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PREFAŢĂ 


Publicând acum 8 ani o descriere sumară a manuscriptelor 
greceşti din biblioteca Academiei Române, spuneam, în introdu- 
cere, următoarele : „A trecut aproape un secol, de când revolu- 
ținea lui Tudor Vladimirescu a pus capăt domniilor fanariote 
în Terile Române; totus mici azi încă nnii din istoricii nostri, 
când tratează istoria sec. XVIII, parcă nu găsesc cuvinte destul 
de puternice gi colori destul de negre, spre a zugrdvi această 
epocă de asuprive. De sigur cà si suferințele îndurate de Ro- 
mână în timpul domniilor grecești au fost mari, şi vremea, 
scursă dela curmarea lor nu tocmai lungă, spre a închide ră- 
nile noastre şi a aruncă vălul tămăduitor al uitării peste ele. 
Cred însă că la aceste două cauze mari trebue să mai adăogăm 
încă două, foarte importante. Istoriografia noastră e de dată 
recentă; ea coincide, până la un punct oarecare, cu înfiriparea 
României moderne şi în mod forțat a trebuit să fie la început 
subiectivă, patriotică şi panegirică, până să devină obiectivă, 
rece δὲ critică, cum e azi; în această ultimă fază ea wa întrat 
decât în -ultimii ani, αφὰ că mar fi surprinzător să găsim, prin 
scrieri apărute mai ieri, alaltăeri, declamaţiuni şi invective in- 
compatibile cw cel mai elementar simţ critic. Aceasta e prima 
cauză. A doua e necunoștința exactă şi amănunţită a izvoarelor. 
Să ne gândim numai la imensele bogății manuscripte ale arhi- 
velor din Orient, cari ne sunt neaccesibile din principiu; să ne 
inchipuim numai lumina nouă, pe care aceste comori ar aruncà-o 
asupra perioadei ce ne preocupă, făcându-ne poate să o pri- 
vim cu alți ochi; să ne gândim măcar la vraful de hârtii gre- 
cești prăfuite, cari zac prin bibliotecile din [ανα noastră — si 
suni destule — δὲ atunci poate vom ajunge la concluziunea, că. 
ο apreciere a epocei fanariote, în toate amănuntele ei, e încă 
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pripită si nu poate nimeri peste tot adevărul. Numai când ne 
vor fi cunoscute hârtiile din Orient, de cari vorbiam mai sus, 
numai când actele, documentele, manuscriptele greceşti dela noi 
vor fi fost clasate, studiate, publicate, numai când admirabila 
şi extrem de importanta publicatiune a Academiei Române „Bi- 
bliografia românească veche“, de Bianu si Hodoș, va fi ajuns 
la sfârşit, fácándu-ne cunoscut ce se publică şi deci ce se celi 
pe la noi, numai atunci vom puleă pş sigur în istoria socială. 
și culturală a sec. XVIII, numai atunci vom puleà apreciă, 
cum se cuvine, acest veac de tristă memorie. 

„Dorind să contribuesc cât de puțin la luminarea acestor che- 
stiuni, am întreprins studiarea şi catalogarea manuscriptelor 
greceşti din biblioteca Academiei Române; rezultatul acestui 
studiu formează lucrarea de față. Limba greacă e puţin cu- 
noscutd la noi; paleografia greacă şi mai puţin. Toate manus- 
criptele catalogate de mine erau literă moartă şi nu puteau fo- 
los) la nimic; acum, acei cavi se ocupă de istoria secolului trecut, 
de nu vor puteă consultă. chiar originalele, dar vor şti cel puţini 
ce anume se află în bibliotecă şi-şi vor puteă formă măcar o 
idee succintă despre importanţa colecțiunii “. 


* 
* * 


Cele spuse acum 8 ani se potrivesc și pentru ziua de astăzi, 
întrucât nici una din împrejurările semnalate nu sa modificat 
în mod simţitor. Pe de altă parte importanța colecțiunii de ma- 
nuscripte grecești din biblioteca Academiei a mers crescând în 
raport cu sporirea numărului de manuscripte, care în răstimpul 
acesta de 8 ani sa &ncincil, ajungând la 880, dela 162 câte erau 
în 1900. 

Faţă de acest spor atât de considerabil, nu mai puteam urmà 
acum calea pe care o adoptasem în primul catalog, unde ma- 
nuscriptele erau descrise în ordinea în care se găsiau în biblio- 
tecă. De rândul acesta am repartizat manuscriptele în 7 mari 
secțiuni — după cuprins — şi anume: 

I. Mamuscripte istorice şi geografice. A. Istorie δὲ Geografie. 
B. Documente, Socoteli, Scrisori. 

IL Cărți de şcoală. A. Filozofie. B. Gramatică, Retorică, 
Epistolografie, Teme, Dicţionare. C. Cărţi de ştiinţe. D. 


Miscele. 
IIl. Literatură, Florilegii, Proverbe, Maxime. 
IV. Drept, 
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V. Teologie. A. Manuscripte biblice. B. Scriitori bisericeşti. 
C. Liturgice. D. Miscele-teologice. 

VI. Miscelanee. 

VII. Varia. 

In cuprinsul fiecărei secțiuni, manuscriplele mau fost aşezate 
întâmplător, ci după anumite criterii ; în primul loc m'am condus 
de vechimea manuscriptelor, asezándu-le în ordine cronologică 
şi anume întâiu manuscriptele datate, pe urmă cele nedatate; 
când o operă se găsiă în mai multe manuscriple, le-am aşezat 
alături, sau în orice caz foarte aproape unele de altele, chiar 
dacă trebuiă să sacrific criteriul cronologic. Inlrucát însă, în 
bibliotecă, manuscriptele erau oránduite și numerotate, am dat 
fiecărui manuscript două numere: unul αἱ catalogului, altul 
numărul bibliotecii, 

Pe cât wau iertat puterile şi mijloacele noastre bibliografice, 
am căutat să identific scrierile anonime şi să dau indicațiunile 
bibliografice necesare, în primul loc dacă opera este publicată 
ori nu. Recunosc însă că în această privință mai rămâne mult 
de făcut, şi oricine se poate convinge, percurgând indicele şi vă- 
zünd întinderea mare a articolului Anonim. 

O oarecare dificultate o formează, mai ales pentru indice, or- 
tografia numelor proprii. In Apus este obiceiu ca numele proprii 
grecești să fie transcrise după pronunțarea erasmică. La noi 
lucrul prezentă oarecari inconveniente, căci unele nume (Calinic, 
Ghenadie, etc...) sunt întrate în uzul comun şi se scriu după or- 
tografia curentă. Pentru ușurarea lucrului am admis ambele 
transcrieri: când numele wa intrat în uzul comun, se va găsi 
numai cu transcrierea erasmică, iar când a pătruns în limba 
noastră, atunci se găsește, la indice, subt ambele transcrieri 
(spre ex. Kallinikos şi Calinic). 

Am mánjinul şi de rândul acesta obiceiul de a reproduce în 
catalog in extenso prefețe, documente, notițe istorice și culturale 
mai de seamă, ânsoțindu-le şi cu traducerea română; de ase- 
meni am tradus peste tot titlurile operelor, dar am eliminat 
traducerea cuvintelor initiale ale fiecărei opere, întrucât aceste 
cuvinte au numai rostul de a puteà uşură o eventuală identi- 
ficare οἱ mai mult nimic. Prin urmare traducerea lor este 
inutilă. 

Catalogul se încheie cu un întreit indice: I. Corespondenta 
între numerele bibliotecii şi ale catalogului, încât cinevà care 
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ar şti numai numărul din bibliotecă, sau care ar aveà în mână 
manuscriptul, să poală găsi imediat si descrierea lui în catalog, 
II. Indicele cronologic. III. Indice de autori şi opere. 

Incheind, tmi rămâne plăcula datorie de a mulțumi tuturor 
acelora cari mau ajutat, timp de ani de zile, la această lucrare 
migăloasă. In primul loc se cuvine să mulțumesc d-lui I. Bianu 
pentru tot sprijinul moral pe cave mi l-a dat; apoi d-lor R. 
Caracas, Al. Lepădatu şi I. Tuducescu pentru prețiosul ajutor 
pe care l-am avut «del& d-lor în descifrarea motițelor chirilice 
din manuscriptele greceşti. 


8 Ianuarie 1909. 
C. Litzica. 
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ERRATA 


La pag. 72 rândul 22 de sus in loc de înțeleptului fiu, ceteste Intel. sáu fiu 


v UV σε vs v 


» 


94 » 


to 

--ᾱ 

$ 5» 
v» ο ο v ο o Ww 


; v U UO ο o 5 


» 


» singhel 
262 (456) 
303 (630) 
Sec. XVIII 
433 (136) 
Sec. XVIII 
Sec. XVI 
» 746 (16) 


v > v LJ c v 


» 


v 7 0 vy» ο 5 


» 


Grigorie, singhel 
262 (145) 

303 (309) 

Sec. XVII 

433 (138) 

Sec. XVII 
Sec. XVII 

747 (16) 


554 să se observe că: cifrele mari arată numărul curent din ca- 
talog, iar cifrele cursive secţiunea manuscriptului. 
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MANUSCRIPTE 


ISTORICE SI GEOGRAFICE 
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A. Istorie si Geografie. 
1 (813). 


Sec. XVII (1687). Hârtie; 314 fol. plus 5 .albe la inceput nenumerotate; 
21X16 cm, Cartonat. Din biblioteca Seminarului Central. 

Titlul lipsește. . 

Este istoria Papilor (Vitae Pontificum) a lui Platina, tradusă 
în grecește de Ieremia Cacavela: 

Iată notifa, care se află la sfârșit, fol. 340"; ἘἨτελειώθη ἡ πα- 
ροῦσα ἱστορία τοῦ Πλάτινα διὰ προσταγῆς τοῦ εὐγενεστάτου xal ἔνδο- 
ξοτάτου ἄρχοντος μεγάλου λογοθέτου τῆς Οὐγγροθλαχίας κυρίου Kwv- 
σταντίνου τοῦ Ἡπραγκωθάνου, παρὰ τοῦ λογιωτάτου κυρίου “Ἱερεμίου 
Κακαβέλλα, ὅστις ἀδόλως καὶ μετὰ πίστεως τὸ ἐμεταγλώττισεν ἀπὸ τὸ 
λατινικὸν eig χοινὴν φράσιν èy τῷ 1687 Δεκεμδρίου 19. Μέμινησθε τοῦ 
γράψαντος oi ἀναγινώσχοντες, λΙιχαΐλου τοῦ ΑΙακρῆ τοῦ ἐς Ιωαννίνων.--- 
—S'a sfârșit această istorie a lui Platina din porunca prea cinsti- 
tului și vestitului arhon mare logofăt al Ungrovlahiei domnul 
Constantin Brâncoveanu, de către prea învățatul domn leremia 
Cacavela, care, cinstit și cu credință, a tradus-o din latineste în 
limba comună, la 1687 Decemvrie 10. Amintiţi-vă de cel cea 
scris, cititorilor, de Mihail Macri din Ianina. 


2 (549). 


Sec. XVII (1696). Ilârtie; 216 pag. scrise; 21X16 em. Cartonat. Dela Mu- 
zeul de Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava A aparţinut cândvi, 
stolnicului Constantin Cantacuzino. 

La început 5 fol. albe, nenumerotate. 

1. Pag. 1. “Ὀδοιπορικὸν ἀπὸ Ἑομπόλσκης µητρόπολις Συµπηρίας καὶ 
ἕως αὐτῶν τῶν ὁρίων τῆς Χῆνας ἐν τούτῳ δὲ καὶ περὶ γῆς Συ[ιπηρίας 
καὶ τῶν ἐν αὐτῇ ποταιιῶν. --- Itinerar dela Tobolsk capitala Sibe- 
riei si până chiar la hotarele Chinei; tot aci şi despre fara Si- 
beriei şi râurile din ea. 
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Mai jos este nota: ᾿Εγράφη δὲ αὕτη ἢ βίθλος ὅταν κατὰ προστα- 
γὴν τοῦ μεγάλου βασιλέως xoi μεγάλου χνέζη ᾿Αλεξίου Μιχαηλοδήτζου 
πάσης [ιεγάλης, [xpo τε καὶ λευκῆς “Ρωσίας αὐτοκράτορος ἐπέμφθη 
ἀπὸ τῆς Mósx6a; μετὰ πρεσδείας εἲς τὸ βασίλειον τῆς Χῆνας Νικόλαος 
6 σπαθάριος ἐν ἔτει ἀπὸ ᾿Αδά[ι ζρπγ Μαρτίου γ.--Αοθαδίᾶ carte sa 
scris atunci când din porunca marelui împărat οἱ marelui cneaz 
Alexie Mihailovici, domn a toată Rusia mare, mică si albă, a fost 
trimis din Moscova la împărăţia Chinei Nicolae Spătarul în anul 
dela Adam 7183 Martie 3. 

In josul paginei este nota: "Ex τῶν τοῦ Κωνσταντίνου, Ἰκαντακου- 
ζηνοῦ. — Dintr'ale lui Constantin Cantacuzino. 

Textul începe la pag. 8: Ἔν ἔτει ζρπγ. 

La urmă, pag. 204 se află următoarele două notițe: 

Μετεφράσθη ἐν ἔτει ayuy ἀπὸ Χριστοῦ γεννήσεως èv μηνὶ ΄Όκτωμ- 
βρίῳ ἐν τῇ [ιεγίστῃ βασιλευούσῃ πόλει Μοσχθᾷ, προστάξει τοῦ πανο- 
σιωτάτου καὶ λογιωτάτου ἁγίου ἀρχιμανδρίτου τῆς ἁγίας καὶ χριστο- 
- βαδίστου πόλεως Ἱερουσαλὴμ, παρόντος καὶ αὐτοῦ ἐν τῇ μεγίστῃ καὶ 
λαμπρᾷ πόλει ταύτῃ. — Sa tradus în anul 1693 dela nașterea lui 
Hristos in luna Octomvrie in prea marele oraș împărătesc Mos- 
cova, din porunca prea cuviosului si învățatului sfântului arhiman- 
drit al sfântului și de Ilristos umblatului oraș Ierusalim, fiind οἱ 
el de faţă în acest prea mare și strălucit oras. 

Ἔγράφη τὸ παρὸν διὰ χειρὸς Μιγαὴλ τοῦ Βυζαντίου, διὰ προσταγῆς 
τοῦ σοφωτάτου καὶ περιφανοῦς ἐνδόξου ἄρχοντος στολνίκου, χυρίου 
κυρίου Κωνσταντίνου τοῦ κλεινοῦ Νανταχουζηνοῦ, ἐν τῇ αὐθεντικῇ [ιονῇ 
τῆς ἁγίας Τριάδος τοῦ 'Ράδουλ βοεξόνδα sis Βουχουρέστιον. axuc Μαρτίῳ. 
—Cartea de față a lost scrisă de mâna lui Mihail Byzantios, din 
porunca prea înțeleptului si renumitului arhon stolnic, domnul 
domn Constantin Cantacuzino cel vestit, în mănăstirea, domnească 
a sf. Treimi a lui Radu Vodă, la București 1696 Martie. 

pag. 206—208 albe. 

2. pag. 209. Περιγραφὴ τῆς Κασπίας ϑαλάσσης. | Descrierca mării 
Caspice. Inc.: Περιγραφὴ ὁδοῦ διαβάσεων. 


3 (580). 
Sec. XVII (16587). Hârtie; 332 pag.; 20X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 
Po pagina 2 se află următoarea notiță: Καὶ τόδε πρὸς τοῖς &)- 
λοις èx τῶν ἀφιερωθέντων βιθλίων τῆς ἐν Βουκουρεστίῳ ἑλληνικῆς 
σχολῆς κειμένης ἐν τῷ σεξασμίῳ μοναστηρίῳ τοῦ ἁγίου Σάέδα τῷ ἐν 
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τῷ παναγίῳ τάφῳ ὑποτελοῦντι, ὅστις δ᾽ ἄν ποτε τολιιήσειεν ἀποξενῶτα: 
ταύτης τοῦτο ἔστω ἀφωρισμένος παρὰ ϑεοῦ κυρίου παντοκράτορος καὶ 
ὑπέδικος τῷ αἰωνίῳ ἀναθέ[ιατι. (1783 èv μηνὶ Mato. Γεωργίου Ἰουλια- 
νοῦ). — Si aceasta pe lângă celelalte este dintre cărţile dăruite 
scoalei greceşti din București, care se afiá în cinstita mănăstire 
a Slântului Sava, închinată sfântului mormânt, şi cine vreodată 
va cuteză să o înstrăineze dela ea, să fie blestemat de dom- 
nul Dumnezeu a tot ţiitorul si osándit la vecinică afurisenie. 
(1783 luna Maiu. Gheorghe Iulian). — Atât data cât si iscălitura sunt 
de mână recentă, scrise deasupra datei si iscăliturii vechi. Notiţn, 
pare a li subscrisă de Ilrisant Notara. 

1. pag. 8. Ἱστορία χρονικὴ διεξιοῦσα κατ᾽ ἐπιτοιιὴν περί τε τοῦ où- 
ρανοῦ καὶ τῆς γῆς, περί τε τοῦ φωτὸς αὐτοῦ καὶ πάντων ἁπλῶς τῶν 
ὑπὸ Θεοῦ δημιουργηθέντων ἐν ἡμέραις ἕξ, περί τε τῆς πλάσεως τοῦ ᾿Αδὰι 
καὶ τῶν λοιπῶν καθ᾽ £Ezic.— Cronică istorică tratând pe scurt despre 
cer si pământ, despre lumină si în scurt despre toate cele făcute 
de Dumnezeu în 6 zile, si despre zidirea lui Adam și celelalte 
în ránd.—Inc; Βραχυσύλλαδον ἐγχαράττω. Este cronica lui Mihail 
Glykas; cf. Migne, Patr. gr. 158, col. 27 sqq. Manuscrisul de față 
cuprinde numai partea I, necompletă. 

Inaintea titlului citat mai sus se ullă câtevă versuri iambice; inc.: 
Βίβλος χρονική σύνϑεσις τεχνουργίας: cf. Migne, loc. cit. 

Pe pagina 3 jos 5ο allă noti(a: Καὶ τόδε πρὸς τοῖς ἄλλοις Γεωρ- 
γίου τοῦ Καστριώ-ου. — Si aceasta pe lângă celelalte este a lui 
Georgios Kastriotes. 

9. pag. 314. O scrisoare a unui Tar Alexandru al Rusiei către 
3 mari demnitari. — Scrisoarea pare a {1 fictivă; ni se spune cá 
e tradusă textual după o eronicá sloveno-rusă din Marele Novgo- 
rod. — Inc.: ᾿Αλέξανδρος βασιλεύς. 

3. pag. 317. Πέτρο Γυλλίου περὶ τῆς τοπογραφίὰς Ι(ωνσταντινου- 
πόλεως. — A lui Petru (Gyllius (Pierre Gilles) despre topografia 
Constantinopolei—Inc.:. Ἡ [ιὲν οὖν Κωνσταντινούπολις. — Este tra- 
ducerea capitolului introductiv. La urmă, pag. 332 se allă nota: 
Tò παρὸν τοῦ Γυλλίου προοίμιον neve... μεύθη èx τῆς λατινίδος πρὸς 
ἑλληνίδα, παρ᾽ ἐμοῦ Νικολάου τοῦ Ὑπαθαρίου èy τῇ κλεινῇ Μοσχοδίᾳ 
χαριζέμενος τῷ ἄκρῳ φίλῳ κυρίῳ Γεωργίῳ τῷ Καστριώτῃ καὶ κείσθω 
etc μνή[νην, κατὰ τὸ 1698 Ἰουλίου 27. — Această precuvántare a lui 

iyllius a fost tradusă, din limba latină in cea greacă, de mine 
Nicolae Spátarul in vestita Moscova, făcând plăcerea scumpului 
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6 
prieten domnul Georgios hastriotes, și să [ie spre aducere aminte. 
In anul 1698 Iulie 27. 
Pe scoarţa finală este următoarea însemnare: Sá-s stie cá am 
scris eu care mai jos má voi iscăli. Iordachi (?) logofăt. Mart. 1762. 


4 (386). 


Sec. XVII. Hârtie; 417 pag. scrise, plus 5 fol. albe nenumerotate la înce- 
put, si 5 la urmă; 31X21 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Antichitá(i; fost mai 
inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La inceput lipsesc 2 íoi din text, cu titlul si o parte a introdu- 
cerii. Primele cuvinte sunt: τα: οἱ Υραμιιαῖς πρὸς τοῦ κύκλου τὴν 
περιφέρειαν. 

Manuscrisul cuprinde o cronică în greaca vulgară, după izvoare 
bizantine, începând cu facerea lumii și sfârșind cu căderea Con- 
stantinopolei sub Turci. E constituit din 2 cărţi. Fiecare capitol 
e intitulat Χρησιιός, Oracol, privitor la o anume perioadă de timp. 
Cartea întâia contine oracolele până la căderea Constantinopolei, car- 
tea a doua oracolele ulterioare, de după cădere. 

La line, pag. 447, găsim scrisă de chiar mâna lui Hrisant No- 
tara următoarea noti(à: Macatomov(a ἢ φευδοπονία ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖ- 
στον. Ἱεροσολύμων Χρύσανθος. — Vorbă goală sau mincinoasă, în cea 
mai mare parte. Hrisant al Ierusalimului. 

Cf. si Krumbacher, Byz. Litt? pag. 629, No. 8. 


5 (590). 


Sec. XVII. Ilărtic; 130 pag.; 1510 em. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
tichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pag. 1—2 cuprind tabla de materii; pag. 3—9 albe; pag. 10—11 
iarăși tabla de materii; pag. 12—18 albe. 

Pag. 19 începe textul. Sunt în total 16 capitole cu cuprins 
istoric, extrase din diferiți scriitori vechi. — Inc.: Περὶ τῆς βασι- 
λείας τῶν ἔξω Αἰθιόπων τῶν λεγομένων ᾿Αδασίνων καὶ ΠἩροτεγιόνων. 
Τοῦτος ὁ τέτος. --- l| scris în limba greacă vulgară. 

Iată titlurile celorlalte 15 capitole: 

2) Περὶ τῆς βασιλείας τῆς λεγομένης Σήβης. 

3) Περὶ τῶν ἀρχῶν τοῦ Νείλου ποταιιοῦ. 

4) Περὶ τῶν ἀρχῶν τοῦ Νείλου. 

3) Περὶ τοῦ ὀνόματος τοῦ Νείλου. 

6) Περὶ τοῦ Μελεχτάχαρ βασιλέως ἸΠισηρίου. 
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τ) Αἰτία διὰ τὴν ὁποίαν 6 Μελεκτάχαρ ἔκαμεν πολλὰ χακὰ cls τὰς 
ἐχχλησίας καὶ μοναστήρια τῶν χριστιανῶν. 

8) Περὶ τοῦ παλαιοῦ ἔτους ὅτι οὗ τὸ αὐτὸ παρὰ πᾶσιν. 

9) Περὶ τῆς βασιλείας τῶν παλαιῶν βασιλέων τῆς Αἰγύπτου. 

10) Περὶ τῆς γενέσεως τοῦ Μωάμεθ καὶ τῆς ζωῆς του. 

11) Περὶ τῆς διαθήκης τοῦ Μωάμεθ ὁποῦ ἔδωσεν εἰς τὸ Σίναιον ὄρος. 

19) Περὶ τοῦ ἄρχοντας Ἰζερνοτάμπεη ὅπως αὐτὸς ἐφύλαξε τοὺς xa- 
λογέρους καὶ δὲν ἔπαθον κακὸν. 

18) Περὶ τῆς ἀναφορᾶς τοῦ Πζερνοτάμπεη — τὸν βασιλέα διὰ τοὺς 
καλογέρους καὶ τῆς διαθήκης τοῦ Mod. 

14) Περὶ τῶν ἐρημητῶν "Apá6ov τῶν γύρον τοῦ ὄρους Σινά. 

15) Περὶ τῶν σχλαβῶν τοῦ μοναστηρίου. 

10) Περὶ ἀρχαιότητος τῆς τῶν μοναχῶν τάξεως. 


6 (668). 


Sec. XVII. Hârtie; 53 fol.; 15X10 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 
Pag. 1. ᾿Ανάμνησις [ιερικὴ τοῦ ἁγίου ὄρους τοῦ "Αθω, τὰ λεγόμενα 
Πάτρια, εἰς πεζὴν φράσιν. — Amintire parţială a Sfântului Munte 
Athos, asà numitele Patria, în prozá.—Ino.: "Ύστερα ἀφ᾽ οὔ ἀναστάδη.--- 
Este istoria legendară a muntelui Athos si mai ales a mănăstirii 
Vatopedi. 
7 (4). 


Sec. XVIII (1765). Ilârtie; 191 fol.; 34X23 cm. Cartonat do curând. Dă- 
ruit de A, Papadopol-Callimah. 

Conţine o traducere în greaca vulgară a istoriei bizantine a lui 
Dukas; traducerea însă începe cu capitolul al 15-lea din Dukas. 
Inc.: Βασιλεία Ἰωάννου υἱοῦ ᾿Ανδρονίκου. Ὡς εἰσέθη λοιπὸν 6 ᾿Ιωάν- 
νης εἰς τὴν Πόλιν καὶ ἐστέφθη Βασιλεὺς, ἔχαιιε τὸ ζήτηιια τοῦ Mra- 
γιαζήτ. Adecá: «Domnia lui Joan fiul lui Andronic. Cum a in- 
trat dar Ioan in Constantinopole si sa încununat împărat, a făcut 
voia lui Bajazid». (Dukas, ed. Bonn. p. 56: Ὃ δὲ βασιλεὺς Ἰωάννης 
εἰσελθὼν ἓν τῇ πόλει καὶ στεφθεὶς Βασιλεὺς εἰσῆξε πρῶτον κατὰ τὸ 
αἵτημα τοῦ Παγιαζῆτ κριτὴν Γοῦρκον). 

Pe fol. 9 jos cetim: Καὶ τόδε ἐκ τῶν τοῦ Ἰωάννου Ῥακαρεσκούλου 
μεγάλου βιστιάρη καὶ δικαιοφύλαχος τῆς [ιεγάλης ἐκκλησίας. Adecă : 
«Şi această carte e dintrale lui Ioan Văcărescu mare vistier si 
dicheofilax al bisericii celei mari». 

Pe fol. 177” găsim notiţa următoare: 1765 ὀκτωβρίου 21 ἀργήθη 
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καὶ νοεμιδρίου 13 ἐτεληώθη, adecă: «in 1765 Octomvrie 21 sa în- 
ceput şi Noemvrie 13 sa slârșit». 

Cronica merge până la moartea lui Mahomet III (1604); partea 
finală pare a sta în legătură cu cronica lui Dorothei din Monem- 
basia. 

8 (19). 

Sec. XVIII. Hàrtie, 102 fol.4+-2 albe la inceput, 23X17 em. Cartonat. Din 
biblioteca Scheianá. 

Pe fol. 1 cetim: Kai τόδε ἐκ τῶν ἐμῶν βίβλων πέλει 1795 Ιουλίου 
1, Δημήτριος Στούρζας σπαϑάριος, adecă: «Si aceasta e din cărţile 
mele, 1795 Iulie 1, Dimitrie Sturza spătarul». Titlul e: 

Συνοπτικὴ ἀρχαιολογία τῶν Ἑλλήνων, ἐκ τῆς γερμανικῆς εἰς τὴν 
καθ’ ἡιιᾶς ἁπλουστέραν διάλεκτον |ιεταφρασθεῖσα παρὰ Γεωργίου Kov- 
σταντίνου Σακελλαρίου τοῦ ἐκ Κοζάνης τῆς ἐν Μακεδονίᾳ. Adică: 

«Arheologia sinoptică a Grecilor, tradusă din nemfeste în limba 
noastră mai simplă de către Gheorghe Constantin Sachellariu din 
Cozana Macedoniei». 

Inc. Tò γένος τῶν Ἑλλήνων ὁποῦ ἐκατοίκησαν sig τὴν Εὐρώπην. 

fol. 98—102 albe. 


9 (42). 

Sec. XVIII, Hàrlie; 220 fol; 24X17 cm. Cartonat. Dáruit de d-l D. A. 
Sturdza, : 

fol. 1—2 albe; fol. 3—5 tabla de materii; fol. 6—7 albe. 

fol. 8. Περὶ Βλαχίας. “II ῥου[ιάνα τζάρα ἦν ἢ αὐτὴ μετὰ τοῦ Ἔρδε- 
Alou καὶ τῆς Μολδαθίας. — Despre Valahia. Tara-Románeascá erà 
aceeaș cu Ardealul si cu Moldova.—E istoria scrisă de stolnicul 
Constantin Cantacuzino si publicată la 1806 de frații Tunusli. 
Manuscrisul de fatá cuprinde toatá opera. 

fol. 110 150 albe. 

Pe fol. 107—109 se aflá diverse notițe istorice românești, pe 
cari le dau aici in regest: 

F. 107. O insemnare a scriitorului prin care spune cá va arátà 
«cele mai deosebite lucruri, paracsene lucruri, ce s'au întâmplat 
în vremea vieţii mele». 

Lucrurile notate sunt următoarele: 

1. «La lt. 1740 sau făcut un mare cutremur de pământ întra 
treia, domnie a lui Constandin Voevod Mavrocordat, încât clopo- 
tele singurc..... se trăgea», etc. 

2. «La lt. 1742, în domnia lui Mihai Voevod Racoviţă sau 
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găsit aproape dá orașu Rugilor dă Vede o mare căpățână in 
malu gárli Vezi». E vorba, probabil, după amănuntele ce se dau, 
de o rămășiță de Dinotheriu. 

3. «La lt. 1764, in domnila lui Stefan Vvd. Racoviţă, ce avea 
el la Țarigrad Capichehaia pă acel tiran Stavrache, care proho- 
risind in nazaru lu Sultan Mustafa, atunci între alte tiránii ce 
am arătat la a lui domnie cá sau urmat, au făcut și aclasta». 
Intâmplarea ce se povesteşte e, cum Vodă, auzind de nunta fetei 
banului Toma Creţulescu cu un străin, Iordache, feciorul lui 
Necolache vel paharnic, Cernăvodean de fel, li se arată bine 
voitor cuscrilor până în ziua nuntii, când pune «in hiară» la curte 
pe ginere οἱ pe tatăl său, iar pe fată o mărită după Radu Slă- 
tineanu. Scriitorul încheie zicând: «In scurt sau început nunta, 
cun ginere și sau sfârșit cu altu». Apoi arată cum, de inimă rea, 
Neculache cade la ipohondrie si în timp de 6 ani toţi îl consi- 
deră de «esit din minţi», când în slàrsit el arată, intr'o impre- 
jurare, fiilor săi că a fost in tot timpul sdraván, dar s'a prefăcut 
de frică. 

Fol. 109. «La lt. 1774 când sau încheiat pacea între Rosia cu 
Turcii la luna lui Iule, atunci cu 3 luni mai înapoi la luna lui 
Aprile s'au întâmplat la Vlahia in jude(u Dâmboviţi aproape dă 
Tàrgoveste aciaslă ciuderie». E vorba de ivirea, din senin, a unui 
nor luminos, din care au început a ieși trăsnete, etc. 

La urmă, fol 219Y—9920 sunt câtevă extrase cronologice, în 
românește, după cartea abatelui Ioan d'Artois,privitoare la Valahia. 


10 (129). 


Sec. XVIII. Hârtie; 71 fol.; 33X21 em. Cartonat. Din biblioteca Episcopului 
Dionisie dela Buzău. 

Χρονολογία ἱστοριχὴ διαλαμέξάνουσα ἐν συντο[ιίᾳ τὰ ἄξια μνή]ιης παρὰ 
τῶν χριστιανῶν πραχθέντα, [ιάλιστα τὰ χατὰ τὴν Οὐγκρίαν καὶ Ἔρδε- 
λίαν καὶ τοὺς ἐπέχεινα τόπους, ἀπὸ Χριστοῦ γεννήσεως |ιέχρι σήμερον, 
&x διαφόρων χρονογράφων εἰς τὴν ἡμετέραν ἁπλῆν φράσιν, παρ᾽ ἐμοῦ 
τοῦ ἐλαχίστου Ἰωάννου ᾽Αδάμη, πρὸς χάριν τῶν φιλοφρονούντων àva- 
γνώστων (sir) ἐπιιελῶς συντεθεῖσα. — Cronologie istorică, cuprin- 
zànd pe scurt faptele, demne de amintire făcute de creștini, mai 
ales cele din Ungaria şi din Ardeal şi din locurile de dincolo, 
dela nașterea lui Hristos până azi, din diferite cronici în limba 
noastră, simplă de mine prea smeritul loan Adam compusă cu în- 
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grijire pentru cetitorii doritori de stiintá. —Inc.: Ὁ μονογενὴς Υἱός. 
Merge páná la anul 1764. 


11 (154). 


Sec. XVIII. ITàrlie; 256 fol; 21X16 cm. Cartonat. Din biblioteca Episco- 
pului Dionisie dela Buzău. 

1. fol. 2. Δοσίθεως ἐλαίῳ ϑεοῦ πατριάρχης τῆς ἁγίας πόλεως Ἱε- 
Ρουσαλὴμι καὶ πάσης Παλαιστίνης, τῷ τιμιοτάτῳ καὶ λογιοτάτῳ ἄρχοντι 
σταθάρῃ κυρίῳ Νικολάῳ, χάριν ἀπὸ ϑεοῦ πρὸς ἔργα σωτηριώδη. --- Do- 
siteiu din mila lui Dumnezeu patriarh al sfântului oras Ierusalim 
şi al întregii Palestine, prea cinstitului și învățatului arhon spătar 
domnului Nicolae, graţie dela Dumnezeu pentru fapte mântui- 
toare. Inc.: Τὸν Φαληρέα φασὶ Δη[ιήτριον. 

2. fol. 8. Τῷ [ιαχαριωτάτῳ, ἁγιωτάτῳ καὶ σοφωτάτῳ δεσπότῃ ἡμῶν 
καὶ πατριάρχῃ τῆς ἁγίας πόλεως “Ἱερουσαλὴμ. «αὶ πάσης Παλαιστίνης, 
χυρίῳ κυρίῳ Δοσιθέῳ τὴν ὀφειλοιιένην ἐδαφιῆ καὶ εὐλαθῇ προσκύνησιν 
καὶ πᾶν εἴ τι ἀγαθὸν καὶ οωτήριον.---Ῥτ6α fericitului, prea sfântului 
și prea infeleptului nostru stăpân si patriarh al sfântului oraș 
Ierusalim si al întregii Palestine, domnului domn Dositei, cu- 
venita închinare pioasă până la pământ si orice bunătate și mán- 
tuire. Ine.: Ἔν δίκῃ ye. E răspunsul spátarului Nicolae Mi- 
Jescu. 

3. fol. 5. Călătoria spătarului Milescu în China. — Inc.: Ἡ γῆ 
ἕλης τῆς οἰκουμένης. — Uscatul lumii întregi. — Necomplet. Este 
numai o parte din opera lui mai mare, călătoria în Siberia. 

Pe scoarţa 1Y cetim următoarea noti(á în românește: Ghenare 
12, 1782 Miercuri seara sau mazilit Alexandru Vodă si au îm- 
brăcat caltan Nicolae Vodă Caragea dragoman fiind dela Ghe- 
narie 6. 


Sec. XVIII. Hârtie; 130 fol.; 23X17 cm. Carlonat. Dela Seminarul Central. 


La început 2 fol. albe, nenumerotate. 

᾿Ανθολογία ἱστοριῶν ἀπὸ Ἀτίσεως κόσμου ἄχρι τῆς τελευτῆς τοῦ 
Χριστοῦ. — Culegere de istorii dela zidirea lumii până la moartea 
lui Hristos. — Inc.: Κατὰ τὸν πρῶτον χρόνον τοῦ Χόσιου πρὸ τῆς 
Χριστοῦ γεννήσεως 4052.—Este ο cronică scrisă în greaca vulgară. 
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13 (183). 


Sec. XVIII. Hàrtie; 231 fol.; 23X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început 7 fol. albe, nenumerotate. 

fol. 1. Τῶν ἱστορικῶν ἀνθέων μέρος δεύτερον. — Partea a doua a 
florilegiului istoric.— Inc. : Ἔστωντας xal vă ἀπέλθωσι.- -Ὦ ο cro- 
nicá universală, scrisă în limba greacă modernă si anume con- 
tinuarea celei de sub No. 12 (174); începe cu moartea lui Isus 
llristos și se termină cu anul 1055. 


14 (209). 


Sec. XVIII. Iàrtie; 67 fol.; 22X16 cm. Cartonat de curând. Dáruit de d-l 
C. Erbiceanu. 

Un fragment din istoria editată de fraţii Tunusli.Inc.: Αὐθεντεύ- 
οντος τοῦ Λαγιώτα Βόδα Μπασαράμπα. 

Incepe cu anul 1460 si se termină. cu anul 1689; cf. edit. din 
1806, pag. 128—987. 


15 (235). 


Sec. XVIII. Hârtie; 169 pag. +2 fol. albe la inceput; 26X18 cm. Cartonat. 
Din biblioteca Mitropolitului Iosif Naniescu. 

pag. 1. Βιδλίον περιέχον τινὰς ἀξιολόγους ἱστορίας τῶν ἐκλαμπροτάτων 
ἡγεμόνων Μολδοδίας τε καὶ Οὐγγροθλαχίας καὶ τῶν πέριξ βασιλειῶν xal 
ῥηγάτων, ἀρχόμενον ἀπὸ τὸ ἑξάκις χιλιοστὸν ὀκταχοσιοστὸν ἑδδομικο- 
στὸν τέταρτον ἔτος τὸ ἀπὸ χτίσεως κόσμου μέχρι τοῦ ἑπτάχις χιλιοστοῦ. 
— Carte care cuprinde cátevà istorii insemnate ale celor mai 
străluciți domnitori ai Moldovei și Ungrovlahiei și a împărăţiilor 
si regatelor de prin prejur, începând dela anul 6874 (==1366) de 
la facerea lumii până la anul 7000 (1492). — Inc.: Ἡ δευτέρα xg- 
τοίχησις τῆς Μολδοδίας εἲς ποῖον χρόνον συνέθη. Δύσκολον εἶναι và 
βεδαιώσωμεν λεπτομερῶς (cf. N. Costin în Kogălniceanu, Letopisefe, 
tom. I p. 83 sq). 

La finele manuscrisului citim.: ως ἐξὼ συνέγραψε τὴν παροῦ- 
σαν ἀκριξεστάτην ἱστορίαν ô μακαρίτης Νικόλαος Κωστὴν, ὅστις ἐχρη- 
πάτισε μέγας λογοθέτης' petà δὲ τοῦτον ἔρχεται κατὰ συνέχειαν καὶ 
γράφει ó Μυρὼν Ιζωστὴν λογοθέτης. Adică: 

Până aici a scris foarte adevărata istorie de [aţă răposatul Ni- 
colae Costin, care a fost mare logofăt; după dânsul vine la rând 
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şi scrie logofătul Miron Costin.— De fapt este o compilaţie 
după diferite cronici; merge până la anul 1601 la moartea lui 
Mihaiu Viteazul. 


16 (495). 


Sec. XVIII. Hârtie; 82 pag. scrise; 21X15 em. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitaţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pe scoarța întâia cetim: aceast[i] svünt[á] cărticic[ă| iast[e] a 
lui (Higorasco. Γεώργιος ὃ ἐς. 

Pe scoarta finală: (iligorașco Filipescul. Γεώργιος. 

Pag. 1 albă. 

Pag. 2 are titlul: ᾿Αληθεστάτη συνάθροισις τῶν ἐφηῃιερίδων τῆς 
Ἀ[ποῦδας ἥτοι τοῦ Μουντανίου ἕως τῆς ἁλώσεως Tabrns. —Foarte ade- 
vărată adunare a jurnalelor Budei adică a Mudaniului până la 
cucerirea ei. 

Pe pag. 3 începe textul: ᾿Αριθμὸς πρῶτος. ᾿Εφημερὶς ἐχδοβεῖσα 
ἀπὸ τοῦ Καίσαρος τὸ τά[ιπορον eig τὸ ΙΚοιιοράνι. κα τοῦ Ἰουνίου αγπ”. 
—Numărul întâiu. Jurnalul dat din tabăra împăratului la Comorn. 
21 Iunie 1686. Inc.: "Av χαλὰ καὶ ἀκόμη. 


17 (516). 


Sec. XVIII. Hârtie; 220 pag.; 22X16 em. Cartonat. Dela Muzeul de An- 
tichităţi. 

La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

pag. 1. Ἱστορία συνοπτικὴ παράλληλος τῶν ἡγειιόνων Οὐγγροθλαχίας 
τε καὶ Μολδαξίας, πόθεν τίνες τί ἔπραξαν καὶ πόσα ἔτη ἕκαστος αὐτῶν 
ἡγεμόνευσε, προσταγῇ τοῦ ὑφηλοτάτου καὶ ϑεοσεθεστάτου αὐθέντου xal 
ἡγειιόνος, πρότερον [ιὲν Οὐγγροδλαγίας. νῦν δὲ Μολδαβίας, χυρίου xv- 
piov Ἰωάννου Κωνσταντίνου Νικολάου βοεξόδα, [ιεταφρασθεῖσο ἀπὸ τῆς 
βλαχικῆς διαλέχτου εἰς τὴν κοινὴν ἡμιετέραν διάλεχτον ὑπὸ Λαζάρου 
Σκρίδα Τραπεζτουντίου, îv τῷ πρώτῳ ἔτει τῆς ἡγε[ιονίας λολδοδλαχίας 
èy Γιασίῳ ἔτει αὐλὸ pyl ᾿Ιαννουαρίῳ. — Istoria paralelă pe scurt 
a domnitorilor Ungrovlahiei si Moldovei, de unde, care sunt, si 
ce au făcut si câţi ani a domnit fiecare din ei; din ordinul prea. 
înaltului si cuviosului stăpân și domn, mai înainte al Ungrovlahiei, 
iar acum al Moldovei, domnului domn Ioan Constantin Nicolae Voe- 
vod tradusă din limba română în limba noastră-simplă de către 
Lazăr Scriba din Trapezunt, în primul an al domniei din Mol- 
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dova, la fasi în anul 1734 luna Ianuarie. — Inc.: Ἱστέον ὅτι ἂφ οὗ 
γέγονεν. 
Pentru, autor si operă, cf. N. Iorga Ist. Lit. Hom. I, 465—6. 


18 (533). 


Sec. XVIII. Hàrtie; 916 pag.; 21X16 em. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti, lost mai înainte al Colegiului Sf. Sava, 

La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

pag. 1—6 tabla de materii, necompletă. 

pag. 7—12 albe. 

La pag. 13 începe textul. Este o antologie istorică, în proză și 
versuri, cuprinzând 'un foarle mare număr de extrase de prin 
diferiți istorici greci, mai ales bizantini. Uneori se citează izvo- 
rul, de cele mai multe ori însă nu. 

Inc.: "Ex τῶν Ἰωάννου Ἰτέτζου.  Dintr'ale lui Ioan Tzetzes. — 
Τῶν ᾿Ασσυρίων ἄνασσα. — Povestirea merge până la epoca lui 
Pompeiu. 


19 (536). 


Sec. XVII. Ilărtic: 596 pag. scrise; 21X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichititi; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 2 fol. albe, nenumerotate. 

pag. 1 are următorul titlu: ᾿Απανθίσιιατα Ex τοῦ γεωγραφικοῦ fr- 
Ελίου τοῦ xbp Μελετίου ᾿Αθηνῶν. — Florilegiu din cartea geografică 
a domnului Meletie al Atenei. 

pag. 3—11 tabla de materii. 

pag. 12—-20 albe. 

pag. 21. λελέτιος ᾿Αθηνῶν τοῖς ἐντευξοιιένοις.--- Meletie al Atenei 
către cetitori. — Inc.: Φανερὸν εἶναι. 

pag. 99. ᾽Απανθίσματα èx τῆς νεωστὶ τυπωθείσης γεωγραφικῆς βί- 
Gou τοῦ πανιερωτάτου vai σοφωτάτου μητροπολίτου ᾿Αθηνῶν χυρίου 
Μελετίου, συλλεχθέντα μετὰ πολλῆς ἀκριβείας παρὰ τοῦ αὐθεντικοῦ 
γρα[ιματικοῦ κυρίου Παναγιώτου. — Florilegiu din cartea geografică 
de curând tipărită a prea sfântului si prea infeleptului mitropo- 
lit al Atenei domnul Meletie, adunat cu multă sârguință de către 
gramaticul domnesc domnul Panaghiotes. — Inc. : Mè ὅλον ὁποῦ 
τὸ ὄνομα. 
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20 (567). 


Sec. XVIII. Hârtie; 52 fol. scrise; 23X17 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

fol. 1. Κωνσταντῖνος Βοεδόδας ἤτοι δακικῶν ἀπομνημονευμάτων ξυγ- 
γρατή. — Constantin Voevod sau scriere de amintiri dacice. — 
Este tractatul istoric al lui Petru Depasta. — Inc. (fol. 2): Πάνυ 
μὲν οὖν ἄντικρυς, 

Publicat de C. Erbiceanu, Cronicarii Greci, pp. 395 sqq. 


21 (639). 


Sec. XVIII. Hàrtie; 104 pag. ; 17X11 em. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chităţi. 

Pe prima scoarță cátevà proverbe, grecește si latineste. 

Pe pag. 1 note fără valoare; pag. 2—13 albe. Pe pag. lise , 
află notiţa: Ἔκ τῶν τοῦ Δρύστρας Ἱεροθέου.--- Dintr'ale lui leroteiu. 
al Silistrei. à 

1. pag. 15. Γεωγράφοι &pyaiot. — Geografi vechi.— Inc. : Ὅμηρος, 
καθὰ φησι. 

2. pag. 18, Λεξικὸν πόλεων xæ? χὠρῶν καὶ ποταιιῶν ὅπως μὲν νῦν 
καλοῦνται πῶς δὲ τὸ παλαιὸν ὠνοιιάζοντο. — Lexicon de orașe, feri 
si ráuri, cum se numesc acum si cum se numiau in vechime. — 
Inc.: ᾿Αμπάνχι ᾿Ασταπὸς ποταμός. 

3. pag. 103. θαυμάσια ἀκούσματα. ---Γιοτιτ! minunate. — Inc. : 
᾿Αχεμενὶς εἶδος βοτάνης. 

pag. 104 albá. 


99 (700). 


Sec. XVIII. Hârtie; 169 fol. ; 34X24 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitro-— 
politului Iosif Naniescu. ' 

La început 4 fol. albe. 

Fol. 1. Βιβλίον πρῶτον συνέχον τὴν “Ῥώμης ἀρχαιολογίαν καὶ χτίσιν- 
xal τὰ ἐφεξῆς γεγενη[ιένα τοῖς ἑπτὰ παλαιοῖς βασιλεῦσι: Ρωμαίων ἕως 
ἀπώσεως Ἱαρχυνίου Σουπέρδου καὶ τελευτῆς τοῦ πρώτου βασιλικοῦ κρά- 
7ovs.— Cartea întâia cuprinzând antichitá(ile οἱ fundarea Romei si 
întâmplările ulterioare ale celor șapte regi vechi până la izgonirea 
lui Tarquiniu Superbu și sfârșitul primului stat regal. — Inc.: 
“O λόγος ἄρα “Ρωμαϊκῶν πραγμάτων. 
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Intr'o a doua carte, fol. 44 până la fine, povestirea merge până 
la cucerirea Italiei întregi de către Romani (ἀπὸ ἐξώσεως Ίαρκυ- 
γίου...... ἕως τῶν ἐκτὸς ᾿Ιταλίας ἀναθάσεων). 


23 (718). 
Sec. XVIII. Hârtie ; 330 pag. ; 27X19 em. Cartonat. Cumpărat. 


La început 5 fol. albe. 

Pag. 1. Ἱστορία χρονικἡ διεξιοῦσα κατ᾽ ἐπιτοιιὴν περί τε τοῦ οὐρανοῦ 
καὶ τῆς γῆς, περ! τε τοῦ φωτὸς αὐτοῦ καὶ πάντων ἁπλῶς τῶν ὑπὸ 
ϑεοῦ δη[ιιουργηθέντων ἐν ἡιιέραις ἔξ, περί τε τῆς πλάσεως τοῦ ᾿Αδάμ. 
καὶ τῶν λοιπῶν καθεξῆς. --- Istorie cronică tratând pe scurt despre 
cer $i pământ, despre lumină si in scurt despre toate cele făcute 
de Dumnezeu în șase zile, si despre zidirea lui Adam οἱ cele- 
lalte la rând. — Este cronica bizantinului Mihail Glykas; cf. Migne, 
Patr. gr., vol. 158, 1 sqq. 

După titlul de mai sus urmează 6 versuri, din cari citez pe 
primul: Βίβλος χρονικὴ σύνθεσις ρωσ ως. ΠὩραχυσύλλαξον 
ἐγχαράττω σοι. 

Pe primul folio se află si noti(a: Κτῆμα καὶ τοῦτο μετὰ καὶ ἄλ- 
λων πολλῶν Ἰωάννου Διαιιαντίδου δηιιάρχου Ἰωαννινίτου.--- Şi aceasta, 
pe lângă altele multe este a lui Ioan Diamantidis primarul din ` 
lanina. Apoi, în românește, iscálitura: Bolliac. 


24 (2). 
Sec. XIX. Hârtie ; 101 fol. ; 87X24 cm. Cartonat de curând, 


Cuprinde istoria Daciei dela 2000 a. C. până la 1204 p. C. 
după care vine (fol. 69) o descriere a 'Țerii-Românești: Περιγραφὴ 
τῆς Βλαχίας, fácute de Emanoil Báleanu. 

Fol. 1, 3—4 si ultimele 27 sunt albe. 

Pe fol. 2 cetim : “Εμανοὴλ Παλλιάνος. 

Pe fol. d 6 se află următoarea dedicatiune : 

Ὁρῶν pèy τὴν ἐπὶ τοῦ ὑψηλοῦ ϑρόνου τῆς Οὐγγροθλαχίας ἡγεμονίαν, 
ἧς κατ ἀξίαν ἔλαχε τὸ ϑεοφρούρητον αὐτῆς ὕψος διὰ τὰς τοσαύτας 
καὶ τηλικαύτας βασιλικὰς ὑπουργίας καὶ ἀξιεπαίνους αὐτῆς εὐαρεστή- 
σεις, μακαρίζω τὴν Δαχίαν, διακηρύττων, ὡς ἐμιοὶ σθένος, τὰς λαμπράς 
τε καὶ ἐναρέτους αὐτῆς πράξεις καὶ τὰ φυσικὰ καὶ ἐπίκτητα πλεονε- 
κτήγιατα, ἅπερ οὐχ ὅπως ἐμφαίνουσι τὴν ἐν ἀνθρώποις ὑπεροχὴν αὐτῆς 
καὶ μεγαλειότητα, ἀλλὰ δὴ καὶ χαραχτηρίζοντα τὴν ἐκ προγόνων hæj- 
πρὰν εὐγένειαν, ἀποκαθίστησι χρυσοῦν τὸν xal fyc αἰῶνα. 
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Μὴ ἔχων δὲ 6 ἐλάχιστος αὐτῆς δοῦλος ἄλλως πως ἐνδεῖξαι τὴν σύν- 
πονον προθυ[ιίαν pov, ἵνα μὴ τοῖς ἄλλοις κηρύττουσ᾽ ἀδόχιμος πάντῃ 
καὶ ἀσύμβολος δόξω ἐν τῷ καιρῷ τῆς πανεχλάμπρου αὐτῆς ἡγεμονίας, 
οὐ πόνων ἐφεισάιιην οὐδ᾽ ἄλλα τῶν δυσχερῶν διευλαθήθην, ἄλλ᾽ ἔσα 
πρὸ πολλοῦ εὗρον ὑπομνήματα τῶν “Ρωμαίων διεσπαρ[ιένα ἐν τῇ Δακία, 
ταῦτα πάντα ἐσύναξα ἐκ πολλῶν συγγραφέων, οἰέμενος χρήσιμα ὄντως 
ἐφόδια τῆς ἐπωρελοῦς ἐπιστήμης τῶν τὰ ἀρχαῖα ϑηρευόντων καὶ τὰ 
καλὰ σπουδαζόντων, ἅτε δὴ καὶ πολυπειρίας πρόξενα καὶ ὡς ἐν xa- 
τόπτρῳ ἐ[ιραίνοντα ἔθη καὶ ἥθη διάφορα τῶν πάλαι ποτὲ βασιλέων, Ίγε- 
μόνων τε καὶ ἰδιωτῶν, ὁπόσοι μὲν τούτων μεγαλόφρονες καὶ ἀρετῆς 
ἐγκρατεῖς ἐπεξίωσαν ἐναθρυνέιενοι (ἐναμθρυνέμενο: ms), ὁπόσοι δὲ ὑπ᾽ 
αἰσχρᾶς συνηθείας καὶ φαύλης ἔξεως παρασυρθέντες ἀπεξίωσαν ὀλιγω- 
ρούμενο:ι, Koi δὴ ἐπιχειρισθεὶς τὴν περὶ Δαχίας καὶ Βλαχίας ἱστορίαν, 
συνεστελλέμην εἰς πέρας τὸ ἔργον ἀγαγεῖν, φοδούμενος, μὴ τῆς ἄλη- 
θείας ἐκπεσὼν, Ῥωραθείην ὑπὸ τῶν ὀρθῶς χρινόντων τὰ πράγματα. Πῶς 
& οὐχ ἔμελλον; ὁπότε πλεῖστοι μὲν τῶν συγγραφέων ἐν ταῖς αὐτῶν 
ἑστορίαις παρενείρουσι καὶ τὰ περὶ Δακίας, οὐδεὶς δὲ ἰδιαιτέραν συνεγρά- 
φατο ἱστορίαν, ὡς ph ἔχων σαφεῖς ἀποδείξεις πρὸς τὴν τῆς ἀληθείας 
ἐφεύρεσιν. Ὁ γὰρ πανδαιιάτωρ χρόνος ἐξήλειψε τά τε τοῦ Κρότωνος (9) 
καὶ τοῦ Δίωνος Ηρουσαίου Γετικὰ, καὶ οὐδὲν κατέλιπε ἄλλ᾽ ἢ ὅσα ἐκ τῶν 
τοῦ “Ιροδότου xai Στράξωνος iM τις καὶ ἄλλων [ιεταγενεστέρων 
βραχέα τινὰ ὑποιινήματα. Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ἢ τῶν τοσούτων ἐτῶν πε- 
ριδρομῆ, Τατάρων τε καὶ ἄλλων βαρβάρων ἐπιδροιιὴ ἀμήχανον σχεδὸν 
πεποίηκε τὴν τῆς ἱστορίας ταύτης συμπλοχὴν, διὰ τὸ τῶν πραγμάτων 
ἀναφυόμενον ἄπλετον χρῆμα. ᾿Αλλὰ τέως ὑπολαξὼν, μὴ OU ἀμέλειαν 
μεγίστης κατηγορίας δίκην ὑποσταίην, δεῖν ἔγνων ἐξακριθῶσαι, ὅσα ἐξ 
ἱστοριῶν, ὅσα ἐξ ἰδιοχείρων καὶ ἄλλων χρυσοδούλλων λόγων συνήθροισα. 
ἐξ ὧν συναρ[ιόσας ταύτην τὴν ἱστορίαν ὡς ἐφικτόν, pyy παρέδωκα, 
ἅπερ εὗρον τῆς ἀληθείας ἐγγύτερα, ὅπως ἂν μὴ καὶ ταῦτα κατὰ μικρὸν 
6 χρόνος εἰς παντελῆ λήθην καὶ ἀσάφειαν παραπέµφῃ. Ταύτην οὖν τὴν 
ἱστορίαν, ὡς συμφέρουσαν τοῖς περὶ τὰ ἀρχαῖα καταγινομένοις, Tpos- 
φέρω τῷ ϑεοστηρίκτῳ αὐτῆς ὕψει, ὡς ση[ιεῖον τῆς δουλικῆς µου ὕπο- 
κλίσεως. Τίνι δ᾽ ἂν ἄλλῳ εἶχον δικαιότερον προσαναθέσθαι, e! μὴ τῷ 
ὑμετέρῳ ϑεοφρουρήτῳ ὕψει, ὡς τῶν ἐπιστημῶν ἐγκρατεῖ, καὶ τῶν Emt- 
στημιόνων ἐφόρῳ, σοφῷ τε χηδεμόνι καὶ ἀπαρατρέπτῳ δικαστῇ, ᾧ πάνυ 
γε προσφυῶς ἁρμόζει τὸ λεχθὲν «λαοὺς τότ᾽ εὐδαιμόνως ἔχειν ἢ ἄρ- 
χόντων φιλοσοφούντων ἢ φιλοσόφων ἀναδεχομένων ἀρχήν.» Δέξαι tol- 
νυν εὐμενῶς, ἐμφρονέστατε wal ἐπιεικέστατε ἡγεμόν, τὴν ταπεινὴν μου 
ταύτην προσφορὰν τοῦ πονήµατος, ἀπιδὼν οὐχ εἰς τὴν ἀξίαν τούτου, 
ἀλλ᾽ eig τὴν διάθεσιν τοῦ προσκομίζοντος, καὶ ὡς τῆς ϑέμιδος τρόφιµος 
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τῷ πλεονάκοντι κάλλει τῆς ἰδίας λαμπρότητος τὸ ἀκαλλὲς αὐτῆς λάμ- 
πρυνον' καὶ γὰρ τῇ σῇ μεγαλοπρεπείᾳ εἰνότως προσήχει τὸ πάλαι 
ποτ ἐν Αἰγύπτῳ φωνηθὲν «βραδύνει μὲν ἡ Ἑλλὰς ἐν τῷ τίκτειν, ἐπὰν 
δὲ τέκῃ, μέγα τίχτει.» 
Τῆς ὑμετέρας ϑεοφρουρήτου ὑφηλότητος 
“Εμανοήλ Παλλιάνος. 


Tată acum si traducerea română: „Văzând domnia de pe tronul 
cel înalt al Ungro-Vlahiei, de care domnie cu drept a avut parte 
Inălţimea Τα cea de Dumnezeu păzită, pentru multele şi marile 
tale lapte regesti si pentru bunătăţile tale vrednice de laudă, fericesc 
“Vara-Românească, si fac cunoscut tuturor, după puterile mele, 
strălucitele si virtuoasele tale fapte precum și calităţile fireşti 
şi câștigate ; căci acestea nu numai că arată înălțarea si mă- 
rirea ta asupra oamenilor, dar, deoscbind neamul tău strălucit, 
fac din veacul nostru un veac de aur. 

«Cât despre mine, prea plecatul tău serv, nu am cum să-mi 
arăt altfel râvna mea arzătoare; dar pentru ca să nu par de tot ne- 
folositor și netrebnic față de alții, în timpul fericitei tale domnii, 
nam cruțat munca și nu mam temut de celelalte greutăţi, ci 
toate amintirile despre Romani în Dacia, răspândite ici colo, le-am 
adunat din mulţi scriitori, căci am crezut că sunt ajutoare de 
folos pentru aceia, cari urmăresc lucrurile vechi și râvnesc la 
cele frumoase ; ele ne dau si o bogată cunoștință si ne arată 
ca intro oglindă feluritele obiceiuri si moravuri ale vechilor 
regi, principi si particulari, cum anume cei cu mintea largă 
οἱ cu sufletul virtuos au supravieţuit cu fală, iar cei târiţi de 
obiceiuri rele si joasnice au fost dați uitării după moarte. Totuși 
hotărându-mă să scriu Istoria Daciei şi a Valahiei, mă temeam 
să duc lucrarea la sfârșit, pentru ca nu cumvă, îndepărtându-mă de 
adevăr farà voie, să fiu dovedit de cei ce cunosc și judecă lucru- 
rile drept. Si cum să nu mă tem, când foarte mulţi istorici ame- 
stecă în scrierile lor şi știrile despre Dacia, dar nimeni n'a scris 
o istorie deosebită, căci nu aveă dovezi sigure pentru aflarea ade- 
vărului ; fiindcă timpul cel a tot biruitor a nimicit şi scrierile 
lui Kroton (1) si Istoria Geticá a lui Dione din Prusa, si n'a lăsat 
decât vreo câteva însemnări scurte, pe cari le putem adună din 
Herodot, din Strabon și din alti scriitori mai noi. 


(1) Cine va fi fiind acest scriitor, nu ştiu. 


B. A. R. Manuseripte grecești. 
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Pe de altă parte, scurgerea atâtor ani si năvălirile Tátarilor si 
ale altor barbari au făcut aproape cu neputinţă împletirea acestei 
istorii, căci nu se poate împlini şirul întâmplărilor. Dar gândindu- 
mă să nu mi se facă o vină din pregetarea mea, am intcies 
că trebue să arăt amănunţit tot ce am adunat de prin cărți 
de istorii, din manuscrise ori din hrisoave; din acestea înche- 
gând istoria de faţă, cum am putut, am dat în vileag cole ce 
am găsit mai apropiate de adevăr, pentru ca nu cumvà vremea. 
să le arunce si pe ele cu încetul într'o deplină uitare și învăl- 
mășşeală. Această scriere, care poate fi de folos celor ce se inde- 
letnicesc cu cele vechi, ο închin Ináltimii Tale celei de Dumnezeu 
păzite, drept semn al supunerii mele plecate. Și cui altuia as fi 
putut-o închină mai bine, decât Ináltimii Tale, care esti stăpân pe 
știință și priveghezi pe oamenii de știință, care esti Domn înţelept 
si judecător neclintit, căruia i se potrivește vorba, că «popoarele 
«atunci sunt fericite, când stăpânitorii lor sunt filozofi ori [ilozolii 
«ieau stăpânirea». Primește deci cu bunătate, stăpâne luminat si 
binevoitor, închinarea umilită a muncii mele, uitându-te nu la pre- 
tul darului ci la inima închinătorului, și ca un copil al Drep- 
tății daureste cu prisosul strălucirii tale părțile lipsite de frumu- 
sefe ale lucrării de faţă; căci Măriei Tale i se potrivește vorba 
spusă de demult în Egipt: «Rare ori rodeste Helada, dar când 
«rodeste, dă naștere la ceva mare.» 

Al Inălţimii Tale de Dumnezeu păzite 

Emanoil Băleanu. 

Textul începe la fol. 7: Βιδλίον πρῶτον, µέρος πρῶτον, πρὸ Xot- 
στοῦ 2000. “Il τῶν “Ρουμάνων γῆ pécos οὖσα τῆς Εὐρωπαϊκῆς Σχυθίας. 

De notat cá la marginea din dreapta sunt indicate poste tot 
izvoarele, iar la cea din stânga cronologia. Textul e scris în limba 
neogreacá temperată. Lipseste sfârșitul operei, in care se povestià 
istoria Domnilor. Pentru autor si operă, cf. Iorga, Istor. Lit. 
kom., II, p. 362—3. 


25 (3). 
Sec. XIX (scris în zilele noastre). Hártie; 245 fol, scrise numai pe recto; 
34X21 em. Cartonat de curând. 
Călătoria Spătarului Milescu. Titlul e următorul: 
“Οξοιποριχὸν ἀπὸ Τομπόλσκης μητροπόλεως Συμπιρίας καὶ ἕως αὐτῶν 
τῶν ὁρίων τῆς Χῆνας, ἐν τούτῳ δὲ καὶ περὶ γῆς Συμπιρίας καὶ τῶν ἐν 
αὐτῇ ποταμῶν. Adică: 
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«Itinerar dela Tobolsk, capitala Siberiei, si până chiar la hota- 
rele Chinei; tot aci si despre tara Siberiei si despre râurile ci». 

E o copie cu totul modernă, făcută de Sion după un manu- 
script mai vechiu, care se află la Iași. In manuscriptul original mai 
există, afară de titlul transcris mai sus, și următoarea noti: 

Ἐγράφη δὲ αὕτη ἡ βίδλος, ὅταν κατὰ προσταγὴν τοῦ pey&Aoo βα- 
σιλέως καὶ μεγάλου χνεάξου ᾿Αλεξίου ἨΜιχαηλοδίτσου, πάσης μεγάλης, 
μικρᾶς τε καὶ λευκῆς “Ρωσίας αὐτοκράτορος, ἐπέμφθη ἀπὸ τῆς Mó- 
σχοξας μετὰ πρεσθείας εἰς τὸ βασίλειον τῆς χῆνας Νικόλαος ὁ Ὑπαθά- 
pios ἐν ἔτει 7183 Matoy 9, 

Adică: 

«Această carte sa scris atunci când din porunca marelui împărat 
εἰ marelui cneaz Alexie Mihailovici, îinpărat a toată Rusia mare, 
mică și albă, a fost trimis cu solie dela Moscova la împărăţia 
Chinei Nicolae Spátarul în anul 7183 (—1675) Maiu 2». 

Descrierea acestei călătorii, tradusă în românește de Sion, a 
fost publicată în „Inalele Academiei Romane, Seria II, tom. X 
(1887—88 , Memoriile Sectiunii Istorice, pag. 89-181. Cf. si ms. No. 2. 


26 (68). 


Sec. XIX. Hártie; 99 fol.; 20X13 em Cartonat. 

fol. 1. Δημητρίου Καντειυὴρ ἡγεμόνος τῆς λἰολδαυίας συ[ιδεβηκότα 
τῶν ἐν τῇ Biayiz Ἱκαντακουςηνῶν καὶ ἩΏραγκοβάνων, μεταγλωττισθέντα 
μὲν ἐκ τῆς Γερμανικῆς γλώσσης sis τὴν ἡμετέραν ἁπλῆν διάλεκτον παρὰ 
τοῦ λογιωτάτου κυρίου Γεωργίου Ἰωάννου Ἰαβίρα τοῦ ἐκ Σιατίστης 1195 
aus, Alui Dimitrie Cantemir Domnul Moldovei întâmplările Canta- 
cuzinilor οἱ Brâncovenilor din Valahia, traduse din nemţește în 
limba noastră simplă de către prea învățatul domn loan Zavira 
din Sătişte 1795. E ο copie cu totul modernă după un manu- 
script mai vechiu. 

fol. 2. Τῷ ἀναγινώσχοντι.--- Către cititor.—Inc.: Μεταξὺ τῶν ἄλλων 
ἐπισήμων συγγραφέων τοῦ αἰῶνος τούτου. Este prefata traducátorului. 

fol. 4. Συµθεθηχκότα τῶν ἐν τῇ Βλαχίᾳ Καντακουζηνῶν καὶ τῶν Βραγ- 
κοξάνων.---- Inc.: Ιζωνσταντῖνος 6 [ζαντακουτηνὸς (υἱὸς τοῦ Σιαϊτὰν ὀγλοῦ 
Καντακουζανοῦ) (sic) — Intâmplările Cantacuzinilor si Dránco- 
venilor din Valahia.— O traducere română făcută de Sion, după 
textul grec, sa publicat în Operele lui D. Cantemir, t. V, pag. 
1 δΙ. 
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27 (699). 


πος, XIX. Iârtie; 122 [οἱ.; 36X24 em. Cartonat de curând. 


Miscelaneu istoric, cuprinzând texte grecesti si franceze. 

lată, în scurt, cuprinsul manuscriptului: 
1) fol. 1. Lista judeţelor Munteniei. 

9) fol. 1». Călătoria lui Alexandru Muruzi dela Constantinopol 
la laşi în 1802. 

3) fol. 3. Scurtă introducere în istoria Moldovei. 

4) fol. 4. Catalogul domnilor Moldovei (1352—1803). 

5) fol. 6. Scurtă istorie a Moldovei, dela descálecare până 
la 1802. 

6) fol. 22Y. Traducerea hatișerilului din 1802 privitor Ja Mol- 
dova. 

7) fol. 32. Lista lunefiunilor din Moldova. | 

8) fol. 36. Lista ispravnicilor din Moldova în 1804. 

9) fol. 42. Liste de boieri din 1802—3. 

10) fol. 44", Copia . scrisorii lui Callimary si Maurojeni către 
Cusnikoff (in frantuzeste). 

11) fol. 45. Copia peti(iunii acelorași către Prinţul Prosorovskii 
(în frantuzeste). 

12) fol. 503. Lista agalelor din ţinuturile Moldovei. 

13) fol. 53. Declara(iunea curţii rusești contra Angliei, 1807 
(în frantuzeste). 

14) fol. 55, Traducerea greacă a declaraţiunii de mai sus. 

15) fol. 56. Un extras din Journal de Francfort (in frantuzeste) 
despre declaraţia de rásboiu a Angliei contra Rusiei, 1808. 

16) fol. 57. Declaraţiunile Curtilor din Viena, Petersburg si Paris, 
privitoare la reînnoirea negocierilor pacifice, 1805. 

17) [ο]. 71. Conversaţiunea unui anonim cu comisarul comer- 
cial francez la lași (1803), in franțuzeşte, privitoare la procesul 
unuia Dlénac. 

18. fol. τον. Conversatia unui anonim cu consulul rusesc la 
lași (1803) în afacerea unui giuvaergiu evreu. Textul e parte 
grecesc, parte francez. 

19) fol. 74. Diverse note consulare, grecești si franceze. 

90) fol. 78Y. Politica și progresele rusești (extrase din Moniteur 
universel); pe verso al fiecărei foi este textul francez, iar pe 
recto traducerea greacă; dela fol. 81 traducerea greacă încetează. 
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21) fol. 107. Tractatul de alianță între Franța si Austria, 1807 
(in frantuzeste). 

22) fol. 107. Tabloul cuceririlor rusești dela 1721 înainte (in 
frantuzeste). 

23) fol. 108. Lista persoanelor mai însemnate din statele curo- 
pene la finele sec. XVIII (in frantuzeste]. 

21) fol. 112. Convenţia între Franţa si Austria 1807 (in fran- 
tuzeste]. 

25) fol. 113. Declaraţia Austriei contra Angliei 1808 (in fran- 
țuzește). 

26) fol. 115. Declaraţia Rusiei contra Suediei 1808 (frantuzeste 
si grecește). 

21) fol. 117Y. Manifestul Curţii din Copenhaga contra Suediei 
(în frantuzeste). 

28) fol. 119. Extras din Journal de l'Empire privitor la abdi- 
carea lui Carol al IV regele Spanici (în frantuzeste). 


B. Documente, Socoteli, Scrisori. 


28 (11). 


Mec. XVIII. Ilârtie; 94 fol.; 30X20 em, Cartonat. Cumpárat. 

Titlul e: Κώδιξ τοῦ ἀδελφάτου, adică: Condica frătietăţii. E un 
simplu pomelnic de nume proprii. Pe fol. 1—2 se allá urmátoa- 
rea prefață: 

Κάδιξ τοῦ ἀδελφάτου. Κώδις Ἱερὸς ἀφιερωθεὶς τῷ ἱερῷ καὶ σεθασμίῳ 
τούτῳ ναῷ, τῷ ἐπ᾽ ὀνόματι τιμωμένῳ τῶν ἁγίων καὶ ϑεοφόρων τριῶν 
ἱεραρχῶν τῷ ἀνικοδοιιηθέντ: (sic) ἐκ βάθρων δι᾽ ἰδίων ἀναλωμάτων τοῦ 
πανευγενεστάτου, περιθλεπτοτάτου καὶ ἐνδοξοτάτου ἄρχοντος μεγάλου 
σπαθαρίου κυρίου κυρίου Μιχαὴλ Καντακουζηνοῦ καὶ μερικῆς τινὸς 
βοηθείὰς καὶ ἐξοδεύσεως καὶ τοῦ ἐν μαχαρίᾳ τῇ λήξει 'Ράδουλ Νόλττα, 
περιέχων τε τὰ ὀνόματα τῶν ὀρθοδόξων χριστιανῶν τῶν γραφθέντων 
ἀδελφῶν, διορίζων καὶ τὸν τρόπον τῶν μελλόντων γενέσθαι ἀδελφῶν. 
Γίνεται δὲ ἀδελφὸς 6 βουλόμενος οὕτως" ὅταν μέλλῃ τὸ πρῶτον συναριΏ- 
μηθῇ σὺν αὐτοῖς καὶ αὐτὸς ἀδελφὸς εἰς τὸν ῥηθέντα τοῦτον Ἱερὸν ναὸν, 
ἔχει χρέος νὰ δώσῃ εἰς τὴν ἐκκλησίαν ἕνα |ιόνον γρόσιον, εἰς τὸ νὰ 
γραφθῇ τὸ ἔνομα αὐτοῦ eic τὸν κώδικα διὰ ἀδελφέν' ἔπειτα ἀφ᾽ οὗ γραφθῇ, 
τὸν κάθε χρόνον νὰ χρεωστῇ νὰ δίδῃ εἰς τὴν αὐτὴν ἐκκλησίαν ἀνὰ ἓν 
γρόσιον, καὶ τοῦτο νὰ γίναιται (sic) ἐφ᾽ ὅρου ζωῆς αὐτοῦ, δηλαδὴ ὅσον ζῇ. 
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“IL δὲ αὔτη ἐκκλησία νὰ γρεωστῇ νὰ τὸν μνημονεύσῃ Gel, καὶ μετὰ τὸν 


ϑάνατόν του νὰ τοῦ xa ἕνα σαρανταλείτουργον ἀδωροδοχήτως, ἤγουν 


χωρὶς πληρω!ιήν" pus ς ἐλεημοσύνης ϑαυμάσιος xol ῥάδιος παντὶ τῷ 
βουλομένῳ pè ὀλίγον τίποτες νὰ [ινημονεύξται τινὰς πάντοτε, xai ὅταν ἆπο- 


θάνῃ καὶ ὁποῦ Guo en νὰ τοῦ γίνεται σαρανταλείτουργον ἀπαραιτήτως, 

πρᾶγμα ὁποῦ pă πολλὰ ἔξοδα καὶ πληρωιιαῖς [ιεγάλαις μόλις ἀποχτᾶτα:. 
Διὰ τοῦτο πρέπει pè τὴν ὀλίγην ἐλεημοσύνην νὰ ἀποχτήσωιιεν τοῦτον 
τὸν [εέγιστον ϑησαυρὸν, αὐτὴν σχεδὸν τὴν ἐλπίδα τῆς σωτηρίας |ιας, ὅτι 
ἢ προσευγὴ τῆς ἐκκλησία: καὶ ἣ ἀξία τῶν ϑείων λειτουργιῶν ἔγουπι 
μεγάλην δύνανιιν ἐνώπιον τοῦ ϑεοῦ, διὰ μέσου τῶν ὁποίων ἄμιποτες ὁ 
χύριος γένοιτο ἡμῖν ἵλεως καὶ συμπαθὴς, παρορῶν τὰ πλημελήγιατα (sic) 
ἡμῶν. 


Μαΐου «x ἔτη (sic) ἀπὸ Χριστοῦ αφ”. 
] 


᾿Εγὼ μὲν παρὰ πάντων ἑλάχιστος, δ.ὰ τῆς αἰωνίου [ινήμνης, τὸ 8 


ὄνομα ἐνθάδε ὑπὸ τῶν γραμιάτων ἐτίθην. 


Π]ιχαὴ}λ Καντακουζηνός. 


lată traducerea acestei prefețe: «Condica frátiet&(ii. Condică sfântă 
închinată acestei biserici sfinte si cinstite cu numele celor 3 sfinţi 
Ierarhi, ridicată din temelie cu cheltuiala prea cinstitului și prea 
renumitului arhon mare spátar domnului domn Mihail Cantacuzino, 
şi cu oarecare ajutor si cheltuială a fericitului întru pomenire 
Radu Colțea; această condică cuprinde numele drept credincio- 
șilor creştini, cari sau scris fraţi, si arată chipul cum să se 
facă fraţii pe viitor. Cel ce voește, se face frate în chipul ur- 
mător: Când va fi să fie si el socotit frate, împreună cu cei de 
până azi, la această sfântă biserică, are datoria să dea bisericii 
numai un leu, pentru ca să se scrie numele lui in condică, drept 
frate; iar după ce va fi scris, va fi dator să dea tot la această bi- 
serică câte un leu pe an, şi asta se va face toată vieaţa lui, adică 
atât cât va trăi. Jar această biserică va fi datoare a-l pomeni tot- 
deauna, si după moarte a-i face la 40 de zile un sărindar 
lără plată. lată un chip minunat de milostenie, si ușor pen- 
iru ori cine voeste cu puţin lucru οὔ fie totdeauna pomenit, iar 
când va muri si ori unde va muri, să i se facă un parastas la 
40 de zile numai decât, lucru ce se capătă deabiă cu mare chel- 
tueală și cu multă plată, De aceca se cuvine să dobándim, cu a- 
ceastă mică milostenie, acestă comoară mare, ba chiar, putem zice, 
nădejdea mântuirii noastre, căci rugăciunea bisericii si puterea 
sfintelor liturghii au mure trecere înaintea lui Dumnezeu, și prin 
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mijlocirea lor fie ca Domnul să ne fie milostiv si iertător, trecând 
cu vederea greșelile noastre. 


Maia 23 în anul dela Hristos 1706. 
lar eu cel mai mic dintre toţi, pentru vecinică pomenire am 
pus aci, sub cele scrise, numele meu. 
Mihail Cantacuzino. 


fol. 3—36 pomelnicul de nume proprii. 
Restul până la fine alb. 


29 (84). 


Sec. XVIII Hârtie; 238 fol; 21X16 cm. Brosat în piele. Cumpárat. 

Ἰωάννου Νικολάου ᾿Αλεξάνδρου βοεξόδα "llyspóvog Μολδαβίης ἐπι- 
στολαί τινες πρὸς διαφέρους.--- Ale lui Ioan Nicolae Alexandru Voe- 
vod Domnul Moldovei cátevà scrisori cátre diferite persoane. 

Cuprinde 98 de scrisori ale lui Nicolae Mavrocordat. dintre cari 
unele au şi fost publicate de Em. Legrand. Epislolaire grec. Paris 
1838, (Bibliothèque grecque vulgaire, tom. IV). 


30 (194). 


Sec. XVIII. Hàrtie; 68 fol; 30X20 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 
Cuprinde o serie de socoteli si inventare ale mănăstirii Mărgi- 
neni. 


31 (219). 


Sec, XVIII. Hârtie; 49 fol; 21X17 cm. Legat cu piele. Dela Seminarul 
Central, 

Un catastih cu socoteli incurcate, ale unui bogasier din Bacu- 
resti. Socotelile sunt dintre anii 1727 1732. Printre însemnările 
greceşti se găseşte uneori si câte una românească. 


32 (223). 


Sec. XVIII. Ilărţie ; 49 fol.; 335423 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 

Colecţie de scrisori dela diferiţi. 

1. fol. 1. Mici modele de scrisori fără însemnătate. 

9. fol. 2. ᾿Ἐπιστολὴ Καισαρείου Δαπόντε πρὸς τὸν ἄρχοντα Δου- 
δέσκουλον τὸν γέροντα.---Θοτίβοατο a lui Cesarie Daponte către ar- 
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94 
hon Dudescu cel bătrân. — Inc.: Ἶ]λθα, εἶδα καὶ τὸ Τυργόξιστον 
καὶ εἶπα. 

8. fol. 3Y, Fără titlu. — Inc.: θεῖόν τι χρῆμα ἢ τάξις.---Τιὰ urmă 
e data: èv ἔτει αΦλγ Νοειιθρίου 7. — In anul 1733 Noemvrie 8.— 
Pare a fi un discurs in onoarea sfinţilor Mihail și Gavril. 

4. fol. 5Y. σον ἀπαράλλακτον τοῦ πρωτοτύπου γράμματος.---Οορίθ 
identică a scrisorii originale.— Inc. : "Αριστόν τε xal τῷ βίῳ λυσιτε- 
λέστατον. --- La urmă are data: αφοὺ ὀκτωμδρίου x1 — 1789, Oc- 
tomvrie 28, si poartă iscăliturile : Grigorie αἱ Ungrovlahiei, Par- 
thenie al Silistrei, Hrisant fost al Grevenei, Cosma al Buzăului 
şi Filaret al Mirelor. 

5. fol. 7. Γράμ[ια πρὸς τὸν Κωνσταντινουπόλεως συγχαρητικὸν διὰ 
τὰ Χριστούγενα καὶ ἐνδειχτικὸν τῆς ὑποτελείας τοῦ Οὐγγροθλαγχίας.--- 
Scrisoare de felicitare pentru Crăciun către patriarhul din Con- 
stantinopol, și care arată supunerea mitropolitului Ungrovlahi- 
ei. — Inc.: Tò περίπου διετὲς τοῦτο διάστηµα. 

6. fol. 7". Πρὸς τὸν ἅγιον Lupv6ov συγχαρητικὸν καὶ πρεσξευτικὸν. 
Către sfântul mitropolit al Tàrnovului scrisoare de felicitare si 
de solie.— Inc.: Ηολλάκις μὲν ὥρμησα εἰς τὸ vă γράψω.---[,α urmă 
e data: apu, δεκεμδρίου 9 — 1790, Decemvrie 9. 

7. fol. 9. Γράμιια τοῦ ἄρχοντος Mmávou Νικολάου Ἀπραγκοξάνου 
πρὸς τὸν δεσπότην. — Scrisoarea lui arhon Banul Nicolae Bránco- 
veanu către mitropolit.— Inc.: ME τὴν ἐπιστροφὴν τοῦ χὺρ ᾿Αγγελῆ---- 
E din anul 1791. Ianuarie 5. 

8. fol. 10. ᾿Αποκριτικὸν εἴτ᾽ οὖν ἀπάντησις τοῦ δεσπότου sig τὸ 
τοῦ ἄρχοντος Ἰπάνου Βραγκοδάνου Νικολάου. — Răspunsul mitro- 
politului la scrisoarea lui arhon Banul Brâncoveanu Nicolae.— 
Inc.: Καὶ ὄντως ἡ ὑπαγόρευσις τῶν γραμμάτων εἶναι χαρακτηρι- 
στικόν. — E răspunsul mitropolitului Ungrovlahiei Cosma din 25 
Martie 1791. 

9. fol. 11. Γράμινα τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Βοεβόδα “ψηλάντου πρὸς τὸν 
δεσπότην. — Scrisoare a lui Alexandru Ipsilante Voevod către mi- 
tropolit. — Inc.: Πανιερώτατε καὶ ϑεοπρόβλητε μητροπολῖτα ἅγιε Οὐγ- 
γροβλαχίας χύριε Κοσμιᾶ.---ϑοτίβοατεα e datată din 1791 Iulie 3. 

10. fol. 11". ᾽Αποκρητικὸν τοῦ δεσπότου πρὸς τὸ τοῦ ἀὐθέντου ᾿Αλε- 
ξάνδρου Βοεβόδα Ὑψηλάντου. --- Răspunsul mitropolitului la sceri- 
soarea Domnului Alexandru lpsilante Voevod. — Inc.: Τὴν ἀπὸ 
τρίτης τοῦ ἤδη λήγοντος μυριοπὀθητόν μοι ἔκλαμπρον αὐτῆς ἐπιστολήν. 
— E datată dela 22 Iulie 1791. 

11. fol. 12*. Γράμμα πρὸς τὸ xotybv τοῦ αὐθέντου Μιχαὴλ Βοεδόδα 
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Σούτζου.--- Scrisoare către popor a Domnului Mihai Suţu Voevod.— 
Inc.: Πανιερώτατε καὶ ϑεοπρόθλητε μητροπολ"ῖτα ἅγιε Οὐγγροθλαχίας.. 
— Datată din 1791 August 5. 

12. fol. 18". ᾽Αποχκριτικὸν τοῦ κοινοῦ πρὸς τὸν adevrrv.—Răspun- 
sul poporului către domn. — Inc.: Thv ὑμετέραν ϑεοσεθεστάτην ὑψη-- 
λέτητα. 

13. fol. 143. ᾿Ιδιαίτερον τοῦ δεσπότου πρὸς τὸν αὐθέντην. —- Parti- 
culară a mitropolitului către domn. Inc.: "Av καὶ ἄλλοτε, ὕψη- 
λέτατε αὐθέντα. — Datată din 1791 August 8. 

14. fol. 16. Ἴσον τοῦ αὐθεντικοῦ γράμματος ἀποκριτικοῦ πρὸς τὸ- 
παρὰ τοῦ ἁγίου δεσπότου συγχαρητικόν. Ἰωάννης Νικόλαος ἐλέῳ ϑεοῦ 
Πέτρου Μαυρογένη Βοεβόδας αὐθέντης καὶ ἡγεινὼν πάσης Οὐγγροβλα- 
χίας. — Copia răspunsului domnesc la scrisoarea de felicitare a 
sfântului mitropolit. Ioan Nicolae Voevod, al lui Petre Mavroghoeni, 
prin mila lui Dumnezeu stăpân și domn a toată Ungrovlahia. — 
Inc.: Πανιερώτατε καὶ ϑεοπρόθλητε μητροπολῖτά τῆς ἁγιωτάτης µη- 
τροπόλεως Οὐγγροθλαχίας κύριε Γρηγόριε. — Datată din 1786 luna 
Aprilie. 

15. fol. 17. O serie de modele de scrisori de felicitare, de mul- 
fumire, enciclice de mitropoliți, modele de discursuri festive, etc, 
fără importanţă. 


33 (13). 


See. XVIII/XIX. Hârtie; 64 fol; 28X18 em. Broșat. Dăruit de Generalul 
Pencovici. 

Copii după diferite scrisori dela diversi. Scrierea fiind foarte 
urită și ștearsă, nu pot preciză dela cine provin scrisorile. 

Partea finală a manuscriptului, dela fol. 413, cuprinde texte tur- 
cești (poate traducerea scrisorilor grecești ?). 


34 (197). 


Sec. XIX (1815). Hârtie; 106 fol.; 29X17 cm. Cartonat. Cumpărat. 


Pe prima scoarță se allă notița Copia des D. B. 1816. 

Cuprinde un mare număr de notițe, conturi, socoteli si .scri- 
sori franceze, germane si grecești, ale unui oarecare D. B. care 
pe alocurea semnează Δημήτριος IL si odată (fol. 14) Δημήτριος 
Πάλλι (?) poate Dimitrie Băleanu. 
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Sec. XIX (1821). Hârtie ; 10 fol; 20X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti. 

Toate paginele manuscriptului sunt împărţite în două coloane: 
pe una din ele, dela fol. 1—12 inclusiv se află traducerea latină 
(necompletá) a tractatului lui Archimede despre echilibrul pla- 
nurilor. Pe coloana a doua, si dela fol. 14, pe ambele coloane. 
se află socoteli grecești privitoare la şcoala dela Sf. Gheorghe, 
la episcopia Argeşului și la moşia Vadu-Lat. Toate socotelile sunt 
din anul 1824. 

Pe verso al primei scoarle se găsește textul grecesc, necomplet 
și plin de stersáturi și adaose, după hotărirea mitropolitului 
Ignatie al Ungrovlahiei, privitoare la niște socoteli ale mănăstirii 
Vierosi. 


Sec. XIX (1810—1). Hârtie; 90 fol.; 29X19 em. Cartonat. Cumpárat. 

Pe fol. 1 citim: Κάσσας [ιετρητῶν Κατάστιχον, 1810 Μαΐου πρώτη, 
Βουχουρέστιον. Γρηγόριος Μιγαὴλ Μαυρίδου.--- Condica numerarului 
cassei, 1840 Μαῖα 1, București. Grigorie Mihail Μαντίάος. 

E o condicá de socoteli pe anii 1840—41. 


37 (734). 


Sec. XIX (1851). IIàrtie ; 2 fol. ; 38X22 cm. Foaie volantá. Cumpárat. 
O scrisoare de rugăminte a lui Gheorghe Pesahow către K. 
Tsokas, datată din Bucureşti 4 Iulie 1854. 


38 (1). 


Sec. XIX. llàrtie; 67 fol.; 38X28 cm. Cartonat. 

Pe scoarța primă citim Conti Correnti, iar pe verso, de mână 
modernă, dela Mănăstirea Cotroceni. 

Conţine socoteala veniturilor şi cheltuielilor mănăstirii Cotro- 
ceni dintre anii 1802 1810, 

Foile 1—2, 14*—18, 44", 48—62, 66 si 67", sunt albe. Soco- 
teala începe (fol. 3) dela anul 1802 și merge până la anul 1810 
(lol. 47"). Pe foile 63 67 vin câtevă socoteli dintre 1798—1803. 
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39 (5). 
Bec. XIX. Hártie; 43 fol. scrise, plus 2 la început si mai multe la fine 
nescrise; 35X23 cm. Cartonat. 
Regest după 271 documente, privitoare la istoria noastră si 
mai ales la mănăstirea Cotroceni, din a doua jumătate a sec. 
XVII si începutul sec. XIX, până la 1817. 


40 (6). 

Sec. XIX. Hârtie; 242 fol.; 36x23 cm. Cartonat, Scris de mai multi. 

Conţine cópii după actele insirate si rezumate mai jos. 

1. fol. 1. Act din 1816 Octomvrie 1, prin care se dà voie lui 
Dimitrie Olteanul să-și facă case pe moșia mănăstirească 
Poșta-Veche. 

3. fol. 19. Idem din 1816 Octomvrie 7, prin care Stoian schimbă 
un loc cu Atanasie Iconomu. 

3. fol. 2V. Idem din 1816 Oct. 9, prin care sc închiriază lui Dinu 
Pescarul 5 pogoane din moșia mănăstireuscă Ἰζόπλια (Cio- 
plea ?). 

i. fol. 3. Idem din 1816 Oct. 11, prin care Christea Bogasierul 
plătește 30 lei vechi chirie pentru via de pe ulița Dudosti. 

5. fol. ΦΥ͂, Idem din 1816 Oct. 15, prin care Πόσκος Λούπη (Pascu 
Lupu?) se obligă a plăti chirie 10 I. v. pentru un loc de vie 
pe moşia Miicánesti. 

6. fol. 4. Idem din 1816 Octom. 18, prin care se legalizează de 
mănăstire cumpărarea unui loc de case de către polcovnicul 
Ioniţă. 

7. fol. 5. Idem din 1816 Oct. 19, prin care se închiriază lui 
Stoian Tabacul (Rábacu?) 3 pogoane pentru vie din moșia 
mănăstirească Măicăneşti. 

8. lol. 6. Idem din 1816 Oct. 19, prin care se inchiriază lui Ma- 
nole Tabacul (Rábacu?) 5 pogoane pentru vie din moşia mă- 
nástireascá Máicünesti. 

9. tol. 6Y. Idem din 1816 Oct. 19, prin care se închiriază lui 
Zamfir Croitorul 7 pogoane pentru vie din moşia mănăsti- 
reascá ζόπλια (Cioplea ?). 

10. fol. ΤΥ, Idem din 1816 Oct. 26, prin care se legalizează de 
mănăstire cumpărarea de către căpitanul Matica a caselor 
lui Minea Dulgherul de pe moșia mănăstirească în mahalaua 
Staicu. 
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15. 


16. 


17. 


24. 


25. 


28 
fol. 8. Idem din 1816 Noemvrie 2, prin care se legalizează 
cumpărarea de către Şerban a caselor lui Neagul Bărbierul (?) 
ΠΙαρπάρε] de pe moșia mănăstirească Ἑζόπλια (Cioplea ?). 
fol. 9. Idem din 1816 Noemvrie 10, prin care se confirmă 
dreapta stăpânire a Mariei asupra caselor părintești, de pe mo- 
șia mănăstirească din mahalaua Apostol. 
fol. 9Y. Idem din 1816 Noemvrie 10, prin care se confirmă 
de mănăstire cumpărarea de către Teodora văduva a casei 
lui Gheorghe, situate pe moşia mănăstirească în mahalaua 
Cárámidari. 
fol. 9Y. Idem din 1816 Noemvrie 11, prin care Giovan {lon ?) 
sin Penu Cupeci bámbácaru (Γιοβάνος σὶν πένου κούπετζ βαιιδαχά- 
pns) se obligă a plăti 27 l. v. pentru via ce cumpărase dela 
Ecaterina preoteasa. 
fol. 10. Idem din 1816 Noemvrie 12, prin care lene sin 
Vladu (Γέννης civ Ὠλάδου) iea cu chirie dela mănăstire uu loc 
in mahalaua Cărămidari. 
fol 11. Idem din 1818 Aprilie 4, prin care Hristu Gheorghe 
capătă voie să facă ce va pofti cu casele lui din mahalaua 
Radu Vodă, din jurul mănăstirii. 
fol. 11. Idem din 1819 Septem. 24, prin care se constată că 
s'a făcut másuristea locului răposatului Jancu, din mahalaua 
Radu Vodă. 


. fol. 1LY. Idem din 1797 Aprilie 23, prin care Alexandru Palea 


Pitarul, spune că are cu chirie un loc al mănăstirii Radu Vodă. 


. fol. 12. Idem din 1817 Iunie 25, prin care se constată măsu- 


rarea locului lui Manuil. 


. fol. 19”. Socoteala lui Chir Stoian despre veniturile si cheltue- 


lile mosiei Cáldárari, dela 1818 Aprilie 23 la 1819 Apri- 
lie 23. 


. fol. 13. Idem a aceluiaș, dela 1817 Aprilie 23 la 1818 Apri- 
lie 23. 
. fol. 18”. Socoteala lui Laurentios, din 1817 Decemvrie 10, 


pentru chiria mahalalelor. 


3. fol. 14. Serisoare dela un anonim cátre Ierodiaconul Meto- 


diu din Brașov (28 Noemvrie 1823). 

fol. 14. Scrisoare anonimă către un Ioan Cercireul (18 Fevrua- 
rie 1824). 

fol. 14”. Scrisoare a lui Synesiu Iviritul către un anonim 
(18 Aprilie 1820). 
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26, fol. 14”. Serisoare anonimă, fără dată, către un anonim. 

27. fol. 15. Copii după petiţiuni. Cerere către domn să precizeze 
suma anuală, ce fiecare Mănăstire va trebui să dea Şcoalei 
Domnești. 

28. fol. 13. Cererea unui închis la pușcărie, către Domn, ca să lie 
liberat. 

29. fol. 15". Idem către domn, în afacerea delimitării moşiei 
Ghistesti din Vlașca. 

30. fol. 16. Idem, spre a sili pe locuitorii moșiei Valea Văleni din 
Muscel, să achite claca. 

31. fol. 16. Idem.a unuia care de 5 ani na primit pomana ce i 
se cuvenià. 

32. fol. 16. Idem a egumenului dela Radu Vodă, ca să sileascá 
pe Gheorghios Kumulos să restitue mănăstirii 8416 lei. 

33. fol. 16“ Idem a unui anonim către cancelaria austriacă pentru 
o despăgubire. 

34. fol. 17.ldem către caimacami în afacerea dela No. 32. 

35. fol. 17. Idem a egumenului dela Radu Vodă în afacerea mo- 
siei Tutana, din Judeţul Argeș. 

36. lol. 17". Idem dela acelaș în chestia clăcașilor de pe moşia 
Flămânzeni. 

31. Idem (a călugărilor din Radu Vodă?) pentru regularea datoriei 
dela mimăstirea Cotroceni. 

38. fol. 18. Idem în chestia scutelnicilor dela Tutana. 

39. Idem pentru cálearea pământului mănăstirii Papeni (Popeni?) 
din judeţul Râmnic. 

40. fol. 18". Idem pentru călcare pământului moșiei mănăstirești 
Paraipan. 

41. fol. 19. Idem în aceeas chestie. 

42. Idem pentru delimitarea moșiei mănăstirești Mănești. 

43. Idem pentru partea cuvenită unor mănăstiri din veniturile 
oenelor. 

44. fol. 19", Idem pentru plata subven(iunii către Scoala Domnească. 

45. Idem pentru călcarea moșiilor mănăstirești Glina si Căldărari. 

40. Idem pentru regzularea subvenfiunii ce eră a se da Şcoalei 
Domnesti. 

41. fol. 20. Idem pentru a chemà în judecată pe un oarecare 
Nicolae Adam. 

48. Idem a călugărilor din Radu Vodă (dela 1819 Maiu 11) în 
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privinţa unui schimb de moșie făcut de fostul egumen Ig- 
natios. 


. fol. 29”. Idem spre a sili pe niște locuitori din jurul Bucu- 


reştilor să plătească embatic. 


. Idem în privinţa vânzării unor ease din mahalaua Apostol 


(1817 Maiu 19). 


. Idem pentru regularea unei datorii de 20.000 1. v. 
. fol. 21. Idem în aceeas chestie. 
. fol. 217. Idem ca să se inapoeze mănăstirii Radu Vodă niște 


case de pe moșia Müicünesti. 


. fol. 22. ldem a lui Anthim Bapianu (?) pentru judecata cu 


schitul Dudulesti, din 4 Septemvrie 1818. 


δ. fol. 92Y. Idem a arhimandritului Teodosiu dela Radu Vodă 


pentru mosiile Dealu Spirii si Lupestii (1814 Sept. 90). 


. fo]. 38. Idem pentru moşia Strâmba din jud. Vlașca. 
. Idem pentru regularea unei datorii a mănăstirii de 25.000 1. v. 
. fol. 23v. ᾽Απελάτζια. Idem pentru punerea la ordine a locuito- 


rilor moşiei Popeşti. 


. Idem pentru delimitarea pământului, încălcat de mănăstirea 


Văcărești. 


. Idem ca să dărucască mănăstirii cáfivà ţigani. 
. fol. 24. Idem pentru hotărnicia moșiei Săpunari din Ialomița. 
. Idem pentru hotărnicia moșiei Ghistesti din judeţul Vlagca 


(8 Iunie 1819). 


. fol. 24”, ldem pentru fundarea unei biserici în Lupestii-de- 


sus, mahalaua Posta-Veche. 


. Idem pentru restaurarea metohului dela 'Tutana. 
. Idem ca să răscumpere un loc cu o bină la Gorghani (Gher- 


gani ?). 


. fol. 25. Idem a unei văduve ca să capete vreun ajutor. 

. Idem a unui bolnav cerând un ajutor, 

. Idem pentru vânzarea la mezat a bălții mănăstirești Cornăţelu. 
. fol. 25" Idem pentru delimitarea moșiilor Vorniceasa si Glina. 
. Idem pentru delimitarea moșiei Tufeanca. 

. fol. 26. Idem din cauza încălcării unei moșii mănăstirești de 


călugării dela Dudulesti. 


. fol. 30". Ῥακρίρι, Idem a mănăstirii Radu Vodă în diverse 


chestiuni băneşti, 


. fol. 27. Idem pentru un ajutor. 
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. fol. 27". ldem pentru rescumpărarea unor livezi dela schitul 
Tutana. 


5. fol. 28. Ῥακρίρι περὶ τῆς Μωσίας Ἰλιάνας. 


. 28". Idem spre a da voie mănăstirii Radu Vodă să vânză 
unele moşii ca să scape de datorii. 

. fol. 39. Idem către marele ban, de un necunoscut, spre a-i 

veni în ajutor. 

fol. 29. Idem către Doamna, a unei femei care cere ajutor. 

. fol. 30. Idem a arhimandritului Grigorie dela Radu Vodă 
către spătar (13 Fevruarie 1819). 

. Idem pentru scoaterea profesorului latropulos. 

. fol. 30”. Idem pentru înapoierea către mănăstire a unui loc. 


3. fol. 31. Idem către mitropolit (?) ori egumen (?) a unuia care 


voiă să fie primit din nou. 

. fol. 815, Idem a unuia care voește să cumpere niște cărți.. 

. Hotărire domnească (?) prin care Clucerul Mihăiţă Filipescu 
e scos din funcţiune. 

. fol. 32. Άοσθας cerere dela n? 80. 

. Contract de închiriere a 12 mori din jud. Muscel. 

. Scrisoare din 1820 a unui anonim către Synesiu Iviritul. 

. fol. 32Y. Scrisoare din 1820 către Partenie egumenul schi- 
tului Berca. 

. fol. 33. Ἴσα διαφόρων ἐπιστολῶν (Copii după diferite scrisori). 
Scrisoare anonimă către un egumen dela Athos, relativă la 
datoriile mănăstirii Cotroceni. 

. Idem a unui anonim către altul despre o datorie de 1000 1. v. 

. fol. 33Y. Scrisoare anonimă. 

. fol. 34. Idem. 

. fol. 949. Idem. 

. fol. 35. ldem către Mitropolitul Larissei Germanos. 


5. fol. 35". Scrisoare anonimă. 
. Idem. 
. Tol. 36. Idem. 
. ldem. 
. fol. 86, Εὐρωνικὸν γράμμα (Scrisoare ironică). 
. Scrisoare anonimă. 
. Idem. 
. fol. 37. Idem. 
. Idem. 
. fol. 3, Idem. 
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105. 
100. 
107. 
108. 


109. 
110. 
111. 
112. 
113. 
114. 
115. 


116. 


119. 


150. 
191. 


122. 


133. 


134 


Idem. 

fol. 38. Idem. 

fol. 38". Idem. 

Scrisoare a lui CGrigorie dela Radu Vodă (Bucureşti, 90 Au- 
gust 1819). 

Scrisoare anonimă. 

fol. 39, Idem. 

fol. 40. Idem. 

Răspuns la scrisoarea precedentă. 

fol. 40Y. Scrisoare anonimă. 

Testament. (Διαθήκη). Anonim. 

fol. 41. O scrisoare din Atena. 1815, Septembre 13 către 
dascălul Veniamin si iscălită de 4 efori ai Eteriei οἱ ai Şcoalei: 
᾿Αλέξανδρος Λογοθέτης, Μιχαὴλ ᾿Γουρναβίτου, Αντώνιος Καρόρκης, 
|. Π[ατούσας. 

Ἡ κατ᾽ αὐτοῦ τοῦ διδασκάλου Ἑεννιαιάν γενομένη ἀπόφασις ἓν ἔτει 
1818 ὀχτωθρίου παρὰ τοῦ ἄρχοντος πάνου Βραγκοδάνου διὰ νὰ 
ἐξέλθῃ τῶν τῆς Βλαχίας συνόρων, ὡς ἐξ αἰτίας του ἐδάρθη ô Ar- 
δάσκαλος Νεόφυτος Δοῦχας ἀπὸ τοὺς μαθητὰς τοῦ σχολείου. — 
Hotărirea luată în contra dascălului Veniamin, in anul 1818 
Octomvrie, de către arhon banul Brâncoxeanu, ca să iasă 
din hotarele Valahiei, căci din cauza lui a fost bătut dascălul 
Neofit Duca de către elevii şcoalei. 


1. fol. 42. "Ica. διαφόρων συμφωνιῶν. Copii după diferite tocmeli. 


Act de închiriere din 1818 a moșiei mănăstirești Chioseret 
şi Marotin pe 10 ani. 


. Idem 1818) a moșiilor mănăstirești Valea Văleni, Voinești 


wr 


și ''amera (2) (Ίςάμερα). 

fol. 42*. Idem din 1817, pentru arendarea moșiei Malu-Rog 
din districtul Secuieni. 

O poliţă a lui Gheorghe Kostandache din Chișinău (1822). 
Un testament al lui Nectarie monahul. 

fol. 43. Adresa lui loan Alexandru Nicolae Suţu Voevod 
către Mitropolitul Nectarie, la urcarea domnului pe tron. 
fol. 48, Cuvântare rostită la școala din 'Țara-Românească 
de către domnul €. Psomaki (Λόγος ἐκφωνηθεὶς εἰς τὸ ἐν Έλα- 
χίᾳ σχολεῖον παρὰ τοῦ χυρίου K.  ωμάκη). 

tol. 45. Alegere din cugetările contelui Ochsenstirn tradusă 
din lranțuzește. Despre singurătate. (Ἐχλεχτὰ ἐκ τῶν στοχασ- 
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149. 


B. A. R. Manuscriple greceşti. 


33 


μῶν τοῦ κόμητος ᾿Οξενστίρνου ἐκ τοῦ γαλλικοῦ. Περὶ τῆς µονα- 
ξίας). 


. fol. 403. Τὸ ἴσον τοῦ εὑρεθέντος κατὰ τὸ 1580 ἔτος ἀπὸ Χριστοῦ 


εἰς τὴν χώραν "Αχυλαν. [Copia hotáririi lui Pilat contra mân- 
tuitorului). 


. fol. 46". O scrisoare iscălită de Τ. Γεννάδιος οἱ Ἰωάννης Μάκρης, 


și adresată din Odessa la 11 Maiu 1818 către Lambru Ressu. 


. fol. 47. Scrisoare anonimă. 
. fol. 477. Scrisoarea lui Teodosie către mitropolitul Heracliei 


Meletie (5 Noembre 1817). 


„ Scrisoarea patriarhului Serafim către Teodosie (25 No- 


emvrie 1817). 


. fol. 48. Scrisoare anonimă. 

. ldem. 

. O scrisoare a lui Μανουλάκης Δίδυμος. 

. fol. 48". Scrisoare din Constantinopol 1819 Octomvrie 1. 
„O scrisoare semnată Χαρτοφύλαξ Νικηφόρος Ἰθηρίτης. 

. Scrisoare anonimă. 

. fol. 49. O scrisoare a lui Gr. Grădișteanu. 

. Răspunsul lui Gr. Romanitu către Gr. Grádigteanu. 

. fol. 49". Scrisoare anonimă. 

. Petiţie către spătărie. 

. fol. 50. Act de lichidare între un Nicolae Adam și Teodosie 


arhimandritul dela Radu Vodă (1818 lunie 25, București). 


. fol. 50". Socotelile actului de lichidare de mai sus. 
. fol. 51". Scrisoare anonimă. 

. Idem. 

. Un testament anonim. 


Foile 52—165 albe. 


. fgl. 166. Act de schimb reciproc între mănăstirea Radu Vodă 


și vistierul Βαλὰμ (1812 Noemvrie 16). 


. fol. 166". Idem din 1813 Ianuarie 11, pentru un schimb de 


loc între Bárátie și mănăstirea Radu Vodă: 


. fol. 167. Act din 1817 Septemvrie 20, pentru vânzarea lo- 


cului de mai sus. 

Act din 1813 lanuarie 1, pentru 2 roti de sare dela Slănic 
şi Telega, ale mănăstirii Radu Vodă. 

fol. 167". Act din 1813 Fevruarie 4, prin care se dăruesc mă- 
năstirii Radu Vodă niște case de pe moşia Bălteni. 


www.dacoromanica.ro 


34 


150. Act din 1813 Fevr. 9, pentru o judecată a mănăstirii Radu 
Vodá.cu niste locuitori din Bucuresti. 

151. O anaforà a boierilor Veliti din 1793 Maiu 6, iscălită de Con- 
stantin Muruzi. 

Foile 168'—220 albe. 

152. fol. 220'—222" Περὶ τῶν μουλκίων τοῦ μοναστηρίου '᾿Ράδουλ Bos- 
668«. Catalogul moșiilor mănăstirii Radu Vodă în diferitele 
judeţe. 

153. fot. 223—223". Insemnarea veniturilor mănăstirii Radu Vodă. 
Foile 224—234" albe. 

154. fol. 234". Copie după un hrisov românesc (1). 

Foile 235 până la fine albe. 


41 (7) 
Sec. XIX. Hârtie; 113 fol; 33X22 cm. Cartonat de curând. 


Copii de scrisori familiare si de afaceri dintre anii 1821-1833. 
Unele din ele nu sunt copiate în întregime, ci numai rezumate. 


42 (9). 


Sec. XIX. Hârtie. 40 fol. (din cari primele 3 și ultimele 13 albe); 33X22 
cm. Cartonat de mult si stricat jos la dreapta. 

Pe scoarță e scris cu majuscule titlul următor: Κατάστιχον ἐν 
ὦ ἐμπερήξχει (sic) ἔσωδα καὶ ἔξωδα τοῦ ἱεροῦ μοναστηρίου Κοτροτζα- 
viov ἀπὸ ωιδ ἕως gwe ὡς ἔσωθεν φένωνται (sic); adică: Condică în 
care se cuprind veniturile si cheltuelile sfintei Mánástiri Cotro- 
ceni dela 1814 până la 1815 cum se văd înăuntru 

I. fol. 3'—13. Socoteala cheltuelilor si veniturilor mănăstirii pe 

anii 1814—1817. 
Fol. 14 alb. 
II. fol. 15—26. Copii după actele de închiriere înșirate nfai jos: 
1, Act din 1836 Ianuarie 1, prin care se închiriază lui Barbu 
Olteanu Plugar 1/, de pogon. 
2. Idem din 1/1/36 lui Tudor Sârbu 11/, pogon. 
Fol15" 3. » » lon Ungureanu ?/, de pogon. 
4. » » Nicolae Câmpeanu 1/, de pogon. 


(1) Diata ctitorului: 

Hrisovul măriei sale răposatului Radului Voevodă fiul lui Mihnea Vo:vod 
ce au imprenoit si au îndreptat sfânta mănăstire gi au inchinat-o metoh la 
Ivir. (Urmează hrisovul). 
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94" 41 


» 


» 


49. (1834 Iulie 15) 
25. 48. (1833 Fevruarie 20) Tudor sin Ion 1 pogon. 


3 


Q 


. Idem din !/1/36 lui Pârvu sin Stoica 1 pogon. 


Dimitrie Junghiatu 1/ de pogon. 
Iordache Giuraru */, de pogon. 
Anton Olteanu !/, de pogon. 
Ion sin Pavel */, de pogon. 
Mihail Colivaru !/, de pogon. 
Dinu Vătăşelu !/, de pogon. 
Dinu sin Neculai 1/, de pogon. 
Táranu sin Gh. Vátágelu 9/, pog. 
Stoica sin Manea 2 pogoane. 
Dragnea sin Stan 1 pogon. 
Petru sin Neculai !/, de pogon. 
Voinea sin Ilie 1 pogon 
Ioniţă sin Stoica 11/; pogon. 
Ivan sin Ilie ?/, pogon. 
Ion sin Hristea */, de pogon. 
Marin sin Gh. Ungureanu 2 pog. 
Toma Popescu 2 pogoane. 
Tănase sin Ivan 19 pogoane. 
Costache Stăncescu !/, pogon. 
Vişan Groşaru !/, pogon. 
Radu Botezatu 1/, pogon. 
Mihai sin Şerban ?/, de pogon. 
Florea sin Drăghici 1/4 de pogon. 
Mihalcea Dascălu */, de pogon. 
Gh. sin Dima Vătăşelu 1 pog. 
Mihai sin Pârvu 1 pogon. 
Gh. sin Pârvu Vătășelu !/, pog. 
Stan Moraru sin Radu 1/, pogon. 
Dumitru sin Ion Zidaru 2 pog. 
Stefanei Váduvei !/, pogon. 
Papa Panaghioti 3 pogoane. 
Pandele fiul fostului popá Dinu 
21/^ pogoane. 
Dinu Γογώνιας 11/, pogon. 
Neculai Vizitiul 1/, de pogon. 
Grigore sin Neculai ?/, de pog. 
Gheorghe sin Lefter 1/, de pog. 
Velicu Grüdinaru 3 pogoane. 
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44. (1836 1/1) Constantin Ion 1 pogon. 
Fol. 25" 45. ». » Mușat Sârbu !/, pogon. 
46. » » Toma Ungureanu 2 pogoane. 
» 26. 47. » » Dumitru sin Spirea !/, pogon. 
48 » » Matei sin Petru 11/, pogon, 


Restul până la line alb. 
43 (157). 


Sec. XIX. Hârtie; 45 fol.; 20X14 cm. Cartonat, 


I. fol 1. ᾿Ανθολογία διαφόρων ποιηµάτων.--- Culegere de diferite 
poezii. — Inc.: Mh, vée, ἄρδην. 

II. fol. 3. Ἠπιστολαὶ ἀνδρῶν ἑλλογίμων. — Scrisori dela oameni 
distinși. 

1. Daniil Kerameus din Patmos către Ioan Mikellis. 

2. Răspunsul lui Ioan Mikellis către Daniil Kerameus. 

3. Către acelaș. 

4. fol. 4. Felicitarea poporului din Smyrna către Aloxandra 
Suţu. 

5. Scrisoare către ierodiaconul Ioasaf (probabil dela Daniil 
Rerameus). 

6. fol. 5. Daniil către loan Mikellis. 

7. Către Ioasaf Ierodiaconul (a lui Daniil?). 

8. Διήγημα. — O povestire despre Paris și Elena. 

9. fol. 6. O povestire intitulatá Maurikios. 

10. fol. 7. loan Mikellis către dascălul Gherasim. 

11. fol. 8. Răspunsul către Ioan. 

12. Ioan Mikellis către patriarhul Neofit. 

13. A aceluiaș către marele logofăt. 

14. fol. 9. A aceluiaș către noul dragoman. 

15. A aceluiaș, scrisoare de recomandare. 

16. fol. 10. O scrisoare către loan Mikellis. 

17. loan Mikellis către dascălul Daniil. 

18. Răspunsul lui Daniil. 

19. fol. 11. Acelaș către Ioan Mikellis. 

20. Acelas către Gherasim. | 

21. fol. 12. Acelaș către tatăl său. 

22. Anonim, scrisoare de recomandare. 

23. fol. 14. Idem. 

24. fol. 15*. Idem. 
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25. fol. 17. Idem. 

26. fol. 18. Anonim, către grămăticul Gheorghe. 

27. Anonim către Dorotei. 

28. fol. 19. Anonim către Iacob. 

29. fol. 20. Un anonim către altul. 

30. Constantin Byzantios către C. Gheorghiadis. 

31. fol. 21. Răspunsul acestuia către Byzantios. 

33. fol. 22". Răspunsul domnului către armas. 

33, fol. 23. Ioan Mikellis către dascălul Ierotei. 

34. Manuil grámáticul către arhidiaconul Iosif. 

85. Constantin Gheorghiadis cátre un anonim. 

36. fol. 24. Daniil grămăticul către un anonim. 

37. fol. 25. Const. Gheorghiadis către Constantin Byzantios. 

38. Către episcopul din Smirna, rugăminte. 

39. fol. 26. Către acelaș, mulţumire. 

40. Const. Gheorghiadis către loan Mikellis. 

41. fol. 27. Hristofor ierodidascal către un anonim. 

42. Răspuns la scrisoarea precedentă. 

43. fol. 30. Const. Gheorghiadis către Constantin Byzantios. 

44. fol. 31. Răspuns la scrisoarea precedentă. 

45. Petru din Smyrna către Const. Gheorghiadis. 

46. fol. 32. Nicolae Phokeus către un anonim. 

47. fol. 34. Scrisoare dela un anonim. 

48. Const. Gheorghiadis către Ilie din Cefalonia. 

49. fol. 35. Constantin din Tracia către Const. Gheorghiadis. 

50. fol. 35'—39Y se află 7 scrisori anonime. 

51. Dimitrie Olandezul către Const. Gheorghiadis. 

52. fol. 40”. La căderea din dragomanie a lui Ioan Caragea. 

53. fol. 41. Anonim către grămăticul Teodor. 

54. fol. 42. O poezie.— Inc.: Tis αὕτη παρ᾽ ἐλπίδα. Fol. 44—45 
însemnări fără valoare. 


44 (380). 


Sec. XIX. Hârtie; 19 fol.; 34X21 cm. Broşat. Dela Muzeul de Antichităţi. 


fol. 1. Τὰ κατὰ τὸν 8. Καΐρην. — Actele privitoare la. Th. Kai- 
ris. — Inc.: Ὅταν τὸ ἱερώτατον τῶν ἀνθρώπων κειμήλιον. 

Conţine cátevà articole, scrisori, acte, privitoare la Theophilos 
Kairis, de prin anul 1839. 
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45 (566). 
Sec. XIX. Hârtie; 160 pag.; 24X17 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chităţi. 
Manuscriptul nu are nici un titlu. Este un pomelnic lung de 


nume proprii de botez, nume de vii și morţi, probabil în scop 
de pomeniri si parastase. 


46 (696). 
Sec. XIX. Hârtie; 228 fol; 38X27 cm. Cartonat. Dáruit de d-l I. Kalin- 


deru. 


Conţine copii după un mare număr de scrisori dela un necu- 
noscut către diferiţi, din anii 1836—1839; cele mai multe sunt 
grecești, unele, foarte puţine, franceze. Scrisorile au cuprins mai 
ales comercial. Foile 39 până la fine albe. 


47 (702). 


Sec. XIX. Ilârtie; 163 fol.; 33X20 cm. Cartonat. Cumpárat. 


Conţine un mare număr de scrisori dela Anton si lon Tsiri- 
klianos din Galaţi către unchiul lor Fotie din Sira și alţii; scri- 
sorile sunt din anii 1859—60 si au conţinut comercial. 


48 (717). 


Sec. XIX. Hârtie; 140 fol.; 29X20 cm. Cartonat. Cumpărat. 
Conţine un mare număr de scrisori comerciale dintre anii 
1856—1862 ale familiei Tsiriklianos. 
49 (719). 
Sec. XIX. Hârtie; 403 fol.; 28X19 cm. Cartonat. Cumpárat. 
Conţine un foarte mare număr de scrisori comerciale ale fa- 
miliei Tsiriklianos către diferiţi dintre anii 1862— 1879. 
50 (728). 
Sec. XIX. Hârtie; 23 fol.; 38X23 em. Broșat. 


Socoteli ale unui anonim din anul 1849. 
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A. Filozoiie. 
51 (10). 


Sec. XIII. Pergament. 182 fol. οἱ 2, la urmă, de hârtie; 26X18 cm. Legat 
cu piele. Aveà 31 de caiete (cvaternioane), din cari primele 7 si 5 fol. din ul- 
timul au căzut. Din biblioteca Scheianá. 

Logica si Fizica lui Blemmydes. Inc.: τὰς ἀντικειμένας ὡς ἐκ 
ϑεριιότητος εἰς ψυχρότητα. Des.: μᾶλλον μὲν οὖν καὶ χάριν ὁμολογήσαι 
ἐν τῷ ϑεῶ. 

Textul in Migne, Patr. gr. 142, şi începe la col. 840 A. Ta- 
blele sinoptice din Migne, dela finele fiecărui capitol, nu se găsesc 
în acest manuscript. 

Pe verso al ultimei foi de hârtie sunt diferite notițe calenda-- 
rice, fárá însemnătate. 


52 (468). 
Sec. XV/XVI. Hârtie; 40 pag.; 21X15 om. Broșat. Dela Muzeul de Anti- 


chitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 


Mutilat la inceput si la fine. Este un caiet dintr'un manuscript 
mai mare, tratând despre suflet si puterile lui Primele vorbe: 
sunt: ὅτι τῶν καθέκαστα ἡ αἴσθησις κατ᾽ ἐνέργειαν. 


53 (574). 


Sec. XVI. Hârtie; 483 pag. scrise; 20X16 cm. Broșat. Dela Muzeul de- 
Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Miscelaneu scris de mai mulți. 

1. pag. 1. Inceputul lipseşte. Este un scurt tractat de logică. —: 
Primele vorbe sunt: διῶν ἡ ἄχρηστος συζυγία. 

2. pag. 65. Logica lui Nikephoros Blemmydes.— Pag. 65—66 
tabla de materii. Pag. 67 începe textul: Νικηφόρου μοναστοῦ καὶ. 
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πρεσθυτέρου τοῦ Βλεμμίδους εἰσαγωγικὴ ἐπιτομὴ τῆς λογικῆς πραγµα- 
τείας. Inc.: ᾿Επειδήπερ ἢ λογικὴ.--Ουρτἰπὰθ numai cartea 15, Tex- 
tule lacunos si scris de mai multe máni. 

3. pag. 282. Δημητρίου ἀρχιεπισκόπου Βουλγαρίας τοῦ Χωματιανοῦ 
εἰς τὸ τῆς φιλοσοφίας ὄργανον.---Α lui Dimitrie Chomatianos arhie- 
piscopul Bulgariei, explicări la organul filozofiei. — Inc.: "Ὥσπερ 
οἱ ἀναγινώσκοντες. 

4. pag. 354. Τοῦ φιλοσόφου Θεοδώρου τοῦ Προδρόμου μετάφρασις 
τοῦ δευτέρου βιθλίου τῆς ἀποδεικτιχῆς πραγματείας, Trot τῶν ὑστέρων 
ἀναλυτικῶν τοῦ ᾿Αριστοτέλους. — A filozofului Teodor Prodromos 
explicarea cărţii a doua a tractatului apodeictic, adică a analitice- 
lor ultime ale lui Aristotel.— Pag. 354—855 tabla de materii; 
pag. 356 începe textul: Διαλαθὼν ô ᾿Αριστοτέλης. 


54 (674). 


Sec. XVII (1697). Hártie; 920 pag.; 24X17 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava, 

Pe fol. 1 citim, cu litere chirilice: Theofilu tu Corid (aleu) is 
tin fisikin tu Aristut (elus) theomnimata (sic). 

pag. 2 albă. 

pag. 3. Eig φιλοσοφίαν mpo8to/xnotc. — Introducere la filozofie.— 
Inc.: Τῶν ὅσα ϑηράσιμα.--- Este cunoscuta scriere a lui Corida- 
leu. —La urmă, pag. 919, citim notita următoare, scrisă de ace- 
eaș mână cu restul manuscriptului: Εἴληφε πέρας ἡ παροῦσα βίθλος 
κατὰ τὸ axu ἔτος ἀπὸ Χριστοῦ διὰ χειρὸς Ἰωάννου λογοθέτου γενι- 
χοῦ τῆς μεγάλης ἐκκλησίας,--- A luat sfârșit cartea de faţă în anul 
dela Hristos 1697 prin mâna lui loan, logofătul general al ma- 
rei biserici. 





55 (539). 


Sec. XVII. Hàrtie; 328 pag.; 20X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pe pag. 1 este nota: Λογικὴ τοῦ Παχυμέρους. Logica lui Pachy- 
meres, 

pag. 2—12 albe. 

1. pag: 13. Γεωργίου διακόνου πρωτεχδίχου xal δικαιοφύλακος τοῦ 
Παχυμέρους ἐπιτομὴ τῆς ᾿Αριστοτέλους λογιχῆς,--Α lui Gheorghe Pa- 
-chymeres diacon, protecdicos si dicheofilax, rezumat al logicei 
lui Aristotel. — Inc. : Γεννᾶται παρ᾽ 'Πσιόδῳ. 
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2. pag. 176. Τοῦ σοφωτάτου καὶ λογιωτάτου Κορυδαλέως τοῦ ἐξ ᾿Αθη- 
νῶν ἔκθεσις εἰς τὸ ζ τῶν περὶ φυσικῆς ἀκροάσεως. --- A prea înțelep- 
tului οἱ învățatului Coridaleu din Atena expunere la a 72 carte 
despre fizică. — Inc.: T&v ὀκτὼ περὶ φυσικῆς ἀκροάσεως. 

56 (405). 

Sec. XVIII (1700). Hârtie; 734 pag. scrise; 21X15 cm. Cartonat. Dela Mu- 
zeul de Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 1 fol. alb, nenumerotat. 

pag. 1. Βιθλίον τῆς περὶ γενέσεως καὶ φθορᾶς πραγματείας.---Ίναο- 
tatul despre naștere si pieire. — Inc.: Περὶ τοιαύτην ἄρα καταγινό- 
μεθα.-- Este scrierea lui Alexandru Exaporitul 

La sfârșit, pag. 734, găsim notița: Eig τὸ αφ ἀπὸ Χριστοῦ εἴληφε 
τέρμα ἢ παροῦσα βίδλος παρ᾽ ἐμοῦ Σεραφείμ. ἱερομονάχου τοῦ Θασίου, 
ἣν καὶ ἐδιδάχθην παρὰ τοῦ σοφωτάτου χυροῦ Σεδαστοῦ τοῦ Κυμηνίτου, 
ἐν τῇ Οὐγκροθλαχίᾳ κατὰ μῆνα Σεπτέμβριον. -— La anul 1700 dela 
Hristos a luat sfârşit această carte prin mine Serafim ieromona- 
hul din Thasos, pe care am si inváfato dela prea înțeleptul 
domn Sevastos Kiminitul în Ungrovlahia, în luna Septemvrie.— 
Ὁ pecetie a acestui Serafim se vede οἱ pe pag. 1: T Σεραφὶμ te- 
ρομόναχος èx Διονυσίου 1695. l 

57 (705). 

Sec. XVIII (1704). Ilârtie; 166 fol; 32X22 cm. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

La început 10 fol. albe; pe verso al acelui de al 10153 se află, 
Scris, cu litere Jatine: Is ta peri geneseos ce ftoras tu aristotelus. 
` Textul începe la fol. 1, fără titlu. Este scrierea explicativă a lui 
Alexandru Exaporitul la tractatul lui Aristotel despre naștere 
și pieire. 

Inc.: Περὶ τοιαύτην ἄρα καταγινόµεθα.--- La urmă, fol. 149, este no- 
tia: Ἔν ἔτει ajo ἐν μην) ἑκατομθαιῶνι, 

Θεοῦ τὸ δῶρον καὶ ᾿Αντονίου πόνος, 
Ὧι χριστὸς μένος εἴη δόξα καὶ νίκη. 
Τὴν εὐχάριστον φωνήν σοι φέρω, Λόγε, 
Ἰδὼν ποθεινῶς τέρμα τῶν ἐνηργμένων. 

In anul 1704 luna Hecatombaion (lulie?). Darul lui Dumnezeu 
și osteneala lui Antonid$ VErüià Wumai Hristos să-i Πο slavă, si 
biruință. 1} aduc, Cuvántule, glas de mulţumire, văzând capătul 
dorit al ostenelii. 

Fol. 150 până la fine albe. 
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58 (498). 


Sec. XVIII (1715). Hârtie; 145 pag. scrise; 21X15 cm. Cartonat. Dela Mu- 
που] de Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La inceput 2 fol. albe, nenumerotate. 

pag. 1. Περὶ τῆς τῶν συμθουλιῶν ματαιότητος βιβλίον ἕν, ἐν ᾧ ἢ 
ματαιότης καὶ ἡ ἀλήθεια τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων πολιτικοῖς καὶ 
ἠθικοῖς λόγοις καθαρῶς ἀποδείχνεται καὶ διαλογικῶς παραδίδοται. — 
O earte despre desertáciunea sfaturilor, in care desertáciunea si 
adevărul lucrurilor omenești se arată curat in vorbe politice si 
morale οἱ se dá la iveală prin dialog.— Inc.: Tò ὥραιότατον τῶν 
πραγμάτων. 

La sfârșit, pag. 145, este notiţa: Δημήτριος Νωταρᾶς ἰατροσοφιστὴς 
ἐμεταγλώττιζε. ἜἘπετέθη κορωνὶς τῷδε ιβ Αὐγούστου apre ἐν Βουχου- 
ρεστίῳ. — Dimitrie Notara (1) iatrofilozof a tradus. S'a pus capăt (f) 
la 12 August 1715 în „Bucureşti. 





59 (122). 


Sec. XVIII (1717). Hàrtie; 1065 pag. scrise; 23X17 cm. Cartonat. Dela. 
Muzeul de Antichitati; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava, 

La început 4 fol. albe, nenumerotate. 

pag. 1—15 tabla de materii. 

pag. 16—22 albe. 

pag. 23 are titlul scrierii: Βιβλίον a ἤτοι ἠθικὴ φιλοσοφία προ-- 
ελθοῦσα EX τῆς μεγάλης πηγῆς τοῦ μεγάλου ᾽Αριστοτέλους τοῦ Στα- 
γειρίτού; "ἥντινα συνέθεσεν ô κόμης καὶ ἱππεὺς ᾿Εμμανουὴλ Θησαυρὸς 
εὐπατρίδης τοῦ Ἰουρίνου, τὴν ἐμεταγλώττισε δὲ Δημήτριος Νωταρᾶς: 
ἰατροφιλόσοφος ô Πελοποννήσιος, προστάξει τοῦ μακαριωτάτου καὶ ἁγιω- 
τάτου πατριάρχου τῶν “Ἱεροσολύμων κυρίου κυρίου Χρυσάνθου τοῦ καὶ 
πρὸς μητρὸς ϑείου αὐτοῦ. — Cartea întâia, adică filozofia etică, pro- 
venind din marele izvor al marelui Aristotel din Stagira, pe care 
a alcătuit-o contele si cavalerul Emmanuel Thesaurus nobil din 
Turin, şi pe care a tălmăcit-o Dimitrie Notara iatrofilozoful din 
Pelopones, din porunca prea, fericitului şi prea sfântului patriarh 
al Ierusalimului domnul Hrisant, care-i eră unchiu după mamă— 
Textul începe la pag. 25: "9 τέχνη εὐτυχής. 


1) Identic cu Dim. Gheorgulis Notara din Iorga, Istor. Lit. Rom. T, 45 οἱ 54? 
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La sfârşit, pag. 1065, se află notifa: Μεθερμηνεύθη Exec ἀπὸ Χρισ- 
τοῦ αφις ἐν Βουχουρεστίῳ τῆς Οὐγγροθλαχίας. --- S'a tradus în anul 
dela Hristos 1717 în Bucureștii Ungrovlahiei. 


60 (442). 


Sec. XVIII. (1725). Hârtie ; 760 pag. ; 21X15 em. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pag. 1—4 mici notițe de logică. Pag. 5—22 albe; pag. 23—24 
iarăș notițe de logică. Pag. 25—26 albe. 

La pag. 27 incepe textul. Este tractatul de logică al lui Cori- 
daleu.— Inc.: Οὐ μόνον καλῶς ἀλλὰ καὶ λίαν ὀρθῶς. 

La fine, pag. 730, este noti(a: Εἴληφε τέρμα κατὰ τὸ αψχε αὖ- 
γούστου κϑ' ὑπὸ χειρὸς ΙΚλήμεντος ἱερομονάχου. --- A luat sfârșit la 
1725 August 29 de mâna ieromonahului Clement. 

Pag. 731—733 iarág notițe de logică. 

Pag. 734 — 760 albe. 





61 (555). 


Sec. XVII. (1729). Hârtie; 296 pag. scrise; 21X16 em. Cartonat. Dela Mu- 
zeul de Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 4 fol. albe nenumerotate. 

Pag. 1—5 tabla de materii; pag. 6 albă. 

pag. 7. Εἰς τὰ τοῦ φιλοσόφου περὶ φυσικῆς ἀκροάσεως ὑπομνήματα.--- 
Reflexiuni la scrierea filozofului despre fizica acroamaticá.—Inc. : 
Συντοµίας χάριν. — Este un comentar al scrierii lui Aristotel. — La 
fine, pag. 296 este notifa: 1729 ᾿Ἰουλίου 19. — 1729 Iulie 19. 


62 (448). 


Sec. XVIII (1730). Hârtie; 493 pag. scrise; 21X16 cm. Cartonat. Dela Mu- 
zeul de Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava, 

La început 3 fol. albe, nenumerotate. pag. 1—13 cuprind pre- 
faţa, iar pag. 15—24 tabla de materii; pag. 25—28 albe. 

pag. 29. Eig τὰ ὀκτὼ βιθλία τῆς φυσικῆς ἀκροάσεως παραφράσεις 
τε καὶ ζητήματα ἐκδοθέντα παρὰ Γερασίμου ἱερομονάχου Βλάχου τοῦ 
Κρητός, τοῦ τῶν ἐπιστημῶν xov ἀμφοτέρων (sic) τὰς διαλέκτους κοινοῦ 
διδασκάλου καὶ τοῦ ἱεροῦ εὐαγγελίου κήρυκος. --- Tălmăciri gi cerce- 
tări la cele opt cărți de fizică, date la lumină de ieromonahul 


www.dacoromanica.ro 


46 


Gherasim Vlahos din Creta, dascăl al ştiinţelor pe amândouă 
limbi si ierochirix al evangheliei — Inc.: Πρώτη δόξα ἐστίν. 

Manuscriptul cuprinde numai primele 3 cărţi, din cele 8 anun- 
fate în titlu. La slârșit, pag. 493, este data 1730. 


63 (430). 


Sec. XVIII. (1733) Hârtie; 861 pag. scrise; 21X16 em. Legat cu lemn. 
Dela Muzeul de Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 4 fol. albe, nenumerotate. 

pag. 1. Βιδλίον πρῶτον φυσικῆς ἀκροάσεως τοῦ σοφωτάτου καὶ 
λογιωτάτου χυρίου Θεοφίλου Κορυδαλλέως τοῦ ᾿Αθηναίου. --- Cartea 
întâia a fizicei prea infeleptului si învățatului domn Teofil Cori- 
daleu Atenianul.— Inc.: Τῶν ὅσα ϑηράσιμα πέφυχε. -- Cuprinde 
întreaga fizică, în 8 cărţi. La (ine, pag. 861, este notița: αφλγ 
Ἰαννουαρίου x8 — 1733 Ianuarie 24. 





64 (47). 


Sec. XVIII. (1743) Hârtie; 376 fol.; 22X16 cm. Cartonat. Dela lacultatea 
de Teologie. 


Fol 1—15" albe. 

Pe fol. 15" citim: Καὶ τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις Παρθενίου ἱερομονά- 
xou Σουμελιώτου Ἱραπεζουντίου τοῦ Μεταξοπούλου, αφξη.---Β aceasta 
impreuná cu altele este a ieromonahului Partenie Metaxopulos 
Sumeliotul din Trapezunt, 1768. 

Fol. 16 —18' diferite notițe logice, reţete medicale, si însemnări 
gramaticale. 

Pe fol. 17” jos citim: «ppn μηνὶ νοεµθρίου ιδ ἠρξάμην τῆς λογικῆς 
καὶ τέλος αὐτῆς αὐγούστου &.— 1748 la 14 ale lunii Noemvrie am 
început logica οἱ sfârşitul ei la 1 August.— Fol. 18" — 20 albe. 

1. fol. 21. Περὶ τοῦ καθόλου. — Despre general.— Inc.: Τὸ τοίνυν 
καθόλου. 

2. fol. 23. Εἰς ἅπασαν τὴν λογικὴν πραγματείαν προοίμιον. "Ex τῶν 
τοῦ ᾿Πλιάδου Μανασσῆ. --- Introducere la întreaga disciplină a lo- 
gicei. Din ale lui Eliade Manasse. — “Όσα ἕνεκά του xtvetvat. 

8. fol. 24. Εἰς ἅπασαν τὴν λογικὴν πραγματείαν προοίμιον. Καὶ τόδε 
Διαμάντου Πεταλᾶ τοῦ ἐκ ᾿Ἰυρνάδου, νῦν δὲ ἐκ τῶν τοῦ ᾿Πλιάδου Ma- 
νασσή. --- Introducere la toată disciplina logicei. Si aceasta e din 
ale lui Diamant Petala din Târnavos, iar acum din ale lui Eliade 
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Manasse. — 05 μόνον καλῶς --- Este, probabil, o scriere a lui Cori- 
daleu. 

La urmă, fol. 347, citim: Κτῆμα ἐμοῦ τοῦ Διαμάντου Πεταλᾶ τοῦ. 
καὶ Βρύλλου ἐκ Tupváóou τῆς Θετταλίας, πέρας εἴληφεν αὕτη ý πραγ- 
µατεία ἐν ἔτει apy ἐν Βουκουρεστί p. — Averea mea Diamant Petala 
numit și Vryllos din Târnavul Tesaliei; sa sfârşit această scriere 
la anul 1743 în București. 

Fol 348—376 albe. 

Fol. 376" rezumate din logică. 





65 (48). 


Sec. XVIII. (1745) Hârtie; 367 fol.; 22X16 cm. Cartonat. Dela Facultatea, 
de Teologio. 

Τοῦ σοφωτάτου Θεοφίλου Κορυδαλέως mpoAey6peva èv τῷ περὶ ψυχῆς 
βιθλίῳ. — A prea învățatului Teofil Coridaleu introducere la cartea 
despre suflet.— Inc.: Τὸ φυσιολογικόν τῆς ϑεωρίας μέρος. 

Pe fol 1 citim: Καὶ τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις Φιλοθέου Ἱερομονάχου 
Περιστεριώτου.--- Si aceasta, împreună cu celelalte, e a lui Filotei 
ieromonahul Peristeriot. 

Pe fol. 367" se află noti(a următoare, bifati cu negru: Ἔπε- 
ραιώθη δὲ ἢ περὶ ψυχῆς παροῦσα πραγματεία μαθήσει èv ἔτει σωτηρίῳ 
αὐμε κατὰ τὴν xB τοῦ νοεμέρίου μηνὸς ἐν Βουκουρεστίῳ᾽ κτῆμα καὶ 
πόνος ἐμοῦ Ματθαίου πρωτοσυγκέλου τοῦ ἐκ Πωγωνιανῆς --- Si s'a 
sfârşit de învăţat scrierea de față despre suflet în anul mån- 
tuirii 1745 în 22 a lunii Noemvrie la Bucureşti. E osteneala 
și averea mea Matei protosinghel din Pogoniana. 


66 (255). 


Sec. XVIII (1745). Hârtie; 287 fol. +15 albe la început; 23X17 em. Carto- 
nat. Dela Seminarul Central. 

Pe verso al ultimului fol. alb dela început se află notiţa: Καὶ 
τόδε πρὸς τοῖς ἄλλοις Παρθενίου ἱερομονάχου Σουμελιώτου Έραπεζουν- 
τίου τοῦ Μεταξοπούλου ap — Şi aceasta împreună cu altele a ie- 
romonahului Partenie Metaxopulos Sumeliotul din Trapezunt 
1768. 

Pe fol. 1 sus, citim: αφμδ: xc τοῦ Νοεμθρίου ἠρξάμην τοῦ περὶ. 
φυχῆς--- 1744 Noemvrie 26 am început scrierea despre suflet. 

Urmează textul. 

Τοῦ σοφωτάτου Θεοφίλου Κορυδαλλέως προλεγόμενα ἐν τῷ περὶ 
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“ψυχῆς βιθλίῳ.--- A prea inteleptului Teofil Coridaleu introducere 
la cartea despre suflet. — Inc.: Tò φυσιολογικὸν τῆς θεωρίας μέρος. 

Tot pe fol. 1, sub titlu, se află nota: Ἔκ τῶν τοῦ ᾿Ηλιάδου Ma- 
νασσῆ αφξη Μαΐου y— Din ale lui Eliade Manasse, 1768, Maiu 8. 

Pe fol. 277 găsim nota: ᾿Επεραιώθη δὲ ἢ περὶ ψυχῆς πραγματεία 
μαθήσει ἐν ἔτει σωτηρίῳ appe, κατὰ τὴν xB τοῦ Νοεμβρίου μηνὸς, 
ἐν Βουχουρεστίῳ' κτῆμα καὶ πόνος ἐμοῦ Διαμάντου Πεταλᾶ τοῦ (καὶ 
Βρύλλου manu recent.) ἐκ Ῥυρνάδου τῆς Λαρίσσης. — Cartea des- 
pre suflet s'a sfârşit de învățat în anul mântuirii 1745 la 22 ale 
lunii Noemvrie, în Bucureşti; averea şi osteneala mea Diamant 
Petala zis şi Vryllos din Târnovul Larissei. 

fol. 278—287 albe. 








67 (707). 


Sec. XVIII (1750). Hârtie; 312 fol.; 32X21 cm. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

La început 7 fol. nenumerotate. Fol. 1 alb. 

Fol. 2. Τοῦ σοφωτάτου κυρίου Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλλέως εἰς φιλο- 
σοφίαν προδιοίκησις, ὁποῖον τὸ τῆς φιλοσοφίας ἀξίωμα. A prea înțe- 
leptului domn Teofil Coridaleu introducere la filozofie, care este 
sarcina filozofiei. — Inc.: Τῶν ὅσα δηράσιμα πέφυκε. 

Pe fol. 1 sus citim: Ἐκ τῶν τοῦ Εὐγενίου iep(opov&yoo) Σουµίε- 
Autoo).—Dintr'ale ieromonahului Eugenie Sumeliotul. 

La urmă, fol 294", citim: TéAog τῶν η τῆς φυσικῆς ἀκροάσεως βι- 
Ελίων, περαιωθέντων ἐν ἔτει σωτηρίῳ αὖν αὐγούστου ζ ἐν Βουκουρε- 
otip τῆς Βλαχίας, ἐν ἡμέραις τοῦ σοφωτάτου διδασκάλου κυρίου ᾿Αλε- 
ξάνδρου Παππᾶ ᾿Αναστασίου, ἡγειιονεύοντος τοῦ ὑψηλοτάτου ἡμῶν αὖ- 
θέντου κυρίου χυρίου Γρηγορίου Γγίκα βοεθόδα τοῦ σοφωτάτου, καὶ 
ἐγράφθη διὰ χειρὸς ἐμοῦ τοῦ Μιχαήλ. Sfârşitul celor opt cărți de 
fizică acroamatică, încheiate în anul mântuirii 1750 August 7 
în Bucureştii Valahiei,- fe zilele prea infeleptului dascăl Alexan- 
dru Papa Anastasiu, pe când domniă prea înaltul nostru stăpân 
domnul domn Grigorie Ghica Voevod cel prea înțelept, şi s'a 
scris de mâna mea Mihail. 

Urmează 3 fol. albe. 

fol. 208—304. sunt ocupate de un rezumat al fizicei acroamatice, 
după care vine o notitá din 1768 a lui Eugenie Sumeliotul, po- 
.sesorul acestui manuscript. 

Restul pán& la fine alb. 
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68 (49). 


Sec. XVIII (1752). Hârtie; 561 fol; 21X15 om. Cartonat. Dela Facultatea 
de Teologie. ` 

Εἰς φιλοσοφίαν προδιοίκησις.--- Introducerea la filozofie. — Inc.: 
Τῶν ὅσα ϑηράσιμα πέφυκε τοῖς ἀνθρώποις καλά. — Este scrierea lui 
Caridaleu, 

Pe fol 1 cetim: Κτῆμα Φιλοθέου ἱερομονάχου Περιστεριώτου. — 
Averea lui Filotei ieromonahul Peristeriot. 

La urmă, fol 561", Be află notija: Τέλος τῶν ὀχτὼ τῆς φυσιχῆς 
ἀκροάσεως βιθλίων, περαιωθήσης (sic) ἐν ἔτει σωτηρίῳ αφνβ μουνυ- 
χιῶνος ἐνάτῃ μετὰ εἰκάδα ἐν τῇ μεγάλῃ χυριαχῇ τοῦ ἁγίου Πάσχα, Ἴσ- 
θορίῳ τῷ χωρίῳ τῆς Βλαχίας, παραδώσει μὲν τοῦ χυρίου διδασκάλου μοι 
Τεωργίου τοῦ Λαρισσαίου, γράμματι δὲ μεταγειτνιῶνος ὀγδόῃ, ἐπὶ τοῦ 
Γρηγορίου Γχῖκα βοεδόδος (sic) πάσης Οὐγγροθλαχίας, ἀρχιερατεύοντος 
ἔτι χυρίου Νεοφύτου τοῦ Ex Κρίτης (sic): ϑεῷ δὲ τῷ τρισηλίῳ ἀεὶ 
ἔστω τε δόξα, âpurv.— Sfârşitul celor 8 cărţi ale Fizicei, care a fost 
sfârşită în anul mântuirii 1752, luna Munychion in 29 (29 Mar- 
tie?, în ziua de` Dumineca Sf. Paști, în satul Izvor al Valahiei, 
după învăţătura profesorului meu d-l Gheorghe din Larissa; iar de 
scris, la 8 ale lui Metageitnion (8 lulie?) pe vremea lui Grigore 
Ghica Voevod a toată Ungrovlahia, pe când eră încă mitropolit 
domnul Neofit din Creta: iar prea strălucitului Dumnezeu să-i 
fie slavă în veci, amin. 


69 (464). 

Sec. XVIII (11549). Hârtie; 544 pag.; 21X17 cm. Broșat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Τοῦ σοφωτάτου ἐξ ἀποῤῥήτων ἑρμηνεία εἰς τὴν περὶ γενέσεως καὶ 
φθορᾶς τοῦ ᾿Αριστοτέλους πραγματείαν. — A prea inteleptului Exa- 
poritul explicare a tractatului lui Aristotel despre naştere si pie- 
ire. — Inc.: Περὶ τοιαύτην ἄρα καταγιγνόµεθα πραγματείαν. 

La fine, pag. 544, găsim, de altă mână, notița: αφνδ: 1754. 


70 (210). 


Sec. XVIII (1755). Hârtie; 100 fol; 28X20 em. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


Pe fol. 1 găsim câtevă notițe gramaticale fără valoare. Pe fol. 
1” tabla de materii. 
B. A. R. Manusoripte greceşti. 4 
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fol. 2. adve ᾿Ανθεστηριῶνος πέμπτη μεσοῦντος. Λογικὴ πραγματεία 
συναρμολογηθεῖσα παρὰ τοῦ ἱεροσοφολογιωτάτου πρωτοπαπᾶ Mooyonó- 
λεως καὶ διδασκάλου χυρίου θεοδώρου ᾿Αναστασίου Καθδαλιώτου xal 
παρ᾽ αὐτοῦ ἐκδοθεῖσα ἐν τῇ τῆς ἰδίας πατρίδος νεωστὶ ἰδρυθείσῃ σχολῇ. --- 
1755 lunz'Anthesterion (Fevruarie?) în 15. Tractat de logică compus 
de prea învățatul protoiereu al Moschopolei si profesor domnul 
Teodor Anastasie Cavaliotis şi dat la lumină în școala de curând 
înființată în propria-i patrie. — Inc. : Προοίμιον. "ἵνα τῆς αἰκείας te- 
λειότητος ἐγκρατὴς γένηται ἄνθρωπος. 

Pe fol 99"cetim : Τέλος καὶ τῷ θεῷ δόξα xal κράτος, ἐγράφη δι 
ἰδίας χειρὸς αὐτοῦ τοῦ συναρμολογήσαντος. — Sfârşit şi lui Dumnezeu 
slavă şi putere; s'a scris de chiar mâna alcătuitorului. — Ur- 
mează câtevă versuri fără legătură cu manuscrisul. 


71 (45). 


Sec. XVIII. Hârtie; 266 fol.; 22526 cm. Cartonat. Dela Facultatea de Teo- 
logie. 

Pe fol. 1 cetim: Ex libris Ioannis Vaccarescul. 

fol 2. Τοῦ σοφωτάτου καὶ λογιωτάτου κυρίου Θεοφίλου τοῦ Κορυ- 
δαλλέως σχολαστικαὶ παρασημειώσεις εἰς τὸ μεῖζον πρῶτον τῶν μετὰ τὰ 
φυσικὰ ᾿Αριστοτέλους. Προοίμιον. — Inc.: ᾿Αχροτάτη οὖσα τῶν τελειω- 
τικῶν ἐν ἀνθρώποις ἕξεων ἡ φιλοσοφία. — Ale prea ínfeleptului οἱ în- 
vátatului domn Teofil Coridaleu observări explicative la prima 
carte a metafizicei lui Aristotel. Introducere. 


72 (431). 


Sec. XVIII. Hârtie; 248 pag. scrise; 22X16 em. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

La inceput 3 fol. albe, nenumerotate. 

Pe pag. 2 citim: Din vivlióthica sfintei Mitropolii. 

Pag. 3 începe textul. Fără titlu. Cuprinde explicările și comen- 


tariile lui Coridaleu la Metafizica lui Aristotel.— Inc.: ᾿Αχροτάτη 
οὖσα τῶν τελειωτικῶν. 


73 (699). 


Sec. XVIII. Hârtie; 252 pag.; 21X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chit&ti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


Pe prima scoarță, notițe scurte filozofice. 
pag. 1—2 albe. 
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1. pag. 3. Περὶ τῆς τάξεως ý κέχρηται ô φιλόσοφος ἐν τοῖς μετὰ 
τὰ φυσικὰ. — Despre ordinea de care sa servit filozoful în Meta- 
fizică. — Inc.: Ἡ μὲν οὖν ϑεωρία. 

2. pag. 5. Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλλέως σχολαστικαὶ παραφράσεις εἰς τὸ 
μεῖζον ἄλφα τῶν μετὰ τὰ φυσικὰ ᾿Αριστοτέλους. — Ale lui Teofil Co- 
ridaleu observări explicative la cartea întâia a metafizicei lui 
Aristotel. — Inc.: ᾿Αχροτάτη οὖσα τῶν τελειωτικῶν. 

Manuscriptul cuprinde explicările lui Coridaleu la cele 4 cărţi 
de metafizică ale lui Aristotel. 


"4 (221). 


Sec. XVIII. Hârtie; 483 fol.; 2718 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Pe legătură citim: 1773 Aristotelis Phylosophica (sic).— E data 
când s'a cartonat manuscriptul. 

La început 17 fol. albe, nenumerotate. 

1. fol. 1. Printre rândurile titlului citim: 'Ex τῶν τοῦ Εὐγενίου 
ἱερομονάχου Σουμελιώτου. — Din ale ieromonahului Eugenie Sume- 
liotul. Titlul-este : 

Τοῦ σοφωτάτου καὶ λογιωτάτου Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλλέως τοῦ ᾿Αθη- 
ναίου εἰς τὰ περὶ ψυχῆς τοῦ ᾿Αριστοτέλους βιθλία ὑπομνήματα. --- Ale 
prea infeleptului si învățatului Teofil Coridaleu din Atena ex- 
plicári la cărţile lui Aristotel despre suflet.-— Inc.: Τὸ φυσικὸν ἢ τὸ 
φυσιολογικὸν τῆς θεωρίας µέρος. 

fol. 268—271 albe. 

2. fol. 272. Τοῦ σοφωτάτου κυρίου Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλλέως ὕπομ- 
νήματα συνοπτικὰ καὶ ζητήματα εἰς τὴν περὶ οὐρανοῦ πραγµατείαν.--- 
Ale prea inteleptului domn Teofil Coridaleu scurte observatiuni 
şi cercetări la tractatul despre cer.— Ine.: Οἷόν τις νέηλυς, 

La sfârşit, fol. 488", cetim: Καὶ τόδε τυγχάνει γ᾽ ὃν Εὐγενίου te- 
ρομονάχου τοῦ Σουμελιώτου χτῆμα σὺν τοῖς ἄλλοις βιδλίοις, λέγω δὴ 
σὺν τῇ λογικῇ μεθόδῳ Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλλέως xal τῷ περὶ φυσικῆς 
ἀκροάσεως τοῦ αὐτοῦ, καὶ τῇ περὶ ψυχῆς πραγματείᾳ τοῦ αὐτοῦ, τοῖς 
τε προγυμνάσμασι τοῦ ᾿Αφθονίου καὶ τῇ εἰσαγωγῇ τῆς λογικῆς τοῦ Σουγ- 
δουρῆ καὶ τῇ Εὐγενίου τοῦ Βουλγάρεως λογικῇ. 1768 ᾿Απριλίου πρώτη. --- 
Ej aceasta este averea ieromonahului Eugenie Sumeliotul îm- 
preună cu celelalte cărţi, si anume: Metoda logică a lui Teofil 
Coridaleu, Fizica acroamatică a aceluiaș, Scrierea despre suflet a 
aceluiaș, Pregătirile lui Aphthonios, Introducerea la logică a lui 
Sugduris şi Logica lui Eugenie Bulgarul. 1768 Aprilie 1. 


www.dacoromanica.ro 


52 


75 (277). 


Sec. XVIII. Hârtie; 198 fol; 22X16 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început 4 fol. albe, nenumerotate. 

fol 1. Προλεγόμετα ἐν τῷ περὶ ψυχῆς βιθλίῳ. Ὑπομνήματα τοῦ 
σοφωτάτου Κορυδαλλέως sig τὸ περὶ ψυχῆς τοῦ ᾿Αριστοτέλους.--- Pre- 
cuvântare la cartea despre suflet. Observaţiuni ale prea infelep- 
tului Coridaleu la scrierea lui Aristotel despre suflet. — Inc.: Τὸ 
φυσιολογικὸν τῆς θεωρίας. 


76 (280). 


Sec. XVIII. Hârtie; 422 fol. serise, plus 3 la început si 3 la fine albe; 
21X15 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 

Pe primul fol. numerotat, chiar sub titlu, găsim noti(a: Ex τῶν 
τοῦ Φωτίου Δημητριάδου Δρυστρίου. Dintr'ale lui Fotie Dimitriade 
din Silistra. 

Manuscriptul conţine cunoscuta scriere a lui Coridaleu despre 
suflet. i 

Τοῦ σοφωτάτου Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλλέως προλεγόμενα ἐν τῷ περὶ 

ψυχῆς βιθλίῳ.---Ίπο.: Τὸ φυσιολογικὸν τῆς ϑεωρίας μέρος. 


77 (501). 


Sec. XVIII. Hârtie; 602 pag. scrise; 21X16 cm. Cartonat. La legat s'au intre- 
buinţat 2 foi de pergament dintr'o veche psaltichie greacă (sec. XII/XIII). 
Dela Muzeul de Antichităţi; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pe verso al primei scoarfe citim notiţa: Ἔκ τῶν τοῦ ἐν μακαρίᾳ 
τῇ λήξει Γεωργίου Ἰωάννου τοῦ ἐξ ᾿Αμπελαχίου χρηματίσαντος ἐν τῇ 
ἐν Βουχουρεστίοις σχολῇ τρίτου διδασκάλου τῶν “Ἑλληνικῶν μαθημάτων 
καὶ εἰς ταύτην ἀφιερωθὲν μετὰ ϑάνατον αὐτοῦ. — Dintr'ale fericitului 
întru pomenire Gheorghe loan din Ampelakion, care a fost al 
treilea dascăl de grecește la şcoala din București, și dăruit a- 
cestei școale după moartea, lui. ' 

pag. 1. Τοῦ σοφωτάτου Θεοφίλου Κορυδαλλέως προλεγόµενα ἐν τῷ 
περὶ ψυχῆς βιθλίῳ.-- A prea inteleptului Teofil Coridaleu prolego- 
mena la cartea despre suflet. — Inc.: Τὸ φυσιολογικὸν τῆς ϑεωρίας 
μέρος. 


www.dacoromanica.ro 


53 


78 (376). 


Sec. XVIII. Hârtie; 604 pag.; 35X22 cm. Cartonat. Dela Muzeul de An- 
tichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 4 pag. albe. Pe pag. 4, este doar notifa: Ἔκ τῶν 
τοῦ Κωνσταντίνου Γχέουκα τοῦ ἐκ Μ᾿ησίας.--- Din ale lui Constantin 
Gheuca din Mesia. ' 

pag. 5. Τοῦ σοφωτάτου κυρίου Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλλέως εἰς φιλο- 
σοφίαν προδιοίκησις. — A prea ínteleptului Teofil Coridalew intro- 
ducere în filozofie.— Inc.: Τῶν ὅσα ϑηράσιµα πέφυκε. 


79 (420). 

Sec. XVIII. Hârtie; 1039 pag. scrise; 23X17 cm. Cartonat. Dela Muzeul 
de Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pe pag. 1—2 notițe fără valoare. 

pag. 8. Τοῦ σοφωτάτου κυρίου Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλλέως εἷς φιλο- 
σοφίαν προδιοίχησις. --- A prea inteleptului domn Teofil Coridaleu 
introducere în filozofie.—- Inc.: Τῶν ὅσα ϑηράσιμα. 

Pe scoarța ultimă, sub notițe fără valoare, stă însemnarea, 
de altă mână: Ἔγραψε τάδε ᾿Αθανάσιος Ἰωάνένης». 1730 ᾿Ιουλίου 
1.— A scris acestea Atanasie Ioan. 1730 Iulie 1. 


80 (426). 

Sec. XVIII. Hârtie; 818 pag. scrise; 22X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 2 fol. albe, nenumerotate. 

Pe pag. 2 citim: "Ex τῶν τοῦ ἐν µακαρίᾳ τῇ λήξει Γεωργίου Ἰωάν- 
νου τοῦ ἐξ ᾿Αμπελαχίου χρηματίσαντος ἐν τῇ ἐν Βουκουρεστίοις σχολῇ 
τρίτου διδασκάλου τῶν ἑλληνικῶν µαθηµάτων καὶ εἷς ταύτην ἀφιερωθὲν 
μετὰ ϑάνατον αὐτοῦ.---Ὠῖη ale fericitului întru pomenire Gheorghe 
Ioan din Ampelakion, care a fost al treilea profesor de grecește la 
şcoala din București si dăruit acesteia după moartea lui. 

pag. 3. Τοῦ σοφωτάτου κυρίου Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλλέως εἷς φιλο- 
σοφίαν προδιοίκησις. --- A prea inteleptului Teofil Coridaleu intro- 
ducere in filozofie.— Inc.: Τῶν ὅσα ϑηράσιμα πέφυκε. 


81 (440). 
Sec. XVIII. Hârtie; 636 pag. scrise; 22X16, cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


La început 4 fol. albe, nenumerotate. 
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Pag. 1 incepe textul Este introducerea la filozofie a lui Teofil 
Coridaleu.— Inc.: Τῶν ὅσα ϑηράσιμα. 


82 (419). 


Sec. XVIII. Hârtie; 781 pag. scrise; 22X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf, Sava. 


Pe pag. 2 citim: Καὶ τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις ἐκ τῶν τοῦ Ἰωάννου 
τοῦ ποτὲ Μόσχου τοῦ ἐκ Τουρνόδου, καὶ ὅστις δ᾽ ἄν ποτε τολμήσειεν 
ἀποξενῶσαι ταύτης τοῦτο ἔστω ἀφωρισμένος χαὶ ὑπόδικος τῷ αἰωνίῳ 
ἀναθέματι. 1149 Νοεμ6ρίου 25. — Si aceasta împreună cu altele 
este dintr'ale lui loan fost Moscu din 'Târnova, și cine ar cutezà 
vreodată să o înstrăineze, să fie blestemat si osándit la ve- 
cinicá afurisenie. 1749 Noemvrie 25. lar mai jos, în românește: 
Din vivlióthica mitropoliei. 

Manuscriptul cuprinde tractatul de logică al lui Coridaleu. 
Titlul lipsește. Primele vorbe sunt: ὅσα Evexd του κινεῖται. 


83 (429). 


Sec. XVIII. Hârtie; 746 pag. scrise; 22X17 cm. Legat cu lemn, Dela Mu- 
zeul de Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava, 


La început 1 fol. alb, nenumerotat. 

pag. 1. Ἔχθεσις συνοπτικὴ τῆς ὅλης συλλογιστικῆς πραγματείας, èx- 
δοθεῖσα παρὰ τοῦ λογιωτάτου xal σοφωτάτου Κορυδαλλέως χυρίου Θεο- 
φίλου μητροπολίτου ᾿Αθηνῶν. --- Expunere sinopticá a intregii ma- 
terii logice, dată la lumină de prea învățatul si înțeleptul domn 
Teofil Coridaleu mitropolitul Atenei.—Inc.: "Όσα Evexd του χινεῖται. 


84 (484). 


Sec. XVIII. Hârtie; 176 pag.; 21X16 em. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


pag. 1, Προοίμιον εἰς λογικήν. Toð σοφωτάτου xal λογιωτάτου xu- 
plou θεοφίλου τοῦ Κορυδαλλέως ἔχθεσις κατ᾽ ἐπιτομὴν τῆς λογικῆς πραγ- 
µατείας. — Introducere în logică. A prea inteleptului și învățatului 
domn Teofil Coridaleu expunere pe scurt a logicei. — Inc.: Οὐδὲν 
οὕτω τοῖς ἀνθρώποις τίμιον. 
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85 (180). 
Sec. XVIII. Hârtie; 450 fol.; 22X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Pe fol 1 sus citim: Καὶ τόδε Γρηγορίου ἱερομονάχου. --- $i a- 
ceasta este a ieromonahului Grigorie.— Pe aceeas paginá, jos, 
stă scris, cu litere cirilice: V. Mitr., probabil: Vivliothica Mitro- 
poliei. 

1. fol. 1. Els ἅπασαν τὴν λογικὴν τοῦ ᾿Αριστοτέλους μέθοδον προ- 
διοίκησις ἤτοι etcaywyi.—Introducere la toată metoda logică a lui 
Aristotel. — Inc: Ἡ περὶ τὴν φιλοσοφίαν σπουδὴ ὑμᾶς ὑποδέχεται, 
νέοι φιλομαθέστατοι. — Este tractatul de logică al lui Sugduris. 

2. fol. 40. Eig φιλοσοφίαν προδιοίκησις. — Introducere la filozo- 
fie. — Inc.: Τῶν ὅσα ϑηράσιμα πέφυχε τοῖς ἀνθρώποις καλά. --- Opera 
lui Coridaleu. Cuprinde explicári la cartea lui Aristotel despre 
fizicá. 


86 (489). 


Sec. XVIII. Hârtie; 290 pag. scrise; 19Χ14 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La inceput 5 fol albe, nenumerotate. 

Pag. 1. Τοῦ λογιωτάτου κυρίου Σουγδουρῆ τοῦ ἐπὶ σοφίᾳ μέγιστον 
ἐσχηχότος ὄνομα sig ἅπασαν τὴν λογικὴν τοῦ Αριστοτέλους μέθοδον 
προδιοίκησις ἥτοι εἰσαγωγή. — A prea învățatului și prea vesti- 
tului pentru înţelepciune domnul Sugduris introducere la toată 
metoda logică a lui Aristotel.—Inc.: H περὶ τὴν φιλοσοφίαν σπουδή. 

Pe prima pagină, îndată după titlu, se află notița: "Ex τῶν τοῦ 
Μανασσῆ ᾿Ηλίὰ τοῦ èx Μελενίκου. — Dintrale lui Manasse Ilie din 
Melenic. 


87 (497). 


Sec. XVIII. Hârtie: 160 pag. scrise; 21X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 8 fol albe, nenumerotate. 

Pag. 1, Εἰς ἅπασαν τὴν λογικὴν τοῦ '"ÀptovotíAoug μέθοδον προδιοί- 
Χησις ἥτοι εἰσαγωγή. — Introducere la toată metoda logică a lui 
Aristotel. — Inc.: ‘H περὶ τὴν φιλοσοφίαν σπουδή. — Este logica lui 
Sugduris. 

Pe prima pagină, sub titlu, se află notita: "Ex τῶν τοῦ Ἰωάννου 
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Σκαρλάτου. — Dintr'ale lui Ioan Scarlat. — Pe aceeas pagină, sus, 
stă scris cu litere cirilice: V. Mitr., probabil Vivlióthica Mitro- 
poliei. 


88 (563). 


Sec. XVIII. Hârtie; 154 pag. scrise; 21X14 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi. 

Pag. 1. Eig ἅπασαν τὴν λογικὴν τοῦ ᾿Αριστοτέλους μέθοδον προδιοί- 
χησις ἤτοι εἰσαγωγή.---]πίτοάαοθσθ la toată metoda logică a lui A- 
ristotel.— Inc. Ἡ περὶ τὴν φιλοσοφίαν. --- Este tractatul de logică 
al lui Sugduris.— Pe pag. 1 sus citim: Ἔκ τῶν τοῦ Νικοδήμου.--- 
Dintrale lui Nicodim. 


89 (171). 


Sec. XVIII. Hârtie; 195 fol.; 22X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La inceput 3 fol. albé, nenumerotate. 

᾿Αλεξάνδρου ἑρμηνέως τοῦ Βυζαντίου ὑπομνήματα εἰς τὰ τοῦ ᾿Αρι- 
στοτέλους περὶ γενέσεως καὶ φθορᾶς.--- Ale dragomanului Alexandru 
din-Bizant explicări la scrierea lui Aristotel despre naştere sí 
pieire. — Inc.: Περὶ τοιαύτην ἄρα καταγιγνόµεθα πραγματείαν: 


90 (491). 


Sec. XVIII. Hârtie; 241 pag. scrise; 22»(16 cm. Brogat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Inceputul lipsește. Primele vorbe sunt: Αριστοτέλης οὗ μόνον 
περὶ τῶν ἁπλῶν σωμάτων. 

Manuscriptul cuprinde o serie de comentarii la scrierea lui Aris- 
totel despre naştere şi pieire (περὶ γενέσεως xal φθορᾶς). Poate a 
lui Exaporitu] ? 


91 (515). 


Sec. XVIII. Hârtie; 495 pag. scrise; 22X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


La început. 2 fol. albe, nenumerotate. 
Pe pag. 1 sus citim: Καὶ τόδε μετὰ τῶν ἄλλων ᾿Αθανασίου "Avi, 


τωνίου αψιγ ᾿Ὀχτωδρίου κη.--- Si aceasta împreună cu celelalte este 
a lui Atanasie Antoniu, 1713 Octomvrie 28. 
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Pag. 1. ᾿Αλεξάνδρου ἑρμηνέως τοῦ Βυζαντίου πραγματεία εἷς τὰ τοῦ 
"Αριστοτέλους περὶ γενέσεως xal φθορᾶς.--- A dragomanului Alexan- 
dru din Bizanţ explicare la scrierea lui Aristotel despre naştere 
şi pieire. — Inc.: Περὶ τοιαύτην ἄρα καταγιγνόµεθα. 


92 (61). 


Sec. XVIII. Hârtie; 188 fol.; 23X16 cm. Legat cu lemn. 


La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

Pe fol. 1 cetim: Μεταφυσικὴ συντεθεῖσα μὲν καὶ συνερανισθεῖσα Eu 
τε παλαιῶν καὶ νέων παρὰ τοῦ σοφολογιωτάτου κυρίου Βικεντίου Δα- 
μωδοῦ τοῦ ἐκ Κεφαληννίας, μεταφρασθεῖσα δὲ καὶ ἐν πολλοῖς πληρω- 
θεῖσα, ἀλλὰ xal κατὰ τάξιν βιβλίων, κεφαλαίων καὶ σελίδων τεθεῖσα, 
ναὶ μὴν καὶ διασαφηνισθεῖσα πρὸς ῥᾳοτέραν κατάληψιν, παρὰ τοῦ τα- 
πεινοῦ διδασκάλου Σαμουὴλ Μοναχοῦ Γεωργιάδου τοῦ ἐξ ᾿Αθηνῶν, αψπζ 
ἀπριλίου xy.—Metafizică alcătuită οἱ adunată din scriitori vechi şi 
noi de către prea învățatul domn Vichentie Damodos din Cefa- 
lonia, tălmăcită şi împlinită în multe părți, orânduită după cărţi, 
capitole şi pagini, ba chiar şi explicată pentru o mai uşoară inte- 
legere de către smeritul dascăl Samuil Gheorghiadi călugărul din 
Atena, 1787 Aprilie 23. 

fol. 2—6 o prefaţă a lui Samuil. 

fol. 7 alb. 

fol. 8—12" tabla de materii. 

fol. 13— 15 albe. 

fol. 16—20. Ἡροοίμιον eig ἅπασαν τὴν μεταφυσικήν.--- Introducere 
la toată metafizica. 

fol. 21. Τῆς μεταφυσικῆς βιθλίον πρῶτον. --- Cartea întâia a meta- 
fizicei.— Ine.: Τῆς ἐπιστήμης ταυτησί τοὔνομα. 


93 (344). 


Sec. XVIII. Hârtie; 109 fol.; 21516: em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La inceput 1 fol alb, nenumerotat. 

fol. 1. Ti εἶναι ἡ μεταφυσικὴ καὶ τί 9eopet. — Ce este metafizica 
οἱ cu ce se ocupă. — Inc.: Τῆς ἐπιστήμης ταύτης τὸ ὄνομα. 

Este tractatul de metafizică a lui Vichentie Damodos [Βικέντιος 
Δαμωδὸς), cum se poate deduce dintr'o notitá de pe fol. 45. Cf. si 
manuscriptul precedent. 

fol. 108—109 albe. 
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Sec. XVIII. Hârtie; 168 fol.; 22X16 em. Cartonat. Dáruit de A. Papado- 
pol-Callimah. 

᾿Ιούστου Αιψίου περὶ εὐσταθείας ἤτοι καρτερίας.--Α lui Justus Lip- 
sius despre statornicie. — Inc.: Πρὸ ἐνιαυτῶν ἀπερχόμενος εἰς τὴν 
Βιέννην τῆς ᾿Αουστρίας. 

„La fol. 164 găsim ο epigramă în distihuri elegiace a lui V. Vul- 
caniu, pentru opera de față. Inc.: 
Λιφιάδου σελίδας σκολιῷ φθόνος ὄμματι πήξας. 

La fol. 167" se află notița: Καὶ τόδε Ἰώάννου Βακα«-ρεσκούλου»» 
μεγάλου βιστιάρη καὶ δικαιοφύλακος τῆς μεγάλης ἐκκλησίας.--- Şi aceasta, 
e a lui lon Văcărescu mare vister si dicheofilax al marei bi- 
serici. 


95 (239). 


Sec. XVIII. Hârtie; 116 fol; 27X19 em. Cartonat. Din biblioteca Episco- 
pului Dionisie dela Buzáu. 

Μεταφυσικὴ ᾿Αντωνίου Γεννουενσίου ἐκλεκτικοῦ φιλοσόφου, µεταφρα- 
σθεῖσα εἰς τὴν ἑλληνικὴν διάλεκτον ἀπὸ τῆς λατινίδος παρὰ Εὐγενίου.---- 
Metafizica lui Antonie Genovezul, filozof eclectic, tradusá din la- 
tineste în grecește de către Eugeniu. — Inc.: Τὴν μεταφυσικὴν εἰς 
δύο οἱ σοφοὶ διαιροῦντες. 


96 (948). 


Sec. XVIII. Hârtie; 102 fol. +3 albe la început; 23X17 cm. Cartonat. Dela 
Seminarul Central. 

fol. 1. Μεταφυσικῆς μέρος πρῶτον, ἡ ὀντολογία εἴτ᾽ οὖν ἡ πρώτη φιλοσο- 
φία συντεθεῖσα μὲν παρὰ τοῦ σοφωτάτου καὶ λογιωτάτου κυρίου M. Σφιδε- 
ρίκου Χριστιανοῦ Βαῦμεϊστέρου, τοῦ κατὰ τὸ Γορλύκιον βασιλικοῦ yu- 
μνασίου διδασκάλου εἰς τὴν Λατίνων φωνὴν, μετοχευθεῖσα δὲ εἰς τὴν 
ἑλλάδα παρὰ τοῦ ἑλλογιμωτάτου χὺρ Δημητρίου Νικολάου τοῦ Δαρ- 
βάρεως.--- Partea întâia a Metafizicei, Ontologia, adică prima filo- 
zofie, compusă în latinește de prea înțeleptul și învățatul domn 
M. Frederic Christian Baumeister, profesor la gimnaziul regal din 
Görlitz, şi tradusă în grecește de prea învățatul domn Dimitrie 
Nicolae Darvaris. 

Textul începe pe fol. 3: Φιλοσοφία τὸ ϑειότατον ἅμα καὶ κάλλιστον. 

fol. 99 până la fine albe. 
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97 (802). 


Sec. XVIII. Hârtie; 94 pag. scrise; 22X15 cm. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

La început 2 fol albe, nenumerotate. 

pag. 1. Εἰσαγωγὴ τῆς λογικῆς, συντεθεῖσα παρὰ τοῦ τῶν ἐπιστημῶν 
διδασκάλου κυρίου Μεθοδίου τοῦ ἐξ Ἰωαννίνων. — Introducere la lo- 
gicá, compusă de dascălul de științe, domnul Metodie din Iani- 
na. — Inc.: Τὸ μέσον δι’ οὗ ἕκαστος. 


98 (387). 


Sec. XVIII. Hârtie; 87 fol; 32X22 cm. Broșat. Dela Muzeul de Antichi- 
táti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pe primul folio citim titlul: Ἰωάννου Νικολάου ᾿Αλεξάνδρου βοε- 
θόδα αὐθέντου καὶ ἡγεμόνος πάσης Οὐγγροθλαχίας, περὶ τῶν καθηχόν- 
των. -- A lui Ioan Nicolae Alexandru Voevod stăpân si domn a 
toată Ungrovlahia, despre datorii. 

Fol. 2 alb.— Textul începe fol 3: 'Evfjxev ô ϑεὸς τῇ τοῦ ἀνθρώ- 
που φύσει. 

Pare a fi chiar originalul scris de Mavrocordat. 


99 (404). 


Sec. XVIII. Hârtie; 642 pag. scrise; 21X15 om. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi. 

La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

Pag. 1. sus citim: Ἔκ τῶν τοῦ Γεωργίου διδασκάλου υἱοῦ θεοδώ- 
ρου τοῦ Τραπεζουντίου.--- Din cărţile lui Gheorghe profesorul, fiul lui 
Teodor din Trapezunt. P 

Primul capitol, pag. 1, are drept titlu: Προλεγόμενα εἰς τὸ ε τῶν 
μετὰ τὰ φυσικὰ τοῦ σοφωτάτου Κορυδαλλέως.-- Ιπἰτοάιορτο la al 5-lea 
capitol αἱ metafizicei prea infeleptului .Coridaleu. — Inc.: Ὑρίτον 
ἤδη ἐπιβάλλει. 

ΑΙ doilea capitol, pag. 2 are titlul: Μιχαὴλ τοῦ ᾿Εφεσίου σχόλια 
εἰς τὰ φυσικὰ ᾿Αριστοτέλους.--Α lui Mihail din Efes scholii la me- 
tafizica lui Aristotel. 

Manuscriptul întreg contine într'adevăr scholii la pomenita scriere 
a lui Aristotel. Totug la fine, pag. 642, avem notița: δε μὲν 
οὖν τέλος ἔσχεν αὐτό τε τὸ νῦ καὶ ἡ σύμπασα τῶν μετὰ τὰ φυσικὰ 
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σύνταξις καὶ ai εἰς αὐτὰ σχολαὶ τοῦ ὑπάτου τῶν φιλοσόφων Ψ'ελλοῦ.--- 
Aici sa terminat și capitolul N şi toată orânduirea metafizicei si 
scholiile la ea ale șefului filozofilor Psellos. — Nu pot hotărî dacă 
scholiile sunt întradevăr ale lui Psellos ori ale elevului său Mi; 
hail din Efes; dar, judecând după Krumbacher, Gesch. der byz. 
Liti., pag. 431, not. 3, paternitatea acestuia din urmă e mai probabilă. 


100 (407). 


Sec. XVIII. Hârtie; 250 pag.; 21X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Απ: 
tichitáti. 

Inceputul și anume primele 3 fol lipsesc. De asemeni si la 
sfârșit au căzut câteva foi. 

Manuscriptul cuprinde un tractat de logică. Primele vorbe sunt: 
ἐστιν ὃ ἄνθρωπος καθ᾽ οὗ τὸ ζῶον καϊαφάσχεται. 


101 (469). 


Sec. XVIII. Hârtie; 518 pag. scrise; 20X14 cm. Legat cu piele. Dela Mu- 
zeul de Antichitáti, fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pag. 1—3 cuprind prefața cărţii; pag. 4 albă. Pe pag. 5 se aflá 
însemnarea: Ἔκ τῶν τοῦ Σάδδα ἁγίου σχολῆς, 1784.—Din ale gcoa- 
lei Sfântului Sava, 1784. — pag. 6—14 albe. 

Pe pag. 15 începe textul cu titlul următor: Eig ἅπασαν τὴν 
λογικὴν μέθοδον ἔκθεσις συντεθεῖσα παρὰ Γερασίμου ἱερομονάχου Βλά- 
xov τοῦ Κρητὸς τοῦ τῶν ἐπιστημῶν κατ ἀμφοτέρας τὰς διαλέκτους 
χοινοῦ καθηγητοῦ καὶ τοῦ ἱεροῦ εὐαγγελίου ταπεινοῦ χήρυκος.--- Expu- 
nerea intregei metode logice, alcătuită de ieromonahul Gherasim 
Vlahos din Creta, dascăl de științe pe amândouă limbile și smerit 
chirix al Sf. Evanghelii— Inc.: Λογικὴ μὲν οὖν ἐστὶν ἐπιστήμη. — 
Pe această pagină mai găsim notita: Ἔκ τῶν τοῦ Γεωργίου υἱοῦ 
Θεοδώρου τοῦ Τραπεζουντίου.--- Din ale lui Gheorghe fiul lui Teo- 
dor din Trapezunt. 


102 (534). 


Sec. XVIII; Hârtie; 440 pag. scrise; 21X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


La început 3 fol. albe, nenumerotate. 
pag. 1. Εἰς τὰ ὀχτὼ βιθλία τῆς φυσικῆς ἀκροάσεως: παραφράσεις τε 
καὶ ζητήματα ἐκδοθέντα παρὰ Γερασίμου ἱερομονάχου Βλάχου τοῦ Κρη- 
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τὸς τοῦ τῶν ἐπιστημῶν κατ᾽ ἀμφοτέρας τὰς διαλέκτους κοινοῦ διδα- 
σχάλου καὶ τοῦ ἱεροῦ εὐαγγελίου χήρυκος. Τόμος δεύτερος. --- La cele 
opt cărți ale Fizicei tălmăciri οἱ cercetări date la lumină de iero- 
monahul Gherasim Vlahos din Creta, dascăl de științe pe amân- 
două limbile si chirix al sfintei Evanghelii. Volumul II. 

pag. 3—22 tabla de materii. 

pag. 23 începe textul cu cartea a 4-a. Inc.: ᾿Εκδοθείσης ἐν τῷ 
προτεθέντι. 


103 (478). 
Sec. XVIII; Hârtie; 89 pag. scrise; 21X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 


Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

pag. 1. ᾿Αρχαίων δόξαι περὶ γενέσεως καὶ φθορᾶς. --- Păreri de ale 
celor vechi despre nastere si pieire. — Inc.: Περὶ μὲν οὖν τῶν στοι- 
χείων, 


104 (447). 
Sec. XVIII. Hârtie; 258 pag. scrise; 238X17 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


Pag. 1 notițe fără valoare; pag. 2 albă. 
Pe pag. 3 este însemnarea: Βλεμίδου quotxf.—Fizica lui Blem- 


mydes. 

Textul, fără titlu, începe la pag. 5. Inc.: Πᾶν τὸ αἴτιον καὶ ἀρχή.--- 
Este întradevăr tractatul de fizică al lui Blemmydes (v. Migne, 
Patr. gr. vol. 142, col. 1024, sqq). Conţine numai primele 31 de 
capitole. 


105 (483). 


Sec. XVIII. Hârtie; 254 pag. scrise; 21X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


Cuprinde Logica și Fizica lui Nichifor Blemmydes. 


106 (485). 


Sec. XVIII. Hârtie; 1288 pag. scrise; 21X16 cm. Cartonat.. Dela Muzeul 
de Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


La început 6 fol. albe, nenumerotate. 
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1. pag. 1, Ῥητορικὴ λευχείμων ἤτοι τέχνη ῥητορική. — Retorica, 
îmbrăcată in alb, adică arta retorică. — Inc.: Οἱ μὲν παλαιοὶ τῶν 
ῥητόρων. 

pag. 78—88 albe. 

2. pag. 89. ᾿Επιτομὴ εἰς τὴν τοῦ ᾿Αριστοτέλους διαλεκτικήν.---- Ῥγ6- 
scurtare la dialectica lui Aristotel. — Inc.: Καθάπερ οἱ τοῦ ὅλου 
ἐνιαυτοῦ. 

pag. 206—215 albe. 

8. pag. 216. Τοῖς τῷ φωτὶ τῆς φύσεως φιλοσοφοῦσιν ὑγιαίνειν καὶ 
μακαρίως διάγειν. — Sănătate și vieatá fericită celor luminaţi de lu- 
mina firii. — Inc.: Μετὰ τὸ ἐξαγαγεῖν ἐμαυτόν. 

pag. 222 —223 albe. 

4. pag. 224. ᾿Εγχειρίδιον τῆς ἀναζησάσης φυσικῆς NS 
Manual al reinviatei filozofii fizice. — Inc.: Θεός ἐστιν ὃν ἀΐδιον. 

pag. 361—369 albe. 

5. pag. 370. Νικολάου τοῦ Κούρσουλα εἰς τὸ περὶ οὐρανοῦ βιθλίον 
δεύτερον ᾿Αριστοτέλους.---Α lui Nicolae Cursulas, (comentar) la car- 
tea a doua alui Aristotel despre cer. — Inc.: Εἰπὼν ἐν τῷ πρώτῳ 
βιθλίῳ. 

pag. 595—605 albe. 

6. pag. 606. Ὑπομνήματα καὶ ζητήματα sig τὸ τοῦ ᾿Αριστοτέλους 
περὶ γενέσεως καὶ 40opâs.—Observări și cercetări privitoare la scrie- 
rea lui Aristotel despre naștere si pieire.—Inc.: ᾽Απορία τοῖς ἐξη- 
γηταῖς.---Ῥτοραρὶ] tot a lui Cursulas. 

pag. 890—1003 albe. 

7. pag. 1004. Eig τὰ τοῦ φιλοσόφου περὶ ψυχῆς διάλεξις.-- Discu- 
fiune privitoare la scrierea filozofului despre suflet. — Inc.: Tg 
καλλίστῳ οὐ τῆς φυσικῆς µόνον. 

pag. 1215—1227 albe. 

pag. 1228—1232 tabla de materii a scrierii care urmeazá. 

8. pag. 1236. Περὶ τοῦ δρισμοῦ καὶ τῆς διαιρέσεως τῆς πρώτης φι- 
Àocopiac.—Despre cuprinsul și diviziunea primei filozofii. — Inc.: 
Μεταφυσική ἐστι σοφία. 


107 (537). 
Seo. XVIII. Hârtie ; 421 pag. plus 5 fol. la început, paginate deosebit; 
20X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Antichităţi; fost mai inainte al Cole- 
giului Sf. Sava. 


Primele fol. conţin tabla de materii, 
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Manuscriptul cuprinde un tractat de logică după Aristotel. 
pag. 1 —2 prefata. 
pag. 3 începe textul: Ὁ ἡμέτερος νοῦς περιττῷ τῷ τρόπῳ. 


108 (551). 


Sec. XVIII. Hârtie; 776 pag.; 21X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 4 fol. albe, nenumerotate. 

pag. 1. Γεωργίου τοῦ Παχυμέρη περίληψις εἰς τὰ τοῦ ᾿Αριστοτέ- 
λους. — A lui Gheorghe Pachymeres enciclopedie a filozofiei lui 
Aristotel. — Βιβλίον δεύτερον. Ἡ φυσικὴ ἀκρόασις. Inc.: Ὁ σκοπὸ 
τοῦ βιθλίου τούτου. — pag. 73. Βιβλίον τρίτον τὸ περὶ οὐρανοῦ.--- pag. 
138. Βιβλίον τέταρτον, τὸ περὶ γενέσεως xal φθορᾶς. — pag. 115. Βι- 
θλίον πέμπτον. Τῶν μετεωρικῶν. — pag. 253. Βιθλίον ἔκτον, περὶ ζώων 
popiwy.—pag. 297. Βιθλίον ἔδδομον, τὸ περὶ ψυχῆς. — pag. 394. Bı- 
θλἰον ὄγδοον, περὶ αἰσθήσεως καὶ αἰσθητῶν. — pag. 456. Βιβλίον ëv- 
νατον, τὸ περὶ ζώων γενέσεως. --- pag. 498. Βιβλίον δέκατον, μετὰ τὰ 
φυσικά. —- pag. 579. Βιβλίον ἑνδέκατον, τὰ ἠθικὰ ἤτοι Νικομάχεια.--- 
pag. 689. Βιδλίον δωδέκατον. Περί τε χρωμάτων, περί τε τῶν ἀτόμων 
γραμμῶν xal τῶν τοῦ φιλοσόφου μηχανικῶν. 


109 (604). 


Sec. XVIII Hârtie; 112 pag.; 20X14 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti. 

Inceputul și sfârşitul lipsesc. Primele vorbe sunt: ἔνδοξον οἰκείῳ 
ϑανάτῳ τὸν φίλον διατηρήσασθαι. 

Este un tractat despre amicitie. Au cázut, dela inceput, primele 
24 capitole. Ordinea foilor a fost cu totul stricată la legat, încât 
cu greu sar puteă determină șirul lor. 


110 (611). 


Sec. XVIII. Hârtie; 1136 pag. plus 8 fol. nenumerotate la început; 18X13 
cm. Cartonat. Dela Muzeul de Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului 
Sf. Sava. 

Pe fol. 1 se găsesc diverse iscălituri în românește: Silvestru 
ierodiacon ot mitropolii; loan Cândescu vel Clucer (ultimul cu- 
vânt şters), loan Cândescu vel logofăt, loan Pop Niculae. 

Pe fol. 2: Ἔκ τοῦ ἁγίου Μυρέων.--- Dintr'ale sfântului Mirelar. 
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Pag. 1. Κωνσταντίνου Ἰζαούση τοῦ Γιαννιώτου σύντομαι ἐκλογαὶ ἐκ 
τοῦ πολιτικοῦ ϑεάτρου εἰς τὰς ὁποίας περιέχεται ἀκριθῆς συμθουλὴ τὶ 
πρέπει νὰ χάμῃ καὶ ἀπὸ τὶ νὰ ἀπέχῃ ô ἡγεμών. — A lui Constantin: 
Ceauş din lanina, extrase scurte din' Teatrul Politicesc, în care 
se cuprinde sfat exact ce trebue să facă Domnul și dela ce să 
se abtie.—Ine.: “O ἡγεμὼν χρεωστεῖ 


111 (615). 


Sec. XVIII. Hârtie; 66 pag.; 21X15: cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Ἐξήγησις εἰς ἁπλῆν φράσιν εἰς τὴν σύντομον τοῦ ᾿Αριστοτέλους περὶ 
ἀρετῶν καὶ κακιῶν διδασκαλίαν, πονηθεῖσα μὲν ὑπὸ Σεδαστοῦ Ίραπε- 
ξουντίου τοῦ Κυμηνίτου, ἀφιερωθεῖσα δὲ εἰς τὸν ὑψηλότατον, εὐσεθέ- 
στατον xal ϑεοδόξαστον κύριον χύριον Ἰωάννην Κωνσταντῖνον Βασσα- 
ράθαν βοεθόνδα. Ἔν ἔτει σωτηρίῳ axun. — Traducere în limba sim- 
plá a scurtului tractat al lui Aristotel despre virtuti si vitii, făcută 
de Sevastos Kiminitul din Trapezunt, şi închinată prea înaltului, 
prea evlaviosului și de Dumnezeu slávitului domnul domn Ioan 
Constantin Basarab Voevod. In anul mântuirii 1698. —Inc.: ᾿Αξίωμα 
εἶναι κοντὰ εἰς ὅλους. 





B. Gramaticá, Retoricá, Epistologratie, Teme, 
Dicţionare. 


112 (530). 


Sec. XVII (1666). Hârtie; 47 fol. scrise; 21X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 2 fol. albe, nenumerotate. 

Pe pag. 1 găsim notiţa: Καὶ τόδε πρὸς τοῖς ἄλλοις Γεωργίου Kps- 
τζουλέσκου.---Φὶ aceasta pe lângă celelalte este a lui Gheorghe (Ior- 
dache ?) Creţulescu, 

pag. 1. Βραχεῖα μέθοδος πῶς δεῖ συντάττειν ἐπιστολήν. — Scurtă 
metodă cum trebue compusă o scrisoare. — Inc.: Φιλεῖ τὸ σοφόν. 

La fine, pag. 67, citim : Τέλος ἔτει ἀπὸ Χριστοῦ γεννήσεως αχξς 
ἐννάτῃ μαιμακτηριῶνος φθίνοντος ἐν πόλει Οὐενετῶν. --- Sfârşit în anul 
dela naşterea lui Hristos 1666 ziua a 9 a lunii Memacterion 
spre sfârşit (22 Noemvrie?) în oraşul Veneţia. 
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113 (355). 


Sec. XVII (1682). Hârtie; 66 fol; 18X13 om. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

La început două fol albe, nenumerotate. 

Pe fol. 1, sus, e scris, de altá máná decát restul manuscriptului: 
᾿Αλεξάνδρου Μαυροχορδάτου---Α lui Alexandru Mavrocordat. 

1. fol. 1. Περὶ γραμματικῆς συντάξεως κατὰ τὰ ὀκτὼ μέρη τοῦ λό- 
γου.--- Despre sintaxa gramaticală după cele opt părţi ale cuván- 
tării. — Inc.: Χρώμεθα τοῖς προτακτικοῖς ἄρθροις. — Este întradevăr 
sintaxa lui Exaporitul. 

. Pe fol. 39" citim notifa: Πέρας εἴληφε ἔτει αχπό Ἑκατομθαιῶνος 
B ἱσταμένου, ἐν Κωνσταντινουπόλει. — A luat sfârșit în anul 1682, 
la 2 Hecatombeon (2 Iulie ?) in Constantinopol. 

fol. 40—41 albe. 

2. fol. Fără titlu. Este tot un tractat de gramatică, pe întrebări 
și răspunsuri. Se indică întâiu pe scurt subiectul si apoi începe 
textul. — Inc.: Ἐπειδὴ περὶ γράμματος. 


114 (98). 


"Sec. XVII. Hârtie; 148 fol; 15X10 em. Legat cu lemn și piele. Dela Fa- 
cultatea de Teologie. 

Manuscript bilinguu greco-slavon; e un tractat de gramatică 
greacă; în stânga e textul grecesc, în dreapta traducerea slavonă. 
Inceputul și sfârșitul lipsesc. Inc: Ποσαχῶς διαιροῦνται τὰ ἄφωνα; 

Dela fol. 68 lipsește traducerea slavonă dar e lăsat loc; dela fol. 
95 locul alb dispare si textul grecesc merge neîntrerupt pe am- 
bele pagini. 

115 (603). 


Sec. XVII. Hârtie ; 67 fol.; 16X10 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 

Fol. 2 Ἐπιστολάριον ἀναγκαῖον περιέχον τὰ εἴδη τῶν ἐπιστολῶν. — 
Epistolar trebuincios cuprinzând felurile scrisorilor. — Inc : Βλέ- 
Topey ὅτι ἐκεῖνοι. - 

Conţine un -mare număr de modele epistolare, pentru diferite 
ocaziuni. 

Pe fol 1* este însemnarea: Ἑρμινία διὰ τὸ θυµίαμα.--- Explicare 
pentru tămâie. O reţetă pentru făcut tămâie. 

Pe fol. 2, jos, citim: Καὶ τόδε Φιλαρέτου Σιναΐτου.--- Și aceasta 
este a lui Filaret dela Sinai. 

B. A. R. Manuscripte grecești. 5 
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116 (456). 


Sec. XVIII (1725). Hârtie ; 126 pag.; 21X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti ; fost mai inainte αἱ Colegiului Sf. Sava. 


Un tractat de gramatică italiană, în grecește. Titlul sună : Tpap- 
pauxi ἱταλικὴ διδάσκουσα μὲ εὐχολωτάτην μέθοδον τοὺς ἀρχαρίους νὰ 
ἀναγινώσκουσι, νὰ γράφουσι καὶ νὰ ὁμιλοῦσι τὴν ἰταλικὴν διάλεκτον 
εἰς ὀλίγον καιροῦ διάστηµα μεταγλωττισθεῖσα ἀπὸ τὴν φραντζέζικην 
εἰς τὴν ἡμετέραν ἁπλῆν διάλεκτον παρὰ Γεωργίου Κωνσταντίνου Ζιαορίτη 
ἐξ Ιωαννίνων διὰ χάριν τῶν ὁμογενῶν μοι, οἱ ὁποῖοι ἐπιθυμοῦσι νὰ pav- 
θάνουσι τὴν ἰταλικὴν γλῶσσαν καὶ αὐξηνθεῖσα μὲ πολλοὺς κανόνας 
ἐφευρεμένους παρ᾽ αὐτοῦ καὶ ὁλόκληρα xeq&Aoux.— (Gramatica, italiană 
învățând foarte ușor pe începători să citească, să scrie gi să vor- 
bească limba italiană în puţină vreme; tradusă din frantuzeste în 
limba noastră simplă de Gheorghe Constantin Zagoritul din Ianina, 
pentru cei de acelaș neam cu mine, cari doresc să înveţe limba 
italiană, si îmbogățită cu multe regule găsite de el si cu capi- 
tole intregi. — La fine, pag. 125, cetim data: 1725. 


117 (614). 


Sec. XVIII (1736). Hârtie; 146 fol. ; 16X11 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti. 

1. fol. 1. Τοῦ σοφωτάτου xal λογιωτάτου καὶ πασῶν τῶν ἐπιστημῶν 
διδασκάλου ἰατροῦ τε ἀρίστου κυρίου ᾿Αλεξάνδρου τοῦ δραγουμάνου περὶ 
γραμματικῆς συντάξεως κατὰ τὰ ὀχτὼ μέρη τοῦ λόγου. --- A prea in- 
ţeleptului si învățatului dascăl de toate științele si doctor foarte 
bun, domnul Alexandru dragomanul (Exaporitul), despre sintaxa 
gramaticală, după cele opt părţi ale vorhirii.—Inc.: Χρώμεθα τοῖς 
προτακτικοῖς. 

La urmă, fol 67", este notița: Γέγραπται ἐν τῷ αψλς ἔτει Ὄκτο- 
βρίῳ. — S'a scris în anul 1736 Octomvrie. 

2. fol. 67". “Erepov τινὸς ἀνωνύμου περὶ συντάξεως τῶν τοῦ λόγου 
μερῶν. — A altuia, anonim, despre sintaxa părților vorbirii.— lne. : 
Περὶ μὲν οὖν τοῦ τεχνολογικοῦ. 

3. fol. 82. Un tractat anonim de gramatică. — Inc.: Τραμματικὴ 
ἐστὶ τέχνη τοῦ ὀρθῶς vostv. 

4. fol. 140". Περὶ ὀρθογραφίας. — Despre ortografie. — Inc.: Ὄρθο- 
γραφία ἐστὶ μέθοδος. i 
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5. fol. 145. ᾿Επιστολὴ τοῦ βασιλέως Τουρκῶν ἣν ἀπέστειλε πρὸς τὸν 
βασιλέα ᾿Αλαμανίας Ληοπόλδην φανερώνωντας τὴν μάχην, µεταγλωτ- 
τησμένη ἀπὸ τὸ λατῖνον εἰς τὸ ῥωμαϊχόν. — Scrisoarea împăratului 
Turcilor, pe care a trimis-o către împăratul Germaniei Leopold, 
declarând rásboiu, tradusă din latinește in greceste.— Inc.: “0 Men- 
μέτης ô υἱὸς τῆς περιφήμου. 


118 (65). 


Sec. XVIII (1758). Hârtie; 112 fol. ; 19X14 cm. Cartonat. 


Fol. 1 e titlul următor: Λευχειμονοῦσα ῥητορικὴ εἴτουν ᾿Αφθο- 
vlou προγυμνάσματα ἐκ τῆς Λατίνων ἀνθολογηθέντα φωνῆς καὶ ἐν ἕλ- 
ληνικῇ διαλέκτῳ ὑποστρωθέντα, σπουδῇ καὶ πόνῳ ᾿Αναστασίου Παπᾶ 
Βασιλοπούλου τοῦ ἐξ Ἰωαννίνων ἐν τῇ κωμοπόλει Τυρνάδῳ τῆς Θετταλίας 
διατρίβοντος, χάριν τῶν ὑπ᾽ αὐτοῦ διδασκομένων πρωτοπείρων μαθητῶν. 
— Retoricá îmbrăcată in alb, adecă pregătirile lui Aftoniu cu- 
lese din latinegte si asternute pe greceşte prin silinţa οἱ munca 
lui Anastase Papavasilopulos din lanina, care locueste acum in 
orășelul Tirnavos al Tesaliei, făcută pentru școlarii săi începători. 

Pe fol. 1” găsim 2 poezii ale lui Iacob ierodiaconul din Cypru. 

fol. 2. Τῷ πανιερωτάτῳ καὶ λογιωτάτῳ μητροπολίτη τῆς ἁγιωτάτης 
μητροπόλεως Λαρίσσης κυρίῳ κυρίῳ Παρθενίῳ ὑπερτίμῳ καὶ ἐξάρχῳ 
δευτέρας Θετταλίας καὶ πάσης Ἑλλάδος. — Inc.: Ἔπρεπεν ἄρα, δέ- 
σποτα.--- Prea sfântului și învățatului mitropolit al prea sfintei mi- 
tropolii Larisa domnului Partenie cel prea cinstit si exarh al 
celei de a doua Tesalii si al întregii Ellade. 

Pe verso alte 2 poezii ale lui lacob ierodiaconul din Cypru. 

fol. 3. Προοίμιον.---Ίπο. ᾿Ενορῶν ὑμῶν τὸν περὶ τὰ καλὰ ζῆλον. 

fol. 4. Στοιχεῖα τῆς ῥητορικῆς.--- Inc.: Ti ποτ’ ἐστίν Ñ ῥητορική ;-- 
Elemente de retorică. — La fine, fol. 119" data: Κατὰ τὸ αφνη 
patou 90, adecă: La 1758 Maiu 20. 


119 (381). 


Sec. XVIII (1762). Hârtie; 461 pag. scrise, plus 14 fol. nenuinerotate la început ; 
3220 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Antichităţi; fost mai înainte al Cole- 
giului Sf. Sava. 

Primele 2 fol. albe; urmează apoi o foarte amănunțită tablă de 
materii. Pe verso al ultimului fol. nenumerotat cetim notița: Ἔκ 
τῶν τοῦ Κωνσταντίνου Γχέουκα τοῦ ἐκ Μησίας (corectat de altă mână 
in Μοισίας), — Dintr'ale lui Constantin Gheuca din Mesia. 
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Manuscriptul cuprinde un tractat foarte întins de gramatică si 
sintaxă greacă. Inc.: 05 μόνον ἕπεται. 

La fine, găsim ποῖα: Γέγραπται δὲ παρ᾽ ἐμοῦ τοῦ ἐκ Μησίας 
Κωνσταντίνου Γχέουκα, ἔτει τῷ σωτηρίῳ αφξβ. Ιουλίου ι.--- Θα scris de 
mine Constantin Gheuca din Mesia, în anul mântuirii 1762, lulie 10. 


120 (293). 


Sec. XVIII (1764). Hârtie; 48 fol; 22X16 cm. Broșat. Dela Seminarul 
Central. 

Pe fol. 1 sus citim: Ἔτος 1764 Ἰαννουαρίου 8.-- Anul 1764 Ia- 
nuarie 8. Urmeazá apoi titlul: : 

Τοῦ πανσεδάστου xal κριτοῦ Θεσσαλονίκης τοῦ "Αρμενοπούλου λεξι- 

xbv κατὰ στοιχεῖον περιέχον τὰ χοινῶς γράφομενα ῥήματα, ἐν ᾧ δεί- 
χνυται τίνα μὲν αὐτῶν εἰσὶν ἀμετάθατα, τίνα δὲ μεταθατικὰ, καὶ τούτων 
τίνι συντάσσεται ἕχαστον καὶ τίνι δηλοῖ καὶ μετὰ πόσων προθέσεων συντάσ- 
σεται. Ἐφ᾽ ἑνὶ ἑκάστῳ στοιχείῳ πρῶτον μὲν χεῖνται τὰ ἀμετάδατα ῥήματα, 
μετὰ δὲ ταῦτα τὰ μεταδαίνοντα εἰς γενικὴν καὶ καθεξῆς τὰ εἰς δοτικὴν 
καὶ εἰς αἰτιατικὴν, καὶ οὕτω συμπληροῦνται τὰ εἰκοσιτέσσαρα στοιχεῖα. 
A prea cinstitului si judecátorul Salonieului Harmenopulos dic- 
tionar pe alfabet, cuprinzând verbele cari se scriu de obiceiu, în 
care se arată cari dintre ele sunt intranzitive și cari tranzitive, 
şi dintre ele cu ce se construeste fiecare și ce însemnează. La 
fiecare literă sunt puse întâiu cele intranzitive, apoi cele tranzitive 
cu genetivul, şi în urmă cele cu dativul și cu acuzativul, și astfel 
se împlinesc cele 24 de litere.— Inc: ᾿Αγάλλομαι τὸ χαίρω. 


121 (613). 


Sec. XVIII (1764—65). Hârtie; 398 pag.; 19X14 cm. Cartonat. Dela Muzeul 
de Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 5 fol. albe, nenumerotate. 

Pag. 1. Σύνοψις τέχνης ῥητορικῆς κατὰ πεῦσιν καὶ ἀπόχρισιν ᾿Αλε- 
ξάνδρου τοῦ ἐξ ἀποῤῥήτων.--- Rezumatul artei retorice. pe întrebări 
şi răspunsuri, al lui Alexandru Exaporitul — Inc.: Ti ἐστι ῥητορική. 

Pe prima pagină, sus, citim: 1764 ωχ: (sic) 12 χεὶρ Ἰωάννου. — 
1764 Octomvrie 12, mâna lui Ioan. — lar mai jos, de altă mână: 
"Ex τῶν τοῦ Φιλαρέτου ἱεροδιαχόνου Δρυστρίου 1768 η ᾿Ιουνίου. — 
Dintrale ierodiaconului Filaret din Silistra, 1768 Iunie 8. 

La fine, pag. 394, este notifa: 1765 Φευ. χβ.--- 1765 Fevruarie 22. 

Pag. 395—398 albe. 
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122 (244). 


Sec. XVIII (1787). Hârtie; 87 fol.; 23X17 cm. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. ᾽ 

La inceput 8 fol. albe, nenumerotate. 

1. fol 1. Τέχνης ῥητορικῆς εἰσαγωγικὴ διδασκαλία μετὰ πράξεως ἐν 
δέκα τμήμασι διῃρημένη. — Invátáturá introductivă la arta retorică, 
cu aplicatiuni, împărţită in zece sectiuni.—[Inc.: “Anas λόγος ῥη- 
τοριχός. 

La fol. 80" este notita : Γεώργιος 1787 Ιουλίου 5: Gheorghe, 1787 
Iulie 5. 

fol. 81—82 albe. 

2. fol. 88. ᾿Ανωνύμου περὶ ῥητορικῆς — A unui anonim despre 
retorică. — Inc.: “H ῥητορική ἐστιν ἐπιστήμη. 


123 (431). 


Sec. XVIII. Hârtie; 403 pag. scrise; 23X17 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pe pag. 1 citim: Καὶ τόδε ἐμοῦ τοῦ Γεωργίου Δούκα, ἔγραψα 1704.— 
Și aceasta este a mea Gheorghe Duca, am scris 1704. 

pag. 2—6 albe. 

pag. 7 are titlul cu roșu: Γραμματικὴ συντεθεῖσα παρὰ τοῦ λογιω- 
τάτου xal σοφωτάτου διδασκάλου χυρίου κυρίου Νικοδήμου τοῦ Ma- 
ζαῤῥάκου τοῦ ἐκ Φερῶν τῆς Θετταλίας. — Gramatică compusă de 
prea învățatul οἱ înțeleptul dascăl domnul Nicodim Mazarraki 
din oraşul Fere al Tesaliei. 

pag. 8 albă. 

pag. 9 începe textul: Εἴπομεν δὲ ἐφεξῆς. 


124 (470). 


Sec. XVIII. Hàrtie; 318 pag.; 21X15 cm. Cartonat, Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pe pag. 1—2 diferite încercări de condeiu și notita următoare: 
Καὶ τόδε πρὸς τοῖς ἄλλοις Στεφάνου Νολδαθίου ὅπερ καὶ τῇ αὐτοῦ χειρὶ 
ἐγράφη. --- Si aceasta împreună cu altele este a lui Stefan din 
Moldova, de a cărui mână a οἱ fost scrisă. 

pag. 3. Τοῦ σοφωτάτου xal λογιωτάτου πατρὸς ἡμῶν Μιχαήλου τοῦ: 
Συγκέλλου διδασκαλία περὶ τῆς τοῦ λόγου συντάξεως. — A prea în- 
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teleptului si învățatului nostru părinte Mihail Singhel învăţă- 
tură despre sintaxa vorbirii. — Inc.: “H περὶ τῆς συντάξεως τοῦ 
λόγου. 

In josul paginei citim ποβία: Καὶ τόδε Φιλαρέτου Σιναΐτου. — 
Si aceasta este a lui Filaret din Sinai. 


125 (486). 


Sec. XVIII. Hârtie; 116 pag. scrise; 22516 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti. 

La început 5 fol. albe, nenumerotate. Pe pag. 1 sus citim: 
Καὶ τόδε Γρηγορίου ἱερομονάχου. --- Si aceasta este a lui Grigorie 
ieremonahul. Urmează textul: 

‘H γραμματικὴ ἐπιστήμη ἤτοι γραμματικαὶ ϑέσεις πληρέστατα μεθόδῳ 
διαλεχτιχῇ ὑποστρωθεῖσαι xal εἰς διάλεξιν προτεθεῖσαι ἐκ τῆς τέχνης 
διαλεκτικῆς τε καὶ πρακτικῆς ᾿Ιλαρίωνος Κιγάλα Κυπρίου ἵεροδιδα- 
σκάλου καὶ ἱεροχήρυχος.--- Ştiinţa gramatică, adică principii grama- 
ticale asternute pe deplin prin metoda dialecticá si destinate 
discufiunii, din arta didactică οἱ practică a lui Ilarion Kigala din 
Cipru, ierodascál si ierochirix. — Inc.: Γραμματική ἐστι τέχνη. 


126 (595). 


Sec. XVIII. Hârtie; 450 pag.; 16X11 em. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 7 fol. albe, nenumerotate. 

1, pag. 1. Διονυσίου τοῦ θρᾳχὸς τέχνη γραμματική. — Arta gra- 
maticá a lui Dionisie Tracul.— Inc.: Γραμματική ἐστιν ἐμπειρία. 

3. pag: 15. Incepe un manual de sintaxă greacă. Σύνταξις τῶν 
προταχτικῶν ἄρθρων.. —Sintaxa articolelor prepozitive. — Inc.: Ἐν 
τῇ χρήσει τοῦ προταχτικοῦ ἄρθρου. 


197 (610). 


Sec. XVIII. Hârtie; 320 pag.; 18X14 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pag. 1, 2, 4, însemnări gramaticale; pag. 3, 5—14 albe. 

Pag. 15. Θεοδώρου γραμματικῆς εἰσαγωγῆς τῶν εἰς τέσσαρα, τὸ τρί-. 
τον.--- Cartea a treia din introducerea gramaticală în patru cărți, a 
lui Teodor.— Inc.: Ἐφεξῆς δὲ κατὰ τὸν αὐτὸν τρόπον. 
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La pag. 131 începe cartea a 459 aceleiaș scrieri: Θεοδώρου 
γραμματικῆς εἰσαγωγῆς τὸ τέταρτον. 

Pag. 252—262, 264— 298, 300—317 albe. 

Pe pag. 263, 299, 818—320 diverse note gramaticale. Pe pag. 
ultimă se află scrisă, cu litere latine, însemnarea: Ctima Daniil 
monachu Patmiu gramaticu. — Averea călugărului Daniil din 
Patmos, gramaticul. 


128 (267). 


Sec. XVIII. Hârtie; 207 fol.4+3 nenumerotate la început. 21X15 em. Car- 
tonat. Dăruit de d-l D. A. Sturdza. 

Pe primul fol. nenumerotat e notița: Καὶ τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις 
ὑπάρχει κτῆμα ἐμὸν ᾿Αποστόλου Γεωργίου Σγουρέφ, 1827 Φεβρουα- 
plov 5. — Şi aceasta împreună cu altele este lucrul meu Apostol 
Gheorghe Sguref, 1827 Fevruarie 5. 

Pe verso al fol. 3 nenumerotat se află notița: Κτῆμα xal τόδε 
σὺν τοῖς ἄλλοις Νικολάου παπᾶ Γεωργίου Kax7. Si aceasta împre- 
ună cu altele este lucrul preotului Nicolae Gheorghe Kaki. 

Mai jos o altă notă de posesiune din 1824 Iulie 20 semnată de 
Anastasie Rigani Sguref. 

fol 1. Ἑρμηνεία εἰς τὸ τέταρτον τῶν sig τέσσαρα τῆς γραμματικῆς 
τοῦ κυρίου Θεοδώρου Γαζῆ φιλοπονηθεῖσα χάριν τῶν φιλομαθῶν παρὰ 
Δανιὴλ μοναχοῦ τοῦ Πατμίου.--- Tálmácire la cartea a patra din cele 
4 ale gramaticei domnului Teodor Gazis lucrată pentru do- 
ritorii de învățătură de către Daniil călugărul din Patmos. — lne.: 
Ἐπιθαλλομένῳ τὸ τέταρτον ἀναπτῆξαι. 

fol. 202 până la fine albe. 


129 (471). 

Sec. XVIII. Hârtie; 210 pag. scrise; 20X14 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La inceput 1 fol. alb. 

pag. 1. Θεοδώρου γραμματικῆς εἰσαγῳγῆς τῶν εἰς τέσσαρα τὸ TÉ- 
ταρτον.--Α lui Teodor cartea a patra din cele patru de introdu- 
cere gramaticală. — Inc.: Λοιπὸν καὶ περὶ συντάξεως. . 

Textul este însoțit de ο sumă de note explicative pe margine. 
Pe prima pagină ni se spune că textul este compus de Teodor, 
iar notele explicative de Gherasim, fost profesor la școala din 
Patmos. 
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130 (505). 


Sec. XVIII. Hârtie; 361 pag. scrise; 23X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 


La început 4 fol. albe, nenumerotate. 

᾿Αρχὴ σὺν ϑεῷ τῶν ἐρωτημάτων τῶν παρὰ τοῦ σοφωτάτου καὶ ào- 
γιωτάτου χυροῦ Μανουὴλ Μοσχοπούλου διορθωθέντων.---[ποθραία], cu 
Dumnezeu, al întrebărilor oránduite de prea înțeleptul οἱ inváfa- 
tul domn Manuil Moscopulos. — Inc.: Ti ἐστι προσωδία. 


131 (545). 


Sec, XVIII. Hârtie; 188 pag.; 20X14 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chități. 

1, pag. 1. Γραμματικῆς τέχνης σύνοψις. --- Rezumat al artei gra- 
matice. — Inc.: Γραμματική ἐστι τέχνη. 

2. pag. 89. θέµατα τῆς τοῦ σοφωτάτου ᾿Αλεξάνδρου καὶ πασῶν ἔπι- 
στημῶν ἀρίστου διδασκάλου γραμματικῆς, ὑπὸ τοῦ σοφολογιωτάτου xæ- 
θηγητοῦ κυρίου Γεωργίου παραδοθέντα ἐν τῇ τῆς ἐν Βουχουρεστίῳ 
αὐθεντικῆς ἀκαδημίᾳ ἐπὶ τῆς ἡγεμονίας τοῦ σοφωτάτου υἱοῦ αὐτοῦ ᾿Αλε- 
ξάνδρου Νικολάου βοεδόνδα ἐν ἔτει πέμπτῳ τῆς δευτέρας αὐτοῦ ἐπὶ 
τοῦ ϑρόνου ἀναβάσεως. — Teme din gramatica prea ἱπ[ο]ορία]αί 
Alexandru, profesor al tuturor ştiinţelor, predate de prea învă- 
tatul profesor Gheorghe la jcademia Homnească din Bucureşti, 
pe timpul domniei prea ínfeleptului fiu Alexandru Nicolae Voe- 
Mas al cincelea an al suirii pentru à doua oară pe tron. — 
Teme greco-eline. 

pag. 187—188 albe. 


132 (600). 


Sec. XVIII. Hârtie; 78 fol.; 16X10 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început 4 fol. albe, nenumerotate. 

fol. 1. ᾿Αλεξάνδρου ἑρμηνέως τοῦ Βυζαντίου περὶ γραμματικῆς συν- 
τάξεως κατὰ τὰ ὀχτὼ μέρη τοῦ λόγου.--Α lui Alexandru dragoma- 
nul din Bizanţ despre sintaxa gramaticală după cele opt părți 
ale vorbirii.— Inc.: Χρώμεθα τοῖς προτακτικοῖς ἄρθροις.--- Este sin- 
taxa lui Exaporitul. 
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133 (70). 


Sec. XVIII. Hârtie; 76 fol; 20X15 em. Cartonat. Dela Facultatea de Teo- 
logie. 
Cuprinde tálmácirea gramaticei grecești făcută de Sevastos 
Kiminitul, după gramatica lui Apollonios. 
Pe fol. 2 cetim aceste 2 notițe de mâini diferite: 
Ἔκ τῶν τοῦ ᾿Ἠλιάδου Mavacof,. 
Nov δὲ Εὐγενείου Σουμελιώτου. 
Dintrale lui Eliade Manasse. 
Iar acum a lui Eugeniu Sumeliotul. 


134 (461). 


Sec. XVIII. Hârtie; 572 pag.; 21X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 6 fol. albe, nenumerotate. Pe verso al celui de al 
Gea, cetim titlul: Σεδαστοῦ Ἱραπεζουντίου παράφρασις elg τὴν τοῦ 
᾿Απολλωνίου γραμματικὴν. — A lui Sevastos din Trapezunt tălmă- 
cire la gramatica lui Apollonios. 

pag. 1—9 prefata. 

pag. 11—21 tabla de materii. 

pag. 23 începe textul: “Ayay διαφέρει. 


135 (86). 
Sec. XVIII. Hârtie; 160 fol.; 21X16 cm. Legat cu piele. Dela Facultatea 
de Teologie. 


Tractat de gramatică greacă. —E caietul de însemnări al lui 
Sevastos Kiminitul, cum se vede dintr'o scurtă notiţă pe fol. 3": 
Σημειοματάριον Σεθαστοῦ. 


136 (58). 


Sec. XVIII. Hârtie; 103 fol.; 26X19 om. Cartonat. Cumpărat. Fost odini- 
oară al lui C. Bolliac. 


Σύντομος εἰσαγωγὴ τῆς ἀραθικῆς γλώσσης.---Βουτίᾶ, introducere în 
limba arabá.— E un tractat de gramatică. 
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137 (651). 


Seo. XVIII. Hârtie; 288 pag.; 17X10 cm. Legat cu o foaie de pergament, 
pe care se află un text grecesc din sec. XIII, probabil bisericesc. Dela Mu- 
zeul de Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Cuprinde o gramatică italiană în grecegte, urmată de un scurt 
vocabular. 

Textul începe la pag. 9: Μέθοδος διὰ vă μάθῃ τινὰς τὴν ἰταλικὴν 
γλῶσσαν περιέχουσα ὅλην τὴν γραμματικὴν καὶ μικρὸν λεξικὸν μὲ 
ἱκανοὺς διαλόγους. — Metodă ca să înveţe: cinevă limba italiană, cu- 
prinzând toată gramatica și un mic vocabular cu destule dialoguri. 


138 (295). 


Sec. XVIII. Hârtie; 123 foL; 21X15 cm. Legat cu lemn. La legătură s'au 
întrebuințat foi dintr'un manuscript turcesc. Dela Seminarul Central. 

La început 3 fol. nenumerotate. 

Pe verso al primei scoarfe si pe primele fol. nenumerotate sunt 
cátevà însemnări, dintre cari singurele importante sunt urmă- 
toarele: 

Pe scoarță: 

Τόδ᾽ ἐμοῖο πέφυκεν Χρυσάνθου Δημητζανίτου. 
"Ὅστις ληστρικῶς τοῦτο λαδὼν ἄρει, 

Né. os τὴν ἀρὰν πατέρων ϑεοφόρων 
Ἔνθα (?) συναθροισθέντων ἐν πόλει Νικαέων, 

Adică: Această carte este a mea Hrisant din Dimitzana; cine 
o va luă furánd-o, să (aibă) blestemul sfinţilor părinți adunaţi 
aici (?) în orașul Niceenilor. 

Pe primul fol.: 

Τοῦτο τὸ βιθλοῖον (sic) πέλει τοῦ Χρυσάνθου ἱερομονάχου Πελοπον- 
νησίου, — Această carte este a lui Hrisant ieromonahul din Pelo- 
pones. 

lar mai jos: Καὶ τόδε πρὸς τοῖς ἄλλοις Ἀρυσάνθου ἱερομονάχου 
ἀνεψιοῦ τοῦ ἀρχιμανδρίτου χυροῦ Χρυσάνθου ἨἩελοποννησίου. — Și 
aceasta impreuná cu altele este a ieromonahului Hrisant, nepotul 
arhimandritului domnul Hrisant din Pelopones. 

Restul foilor nenumerotate e alb. 

1. fol. 1. Παρασημειώματά τινα τοῦ dr ὄψιν πίναχος εἴτουν σχόλια 
τῶν τε ἁπλῶν καὶ τῶν συγχειμένων εἰδῶν τῶν ῥημάτων.---Οϑϊονὰ ob- 
servatiuni la tabela de subt ochi, adică scholii ale felurilor de 
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verbe simple şi compuse.— lnc.: "Απαντ᾽ ἀμέλει τοι τὰ τῆς συντάξεως 
εἴδη. — Explicári de natură gramaticală. 

2. fol. 25. Ἡ μετὰ τῆς προσηκούσης ἀκριδείας καὶ πλήρους συντο- 
μίας καθεστηχυῖα καὶ λίαν κεκριμένη τεχνολογία, ὁλοσχερής τε αἰτιο- 
λογία καὶ ἔκθεσις ἀναγκαίων τινῶν κανόνων εἰς τὰ ὀχτὼ μέρη τοῦ λό- 
yov ἐρανισθεῖδὸ ἐκ πολλῶν καὶ φιλοπονηθεῖσα χάριν τῶν πρωτοπείρων 
μαθητῶν κατ᾽ ἐρώτησιν καὶ ἀπόκρισιν.--- Tehnologia foarte judecată 
și alcătuită cu exactitatea trebuincioasă si cu toată scurtimea, si 
expunerea întreagă a cátorvà regule de folos, privitoare la cele 
opt părţi ale cuvântului; adunată din multe si lucrată pentru 
elevii începători pe întrebări si răspunsuri — Inc.: T( ἐστι γράμμα; 

fol. 111 până la fine albe. | 

Pe scoarţa ultimă niște socoteli fără valoare. 


139 (541). 


Sec. XVIII. Hârtie; 158 pag.; 20X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pe scoarța iniţială, precum și pe pag. 1—2 diferite notițe fără 
valoare. 

1, pag. 3. Περὶ κανόνων ὀνομάτων καὶ ῥημάτων.---Όοβρτο regulele 
numelor și verbelor. — Inc.: Ὅταν εἶναι ἢ λήγουσα. 

2. pag. 7. Νέα σύνοψις γραμματικὴ ἐκ διαφόρων.-- Nou tractat de 
gramatică după diferiţi. — Inc.: Πολλοὶ πολλαχῶς. 

Textul se termină la pag. 154. 

pag. 155—158 conţin diverse notițe gramaticale și lexicale. 


140 (40). 


Sec. XVIII. Hârtie; 418 fol.; 20X15 em. Cartonat. Cumpărat. 

E un manual de stilistică și frazeologie greacă, 

1. fol. 6—59 tabla alfabetică de materii. 

9, fol. 60. Φράσεων ἑλληνικῶν ἀπὸ ἑθδομήκοντα τριῶν συγγραφέων 
συνειλεγμένων καὶ εἷς κοινοὺς τόπους κατεστρωμένων βιθλίον ὠφελιμώ- 
τατον καὶ ἀναγκαιότατον, οὗ μόνον τοῖς προθεθηκόσι μαθηταῖς, ἀλλὰ 
δὴ καὶ αὐτοῖς τοῖς εἰς ἄκρον παιδείας ἐληλακόσι καθηγηταῖς, ἑλληνιστὶ 
συγγράφειν μέλλουσιν. — Inc.: ᾿Εμποδίζω τινὰ τοῦ σκοποῦ. ---- Carte 
de fraze grecești adunate din 73 de scriitori οἱ ingirate după 
locuri comune, foarte folositoare și trebuincioasă, nu numai șco- 
larilor înaintați, dar chiar si profesorilor ajunși la capătul învă- 
táturii, dar cari vor aveă să scrie grecește. 
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Pe fol. 37—3" sunt două poezii ale lui Nicolae Constantin Bel- 
grădeanul, relative la această scriere. — Inc. (fol. 3): Τρεῖς πρὸς 
τοῖς ἑπτάκις δέκα. — fol. 3Y : Αὐχεῖς, Βαρῖνε, λεξικὸν γράψας μέγα. 


141 (236). 


Sec. XVIII. Hârtie; 518 pag.; 23X17 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început, 7 fol. nenumerotate; “primele 3 sunt albe. 

Pe fol. 4 citim: Νικολάου Κωνσταντίνου δέκα στίχοι πολιτικοὶ εἰς 
τὴν βίθλον. A lui Nicolae Constantin zece versuri politice privi- 
toare la această carte. — Inc.: Πρεῖς πρὸς τοῖς ἑπτάκις δέκα oi ξυγ- 
γραφεῖς τῆς βίθλου. 

lar mai jos: Ὡς ἐκ τῆς βίδλου ἀνώνυμον ζαμδικὸν δεκάστιχον κατ 
ἐρωταπόχρισιν. — Ca din partea cărţii zece versuri iambice ano- 
nime, pe întrebări și ráspunsuri.— Inc.: Αὐχεῖς Βαρίνε, λεξικὸν 
γράψας μέγα. 

Pe fol. 4—6 indicele pe alfabet al tuturor autorilor utilizaţi 
la facerea culegerii de expresiuni. Fol. 7 alb. 
΄ Pe fol. 8 sus se află notița: Καὶ τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις Φιλοθέου 
ἱερομονάχου Περιστεριώτου. — Şi asta împreună cu altele este a 
ieromonahului Filotei Peristeriotul. 

Manuscriptul cuprinde o culegere de expresiuni din 73 de scrii- 
tori vechi. Textul începe la fol. 8: Τοῦ βελτίστου παρατρέπειν, 
Πλάτων. 


142 (310). 

Sec. XVIII. Hârtie; 836 pag.; 20X15 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 

Este un fel de frazeologie greco-elină. Pentru câte o expresie 
greacă vulgară se dau o sumă de expresiuni echivalente din greaca 
veche. 

La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

pag. 1 începe textul: ᾿Ἐμποδίζω τινὰ τοῦ σκοποῦ. ToO βελτίστου 
παρατρέπειν. Colecţia se termină la pag. 706. Paginele 707—718 
albe; pag. 719 până la fine tabla alfabetică de materii. 

Pe ultimele 2 fol. extrase și notițe fără valoare. 


143 (241). 
Sec. XVIII. Hârtie; 234 fol.; 23X17 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Tractatul de retorică al lui Coridaleu.— Inc.: Thv ἔμφυτον ἐπι- 
θυμίαν καὶ ἔφεσιν. i 
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144 (812). 


Sec. XVIII. Hârtie; 286 fol. scrise, plus 6 albe la început; 22/16 em. Car- 
tonat. Dela Seminarul Central. 

Tractatul de retorică αἱ lui Coridaleu.— Inc.: Thy ἔμφυτον èn- 
θυμίαν καὶ ἔφεσιν. 

Pe fol. 234 găsim următoarea notiță: Καὶ τόδε τυγχάνει ὃν Eğ- 
γενίου ἱερομονάχου τοῦ Σουμελιώτου κτῆμα σὺν τοῖς ἄλλοις βιθλίοις, 
λέγω σὺν τῇ λογικῇ μεθόδῳ Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλλέως καὶ τῷ περὶ 
φυσικῆς ἀκροάσεως τοῦ αὐτοῦ τῷ τε περὶ γενέσεως καὶ φθορᾶς αὐτοῦ 
τούτου καὶ τῇ περὶ οὐρανοῦ καὶ περὶ ψυχῆς πραγματείᾳ τοῦ αὐτοῦ, καὶ 
τῇ εἰσαγωγῇ τῆς λογικῆς τοῦ Σουγδουρῆ καὶ τῇ Εὐγενίου τοῦ Βουλ- 
γάρεως λογικῇ. 1768 ἀπριλλίου πρώτη. ---5] aceasta este averea iero- 
monahului Eugeniu Sumeliotul împreună cu celelalte cărți si 
anume: metoda logică a lui Teofil Coridaleu, fizica acroamaticá 
de acelaș, despre naştere si pieire tot a lui, și tratatul despre 
cer si despre suflet al aceluiaș, și introducerea logică a lui Sug- 
duris si logica lui Eugeniu Bulgarul. 1768 Aprilie 1. 


145 (397). 


Sec. XVIII. Hârtie; 336 pag. scrise; 27X19 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

“La început 5 fol. albe, nenumerotate. Pe verso al celui din 
urmă din ele este notița: Ἐκ τῶν τοῦ Παρθενίου Σουμελιώτου, αφξη. 
— Din ale lui Partenie Sumeliotul 1778. 

Pe fol. 1 sus citim: Καὶ τόδε πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐκ τῶν τοῦ Γεωρ- 
γίου υἱοῦ Νικολάου. Si aceasta pe lângă celelalte este dintr'ale lui 
Gheorghe fiul lui Nicolae. 

Manuscriptul cuprinde tractatul de retorică al lui Coridaleu. 

fol. 1. Προοίμιον εἰς τὴν ῥητορικὴν τέχνην. — Introducere la arta 
retoricá.— Inc.: Thv ἔμφυτον ἐπιθυμίαν καὶ ἔφεσιν. 





140 (458). 
Sec. XVIII. Hârtie; 267 pag. scrise; 21X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


Pe scoarța întâia, precum și pe pag. 1—2, tipuri de scrisori. 
pag. 3. Tractatul de retorică al lui Coridaleu.— Inc.: Thy ἔμφυτον 
ἐπιθυμίαν καὶ ἔφεσιν. 
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147 (606). 


Sec. XVIII. Hârtie; 188 pag.; 22X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 6 fol. albe, nenumerotate. 

Pe pag. 1 sus citim: Ἔκ τῶν τοῦ Φιλαρέτου ἱεροδιαχόνου τοῦ èx 
Δρύστρας Δημητριάδου, αφξγ Μαΐου $.—Dintr'ale ierodiaconului Fi- 
laret Dimitriadi din Silistra, 1763 Μαῖα 9.— Aceeas notitá re- 
vine la pag. 61 si 129. 

1. pag. 1. Προοίμιον εἰς τὴν ῥητορικὴν τέχνην. — Introducere în 
arta retoricá.--Inc.: Thv ἔμφυτον ἐπιθυμίαν καὶ ἔφεσιν.--- Este trac- 
tatul de retorică al lui Coridaleu. 

pag. 59—60 albe. 

2. pag. 61. θέσις ῥητορικῶν τινῶν κανόνων ἱεροκήρυξι μάλιστα cvp- 
βαλλομένων, οὓς ἐκ τῆς λατινίδος φωνῆς ὃ ἐν ἱεροδιαχόνοις Μακάριος 
εἰς τὴν ἑλλάδα φωνὴν ἀπανθησάμενος τοῖς φιλολόγοις προὔθηχε..---ϑία- 
bilirea cátorvà regule retorice interesánd mai ales pe oratorii 
bisericești, pe cari ierodiaconul Macarie traducándu-le din limba 
latină în cea greacă le-a propus doritorilor de învățătură. — Inc.: 
Μικρὰ φροντίζουσιν oi ῥήτορες. 

pag. 126—128 albe. 

3. pag. 129. Ῥητορικὴ Μελετίου τοῦ ᾿Αθηνῶν.--- Retorica lui Me- 
letie al Atenei. — Inc.: Νέλλουσιν ὁμιλίαν γράφειν. 

pag. 184—188 albe. 





118 (458). 


Sec. XVIII. Hârtie; 500 pag.; 23X16 em. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. — Pe prima scoarță se află 
ο ornamentatie in aur, reprezentànd rástignirea lui Isus. 

La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

1. pag. 1. Tractatul de retorică al lui Teofil Coridaleu.— Inc.: 
Τὴν ἔμφυτον ἐπιθυμίαν καὶ ἔφεσιν. 

2. pag. 245. ᾿Αλεξάνδρου τοῦ ἐξαποῤῥήτου (sic) σύνοψις τέχνης 
ῥητορικῆς κατὰ πεῦσιν καὶ ἀπόχρισιν.---ΑΙ lui Alexandru Exaporitul 
rezumatul artei retorice, pe întrebări si ráspunsuri.— Inc.: T! ἐστι 
ῥητορική. 
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149 (81). 


Sec. XVIII. Hârtie; 65 fol; 21X15 em. Cartonat. Dáruit de Ministerul 
Cultelor. 


fol. 1 alb. 

fol. 2. Σύνοψις τέχνης ῥητορικῆς κατὰ πεῦσιν καὶ ἀπόχρισιν, ᾿Αλε- 
ξάνδρου τοῦ ἐξ ᾿Αποῤῥήτων.---]πο.: Δ«{ιδάσκαλός». Ti ἐστι ῥητορική:--- 
Rezumatul artei retorice pe întrebări și răspunsuri, al lui Alexan- 
dru Exaporitul. 

Necomplet. 


150 (46). 


Sec. XVIII. Hârtie; 406 ἴο].; 23X17 cm. Cartonat. Din biblioteca Episco- 
pului Melchisedec. 

1. fol. 1. Τέχνη ῥητορική. Ti εἶναι ἢ ῥητορικὴ, πόθεν ὠνομάσθη, 
πῶς ὁμοιάζει καὶ διαφέρει ἀπὸ τὴν διαλεκτικήν.---Τταοίϑ! de retorică. 
Ce e retorica, de unde a fost numită, in ce seamănă si se ἆθο- 
sibeste de dialecticá. Este tractatul de retoricá aJ lui Damodos. 

fol. 325—334 albe. 

2. fol. 326. ρᾶξις εἰς τὰς ῥητορικὰς ἑρμηνείας κατὰ συντομίαν ouy- 
τεθεῖσα παρὰ τοῦ διδασκάλου κυρίου Βιχεντίου Δαμοδοῦ.--- Inc.: Ἐπειδὴ 
τῆς ῥητορικῆς τὰ μαθήματα. --- Aplicaţiune la tălmăcirele retorice, 
compusá pe scurt de dascálul domnul Vicentiu Damodos. — Pe 
scoarța finală cetim: Această carte este dreaptă a părintelui ermo- 
nahului Cornilie. 1829 Ghenare 28. Domitian Stareţ. 


151 (547). 


Sec. XVIII. Hârtie; 716 pag. scrise; 19X14 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

La pag. 20 se află titlul: “Ῥητορικὴ συντεθεῖσα παρὰ τοῦ σοφωτά- 
του Βικεντίου Νταμοδοῦ τοῦ Κεφαληνιέως. — Retorică compusă de 
prea înțeleptul Vicentiu Damodos Cefalonitul. 

pag. 21—41 au tabla de materii; pag. 42 albă. Textul începe 
la pag. 48: Ti εἶναι ἡ ῥητορική ; 

Pag. 3—19 albe. 

Pe pag. 1 —2 se află următoarele notițe: 

αφξη Σεπτεµθρίου xe ἡμέρᾳ πέμπτῃ ὥρᾳ ὀγδόῃ τῆς ἡμέρας ἐσφα- 
λίσθη δ...... ἐλτζῆς τοῦ “Ρώσσου εἰς τοὺς Γεδὶ Κουλάδες καὶ μετὰ 
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πέντε ἡμέρας ἤγουν Σεπτεµθρίου A, τρίτῃ ἑσπέρας, ἐσφαλίσθη καὶ ê δεύ- 
τερος ἐλτζῆς τοῦ “Pwooov εἰς τὸν αὐτὸν τόπον. 

αφξη. Σεπτεµθρίου χη, ἡμέρᾳ Κυριακῇ, ἔγινε μέγας δραγωμάνος τῆς 
χραταιᾶς βασιλείας 6 ἄρχων λογοθέτης Νικολάκης Σοῦτζος. 

apen ᾿Οκτωμδρίου c ἐμθῆχεν εἲς τὴν Πόλιν 6 Χάνης Κρίμ Γερέης 
καὶ πηγαίνωντας πρῶτον εἰς τὸ πασᾶ καπισὶ, ἐγύρισεν ἔπειτα εἰς τὸ 
χονάκι του πλησίον τοῦ ᾿Ἔσχὶ Σαραΐου. 

αφξη ᾿Οκτωμθρίου 9, ἡμέρᾳ πέμπτῃ, ἐξώσθη 6 Χαμζὰ Πασᾶς ἀπὸ τὸ 
βεζαρέτι καὶ ἔγινεν ἀντ᾽ αὐτοῦ βεζίρης ô Καϊμακάμης ἀπὸ Νισαντζί- 
πασας τοὔνομα. 

“O Χαμζά πασᾶς ἐστάθηκε βεζίρης 29 ἡμέρας καὶ ἡμέρᾳ δευτέρᾳ 
τοῦ Οκτωμβρίου ty ἐκίνησε ἀπὸ τὴν Πόλιν μὲ τὸν συνήθη τζεκτερέν 
ἤγουν κατήριον sig τὰ Χανιά. 





αφξη ᾿Οκτωμδρίου ιδ, ἡμέρᾳ τρίτῃ, ἀπέθανεν 6 Bell ἐφέντης Σεχισλά- 
μῆς καὶ τῇ ἐπαύριον ἔγινεν Σεϊσλάμης ὃ ᾿Οσμὰν Μουλάς. 

αφξη ᾿Ὀκτωμδρίου (5, ἡμέρᾳ Παρασχευῇ, ἐφόρεσε καδθάδι διὰ Bady, 
μπέης ὃ ὑψηλότατός µας αὐθέντης Γρηγόριος ᾿Αλεξάνδρου Γκίκα βοε- 
βόδας ᾿Ὀχτωμβρίου χα, ἡμέρᾳ τρίτῃ, ἐπῆρε τὴν κούκαν΄ ᾿Οκτωμβρίου 
κε, ἡμέρᾳ σαθθάτῳ, ἐπῆρε τὰ τούγια. 





᾿Ὀκτωμδρίου A, ἡμέρᾳ πέμπτῃ, εὐγήκαμεν μὲ τὸ ἁλάϊ eig Κιουτζούκ- 
Κιογι. 

Νοεμβρίου a ἡμέρᾳ Σαθδάτῳ κινῶντες ἐκεῖθεν ἐκονεύσαμεν εἰς Mro- 
γιούκ Τζεκμετζὲν, ἀπέχον ὥρας 6, Νοεμθρίου B ἡμέρᾳ κυριαχῇ elg X- 
λιδρίαν, ὥρας 8, Νοεμθρίου y ἡμέρᾳ δευτέρᾳ εἰς Ἰζορλοῦ, ὥρας 8, No- 
εμθρίου ὃ ἡμέρᾳ τρίτῃ εἰς Μπουργάζι, ὥρας 9, Νοεμθρίου e ἡμέρᾳ 
τετράδῃ εἰς Σαράντα ᾿Εχκλησίαις, ὥρας 7, mou ἀφίνοντες ὅλον τὸ åk 
τῆς αὐθεντείας μαζῆ μὲ τὸν Καπιτζίπασην καὶ μὲ τὸν μεϊζαδὲν, bxc 
νήσαμεν διὰ μενζιλίου μαζῆ μὲ τὸν αὐθέντην ἔμπροσθεν εἰς Βλαχίαν. 

Νοεμβρίου c ἡμέρᾳ πέμπτῃ ἐκάμαμεν γεμεκλίκι εἰς Φακέν, ὥρας 19, 
τῇ αὐτῇ νυκτὶ κονάκι eig Καρναπάτι, ὥρας 10, Νοεμβρίου ζ ἡμέρᾳ 
παρασκευῇ γεμεκλίκι εἷς Ἰζαλὶ Καδάχι, ὥρας 8, τῇ αὐτῇ κονάκι cic 
Μπουχουλάρι, ὥρας 9, Νοεμβρίου η ἡμέρᾳ Σαθδάτῳ γεμεκλίκι sig Ta- 
σεζίκιογι, ὥρας 3, τῇ αὐτῇ περὶ τὰς 6 ὥρας τῆς νυκτὸς περνῶντας τὸν 
Δούναβιν εἰς Tporoxdi, ἤλθαμεν sig ᾿Ολτένιτζαν, Νοεμδρίου 9 ἡμέρᾳ 
πυριαχῇ περὶ τὰς 8 ὥρας τῆς ἡμέρας ἤλθομεν εἰς Βακαρέστι. 

lată traducerea acestor însemnări : 

1768 Septemvrie 25 în zi de Joi la ceasurile opt din zi a 
fost închis . . elciul Rușilor la Yedi-Kule si după cinci zile 
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adică 30 Septemvrie, Marţi seara, a fost închis și al doilea elciu 
al Rușilor în acelaș loc. 

1768 Septemvrie 28, în zi de Duminecă, sa făcut dragoman al 
împăraţiei arhon logofătul Nicolache Suţu. 

1768 Octomvrie 6, a intrat în Țarigrad hanul Crâmului Gherei, 
şi ducându-se intáiu la Capigi-başa, sa întors pe urmă la cona- 
cul său aproape de Eski-Serai. 

1768 Octomvrie 9, în zi de Joi, a fost scos Hamza Pașa din 
vizirat si s'a făcut vizir, în locul lui, caimacamul cu numele Ni- 
sangea Pașa. (?). 

Hamza Pașa a stat vizir 29 de zile si în ziua de Luni 13 Oc- 
tomvrie a plecat din "Țarigrad cu obignuitul sektere? (în traducerea 
grecească χατήριον ὃ) la Hania. 

1768 Octomvrie 14, în zi de Marţi, a murit Veli Efendi Seik- 
Islam și a doua zi s'a făcut Seik-Islam Osman Mula. 

1768 Octomvrie 17, în zi de Vineri, a îmbrăcat caftan de bei 
al Valahiei prea înaltul nostru stăpân Grigorie Alexandru Ghica 
Voevod; la 21 Octomvrie, în zi de Marţi, a luat cuca; la 25 Oc- 
tomvrie, în zi de Sâmbătă, a luat tuiurile. 

Octomvrie 30, în zi de Joi, am ieşit cu alaiul la Cuciuk-Kjoi. 

Noemvrie 1, în zi de Sâmbătă, plecând de acolo, am poposit 
la Bojuk-Cekmece, 6 ceasuri depărtare; Noemvrie 2, ziua Dumi- 
necă, la Silimvria, 8 ceasuri; Noemvrie 3, ziua Luni, la Ciorlu, 
8 ceasuri; Noemvrie 4, ziua Marţi, la Burgas, 9 ceasuri; Noem- 
vrie 5, ziua Mercuri, la Patruzeci de biserici, 7 ceasuri, unde 
lăsând tot alaiul domnesc cu Capigi-bașa si cu Beizadeaua, am 
pornit cu cai de poştă (menzil), împreună cu domnitorul, înainte 
spre Valahia. 

Noemvrie 6, ziua Joi, am prânzit la Fake, 12 ceasuri; în aceeaș 
noapte am conăcit la Carnabad, 10 ceasuri; Noemvrie 7, ziua 
Vineri, prânz la Ceali-Kawak, 8 ceasuri; in aceeaș zi conac la Bu- 
hular, 9 ceasuri; Noemvrie 8, ziua Sâmbătă, prânz la Tasezi- 
Kjoi, 3 ceasuri; în aceeag zi, pe la ceasurile 6 seara, trecând Du- 
nărea la Turtucaia, am ajuns in Olteni(a; Noemvrie 9, ziua Du- 
minecá, pe la 8 ceasuri din zi am ajuns la Văcăreşti. 


152 (687). 
Sec. XVIII. Hârtie; 274 fol.; 21X15 em. Cartonat. Cumpárat. 
Fol. 1. Δαμωδοῦ ῥητοριχή.---Βοίοτίοα lui Damodos. — Textul În- 
cepe la fol. ὃ: Πόθεν ὠνομάσθη ἡ ῥητορική; 
B. A. R. Manusceriple greceşii. 6 
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Pe fol. 1 găsim următoarele două notițe: Ἑδέθη ἐν Βουχου- 
ρεστίῳ ἐν ἔτει ἀπὸ Χριστοῦ αφνδ Μαρτίου ιδ. — Sa legat (manus- 
criptul) în Bucureşti în anul dela Hristos 1754 Martie 14. 

lar mai jos: Καὶ τόδε πρὸς τοῖς ἄλλοις Ἰωάννου Γεωργιάδου. — 
Si aceasta pe lângă altele este a lui Ioan Gheorghiadi. 

Ultimele 2 fol. ale manuscriptului sunt ocupate cu sentințe si 
maxime de prin scriitori vechi. 


153 (509). 

Sec. XVIII. Hârtie; 283 pag. scrise; 21X16 cm Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

Pag. 1. Περὶ ῥητορικῆς τέχνης σύντομος παράδοσις παρὰ τοῦ σοφω- 
τάτου καὶ λογιωτάτου χυρίου κυρίου Περασίμου ἱερομονάχου Βλάχο» 
τοῦ Κρητὸς, τοῦ τῶν ἐπιστημῶν ὑφρηγητοῦ ἐκδοθεῖσα.--- Scurtă învă- 
țătură a artei retorice, dată Ja lumină de prea înțeleptul si inváta- 
tul domn Gheorghe Vlahos ieromonahul din Creta, dascăl de 
științe. — Inc.: Tò τῆς ῥητορικῆς ὄνομα. 

Este un tractat de retorică in 8 cărți. 


154 (596). 

Sec. XVIII. Hârtie; 272 pag.; 12Χ{1 em. Legat cu lemn. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 4 fol. albe, nenumerotate. 

1. pag. 1. Ἔκθεσις ῥητορικῶν τινῶν κανόνων ἱεροχήρυξι μάλιστα συµ- 
βαλλομένων, οὓς ἐκ τῆς λατινίδος φωνῆς 6 ἐν ἱεροδιαχόνοις Μακάριος 
εἷς τὴν ἑλλάδα φωνὴν ἀπανθισάμενος τοῖς φιλολόγοις προὔθηκε. Ex- 
punerea cátorvà regule retorice importante mai ales pentru pre- 
dicatori, pe cari ierodiaconul Macarie traducándu.le din limba 
latină in cea greacă le-a oferit iubitorilor de învățătură. Ince.: 
Μικρὰ φροντίζουσιν oi ῥήτορες. 

3. pag. 151. Περὶ τοῦ πῶς δεῖ ὁμιλίαν γράφειν.--- Despre chipul 
cum trebue scris un discurs.— Ine.: Ἀ[έλλοντας ὁμιλίαν γράφειν. 


155 (400). 
Sec. XVIII. ITàrtie; 168 pag. scrise; 23X18 em. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


Cuprinde un tractat anonim de retorică. Fără titlu. Primele 
vorbe sunt: Τὴν ἐν ῥητορικῇ ὀξύτητα ἥτουν ἀγχίνοιαν. 
Sfârșitul lipseşte. 


www.dacoromanica.ro 


83 


156 (82). 


Sec. XVIII. Ilàrtie; 51 fol; 22X16 em. Cartonat. Dăruit de Ministerul 
Cultelor. 

1. fol. 2. Lcd σοφωτάτου κυρίου Θεοφίλου τοῦ ἹΚορυδαλλέως τοῦ ὕστε- 
ρον διὰ τοῦ ϑείου καὶ μοναχικοῦ σχήματος Θεοδοσίου μετονομασθέν- 
τος ἔχθεσις περὶ ἐπιστολικῶν τύπων. Προοίμιον. — Inc.: "jg ἐπιστολῆς 
ἡδὺ μὲν τὸ δημοτικόν. A prea in(eleptului domn Teofil Corida- 
leu, care mai tárziu prin haina sfántá cálugáreascá s'a numit Teo- 
dosie, expunere despre tipurile epistolare. Introducere. 

Necomplet. Comentat pe margini. 

3, fol. 21. Προοίμιον εἰς τὰς στάσεις. Inc.: “Ικανῶς περὶ τῶν προ- 
γυμνασμάτων τοῦ ᾿Αφθονίου ἐξακριθώσαντας (sic). — Introducere la 
pregátirile retorice. 

E un tractat de retoricá, probabil tot al lui Coridaleu. Ne- 
complet. Comentat pe margini. 


157 (711). 


Sec. XVIII. Hârtie; 82 fol.; 30X21 om. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Fol. 1 un scurt text turcesc. 

1. fol. 2. Τοῦ σοφωτάτου χυρίου θεοφίλου τοῦ Κορυδαλλέως τοῦ bote- 
ρῶν διὰ τοῦ ϑείου καὶ μοναχικοῦ σχήματος Θεοδοσίου μετονομασθέν- 
τος ἔχθεσις περὶ ἐπιστολιχῶν τύπων. A prea infeleptului domn 
Teofil Coridaleu, care mai târziu prin sfânta haină călugărească 
sa numit Teodosie, expunere despre tipurile epistolare. — Inc.: 
Τῆς ἐπιστολῆς ἡδύ μέν. 

Pe acest fol, sus, citim: Καὶ τόδε μετὰ τῶν ἄλλων Ζαχαρία le- 
ροδιαχόνου τοῦ ἐξ ᾿Αλθανιτοχωρίου. Οἱ aceasta împreună cu cele- 
lalte este a ierodiaconului Zaharia din Alvanitohori. 

2. fol. 28. O scrisoare a lui Coridaleu către Chiril patriarhul 
Constantinopolei.— Inc.: Tigra καὶ ζῶα. 

3. fol. 29. O scrisoare a aceluiaș către Sophianos.— Inc: Οἷς 
ἀπαιτεῖς. 

4, fol. 29. O scrisoare a lui Maximos Margunios către David 
Iloschel (Ἐσχελίφ) Inc.: Kai βασιλεῖ ποτέ. 

5. Το]. 29". O scrisoare a aceluiaș către cuviosul Samuil. -— Inc.: 
Λόγους λόγων ἀντιθηρῶμαι. 

6. fol. 30. O scrisoare a lui Coridaleu către Dionisie Macri. — 
Inc.: E? πέρ ποτε καὶ νῦν. 
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τ. fol. 90). A αοθ]αίας către acelas.— Inc.: Εὖ σοι γένοιτο. 
8. fol. 81. A aceluiaș către Nicodim Metaxa. — Inc. : Ἔχει τι 
δεξιόν. 
fol. 32 alb. 
158 (988). 


Sec. XVIII. Hârtie; 97 fol; 22X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Pe scoarță si pe foaia inițială nenumerotatá, se află o sumă de 
însemnări, in parte șterse, fără nici o valoare. 

fol. 1. Titlul general lipseste. Manuscriptul cuprinde foarte multe 
lipuri de scrisori, pentru diferite ocaziuni gi pentru diverse per- 
soane; este un fel de stil epistolar. 

Către sfârşit, fol. 76 sqq., afară de tipuri de scrisori, găsim 
titulaturile diferiților mitropoliți, episcopi, înalţi funcţionari, pre- 
cum şi modul în care trebuesc începute si sfârșite scrisorile 
cari li sar adresă. 

Pe fol. ultim iarăş însemnări fără valoare. 


159 (67). 


Sec. XVIII. Hărtie; 75 fol.; 19X14 em. Brosat. Dela Facultatea de Teologie. 


1. fol. 1. Manual de teme. Conţine o serie de bucăţi în greaca 
modernă şi traducerea lor în greaca clasică. 

2. fol. 48. Un manual epistolar, cu modele de scrisori către 
diferite persoane înalte, mitropolit, episcop, etc. 

Fol. 73—75 tabla de materii a părţii a doua. 


160 (296). 


Sec. XVIII. Hârtie; 245 fol.; 21X17 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Inceputul lipseşte. Primele vorbe sunt: Τὴν σωτηρίαν τῆς ψυχῆς σου. 

Tot manuscriptul cuprinde un mare număr de teme, adică texte 
neogrece urmate de traducerea lor în greaca veche si servind 
ca simple exercitii gramaticale și stilistice. 


161 (385). 


Sec. AVIIL Hârtie; 552 pag. scrise; 32X22 em. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava 


Pe scoarță si pe prima pagină însemnări fără valoare. Pagi- 
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nele 2—30 albe. Textul începe la pag. 91: "Ανεμος πρίµος καὶ ἀήρ.--- 
Este un dicţionar greco-elinese, cu un mare număr de citate. 

Pe fol. 1 sus citim: Καὶ τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις ἐκ τῶν τοῦ Γεωρ- 
γίου Παπαχρήστου παρ᾽ οὗ καὶ γέγραπται ἐν Βουκουρεστίῳ. —Si aceasta 
impreuná cu altele este dintr'ale lui Gheorghe Papahristu, de 
către care sa şi seris în Bucureşti. 

Pe scoarţa finală se află următoarele două notițe, de mâni dilerite: 

"Ev ἔτει adun Ιουλίου ιδ ἡμέρᾳ πέμπτῃ, ἔκλειψις ἡλίου ἐγένετο καὶ 
ἐβάστασεν ἀπὸ τῆς τετάρτης ὥρας τῆς ἡμέρας ἄχρι τῆς ἑθδόμης: ὄντος 
µου ἐν Βουκουρεστίῳ καὶ οπουδάζοντος εἷς τὸν σοφολογιώτατον κὺρ 
᾿Αλέξανδρον, καὶ πάθος μοι συνέδη δυσίατον καὶ μετὰ τρεῖς ἥμισυ 
χρόνους ἰατρεύθην παρὰ τοῦ ἐξοχωτάτου ἀρχιατροῦ χυρίου Μιχαλάκη 
ὅς καὶ βασιλικὸς ἰατρὸς ἐχρημάτισεν. --- [η anul 1748 Iulie 14, ziua 
Joi, sa făcut ο întunecime de soare și a ţinut dela ceasurile 4 
ale zilei până la ceasurile 7, fiind eu la București οἱ învățând la 
prea învățatul domn Alexandru; si mi s'a întâmplat o boală grea 
și după 3 ani εἰ jumătate am fost vindecat de prea vestitul doctor 
domnul Mihalache, care a fost si doctor domnesc. 

Ἐν ἔτει αψοβ μηνὶ Μαΐου τς ἡμέρα πέμπτη ὥρα ἐννάτη ἔπεσε ya- 
λάζι ὡς αὐγὸν ὄρνιθας: διέτριδον εἰς μοναστήριον Μαρτζινένι.---- In anul 
1772 luna Maiu 17, ziua Joi, ceasurile 9, a căzut grindină cât oul 
de găină; locuiam la mănăstirea Mărgineni. 


162 (415). 

Sec. XVIII. IIàrtie; 992 pag.; 22X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pag. 1 are titlul si numele autorului: 

Λεξικὸν ἑλληνικὸν καὶ ἁπλὸν ὀνοιαζόμενον ξεδιάντροπος πονηθὲν 
παρὰ τοῦ σοφωτάτου Νικολάου τοῦ Κεραμέως φιλοσόρου καὶ ἰατροῦ 
τοῦ ἐξ ᾿Ιωαννίνων.--- Dicţionar elinesc si grecesc alcătuit de prea 
inteleptul Nicolae Kerameus filozoful si doctorul din Ianina. 

Pag. 2—4 albe. 

Pag. 5 începe textul. Inc.: A ἔχωντας ψιλήν. 

La (ine, pag. 992, notite fárá valoare. 


163 (553). 
Sec. XVIII. Hàrtie; 146 pag.; 22X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitüti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 
Cuprinde un vocabular greco-turc. Vorbele turcești sunt scrise 
cu litere grecești. 
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La început și sfársit, notițe lexicale greceşti. 
Dea pag. 116, vocabularul este pur grecesc. 


164 (101). 
Sec. XVIII. Hârtie; 115 pag.; 25X17 cm. Cartonat, Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


Fol. 1. ᾿Ονομαστικὸν εἰς τὰ τοῦ Διοσκορίδου περὶ ὕλης ἰατρικῆς.--- 
Vocabular la scrierea lui Dioscorides despre materia medicală. 

Este un vocabular elino-greco-ture. Vorbele eline sunt traduse 
în greaca modernă şi în turcește: cuvintele turceşti sunt scrise 
tot cu litere grecești. 


165 (466). 


Sec. XVIII. Hârtie ; 86 fol. serise; 20X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


La început 3 fol albe. 
La fol. 1 incepe textul. Este un vocabular greco-turc. 


166 (526). 
Sec. XVIII. Hârtie; 128 pag. scrise; 20X15 em. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


Dicţionar turco-grec. Vorbele turcești sunt scrise cu litere gre- 
cești. Echivalentele lor sunt redate în limba greacă veche. 


167 (558). 
Sec. XVIII. Hârtie: 264 pag.; 21X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 


chiláti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


Este un fel de dicţionar; cuprinde un mare număr de cuvinte, 
neagezate în ordine, οἱ înșirate cam la întâmplare, cu o serie de 
explicatiuni în grecește, cu echivalentele lor uneori în turcește, 
alteori in latineste, iranţuzește, etc. 


168 (607). 


Sec. XVIII. Hârtie; 222 pag. scrise; 19512 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


Pag. 2—5 diverse notițe turcești, pag. 6 — 14 albe. 
Pag. 15 începe textul. Este un dicţionar turco-grec, scris cu 
litere grecești. 
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169 (251). 


Sec. XIX (1801). Hârtie; 328 fol.4+-3 nenumerotate la inceput; 23X17 cm 
Cartonat. Cumpărat. 

Este o colecţie de fraze, expresiuni si cuvinte grecești clasice, 
culese de prin scriitorii vechi și orânduite în ordine alfabetică, 
pe capitole.—Inc.: ᾿Αγαθὰ φθαρτά.---᾿Ολιγοχρόνιον καὶ ἐφήμερον. 

Ρο fol 297" citim : Τέλος τοῦ παραφρασαρίου. 1801 Αὐγούστου 3. 
Ἔν Βουχουρεστίῳ. Sfârșitul culegerii de fraze. 1801 August 3 in 
Bucuresti. 

Fol. 298—326 tabla de materii. 

Ultimele 2 fol. albe. 


170 (628). 


Sec. XIX (1827). Hârtie; 22 fol.; 17X12 cm. Broșat. Cumpărat, 


Pe prima scoarță se cetește: 1827 Αὐγούστου 10. Ἐεχνολογικὸν 
συντετμημένον τῆς γραμματικῆς.---1891 August 10. Tehnologie pre- 
scurtată a gramaticei. — Inc.: Πόσα εἰσὶν τὰ γράμματα. 


171 (12). 
Sec. XIX (1834). Hârtie; 24 fol; 29X20 cm.; eră întâiu legat cu picle, acum 


cartonat. 


Colecţiune de formulare de scrisori, un fel de stil epistolar. 

Pe scoarța întâia e stema Moldovei; se vede un cap de zimbru, 
o stea, deasupra o sabie și un buzdugan, la dreapta și la stânga 
câte un leu si mai multe stindarde, jos 3 tobe, 2 tunuri, mai 
multe puști și ghiulele. 

Pe verso se citește: Μαρτίου 19 ἔτος 1834: Martie 19 an 1834. 


172 (109). 


Sec. XIX. Hârtie; 91 fol.; 17X11 cm. Cartonat. 


Tractat de gramatică greacă. Cuprinde o listă de verbe si de 
substantive neregulate precum şi vreo câtevă regule gramaticale. 


173 (195). 
Sec. XIX. Hârtie; 79 fol ; 25X17 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Un tractat de gramatică. 
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174 (337). 


Sec. XIX. Hârtie; 101 pagine scrise; 20X15 cm. Cartonat. Cumpărat. 


Un tractat de sintaxă. 

La început 3 fol. albe, nenumerotate. Pe verso al celui de al 
treilea, se află o notiţă mai lungă, din care extrag vorbele: Αὐτὸ 
τὸ κανονίδριον τυγχάνει ὃν χτῆμα ἈΠιλτίαδου Μάρκου. Acest mic trac- 
tat de regule este averea lui Miltiade Marcu. 

pag. 1. Περὶ συμφωνιῶν. — Despre acorduri. — Inc.: Πόσαι εἰσὶν 
ai συμφωνία: ; 

La sfârşit 10 fol. albe, nenumerotate. 

Pe scoarța finală, însemnări fără valoare. 


175 (361). 


Sec. XIX. Ilărtie; 80 fol; 15X10 em. Legat cu piele. Dela Seminarul 
Central. 

Pe verso al primei scoarfe cetim : Che tode sin tis allis Za- 
chariu ex Ivirias. — Și aceasta împreună cu altele este a lui Za- 
haria din Ivir. — Iar mai jos: Ἔκ τῶν τοῦ Ἰωάννου Ἐμμανουὴλ 
πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ τόδε. — Dintr'ale lui loan Emanoil si aceasta 
pe lângă celelalte. 

Fol. 1—2 tabla de materii; 

fol. 3 -7 albe; 

fol. 8 începe textul. Τῆς γραμματικῆς μεθόδου βιθλίον δεύτερον.---- 
Cartea a doua a metoadei gramaticale.—Inc.: Ti ἐστὶ συμφωνία. 

Fol. 75—80 albe. i 


176 (366). 


Sec. XIX. Hârtie; 151 fol.; 17X11 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Conţine un tractat de gramatică. Inceputul lipseşte. Primele 
vorbe, pe fol. 2, sunt: διατὶ λέγονται βραχέα; 
Fol. 149—151 albe. 


177 (411). 


Sec. XIX. Hârtie; 70 pag. scrise, plus 2 fol. nenumerotate la început; 
23X17 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Antichitáti. 


Pe primul fol. nenumerotat cetim : Τοῦτο τὸ συντακτιχὸν ὑπάρχει 
ἐμοῦ τοῦ Γρηγορίου Ιωαννίδης, ὅς δὲ τοῦτο κλέψει, ἐπικατάρατος ἔσται 
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ὑπὸ πάντων τῶν ἀγγέλων. 1825 Μαΐου 20. Γρηγόριος Ιωαννίδης. — 
Această sintaxá este a mea Grigorie loanid, si cine o va fură, 
va fi blestemat de toți îngerii. 1825 Maiu 20. Grigorie Ioanid. 
Manuscriptul cuprinde într'adevăr un tractat de sintaxă greacă. 
Inc.: Περὶ συμφωνιῶν. Πόσαι εἰσίν. 
Pe scoarte, notițe fără valoare. 


178 (444). 
Sec. XIX. Hirtie; 164 pag. scrise; 22X19 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi. 
La început 6 fol. albe, nenumerotate; pe verso al celui de al 
4-lea, celim: Χρυσάνθου ἱερομονάχου.--- A lui Hrisant ieromonahul. 
Pag. 1. Γραμματική.---ΩΘτατιαἰἰοᾶ.---]πο.: Τὰ γράμματα εἶναι. 
Necomplet. La urmă, mai multe folii albe. 


179 (299). 
Sec. XIX. Hârtie; 202 pagini scrise; 23X16 em. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 


Contine un mare numár de teme, texte grecesti moderne cu tra- 
ducerea lor în greaca veche, ca exerciţii de zramaticá si de stil. 


C. Cárti de stiinte. 
180 (396). 


Sec. XVIII (1764 ?). Hàrtie; 480 pag. plus 10 fol. nenumerotate la ince- 
put; 27X20 em. Cartonat. Dela Muzeul de Antichitáti; fost mai inainte al 
Colegiului Sf. Sava. 

Pe primul fol. nenumerotat găsim notita: αφξς Ἰανουαρίου 1% 
ἡμέρᾳ πέμπτῃ ekato τὴν παράδοσιν τῆς γεωμετρίας ô διδάσκαλος χὺρ 
Ἰωσὴφ εἰς τὴν λ[ολδαδίαν ἐν τῇ τῶν Φραγγῶν ἐκκλησίᾳ. — 1766 Ia- 
nuarie 19, ziua Joi, a început predarea geometriei dascălul chir 
Iosif în Moldova în biserica papistasilor. 

Mai jos e desemnată roza vânturilor; pe fol. nenumerotate 3—6 
prefata autorului; fol. nenumerotate 7—9 albe. 

Fol. nenumerotat 10 are titlul cărţii. Στοιχεῖα γεωμετρίας τὰ cù- 
κλείδια, ἕξ μὲν βιθλία τῶν ἐπιπέδων ἀπὸ τοῦ πρώτου μέχρι τοῦ ExTov, 
δύο δὲ τῶν στερεῶν, ἑνδέκατον καί δωδέκατον. Ἔτι δὲ ἀριθμητικὴ, 
ϑεωρήματα ᾿Αρχιμήδους, τριγωνομετρία xal κωνικαὶ τομαὶ ὑπὸ Νικη- 
φόρου τοῦ Θεοτόκη. — Elementele euclidiane ale geometriei, șase 
cărți de geometrie plană dela prima până la a șasea, două in 
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spaţiu, a 11-a și a 12-a, οἱ încă aritmetică, teoremele lui Arhi- 
mede, trigonometrie si secţiunile conice, de Nichifor Teotochis. 

Textul începe la pag. 1. Sus cetim notifa: αφξδ ᾿Οκτωμβρίῳ ιβ 
ἡψάμην τῆσδε τῆς ἐπιστήμης- 1764 Octomvrie 13 am început această 
știință, 

Pag. 446—477 albe. 

La pag. 478—480 se află mai multe notițe, din cari numai ur- 
mátoarele au oarecare valoare: 

pag. 478. αφξζ- ἀπριλίου iy ἐξώσθη ὃ μουφτή»... καὶ ἔγινεν μουφτὴς 
ὁ πρώην Βελὴ ἐφέντης. Të αὐτῷ καιρῷ ἐτελεύτησεν ὁ ᾿Ασλάν Γερέϊ 
γάνης καὶ ἔγινεν χάνης ὃ Μασούλ Tepti ἀπὸ TiaproM.—1767 a fost 
gonit muftiul....... și sa făcut muftiu fostul Veli efendi. In acelaș 
timp a murit Aslan Gherei han οἱ s'a făcut han Masul Gherei din 
lamboli; 

pag. 479. 1765 Aprilie 28. Fiind iau la sor (sie) fus (sic) (poate 
Cortus?) am auzit din gura protosinghelului Serafim Chipriotul 
cum cá la Gherusalim au mersu hagii la le(a 1764 o mie si 
la 1753 fiind si patriarhul acolo au mersu 1250 de hagii, iar 
intralti ani, după cum se tămplă, cănd 600, cănd 700 si mai mulți, 
dela cari hagii dela tot omul poate să aibă sfántul mormănt căte 
200 lei unul cu altul, asásdire si dila milosteniile di peste tot 
locul poate să aibă pi tot anul căte 20.000 lei adecă 40 pungi 
de bani. Cu toati aceste vinituri nu potu să agiungă de cheltu- 
ială ce face pi tot anul mănăstire afară de dobănda banilor ci 
plátesti si di dajde Tureilor ci dă numai la zahere di hrana mă- 
năstirii mergu 150 pungi di bani pe anu. Cu tot hagiul cheltu- 
esti mănăstire 60 lei, adecă 30 lei dá Turcilor si 30 lei cu hra- 
na lor. 


181 (434). 


Sec. XVIII. Hârtie; 313 pag. scrise; 22X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


La început 7 fol. albe, nenumerotate. 

Pag. 1 are titlul: Βιβλίον καλούμενον περὶ ἀναλογικοῦ διαθήτου. --- 
Carte numită despre compasul analogic. Urmează expunerea 
pe scurt a cuprinsului cărții. 

Este un tractat de geometrie. 
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182 (138). 


Sec. XVIII. Hârtie; 154 pag. scrise; 23X17 em. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Στοιχείων Εὐκλείδου ἐπιτομή.--- Rezumat al elementelor lui Lu- 
clid.—Ine.: Σημεῖόν ἐστι, 

Tractat de geometrie. 


183 (620). 


Sec. XVIII. Hârtie; 430 pag.; 18X13 cm. Cartonat. Dela Muzeul de An- 
tichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pag. 1—10 albe. 

Pag. 11. Νικομάχου Γερασίμου Πυϑαγορικοῦ εἰσαγωγῆς ἀριθμητικης 
εἰς δύο τὸ πρῶτον. — A Pitagoricului Nicomah Gherasim cartea 
întâia din introducerea aritmetică în două cărți. 

La pag. 235 începe cartea a doua a aceleiaș scrieri. Textul 
este însoțit de multe figuri si de un mare număr de comentarii 
pe margini. 


184 (676). 


Sec. XIX (1809). Hârtie; 85 fol: 22X18 cm. Cartonat. Cumpărat. 


La început 2 fol. nenumerotate. Pe al doilea din ele cetim: 
Στοιχεῖα ἀριθμητικῆς συναρμοσθέντα παρὰ τοῦ σοφολογιωτάτου Anun- 
τρίου IL τοῦ Γοθδελᾶ πρὸς χρῆσιν τῶν φιλομαβῶν νέων. awt. "Eypág- 
θη παρὰ τοῦ χυρίου Κωνσταντίνου Κοχοσίρη ἐν Ἰασίοις. — Elemente 
de aritmetică alcătuite de prea invátatul Dimitrie P. Govdela spre 
folosul tinerilor iubitori de învăţătură. 1809. S'a scris de domnul 
Constantin Cocosiri în Iași. 

Textul începe la fol. 1: “II ἀριθμητικὴ εἶναι µία ἐπιστήμη. 

Necomplet. 

Pe fol. ultim este o listă de cărţi franceze, aflătoare într'o ladă (9; 
iar pe verso o listă de cărți grecești aflătoare în acelaș loc. 


185 (740). 


Sec. XVIII, Hârtie; 127 fol.; 27X18 em. Cartonat. Cumpárat. 


La început, 15 fol. albe, nenumerotate. Manuscriptul cuprinde 
un tractat de geometrie și de trigonometrie. 
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Fol. 1. Ἐπιτομὴ τῆς γεω[ετρίας Βλὼδ ἐκ τῆς Γάλλων φωνῆς εἰς τὴν 
ἑλλάδα μετενεχθεῖσα παρὰ τοῦ σοφολογιωτάτου διδασκάλου κυρίου Iw- 
άννου Φορναίου τοῦ ἐξ Αγράφων Trot ὀρεινῆς Θεσσαλίας. — Prescur- 
tare a geometriei lui Vlod(?) tradus& din limba francezá in cea 
grecească de către prea învățatul dascăl, domnul Ioan Forneu din 
Agraf, adică din Tesalia muntoasă. 


186 (54). 


Sec. XIX (1817.-1818). Hârtie; 193 fol.; 26X20 em. Cartonat. 

1. fol. 1. Γεωμετρίας στοιχεῖα. — Inc.: Σημεῖον εἶναι πρᾶγμα χωρὶς 
καμμίαν ἕκτασιν. — Elemente de geometrie. La urmă, fol. 72, e 
notiţa: Ἔγραφον ἐν Ἰασίῳ τῇ 15 ᾿Ιανουαρίου 1818, τῷ δὲ ϑεῷ χάρις.--- 
Scriam la lași în 15 Ianuarie 1818, iar lui Dumnezeu mulţumire. 

Fol. '72'—74 albe. 

2. fol. 75. Στοιχεῖα φυσικῆς---[ης.: Φύσις εἶναι νόμοι ἐγκεχαραγμέ- 
νοι ἐν τοῖς σώμασιν.---Εἰθπιοπίο de fizicá.—La fine, fol. 142, e noti(a: 
Ἔγραφον ἐν Ῥωμάνῳ τῷ 1817 Xexepóptou 12.— Scriam la Roman, 
in 1817 Decemvrie 19. 

Fol. 143—146 albe. 

3. fol. 147. Περὶ μετεωρολογικῶν.---[ηο.: "Aq! οὗ ἐξετέθησαν τὰ ἐπὶ 
γῆς φαινόμενα. — Despre meteorologie. 

La urmă, fol. 190", e ποῖα: Ἔγραφον ἐν Ῥωμάνῳ τῆς λίολδα- 
θίας τῷ 1817 ἔτει Σεπτεμθρίου 12.—Scriam în Romanul Moldovei 
în anul 1817 Septemvrie 12. 

Fol. 191—193 albe. 


187 (92). 


Sec. XIX (1818). Hârtie; 153 fol.; 18X11 em. Cartonat. 


Tractat de Aritmetică, Algebră si Geometrie. 

La început 12 fol. albe, nenumerotate; pe primul din elo se 
allă notiţa : Ἔκ τῶν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Βλαστοῦ.--- Dintrale lui Alc- 
xandru Vlastos. 

Pe fol. 72 cetim: Τέλος τῆς ᾽Αλγέδρης τῆς ὑπὸ τοῦ Μετζμποὺρ δι- 
δασκάλου τῆς Γερμανίὰς συγγραφξίσης καὶ παρὰ ᾿ Αθανασίου τοῦ (9) 
Ψαλίδος «XL τῆς Λατινίδος μεταφρασθείσης εἰς παράδοσιν τῶν ἐν 
τῇ Καπλανικῇ εὑρισκομένων σχολῇ μαθητῶν αὐτοῦ. ᾿Ἐτελείωσεν 1818 
Αὐγούστου 8, ô γράψας Ἐλευθέριος. Ἰωάννου Κουκουλιώτης. --- Siâr- 
șitul Algebrei compuse de Metzbur profesor din Germania și 
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iraduse din latineste de cátre Atanasie Psalidis pentru predare 
elevilor săi ce se află în școala Caplanică. Sa sfârșit în 1818 Au- 
gust 8, scriitorul Elefterie loan Cuculiotis. 


188 (487. 


Sec. XIX. Hârtie; 320 pag.; 21X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

Pag. 1. Περὶ ἀριθμητικῆς καὶ περὶ πρακτικοῦ αὐτῆς μέρους.---1}65- 
pre aritmetică οἱ partea ei practică. — Inc.: Tò μὲν e? ἐστὶν ἐν 
τοῖς οὖσι. 

Sfârșitul manualului lipseşte. 


189 (279). 


Sec. XIX. Hârtie; 999 fol scrise; 22X17 cm. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 


La început 3 fol. albe. 
Fol. 1. Φυσικὴ Ἰωάννου Φριδερίκου Bovxeptp.— Fizica lui Ioan Fre- 
deric Bucherer.—Inc. : Ἰὰς περὶ τῶν φυσικῶν εἰσηγήσεις. 
190 (724). 
Sec. XIX. Hârtie; 95 fol.; 24X19 cm. Broșat. Dăruit de d-l P. Gárboviceanu. 
Fol. 1. Ἐπιτομὴ φυσικῆς εἰς βιθλία τρία, ὑπὸ Νεοφύτου Aovxa.— Re- 
zumat de fizică în trei cărţi, de Neofit Duca.—Inc.: Hò μὲν καὶ 


τερπνὸν τὸ τὴν φύσιν. 
Sfârșitul lipseşte. 


191 (151). 


Sec. XIX. Hârtie; 150 fol.; 16X11 cm. Cartonat. Din biblioteca Episcopu- 
lui Dionisie dela Buzău. 


Un tractat anonim de geografie. — Inc.: Γραμμή ἐστι μῆκος. 


D. Miscele, 
192 (576). 


Sec. XVIII. (1700 21717). Hârtie; 196 pag.; 90 Χ 16 cm. Cartonat. Dela Mu- 
zeul de Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


Pe prima scoarță se află două mici poezii, una în onoarea lui 
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Alexios (poate Alexandru Exaporitul), alta epitaful lui Sevastos 
Kiminitul; apoi o sumă de notițe și însemnări lexicale si grama- 
ticale, cari continuă până la pag. 10. 

Pag. 11—12 albe. 

1. pag. 13. Περὶ συντάξεως τῶν τοῦ λόγου pzpâv.—Despre sintaxa 
părţilor cuvântului.— Inc.: Τῶν τοίνυν ἄρθρων. — Este sintaxa lui 
Alexandru Exaporitul, cum se vede și dintro notifá scrisă de 
altă mână, pe pag. 13 sus. 

. La pag. 133 este însemnarea: Τέλος τῆς παρούσης γραμματικῆς. 
αφ. Κωνσταντῖνος ô γράψας: μηνὸς Ιανουαρίου τθ.--- Siârșitul grama- 
ticci de faţă. 1700. Scriitorul Constantin. Luna Ianuarie 19. 

Pag. 131—135 albe. 

2. pag. 136 —163 contin însemnări de natură gramaticală. 

3. pag. 164. Τοῦ πανσεθάστου καὶ χριτοῦ Θεσσαλονίκης τοῦ “Appe- 
νοπούλου λεξικὸν κατὰ στοιχεῖον περιέχον τὰ κοινῶς γραφόμενα ῥή- 
ματα. — A prea respectabilului judecător al Salonicului Harme- 
nopulos dicţionar pe alfabet cuprinzând verbele uzuale.—Inc.: 
᾿Αγάλλομαι τὸ xaipw.— Cuprinde numai litera a.—Urmeazá iar note 
gramaticale. 

4. pag. 173. Σκαρλάτῳ τῷ πανευκλεεῖ xal λογίῳ ἀνδρὶ θεόφιλος ô 
Κορυδαλλεύς:--- Către Scarlat, bărbatul prea renumit si învățat, 
Teofil Coridaleu. — Inc.: Δόγμα σοφὸν. 

5. pag. 175. Eig γεωγραφίαν καὶ πρότερον εἰς ϑεωρίαν σφαιρικὴν 
εἰσαγωγικωτέρα σύνοψις, τοῦ σοφωτάτου καὶ λογιωτάτου Κορυδαλλέως.--- 
Introducere sinoptică la geografie si mai întâiu la teoria sferică, de 
prea înțeleptul οἱ învățatul Coridaleu — Inc.: Ὅλος οὗτος 6 αἰσθητός. 

La urmă, pag. 191, cetim : Τῇ τοῦ εὐτελοῦς Γρηγορίου μοναχοῦ 
χειρὶ, τοῦ τῆς μεγάλης ἐκκλησίας συγκέλλου, ἀντεγράφη κατὰ τὸ αψιζ 
ἔτος τὸ σωτήριον. — Sa transcris prin mâna neinsemnatului cá!u- 
gár, singhel αἱ marei biserici, la anul mántuirii 1717. 

Pag. 192—195 albe. 


Pe pag. 196 si pe scoarţa linală, iarăș note gramaticale si metrice. 
193 (510). 


Sec. XVIII. (1708). Ilârtie; 902 pag.; 21X16 em. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiulu Sf. Sava. 


Pe prima pagină, sus, cetim: axce Δεκεμδρίου a. Ἐκ τῶν τοῦ 
Γεωργίου υἱοῦ Θεοδώρου Ἰραπεζουντίου. --- 1675 (1) Decemvrie 1. Din 


1j Nu are nimic a face cu vârsta manuscriptului, care este, de sigur, din 
veacul XVIIL 
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ale lui Gheorghe Trapezuntinul fiul lui Teodor. In josul aceleiag 
pagine este noti(a: Kal τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις Σαμουὴλ ἱεροδιαχόνου.--- 
Și aceasta împreună cu celelalte este a ierodiaconului Samuil. 

1. pag. 1. Προοίμιον εἰς ἅπασαν τὴν λογικὴν πραγµατείαν.- “Ιπίτο- 
ducere în toată logica. — Inc.: Οὐ μόνον καλῶς ἀλλὰ καὶ λίαν. ὀρθῶς.---- 
Este opera lui Coridaleu. Are o sumă de scholii si explicári pe 
margino. 

La fine, pag. 656, se află data: αψη Νοεμθρίου x — 1708 Noem- 
vrie 20. 

2. pag. 051. Σύνοψις γενικὴ τῶν ὅσα περιέχει ἢ λογικὴ πραγματεία. 
καὶ ἀφομοίωσις ταύτης πρὸς τὴν φύσιν. — Rezumat general al celor 
cuprinse în logică si asemănarea οἱ cu natura. — Inc.: Teig εἰσὶν 
αἱ ἐνέργειαι. 

Pag. 659 albà. 

3. pag. 661. Προοίμιον εἰς τὴν ῥητορικὴν τἔχνην.--Ιπιγοάιοθίθ la 
arta retorică. — Inc.: Thy ἔμφυτον ἐπιθυμίαν καὶ ἔφεσιν, — Scrierea 
lui Coridaleu. 

Sfârşitul lipsește. 


194 (191). 

Seo. XVIII 41729). Hàrlie; 101 fol; 16X11 em. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

1. fol. 2. ᾿Αφθονίου σοφιστοῦ προγυμνάσματα. -— Ale lui Altonie 
sofistul pregătiri retorice. — Inc.: Ὁ μῦθος ποιητῶν μὲν προῆλθε. 

Fol. 30—32 albe. 

9. fol. 88. Εἰς ἅπασαν τὴν λογικὴν τοῦ ᾿Αριστοτέλους μέθοδον προ- 
διοίκησις ἥτουν εἰσαγωγὴ συντεθεῖσα παρὰ Γεωργίου Σουγδουρῆ τοῦ ἐξ. 
Ιωαννίνων. — Introducere la toată metoda logică a lui Aristotel, 
compusă de Gheorghe Sugduris din Ianina. — Inc.: ‘H περὶ τὴν 
φιλοσοφίαν σπουδὴ ὑμᾶς ὑποδέχεται. 

Fol. 97" cetim noti(a: apx? Σεπτεμβρίου κε ἐτελειώθη ἢ παροῦσα. 
εἰσαγωγὴ διὰ χειρὸς ἐμιοῦ τοῦ ταπεινοῦ Θεμελῆ, εἰς Ἰωάννινα, Adică: 
1729 Septemvrie 25 sa sfârşit introducerea de fatá prin mâna 
mea prea smeritul Themeli, la Ianina. 


195 (393). 


See. XVIII. (1744). Hârtie; 267 pag. scrise; 24 X20 em. Cartonat. Dela Mu- 
zeul de Antichități; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


Pe pag. 2 cetim: Ἐκ τῶν τοῦ Κωνσταντίνου Γχέουκα τοῦ èx Mot- 
σίας. — Din ale lui Constantin Gheuca din Mesia. 
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1. pag. 3. Τοῦ σοφωτάτου χυρίου Θεογίλου τοῦ Κορυδαλλέως ὕπο- 
μνήματα συνοπτικὰ καὶ ζητήματα εἰς τὴν περὶ οὐρανοῦ πραγματείαν.--- 
Ale prea inteleptului domn Teofil Coridaleu observatiuni sinoptice 
şi cercetări la tractatul despre cer.—lInc.: Οἴόν τις νέηλυς εἷς πόλιν. 

La pag. 68 este ποβία românească: Această carte jast a lui 
“Costandin ficiorul lui Todirașcu logofăt de visterie si cini sar 
tâmpla să o furi să fii blăstămat purure de svinta biserica a lui 
Hristos. Amin. 

Iar la pag. 281 citim: Χεὶρ Νικολάου Κυπρίου 1744.—Mâna lui 
Nicolae din Cipru. 1744. 

2. pag. 235. Fără titlu. Este un scurt tractat de logică, poate 
un rezumat după Coridaleu. — Inc.: "Πντινα νῦν φιλοσοτίαν. 


196 (583). 


Sec. XVIII. (1767). Ilârtie; 189 fol. scrise; 16X11 cm. Cartonat. Dela Se- 
minarul Central. 

Pe prima scoarță este iscálitura in monocondil: Αναστασίου. Pe 
fol. 1 sus cetim: ᾿Αναστασίου Xá66a καὶ τόδε. — Si aceasta este a 
lui Anastasie Sava. 

1.'fol. 1. Un tractat de gramatică. — Inc.: Περὶ αἰτιατικῆς àno- 
λελυμένης. — Despre acuzativul absolut. — “Il αἰτιατικὴ ἀπολελυμένη. 

9. fol. 49. Θωμᾶ Μαγίστρου κατὰ ἀλφάθητον ὀνομάτων ἀττικῶν 
ὀκλογαί. — A lui Toma Magistrul alegere pe alfabet de vorbe 
atice. — Inc.: “A μὲν ἃ 8£. — Sus se află nota: 1767 Ιουλίου 20 
ἠρξάμην. 1767 Iulie 20 am început. — La urmă, fol. 189" cetim: 
Ἔν ἔτει 1767 Σεπτεμθρίου ιβ Βουχουρέστιον, ᾿Αναστάσιος ἱερομόναχος.--- 
In anul 1767 Septemvrie 12 București, ieromonahul Anastasie. 


197 (87). 


Sec. XVIII. (1769). Hârtie; 140 fol; 23X17 em. Cartonat. Dela Facultatea 
de Teologie. 


Fol. 1 alb. 
1. fol. 2. Περὶ αἰτιατικῆς ἀπολελυμένης. Θωμᾶ τοῦ Mayiorpov λεξι- 
κόν. Ἀτῆμα Φιλοθέου ἱερομονάχου Περιστεριώτου. — Inc.: Αἰτιατικὴ 


ἀπολελυμένη γίνεται πάντοτε. — Despre acuzativul absolut. Dictio- 
narul lui Toma Magistrul. Averea lui Filotei ieromonahul Pe- 
risteriot. 

2. fol. 36. Θωμᾶ Μαγίστρου κατὰ ἀλφάξητον ὀνομάτων ἀττικῶν 
ἐχλογαί. — Inc.: ἃ μὲν ἃ δὲ μὴ εἴπχς. — A lui Toma Magistrul 
alegere de vorbe atice după alfabet. 
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Pe fol. 139" cetim: Τέλος τῶν ἐκλογῶν Θωμᾶ τοῦ Mayiorpov Ev 
ἔτει apid φευρουαρίου a, adică: Sfârșitul alegerii lui Toma Ma- 
gistrul în 1769 Fevruarie 1. 
Fol. 140 alb. 


198 (189). 


Sec. XVIII. Hârtie; 66 fol., 14X10 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 

Pe primele ὃ fol. se găsesc cátevà notițe fără absolut nici o 
importanţă. 

1. fol. 4. Ἐγχειρίδιον τῆς μετρικῆς τέχνης, ποιηθὲν παρὰ Γερασίμου 
ἱερομονάχου Βλάχου τοῦ Κρητὸς τοῦ τῶν ἐπιστημῶν κατ᾽ ἀμφοτέρας 
τὰς διαλέκτους χαθηγητοῦ ma! ἱεροῦ εὐαγγελίου κήρυκος. --- Manual 
de artă metrică, făcut de ieromonahul Gherasim Vlahos Cretanul, 
dascăl de științe pe amândouă limbile οἱ chirix al sfintei evan- 
ghelii. — Inc.: “H μελιτόῤῥυτος τῶν μουσῶν xoi τῆς φιλοσοφίας τὸ ὑπέρ- 
τατον ἄγαλμα. 

Fol. 30—31 albe. 

9. fol. 32. ᾿Αναστασίου ἱεροδιακόνου τοῦ ἐξ ᾿Αγράφων, èx τῶν τοῦ 
Θεοδώρου τοῦ Γαζῆ περὶ ὀρθογραφίας διὰ στίχων πολιτικῶν.--- A lui 
Anastasie ierodiaconul din Agraf, din ale lui Teodor Gazis des- 
pre ortografie, în versuri politice.— Inc.: Ὀρθογραφίας μαθητὰ, περὶ 
τῶν ὀνομάτων. 

3. fol. 44. Un tractat de gramatică greacă. La urmă, fol. 61, 
un rezumat al declinárilor latine. 

Pe fol. 62'—63' οἱ 66" se găsesc cátevà versuri. 


199 (201). 


Sec. XVIII. Hârtie; 243 fol., 18X14 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 

Fol. 1—15 albe. 

1. fol. 16. O scrisoare a lui Nicodim Metaxa către Pahomie 
Doxara, episcopul insulelor Cefalonia și Zante, datată din Lon- 
dra, 1624, Gamelion 24 (Ianuarie 24 ?). 

Τῷ ϑεοφιλεστάτῳ καὶ ἐλλογιμωτάτῳ χυρίῳ Παχομίῳ τῷ Δοξαρᾷ, 
τῇ προνοίᾳ ϑεοῦ ἐπισκόπῳ Κεφαλληνίας καὶ Ἰακύνθου, ἡμετέρῳ ἐν Xpt- 
στῷ πατρὶ σεβασμιωτάτῳ, τὴν ὀφειλομένην αἰδῶ καὶ εὐπείθειαν.---]ηο.: 
Τῶν μὲν ἐξωτέρων καὶ φανερῶν ἡμῶν παθῶν. 

9. fol. 20. Τοῦ σοφωτάτου χυρίου Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλλέως τοῦ 
ὕστερον διὰ τοῦ ϑείου καὶ μοναχικοῦ σχήματος Θεοδοσίου μετονομα- 
σθέντος ἔχθεσις περὶ ἐπιστολ:κῶν τύπων. --- Inc.: Τῆς ἐπιστολῆς, ἡδὺ 


B. A. Β. Manuscripte greceşti. ki 
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μὲν τὸ δηµοτικόν.--- Textul e însoţit de un comentar perpetuu În- 
tre rânduri si pe margine. — Pe acest fol., sus, este notita: "Ex 
τῶν τοῦ Εὐγενίου ἱερομονάχου Σουµελιώτου.---Ὀἰπίγα]ο ieromonahu- 
lui Eugenie Sumeliotul. 

Fol. 100 alb. 

3. fol. 101. Eig ἅπασαν τὴν λογικὴν τοῦ ᾿Αριστοτέλους μέθοδον προ- 
διοίκησις ἤτοι εἰσαγωγή. — Introducere la toată logica lui Aristo- 
tel. — Inc.: H περὶ τὴν φιλοσοφίαν σπουδὴ ἡμᾶς ὑποδέχεται.---Θοτἰθ- 
rea lui Sugduri. 

Textul e necomplet. Fol. 208” până la fine, albe. 


200 (321). 


Sec. XVIII. Hârtie; 57 fol.; 20X15 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Pe verso al primei scoarfe, o serie de notițe lexicale, vorbe 
grecești vechi traduse în greaca vulgară. 

Fol. 1. Scurte extrase, de câte 2—3 rânduri, de prin diferiţi au- 
tori vechi, mai ales din Xenofon. Pe verso cetim noti(a: Σὺν τοῖς 
ἄλλοις xal τόδε γράψας Εὐγένιος ἱερομόναχος Σουµελίωτης. — Impre- 
ună cu altele a scris-o și pe aceasta ieromonahul Eugenie Su- 
meliotul. Aceeag noti(á o găsim și pe fol. 2, sus, împreună cu 
data 1765. 

Pol. 3. Σημειώματά τινα ἐκ τῶν τοῦ ᾿Απολλωνίου γραμματικοῦ.---- 
Cátevà însemnări din ale gramaticului Apollonios. — Inc.: Τὸ ἆλ- 
λήλους οὐ δέχεται ἄρθρον. 

Intreg manuscriptul cuprinde chestiuni de gramatică greacă, 
conjugări de verbe neregulate, regule de accentuare și ortogra- 
fie, etc..... 


201 (350). 


Sec. XVIII. Hârtie; 53 fol.; 21X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Cuprinde un tractat de prozodie și metrică greacă. 

fol. 1. Περὶ μέτρων ἐποποιΐας. — Despre metrele epopeei.— Inc.: 
Ἐποποιῖα ἐστὶ τέχνη ἐλευθέριος. 

Tractatul de prozodie seris in proză, se termină la fol. 38, unde 
începe metrica, compusă în versuri. 

Fol. 50—53 albe. 
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202 (373). 


Sec. XVIII. Hârtie; 215 fol; 17X12 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Pe fol 1 sus citim: Καὶ τόδε Ζαχαρίου ἱεροδιακόνου πέλει. — Și 
aceasta este a ierodiaconului Zaharia. 

1. fol. 1. Teme elinesti si neogrece. 

La sfârşitul lor, fol. 60", citim: αφνς Μαΐου λ ἄρχισεν νὰ γίνῃ φθορὰ 
τοῦ ϑανατικοῦ καὶ τῆς πανούκλας μεγαλοτάτη.--- 1156 Maiu 30 a în- 
ceput să se facă foarte mare pierzanie de moarte din ciumă. 

9. fol. 61. Προοίμια Ξενοφῶντος Κύρου παιδεία. — Inceputurile Ci- 
ropediei lui Xenofon. — E traducerea neogreacá. 

Fol. 92 albă. 

3. fol. 08, Ξενοφῶντος Κύρου ᾿Αναθάσεως.- -A lui Xenofon Ana- 
basa lui' Ciru. — Inc.: Δαρείου καὶ Παρισσάτιδος. — Sunt 4 cărţi. 





203 (383). 


Sec. XVIII. Hârtie ; 228 pag. scrise, plus 5 fol. la început nenumerotate; 
32X21 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Antichitáti; fost mai înainte al Cole- 
giului Sf. Sava. 

1. pag. 1. Φυσικὴ πραγματεία συντεθεῖσα παρὰ τοῦ σοφολογιωτάτου 
διδασκάλου χυρίου θεοδώρου ᾿Ανάστασίου Καθθδαλιώτου τοῦ ἐκ Mooxo- 
πόλεως, καὶ παρ᾽ αὐτοῦ ἐκδοθεῖσα ἐν τῇ τῆς ἰδίας πατρίδος νεωστὶ 
ἱδρυνθείσῃ σχολῇ. — Tractat de fizică compus de prea învățatul 
dascăl domnul Teodor Anastasie Cavaliotis din Moscopole si pro- 
pus de el în şcoala de curând înființată a patriei lui. — Inc. : 
Οὐδὲν τῶν ἐν τῷ μετὰ σώματος. — In josul primei pagini sunt cátevà 
notițe, din cari una e mai importantă: "Ex τῶν τοῦ oixovópou xv- 
ρίου Δανιήλ πέλει. aw, φευρουαρίου 9. — Este dintr'ale economului 
domnului Daniil, 1800 Fevruarie 9. 

2. pag. 195. λεταφυσικὴ συντεθεῖσα παρὰ τοῦ αὐτοῦ ἱεροκήρυκὸς 
καὶ πρωτοπαπᾶ Θεοδώρου ᾿Αναστασίου Καθαλλιώτου. — Metafizica 
compusă de acelaș ierochirix si protoiereu Teodor Anastasie Ca- 
valiotis. — Inc.: Τὸ τῆς μεταφυσικῆς ὄνομα. 


204 (389). 


Sec. XVIII. Hârtie; 1214 pag.; 31X21 em. Cartonat. Dela Muzeul de An- 
tichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 


Pag. 1—34 tabla de materii. 
Pag. 35—42 albe. 


www.dacoromanica.ro 


100 


Pag. 43. Παλλασιὰς, κομψῶς ὅτι ἐν ἁπλότητι.-- Pallasias, elegant 
căci e simplu. 

Manuscriptul cuprinde o enciclopedie generală a tutulor ştiin- 
telor οἱ anume: Gramatică, Retoricá, Dialectică, Logică, Fizică, 
Metafizică, Teologie, Filozofie practică (Morală), Economie, Politică, 
Medeciná. — Textul începe la pag. 44: Τέτταρα τὰ ζητούμενα ἐφ᾽ 
ἑχάστου ô φιλόσοφος διδάσχει. 

La fine, pag. 1193—1114, un vocabular pe ὃ limbi, greceste, 
italieneste si arábegte, al vorbelor tehnice din text. 


205 (425). 


Sec. XVIII. Hârtie; 601 pag.; 22X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de An- 
tichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pag. 1—2 au o scurtă cuvântare pentru Sf. Paște. Fără titlu 
şi nume de autor. — Inc.: Ἀρυσοειδῆς ἀνατέλλει. 

Pag. 3—4 albe. 

1. pag. 5. Μιχαὴλ πρεσθυτέρου xal συγκέλλου τοῦ ἀποστολικοῦ ϑρό- 
νου τῶν Ἱεροσολύμων μέθοδος περὶ τῆς τοῦ λόγου συντάξεως, σχεδια- 
σθεῖσα ἐν ᾿Εδέσῃ πόλει Μεσοποταμίας Συρίας, αἰτήσει Λαζάρου δια- 
πόνου xal φιλοσόφου. — A lui Mihail presbiterul și sinkelul scau- 
nului apostolic al Ierusalimului metoda despre sintaxa cuvántárii, 
compusă în Edesa, oraș al Mesopotamiei din Siria, după cererea 
diaconului si filozofului Lazăr. — Inc.: Περὶ τῆς τοῦ λόγου συντάξεως. 

Pag. 84 albă. 

2. pag. 85. Τοῦ σοφωτάτου Μαξίμου τοῦ Πλανούδη διάλογος περὶ 
γραμματικῆς. --- A prea inteleptului Maximos Planudes dialog des- 
pre gramatică. — Inc.: Καιρὸς τῶν λόγων αὐτῶν. 

Pag. 215—216 albe. 

3. pag. 217. Τοῦ σοφωτάτου χυροῦ Μαξίμου τοῦ Πλανούδη περὶ 
συντάξεως τῶν τοῦ λόγου μερῶν. — A prea infeleptului domn Maxi- 
mos Planudes despre sintaxa părţilor de cuvânt. -- Inc.: Περὶ 
συντάξεως ἡμῖν βουλομένοις. 

Pag. 318—317 albe. 

4. pag. 318. Τεγχνολογίχι σὺν $e ἁγίῳ κατὰ στοιχεῖον συντεθειµέ- 
ναι, ἐκ διαφόρων ἐρανισθεῖσαι ποιητῶν τε καὶ λογογράφων. — Regule 
gramaticale pe alfabet compuse cu ajutorul lui Dumnezeu, cu- 
lese din diferiți poeti si logografi. — Inc.: Tò æ µόριον. 
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206 (441). 


Sec. XVIII. Hârtie; 344 pag.; 22X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

1. pag. 1, “Ῥητορικὴ τοῦ ἡγεμόνος. — Retorica domnitorului. — 
Inc.: Ἡ ῥητορικὴ εἶναι μία τέχνη. 

9. pag. 79. “H ἠθικὴ τοῦ ἡγεμόνος. — Etica domnitorului — Inc.: 
Ἡ ἠθικὴ εἶναι ἕνα μέρος. 

3. pag. 133. Διδασκαλεῖον τοῦ ἡγεμόνος καὶ εὐγενῶν ἀνδρῶν. Μέρος 
δεύτερον. Οἰκονομικὴ τοῦ ἡγεμόνος. — Invátátura domnitorului si a 
oamenilor de neam. Partea a doua. Economia domnitorului.—Inc.: 
Ἡ ἠθικὴ, ὦ βασιλεῦ. 

4. pag. 145. “H πολιτικὴ τοῦ ἡγεμόνος.--- Politica domnitorului.— 
Inc.: Ὕστερα ἀπὸ τὰ δύο πρῶτα μέρη. 

Pag. 321—222 albe. 

5. pag. 228. ‘H λογικὴ τοῦ ἡγεμόνος. --- Logica domnitorului. — 
Inc.: "Av καλὰ καὶ f) λογικὴ. 

6. pag. 259. "T7 ῥητορικῆς μεθόδου πρόχειρος καὶ βραχεῖα παρά- 
δοσις. — Predare scurtă si ușoară a metodei retorice. — Inc.: Ἡ 
ῥητορικὴ τὴν ὁποίαν. 

Pag. 279—286 albe. 

7. pag. 287. ToS σοφωτάτου χυρίου Κορυδαλλέως τοῦ ᾿Αθηναίου προ- 
οἴμιον elg τὴν ῥητορικὴν τέχνην. — A prea infeleptului domn Co- 
ridaleu din Atena, introducere în arta retorică. — Inc.: Thy ἔμφυτον 
ἐπιθυμίαν καὶ ἔφεσιν 

La fine, pag. 344 se află, de altă mână, data 1740. 


207 (143). 


Sec. XVIII. Hàrtie; 130 pag.; 21X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Miscelaneu, având un foarte mare număr de scurte notițe lexi- 
cale, grecești, latine si turcești, precum si o listă de cărţi gre- 
cești și latinești. 

La pag. 43, una din aceste liste este precedată de însemnarea; 
1724 Φευρουαρίου 15. Τὰ ὅσα β(ιθλία) in folio ἐκρατήσαμεν εἰς Bov- 
xoupíct.—1724 Fevruarie 15. Cărţile in folio pe cari le-am oprit 
la Bucuresti. 
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208 (474). 


Sec. XVIII. Hârtie; 901 pag. scrise; 21X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 4 fol. albe, nenumcrotate. 

1. pag. 1. Ὑπόμνημα συνοπτικὸν καὶ ζητήματα εἰς τὴν περὶ οὐρανοῦ 
πραγματείαν. --- Rezumat sinoptic οἱ cercetári la tractatul despre 
cer. — Inc.: Οἴόν τις νέηλυς. --- Este scrierea lui Coridaleu. 

Pag. 245—252 albe. 

2. pag. 253. ᾿Αλεξάνδρου ἑρμηνέως τοῦ Βυζαντίου πραγματεία εἰς 
τὰ τοῦ ᾿Αριστοτέλους περὶ γενέσεως καὶ φθορᾶς. — Α dragomanului 
Alexandru (Exaporitul) din, Bizanţ explicare la scrierea lui Aris- 
totel despre naștere și pieire. — Inc.: Περὶ τοιαύτην dpa καταγι- 
νόμεθα. 


209 (513). 


Sec. XVIII. Hârtie; 330 pag.; 23X17 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 4 fol. albe, nenumerotate. 

1. pag. 1. Ἡ πολιτικὴ τοῦ ἡγεμόνος. — Politica domnitorului. — 
Inc.: Ὕστερα ἀπὸ τὰ δύο. 

Pag. 67—68 albe. 

2. pag. 69. Ἡ λογικὴ τοῦ Tjyeuevos— Logica domnitorului.—Ino.: 
Αν καλὰ καὶ ἢ λογική. 

Pag. 97—104 albe. 

3. pag. 105. 'H φυσικὴ τοῦ ἡγεμόνος. — Fizica domnitorului. —- 
Inc.: Τὸ ὄνομα φυσικὴ. 


210 (520). 


Sec. XVIII. Hârtie; 178 pag.; 21X16 cm. Broșat. Dela Muzeul de Antichi- 
táti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pag. 1—2 albe. 

1. pag. 3. Εἰς ἅπασαν τὴν λογικὴν τοῦ ᾿Αριστοτέλους μέθοδον προ- 
διοίκησις ἤτοι εἰσαγωγή. --- Introducere la toată metoda logică a 
lui Aristotel. — Inc.: “H περὶ τὴν φιλοσοφίαν. — Este logica lui 
Suzduri. 

Pag. 81—86 albe. 

2. pag. 87. Νικομάχου Γερασηνοῦ ἀριθμητικῆς εἰσαγωγῆς τῶν εἰς 
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δύο τὸ πρῶτον. —A lui Nicomah Gerasenos, din introducerea arit- 
metică in două cărți, cartea întâia. — Inc.: Oi παλαιοὶ καὶ πρῶτοι. 

3. pag. 155. Εὐκλείδους στοιχεῖον πρῶτον. --- Primul element al 
lui Euclid. — Inc.: Σημεῖον ἐστίν. 


211 (529). 


Sec. XVIII. Hârtie; 192 pag.; 22X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti, fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pe pag. 1 se află, de 2 ori, iscălitura: Serafim ierodiacon. 

Pag. 2—16 albe. 

1. pag. 17. Ῥητορικὴ τοῦ ἡγεμόνος. — Retorica domnitorului. — 
Inc.: H ῥητορικὴ εἶναι. 

Pag. 88—98 albe. 

2. pag. 99. Ἢ ἠθικὴ τοῦ ἡγεμόνος. — Etica domnitorului.— Inc.: 
“II ἠθικὴ εἶναι. 

8. pag. 176. Διδασκαλεῖον τῶν ἡγεμόνων καὶ εὐγενῶν ἀνδρῶν. Μέρος 
δεύτερον. Οἰκονομικὴ τοῦ ἡγεμόνος — Învățătura domnitorului si a 
oamenilor de neam. Partea a doua. Economia domnitorului.— 
Inc.: TI ἠθικὴ, ὦ βασιλεῦ. 


212 (544). 


Sec. XVIII. Hârtie; 472 pag.; 20X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pe pag. 1 sus e notifa: Τὸ παρὸν βιθλίον ὑπάρχει ἐμοῦ τοῦ Κων- 
σταντίνου υἱοῦ τοῦ Ιωάννου. — Cartea de faţă este à mea Constan- 
tin fiul lui Ioan. 

Pag. 1—2 tabla de materii. 

Pag. 3 titlul: Βησσαρίωνος ἱερομονάχου Μακρῆ τοῦ ἐξ Ιωαννίνων 
τεχνολογίαι διάφοροι eig τὴν γραμματικὴν τέχνην κατὰ ἀριθμὸν τῶν 
εἰκοσιτεσσάρων γραμμάτων, ἐκδοθεῖσαι εἰς ὠφέλειαν τῶν μαθητῶν αὖ- 
τοῦ, ἀρχομένων (9) ἀλλήλους ἐπερωτᾶν. Προτροπῇ Διονυσίου ἱερομονά- 
xou Αἰτωλοῦ τοῦ ἐν τῷ τοῦ ᾽Αθωνος ἀσχοῦντος ἔρει καὶ μαθητοῦ αὐτοῦ. 
Κατὰ τὸ χιλιοστὸν ἑξακοσιοστὸν ἑθδομηκοστὸν ἕόδοινον ἔτος τὸ χο- 
σμοσωτήριον ἀπὸ Χριστοῦ γεννήσεως, ἐν πόλει τῶν Ἰωαννίνων.--- A ie- 
romonahului Visarion Macri din Ianina diferite regule de grama- 
tică, după numărul celor 24 litere, date la lumină spre folosul 
elevilor săi cari încep (?) a se întrebă reciproc; din îndemnul 
ieromonahului Dionisie din Etolia, care tráeste la muntele Atos, 
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elevul sáu, în anul mântuirii 1677 dela nașterea lui Hristos, în 
orașul Janina.—Inc. (pag. 4): Διδάσκαλος Τί ἐστι γράμμα; 

2. pag. 243. Τοῦ σοφωτάτου καὶ λογιωτάτου διδασκάλου, μεγάλου 
ῥήτορος τῆς μεγάλης ἐκκλησίας ἰατροῦ τε ἀρίστου κυρίου κυρίου ᾿Αλε- 
ξάνδρου τοῦ ἐκ Κωνσταντινουπόλεως περὶ γραμματικῆς συντάξεως κατὰ 
τὰ ὀκτὼ μέρη τοῦ λόγου. --- Α prea inteleptului οἱ invátatului pro- 
fesor, mare orator al marei biserici si medic foarte bun, domnul 
domn Alexandru din Constantinopol despre sintaxa gramaticalá 
după cele opt părţi ale vorbirii —Inc.: Χρώμεθα τοῖς προτακτικοῖς. 

—Este sintaxa lui Alexandru Exaporitul. 

Pag. 314 albă. 

3. pag. 315. θέσεις γραμματικαὶ πληρέσταται μεθέδῳ διαλεκτικῇ 
ὑποστρωθεῖσαι καὶ εἰς διάλεξιν προτεθεῖσαι ἐκ τῆς τέχνης ϑεωρητικῆς 
τε καὶ πραλτικῆς ᾿Ιλαρίωνος Κιγάλα Κυπρίου ἱεροδιδασκάλου καὶ ie- 
ροκήρυχος. — Teze gramaticale complete, asternute după metoda 
dialectică si destinate conversatiei, după arta teoretică și practică 
a lui Ilarion Kigala din Cipru, ierodascál si ierochirix.— Inc.: Γραμ- 
ματική ἐστι τέχνη. 

4. pag. 407. Fără titlu. Este tot un tractat de gramatică, pe 
întrebări și ráspunsuri.—Inc.: Ἐπειδὴ περὶ γράμματος. 

Pag. 440 albă. 

5. pag. 441. Περὶ τῶν συμφωνιῶν. — Despre acorduri. — Inc.: Ἡ 
ὀνομαστική. 

6. pag. 447. ᾿Εγχειρίδιον τῆς μετρικῆς τέχνης παρὰ Γερασίμου ie- 
ρομονάχου Βλάχου τοῦ Κρητὸς, τοῦ τῶν ἐπιστημῶν καθ᾽ ἀμφοτέρους 
(sic) τὰς διαλέκτους καθηγητοῦ καὶ τοῦ ἱερεῦ εὐαγγελίου κήρυκος. — 
Manual de artá metricá de ieromonahul Gherasim Vlahos din 
Creta, profesor de științe pe ambele limbi si chirix al sfintei evan- 
ghelii. — Inc.: ‘H μελιτόῤῥητος τῶν μουσῶν. 


213 (616). 

Sec. XVIII. Hârtie; 141 pag.; 19X14 em. Cartonat. Dela Muzeul de An- 
tichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 5 fol. albe, nenumerotate. 

1. pag. 1. ᾿Αλεξάνδρου Μαυροκορδάτου μεγάλου λογοθέτου τῆς pe- 
γάλης ἐκκλησίας καὶ ἐξ ἀπόῤῥήτων τῆς χραταιᾶς βασιλείας τῶν ᾿Οθω- 
μανῶν, περὶ γραμματικῆς συντάξεως κατὰ τὰ ὀκτὼ μέρη τοῦ λόγου.--- 
Α lui Alexandru Mavrocordat, mare logofát al marei biserici οἱ 
Exaporit al puternicei împărăţii a Turcilor, despre sintaxa gra- 
maticalá dupá cele opt párti ale vorbirii. 
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Pag. 2 albă; pag. 3—5 tabla de materii; pag. 6 albă. Pag. 7 
începe textul: Χρώμεθα τοῖς προταχτικοῖς. 

Pag. 120—125 albe. 

2. pag. 126. Ἔκ τῶν παροιμιῶν τοῦ σοφοῦ YXolopüvtogs.— Din pro- 
verbele infeleptului Solomon.— Ine.: Βουλὴ καλή. 

3. pag. 140. Ἔκ τῶν τοῦ σοφοῦ Σειράχ. — Dintr'ale ínteleptului 
Seirah. — Inc.: Πλησμονὴ σοφίας. 


214 (647). 


Sec. XVIII. Hărtie; 211 fol.; 15X11 em. Broșat. Dela Seminarul Central. 


1. fol. 1. Un tractat de gramatică. Inceputul lipsește; primele 
vorbe sunt: Περὶ ἀριθμῶν, Ot ἀριθμοὶ εἰσὶ τρεῖς. 

Fol 94 alb. 

9, fol. 95. ᾿Αλεξάνδρου ἑρμηνέως τοῦ Βυζαντίου περὶ γραμματικῆς 
συντάξεως κατὰ τὰ ὀχτὼ μέρη τοῦ λόγου. --- A lui Alexandru drago- 
manul din Bizanţ despre sintaxa gramaticală după cele opt părți 
ale vorbirii. — Inc.: Χρώμεθα τοῖς mporaxriuois.— Sintaxa lui Exa- 
poritul. 

Fol. 174 alb. 

3. fol. 175. ᾿Ἐγχειρίδιον τῆς μετρικῆς τέχνης ποιηθὲν παρὰ Tepa- 
σίµου ἱερομονάχου Βλάχου τοῦ Κρητὸς τοῦ τῶν ἐπιστημῶν κατ᾽ upo- 
τέρας τὰς διαλέκτους καθηγητοῦ καὶ ἱεροῦ εὐαγγελίου χήρυκος, --- Ma- 
πια] de artă metrică făcut de ieromonahul Gherasim Vlahos din 
Creta, profesor de științe pe ambele limbi si chirix al sf. Evan- 
ghelii.— Inc.: “H μελιτόῤῥυτος τῶν μουσῶν. 

4. fol. 197. Fără titlu. Este tot un scurt tractat de metricá.— 
Inc.: Ποιητική ἐστι μίμησις. 

Pol. 303—205 albe. 

5. fol. 206. Περὶ περιόδου. — Despre perioadá. — Inc.: Περίοδος 
ἐστὶ λέξις, — Un tractat de stilistică. 


215 (737). 


Sec. XIX (1820). Hârtie; 75 fol.; 19X14 em. Broșat. Cumpárat. Manuscriptul 
se compune din părţi disparate, reunite întâmplător. 

1. fol. 1. Teme greco-elene. Sfârșitul lipsește. 

2. fol. 19 Λυσίου ὑπὲρ τοῦ ᾿Ἐρατοσθένους φόνου ἀπολογία.---Α lui 
Lysias apărarea pentru omorul lui Eratostene.— Ine.: Πολλὰ τὸ 
ἐπιθυμοῦσα. — Este traducerea neogreacá. 


www.dacoromanica.ro 


106 


3. fol. 22. Τοῦ αὐτοῦ κατὰ τοῦ ᾿Ερατοσθένους.---Α aceluiaș contra 
lui Eratostene. — Inc.: Δὲν μὲ φαίνεται.--- Traducerea neogreacá. 

4. fol. 40. Λυσίου ὃ κατὰ τῶν σ'τοπωλῶν, 1820 Μαΐου 13 ᾿Ανδρέας 
Ἰωάννου, — A] lui Lysias (discursul) al 41 contra negustorilor 
de grâne. 1820 Μαῖα 13. Andrei loan. — Inc.: Πολλοὶ ἦλθαν. --- 
Traducerea neogreacá. : 

5. fol. 46”. Ἔκ τοῦ ᾿Αντιφῶντος, λόγος κατὰ yopsuto0.—Dintr'ale 
lui Antifon, discurs contra dántuitorului.— Inc.: Πολλὰ γλυκὺ. :--- 
Traducerea neogreacá. — La urmă, fol. 59, este notita ᾿Ανδρέας 
Ἰωάννου Σταµάτης.--Αηᾶταί loan Stamati. 

6. fol. 60. Λυσίου λόγος ἐπιτάφιος. --- A lui Lysias discurs fune- 
bru. — Inc.: "Ay ἐστοχαζόμην. --- Traducerea neogreacá. Necomplet. 





216 (110). 


Sec. XIX (1850 ?). Hàrtie; 72 fol.; 20X12 cm. Cartonat. 

Fol. 1. Ἐκλογάριον γραικικὸν εἰς χρῆσιν τῶν πρωτοπείρων τῆς ἁπλῆς 
διαλέχτου, συλλεχθὲν ὑπὸ Δημητρίου Νικολάου τοῦ Δαρθάρεως τοῦ Ex 
Κλεισούρας τῆς Μακεδονίας, τύποις δὲ τὸ πέμπτον ἐκδίδοται δαπάνῃ 
καὶ ἐπιδιορθώσει φ.λογενοῦς τινὸς xal φιλομούσου. Ἔν Ἰάσσι τῆς Μολ- 
δαδίας αων, — Carte greceascá cu bucăţi alese, pentru uzul în- 
cepătorilor limbii simple, adunată de Dimitrie Nicolae Darvari 
din Clisura Macedoniei, se tipărește pentru a 52 oară cu chel- 
tueala și îndreptarea unui iubitor de neam și de muze. In Iașii 
Moldovei 1850. 

Copie după o carte tipărită. — Conţine bucăţi de lectură, un 
vocabular greco-român, și un tractat de gramatică. 

217 (697). 

Sec. XIX (1865). Hârtie; 33 fol; 37X23 cm. Cartonat. Cumpărat. 

Pe fol. 1 sus citim: Βραΐλα τῇ 18 Μαρτίου 1865.— Brăila 18 
Martie 1865. 

Este caietul unui școlar, in care se află mici bucăţi de cetire 
în vederea gramaticei, precum și traduceri din Esop, Lucian, 
Xenofon, Plutarh. 


218 (365). 
Sec. XIX. Hârtie; 147 fol.; 17X12 cm. Cartonat. Cumpărat. 


Fol. 1 alb. 
1. fol. 2 poartă titlul: Θεωρίαι καὶ παρατηρήσεις γραμματικαί..--- 
Regule si observafiuni gramaticale. 
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Pe fol. 8 începe textul: "O δὲ σύνδεσμος. Tot pe acest folio, sus, 
se află iscălitura cu cerneală violetă: Bolliac. — lar jos: Ἔκ τῶν 
τοῦ ᾿Αγαπίου ἱεροδιαχόνου.--- Dintrale ierodiaconului Agapie. 

2. fol. 47. Τοῦ πανσεθάστου καὶ χριτοῦ Θεσσαλονίκης τοῦ “Appevo- 
πούλου λεξικὸν ,κατὰ στοιχεῖον. --- A prea cinstitului judecător al 
Salonicului Harmenopulos, dicționar pe alfabet. — Textul începe 
la fol. 47V: ᾿Αγάλλομαι τὸ χαίρω. 


219 (432). 


Sec. XIX. Hârtie; 136 pag. scrise; 23X16 cm. Cartonat Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 1 fol. alb, nenumerotat. 

Pag. 1—2 desenuri astronomice. 

1. pag. 3—4 are prefața cărții. — Textul însuș începe la pag. 
5. Este un manual epistolar, cu o sumă de tipuri de scrisori. 

Pag. 93—94 albe. 

2. pag. 95. Εἰσαγωγὴ τῆς λογικῆς. --- Introducere la logică.—Inc.: 
Tò μέσον Bt οὗ ἕκαστος. --- Este un rezumat de logică compus de 
Metodie din Ianina. 


990 (585). 


Sec. XIX. Hârtie; 201 fol; 18X11 cm. Broșat. Din biblioteca Mitropoli- 
tului Iosif Naniescu. 

Fol. 1. Διάλογοι μεταξὺ διδασκάλου καὶ τοῦ μαθητοῦ. --- Dialogi în- 
tre profesor si elev. — Inc.: Καλῶς ἦλθες, παιδί µου. — Text bilin- 
guu, având pe o parte textul grec, iar in față traducerea ro- 
mână. — Este un manual de școală, cu paradigme gramaticale, 
un mie vocabular οἷο... 


221 (619). 


Sec. XIX. Ilârtie; 104 pag.; 19X11 cm. Brosat. Dela Muzeul de Antichităţi; 
fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pag. 1. Σχολεῖον πρῶτον τῶν πρωτοπείρων. — Prima școală a în- 
cepătorilor.— Este un fel de abecedar grecesc, cu regule de ci- 
tire și pronunțare si cu bucăţi de lectură. 

Pe pag. 1 stă însemnarea: Τη φιλτάτι πατρίδι Δακῶν 6 συγγρα- 
φεὺς δὰξ ἀνατίθησι. αωιϑ. — Iubitei patrii a Dacilor închină auto- 
rul dac. 1819. 
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La urmă, pag. 99, este o scrisoare a autorului către Nicolae 
Filipescu, datată din Ploesti 1819 Noemvrie 13, si un fel de re- 
comandare a cărții. 

In multe locuri ne întâmpină un monogram, care pare a cu- 
prinde literele N, A, M; poate cá abecedarul este opera lui Naum 
Râmniceanu; cf. Iorga, Jstor. Lit. II, 341— 50. 
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Literaturá, Florilegii, Proverbe, Maxime. 
222 (14). 


Sec. XIV/XV. Hârtie; 317 fol.--1 albe la inceput; 26X19 cm. Legat întâiu 
cu piele, acum cartonat. 

Pe primul fol. nenumerotat cetim: Τῷ πανιερωτάτῳ ἁγίῳ ἀρχιερεῖ (?) 
κυρίῳ μοι κυρίῳ Ἰωακεὶμ εὐχετικῶν ἀμὴν, adică: Prea cuviosului 
sfântului arhiereu Ioachim blagoslovire (?) amin. 

1? fol. 1—315. Traducerea Metamortozelor lui Ovidiu, făcută de 
Maximos Planudes. Titlul e rupt in manuscript. 

2. fol. 815". ««Ἠνῶμαι» χρήσιμοι Κάτωνος “Ῥωμαίου, ἃς ἐκ τῆς 
Λατίνων εἰς τὴν ἑλλάδα μετήνεγχεν Ô φιλοσοφώτατος......... τατος µονα- 
χὸς χὺρ Μάξιμος 6 Πλανούδης. Maxime folositoare ale Romanului 
Catone pe cari le-a tradus din latineste în grecește prea învătatul 
şi prea.... călugăr domn Maximos Planudes.-—Textul e mutilat, 
necomplet și scris de altă mână decât restul manuscriptului. 


223 (388). 

Sec. XVIII. Hârtie; 287 pag.; 30X20 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chităţi; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Cuprinde traducerea celor 15 cărți de Metamorfoze ale lui 
Ovidiu, în greaca veche; este, foarte probabil, traducerea făcută 
de Maximos Planudes. 

Titlul dela fol. 1 sună: ᾿Οθιδίου περὶ μεταμορφώσεως ζώων βιθλίον 


πρῶτον.---Α lui Ovidiu, despre metamorfozele animalelor, cartea 
întâia. —Ince.: Τὰς εἰς καινὰ σώματα. 


994 (37). 


Sec. XVII (1665). Hârtie; 210 fol.; 21X14 cm. Cartonat; e seris pe 2 co~ 
loane, in întregime de aceiaș mână. 


O ροοπιᾶ istorică a lui Ioachim din Cipru. 
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Fol 1. Βιδλίον ὀνομαζόμενον πάλη ἤγουν μάχη τῶν Τουρκῶν μετὰ 
τοῦ εὐσεβεστάτου xal ἐκλαμπρωτάτου μεγάλου αὐθεντὸς καὶ πριντζίπου 
τῆς λαμπρωτάτης Βεναιτίας. — Carte numită luptă adecă bătălie a 
Turcilor cu prea cuviosul si strálucitul mare stăpân și prinț al 
strălucitei Veneţii. 

Fol. 2. Toig εὐσεθεστάτοις xol ὀρθοδοξωτάτοις ἅπαση χριστιανοῖς, 
ἔλαιος σωτηρίαν παρὰ τοῦ ἑνὸς ὑμνουμένου τοῦ ἐν τρίαδη ϑεοῦ παν- 
τοχράτωρος, Ἰωανεὶμ ἀρχημανδρίτης Κύπριος 6 καντζελλιέρης εὖ πράτ- 
τειν. — Tuturor prea cuvioșilor si drept credincioşilor creștini, 
milă, mântuire dela atotţiitorul Dumnezeu, unul cel cântat în 
Treime, Ioachim arhimandritul din Cipru cancelarul salutare.— 
Vine apoi introducerea autorului. 

Fol 4*. Ἰωακεὶμ ἀρχημανδρίτης 6 Κύπριος. Urmează indicarea cu- 
prinsului. 

Fol, 5 începe textul. Inc.: 

Εἰς δόξαν τῆς ζωαρχυκῆς τριάδος παναγίας 
Ποῦ σέβέται χριστιανῶν πᾶν γένος εὐσεβείας. 

E scrisă in versuri politice rimate. Pe fol. 207" este notifa: Ἔχ 
(sic) σωτηρίου αχξε ἐν μηνὶ αὐγούστῳ. — In anul mântuirii 1665 in 
luna August. 

Urmeazá apoi in prozá numele castelelor din Creta luate de 
Turci si povestirea scurtă a unei expeditiuni a Turcilor contra 
Germanilor. 


225 (546). 


Sec. XVII (1670). Hârtie; 170 pag.; 21X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului St. Sava. 

La început 1 fol. alb, nenumerotat. 

Conţine ode de ale lui Pindar, însoţite de traduceri şi expli- 
cări înterlineare si marginale. 

La urmă, pag. 170, se află notifa: ᾿Ἐτεληόθη τὸ παρὸν èx χειρὸς 
τοῦ Γεωργίου τοῦ Μουσελῆ (?) 1670 Φευρουαρίου n.— Cartea de faţă 
s'a sfârșit prin mâna lui Gheorghe Museli (?) 1670 Fevruarie 8. 


226 (465). 


Sec. XVII (1676). Hârtie; 108 fol; 20X14 em. Legat cu lemn. Dela Mu- 
zeul de Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


Este cunoscuta scriere Stephanites și Ichnilates. lată titlul ei 
cu ortografia originalului: Δηοίγησοις περοὶ τοῦ φοιλλοσώφου Περζῶε 
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___113 
πὸς ἐπῆγεν ἧς τὴν ᾿Ηνδίαν καὶ οἴφερεν τὸ βηθλῆον τοῦτο τὰς δεκα- 
πέντε συνωμηλλίας καὶ πῶς ἐτημοῖθι δή αὐτῶ παρὰ τοῦ Βασιλλέως τῆς 
Περσίας τοῦ Χωσρώη.---Ῥογθβίίτο despre filozoful Perzoe cum sa 
dus în India și a adus această carte, cincisprezece convorbiri, si 
cum a fost cinstit pentru aceasta de către regele Persiei Chosroe. 
La fine, fol. 108, se află notița cu roșu: Ἐνέτη 1676 αὐγούστου 
18.—In anul 1676 August 18.—Urmează iscălitura nedescifrabilă 
în monocondil a scriitorului. 


227 (24). 


Sec. XVIII (1783). Hârtie; 98 fol.; 21X15 cm. Cartonat de curând. 


Cuprinde Iliada lui Homer, si anume cântul I și II până la 
versul 701 inclusiv, καὶ δόμος ἡμιτελής. 

Pe fol. 2 cetim notiţa: 1788 ἀπριλίου 24 ἠρξάμην ἡμέρᾳ δευτέρα--- 
1783 Aprilie 24 am început, într'o Luni. 

Fiecare cuvânt al textului e tradus și parafrazat între rânduri. 


228 (60). 
Sec. XVIII (1785). Hârtie; 30 fol.; 23X17 cm. Cartonat. 
᾿Αλεξανδροθόδας ô ἀσυνείδητος. Κωμωδία συντεθεῖσα παρά τινος ἀνω- 


νύμου ἐν ἔτει apne: 1785. Inc.: Λοιπὸν πλιὰ δὲν ἔχεις.--- Alexandru 
Vodă cel ticălos. Comedie compusă de un anonim la anul 1785. 


229 (80). 

Sec. XVIII. Hârtie; 76 fol.; 20X15 cm. Cartonat. Dáruit de Ministerul 
Cultelor. 

Fol. 1 alb. 

Fol. 2. Ἱμῆμα πρῶτον, τὸ ὁποῖον περιέχει τὴν μυβικὴν διήγησιν τοῦ 
Στεφανίτου xai ᾿Ιχνηλάτου.--[πο.: Ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰνδῶν ᾿Αδεσσαλὼμ. 
ἐρώτησεν ἕνα ἀπὸ τοὺς φιλοσόφους του λέγωντας. — Secţiunea întâia 
care cuprinde povestirea mitică a lui Stefanit si Ihnilat. 


230 (455). 


Sec. XVIII; Hârtie; 150 pag. scrise; 2115 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 


La inceput 2 fol albe, nenumerotate. 

Pag. 1. Φιλοθέου Πάρεργα.---[πο.: Ἡ μὲν παροιµία.--- Este cunos- 
cuta operă a lui Nicolae Mavrocordat. 

B. A. R. Manuscripte greceşti. 8 


www.dacoromanica.ro 


114 


La fine, pag. 150, este notita: Κωνσταντῖνος Γεωργίου ἐκ Σωτήρας 
τοῦ Ζαγορᾶ ὃ γράψας. --- Constantin Gheorghiu din Sotira Zagorei 
este scriitorul. 


231 (550). 


Sec. XVIII. Hârtie; 264 pag.; 22X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de An- 
tichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava, 

'La început 3 fol albe, nenumerotate. 

Pe pag. 2 se află următoarea noti(á veche în limba franceză: 
Extrait d'une lettre de Monsieur labbé Bignon Bibliothéquaire 
du Roy de France à Son Excellence Monsieur le Marquis de 
Bonnae Ambassadeur Extraordinaire de S. M. T. C. à la cour de 
Constantinople.— À Paris le 1019 May 1720. Je suis trés obligé 
à Votre Excellence du manuscrit intitulé: Φιλοθέου Πάρεργα, qui 
a accompagné vótre lettre, lequel occupe maintenant une place 
honorable parmi ceux de la Bibliothéque du Roy, à qui j'en ai 
fait présent. C'est une espèce de roman fort instructif, et très 
amusant tout à la fois, dont lauteur est homme de beaucoup 
d'esprit et trés versé dans la lecture des bons livres en plusieurs 
langues: son style est élégant, ses descriptions sont vives, et 
les portraits des différentes nations, dont ila pris les personna- 
ges qu'il fait parler, sont trés ressemblans et approchent beaucoup 
du naturel; enfin j'ai cru qu'il méritait le rang qu'il occupe. 

Pag. 3. Φιλοθέου Πάρεργα. 

Este cunoscuta operá a lui Mavrocordat. 


232 (602). 


Sec. XVIII. Hârtie; 157 fol. ; 17X11 em. Cartonat. Dăruit de d-l C. Erbi- 
ceanu. 

Pe fol. 1 este iscálitura Φώτιος 1778. 

Fol. 2—5 albe; pe fol. 6% cetim: αφος Senrehfplov a καὶ τόδε 
πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐκ τῶν τοῦ ᾿Αναστασίου παπᾶ (?) ἐκ Τζερθενοῦ xó- 
pas.—1776 Septemvrie 1 si aceasta pe lângă altele este a popii 
Anastasie dela Cerven (?). 

Pe fol. 7 verso este notita: Καὶ τέδε πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐκ τῶν 
ἀφιερωθέντων βιβλίων τῆς ἐν Βουχουρεστίῳ ἑλληνικῆς σχολῆς παρὰ τῆς 
ἡμῶν μετριέτητος, κειμένης ἐν τῷ σεδασμίῳ μοναστηρίῳ τοῦ ἁγίου Σάββα 
τῷ ἐν τῷ παναγίῳ τάφῳ ὑποτελοῦντι ὅστις δ᾽ ἄν ποτε τολμήσειεν ἆπο- 
ξενῶσαι ταύτης τοῦτο, ἔστω ἀφωρισμένος παρὰ ϑεοῦ χυρίου παντοκρά- 
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τορος καὶ ὑπόδικος τῷ αἰωνίῳ ἀναθέματι, Ἐν μηνὶ Moto 1768. “0 
Ἱεροσολύμων ᾿Ἐφραίμ.---5ἱ aceasta pe lângă altele este dintre cele 
dăruite de smerenia mea școalei grecești din București, care se 
află în cinstita mănăstire a Sf. Sava, închinată sfântului mormânt; 
şi cine vreodată ar îndrăzni să o înstrăineze, să fie afurisit de 
Domnul Dumnezeu a tot tiitorul si supus vecinicei anateme. In 
luna Maiu 1768. Al Ierusalimului Efrem. 

Fol. 8. Φιλοθέου IIápepya.—Este cunoscutul roman al lui Nico- 
lae Mavrocordat. 

Tot pe fol. 8 găsim, de 2 ori, notita: ᾿Ηλιάδου Μανασσῆ.-- Dintre 
ale lui Eliade Manasse. lar pe fol. 157" este noti(a: Ὑπάρχει ἐμοῦ 
τοῦ ᾿Αναστασίου abog ᾿Ιανουαρίου iy 'Ρουστζουχίου. — Este a mea a 
lui Anastasie din Rusciuc, 1771 Ianuarie 13. 





233 (62). 


Sec. XVIII. Hârtie; 170 fol; 22X16 cm. Cartonat. Dáruit de d-l M. Stro- 
escu. 

Pe fol. 1 e scris cu capitale următorul titlu : “O τῆς ἁπάτης àxaA- 
λαγεὶς ἢ τὸ χριτικὸν Βαλτασὰρ Γρατιανοῦ μεταφρασθὲν ἐκ τῆς γαλ- 
λικῆς φωνῆς παρὰ Ιωάννου ᾿ΡῬαλῆ πρώην μεγάλου στολνίκου τοῦ ἐκ 
Μιτυλήνης, τόμος πρῶτος, ἐν Ἰασίῳ τῆς Μολδαδίας αφνδ.---06ἱ scăpat 
de înșelăciune sau critica lui Baltazar Gratian, tradus din franțu- 
zeste de Ion Rali fost mare stolnic, din Mitilene, volumul întâiu, 
în Iașii Moldovei 1754. 

Fol. 2. “O παρὼν πρῶτος τόμος περιέχει τὰ περὶ νεότητος ἤτοι τῆς 
πρώτης ἡλιχίας. -- Acest prim volum cuprinde cele relative la ti- 
nerete adecá la vrâsta dintâi—Inc.: “O βασιλεὺς τῆς “Ισπανίας Pi- 
λιππος Σεύτερος. 





934 (63). 


Sec. XVIII. Hârtie; 133 fol; 22X16 cm. Cartonat. Dáruit de d- D. A. 
Sturdza. 

Pe fol. 1 e noti(a: αὕτη fj πολυπερίεργος ἱστορία ὑπάρχει ἐκ τῶν 
ἐμῶν βιδλίων ZR (în monogram) 1791 cent. 17.—Această foarte cu- 
rioasă istorie e din cărţile mele ZR. 1791 Septemvrie 17. 

Fol. 2 Πρόλογος.--[ηο.: Thy καλλητέραν χρῆσιν ὁποῦ ô ἄνθρωπος.--- 
Ῥτοίαία. 

Fol. 8—9 albe. 
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Fol 10. Μέρος πρῶτον. Περὶ νεότητος ἢ περὶ τῆς πρώτης ἡλικίας 
τοῦ ἀνθρώπου. Inc.: Φίλιππος ὁ δεύτερος ῥῆγας τῆς Ἱσπανίας.-- Par- 
tea întâia. Despre tinereţe sau despre prima vârstă a omului.— 

Aceeaș istorie ca în No. 233. 


235 (88). 


Sec. XVIII. Hârtie; 246 fol.; 16X12 cm. Legat de curând. 


Istoria lui Andronic și Critil. 

Inceputul și sfârșitul lipsesc, căci s'au pierdut foi. 
Inc.: .... τας τὸ πνεῦμα µου. 

Des.: μανιώδους καταιγίδος καὶ ἀνεμοταραχῆς. . . . 


936 [169). 


Sec. XVIII. Hârtie; 26 fol; 21X15 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Pe fol. 1 e notita: Φυλλάδα τοῦ πάτερ Δανιήλ. --- Cartea părin- 
telui Daniil. — Pe verso: Διονύσιος &xxXqotápync.—Dionisie eclisi- 
arhul. 

Fol 2. Διήγησις ψυχωφελὴς καὶ ϑαυμασία. — Povestire mântui- 
toare de suflet și minunatá.—Inoc.: “O ἀγαθὸς καὶ φιλάνθρωπος ϑεός.---- 
Este o mică povestire-novelă, un episod din vremea Turcilor. 


237 (348). 


Sec. XVIII. Hârtie; 21 fol; 20X14 cem. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
litului Iosif Naniescu. 

La început, 1 fol. alb, nenumerotat. 

Fol. 1. Διήγησις ψυχωφελὴς καὶ ϑαυμασία.---ῬΡον6βίϊτο mântu toare 
de suflet și minunată.—lInc.: “O ἀγαθὸς καὶ φιλάνθρωπος θεός. 


238 (605). 


Sec. XVIII. Hârtie; 664 pag.; 19X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La inceput 3 fol albe, nenumerotate. 

Pag. 1. “H ᾿Αργενὶς τοῦ Ἰωάννου BapxAaloo.—Argenis a 'ui Ioan 
Barclay. — Conţine cartea a doua si a treia din traducerea neo- 
greacă a romanului Argenis, scris in latinegte pe la începutul sec. 
XVII de scoţianul John Barclay. 
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239 (488). 


Sec. XVIII. Hârtie; 328 pag. scrise; 20X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti ; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La inceput 2 fol. albe, nenumerotate. 

Pag. 1. “H ᾿Αργενὶς τοῦ Ἰωάννου Βαρχλαΐου.---Ατσεπὶβ a lui John 
Barclay. — Inc.: Βιθλίον τέταρτον. Eig τόσον δὲν ἐτολμοῦσε. 

Conţine cartea a patra din traducerea neogreacá a romanului 
Argenis de John Barclay. Sfârșitul lipseşte. 


910 (577). 


Sec. XVIII. Hârtie; 170 pag.; 20X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Manuscriptul conţine capitolele parenetice ale lui Agapetos, în- 
sotite de comentarii. 

Pag. 3—14 contin dedicaţia acestei opere către Brâncoveanu, 
făcută de Sevastos Chiminitul; pag. 15—18 o prefaţă către ceti- 
tori de acelaș; pag. 19—24 altă prefață a lui Barbu, fiul lui 
Radu Izvoranu, mare stolnic, tot în grecește, și cu data 1707 
Martie 28. 

Pe pag. 1 o notiță românească din 25 Octomvrie 7221 (—1712) 
a lui Gligore bărbierul, care a cumpărat cartea. 


241 (178). 


Sec. XVIII. Hârtie; 427 fol. scrise; 21X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

θέατρον πολιτικὸν ὅ τίνα δεῖ τὸν ἡγεμόνα πράττειν καὶ τίνων ἀπέ- 
χεσθαι ἀκριθῶς διατάττει, μεταφρασθὲν ἐκ τῆς λατινικῆς εἰς τὴν ἡμε- 
τέραν ἁπλῆν διάλεκτον παρὰ τοῦ ἐλαχίστου τῶν ἱεροχηρύχων Ἰωάννου 
ἱερέως τοῦ ᾿Α6ραμίου, ἐν Βουχουρεστίῳ ἔτει αψις. — Teatrul politic 
care orânduește anume ce trebue să facă un domn οἱ dela ce să 
se stăpânească, tradus din limba latină în limba noastră simplă 
de cel mai smerit între preoți preotul loan Avramie, în Bucureşti 
la anul 1716. — Inc. (fol. 4): Τὴν ἀρετὴν ὡς φύσει ἀξιέραστον κα 
ποθητήν. 

Traducerea a fost fácut& de Nicolae Mavrocordat (Iorga, Literat. 
J, p. 55); alt manuscript (Xenopol si Erbiceanu, Serb. scol. p. 
408) o atribue tot lui Avramie. 
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242 (265). 


Sec. XVIII. Hârtie; 363 fol.; 21X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început 3 fol. nenumerotate. Pe fol al doilea, însemnări 
despre vârsta omului, cu numirile cari se dau fiecărei vârste. 

1. fol 1. Τοῦ σοφωτάτου Συνεσίου αἱ ϑαυμαζόμενάαι ἐπιστολαί. --- 
Scrisorile admirate ale prea inteleptului Synesios.—Ine.: Νικάνδρῳ. 
Παῖδας ἐγὼ λόγους ἐγεννησάμην.- Scrisorile sunt traduse între rån- 
duri si comentate pe margine. 

Fol. 270 alb. 

2. fol. 271. ᾿Επιθεωρίαι τινὲς εἰς τὰς ἐπιοτολὰς τοῦ σοφωτάτου Συ: 
νεσίου.---ΟΔἰονὰ observatiuni la scrisorile prea ínfeleptului Syne- 
sios. — Inc.: Διάκοσμος διαφέρει κόσμου. 

Fol. 358 páná la fine albe. 

243 (570). 

Sec. XIX (1805). Hàrlie ; 131 pag. scrise; 20X11 em. Cartonat. Dela Mu- 
zeul de Antichitáti. 

Pag. 1. Ἱστορία τοῦ Κόντε δὲ Κομένζ καὶ τῆς ᾿ Αδελαΐδας. 1805 
Δεχεμθρίου 23.—Istoria Contelui de Comenz si a Adelaidei. 1805 


Dechemvrie 23. 
Este un roman tradus din franţuzeşte de un necunoscut. 


244 (733). 


Sec. XIX (1820). Hârtie ; 14 fol.; 2920 em. Brosat. 


Fol. 1 are titlul: Κωμωδία νέα τῆς Βλαχίας ἐπωνομασθεῖσα ἢ ὑμ- 
νολογία τῶν ἰατρῶν εἰς τὸν ΄Αιδην, εἰς τρεῖς πράξεις. 820 κατὰ [μῆνα 
᾿Απρίλιον.---Οοπιθά!α nouă a Valahiei, supranumită imnologia doc- 
torilor în infern, în 3 acte. 820 în luna Aprilie.—Este o comedie 
satirizând pe mai multi doctori din București. 


245 (53). 


Sec. XIX. Hârtie; 8 fol.; 30X21 cm. Broșat. Dáruit de A. Papadopol- 
Callimah. 


‘H εἰκοστὴ τετάρτη ᾿Ιανουαρίου. Ὕμνος ᾿᾽Αλεξάνδρῳ ᾿Ιωάννῃ A'. *IHye- 
μόνι τῶν Ἠνωμένων Πολιτειῶν Ῥωμυνίας καὶ Μολδάδίας, ὑπὸ Ἔπαμ. 
L Φραγχούδη. — Ine: “II εὐφρόσυνος ἡμέρα τῆς Δαχίας ἀνατέλλει. — 
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Ziua de 24 Ianuarie. Imn lui Alexandru loan Liu domn al Prin- 
cipatelor Unite, al României si al Moldovei, de Epam. I. Francudi. 


246 (156). 


Sec. XIX. Hârtie; 27 fol; 21X16 em. Cartonat. Din biblioteca Episcopu- 
lui Dionisie dela Buzău. 

1. fol. 2. Τῷ ϑεοφιλεστάτῳ τε καὶ σεδασμιωτάτῳ ἁγίῳ ἐπισκόπῳ 
᾿Αρτζεσίου κυρίῳ μοι χυρίῳ Ἰωσὴφ τὰς ταπεινάς µου προσχυνήσεις.--- 
Inc.: Τὸ χρέος ὁποῦ.--- Prea iubitului de Dumnezeu οἱ prea cins- 
titului sfânt episcop al Argeșului domnului domn Iosif plecatele 
mele închinări.— O scrisoare a lui Gheorghe G. (?) Peloponesia- 
nul, din 1808, Octombrie 9, București. 

2. fol. 5. Διάλογος φυγῆς τε καὶ σώματος, διὰ στίχων ἀμέτρων καὶ 
ἰάμθων. Προλογίζει δὲ τὸ căpa.—Convorbirea sufletului οἱ a corpului, 
în versuri libere si versuri iambice. Vorbește întâiu corpul. — Ince.: 
“Aye pot ἄγε ὦ λυγεῖα σύριγξ. 


247 (200). 


Sec. XIX. Hártie; 30 fol. ; 2416 cm. Cartonat de curând. Cumpárat. 


O poemă în greaca modernă. Are, in loc de titlu, următoarea 
dedicație: Γαληνοτάτη καὶ ἐκλαμπροτάτη βασίλισσα χυρία κυρία * Agpo- 
δίτη, ϑεὰ καὶ αὐτοκρατόρισα πάσης καλλονῆς. — Prea senină si prea 
strălucită regină, doamnă Venus, zeiţă și împărăteasă a toată fru- 
musefa. — Inc.: "Octis κανένα πόνηµά ἀφ᾽ ἑαυτοῦ συγγράφγ. 


248 (25). 


Sec. XVIII. Hârtie, 146 fol; 22X15 cm. Legat cu piele. Dăruit de d-1 D. 
A. Sturdza. 

La legătură sau întrebuințat foi dintrun manuscript slavon, 
scris cu litere majuscule. Pe copertă, chipul lui Isus şi literele IC. 
Pe prima foaie găsim notifa Δημητρίου τοῦ Στούρζα πέλω κἀγὼ 
σὺν ἄλλοις 1784 φευρ. 10, adecă: A lui Dimitrie Sturdza sunt şi 
eu împreună cu altele, 1784 Fevruarie 10, apoi iscălitura în mo- 
noconâil a lui Dimitrie Sturdza. 

1. fol. 3". Εὐσταθίου καθ’ Ὑσμινίαν καὶ Ὑσμίνην 8p&pa.—Inc. Πόλις 
εὐρύκωμις. — Des. (fol. 90") καὶ τὸν Ὑσμινίαν &pé.—Este cunoscutul 
roman allui Eustathios (sau Eumathios) Makrembolites. 
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2. fol. 91”. Λόγγου ποιμενικῶν τῶν κατὰ Δάφνιν καὶ Χλόην.---1πο.: 
Ἐν Λέσδῳ ϑηρῶν. --- Des.: ἦν ποιμένων παίγνια. --- Este textul grec 
al mult cunoscutului roman despre Daphnis οἱ Chloe. 


219 (104). 


Sec. XVIII. Hârtie; 80 fol.; 14X10 em. Cartonat. Cumpărat. 


1. fol. 1. H ϑυσία τοῦ Ἰεφθάρ. — Inc.: Οὕτως λοιπὸν ὡς εἴπομεν 
ὅλοι τους μαζομένοι. — Jertfa lui Ieftar. — E scrisă în versuri po- 
litice. 

2. fol. 50. Tpayodă πρὸς τὴν εὐλογημένην Σωσάναν.---]πο.: Ὦ χαρὰ 
εἰς τὴν Σωσάνα, ὦ χαρὰ εἰς τοὺς γονεῖς. — Cântec la binecuvântata 
Suzana. — Tot in versuri. 

3. fol. 51. Τραγοῦδι λαοῦ Ἐσθὴρ τῆς βασιλίσσης.--- Inc.: "Ασωμεν, 
χορεύσωμεν, Ἰσραηλῖται.--- Cântec al poporului reginei Esther. 

4. fol. 61”. Τραγοῦδι τῆς καλῆς µου Ἰουδίθ. — Inc.: Δεῦτε πάντες 
ἐν τυµπάνοις.--ΟΔηίθο αἱ bunei mele Iudit. 

Dela fol. 53—67 o serie de mici poezioare şi cântece. 

Fol. 68—78 albe. 

Fol. 78'—80 versuri románesti. 


250 (591). 
Sec. XVIII. Hârtie; 64 fol.; 15X11 cm. Broșat. Dela Muzeul de Antichităţi. 


La brogat s'a întrebuințat o foaie de pergament dintr'un ma- 
nuscript grec (sec. XII) cu poezii bisericeşti. 

- 1. fol. 1. Inceputul lipsește. Primele vorbe sunt: Μὴ ϑέλωντας 
νὰ ὀλιγοστεύσῃ. — Sunt fabulele lui Esop în traducere neogreacá. 

2. fol. 48. Γαδρίου (sic) ἝἛλληνος τετράστιχα. -— Tetrastihurile 
Ellenului Gabrios (Babrios ἡ). — Inc.: ᾿Ανδρὸς ποσίν, 

La fol. 57 începe traducerea neogreacá a acestor tetrastihuri.— 
Necomplet. 


251 (735). 


Sec. XVIII. Hártie ; 14 fol.; 21X15 cm. Broșat. Cumpărat. 


1. fol. 1 alb. Pe fol. 2 cetim titlul: "Acpa τοῦ ᾿Αγγελάκη. - 
Cântarea lui Anghelachi. — Inc.: "Ανθρωπος ὑπήκοος. 

2. fol, 4". Φυλλάδα τοῦ ᾿Αγγελάκη καὶ Κουτουρλάκη.---- Cartea lui 
Anghelachi si a lui Cuturlachi. — Inc.: τον ἕνας γέρων. --- O 
poveste. 
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252 (111). 


Sec, XVIII/XIX. Hârtie; 8 fol ; 20X16 em. Brosat. 

Παράκλησις εἰς ϑεὸν ὑπὲρ ἀπαλλαγῆς τῶν Χριστιανῶν ἐκ τῆς ὀθω- 
μανικῆς δουλείας, — Rugáminte către Dumnezeu, pentru scáparea 
crestinilor de sub sclávia turceascá. 

Conţine o serie de rugăciuni, amestecate cu poezii bisericești; 
între altele un canon, cu acrostihul: Θώραξ γενοῦ μοι. Χριστέ, σῷ 
πιστῷ λάτρει, 

Inc.: Θεὲ παντοδύναμε, 6 ἐν σημείοις καὶ τέρασι. 


253 (370). 


Sec. XIX. Hârtie; 201 fol ; 17X11 em. Cartonat. Din biblioteca Mitropoli- 
tului Iosif Naniescu. 

Este o colectiune de cântece însoţite de melodiile lor in no- 
tatia bisericească. 

Fol. 4—122 contin cántece turcesti scrise cu litere grecesti. 

Fol. 123—188 contin cântece grecești. 

Fol. 189—198 contin cântece românești scrise cu litere grecești, 

Pe fol. 2 cetim titlul: Βίδλος καλουμένη εὐτέρπη περιέχουσα συλ- 
λογὴν ἐκ τῶν νεωτέρων καὶ ἡδυτέρων ἐξωτερικῶν peAâv.—Carte nu- 
mită Euterpe cuprinzând o culegere din cele mai nouă și mai 
dulci cântece de lume.—Tot aici ni se spune că punerea pe mu- 
zică a fost făcută de Teodor Phokeus și Staurakes Byzantios, cu 
îndreptările lui Hurmuzios Hartophylax. 

Se pare că lucrarea a fost tipărită la Galata, Constantinopol, 
în anul 1830. 


254 (589). 


Sec. XIX Hârtie; 126 pag.; 17X12 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Antichitáti. 


La inceput 2 fol. nenumerotate. 

fol. 1 alb. 

Pe fol. 9", Câtevă versuri românești de Ioan N. din 1827. 

1. pag. 1. Ἰοαλέτο ἥτοι γυναικῶν καθρέπτης. 

᾽Αληθὴς καὶ ὄχι ψεύστης. 

Toaleta, adică a femeilor oglindă, adevărată οἱ nu mincinoasá. 
— Inc.: Φίλοι µου ἀγαπητοὶ. 

Este ο poemă satirică, în contra femeilor, în greaca modernă. 

2. pag. 53. O serie de poezii, tot satirice, în contra femeilor. 
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Sec. XIX. Hârtie; 168 pag.; 16X10 cm Cartonat. Dela Muzeul de Antichităţi. 


1. pag. 1. Διομηδιὰς ἢ ὕμνος Διοινήδους. --- Diomidiada sau imnul 
lui Diomede.— Inc.: Ψάλλω τὰ ἀξιάγαστα. 

2, pag. 20. Μετοικεσία Μουσῶν ἢ ὃ σοφὸς Βαρδαλάχος ἀποχαιρετῶν 
τὴν Βλαχίαν. — Emigrarea Muzelor sau înțeleptul Vardalah luân- 
du-și rămas bun dela Valahia. — Inc.: ᾿Ακοῦστε, Μοῦσαι, σήμανεν. 

3. pag. 26. Ὕμνος εἰς τὸν ἀοίδιμον K. Βαρδαλάχον Ἰωάννου Xa- 
διαρᾶ. — Imn către renumitul K. Vardalah, a lui Ioan Haviara.— 
Inc.: Παῦσον ὦ Μοῦσα τὰς µελωδίας. 

4. pag. 29. M. Σχινᾶ περιγραφὴ Ῥοσίου. --- A lui M. Schina des- 
crierea (moșiei) Roși.—Inc.: Δύο ἡμέρας τὴν πολιτείαν.--- O poemá 
descriptivá. 

5. pag. 36. Δημητρίῳ Moupobtr. — Lui Dimitrie Moruzi. — Inc.: 
θνητῶν ἐν κόσμῳ ἐξεδημοῦσα. O poezie. 

6. pag. 44. 'Q53 πένθιµος.--Οὰᾶ de doliu.—Ino.: Γιατὶ ὃ Βόσπο- 
ρὸς τὰ νερά του. 

7. pag. 45. Νικολάου Παρείου πρὸς τὴν Σχιναδικὴν οἰκογένειαν. --- 
A lui Nicolae din Paros către familia Schina.—Inc.: Thy γλῶσσαν 
và κινήσω.--Ο poezie. 

8. pag. 49. I. Σχινᾶς πρὸς Ἰάκωβον Ρῖζον. --- I. Schina către Ia- 
cob Rizu. — Inc.: Ἰὐχαριστῶ ποῦ p’ ἔστειλλες.--- Poezie. 

9. pag. 50. Mõpos. — Momos. — Inc.: Οἱ ϑεοὶ, γιατὶ ὃ Μῶμος. --- 
Poezie. 

10. pag. 53. Ἔρως νικώµενος.--Απιογι] invins.—Inc.: Ἔρωτα στὸ 
νὰ τοξεύης. — Poezie. 

11. pag. 54. Ἐνύπνιον. θύρσις καὶ Χλόη.--Ὑἱ6. Thyrsis și Chloe.— 
Inc.: Καλή σου µέρα.--Ο poemă dialogată. 

12. pag. 69. Tò ἐν Δόρνῃ ξύρισμα.--- Rasul din Dorna. — Inc........ 
ὕδατα καὶ τ᾽ ἄλλα. --- Versuri. 

18, pag. 70. Νικολάου Παππαδοπούλου ᾿Αθηνᾶς ὁδοιπορεία.---Α lui 
Nicolae Papadopol călătoria Minervei. — Ine.: “Οπότ᾽ ᾿Αστραίου. --- 
Poezie. 

14. pag. 72. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸ Éxp.—A aceluiaș, către primăvară. 
Inc.: Tò ἔαρ ψάλλω. — Poezie. 

15. pag. 78. Τοῦ αὐτοῦ, περιγραφὴ κλουπίου. — A aceluiaș, des- 
crierea unui club.—Inc.: Eig τὸ κλοῦπι ἂν συχνάζης. 

16. pag. 72. Tod αὐτοῦ, βαχχική.---Α aceluiaș, odă bachicá.—Ino.: 
Φίλοι ὁπαδοὶ γενναῖοι. 
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17. pag. 86. Αἱ παρθένο: τοῦ Μισολογγίου. — Fecioarele din Mi- 
solonghi.—Inc.: Θεὲ τὶ καταδίκη.--Ῥουσία. 

18. pag. 88. Ἰωάννου Χαθιαρᾶ clc τὴν ἀνεξαρτησίαν τῆς Ἑλλάδος.-- 
A lui Ioan Haviara, la neatârnarea Greciei.— Inc.: Haleg τῶν Ἑλ- 
λήνων. 

19. pag. 91. Ἐξορμητήριος πρὸς τοὺς Ἕλληνας. --- Cántec de in- 
demn către Greci. — Inc.: Δὲν εἴν τροπή µας. 

20. pag. 95. Νικολάου Παππαδοπούλου πρὸς τοὺς Ἕλληνας 1, 
διεγερτική.---Α lui Nicolae Papadopol, către Greci, odă de destep- 
tare. — Inc.: Δεῦτε παῖδες τῶν Ἑλλήνων. 

21. pag. 101. ᾿Ἐπιστολὴ stg ὅλους τοὺς χριστιανοὺς βασιλεῖς περὶ 
ἀνεξαρτησίας τῆς Ἑλλάδος στιχουργηθεῖσα μὲν Γαλλιστὶ παρὸ Ἱ. T. 
Βιεννέ καπιτάνου τοῦ ἐν τῷ στρατοπέδῳ βασιλικοῦ σώματος, μ.αϊόρου 
καβαλιέρου τοῦ ἁγίου Λουδοθίχου, μέλους τῆς φιλοτεχνικῆς ἑτερείας, 
μέλους τῆς ἐν Παρισίοις ἑτερείας τῆς βασιλικῆς ἀκαδημίας. Μεταφρασ- 
θεῖσα δὲ ὅσον οἷόν τε ἀκριθῶς εἰς τὴν χαθωμιλουμένην ἡμῶν διάλεκ- 
τον διὰ στίχων πολιτικῶν δεκαπεντασυλλάδων παρὰ T. Δ, K.— Scrisoare 
către toti regii creștini, pentru neatârnarea Greciei, compusă în 
frantuzeste de I. G. Vienné căpitan al corpului de armată regali, 
mare cavaler al ordinului Sf. Ludovic, membru al societăţii filo- 
tehnice, membru al societăţii academice regesti din Paris. Tra- 
dusă cât sa putut mai exact în limba noastră comună, în versuri 
politice de cincisprezece silabe de către G. D. K.—Inc.: Ὢ ἄναχ- 
τες χριστώνυμοι. 

22. pag. 128. Πρὸς φίλον. Περὶ τοῦ τραγικοῦ πάθους. --- Către un 
amic. Despre suferința tragică.—lInc.: Φρίττω καὶ χατακόπτομαι:.--- 
Poezie. 

23. pag. 194. Λέοντος τοῦ σοφωτάτου βασιλέως περὶ Kwvotævt:vov- 
πόλεως.---Αἱθ lui Leon prea înțeleptul împărat, (prevestiri) despre 
Constantinopol. — Inc.: Οὗτοι oi στίχοι. 

24. pag. 135. Χρησμὸς εὑρεθεὶς εἰς τὸ θεμέλια τῶν τειχῶν Χαλκη- 
δόνος ἐπὶ πλακῶν γεγραμιιένος, ἐπὶ ᾿Ιουλεντιανῷ βασιλεῖ.---Οταυο] gá- 
sitla temeliile zidurilor Halchedonului, scris pe pláci, in timpul 
domniei împăratului Valentinian —Inc.: "Ag! ὅτι δὴ νύμφαι. 

25. pag. 136—138. Mai multe mici poezioare. 

26. pag. 159. Eig Μιγαὴλ Ex:vâv.—Poezie către Mihail Schina.— 
Inc.: Μοῦσα: Πιερίδες. 

27. pag. 138. Els τὸν οἰκουμενικὸν πατριάρχη» χύριον Σαμουήλ.--- 
Către patriarhul ecumenic domnul Samuil.—Inc.: Μνῆμα τόδ᾽ ἀεί- 
μνηστον. 
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28. pag. 139. Εἰς τὸν οἴκουμενικὸν πατριάρχην κύριον ᾿Ιωαννίχιον.--- 
Către patriarhul ecumenic, domnul Ioanichie. — Inc.: Tiv νέρθ᾽ 
δράεις. 

29. pag. 149, ᾿Εγκώμιον προσενεχθὲν τῷ εὐγενεῖ χυρίῳ Μιχαὴλ 
Σχινᾷ, πρωτογενεῖ υἱῷ τοῦ εὐγενοῦς ἄρχοντος μεγάλου χατμάνου χυρίου 
Δημητρίου Σχινᾶ.--- Laudă adusă cinstitului domn Mihail Schina 
fiul prim născut al cinstitului arhon mare hatman domnul Di- 
mitrie Schina.— Inc.: Σ ἕνα ὁποῦ oi Σειρῆνες. 

30. pag. 145. Βιογραφία τοῦ πανευγενοῦς ἄρχοντος μεγάλου χατ- 
μάνου κυρίου χυρίου Δημητρίου Σχινᾶ παρὰ Γεωργίου ᾿Αντωνιάδου. Ἔν 
Κισνέθῃ 1824.— Biografia prea cinstitului arhon mare hatman dom- 
nului domn Dimitrie Schina de către Gheorghe Antoniadi. In 
Chişinău 1824.—Inc.: Σχινᾶ Χατμάνου τοῦ ἀειδήμου.--- Poezie. 

31. pag. 145. Ὥδὴ προσφωνηθεῖσα πρὸς τὸν πανευγενέστατον κύριον 
κύριον Ἰωάννην Σχινᾶν εἰς τὰ γενέθλια τοῦ σωτῆρος παρὰ Πέτρου 
Γεωργιάδου τοῦ καθηγητοῦ. Ἐν Βυζαντίῳ 1818.—Odà declamatá că- 
tre prea cinstitul domn Ioan Schina la nașterea mântuitorului de 
către profesorul Petre Gheorghiadi. In Bizanț 1818. —Inc.: “Όμη- 
ρον τὴν καρδίαν µου. 

32. pag. 147. Ὕμνος εὐχαριστήριος πρὸς τὸν εὐγενέστάτον ἄρχοντα. 
χάτμανον Δημήτριον Σχινᾶν. --- Imn de mulţumire către prea cins- 
titul arhon hatman Dimitrie Schina — Inc.: Πολλοὶ ἀρχαῖοι ἔγρα- 
ψαν. --- Iscálit de Διονύσιος ὃ σχολάρχης. 

33. pag. 148. Τῷ εὐγενεστάτῳ ἄρχοντι μεγάλῳ χατμάνω κυρίῳ κυρίῳ 
Δημητρίῳ Σχινᾷ.--Ῥτ6α cinstitului arhon mare hatman domnul Di- 
mitrie Schina. — Inc.: Ἔθος ὑπάρχει ἱερὸν.---Ο poezie. 

34. pag. 150. Πρὸς τὸν ἄρχοντά ποστέλνικον χύριον κύριον Ἰωάννην 
Σχινᾶν. --- Către arhon postelnicul domnul Ioan Schina.—Inc.: Mè 
ὑποχρεεῖτ᾽ εἰς ἄκρον. --- O poezie. 

35, pag. 151. "Άσμα προσενεχθὲν τῷ εὐγενεῖ ἄρχοντι μεγάλῳ moo- 
τελνίκῳ χυρίῳ κυρίῳ ᾿Ιωάννῃ Σχινᾷ. — Cântec închinat cinstitului ar- 
hon mare postelnic domnului Ioan Schina. — Inc.: Χαῖρε στόλε 
τῆς πατρίδος. 

36. pag. 152. Τῷ μουσοχοσμήτῳ ὄρχοντι ποστελνίκῳ κυρίῳ χυρίῳ 
ωάννῃ Eywá.— Lui arhon postelnicul domnului Ioan Schina cel 
împodobit de Muze.— Inc.: Πέθεν νὰ κάμω τὴν ἀρχήν.-- Poezie. 

37. pag. 153. Πρὸς τὸν πάνευγενέστατον ἄρχοντα μεγάλον ποστελ- 
vixov Ἰωάννην Σχινᾶν. — Către prea cinstitul, arhon mare postelnic 
Ioan Schina.— Inc.: Ἰὸν εὐγενέστατον Σχινᾶν.--- O poezie. 

.88. pag. 154. Τῷ εὐγενεστάτῳ xal ἑληκονίῳ μουσηγέτῃ κυρίῳ Μι- 
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χαὴλ Σχινᾶ. υἱῷ τοῦ ἄρχοντος χατμάνου κυρίου Δημητρίου. — Prea 
cinstitului fruntaş al Muzelor domnului Mihail Schina, fiul lui 
arhon hatmanul domnului Dimitrie. — Inc.: Τοῦ Σχινᾶ ποῦ εἶν᾽ ὃ 
μόνος. — Poezie. ` 

39. pag. 155. Πρὸς τὴν Σχιναδικῆν οἰκογένειαν. — Către familia 
Schina.— Inc.: Thy γλῶσσαν νὰ κινήσω. — Poezie. 

40. pag. 158—168 diverse mici poezioare privitoare la mem- 
bri ai familiei Schina. 

Pag. 169—176 albe; pag. 177—178 au o tablă parţială de 
materii. 


256 (730). 


Sec. XIX. Hârtie; 16 fol.; 20X14 cm. Brosat. 


1. fol 1. Ποίημα ἑλληνικοῦ τινος ἀπογόνου ἐξ Ἑλλάδος. — Poezia 
unui descedent grec din Ellada. — Τὸν δεύτερον χρόνον τῆς ἀνεγέρ- 
σεως τοῦ ἑλληνικοῦ ἔθνους. — In al doilea an al ridicării: neamului 
grecesc. — Inc.: Στρέφ᾽ ἣ μοῖρα τὸν τροχόν της. --- Poezia e iscálitá 
cu inifialele Z. D. 

2. fol. 2. Ποίημα σλαθονικοῦ ἀπογόνου ἐκ Βουλγαρίας. — Poezia 
unui descendent slav din Bulgaria.— Τῷ πέμπτῳ ἔτει τῆς τοῦ ἕλ- 
ληνικοῦ ἔθνους ἀνεγέρσεως.---]η al cimcilea an al ridicării neamului 
grec. — Inc.: Ἕως πότε τυραννία. 

8. fol. 18". Ὕμνος. — Imn. — Inc.: Ἡ ϑεὰ θέμις. — Un imn ín 
onoarea domnului Valahiei. 

4. fol. 14'—15 două scurte poezii, una in onoarea, alta spre 
defáimarea lui Vodá Caragea. 


257 (463). 


Sec. XVIII (1715). Hàrtie; 174 pag.; 22X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

La pag. 1 începe textul. Are drept titlu: Tvâpar.—Păreri. Este 
o culegere de sentințe, maxime, cugetări, de natură etică.—Inc.: 
Βραδέως βουλεύου. 

Pe scoarța finală cetim: Καὶ τόδε Θεοδώρου Γεωργίου γέγραφε 
1715 ἐκ Πατρῶν, --- Si aceasta a scris-o Teodor Gheorghiu din 
Patras 1715. 
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258 (308). 


Sec. XVIII (1764). Hârtie; 82 fol. ; 20X15 cm. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

Pe prima scoarță găsim însernnarea veche: Σημειωματάριον ἰδιο- 
χείρως χειρόγραφον τοῦ μακαρίου Φιλαρέτου. --- Caiet de însemnări 
scris de mána proprie a fericitului Filaret. 

Manuscriptul cuprinde, intr'adevár, un număr foarte mare de 
note și extrase din diferiţi autori, pe cari i-a cetit Filaret. Cule- 
gerea, cum se vede la fol. 2, a fost începută în anul 1764. 

Printre extrasele grecești, găsim şi unele franceze. Sunt puși 
la contribuţie, in special, scriitori greci vechi si medievali. 


259 (480). 


Sec. XVIII (1765). Hârtie ; 360 pag. ; 21X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti ; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 


Pe scoarța finală găsim data αφξε ᾿Ιαννουαρίου a — 1765 Ia- 
nuarie 1. 

La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

1, pag. 1. Fără titlu. Este o colecție de proverbe, maxime și 
sfaturi morale.—Inc.: ᾿Ερωτηθεὶς ô διδάσκαλος.---(Ροαίο a lui Exa- 
poritul ?). 

2. pag. 24. Τοῦ αὐτοῦ φροντίσµατα. — Ale aceluiaș, cugetări. — 
Inc. (pag. 25): Οἴάπερ ἀῤῥαγέσιν ἐρύμασιν. ~- Este opera lui Ale- 
xandru Mavrocordat Exaporitul (?). 

La pag. 194 găsim notifa în versuri: ᾿Αρχιθύτου Δαχίης δὴ Τρη- 
γορίοιο μέν εἶμι ἑτῆμα, Ἰωάννου δ᾽ ἐκ χερὸς &vceypáqny.—Sunt pro- 
prietatea lui Grigorie mitropolitul Daciei, şi am fost transcris de 
mâna lui Ioan. 


260 (36). 


Sec. XIV/XV. Hârtie; 218 fol.; 22X14 cm. Legat cu lemn. Dăruit de d-l 
C. Erbiceanu; fost al mánástirii Golia. 

E un florilegiu de sentințe morale, luate din Evanghelie, Pá- 
rinfii bisericii οἱ din autorii clasici; ultimul autor — cronologi- 
ceste — pe care lam găsit citat e patriarhul Fotie. E cevà în 
felul scrierii lui Antonios «Melissa». Inc.: Περὶ ἀρετῆς καὶ κακίας: 
τοῦ ἁγίου εὐαγγελίου: Στενὴ ἢ ὁδὸς ἡ ἀπάγουσα εἰς τὴν ζωήν. 

La fine e mutilat. 
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Fol. 216" găsim scris de mână mai modernă, si în monocondil: 
Μητροφάνης ἱερομόναχος βατοπεδινὸς ἐκ νήσου Λέρνης.--- Mitrofan ie- 
romonah la Vatopedi, din insula Lernos. — Άσθθας iscáliturá se 
află si pe fol. 218", însoţită de data: 1777 Ianuarie 15. 


261 (268). 


Sec. XVII. Hàrtie; 199 fol.; 22X17 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început două folii albe, nenumerotate. 

Fol. 1. Νικολάου Μαυροκορδάτου Κωνσταντινοπολίτου ἐκλογαὶ ἐκ τῶν 
ἀναγινωσκομένων αὐτῷ βιβλίων, ἀποταμιευθεῖσαι εἰς ἰδίαν χρῆσιν.---Α]6 
lui Nicolae Mavrocordat din Constantinopol culegeri de prin cár- 
file cetite de el, strânse pentru propria-i trebuintá.—Inoc.: Ex τῶν 
τοῦ Μαξίμου τοῦ Tuplou. Εἰ ἐξεγένετο ἐν τῷ ξύμπαντι. 

Conţine un foarte mare număr de extrase și rezumate, gre- 
cești și latine, din diferiți autori. Pare a fi însuș originalul lui 
Mavrocordat. 

Fol. 19—25, 29, 39, 43, 47 49, 58—68, 80—86, 104—118, 121— 
122 albe. 


262 (156) 


Sec. XVIII. Hârtie; 12 fol.; 18X13 cm. Brosat. Din biblioteca Episcopului 
Dionisie dela Buzău. 

Νουθεσίαι τοῦ ἀοιδίμου αὐθέντου Ἰωάννου Νικολάου ᾿Αλεξάνδρου 
βοεβόδα, ὁποῦ ἐδώθησαν τῷ υἱῷ αὐτοῦ χυρίῳ χυρίῳ ᾿Ιωάννῃ Κωνσταν- 
τίνῳ Νικολάου βοεδόδα, ἐν ἔτει σωτηρίῳ axe τῆς ἡγεμονίας αὐτοῦ, ---- 
Inc.: Tév φόδον τοῦ Yeo05.—Sfaturile renumitului domn Ioan Nico- 
lae Alexandru Voevod, cari sau dat fiului său domnului domn 
Ioan Constantin Nicolae Voevod, în anul mântuirii 1725 al dom- 
niei lui. 





263 (494). 


Sec. XVIII. Hârtie; 108 pag. scrise; 21X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava, 


La început 2 fol. albe, nenumerotate. 

1. pag. 1. Ἐκ τῶν τοῦ Σουΐδα, — Dintrale lui Suidas. — Inc. : 
Σώφρων Συρακούσιος.-- Este o scurtă notitá privitoare la scriitorul 
antic Sofron. 
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2, pag. 8. Τοῦ εὐσεδεστάτου, ὑψηλοτάτου xal σοφωτάτου αὐθέντου 
καὶ ἡγεμόνος πάσης Μολδαδίας τε καὶ Οὐγγροβλαχίας κυρίου κυρίου 
"Ιωάννου Νικολάου ᾿Αλεξάνδρου βοεθόδα ἐγχειρίδιον ἐν ᾧ γνῶμαι καὶ 
φροντίσματα περὶ ἤθη καὶ πολιτείαν. — A. prea cuviosului, prea înal- 
tului si infeleptului stăpân și domn a toată Moldova si Ungro- 
vlahia domnul Ioan Nicolae Alexandru Voevod manual în care 
(se află) păreri și cugetări despre moravuri și guvernământ. — 
Inc.: Εὐμετάθουλον, μάταιον. 


264 (625). 


Sec. XVIII, Hàrtie; 46 fol scrise; 17X11 cm. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 


La inceput 3 fol albe, nenumerotate; pe verso al celui de al 
3-le cetim: Καὶ τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις Σκαρλάτου. — Si aceasta îm- 
preuná cu altele este a lui Scarlat. 

1. fol. 1. Τῷ εὐσεθεστάτῳ, ἐκλαμπροτάτῳ καὶ φιλομαθεστάτῳ Σκαρ- 
λάτῳ υἱῷ τοῦ εὐσεθεστάτου καὶ γαληνοτάτου Ἰωάννου Νικολάου ᾿Αλε- 
ξάνδρου ἡγεμόνος πάσης Οὐγκροθλαχίας, τὴν μετὰ πάσης αἰδοῦς προ- 
-guwynsiv.— Prea piosului, strălucitului și de învăţătură iubitorului 
domn Scarlat, fiul prea piosului și blândului Ioan Nicolae Ale- 
xandru domnul a toată Ungrovlahia, inchinarea cu tot respectul. 
--[ηο.: "Πκουσται ἡμῖν. 

Este o dedicafie-prefatá a lui Azarie Tzigala către Scarlat, in 
care se face, cu exemple, lauda limbii grecești. 

2. fol. 16. ᾿Εχλογαὶ ἐκ διαφόρων, συλλεγεῖσαι μνήμης x&piv.— Cu- 
legeri din diferiţi, făcute pentru amintire. — Sunt extrase din 
Dione Cassiu, Xenofon, Kinnamos, Plutarh, Eustatie (al Saloni- 
cului), Ioan Hrisostomul, Teofilact al Bulgariei, Vasile cel Mare, 
“Grigorie al Tauromeniei (?, Sf. Scriptură. 

Pe fol. 46 un scurt text turcesc scris cu litere grecești. 


265 (281). 


Sec. XVIII. Hârtie; 372 fol.; 21X16 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început 4 fol. albe, nenumerotate. 

Fol. 1. Παναγιώτου Κωνσταντινοπολίτου πριμμικηρίου τε τῆς τοῦ 
Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας καὶ τρισάκις χρηματίσαντος μεγάλου γραμ- 
βατικοῦ τῆς ἐκλαμπροτάτης αὐθεντείας Οὐγγροθλαχίας, ἐκλογαὶ ἐκ τῶν 
μετὰ πολλῆς ἐπιμελείας ἀναγινωσχομένων αὐτῷ βιθλίων ἀποταμιευθεῖ- 
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σαι εἲς ἰδίαν χρῆσιν καὶ τῶν φίλων αὐτοῦ. — A lui Panaghioti Con- 
stantinopolitanul si primichirios al marei biserici a lui Hristos si 
care a fost de,3 ori mare grămătic al prea strălucitei domnii a 
Ungrovlahiei, culegeri din cărţile cetite de dânsul cu multă sâr- 
guință, strânse pentru folosul său propriu si al amicilor lui. 

Scrierile excerptate sunt: 

Sf. Scriptură, Rugăciuni, Teofilact al Bulgariei (tâlcuirea Evan- 
gheliilor), Nomocanoane, Chiril din Alexandria, Polibiu, Liba- 
niu, Dionisie din Halicarnas, Appian, Nectarie mitropolitul Ieru- 
salimului. 


266 (282). 


Sec. XVIII. Hârtie; 231 fol.; 21X16 em. Cartonat, Dela Seminarul Central. 


La inceput 12 fol. albe, nenumerotate. 

Fol I'-1" tabla de materii. 

Fol. 2—3 albe. 

Fol 4. Παναγιώτου ῬΝωνσταντιοπολίτυ πριμμικηρίου τε τῆς τοῦ 
Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας καὶ τρισάκις χρηματίσαντος μεγάλου γραμ- 
ματικοῦ τὴς ἐκλαμπροτάτης αὐθεντείας Οὐγγροθλαχίας ἐχλογαὶ ἐκ τῶν 
μετὰ πολλῆς ἐπιμελείας ἀναγινωσχομένων αὐτῷ βιθλίων, ἀποταμιευθεῖ- 
σαι δὲ εἰς ἰδίαν χρῆσιν καὶ τῶν φίλων αὐτοῦ. — A lui Panaghioti 
Constantinopolitanul si primichirios al marei biserici a lui Hris- 
tos şi care a fost de 3 ori mare grámátic al prea strálucitei dom- 
nii a Ungrovlahiei culegeri din cărţile cetite de dânsul cu mare 
sárguinfá, strânse pentru folosul său propriu și al amicilor lui. 

E o urmare a manuscriptului precedent (265). Scrierile excerp- 
tate sunt.: Grigorie Teologul, Choniates, Plutarh, Vasile din Sele- 
ucia, Sf. Atanasie. 

Fol. 211 până la fine albe. 


267 (391). 


Sec. XVIII. IIàrtie; 428 pag.; 28X21 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
“chităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


Pag. 1—4, câtevă rețete medicale. 

pag. 5. Ἐκλογαὶ διάφοραι ϑαυμάσιαι φιλοπονηθεῖσαι καὶ ἐν καιρῷ 
τῆς μελέτης παρέργως καὶ ἐπιτροχάδην οὕτως ἰδιοχείρως γραφεῖσαι 
παρ᾽ ἐμοῦ τοῦ ἐλαχίστου Παναγιώτου {ζωνσταντινουπολίτου πριμμιχη- 
ρίου τε τῆς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας xal μεγάλου γραμματικοῦ 
πρισάχις τῆς περιφήμου αὐθεντείας Οὐγγροθλαχίας, ἐκ τῶν ἀναγινωσ- 


B. A. Β. Manuscripte grecești. 9 
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κομένων pot βιέλίων καὶ ἀποταμιευθεῖσαι eig ἰδίαν χρῆσιν καὶ τῶν 
ἐμῶν φίλων.---Ρίνονβο culegeri minunate strânse în timpul studiu- 
lui și scrise în treacăt de proprie mână de mine prea smeritul 
Panaioti din Constantinopol primichirios al marei biserici a lui 
Hristos și mare grămătic de trei ori al renumitei domnii a Ungro- 
vlahiei, adunate din cărţile cetite, spre folosul meu și al amicilor. 

Pag. 6—7 au tabla de materii. Pe pag. 8 începe textul: Ὁ xpi- 
γειν λαχών. 


268 (481). 


Sec. XVIII. Hârtie; 198 pag.; 21X17 em. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pag. 1. Ἔκ τῶν τοῦ Γεωργίου τοῦ Συγχέλλου, ἀποσπασμάτια πα- 
λαιῶν.---Ῥίη ale lui Gheorghe Synkellos mici fragmente din scrii- 
torii vechi. — Inc.: Ἔπειδὴ δὲ Βηρωσσὸς ô τῆς Χαλδαϊκῆς ἀἄρχαιο- 
λογίας. 

269 (586). 

Sec. XVIII. Hârtie; 332 pag.; 16X11 cm. Cartonat. Dela Muzeul de An: 
tichităţi. 

La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

Pe pag. 1. sus citim notifa: Ἔκ τῶν τοῦ Γαβριὴλ ἱεροδιακόνου 
Ypopyatov.—Dintr'ale lui Gavriil ierodiaconul din Smirna. 

Pag. 1. Παροιμίαι ἑλληνικαὶ Ζηνοδίου, ἐκ τῶν Ἰαῤῥαίου καὶ Διδύ- 
μου, κατὰ στοιχεῖον.--- Proverbele eline ale lui Zenobios, dintr'alo 
lui Tarraios si Didymos, pe alfabet.— Inc.: ᾿Αθυδηνὸν ἐπιφόρημα. 


270 (650). 


Sec. XVIII. Hârtie; 338 pag.; 21X15 cm. Cartonat. Dáruit de Ministerul de 
Externe; fost al generalului E. Pencovici. 

La inceput 1 fol. alb. 

Pe pag. 4 cetim titlul: Παροιμίαι συλλεχθεῖσαι ἀπὸ διαφόρων βι- 
θλίων ὑπὸ Παρθενίου ἱερομονάχου Κατζιούλη τοῦ ἐξ Ιωαννίνων, εἰς χρῆ- 
σιν καὶ ὠφέλειαν τῶν φιλοπόνων σπουδαίων καὶ ἐν Χριστῷ ἡμῶν ἀδελ- 
φῶν. --- Proverbe culese din diferite cărţi de către ieromonahul 
Partenie Caţiuli din Ianina, spre folosul celor iubitori de învăță- 
tură și a fraţilor noștri întru Hristos. 

Pe pag. 5 sunt patru versuri dedicatorii ale lui Βελλᾶς Ἴωαν- 
γίκιος. Pag. 6—7 prefata. Pag. 8 începe colecţia de proverbe, cari 
sunt orânduite în ordine alfabetică. | 
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271 (593). 


Sec. XVIII. Hârtie; 66 pag.; 16X11 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Antichi- 
táti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

“Pe pag. 1—2 diverse note și încercări de condeiu. Semnalez 
numai pe următoarea: 1748 ᾿Ιουλίου 14 ἔγινεν ἔκληψις ἡλίου ὥρα 
5 τῆς ἡμέρας καὶ ἐκράτηξεν παράνω (sic) ἀπὸ μίαν ὥραν.---1Τ48 Iu- 
lie 14 sa întâmplat o intunecime de soare la ceasurile 5 din ziuă 
şi a ţinut mai mult de un ceas. 

1. pag. 3. Τῶν ἑπτὰ σοφῶν καὶ τῶν σὺν αὐτοῖς καταριθμουμένων 
ἀποφθέγματα, συμέουλαὶ καὶ ὑποθῆκαι.---Α celor şapte înţelepţi οἱ a 
celor numărați cu dânșii, maxime, sfaturi, sentinte.—l1nc.: ᾿Αρετῆς 
οἰκεῖον éovf.— Parafrazat între rânduri în greaca modernă. 

2. pag. 47. Κανὼν τὸ ndoxa.—Canonul dela Pasti.— Inc.: ᾿Ανα- 
στάσεως ἡμέρα. — Parafrazat între rânduri. 

Pag. 60—63 albe. 

Pag. 64—66 conţin scurte extrase de prin diferite poezii re- 
ligioase. 


272 (117). 


Sec. XIX. Hârtie; 33 fol. scrise; 10X7 cm. Cartonat. Din biblioteca Scheianá. 


“Ρητὰ συνηθροισµένα ἀπὸ διαφόρους συγγραφεῖς.--Μαχϊπιο adunate 
din diferiţi scriitori. 

E ο colecţiune de maxime greceşti urmate de cátevà poezii 
franceze, 
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Drept civil si bisericesc. 
273 αἱ 274 (20 si 21). 


Sec. XVIII. Hârtie; 21X17 cm. Cartonate. Dáruite de d-l N. Voinov. 


Erau întâiu 3 volume; actualul No. 273 (20) e volumul 1 și 
No. 274 (21) volumul 3; volumul 2 s'a pierdut. No. 273 are 234 
fol, Νο, 274 are 155 fol. 

E o colectiune de legi, fácut& de Mihail Fotino din insula Hios, 
după ordinul lui Stefan Racoviţă; volumul 1 contine legi civile, 
volumul 3 legi religioase. 

In No. 273, fol. 3—5", este următorul hrisov al Domnului: 

Ἰωάννης Στέφανος Μιχαὴλ 'Ῥακοδίτκας βοεδόδας, ἐλέῳ ϑεοῦ αὐθέν- 
της καὶ ἡγεμὼν πάσης Οὐγγροθλαχίας. 

Στοχαζόμενοι τὸ ἀπαραίτητον χρέος ὁποῦ ἔχομεν διὰ νὰ φροντίζω- 
μεν ἀγρύπνοις ὄμμασι καὶ vot διεγειγερμένῳ πάντα ὅσα συντείνουσι καὶ 
ἀφορῶσιν εἰς καλὴν διοίκησιν καὶ εὐχοσμίαν τῆς ἧς ἐλάχομεν ϑεόθεν 
ἡγεμονίας καὶ φροντίζοντες περὶ τούτων κατὰ τὸ ἐφικτὸν, ἠθελήσαμεν 
vară τὸ δυνατὸν νὰ ἀνακαλέσωμεν τὴν εὐκοσμίαν ἐχείνων τῶν ὅσων 
ἔτυχόν πως νὰ διακυδερνῶνται ἀτάκτως xol νὰ ἄγωνται ἀχόσμως, καὶ 
ἀκολούθως βουλὴν ἐβουλεύθημεν διὰ νὰ συστήσωμεν κατὰ πρῶτον τοὺς 
πολιτικοὺς νόμους, ἐφ᾽ ᾧ διενεργῶντες προσφυῶς καὶ ἁρμοδίως κατά 
τε τὸν νοῦν καὶ τὴν ϑέλησιν αὐτῶν καὶ νὰ μὴ παραθλέπωμεν αὐτοὺς 
διενεργου[ιένους χαταχρηστικῶς ἅμα καὶ ἀπερισκέπτως, καθὼς ἕως τώρα 
ἔτυχον νὰ ἐνεργῶνται, τὸ ὁποῖον αὐτὸ ἐγίνετο αἰτία μεγάλης βλάθης 
εἰς ἕνα ἕκαστον τῶν κρινοµένων, καὶ αἰτία εἰς τὸ νὰ προσκρούσωμεν 
καὶ ἡμεῖς εἰς τὸν ἅγιον ϑεὸν τὸν δωρησάμενον ἡμῖν τὴν ἡγεμονίαν ταύ- 
την, καὶ νὰ κατηγορηθῶμεν ἀμελείας ἅμα καὶ ἀχαριστείας: ἀμελείας 
μὲν, ὥς ἀμελοῦντες τῆς καλῆς οἰχχοστροφίας τοῦ πολυχυμάντου τούτου 
σκάφους τῶν πολιτικῶν ὑποθέσεων καὶ μὴ προσορμίζοντες αὐτὸ εἷς εὖ- 
δίους λιμένας διὰ τοῦ ἀνήκοντος δικαίου, ὁποῦ κατὰ χρέος πρέπει và 
ἀποδίδωμεν εἰς κάθε μίαν ὑπόθεσιν, xol μὲ τοῦτο νὰ κάμνωμεν νὰ 
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ἀναπαύεται ἕκαστος, διὰ vă μὴ γογγύζη, καὶ νὰ μὴν ἀγανακτεῖ ç xAu- 
δωνιζέµενος ὑπὸ τῆς ἀδικίας: ἀχαριστίας δὲ ὡς μὴ δείξαντες καρποὺς 
εὐχαριστίας eic τὸν ἅγιον ϑεὲν διά τε ἄλλων ὀφειλομένων ἔργων ἀρετῆς, 
καὶ μάλιστα τῆς δικαιοσύνης ἐν T) ἐπαναπαύεται, Τοῦ ἔργου τοίνυν τού- 
του ἀμφοτέραις χερσὶ δραξάμενοι ἀπεφασίσαμεν νὰ ἐνεργήσωμεν τὴν 
σύστασιν τούτων τῶν πολιτικῶν νόμων, οἵτινες ὄντες οὐ μόνον πάντῃ 
ἀσαφεῖς ἀλλὰ καὶ διασκορπισμένοι ἐδέοντο ἅμα καὶ μεταφράσεως κατὰ 
τὸ νόημα αὐτῶν καὶ συλλογῆς ἀπὸ πάντων τῶν νομίμων, ναὶ μὴν καὶ 
ἐκλογῆς. Κᾳντεῦθεν καὶ διὰ τὴν ἐκτέλεσιν τούτου διωρίσαμεν ἄνδρα 
δέχιμον καὶ ἁρμέδιον τήν τε ϑύραθεν καὶ ἐχκλησιαστικὴν παιδείαν èy- 
γεγυμνασμένον καὶ πρὲς τοὺς νόμους εὐφυῷς ἔχοντα, τὸν τιμιώτατον xat 
λογιώτατον ἄρχοντα ὕπατον τῶν φιλοσέφων τῆς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης 
ἐκκλησίας Μιχαὴλ Φωτεινὸν Χίον, τὸν καὶ μέγαν παχάρνικον χρηματί- 
σαντα καὶ παρ᾽ ἡμῖν μέγαν γραμματικόν' ὅστις καὶ ἐξερευνήσας ἀχρι- 
ἑῶς καὶ μὲ κάθε ἐπιμέλειαν ἐξηκριδώσας (sic) τάς τε νομικὰς διαταγὰς 
ὅλας, ἐμοῦ δὲ καὶ τὰς τοπικὰς συνηθείας ὁποῦ τέως εἶναι ἐν χρήσει, 
καὶ ὅσα ἐπωφελῆ zal ἁρμέδια εἰς τὰς παρεμπιπτούσας τάσδε ὑποθέσεις 
συλλέξας, ἀρυόμενος αὐτὰ ἀπό τε τῶν βασιλικῶν νόμων, τῶν ἐκκλησιασ- 
τικῶν νομίμων xal ἄλλων διαφόρων βιβλίων νομικῶν καὶ ὅλα κατὰ τὸ 
δυνατὸν εἰς ἕν συναγαγὼν, ἔγινε τὸ παρὸν σύνταγμα διῃρημένον εἰς τρεῖς 
τέμους ἐντελέστατον καὶ ἀχριξέστατον, εἰς ὅ προσετέθησαν καί τινες 
διαταγαὶ ἀναγκαιόταται πάνυ καὶ ὠφέλιμοι διὰ τὴν εὐνομίαν καὶ καλὴν 
διοίκησιν τῆς ϑεοφρουρήτου ταύτης τζάρας, τὸ ὁποῖον καὶ δοχιμασθὲν 
ἀκριδῶς παρὰ σοφῶν ἀνδρῶν καὶ εὑρεθὲν ἀπαράλλακτον τοῖς νόμοις 
ἅτε φυλάττον ἀπαρασαλεύτως τὸ καθ᾽ αὐτὸ (sic) νόημα καὶ σκοπὸν τῶν 
νόμων, καὶ καλῶς μεταφρασθὲν κατὰ τὴν ἔννοιαν ἐχείνων ἐπικυρώθη 
(sic) παρ᾽ ἡμῶν καὶ ἐξεδόθη εἰς τὸ νὰ διενεργῆται εἰς ὅλα τὰ κριτήρια 
τῆς ττάρας ταύτης διὰ τὴν διαίτησιν τοῦ δικαίου, ϑεμέλιον ὄν καὶ Bax- 
τηρία εἰς ἐνέργειαν ὅλων τῶν νόμων καὶ δικαίων κρίσεων. Παραγγέλ- 
λομεν λοιπὸν xal ἐντελλόμεθα εἰς ὅλους τοὺς κριτὰς τούς τε ἄρχοντας 
τοῦ αὐθεντικοῦ ἡμῶν διβανίου καὶ λοιποὺς τῶν μερικῶν κριτηρίων διὰ 
νὰ φυλάττετε εἰς κάθε ὑπόθεσιν τὰ χατὰ νόμους δίκαια ἀπαρασαλεύτως 
προσαρμόζοντες προσφυῶς καὶ ἁρμοδίως τὰς νομικὰς διαταγὰς εἰς κάθε 
ὑπόθεσιν ἀπαθῶς καὶ ἀφιλοπροσώπως καὶ πρόσεχοντες ὅλῳ vot εἰς τὸ 
δίκαιον, οὐδόλως ἀνατροπήν τινα τοῦ δικαίου πο'οῦντες ἐφ᾽ οἴαδήτινι 
αἰτίᾳ ἐξάπαντος, ὡσὰν ὁποῦ ὅστις φωρὰθῇ ἀνατρέπων τὸ δίκαιον καὶ τοὺς 
νόμους λυμαινόμενος ϑέλει δοκιμάσει τὰς ἐκ τῶν νόμων ποινάς. Οὕτως 
ἀποφαινόμενοι ἐξεδώκαμεν καὶ τὸ παρὸν ἡμέτερον αὐθεντικὸν χρυσό- 
έουλλον γράμμα. ` 
Ἔν ἔτει σωτηρίῳ ἀφξε. 
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Iatá traducerea románá a acestui hrisov: 

Ion Stefan Mihaiu Racoviţă Voevod, din mila Domnului stăpân 
si Domn a toată Ungrovlahia. Gândindu-ne la datoria stringentă pe 
care o avem, ca să îngrijim, cu priviri neadormite și cu mintea 
trează, de toate câte contribuesc și privesc buna îndrumare si 
orândueală a domniei, de care ne-am învrednicit dela Dumnezeu, 
şi având grije de toate acestea, pe cât ne stă în putinţă, am voit 
după puterea noastră să reinviem buna ordine a acelora, cari din 
întâmplare sunt guvernati neregulat si sunt conduși fără orándu- 
eală; de aceea am luat hotărîrea să statornicim mai întâiu le- 
gile politice. Pentru acest sfârșit, lucrând potrivit atât cu gândul 
cât şi cu dorinţa particularilor, să nu-i trecem cu vederea, când 
sunt tratați si nepotrivit si nechibzuit, cum erau tratați de 
obiceiu până acum; acest lucru eră pricină de mare strică- 
ciune peniru fiecare din împricinaţi, si cauză să supărăm și 
noi pre sfântul Dumnezeu, care ne-a dăruit cu această domnie, 
si să fim acuzaţi de ποϊηστί]το şi de nerecunostinfá; de neîn- 
grijire, ca unii ce nam purtat grijă de buna cârmuire a năvii 
politice, bătute de talazurile mării οἱ nam ancorat-o în limanuri 
sigure prin dreptatea cuvenită fiecaruia; căci noi avem datoria 
să facem dreptate în toată afacerea și cu aceasta să procurăm 
fiecăruia liniște, ca să nu murmure și să nu se indigneze, că e 
bătut de nedreptate ca de furtună; iar de nerecunostintá am fi 
acuzaţi, ca unii ce nam dat la iveală roade de recunoștință că- 
tre Dumnezeu, atât prin alte fapte virtuoase ce suntem datori să 
implinim, cât si mai ales prin dreptatea, întru care domnul se o- 
dihneste. Apucându-ne deci de lucrarea de față cu amândouă mâi- 
nile, am hotărît să punem în lucrare înfiinţarea acestor legi po- 
litice ; ele fiind nu numai incurcate, dar și împrăștiate, aveau ne- 
voie și de traducere după înţelesul lor adevărat, și de adunare, 
ba chiar si de alegere. Din această cauză si pentru împlinirea, 
acestui scop am numit un bărbat încercat și potrivit, care cu- 
noaște și știința profană și pe cea religioasă, și e bun cunoscă- 
tor într'ale legilor, pe prea cinstitul si învățatul arhon consul al 
filozofilor marei Biserici a lui Hristos Mihail Fotino din Hios, 
care a fost si mare paharnic, iar acum pe lângă noi mare grá- 
mătic ; acesta cercetând amănunțit și controlând cu toată sárgu- 
inta, toate ordonanţele legale, precum si obiceiurile pământului 
cari până acum sunt în uz, adunând tot ce a fost folositor şi 
potrivit cu aceste chestiuni, luând materialul si din legile împără- 
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testi și din canoanele bisericeşti si din diferite alte cărţi de legi, 
și după puterea lui adunându-le pe toate la un loc, a ieșit tractatul 
de față împărţit în 3 volume, foarte complet si exact, la care 
Sau mai adăogat şi câtevă ordonanţe foarte trebuincioase și fo- 
lositoare la buna cârmuire și rândueală a acestei teri păzite de 
Dumnezeu. Această carte fiind cercetată cu deamănuntul de oa- 
meni înţelepţi si găsindu-se la fel cu legile, căci păzeşte ne- 
schimbat înțelesul propriu și scopul legilor, precum și bine tra- 
dusă după înțelesul legilor, a fost aprobată si de noi şi dată în 
vileag, pentru ca să fie pusă în aplicare la toate judecătoriile 
acestei feri, fiind ca o temelie pentru orânduirea dreptăţii și toiag 
pentru aplicarea legilor și judecăților drepte. Ordonám deci si 
poruncim la toţi judecătorii, la boierii domnescului nostru divan 
οἱ la cei din judecătoriile terii, să păziţi în orice afacere nestră- 
mutat dreptatea legilor, aplicând cum se cuvine poruncile legale 
Ja fiecare chestiune, fără patimá si părtinire, si fără să faceți cumvă, 
pentru nici o cauză, vreo răsturnare a dreptăţii; căci cine va fi 
prins călcând dreptatea și pângărind legile, va încercă pedepsele 
legilor. Astfel hotárind, am dat și acest hrisov domnesc al nostru. 

In anul mântuirii 1765. 

Fol. 6—7' avem o prefaţă a autorului, fără vreo deosebită 
importanţă. Repetă, într'un stil și mai umflat, ceea ce a spus Dom- 
nitorul în hrisovul de mai sus. 

Fol. 8—12” indicele alfabetice; fol. 13—15 albe. 

Fol. 16. Περὶ ὀρθοδόξου πίστεως.---Ῥ66ρτο credinţa ortodoxá.—Ino.: 
Καλῶς γινώσκοντες ὅτι ἢ χοινὴ ἡμῶν μήτηρ. 

No. 214, fol. 1—5 albe; fol. 6—8 indice alfabetic. 

Fol. 10. Περὶ Πατρίαρχου. — Despre Patriarh. — Inc.: Πατριάρχης 
ἐστὶ εἰκὼν ζῶσα Χριστοῦ. 


975 (199). 


Sec. XVIII (1797). Hârtie; 225 fol; 33X23 cm. Cartonat. Din biblioteca 
Episcopului Dionisie dela Buzău. 

Νομικὸν πρόχειρον ἐξενεχθὲν ὑπὸ πάντων τῶν καθολικῶν νομίμων 
ἐκκλησιαστικῶν τε xal βασιλικῶν παρὰ τοῦ τιμιωτάτου τε καὶ λογιω- 
τάτου ὑπάτου τῶν φιλοσόφων τῆς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας καὶ 
πρώην μεγάλου παχαρνίκου Μιχαὴλ Φωτεινοπούλου Χίου, ὅπερ καὶ με- 
ταφρασθὲν εἰς ἑλληνικὴν ἁπλὴν διάλεχτον παρὰ τοῦ αὐτοῦ διχρέθη εἰς 
τρία βιθλία, ᾿Ανθολογία βασιλικῶν νόμων καὶ ἐκκλησιαστικῶν κανόνων 
ὀνομασθὲν, καὶ ἀφιερώθη τῷ ὑψηλοτάτῳ, ἐκλαμπροτάτῳ καὶ εὐσεθεστάτῳ 
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αὐθέντῃ καὶ ἡγεμόν: μεγαλοπρεπεστάτῳ πάσης Οὐγγρεθλαχίας κυρίφ 
χυρίῳ Ἰωάννη Σκαρλάτῳ- Γρηγορίου Γκίκα βοεθέδᾳ ἐν ἔτει σωτηρίῳ 
αφξς. ᾿Αντεγράφη δὲ παρὰ Γεωργίου Μεδελνιτζιάρου κατὰ τὸ aul, 
ἔτος,--Μαπια] de legi extras din toate scrierile de legi bisericești 
și împărătești de către prea strălucitul si prea învățatul consul al 
filozofilor marei biserici a lui Hristos si fost mare paharnic Mi- 
hail Fotinopulos din Hios, care manual fiind tradus de acelaș în 
limba simplă s'a împărţit în trei cărţi, numindu-se Antologia le- 
gilor împărăteşti si canoanelor bisericești şi s'a închinat prea ínal- 
tului si prea piosului stăpân si Domn a toată Ungrovlahia Dom- 
nului Domn loan Scarlat Grigorie Ghica Voevod, în anul mân- 
tuirii 1767. S'a transcris de Gheorghe Medelnicerul în anul 1797. 

Este codicele de legi făcut de Mihail Fotino si dedicat lui Ioan 
Scarlat Grigorie Ghica Voevod, în anul 1766. Cf. si ms. No. 273—274, 
cari cuprind acelaș codice de legi, compus de Mihai Fotino, însă 
dedicat lui Ştefan Racoviţă. 

Fol. 2 cuprinde acelaș hrisov, dela No. 273. 

Fol. 3—4 aceeaș prefață a autorului; fol 5—9 tabla de ma- 
terii. Fol. 10 începe textul, care prezentă deosebiri față de cel 
din No. 273— 274. 








276 (131). 


Sec. XIX. Hârtie; 207 fol; 81X21 em. Cartonat. Din biblioteca Episcopu- 
lui Dionisie dela Buzău. 


Νομιιὸν πρόχειρον, ἐξενεχθὲν ὑπὸ πάντων τῶν καθολιχῶν νομίμων 
ἐκκλησιαστικῶν τε xal βασιλικῶν παρὰ τοῦ τιμιωτάτου xal λογιωτάτου 
ὑπάτου τῶν φιλοσόφων τῆς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας καὶ πρώην 
μεγάλου παχαρνίκου Μιχαὴλ Φωτεινοπούλου Χίου ὅπερ καὶ µεταφρασ- 
θὲν εἰς ἑλληνικὴν ἁπλῆν διάλεκτον παρὰ τοῦ αὐτοῦ διηρέθη εἰς τρία 
βιβλία, ᾿Ανθολογία βασιλιχῶν νόμων καὶ ἐκκλησιαστικῶν κανόνων ὀνο- 
μασθέν, καὶ ἀφιερώθη τῷ ὑψηλοτάτῳ, ἐκλαμπροτάτῳ καὶ εὐσεδεστάτῳ 
αὐθέντῃ xal ἡγεμόνι μεγαλοπρεπεστάτῳ πάσης Οὐγγροθλαχίας χυρίῳ 
κυρίῳ ᾿Ιωάννῃ Σκαρλάτῳ Γρηρορίῳ Γκίκα βοεξόδᾳ. Ἔν ἔτει αξς.--- 
Manual de legi, extras din toate scrierile din legi bisericești si 
împărătești de către prea cinstitul și învățatul consul al filozofilor 
marei biserici a lui Hristos şi fost mare paharnic Mihail Foti- 
nopulos din Hios, care manual fiind tradus în limba simplă tot 
de el s'a împărțit în trei cărţi, numindu-se Antologie de legi îm- 
părătești şi de canoane bisericeşti, și sa închinat prea înaltului, 
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strálucitului si piosului stăpân și domn a toată Ungrovlahia, Dom- 
nului Domn Ioan Scarlat Grigorie Ghica Voevod.—In anul 1766. 
Pare a fi o copie după No. 275. 


277 (378). 


Sec. XVIII. Hârtie; 313 pag. scrise; 33X23 cm. Cartonat. Dela Muzeul 
de Antichitáti. 

Conţine condica de legi a paharnicului Mihail Fotino din Hios. 

Pe pag. 1 găsim o poezie românească, compusă în strofe de 
câte 4 versuri rimate, ca închinare a operei -către Domn, pe care 
o reproduc mai jos. 

Pag. 9. Este hrisovul Domnului Ion Scarlat Grigorie Ghica 
Voevod.—Inc.: Στοχαζέμενοι τὸ ἀπαραίτητον xptos.—Este identic cu 
hrisovul lui Racoviţă din No 273. 

Pag. 11—12 contin dedicaţia autorului. Inc.: Τὸ ῥευστὸν καὶ 
πεποικιλμένον. 

Textul începe pag.:13. Περὶ τῶν πολιτικῶν νόμων. — Despre le- 
gile civile. — Si acest manuscript are indicat pe margine izvorul 
fiecărui articol.—Este în strânsă înrudire cu No. 275 si 276. 

lată poezia de pe fol. 1: 

Prescriitorul către cetitoriul stăpân și obşte. 

Răvnind acest domn fericit (a) 
Ca să rămâie pomenit 

Cu laud” al său nume 

In veci in ceastă lume, 
Unitu-s'au co-acel bărbat (b) 
Om prea vrednic de orice sfat 
Si láudat cu totul 

Paharnicul Hiotul. 

Care si fár' a pregeta 

N'au zábovit a arăta, 

Silinţă, vrednicie, 

Precum înainte scrie, 

Făcând acest luminător 

In zi şi-n noapte stătător 
Care și luminează 

Pre toti ii îndreptează 


(a) Scarlat Vodă Ghica 
(b) Mihail paharnicul Hiotul. 
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Lucru pot zic(e) adevărat 
Cu suflare sfântă lucrat. 

Si este și o să fie 

Spr' a lor slavă-n vecie. 
Deci precum cel dintâiu răvnind 
lar cel d'al doilea unind 
Cu râvna vrere bună 

Port amândoi cunună. 

Asa un chip fu si acum 
(Cu osebire oaresi cum). 
Stăpâne înțelepte, 
Judecător prea drepte (6), 
Răvnind să aibi cest giuvaer 
Plăcut și nouă și la cer, 
Oglindă ce arată 

Dreptat' adevărată, 

Nam zăbovit să mă silesc 
Porunca să ţi-o împlinesc, 
Cu toată a mea credință 
Pre cât îmi fu în putinţă. 
Insă nu c(a) aceia să fac, 
Ci-alor lucrare să-ţi prefac. 
Care o și privește 

Mă rog si ο priimeste. 

Iar căci atât am îndrăznit 
Co acelora d-am potrivit 
Această a mea faptă 

De tot-i asemănată 

Insu-m o prea cunosc curat 
CÀ trebuesc a fi mustrat. 
Dar iar iau îndrăzneală 
Ráspunz fárá sfiialá 

C'o osebire cát(e) ar fi 
Toate de a să împlini 

La ori ce ca să fie 

Deplin prin prothimie, 
Carea la mine cu prisos 
S'aflá, fiind neputincios. 


(g) Clucerul Stefan. 
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Ş-aşa-i fac îndreptare 

Spre veri care mustrare. 

Rămâind numai datorat 

A mă rugă neapărat 

De cei ce-or să pitească 

Să nu mă osândească, 

Când vor găsi vre-un cuvânt 

Greșit condeiu alunecând 

Ci oameni fiind, crează 

Pildă pre sine-și vadă. 
Ștefan Ioan. 


278 (209). 


Sec. XVI/XVII. Hârtie; 421 fol.; 381X21 em. Legat cu lemn. Dela Semi- 
narul Central. 

Carte de legi civile și religioase. 

Inceputul lipsește. Pe prima scoarță se află copiate rândurile 
iniţiale, cari lipsesc din manuscript. lată toată noti(a: Οὕτως εὗρον 
ἐν ἄλλῳ ἀντιγράφῳ μετὰ τὸ προοίμιον: "νυσται αὔτη ἡ βίθλος μετὰ πολ- 
λοῦ μόχθου ἐνταῦθα £v τῇ περιφήμῳ ἁγιωτάτῃ μητροπόλει τῶν ἑπταπύλων 
θηθῶν, ἥτις ἐστὶν ô ναὸς τοῦ ἁγίου ἐνδόξου πρωτομάρτυρος καὶ ἄρχι- 
διαχόνου Στεφάνου, ἐπὶ τοῦ καλῶς καὶ ϑεαρέστως ἐν ταύτῃ ἀρχιερατεύ- 
οντος πανιερωτάτου καὶ ϑεοτιμήτου μητροπολίτου ὑπερτίμου καὶ ἐξάρχου 
πάσης Βοιωτίας (1) καὶ τὸν τόνπον (sic) ἐπέχων (sic) τοῦ Σίδης, κυροῦ. 
Ἰωάσαφ, οὗ τὸ κατὰ κόσμον ἐπίχλιον Μακρῆς εὐγενέστατος, καὶ Ù ἐπί. 
γειος αὐτοῦ πατρὶς 7) ϑεοφρούρητος νῆσος Ζιαχίνθου (Sic) παρ᾽ ἐμοῦ τοῦ 
εὐτελοῦς δούλου αὐτοῦ Μανουὴλ νοταρίου τοῦ Μαλαξοῦ τοῦ ἐκ Ναυπλοίου- 
τῆς Πελοπονήσου ἐν ἔτει ἑπτακισχιλιοστῷ ἐξηκοστῷ ἐννάτῳ ἴνδικτιῶνος 
τετάρτης ἀπὸ ᾿Αδάμ, ἀπὸ δὲ τῆς χοσμοσωτηρίου κατὰ σάρκα γεννήσεως 
τοῦ κυρίου καὶ 9εοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ νέου ᾿Αδὰμ. 
χιλιοστῷ πεντακοσιοστῷ ἐξηκοστῷ πρώτῳ ᾿Απριλλίῳ (sic) τριακοστῇ.--- 
lată traducerea notifei: Sa sfârșit această cárte cu multă oste- 
neală aici în renumita prea sfânta mitropolie a Thebei cu șapte 
porți, care este biserica sfântului, renumitului mare mucenic si 
arhidiacon Stefan, pe când păstoriă într'însa frumos si plăcut lui 
Dumnezeu prea sfântul si de Dumnezeu cinstitul mitropolit și 
exarh al intregei Beoţii ţinând și locul celui din Sida domnul 


(1) Până aci e pe scoarță; de aci inainte urmează pe prima foaie a ma- 
nuscriptului. 
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Iaosaf, cu numele lumesc Macri, a cărui patrie pământească este 
ostrovul Zante cel de Dumnezeu păzit; de mino smeritul său 
serv notarul Manuil Malaxos din Nauplion al Peloponesului în 
anul 7069 Indiction 4 dela Adam, iar dela intruparea mântuitoare 
a Domnului Dumnezeului și mântuitorului nostru Isus Hristos, 
noul Adam, 1561 Aprilie 30. 

Urmează, dela fol. 1—20 tabla de materii. 

Fol. 21 incepe textul. 

Περὶ κριτοῦ τοῦ εἶναι eig πάντας συμπαθής. Aet τὸν κριτὴν τὴν ϑεῖαν 
ὡς οἷόν τε φύσιν μιμεῖσθαι. 

Sfârșitul lipsește. 


279 (688). 


Sec. XVII (1610). Hârtie; 180 fol.; 21X14 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti. 

Fol. 2—19" tabla de materii. 

Fol. 19v—20' un capitol canonic din Ioan Hrisostomul. 

Fol. 20* începe textul.— Inc.: Πρέτει τὸν κριτὴν τουτέστιν. 

Pe fol. 180 este notita: ᾿Ετελειώθη τὸ παρὸν νομωκάνονον διὰ χε- 
ρος ἐμοῦ Μακαρίου τοῦ Χορτάτζει καὶ νέου μαθητοῦ eig τὴν μενὴν τοῦ 
ἁγίου ἐνδόξου μεγαλομάρτυρος, Γεωργίου τοῦ ᾿Αρσάκη. αχι μηνὶ Μαΐου 
t9 ἡμέρα Σαδδάτω. — Nomocanonul de faţă sa sfârşit prin mâna 
mea Macarie Hortatzi nou învățăcel în mănăstirea sfântului, re- 
numitului mare mucenic Gheorghe Arsachi, 1610 luna. Maiu 19 
ziua Sâmbătă. 





280 (307). 


Sec. XVII (1613). Hârtie; 214 fol.; 20X15 cm. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

Nomocanonul lui Manuil Malaxos. 

La sfârşit găsim notifa: 

Tg πονήσαντι Χριστὲ ἐπίδος τεὴν ἀῤῥωγήν. αχιγ. — Celui care a 
muncit, dă-i, Hristoase, sprijinul tău, 1713. 

Fol. 211 până la fine albe. 


281 (331). 


Sec. XVII (1681). Hârtie; 223 fol.; 21X15 em. Legat cu lemn. Dela Semi- 
narul Central. 


Nomocanon in limba greacá vulgará. 
La început 3 fol. albe, nenumerotate. 
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Fol. 1. Introducerea. 

Fol 3—16. Tabla de materii. 

Fol 17. Incepe textul. Inc.: Πρέπον εἶναι τὸν χριτήν. 

Pe fol. 219 se află următoarea notiţă, pe care o reproduc păs- 
trând în totul ortografia originalului : 

“Exvuâvo: καὶ σύγχισες καὶ φροντίδες πολλαῖς ἐγράφοι và βιθλήον 
τούτον ἥγουν τὸ νόμικον xal ἀρχιερακὸν ὑπὸ χιρὸς ἐμοῦ τοῦ ἐλαχίστου 
καὶ ἁμαρτωλοῦ Γερασίμου ἱερομονάχου καὶ ποτὲ ὑγουμένου τῆς σεθασ- 
μίας μονῆς τῶν πανμεγίστων ταξιαρχῶν Μιχαῆλου καὶ Γαδριῆλου κατὰ 
τήν νάουσαν (1) χῶραν, ἐχάραξα οἰχείοις χερσὶν èv τῶδε βιθληαδιρίω, 
ἵνα ἄγηται ὑπὸ μνήμην. ᾿Ἐτελοιόθη ἐν ἔτοι σωτηρίω αχπα ἐν μηνὶ Ίαν- 
νουαρίου α΄. -- [η iarnă οἱ supürári οἱ griji multe s'a scris această 
carte adică nomocanonul și arhierese de mâna mea prea smeri- 
tul și păcătosul ieromonah Gherasim, fost egumen al cinstitei 
mănăstirii a prea marilor taxiarhi Mihail si Gavriil din fara... (?), 
am scris cu mâna proprie în această cărticică, ca să fie spre 
amintire. Sa sfârșit în anul mântuirii 1681 în luna lanuarie 1. 

Fol. 220 până la fine albe. 





282 (126). 


Sec. XVII. Hârtie; 184 fol.; 21X15 cm. Legat cu piele. Din biblioteca Epis- 
copului Dionisie dela Buzău. 

Nomocanonul compus de Manoil Malaxos în Theba, la anul 
1071—1563. 

Fol. 2—3 prefata autorului, care se termină cu o notitá aproape 
identică cu cea a No. 278. 

Fol. 3'—15 tabla de materii. 

Fol. 16 alb. 

Fol. 17 incepe textul. Inceputul lipseste. Primele vorbe sunt: 
Exo: τὸ δίκαιον. — Sfârșitul lipsește. 


283 (598). 


Sec. XVII. Hârtie; 400 pag.; 16X11 cm. Legat cu lemn. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pe pag. 2 se află notița următoare: Să se stie că această carte 
că iaste lefenească si iaste a lui Onea Braşoveanul și o vândut 
lui Nicolae Iani (man. rec.) 7241 (?)—lar mai jos: Cu slova Nea- 
culei. 

Pe pag. 10, în monocondil : Καθηγούμενος Μελχισεδέκ. 
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Pe pag. 12 se află noti(a: gòto το παρον βηθλίον εἴνη του Νηχό- 
Age ᾿Ιωάνου καὶ δήδετε χάρῃ τοῦ αγηου Σταυροπόλεος.---Αοθαςίᾶ carto 
de faţă este a lui Nicolae Ioan si se dá dar Sf. Stavropoleos, 

Pe pag. 13 începe textul. Este un nomocanon. 

Pe pag. 18—14 o scurtă introducere; pag. 15—38 tabla de 
materii. Pe pag. 39 începe textul propriu zis: Πρέπει τὸν χριτήν. 


284 (609). 


Sec. XVII. Hârtie ; 844 pag.; 19X15 cm. Broșat. Dela Muzeul de Antichităţi. 


Foile iniţiale și finale au căzut, 

Pag. 1—12 tabla de materii. Pe pag. 13 se află următoarele 
notițe: 

1773 Ἰανουαρίου 10. Κὰμοῦ ὑπάρχει ᾿Ιλαρίου ἱερομονάχου ἡγουμέ- 
vou Οὐγκουρίου (?).1]717'73 Ianuarie 10. Este a mea ieromonahul 
Ilarie, egumenul din Ungureni (?). 

Εἰς αφλξ μηνὸς ᾿Ιουνίου ἐμθῆκαν oi. Νεμύτζη els τὸ Κομπολούνγγη 
xal εἰς τὸν ᾿Ιούλλιον ἦλθαν εἰς τὸ Βοχορέστη, καὶ ἔφηγαν oi Boxopto- 
τιάνοι xal τὸ Βοκορέστι ἔμενε ἔριμον' καὶ ô ὑψηλότατος αὐθέντης ἔφυ- 
γεν Ιουλίου εἰς τὴν πρότην εἰς τὸν Δούναβον ποταμών’ μετέπητα ἦλθαν 
μεσεφήῆροι καὶ Τούρκους πολοὺς καὶ μὲ ἕναν πασᾶ τὸ ὄνομά του Ἤμ- 
πραΐμ. Σήμερα πέμπτη ὥρα τρίτη καὶ χάρτω τῆς ἡμέρας. — La 1787 
luna lunie au intrat Nemţii în Câmpulung οἱ în Iulie au venit la 
București si au fugit Bucureştenii și au rămas Bucureștii pustii; 
și prea înaltul Domn a fugit la 1 Iulie la râul Dunăre; pe urmă 
au venit musafiri (?) și Turci mulți şi cu un pașă, cu numele 
Ibraim. Azi 5 la ceasurile trei οἱ un sfert din zi.* 

apan μηνὸς Μαΐου λα ἔγινεν σεισμὸς μέγας εἰς τόσον νὰ εἰπῶ ὅποῦ 
ἔπεσαν καπνοῦ δόχη xal χαμπάναις ἐδάρησαν ἀφ᾽ ἑαυτού ταις καὶ 
ἔλεγαν oi παλαιοὶ πὸς δὲν ἐνθυμοῦντε μηδὲ ἔγεινε τέτιος σησμός. Ἠσ- 
τερα μετὰ τὸν μῆναν ἔγεινεν ϑανατιχὸν μεγαλότατον.---17838 luna Maiu 
91 sa făcut un cutremur mare, întratât să spun οὔ au căzut 
coşurile și clopotele sunau singure; și spuneau cei bătrâni că nu 
ţin minte să se fi făcut așă cutremur. După o lună a fost molimă 
foarte “mare. 

Pag. 14 albă. Pe pag. 15 citim: Ἐν τῷ αφπα ἔτει ἦλθον εἷς τὸ 
Ἱερὸν μοναστήριον Μπράτου ἐπ᾽ ὀνομαζομένου (sic) "ἐγὼ δὲ ó ἐν ἵεροδι- 
αχόνοις ἐλάχιστος Ἱερόθεος τοῦ μακαριωτάτου Ἱεροσολύμων, ἐκ βασι- 
λευούσης πόλεως πατρίδι μέν, τῷ δὲ γένει ἐξ ἀνατολῶν, ἡγουμενεύων 
ὁ ἐν ἱερομονάχοις χὺρ ᾿Ιλαρίων ἐξαγορᾶς (?). 

B. A. R. Manuscripte grecești. 10 
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Ἱερόθεος ἱεροδιάκονος τοῦ μακαριωτάτου πατριάρχου τῶν Ἱεροσολύ- 
μων “Αδραμίου. 

In anul 1781 am venit la sfânta mănăstire numită Brat eu cel 
mai smerit dintre ierodiaconi leroteiu al prea fericitului patriarh 
al Ierusalimului, născut în Constantinopol, de neam din Răsărit, 
pe când eră egumen ieromonahul Ilarion din Agora (?). 

lerotei ierodiaconul 'prea fericitului patriarh al Ierusalimului 
Avramie. 

Pag. 16 albă. Pag. 17 începe textul. Este un nomocanon.— Inc.: 
Πρέπει τὸν κριτήν. 

Pe această pag., sus, cetim: Καὶ τόδε πρὸς τοῖς ἄλλοις Στεφάν ου 
Μετεωρήτου. --- Si aceasta pe lângă altele este a lui Stefan dela 
Meteora. l 

285 (727). 

Sec. XVII. Hártie; 450 pag.; 20X14 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
litului Iosif Naniescu. 

Nomocanon. 


La început 19 fol. nenumerotate, cari contin tabla de materii. 
Textul începe la pag. 1: Πρέπει τὸν κριτήν.--- Necomplet. 
286 (177). 

Sec. XVIII (1750). Hârtie; 142 fol; 21X16 cm. Cartonat Dela Seminaru} 
Central. 

Nomocanon. Pe fol. 1—8 tabla de materii. 

Fol. 8 începe textul. Inc.: Πρέπει τὸν κριτὴν τουτέστι τὸν ἀρχιερέα. 

Pe fol. 142 găsim notiţa: ᾿Εγράφη τὸ παρὸν νομικὸν διὰ χειρὸς 
ἐμοῦ τοῦ ἁμαρτωλοῦ καὶ ἀμαθοῦς ὑπὲρ πάντας, ἐν τῇ ἁγιωτάτῃ ἐπισ- 
κοπῇ Μπουζέου τῆς Οὐγκροβλαχίας, ἐπὶ τῆς ἡγεμονίας τοῦ εὐσεθεστάτου. 
ἡμῶν αὐθέντου κυρίου κυρίου Γρηγορίου Γκίκα βοεβόδα, ἀρχιερατεύον- 
τος δὲ ἐν τῇ παρούσῃ ἐπισκοπῇ Μπουζέου τοῦ ϑεοφιλεστάτου xal λο- 
γιωτάτου πατρὸς ἡμῶν χυρίου κυρίου Φιλαρέτου τοῦ ἐκ Ζακύνθου, μετὰ 
δαπάνης αὐτοῦ εἰς ἀείδιον αὐτοῦ μνήμην, ἐν ἔτει αν, ταπεινὸς αὐτοῦ. 
δοῦλος ᾿Αγγελής. --- Nomocanonul de față a fost scris prin mâna 
mea păcătosul și neînvăţatul între toţi, în prea sfânta episcopie 
a Buzăului Ungrovlahiei, pe timpul domniei prea evlaviosului 
nostru Domn Domnul Grigorie Ghica Voevod, păstorind în această 
episcopie a Buzăului prea iubitul de Dumnezeu și prea învăța- 
tul nostru părinte domnul Filaret din Zakynthos, cu cheltueala 
lui pentru vecinica lui pomenire, în anul 1750, sluga lui plecată 
Anghelis. 
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287 (333). 
Sec. XVIII. Hârtie; 176 fol.; 21X16 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Nomocanonul lui Manuil Malaxos. 

Fol. 1 alb. 

Fol. 2. Un scurt extras de câtevă rânduri, în greaca vulgari, 
dintrun discurs al lui Gherasim patriarhul Alexandriei. 

Fol. 3. Introducerea nomocanonului. 

Fol. 4—17 tabla de materii. 

Fol. 18. Incepe textul. Inc.: Πρέπει τὸν κριτήν. 

Fol. 175—176 albe. 


288 (421). 


Sec. XVIII. Hàrtie; 324 pag. scrise; 24X18 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti. 

La inceput un fol. alb, nenumerotat. 

Pag. 1—34 tabla amánuntitá de materii. 

Pag. 35-—36 albe. 

Pag. 37 începe textul. — Inc.: Πρέπει τὸν κριτήν. 

Este nomocanonul lui Manuil Malaxos. 


289 (701). 


Sec. XVIII. Hârtie; 256 pag.; 33X23 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti. 

La inceput 7 fol. albe, nenumerotate. 

Pag. 1—21 tabla de materii; pag. 22—24 albe. 

Pag. 25. Prefaţa cărţii. —Inc.: Εὐκτέον ἦτον. 

Pag. 29 începe textul: Πρέπει ô χριτής. 


290 (906). 


Sec. XVII. Hârtie ; 206 fol; 21X14 cm. Legat cu lemn. Dela Seminarul 
Central. 
Fol. 1—4 tabla de materii. 


Fol. 5* albă. 
Fol. 5". Ἔνταλμα εἰς πνευματικόν. --- Poruncă unui spiritual. — 


Inc.: Ἡ ταπεινότης ἡμῶν ἀνατίθησί σοι. 
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Fol. 7 începe textul. Primele cuvinte nu se pot ceti, fiind pă- 
tat manuscriptul. E vorba la început despre sinoadele ecumenice. 
—Este manualul lui Mateiu Blastaris. Necomplet. 


291 (128). 


Sec. XVIII (1736). Hârtie: 90 fol.; 3625 cm. Cartonat. Din biblioteca Epis- 
copului Dionisie dela Buzău. 


Nomocanon. 

Σύνταγμα κατὰ στοιχεῖον τῶν ἐμπεριεχομένων ἁπασῶν ὑποθέσεων ἐν 
τοῖς ἱεροῖς val ϑείοις κανόσι, πονηΐέν τε ἅμα mal συντεθὲν τῷ ἐν lepo- 
μονάχοις ἐλαχίστῳ Ματθαίῳ. --- Inc.: Tò τῶν ἱερῶν xal ϑεῖον (sic) 
χρῆμα κανόνων, — Oránduirea, dupá alfabet, a tuturor chestiunilor 
cuprinse in sfintele si dumnezeestile canoane, lucrată si compusă 
de prea smeritul întru ieromonahi Mateiu.—Manualul lui Blastaris, 

Pe fol. 82* se află următoarea noti(i: “O àv ἱερεῦσιν ἐλάχιστος 
καὶ σακελλάριος Χαλίδας ᾿Αθανάσιος ὃ Σαρασίτης πέλω γραφεὺς τοῦ 


παρόντος νομίμου Ματθαίου τοῦ Βλάσταρι, ἐν ἔτει σωτηρίῳ αψμς Ἴου- 
vio» a.—Cel mai smerit dintre preoți οἱ sachelar Atanasie Halidas 
Sarasitul sunt scriitorul pravilei de faţă a lui Mateiu Blastaris în 


anul mântuirii 1736 Iunie 1. 
292 (51). 


Sec. XVIII (1788). Hârtie; 358 fol.: 22X16 em. Cartonat. Dáruit de d.1 D. 
A. Bturdza. 


Fol. 1—6 albe. 

Fol. 7. Σύνταγμα κατὰ στοιχεῖον τῶν ἐμπεριεχομένων ἁπασῶν ὑπο- 
θέσεων τοῖς ἱεροῖς καὶ ϑείοις χανόσι πονηθέν τε ἅμα καὶ συντεθὲν τῷ 
ἐν ἱερομονάχοις χυρίῳ Ματθαίῳ. Προθεωρία. — Inc.: Tò τῶν ἱερῶν καὶ 
ϑείων κανόνων ἤνθησε.---Οτἠπάαἰτθα, pe alfabet, a tuturor chestiuni- 
lor cuprinse în sfintele și dumnezeestile canoane, lucrată si com- 
pusă de ieromonahul Mateiu. Precuvántare. — Este manualul lui 
Mateiu Blastaris. 

Fol 31—37 tabla de materii. 

Fol. 38 începe textul. Περὶ τῆς ὀρθοδέξου πίστεως. — Inc.: Tg 
τῶν ἱερῶν τοίνυν ὑποθέσεις χανόνων. --- Pe fol. 358" se află notita: 
ἜἘτελειόθη τὸ παρὸν νέμιμον διὰ χειρὸς ἐμοῦ, τοῦ ταπεινοῦ xal ἐλα- 
χίστου Κυρίλλου ἱερομονάχου, τοῦ ἐκ νήσου τῆς Λαίρου (sic) ὀρμω- 
μένου, τοῦ τάχα xal πρωτοσυγκέλλόυ τοῦ μακαριωτάτου ἁγίου ᾿Αλε- 
ξαγδρείας χυρίου κυρίου Γερασίμου, κατὰ τὸ αψπη ἔτος τὸ σωτήριον. 
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Ἰουλίου tă ἡμέρᾳ ἕκτῃ ὥρᾳ ὥσεὶ ἕκτῃ τῆς ἡμέρας ἐγράφη ἐν ἡμέραις 
ὅλαις πεντήκοντα.--Αοθᾶρίᾶ carte de legi sa sfârşit prin mâna mea 
prea umilitul si smeritul ieromonah Chiril, care se trage din in- 
sula Leros si care a fost si protosinghel al prea fericitului sfánt 
al Alexandriei domn domn Gherasim, în anul mântuirii 1788, Iulie 
în 14, ziua a 6-a (Sâmbătă?) ora 6 a zilei; sa scris în tot in 50 
de zile. 


293 (22). 


Sec. XVIII. Hârtie; 359 fol.; 23X16 em. Cartonat. 


Pravilă bisericească. In fruntea fol. 1 cetim: Καὶ τόδε πρὸς τοῖς 
ὄλλοις Μεθοδίου ἱερομονάχου Λερίου B«Ct6Xlov7. — - Si această carte 
împreună cu altele e a lui Metodie ieromonahul din Leros. 

1. fol. 1. Σύνταγμα κατὰ στοιχεῖον τῶν ἐμπεριεχομένων ἁπασῶν ὑπο: 
θέσεων τοῖς ἱεροῖς καὶ ϑείοις Χανόσι πονηθέν τε ἅμα καὶ συντεθὲν τῷ 
ἐν ἱερομονάχοις κυρίῳ λΜατθαίῳ. Προθεωρία. --- Inc.: Tò τῶν ἱερῶν καὶ 
θείων κανόνων. — Oránduire, după alfabet, a tuturor chestiunilor 
cuprinse în sfintele și dumnezeestile canoane, lucrată și compusă, 
de ieromonahul domnul Mateiu. Precuvântare. — Este manualul 
lui Mateiu Blastaris. 

Textul propriu zis începe la fol. 40. 

9. fol. 351. "Ex τοῦ κανονικοῦ τοῦ ἁγίου Ιωάννου τοῦ νηστευτοῦ.--- 
Inc.: ᾿Αλλὰ γὰρ καὶ τὸν νηστευτὴν ϑεῖον Ἰωάννην.--Βίπ pravila sfân” 
tului Ioan postitorul. 

8. fol. 356". Νικήτα τοῦ μακαριωτάτου Ἡρακλείας ἀποχρίσεις πρός 
τινα Κωνσταντῖνον ἐπίσκοπον, περὶ ὧν ἐρωτήθη — Inc.: Ἡ μὲν ἀκρί- 
Ceta.—A prea fericitului Nicheta al Heracliei răspunsuri către un 
episcop oarecare Constantin, despre cele ce a fost întrebat. 

4 fol. 357". Τοῦ ἐν ἁγίοις Νικηφόρου Κωνσταντινουπόλεως τοῦ ὅμο- 
λογητοῦ κανόνες èx τῶν ἐχχλησιαστιχῶν αὐτοῦ συντάξεων καὶ τῶν σὺν 
αὐτῷ ἁγίων πατέρων.---ἶπο.: ᾿Εὰν κατὰ ἄγνοιαν πλυνθῇ. — A sfântu- 
lui Nichifor Confesor al Constantinopolei canoane din poruncile. 
bisericești ale lui si ale sfinţilor părinţi, cari erau cu el. 

5. fol. 359". Ex τῶν ἀποχρίσεων τοῦ ἱερωτάτου ἐπισκόπου Κίτρους (9).. 
πρὸς τὸν ἱερώτατον ἐπίσκοπον Δυῤῥαχίου τὸν Καθάσιλαν. — Din rüs- 
punsurile prea sfântului episcop din Kitros (?), către prea sfântul 
episcop al Dirahiului Cavasila. — Textul lipsește. 
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294 (621). 


Sec. XVIII. Hârtie; 668 pag. scrise; 18X13 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

1. pag. 1. Ἐκ τῶν τοῦ συντάγματος Ματθαίου τοῦ Βλαστάρεως. — 
Din manualul lui Mateiu Β]αβίατίβ.---[πο.: Βασιλεύς ἐστιν ἔννομος.--- 
Incepe cu cap. 5 din cartea a 2-a; cf. Hhalles și Polles, Σύνταγμα, 
vol 6, pag. 123.—Nu conţine textul întreg, ci numai extrase. 

Pag. 251—264 albe. 

2. pag. 265. Τῶν βασιλικῶν βιθλίον δεύτερον.---(ατίθα a doua din 
basilicale.—Inc.: “O νέμος ἀπὸ τῆς δικαιοσύνης. — Sunt extrase din 
diferite cărți ale basilicalelor. 


295 (222). 


Sec. XVIIL Hârtie; 1238 fol.; 31X20 c.m. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


fol. 2. Eig τὴν ἐπιτόμὴν τῶν ἱερῶν κανόνων. Ἡροοίμιον.---Ίμα rezu- 
matul sfintelor canoane. Introducere.—[Ino.: Τὰ τῶν ἱερῶν κανόγων 
ἤνθησε. 

Textul începe fol. 11. ᾿Ἐπιτομὴ τῶν ἱερῶν κανόνων. --- Inc.: Μὴ 
λατρεύειν τῇ κτίσει. 

Pe fol. 1’ este o notifá a dlui C. Erbiceanu: Această scriere 
este originalul lui Neofit Cavsocalivitul, ce a fost profesor în Aca- 
demia Sf. Sava din București. A scris și românește: Înfruntarea 
Jidovilor. A murit în Mănăstirea Neamţului. 


296 (170). 


Sec. XVII (1635). Hârtie; 215 fol; 20X14 cm. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 
1. fol. 1. O rugăciune. — Inc.: Κύριε ᾿Ιησοῦ Χριστὲ ô θεὸς ἡμῶν. 
2. fol. 4. Nomocanon. Fol. 4—18 tabla de materii. Pe fol. 19 
începe textul.—"O δεχόμενος τοὺς λογισμοὺς τῶν ἀνθρώπων. 
Pe fol. 208" avem notifa în versuri scrisă cu ros: 
Τλήμων, ταπεινὸς, εὐτελὴς, ῥακενδύτης 
᾿Αντώνιος γέγραφα τήνδε ô δύτης 
Ἔτους euy ᾿Ἰανουαρίῳ. 
Nenorocitul, plecatul, neinsemnatul, sdrenfárosul preot Antonie 
am scris aceastá carte, anul 7143 (1635) Ianuarie. 
Pe acelaş fol. ceva mai sus, de altă mână, e scris: ᾿Ανελέχθη 
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xal παρ᾽ ἐμοῦ τοῦ ταπεινοῦ υἱοῦ τῆς τοῦ Χριστοῦ ἐλχλησίας......... 
τοῦ Πελοποννησίου els Κουτροτζάνι τῷ αφιθ χρόνῳ τῆς ἡμῶνσωτηρίας.--- 
S'a cetit și de mine umilitul fiu al bisericii lui Hristos.... (nu- 


mele e sters) din Pelopones, la Cotroceni in anul mántuirii noas- 
tre 1719. 

Fol. 204—213 albe. 

3. fol. 214. Συγχωρητιχόν. — Rugăciune pentru iertarea păcate- 
1ογ.---Ἡ μετριότης ἡμῶν. 

Fol. 215 alb. 


297 (163). 


Sec. XVII. Hârtie; 132 fol; 16X9 cm. Legat cu lemn. Necomplet la fine. 
Dela Seminarul Central. 

Nomocanon. Pe fol. 1 câtevă notițe fără valoare. 

Fol. 2—15 tabla de materii. 

Fol. 15" începe textul. — Jne.: “O δεχέµενος τοὺς λογισμοὺς τῶν 
ἀνθρώπων ὀφείλει εἶναι τύπος ἀγαθὸς τῶν πάντων. 

Pe fol. 1 se află iscălitura: Κωνσταντ(ῖνος) ᾿Αρχιμ(ανδρίτης). 


298 (635). 


Sec. XVII. Hârtie; 584 pag. +29 fol. nenumerotate la inceput; 15X10 cm. 
Legat cu lemn. Dela Seminarul Central. 

Pe scoarța întâia un scurt extras din istoricul Iosef. 

Fol. 1—2 scurte extrase din părinți ai bisericii. 

Fol. 3—5 albe. 

Fol. 6—28 tabla de materii. Fol. 29% alb; pe verso se află ur- 
mătoarele 2 notite: 

Κατὰ τὸ ζρλα ἐν μηνὶ TM xy ἡμέρα τετάρτη ἐκοιμήθη ô mpo- 
ηγούμενος xp Γαβριὴλ 6 Ἰδηρίτης 5 ἐξ ᾿Αθηνῶν.--],α 7131 (516259) 
in luna Aprilie 23, intr'o Miercuri, a adormit proigumenul chir 
Gavriil Iviritul din Atena. 

Κατὰ τὸ ζρλα μηνὶ Μαρτίῳ x8 ἡμέρᾳ Σαδθάτῳ ἐκοιμήθη ὃ ἐν tepo- 
πονάχοις χὺρ Νεῖλος ὅστις ὑπῆρχε ἐκ νήσου Χίου.-- ἴμα 7131 (--1698) 
în luna Martie 22, intro Sâmbătă a adormit ieromonahul chir 
Nil care eră din ostrovul Hios. 

Textul începe la pag. 1. Νέον νομικὸν πλουσιώτατον mávu.—Pra- 
vilă nouă foarte bogată.—Inc.: “Ὁ δεχόμενος τοὺς λογισμούς. 
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299 (305). 


Sec. XVIII (1724). Hârtie; 361 fol; 22X15 cm. Cartonat. Dela Seminarul 
Centra]. 

Nomocanon. 

Pe prima scoarță si fol. 1" notițe fără valoare. 

Fol. 1'—3 diferite rugăciuni, scrise de mână mai recentă decât 
restul manuscriptului. 

Fol. 4. Ἱστορία κατὰ ποῖον τρόπον ἔχει τὴν ὀνομασίαν ἡ ἐπαρχία. 
τῆς ἀρχιεπισκοπῆς Πωγωνιανῆς.---[61οτἰο in ce mod își are numele 
eparhia arhiepiscopiei dela Pogoniana.—La sfârșit e notita: ᾿Εγράφη, 
παρὰ τῆς ἐμῆς ταπεινότητος Πωγωνιανῆς Παρθενίου καὶ ἀνεψιὸς τοῦ 
Στρ.... (9) 1763 ᾿Οκτωθρίου 23 èy Βουχουρεστίῳ τῆς Οὐγγροθλαχίας” 
ἔγραψα εἰς ἐνθύμησιν. — Θα scris de smerenia mea Partenie al 
Pogonianei si nepot al lui Str.... 1763 Octomvrie 23 in Bucu- 
restii Ungrovlahiei; am scris spre amintire. 

Fol. 8—44 tabla de materii, fol. 45—47 albe. 

Textul nomocanonului începe la fol. 48.: Ὁ δεχόμενος τοὺς λο- 
γισμοὺς τῶν ἀνθρώπων. 

Merge neîntrerupt până la fol. 357", unde găsim notita: αψκδ 
Ὀκτομθρίου c χεὶρ Νικολάου ἱερέως καὶ σακελλαρίου τῆς Mooxonă- 
λεως.---1224 Octomvrie 6, mâna lui Nicolae preotul şi sachelarul 
din Moshopole. 

Fol. 358 până la fine sunt ocupate de adausuri la anume lo- 
curi din nomocanon, de modèle de scrisori și diverse notițe fără 
vreo valoare. Notitele finale, ca și cele dela început, au fost 
scrise prin Valahia, foarte probabil la București; par a fi de ace- 
eaş mână cu cele dela început. 


300 (220). 


Sec. XVII (1658). Hârtie; 382 fol.; 29X20 cm. Legat cu lemn. Din biblio- 
teca Mitropolitului Iosif Naniescu. 


Carte de legi compusă de Iacob Arhimandritul din Ianina. 

Fol. 1—3 albe. 

Fol 4—30 tabla de materii. 

1. fol 813, Scrisoarea prin care autorul își închină cartea către 
patriarhul Partenie.—Inc.: Tò χαῦνον καὶ ἀσθενὲς τῆς ἐμῆς διανοίας. 

2. fol. 31". Prefatá prin care autorul își recomandă opera către 
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toți arhiereii din toate eparhiile.—Inc.: «H7 παροῦσα βίδλος ὀνο- 
μαζομένη βακτηρία ἀρχιερέων. 

3. fol. 33". Prefaţa cărţii. După ea vine o arătare pe larg a iz- 
voarelor de cari s'a servit autorul si indicarea persoanelor cari 
au tratat materii similare, ca legi civile, religioase, canoane, des- 
pre sinoade ecumenice si locale, despre erezii, etc... — Inc: Τῷ 
λόγῳ κυρίου ol οὐρανοὶ ἐστερεώθησαν. 

4. fol. 56" începe textul. Inc.: “O μέγας Γρηγόριος ὃ Νύσσης, ô 
πλήρης γενόμενος πνεύματος ἁγίου. 

Scrierea e completă. Capitolele sunt așezate în ordine alfabe- 
tică, si nu după legătura lor intrinsecă. Aceasta spre a inlesni 
consultarea cărţii, care, după intenția autorului, trebue să fie un 
fel de Vademecum αἱ arhiereilor pentru orice caz de judecată, 
li sar prezentă. 

La fine, fol. 378 găsim mai multe notițe datate, din cari cea 
mai importantă e următoarea: ᾿Εγράφη διὰ χειρὸς Διονυσίου lego- 
μονάχου «ἐπὶ ἔτους αχνη ἐν μηνὶ Νοεμβρίῳ ic. Sa scris de mâna. 
ieromonahului Dionisie în anul 1658 în luna Noemvrie 16. 

Celelalte notițe sunt datate, una din 1679, alta din 1673. 

Fol. 379 până la urmă, albe. Pe una, 380", găsim notita: 1774 
Ἰαννουαρίου 1. Καὶ τόδε ἐκ τῶν τοῦ Μιχαὴλ Δράκου καὶ διδασκάλου 
τοῦ ἐξ ᾿Αδριανουπόλεως.---1174 Januarie 1. Si aceasta e dintre ale 
lui Mihail Drakos profesorul din Adrianopol. 





301 (664). 


Sec. XVII. Hârtie; 237 fol.; 10X15 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 

Pe fol. 1 sus este o pecetie pe care se văd doi sfinţi, probabil 
doi evangelisti, si cu legenda următoare: ΣΦΡΑΓΕΙΣ ΤΗΣ ΑΓΙΑΣ 
ΤΡΙΑΙΔΟΣ ΤΩΝ ΜΟΥΡΊΑΡΩΝ. 

Pe aceeas pagină, jos, cetim: Καὶ τόδε Φιλαρέτου Σιναΐτου.--- Si 
aceasta este a lui Filaret din Sinai. 


Fol. 1—22 tabla de materii. 
Fol. 23 începe textul: "9 πνευματιχὲ, βάλε εἲς τὸν νοῦν σου. 


Este un nomocanon în greaca modernă. 
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302 (306). 


Sec. XVIII. Hârtie; 173 fol; 22X14 cm. Legat cu lemn. La legat s'au in- 
trebuintat foi dintr'o carte grecă tipărită. Din biblioteca Mitropolitului Iosif 
Naniescu. 

1. fol. 1—13 tabla de materii. 

Fo). 14—21 diverse rugăciuni. 

Fol. 22—24 albe. 

Textul începe la fol. 25: Οὐχ ἁπλῶς πρὸς τὸ τῶν ἁμαρτημάτων.--- 
Este un nomocanon. 

Pe fol 148 găsim notiţa: Kelp ἔγραψεν μαθητοῦ τοῦ παπᾶ Πέτρη 
λέγωμαι (sic) τὸν Δημῆτρι υἱὸς τοῦ... (nedescifrabil. 1733 Nosp- 
ἐρίου 8.—A scris mâna elevului preotului Petru, anume Dimitrie 
fiul νο s 1733 Noemvrie 8. 

2. fol. 149. Διήγησις μικρὰ xal κατὰ πολλὰ ὠφέλιμος, ἀπὸ χάπιον 
ἐνάρετον ἐρημίτην ἀσθενῆν.--- Povestire scurtă si foarte folositoare 
de un virtuos sihastru bolnav.—Inc.: Ἡορευόμενος ποτὲ ἐν τῇ ἐρήμῳ. 

Fol. 156—157 albe. 

3. fol. 158. ᾽Αποχάληψις τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν ϑεοτόχου 
καὶ ἀειπαρϑένου Μαρίας τὸ πῶς εἶδεν τὸν παράδεισον xal τὰς χολάσεις 
τῶν ἁμαρτωλῶν, — Apocalipsul prea sfintei noastre stăpâne născă- 
toare de Dumnezeu și pururea fecioare Maria, cum a văzut ra- 
iul şi iadurile păcătoșilor.—lnc.: ᾿Ανέρη ποτὲ ἢ παναγία, 

4. fol. 169. ᾽Αποχάλυψις τεῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου. --- Apo- 
calipsul sfântului Ioan Teologul. — Inc.: Μετὰ τὴν ἀνάστασιν. 


303 (630). 


Sec. XVIII. Hârtie; 197 [οἱ,; 19X13 cm. Legat cu lemn. Din biblioteca Mi- 
tropolitului Iosif Naniescu. 

Pe prima scoarță eră o notitá a unuia din posesorii manuscrip- 
tului; a fost ștearsă cu cerneală, și azi nu mai putem ceti decât 
data: 1166 Septemvrie 12. 

Nomocanon. 

Fol. 1—14 tabla de materii. 

Fol 15 începe textul.— Inc.: “0 o8 κανὼν τῶν ἀποστόλων. 

Fol. 196 páná la fine albe. 
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304 (381). 


Sec. XVIII. Hártie; 780 pag. plus 2 fol. nenumerotato la inceput; pagi- 
natia incepe cu 513 si se terminá cu 1291; primele 512 pagini s'au pierdut, 
31X21 cm. Cartonat. Dela Muzeul do Antichităţi. 

Pe fol. 1 nenumerotat cetim în româneşte: Această sfântă carte 
iaste a părintelui Thevaidos. 

Pe fol. 2 nenumerotat: ᾿Ακολουθία els ἀρχάριον ῥασοφοροῦντα.--- 
Slujbă la începător purtător de rassă.— Inc.: Πηή o ηερεύς. 

Pe fol. 3. paginat cu 513, începe textul. Inceputul, cum am spus, 
lipsește. Primele vorbe sunt: ἄλλοι διδάσκαλοι Aéyovv.—Este o carte 
de legi, dispusă alfabetic. 

Pe pag. 1267—1272 listă de mitropolii si episcopii. 


305 (532). 


Sec. XVIII. Hârtie; τὸ pag.; 21X15 em. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti. Fost 'mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pag. 1. Νόμο: βασιλικοὶ διὰ ἐχείνους ὁποῦ συμθουλεύουσι xal ὁποῦ 
συμβοηθοῦσι καὶ ἐποῦ στέλλουσι νὰ γένῃ τίποτας oqáApa.—Legi îm- 
părătești pentru cei cari sfátuesc si cari ajută și cari trimit să 
se facă vreo gregealá.— Inc.: Ti δ:αφέρε:. 


306 (654). 


Soc. XVIII. Hârtie; 339 fol.; 18X11 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Pe fol. 3 o scurtă notità de natură teologică. Fol 4—30 albă. 
Fol. 31. Fără titlu. Este o adunare făcută cam la întâmplare 
după diferite tractate de legi.—lInc.: Κληρικὸς ἁρπάζων γυναῖκα. 


307 (690). 


Sec. XVIII. Hàrtie; 60 fol. +3 nenumerotate la inceput; 20X15 em. Car- 
tonat. Cumpárat. 

Pe primul fol. nenumerotat cetim: Σύνοψις νομικὴ καὶ βασιλικὴ 
πρὸς τοὺς κριτὰς διάταξις τοῦ εὐσεθεστάτου βασιλέως ᾿Ιουστ:νιανοῦ ἦτοι 
σύντομος ἀνακεφαλαίωσις τῶν βασιλικῶν αὐτοῦ διαταγῶν, εἰς ἁπλῆν 
φράσιν.--Μαπια] de legi οἱ poruncă împărătească către judecáto- 
ri a prea piosului împărat Justinian, adică scurt rezumat al po- 
runcilor lui împărăteşti, în limba modernă. 

Textul începe la fol 1: Εἷς ταύτην τὴν ϑεοφύλακτον. 
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308 (588). 


Sec. XVIII. Hârtie; 620 pag.; 16X10 cin. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


La inceput 14 pag. albe. 

1. pag. 15. ᾽Απὸ τῆς καλουμένης βίθλου ἐκλογὴ καὶ σύνοψις τῶν 
βασιλικῶν E βιθλίων, ἐκλογαὶ.--- Alegeri din cartea numită alegere 
şi adunare din cele 60 de cărţi basilicale.—Inc.: ‘H κατὰ δωρεὰν 
πρᾶσις. 

Pag. 51—66 albe. 

2. pag. 67. Προοίμιον τοῦ ᾿Ατταλειάτου πρὸς τὸν αὐτοκράτορα Mi- 
χαήλ. — Precuvântarea lui Attaleiates către împăratul Mihail. — 
Inc.: Μέλλων, ὦ ϑειότατε βασιλεῦ. —- Dela pag. 73 începe scrierea 
juridică a lui Mihail Attaleiates.— Inc.: Πάντες ἄνθρωποι ἢ δοῦλοι. 

Pag. 225—226 albe. 

3. pag. 227. Νόμοι βασιλικοὶ διὰ ἐχείνους ὁποῦ συμξουλεύουσι xat 
ἐποῦ cup6orf)oUct.—Legi basilicale pentru acei cari sfátuesc şi cari 
dau ajutor. — Inc.: Συμθουλεύει τινάς, — [η limba ποοσνεασᾶ, 

Pag. 343—350 albe. 

4. Pag. 851. Χρυσάνθου πατριάρχου Ἱεροσολύμων εἰσαγωγὴ πάνυ. 
ὠφέλιμος καὶ σχεδὸν ἀναγκαία εἰς τοὺς νόμους. --- A lui Hrisant pa- 
triarhul lerusalimului introducere la legi, foarte folositoare si 
aproape indispensabilă. — Textul începe la pag. 355: Νόμος ἐστὶ, 
καθὼς σημειώνει. . 

Pag. 510—514 albe. . 

5. pag. 515. Κανόνες νομικοὶ ἄνευ τῆς τούτων ὑπεξαιρέσεως.--- Re- 
guli juridice fără exceptiunea lor.—Inc.: Οὐ δεῖ ἀναχωρεῖν. 

' Pag. 535—546 albe. 

6. pag. 547. Περὶ βαθμῶν συγγενείας καὶ γάμων κεκωλυμένων. — 
Despre gradele rudeniei şi nunțile oprite.—Ino.: “IL συγγένεια ἐστὶν 
ὄνομα. 

Pag. 561-570 albe. 

τ. pag. 571. Dosithei Magistri liber III continens D. Adriani 
Imperatoris sententias et epistolas.— Cartea a treia a magistrului 
Dositeiu conţinând sentinfele si scrisorile împăratului Adrian. — 
Textul este grec. Inc.: θαυμαστόν ἐστι καὶ ἐπαινετόν. 

Pag. 587—588 albe. 

8. pag. 589. Τοῦ σοφωτάτου διδασκάλου καὶ μεγάλου ῥήτορος τῆς 
τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας κυρίου Σπαντωνῆ διασάφησις τῆς κατὰ 


www.dacoromanica.ro 


157 


τριμοιρίας κληρονομίας ἐννόμου ὑποθέσεως.--Α prea inteleptului das- 
cal și mare retor al marei biserici a lui Hristos, domnului Spa- 
ionis, lămurirea chestiunii despre moștenirea legală tripartită.— 
Inc.: “Ὅταν ἀποθάνῃ ϑάτερον. 

Pag. 597 până la fine albe. 


309 (8). 


Sec. XVIII. Ilârtie; 269 fol. 32:21 cm. Cartonat, 


Fol. 8. Κωνσταντίνου "Αρμενοπούλου κριτοῦ θεσσαλονίκης πρόχειρον, 
τὸ λεγόμενον ἢ ἑξάδιδλος εἰς κοινὴν γλῶσσαν μεταφρασθεῖσα. Διορθω- 
θεῖσα δὲ καὶ ἐκτεθεῖσα χατὰ τὴν τάξιν, τὸ ὕφος xol νόημα τῆς πρω- 
τοτύπου ἑλληνικῆς ἑξαδίδλου, παρὰ ᾿Αλεξίου Σπανοῦ τοῦ ἐξ Ιωαννίνων, 
ὑφ᾽ οὗ καὶ τὸ περὶ τῶν συνοικεσίων ἐγχειρίδιον προσετέθη, Ë, τε κατὰ 
ἀλφάθητον πίναξ, προτροπῇ καὶ δαπάνῃ τοῦ πανιερωτάτου καὶ σεβασ- 
Μιωτάτου μητροπολίτου Ἡρακλείας χυρίου Γερασίμου, οὗ καὶ τοῖς ἆνα- 
λώμασιν νῦν πρῶτον τετύπωται 1772 Ἰουλίου 2 (data pare a fi scrisă 
de altă mánàá).—Al lui Constantin Harmenopulos, judecător in Sa- 
lonie, manual numit hewabiblos, tradus în limba modernă. Indrep- 
tat şi așezat după ordinea, caracterul şi înțelesul originalului 
elen, de către Alexios Spanos din Ianina, care a mai adáogat mi- 
cul tractat despre căsătorie si tabla alfabetică, după îndemnul si 
cu cheltueala prea sfântului și cuviosului mitropolit al Heracleei 
domnului domn Gherasim, cu ale cărui cheltueli sa și tipărit 
acum întâiu 1772 Iulie 2. 

Atât pentru Harmenopulos cát si pentru Spanos, vezi K. Krum- 
bacher, Geschichte der byzantinischen Litteratur, 2 Auflage (1897), 
p. 607. Manuscriptul nostru n'are nici o importanţă pentru text, 
căci a fost copiat după o editiune tipărită. 

Fol. 266'—266" este un catalog al tuturor functiunilor din Mol- 
dova (Κατάλογος ὅλων τῶν ὀφφικίων τῆς Π ογδανίας). 


310 (155). 


Sec. XVIII. Hârtie; 23 fol.; 24X18 om. Cartonat. Din biblioteca Episcopu- 
lui Dionisie dela Buzáu. 


Δικανικὴ τέχνη Δημητρίου Παναγιωτάκη μεγάλου Κλουτζίαρη κατὰ 
τὸ apo? ἔτος ἢ ὁποία ἀριπρεπῶς προσπεφώνηται xal προσενήνεκτα: 
εἰς τὸν ὑψηλότατον, εὐσεβέστατον καὶ φιλοδίκαιον αὐθέντην καὶ ἡγεμόνα 
μεγαλοπρεπέστατον πάσης Οὐγγροθλαχίας, κύριον κύριον Ἰωάννην ᾿Αλέ- 
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ξανδρον Κωνσταντίνου Μουρούζην βοεθόδαν ἐν ἡγεμονίδι πόλει Βου- 
κουρεστίῳ apuy κατὰ μῆνα ἀπρίλλιον. — Artă judiciară a lui Dimi- 
trie Panaghiotache mare Clucer in anul 1779, care in mod foarte 
cuvenit s'a rostit si sa dedicat prea înaltului, prea piosului si 
iubitorului de dreptate stăpân și Domn strălucit a toată Ungro- 
vlahia, Domnului Domn Ioan Alexandru Constantin Muruzi Voe- 
vod în orașul domnesc Bucureşti, 1793 în luna Aprilie. 

Fol. 3—4 tabla de materii. 

Fol. 5—6 dedicaţia către Domn. 

Fol. 7—9 prefața. Fol. 10 începe textul: Δικανιχὴ εἶναι µία δύ- 
ναµις.--- Necomplet. 
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A. Manuscripte biblice. 
311 (94). 


Sec. XII. Pergament ; 380 fol.; 15X12 cm. Cartonat de curând. Din biblio- 
teca Episcopului Melchisedec. 
Tetraevanghelie. 
E scris cu minusculă, pe o singură coloană. 
La fol. 12Y se găsesc scrise de altă mână (sec. 13/14), cu negru, 
următoarele versuri : 
ἡ τετρὰς ὧδε τῶν μαϑητῶν τοῦ Λόγου 
ἐχχεῖ τὸ ῥεῦμα τῶν ἀειρρύτων λόγων' 
τοίνυν ô διψῶν μὴ κατόχνει τοῦ πίνειν' 
φυχὰς κατάρδει καὶ ποτίζει τὰς φρένας. 


Adecá: Această pătrime a inváfáceilor Cuvântului împrăștie 
curentul vorbelor veșnic curgătoare; deci, însătatule, nu întârziă 
să bei; inundă suflete și adapă mințile. 


312 (665). 


Sec. XII. Pergament; 207 fol.; 14X10 em. Legat cu lemn. Din biblioteca 
Episcopului Ghenadie Enăceanu. 

Cuprinde textul celor 4 Evanghelii. 

La început gi la fine se găsește un fragment pe foi de hârtie 
dintr'o scrisoare a egumenului dela mănăstirea Simopetra către 
un Ioanachi Reizi. Se vede și pecetea mănăstirii Simopetra. 


313 (360). 


Sec. XIII/XIV. Bombycin, având la urmă 13 folii de pergament; 160 fol.; 
17x12 em. Legat cu piele. Dela Seminarul Central. 

Cuprinde cele 4 Evanghelii. 

Pe fol. 2 jos cetim, de mână recentă: Ka: τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις 
πρώην Ἰορνόβου Ἰωσήφ. — Şi aceasta împreună cu altele este a 
lui Iosif fost al Tárnovului. 

Cele 13 folii de pergament dela sfârşit cuprind indicarea păr- 
filor din Evanghelii cari trebuesc cetite în diferitele Dumineci 
şi sărbători. 

B. A. R. Manuscriple greceşti. 11 


www.dacoromanica.ro 


162 


314 (319). 


Sec. XVII (1679). Hârtie; 205 fol.; 20X14 em. Legat cu lemn. Dela Semi- 
narul Central. 


Psaltire. 

E scrisă pe două coloane; în coloana din stânga stă textul 
grec, în cea din dreapta traducerea în greaca vulgară. — Inc. 
Μακάριος ἀνήρ. 

La fine, fol. 200" găsim următoarea notitá: Xeip ἁμαρτωλοῦ Δη- 
μητρίου ἱερέως Σουρούμη. Ἰουλίου x, ax0%. — Mâna păcătosului preot 
Dimitrie Surumi. Iulie 20, 1679. 

Urmeazá apoi cátevà versuri ale copistului privitoare la tra- 
ducerea neogreacá. 

In josul fol. 200" se află notița, de mână mai târzie: Tò παρὸν 
ψαλτήριον ὑπάρχη ἐμοῦ ᾿Αντωνίου Ἱερέως Βασιλοπούλου τοῦ ἐκ τῆς 
νήσου Κρήτης. --- Psaltirea de faţă este a mea preotul Antonie 
Vasilopulos din insula Creta. 

Fol. 202 până la fine albe. 





315 (124). 
Sec. XVII. Hârtie; 210 fol; 21X15 cm. Legat cu lemn. Din biblioteca 
Episcopului Dionisie dela Buzău. 
Δαβὶδ προφήτου καὶ βασιλέως μέλος. ---[πο.: Μακάριος ἀνὴρ 6c. — A 
lui David proorocul si regele cántare. 
Necomplet. Are in tot 28 caiete (caternioane). 


316 (694). 


Sec. XVIII. (1712). Hârtie; 193 fol; 48X32 cem. Legat cu piele. Dela Se- 
minarul Central. 

Cuprinde textul Vechiului Testament, şi anume Geneza, Exodul, 
Leviticul, Numeri și Deteuronomul, având pe margine foarte 
multe explicări şi comentarii de ale părinţilor bisericii. 

La sfârșit, fol. 193, cetim: Τέλος αφιιβ Νοεμβίου a. — Sfârșit, 1742 
Noemvrie 1. 


317 (695). 
Sec. XVIII (1742). Hârtie; 389 pag. scrise; 44531 cm. Legat cu piele. De- 
la Seminarul Central. 
Cuprinde textul celor 4 Evanghelii cu un mare număr de co- 
mentarii pe margine. Este scris de aceeag mână cu No. 316 (694). 
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La fine, pag. 389 cetim noti(a: Ἐν ἔτει σωτηρίῳ αψμβ εἴληφε 
τέρμα ᾿Ιουνίου ιδ παρ᾽ Ἰωάννου πριμικηρίου τοῦ νοταρίου τῆς τοῦ Χριστοῦ 
μεγάλης ἐκκλησίας, — [η anul mântuirii 1742 a luat sfârşit la 14 
Iunie prin Ioan primichirios, notarul marei biserici a lui Hristos. 


318 (234). 


Sec. XVIII. Hârtie; 409 fol scrise; 26X18 em. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

Lia început 8 fol. albe, nenumerotate. 

Pe fol. 1 sus, scrisă de altă mână decât restul manuscriptului, 
se află noti(a: "Ex τῶν τοῦ Οἰκουμενίου ὑπομνημάτων. --- Din Comen- 
tariile lui Oekumenios.— Pentru acest scriitor cf. Krumbacher, 
Geschichte der byz. Litter. p. 131, sqq. 

Manuscriptul cuprinde scrisorile Sf. Pavel însoţite de foarte 
multe comentarii; apoi scrisorile catolice ale lui Iacob (1), Petru 
(2, Ioan (3) si Iuda (1, cu comentarii. 


319 (238). 


Sec, XVIII. Hártie; 102 fol; 24X17 em. Cartonat. Din biblioteca Mitro- 
politului Iosif Naniescu. 

Fol. 1 alb. 

Pe fol. 2, între note f'rá valoare, cetim: 1799 Σεπτεµθρίου 17 
Χαράλαμπος Ἰωάννου. — 1799 Septemvrie 17 Haralamb Ioan. 

Fol. 3. 'Iw6.— Iov. — Textul scripturii. Fiecare capitol este dat 
intáiu în limba veche, apoi tradus în greaca vulgará.— Inc.: "Av- 
θρωπός τις ἦν ἐν χώρᾳ. 

La sfârşitul manuscriptului, note fără însemnătate. 


320 (353). 
Sec. XVIII. Hârtie; 81 fol; 21X15 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Cuprinde o sumă de scurte extrase din Evanghelie şi din scrie- 
rile apostolilor. 

La început 5 fol. albe, nenumerotate. 

Fol. 1. Extrase din Evanghelia după Mateiu. 

Fol. 9. Extrase din Evanghelia lui Marcu. 

Fol 11% Extrase din Evanghelia lui Luca. 

Fol. 15”: Extrase din Evanghelia lui Ioan. 

Fol. 21. Extrase din Faptele Apostolilor. 
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Fol. 25. Extrase din Scrisorile lui Pavel. 

Fol 67. Extrase din Scrisoarea lui Iacob. 

Fol 68. Extrase din Scrisorile lui Petru. 

Fol 75. Extrase din Apocalipsul lui Ioan. 

Fol. 77. până la fine albe. 

Pe prima scoarță se află imprimat cu aur un cap de bou cu 
steaua, un corb cu crucea, o sabie, un buzdugan, iar în cele 
patru colțuri se află inițialele: lo N A B adică: Iw Nicolae 
Alexandru Voevod. Manuscriptul, cum se vede, a fácut parte din 
biblioteca lui Nicolae Mavrocordat. 


321 (403). 
Sec. XVIII. Hârtie; 708 pag. scrise; 25X17 cm. Cartonat. Marginea pagi- 
nelor aurită. Dela Muzeul de Antichităţi. 
Pe prima pag. cetim: ᾿Εκλογαὶ τῆς ϑείας γραφῆς.-- Culegeri din 
Sf. Scriptură. 
Pag. 2—6 albe. Textul începe la pag. 7.: Οὐ δύναται πόλις xpu- 
θῆναι. 


Conţine un mare număr de pasagii adunate din vechiul si 
noul Testament. 


B. Scriitori bisericeşti. 
322 (375). 


Sec. XIII. Pergament; 8 fol.; 25X17 cm, Foi volante. 


Serviau drept legătură la un alt manuscript. Sunt într'o stare 
foarte proastă ; rupte, deteriorate, scrisul în parte șters. 
Contin poezii bisericești — canoane. 


323 (739). 


Sec. XIII. Pergament; 2 fol. ; 22X17 cm. Volant. 


Servià drept legáturá la un alt manuscript. Cuprinde frag. 
mente de poezii bisericesti. 


324 (261). 


Sec. XII/XIII. Pergament; 197 fol. + 3 la inceput nenumerotate; 31X21 
em. Legat cu lemn. Din biblioteca Episcopului Ghenadie Enáceanu. 


Fol întâiu nenumerotat, pergament, este rupt dintr'un alt ma- 
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nuscript si legat întâmplător aci Conţine un fragment dintr'o 
poezie religioasá, un canon, in cinstea Maicei Domnului. 

Pe fol al doilea nenumerotat găsim notița: Γεωργίου ἵεροδια- 
κόνου Διονισιάδη ἁγιορίτου. — A lui Gheorghe Dionisiadis ierodiacon 
dela Sf. Munte. 

Mai sunt încă vreo două însemnări fără valoare. 

Fol. 1. Κανόνες παρακλητικοὶ καὶ ἐγχωμιαστικοὶ πρὸς τὴν ὑπεραγίαν 
ϑεοτόχον, ψαλλόμενοι ἐν τοῖς ἀποδειπνίοις. — Canoane de rugáciune 
si de laudă către prea sfânta născătoare de Dumnezeu, care se 
cântă după cină. : 

Sunt de toate 56 canoane, in mare parte ale lui Ioan Damas- 
chin. Pentru identificarea lor dau aci inceputul fiecáruia. 

Fol. '1. Ποίαν σοι ἐπάξιον δήν. 

Fol 5Y- ᾿Αῤῥήτως συνέλαθες ϑεόν. 

Fol. 10’: ᾿Αγίασμα ἄχραντον. 

Fol. 15. “O ταῖς στρατιαῖς τῶν οὐρανῶν. 
Fol. 19ν: ‘H βάτος ἐτύπου σε. 

Fol. 24. Πικρᾶς δουλείας ῥυσθεὶς Ἰσραήλ. 
Fol. 297: Σωτήριος πέφυκας. 

Fol. 33V: "Αὔλος πάλαι κλίμαξ. 

Fol. 35. λορφωθεὶς ἐκ σοῦ. 

10. Fol. 39. ᾿Εγκωμίων σοι ἀειθαλές. 

11. Fol. 42. Λόγος ἐμοὶ εὔρυθμος. 

19. Fol. 45- Τὸν εὐσεθῶς σὲ ϑεοτόκον. 

13, Fol. 487: Ὡς ὡραίαν Öç περικαλλῆ. 

14. Fol. 52. Ζωῆς πηγὴ πέφυκας. 

15. Fol. 55”: "Aoja καινὸν ἄσωμεν. 

16. Fol. δύ: Μεγαλώνυμε μόνη. 

11. Fol. 61”: ᾽Αμελείᾳ τὸν βίον. 

18. Fol. 647. Ὡς πηγὴν εὐσπλαγχνίας. 

19, Fol 68. Στεναγμόν μοι παράσχου. 

20. Fol. 71Y: Τὸ κατάσχιον ὅρος. 

21. Fol. 75". Σωτηρίας ἀρχηγόν. 

22. Fol. 79. ᾿Ἐσείσθησαν λαοί. 

23. Fol. 817: Προσδέχου τὴν ἐκ ψυχῆς. 

94, Fol. 86. “H μόνη ἐν πειρασμοῖς. 

25. Fol. 89: Τὴν ἀπειροδύναμον ϑεοῦ σοφίαν. 
26. Fol. 93. Κυρίως καὶ ἀληθῶς γεγέννηκας. 
91. Fol. 06': Σὺ μόνη ἀντίληψις, 

98, Fol. 100Υ’ Ἰλύος ἐκ παθῶν. 
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29. Fol. 
80, Fol. 
81. Fol. 
33. Fol. 
83. Fol. 
94. Fol. 
35. Fol. 
36. Fol. 
37. Fol. 
38. Fol. 
39. Fol. 
40. Fol. 
41. Fol. 
42. Fol. 
43. Fol. 
44. Fol. 
45. Fol. 
46. Fol. 
41. Fol. 
48. Fol. 
49. Fol. 
50. Fol. 
51. Fol. 
52. Fol. 
58. Fol. 
54. Fol. 
55. Fol. 
56. Fol. 


104. 
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Φῶς τὸ κατασχηνῶσαν. 


106':Θαῦμα ἐν σοὶ τελεῖται. 
109": Πνεῦμα συντετριμμένον 


119. 
116. 
119. 


Σῶν οἰκετῶν ἐκ βάθους. 
Φωτοφόρε σκηνή. 
"Αλλον παράδεισόν σε. 


122V: Πᾶσαι σὲ τῶν ἀνθρώπων. 


126. 
129. 


Μεταλαθοῦσα ἡ Εὔα. 
Tò τῆς ἐμῆς διανοίας. 


132V: Κατακαμπτόμενος πλήθει. 


136. 


Πῶς µου ϑρηνήσω τὸν βίον. 


18997: Πῶς προσέλθω σοι ἁγνή. 


149, 
141. 
150. 


Δέξαι τὴν δέησ:ν ταύτην. 
Μὴ ἀπώση ἀγαθή. 
"Αθυσσον ἢ τεχοῦσα. 


152v Τάγματα τῶν ἀγγέλων. 


156. 
159. 
162, 
166. 
169. 
173. 
175. 
179. 
183. 
186. 


Τῷ συνενεργήσαντι ϑεῷ. 

Νεύσει σου πρὸς γεώδη. 

Νάμασι ζωηρρύτοις. 

Tò τῆς ζωῆς µου προορῶν. 
Δέσποινα ϑεοτόκε. 

᾿Αχραντε ϑεοτόχε. 

Δεδοξασμένα περὶ σοῦ. 

Ναμάτων πηγήν σε πρεσδευτικῶν. 
Πολλοῖς συνεχόμενος πειρασμοῖς, 
Λόγον ϑεοῦ σωματωθέντα. 


190%: "Ἴλεών μοι παρθένε. 


194. 


Νέκρωσον τῆς σαρκός μου. 


325 (256). 


Sec. XVI/XVII. Hârtie; 228 fol; 20X15 em. Legat ου lemn. Din biblioteca 
Episcopului Ghenadie Enáceanu. 


, Κανόνες τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου φαλλόμενοι ἐν τοῖς ἀποδείπνοις: 
ποίημα τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Δαμασκηνοῦ.--Οαποᾶπθ ale prea sfintei 
născătoare de Dumnezeu, cari se cântă după cină; opera sfân- 
tului Ioan Damaschinul. 

Sunt în total 53 canoane. Pentru o mai ușoară identificare a 
lor, dau aci începutul fiecărui canon. 


1. Fol. 


1. 


Inc.: Πάντων xal ἀγγέλων xai βροτῶν. 
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Fol 5. 

Fol 8v 

Fol 12v 

Fol. 17, 

Fol. 20v. 

Fol 24v 
. Fol. 27% 

Fol. 81. 
. Fol. 85. 
. Fol. 99, 
. Fol. 43. 
. Fol 46v 
. Fol. 50. 
. Fol. 53v 
. Fol 57, 
. Fol 60v. 
. Fol. 64v 
. Fol. 68. 
. Fol. 71v 
. Fol. 75. 
. Fol. 79. 
. Fol. 82* 

Fol. 86* 
. Fol. 90v 
. Fol, 95% 
. Fol. 99v. 
. Fol. 103v: 
. Fol. 107v 
. Fol. 113. 
. Fol. 118. 
. Fol. 122*- 
. Fol. 127: 
. Fol. 132. 
. Fol. 137 
. Fol. 149v 
. Fol. 148. 
. Fol. 154. 
. Fol. 159v 
. Fel. 164v 
. Fol. 168v 


Inc.: Χαῖρε, προφητῶν τὸ ἀψευδές. 
Inc.: Χαίροις 6 πανάγιος ναός. 
Inc.: Χαρᾶς αἰτία χαρίτωσον. 

Inc.: Νεφέλην ὀλόφωτον. 

Inc.: Ἰσχὺς καὶ ὀχύρωμα. 

Inc.: Χαίροις ἀκήρατε πηγή. 

Inc.: Ἡ τὸ φῶς τοῖς πέρασιν ἁγνή. 
Inc.: Χαῖρε κόσμου σκέπη καὶ χαρά. 
Inc.: Χαῖρε ϑρόνε πύρινε ϑεοῦ, 
Inc.: Χαρᾶς φωτεινότατον δοχεῖον. 
Inc.: Χαῖρε χαρὰν τοῖς ἐν πελάγει. 
Inc.: Χαῖρε αὐγὴ τὴν φωτοφόρον. 
Inc.: Χαρὰν τὴν σήν. 

Inc.: ᾿Αληθῆ ϑεοτόκον. 

Inc.: Χαῖρε ϑρόνε κυρίου. 

Inc.: Χαῖρε στάµνε τὸ μάννα. 

Inc.: Χαίροις ὑπεραγία. 

Inc.: Θεοδόχε παρθένε. 

Inc: Χαῖρε σεμνὴ μήτηρ. 

Inc.: Χαῖρε ὄρος ἅγιον. 

Inc.: Φωτί σου καθαρωτάτῳ. 

Inc.: “O πάντα τῇ ὑπὲρ νοῦν. 

Inc.: Σκιρτῶντες μετ᾽ εὐφροσύνης. 
Inc.: Tóv νοῦν µου χαρίτωσον. 
Inc.: Φωτί σου κατάγαυσον. 

Inc.: Χαρᾶς τὴν καρδίαν µου. 

Ine: Φωτί σου νοητῷ. 

Inc.: Αἴγλη σου τὴν φωσφόρον. 
Inc.: Χαῖρε τὸ τῶν ἀγγέλων ϑαῦμα,. 
Inc.: Φωτοδόχε λαμπάς. 

Inc.: Χάριτός σου σεμνή. 

lnc.: Χαῖρε ϑρόνε ϑεοῦ. 

Inc.: Χαῖρε τοῦ ἀπ᾽ αἰῶνος. 

Inc.: Φαεινοτάταις ἀκτίσι. 

Inc.: Χαρᾶς ἀπείρου πλήρωσον. 
Inc.: Χάριτὸς σου ϑείας. 

Inc.: Χαίροις οἰκουμένης κραταίωμα. 
Inc.: Χάριτός σου ἀγαθή. 

Inc.: Αὔγασόν µου τὴν ψυχήν. 
Inc.: Χαῖρε τῆς εὐσεθείας. 


167 
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42. Fol. 173": Inc.: Αὔγασον τῷ φώτί σου. 
43. Fol. 178, Inc.: Osiy φωτί σου ἀγαθή. 
44. Fol. 182. Inc.: Χαῖρε ἡ πύλη τοῦ ϑεοῦ. 
45. Fol. 186. Inc.: Φώτισόν µου δεοτόχε. 
46. Fol. 1807: Inc.: Χαῖρε πάντων προστασία. 
47. Fol. 193. Inc.: Φωτὶ πρεσβείαις σου. 

48. Fol. 199. Inc.: Tv ἐσκοτισμένον µου λογισμόν. 
49. Fol. 204. Inc.: Φωτός σου ταῖς ϑείαις. 
50. Fol. 209. Inc.: Χαίροις ὑπεραγία. 

51. Fol. 218. Inc.: Χαῖρε τῆς βασιλείας. 

52. Fol. 218": Inc.: θείᾳ ἐπιλάμψει σου. 

53. Fol. 223*- Inc.: Χαῖρε τῶν πατέρων. 


326 (257). 


Sec. XIV/XV. Hârtie; 219 fol.; 20X15 cm. Legat cu lemn. Din biblioteca 
Episcopului Ghenadie Enáceanu. 

Un mineiu pe luna Fevruarie, având un mare număr de poezii 
religioase — canoane — mai toate fragmentare si privitoare la 
sfinţii din fiecare zi a lunii Fevruarie. 

1. Fol. 1. Μην Φευρουάριος ἔχων ἡμέρας χη ἢ x& jj ἡμέρα ἔχει 
ὄρας ta καὶ ἢ νὺξ ὥρας ty. Eig τὴν α΄ Προεόρτια τῆς ὑπαπαντῆς τοῦ 
κυρίου καὶ ϑεοῦ xal σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ τοῦ ἁγίου pe- 
γαλεμάρτυρος Τρύφωνος. --- Luna Fevruarie având 28 sau 29 de 
zile; ziua are 11 ceasuri si noaptea 13. La ziua întăia, preziua 
Intâmpinării Domnului și Dumnezeului şi Mântuitorului nostru 
Isus Hristos și a sfântului mare mucenic Trifon. — Inc.: “H σεπτὴ 
εὐτρεπίζεται ἐκκλησία. 

2. Fol. 11. Τῷ αὐτῷ μηνὶ β΄. “Il ὑπαπαντὴ τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ. — In aceeaș lună, ziua a doua. Intâmpinarea Domnului 
nostru [sus Hristos. — Inc.: Tàv ἀπερίγραπτον λόγον. 

3. Fol. 25. Myy? τῷ αὐτῷ, y, Τοῦ ἁγίου xal δικαίου Συμεών. --- In 
aceeaș lună, ziua a treia, a sfântului și dreptului Simeon. — Inc.: 
Ὃ ποιητὴς τῶν ἁπάντων. 

45 Fol 955. Μηνὶ τῷ αὐτῷ, 9'. ToO ὁσίου πατρὸς ἡμῶν ᾿Ισιδώρου 
τοῦ Πηλουσιώτου. --- In aceeas luná, ziua a patra, a sfántului nostru 
părinte Isidor Pelusiotul. — Inc.: θεοφανείας ἀρρήτου. 

δ. Fol. 39Y: My τῷ αὐτῷ, ε΄. Τῆς ἁγίας μάρτυρος ' Αγάθης. --- In 
aceeaș lună, ziua a cincea, a sfintei martire Agata. — Inc.: Νόμον 
τὸν ἐν γράμματι. 
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6. Fol. 4?*- Μηνὶ τῷ αὐτῷ, c. Τοῦ δσίου πατρὸς ἡμῶν Βουχόλου 
ἐπισκόπου Σμύρνης.---ἴπ aceeaș lună, ziua a șasea, a sfântului nostru 
părinte Bukolos, episcopul Smirnei. — Ine.: “O ποιητὴς τῶν ἁπάντων. 

7. Fol. 54. Myv? τῷ αὐτῷ, ζ'. Too ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Παρθενίου 
ἐπισχόπου Λαμφάχων, καὶ τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Λουκᾶ τοῦ ἐν τῷ Στη- 
eio τῆς “Ελλάδος. — In aceeaș lună, ziua a 7-a, a sfântului nostru 
părinte Partenie episcopul din Lampsac si a sfântului nostru 
părinte Luca din Steriul Elladei.— Inc.: Tz; “Ελλησπόντου τὸ κλέος. 

8. Fol. 67*- Μηνὶ τῷ αὐτῷ, η΄. Τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Θεοδώρου 
τοῦ Στρατηλάτου καὶ τοῦ ἁγίου προφήτου Ζαχαρίου. --- In aceeas lună, 
ziua a 8-a, a sfântului mare mucenic Teodor Stratilatul si a 
sfântului prooroc Zaharia. — Inc.: Xaípotg 6 στρατιώτης Χριστοῦ. 

9. Fol. 853. Τῷ αὐτῷ μηνὶ, F. Τοῦ ἁγίου μάρτυρος Νικηφόρου. — 
In aceeas lună, ziua a 9-a, a sfântului mucenic Nicefor. — Inc.: 
Νόμοις πειθαρχῶν τοῦ δι ἡμᾶς. 

10. Fol. 01: Τῷ αὐτῷ μηνὶ, v. Τοῦ ἁγίου μᾶρτυρος Χαραλάμπους 
(sic). —In aceeas lună, ziua a 10-a, a sfântului mucenic Hara- 
lambie. — Inc.: “Όλος ἐκ νεότητος. 

11. Fol. 97. Τῷ αὐτῷ μηνὶ, ta. Τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος Βλασίου.--- 
In aceeaș lună, ziua a 11:4, a sfântului mucenic Vlasie. — Inc.: 
Ἐν τῇ ἀσκήσει βλαστήσας. 

12. Fol. 105. Tg αὐτῷ μηνὶ, ιβ΄. Too ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Me- 
λετίου ἀρχιεπισκόπου Αντιοχείας τῆς μεγάλης. — In aceeas lună, ziua 
a 12-a, a sfântului nostru părinte Meletie arhiepiscopul Antiohiei 
celei mari. — Inc.: λ[ελετήσας μακάριε. 

13. Fol. 119ν. λ[ηνὶ τῷ αὐτῷ, ιγ΄. ToO ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Μαρτια- 
νιανοῦ. --- In aceeaș lună, ziua a 13-a, a cuviosului nostru părinte 
Martianian. — Inc.: "Ασχησυ ἑλόμενος. 

14. Fol. 120. Τῷ αὐτῷ μηνὺ ιδ. Τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Αὐξεντίου. 
— In aceeas lună, ziua a 14-a, a cuviosului nostru părinte Axen- 
tie. — Inc.: Αὔξησιν ἀσκήσεως. 

15. Fol. 126%. Τῷ αὐτῷ μηνὶ, ιε΄. Τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ᾿Ὀνησίμου.--- 
In aceeas lună, ziua a 15-a, a sfântului apostol Onesim. — Inc.: 
Ποταμοῦ τὰ ὁρμήματα. 

16, Fol. 132Y- Τῷ αὐτῷ μηνὶ, c. Τοῦ ἁγίου μάρτυρος Παμφυλίου 
καὶ τῶν σὺν αὐτῷ. --- [η aceeaș lună, ziua a 16-a, a sfântului mu- 
cenic Pamfíilie si a tovarășilor săi. — Inc.: ᾽Αποστόλων ἰσάριθμοι. 

17. Fol. 139. Τῷ αὐτῷ μηνὶ, τς. Tod ἁγίου μεγαλομάρτυρος θεο- 
δώρου τοῦ Ἰήρωνος. — In aceeas lună, ziua a 17-a, a sfântului mare 
mucenic Teodor Tiron. — Inc.: Δῶρον ὃ Χριστὸς πλουτοπόιόν. 
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18. Fol. 148. Τῷ αὐτῷ μην). uw. Too ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Λέοντος 
Πάπα “Ρώμης.---|η aceeaș lună, ziua a 18-a, a sfântului nostru pă- 
rinte Leon Papa Romei.— Inc.: ᾿Εμφιλοσοφώτατον τὸ νοοῦν. 

19. Fol. 154. Τῷ αὐτῷ μηνὶ, ιθ'. Τοῦ ἁγίου ἀποστόλου ᾿Αρχίππου.--- 
In aceeaș lună, ziua a 19-a, a sfântului apostol Archippos.— Inc.: 
Φωτὶ τῶν λόγων ᾿Αρχιππος. 

20. Fol. 1597» Tg αὐτῷ μηνὶ, κ’. 120 ἐν ἁγίοις πατρὸς μῶν Λέοντος 
ἐπισκόπου Κατάνης. --- In aceeag lună, ziua a 20-a, a sfântului nostru 
părinte Leon episcopul Catanei. — Inc.: Λέων ϑεόφρον πανόλθιε, 

21. Fol. 165. Të αὐτῷ μηνὶ, κα’. ToO ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Τιμοθέου 
τοῦ ἐν Συμθόλο:ς|2). — In aceeaș lună, ziua a 2l-a, a cuviosului 
nostru părinte Timoteu din Simvoli. — Inc.: Πάτερ ϑεόφρον Tı- 
μόθεε. 

22. Fol. 171. Τῷ αὐτῷ μηνὶ, xé. “H εὕρεσις τῶν λειψάνων τῶν 
ἁγίων μαρτύρων τῶν ἐν τοῖς Κὀγενίου.--- In aceeag lună, ziua a 22-a, 
găsirea moaștelor sfinţilor mucenici din Eugenia. — Inc.: Ταῖς 
πολυτρόποις ἰδέαις. 

23. Fol. 118) Τῷ αὐτῷ μηνὶ, xy. Τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος lloAu- 
κάρπου ἐπισκόπου Σμύρνης. — In aceeag lună, ziua a 23-a, a sfán- 
tului mucenic Policarp, episcopul Smirnei. — Inc.: Ὅτε τῆς παρ- 
ϑένου ὁ καρπός. 

24. Fol. 184": Τῷ αὐτῷ μηνὶ, κδ΄. “H εὕρεσις τῆς τιμίας χεφαλῆς 
τοῦ ἁγίου προφήτου Προδρόμου καὶ βαπτιστοῦ Ιωάννου. — In aceeas 
lună, ziua a 24-a, găsirea cinslitului cap al sfântului profet in- 
nainte mergător si botezător Ioan. — Inc.: Χαίροις f) ἱρὰ κεφαλή. 

25. Fol. 194”. Tg αὐτῷ μηνὶ, κε. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ta- 
ρασίου ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως, — In aceeaş lună, ziua 
a 25-a, a sfántului nostru párinte Tarasios, arhiepiscopul Con- 
stantinopolei. — Inc.: Ὑπὲρ τοῦ ζῆσαι xal Ὀνῆξαι, 

26. Fol. 2017: Τῷ αὐτῷ μηνὶ, x7. Τοῦ ἁγίου Πορφυρίου ἐπισκόπου 
Γάζης. — In aceeag lună, ziua a 26-a, a sfântului Porfirie, epis- 
copul din Gaza. — Inc.: Toig τῶν δακρύων cou ῥείϑροις. 

27. Fol. 207. Τῷ αὐτῷ μηνὶ, xg. Τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Ilpoxo- 
niou τοῦ Δεκαπολίτου. --- In aceeaș lună, ziua a 27-a, a cuviosului 
nostru părinte Procopie Decapolitul. — Inc.: Κατ᾽ εἰκόνα γενόμενος. 

28, Fol. 9199. Τῷ αὐτῷ μηνὶ, xy. Τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Baot- 
λείου τοῦ ὁμολογητοῦ μαϑητοῦ τοῦ ἁγίου Προκοπίου τοῦ Δεκαπολίτου. 
— In aceeas lună, ziua a 28-a, a cuviosului nostru părinte Va- 
silie Confessor, elevul sfântului Procopie Decapolitul. — Ine.: Τῆς 
μακαριότητος τῆς ὑπὲρ νοῦν. 
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29. Fol. 218. Tg αὐτῷ μηνὶ, xF. Tod ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ 
ὁμολογητοῦ Κασιανοῦ. — In aceeaş lună, ziua a 29-a, a cuviosului 
nostru părinte si Confessor Kasianos. — Inc.: ᾿Αγγελικῶς βιώσας. 

Ultimele foi ale manuscriptului lipsesc. 


327 (139). 


Sec. XVI (1690). Hârtie; 201 fol; 20X15 em. Legat cu lemn. 

Mineiu pe luna Martie; cuprinde numai poezii bisericeşti, ca- 
noane. 

Pe fol. 2017 cetim: Θεοφάνης ἱερομόναχος w γράψας το βηβλήον 
τούτο κατὰ τω ἔτως Gun ἔτοσ μηνὶ μάρτηος καὶ οὐδεὶς τολμήση ἀπο- 
ξανόση αὐτὸ να ἐχη τας ἀράς τὸν αγίων τρηακοσήον δέκα καὶ ὀκτὸν ϑεο- 
φόρον πατέρων τὸν ἐνηχαία σήνοδον συνελϑώντον καὶ ἐμού τὸ αμαρτολοὺ, 
adecă: Teofan ieromonahul cel ce a scris această carte în anul 
7098 luna Martie și nimeni să nu îndrăznească a ο înstrăină, să 
aibă blestemele sfinţilor 318 părinţi cari au ţinut sobor la Ni- 
cea și ale mele păcătosului. 

lată poeziile cuprinse în acest manuscript: 

1. fol 1. Ez; τὴν πρώτην. Tis ὁσίας μητρὸς ἡμῶν Εὐδοκίας.-- Ine.: 
Πρότερον ἀσκήσασα. 

2. fol. 63. Μηνὶ τῷ αὐτῷ β΄. Τοῦ ἁγίου θεοδώτου. — Inc.: Ἱερεὺς 
ἱερώτατος 

8. fol. 19. Μηνὶ τῷ αὐτῷ y. Τῶν ἁγίων μαρτύρων Εὐτρόπου καὶ 
τῶν σὺν αὐτοῖς. — Inc.: Πρισάριθμοι μάρτυρες. 

4. fol. 11". Μηνὶ τῷ αὐτῷ δ΄. Lcd oiou πατρὸς ἡμῶν Γερασίμου τοῦ 
ἐν τῷ ᾿Ἰορδάνῃ. — Inc.: Πάτερ ϑεόφρον Γεράσιµε, 

5. fol. 22. Myl τῷ αὐτῷ ε΄. Lob ἁγίου μάρτυρος Κώνωνος. -Inc.: 
Σφοδρωτάτου κατέχοντες. 

6. fol. 91. Μηνὶ τῷ αὐτῷ c. Τῶν ἁγίων μβ μαρτύρων. --- Inc.: Ot 
ἐν ἐσχάτοις. 

7. fol. 84. Μηνὶ τῷ αὐτῷ C. Tav ἁγίων ἱερομαρτύρων τῶν ἐν Χέρ- 
σονι ἐπισχοπησάντων. — Inc.: Μάρτυρες ἀήττητοι. 

8. fol. 40. Μηνὶ τῷ αὐτῷ η΄. Τοῦ ἐν ἁγίοις θεοφυλάκτου Νικομη- 
δείας.---[πο.: Πάτερ θεοφύλακτε. _ 

9. fol. 45. Μηνὶ τῷ αὐτῷ F. Τῶν ἁγίων p μαρτύρων. - Inc: Φέ- 
ροντες τὰ παρόντα. 

10. fol. 56. Μηνὶ τῷ αὐτῷ ι΄. Too ἁγίου μάρτυρος Κοδράτου.--1πο.: 
Ἱερονίκων μαρτύρων. 
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11. fol. 61”. Μηνὶ τῷ αὐτῷ ια’. Too ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Σωφρο- 
viov “Ἱεροσολύμων.- -Inc.: Σωφρωσύνης ἐπώνυμος. 

19. fol. 68. Myvi τῷ αὐτῷ ιβ’. Τοῦ δσίου Θεοφάνους τῆς Συγριανῆς. 
— Inc.: Ὃ ἕσιός σου κύριε 

18. fol. 73. Myy? τῷ αὐτῷ ιγ΄. “H ἀνακομιδὴ τοῦ λειψάνου τοῦ ἁγίου 
Νικηφόρου πατριάρχου.---Ίπο.: Tà τῆς σοφίας σου ῥῆθρα. 

14. fol. 78. Μηνὶ τῷ αὐτῷ ιδ’. Τοῦ ἁγίου ᾿Αλεξάνδρου τοῦ ἐν Πίδυη. 
— Inc.: Ὁ πάνσοφος ᾿Αλέξανδρος. 

15. fol. 83. Mmyi τῷ αὐτῷ te. Τῶν ἁγίων μαρτύρων ᾽Αγαπίου καὶ 
τῶν σὺν αὐτοῖς.- Ίπο.: Μάρτυρες Χριστοῦ ἑπτάριθμοι. 

16. fol. 88”. Myv? τῷ αὐτῷ (c. Τοῦ ἀγίου μάρτυρος Σαθήνου. Inc.: 
Τί σε ὀνομάσομεν. 

17. fol. 93. Μηνὶ τῷ αὐτῷ (7. Τοῦ ὁσίου ᾿Αλεξίου. — Ine.: "Av0po- 
πόν σε ἔγνωμεν. 

18. fol. 99. Myv? τῷ αὐτῷ ιη΄. Τοῦ ἁγίου Κυρίλλου ως — 
Inc.: Ὡς ἄστὴρ ἀνατέταλκας. 

19. fol. 105. Μηνὶ τῷ αὐτῷ (9. Τῶν ἁγίων μαρτύρων Χρυσάνθου καὶ 
Δαρήας.---[πο.: θείας ἐπιγνώσεως. 

20. fol. 111. Mq τῷ αὐτῷ κ’. Ἰῶν ἁγίων πατέρων ἀναιρεθέντων ἐν 
μονῇ τοῦ ἁγίου Σάββα. — Inc.: ᾿Ἐφετὸν τὸ ἀκρότατον. 

21. fol. 117". Μηνὶ τῷ αὐτῷ κα’. Τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν καὶ 6uo- 
λογητοῦ ᾿Ιακὠώβου τοῦ ἐπισκόπου. --- Inc.: Thy διαιωνίζουσαν. 

22. fol. 123. Mm τῷ αὐτῷ κβ. Τοῦ ἁγίου μάρτυρος Βασιλείου. -- 
Inc.: Ἱερωσύνης στολαῖς. 

23. fol. 129". Μηνὶ τῷ αὐτῷ xy. ToO ἁγίου πατρὸς ἡμῶν Νίκωνος. 
— Inc.: 'Ἡδονὰς τὰς τοῦ σώματος. l 

24. fol. 135. Μηνὶ τῷ αὐτῷ κδ΄. Προεόρτια τοῦ εὐαγγελισμοῦ. — Inc.: 
Κεκρυμμένον μυστήριον. 

25. fol. 140". Mmyi τῷ αὐτῷ κε. “O εὐαγγελισμὸς τῆς ὑπεραγίας 
ϑεοτόχου.---]ηο.: [ζατοικτειρίσας τὸ ποίηµα 6 πλάστης. 

26. fol. 160". Mm τῷ αὐτῷ xc. H σύναξις τοῦ ἀρχαγγέλου Ta- 
6ριήλ.---]ηο.: Νοῦς ô προαιώνιος. 

27. fol. 169. Μηνὶ τῷ αὐτῷ κζ. Τῆς ὁσίας ματρώνης τῆς ἐν θεσ- 
σαλονίκη. — lnc.: Ἰουδαίων φρυάγµατα. 

28. fol. 175. Myv? τῷ αὐτῷ κη΄. ToO ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Ἰλαρήονος 
τοῦ νέου. — Inc.: Βίον ἀκυλίδωτον. 

29. fol. 181. Myv? τῷ αὐτῷ xF. Τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Μάρκου 
καὶ τῶν σὺν αὐτοῖς, --- Inc.: Μάρτους (sic) ἱεράρχα. 

80. fol. 187. Μηνί τῷ αὐτῷ X. Τοῦ δσίου πατρὸς ἡμῶν ᾿Ιωάννου 
συγγραφέως τῆς χλίμαχος. --- Inc.: Πάτερ Ἰωάννη ὅσιε. 
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9l. fol. Μηνὶ τῷ αὐτῷ λα. Tob ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Ὑπατίου ἐν Γά- 
ypas. — Inc.: Πάτερ ϑεόφρον Ὑπάτιε, 


328 (409). 


Sec. XVI (1549). Hàrtie; 329 fol; 22X16 cm. Legat cu lemn. Dela Muzeul 
de Antichitáti. 

Pe fol. ultim, 329, se aflá notiţa scrisă de aceeag mână cu 
restul manuscriptului : Εἴληφε ὧδε τέρμα τὸ παρὸν βιβλίον, η 
xn ἐπὶ ἔτους. GYG ἰνδικτιὼν C ἡλίου χύχλος a σελήνης πύχλος 7T. | 
Aici a căpătat sfârșit cartea de față August 28 in anul 7057 in- 
diction 7, crugul soarelui 1, crugul lunii 8. — lar mai jos: θεοῦ 
τὸ δῶρον καὶ Δωροθέου πόνος. — Darul lui Dumnezeu si osteneala 
lui Doroteiu. 

Manuscriptul este un mineiu pe luna August cuprinzând poe- 
ziile bisericești cari se cântă în fiecare zi ale acestei luni. Ince- 
putul lipsește. 

1. Primele vorbe sunt: χόσµος ἐκ πλάνης ἠλευθέρωται. 

2. Fol 14. Μηνὲ τῷ αὐτῷ sig τὴν β'. ΙΙ ἀνακομιδὴ τοῦ λειψάνου 
τοῦ ἁγίου πρωτομάρτυρος καὶ ἁρλδιακόναν Στεφάνου. 

8. Fol. 26. Μηνὶ τῷ αὐτῷ y. Τῶν ὁσίων πατέρων ἡμῶν ᾿Ισαακίου, 
Δαλμάτου καὶ Φαύστου. 

4. Fol. 33 Μηνὶ τῷ αὐτῷ 5. Tóv ἁγίων ἑπτὰ παίδων τῶν ἐν 
᾿Εφέσῳ καὶ τῆς ἁγίας ὁσιομάρτυρος Εὐδοχίας. 

5. Fol. 41. Μηνὶ τῷ αὐτῷ ε’. Προεόρτια τῆς μεταμορφώσεως τοῦ 
κυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ Χριστοῦ καὶ τοῦ ἁγίου μάρτυρος Εὐσιγνίου. 

6. Fol. 54”. Τῷ αὐτῷ μηνὶ c. Ἡ ἁγία μεταμόρφωσις τοῦ κυρίου 
καὶ ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 

7. Fol. 73": Τῷ αὐτῷ μηνὶ C. Τοῦ ἁγίου ὁσιομάρτυρος Δομετίου. 

8. Fol. 887. Μηνὶ τῷ αὐτῷ η. Tod ἁγίου Αἰμιλιανοῦ ἐπισκόπου 
Κυζίκου. 

9. Fol. 98. Μηνὶ τῷ αὐτῷ 9'. Τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Ματϑία. 

10, Fol. 108': Μηνὶ τῷ αὐτῷ V. Τοῦ ἁγίου μάρτυρος καὶ ἀρχιδια- 
κόνου Λαυρεντίου. 

11. Fol. 118. Τῷ αὐτῷ μηνὶ ια΄. Τοῦ ἁγίου ἱερομάρτυρος καὶ ἀρχι- 
διακόνου Εὕπλου. 

19. Fol. 194ν. Μηνὶ τῷ αὐτῷ ιβ'. Tóv ἁγίων μαρτύρων Φωτίου καὶ 
᾿Ανικήτου. 

13. Fol 136): Myv? τῷ αὐτῷ ιγ΄. Τοῦ δσίου πατρὸς ἡμῶν Μαξίμου 
τοῦ “Ομολογητοῦ. 


www.dacoromanica.ro 


oam 

14. Fol. 138Y: Μηνὶ τῷ αὐτῷ ιδ’. Προεόρτια τῆς κοιμήσεως τῆς ὑπε- 
paylas ϑεοτόκου xal τοῦ ἁγίου προφήτου λΜιχαίου, 

15. Fol. 1507: Μηνὶ τῷ αὐτῷ w. “H κοίµησις τῆς ὑπεραγίας δεσ- 
ποίνης ἡμῶν ϑεοτόχου καὶ ἀειπαρϑένου Μαρίας. 

16. Fol. 169". Mai. τῷ αὐτῷ (c. ἐξ Edisons ἀνακομιδὴ τῆς 
ἀχειροποιήτου εἰκόνος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ Ίτοι τοῦ ἁγίου 
μανδηλίου καὶ τοῦ ἁγίου μάρτυρος Διομήδους. 

17. Fol. 1857: Myvi τῷ αὐτῶ ιζ'. Τοῦ ἁγίου μάρτυρος Μύρωνος. 

18. Fol 194. Μηνὶ τῷ αὐτῷ τη’. Τῶν ἁγίων μαρτύρων Φλώρου καὶ 
Λαύρου. 

19, Fol. 208* Myv? τῷ αὐτῷ ιϑ'. Τῶν ἁγίων μαρτύρων ᾿Ανδρέου τοῦ 
Στρατηλάτου καὶ τῶν σὺν αὐτῷ δισχιλίων πεντακοσίων ἐννενήκοντα 
τριῶν. 

20. Fol. 211. Μηνὶ τῷ αὐτῷ x. ToO ἁγίου προφήτου Σαμουήλ. 

21. Fol. 220. Μηνὶ τῷ αὐτῷ κα΄. Τοῦ ἁγίου ἀποστόλου θαδδαίου xal 
τῆς ἁγίας μάρτυρος Βάσσης. 

22. Fol, 231"- Μηνὶ τῷ αὐτῷ x. Τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Αγαϑονίκου. 

28. Fol. 244*- Μηνὶ τῷ αὐτῷ xy. Τοῦ ἁγίου μάρτυρος Λούππου, 

24. Fol. 244*- Μηνὶ τῷ αὐτῷ x9. ToO ἁγίου ἱερομάρτυρος Εὐτυχίου, 

25. Fol. 252. Μηνὶ τῷ αὐτῷ κε’. Ἡ ἐπάνοδος τοῦ λειψάνου τοῦ ἁγίου 
ἀποστόλου Βαρθολομαίου καὶ μνήμη τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Τίτου. 

26. Fol. 265. Myv? τῷ αὐτῷ xc. Τῶν ἁγίων μαρτύρων ᾿Ανδριανοῦ 
καὶ Ναταλίας. l 

27. Fol. 276% Μηνὶ τῷ αὐτῷ κ. Τοῦ ócíou πατρὸς ἡμῶν Ποιμένος. 

28. Fol. 288. Myy? τῷ αὐτῷ κη΄. Too ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Mwotws. 

29. Fol. 289. Μηνὶ τῷ αὐτῷ x9'. ἀποτομὴ τῆς τιμίας κεφαλῆς 
τοῦ τιμίου προφήτου Προδρόμου καὶ βαπτιστοῦ ᾿]ωάννου. 

80. Fol. 807: Τῷ αὐτῷ μηνὶ X. Τῶν ἁγίων πατριαρχῶν Kwvotav- 
τινουπόλεως ᾿Αλεξάνδρου, Ἰωάννου καὶ Παύλου τοῦ Νέου. 

81. Fol. 318. Μηνὶ τῷ αὐτῷ λα. Tà καταθέσια τῆς τιμίας ζώνης 
τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου. 


329 (340). 


Sec. XVII. Hârtie ; 279 fol; 21X15 cm. Legat cu lemn. Din biblioteca 
Episcopului Ghenadie Enáceanu. 

Este un mineiu pe luna August, si cuprinde un mare numár 
de poezii religioase. 

1. Inceputul lipsește. Primele vorbe sunt: μεγαλύνω φῶς καὶ 
τὸ πνεῦμα προσχυνῶ. --- Sunt poezii privitoare la ziua de 1 August. 
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2. fol. 3. Μηνὶ τῷ αὐτῷ B', ἡ ἀνακομιδὴ τοῦ λειψάνου τοῦ ἁγίου páp- 


τυρος xal αρχιδιακόνου Στεφάνου, — Luna aceeas, in 9, aducerea 
moaștelor sfântului mucenic si arhidiacon Stefan. — Inc.: Τῇ τοῦ 


πνεύματος χάριτι. 

3. fol. 18. Μηνὶ τῷ αὐτῷ γ΄, τῶν ὁσίων πατέρων ἡμῶν Ἰσαακίου, 
Δαλμάτου καὶ Φαύπτου, --- Luna aceeas, in 3, a σανἰορί]οτ noştri 
părinţi Isaachie, Dalmat și Faust. — Inc.: Ot ὅσιοί σου χύριε. 

4. fol. 20. Μηνὶ τῷ αὐτῷ δ΄, τῶν ἁγίων ἑπτὰ παίδων τῶν ἐν ᾿Εφέσῳ. 
— Luna aceeaș, în 4, a sfinţilor şapte copii din Efes. — Παρα- 
νόμου προστάγματος. 

5. fol. 26. Μηνὶ τῷ αὐτῷ ε΄. προεόρτια τῆς ἁγίας μεταμορφώπεως 
τοῦ χυρίον xal ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿[ησοῦ Χριστοῦ καὶ τοῦ ἁγίου 
μάρτυρος Εὐπιγνίου. — Preziua sfintei schimbări la faţă a Domnu- 
lui, Dumnezeului și mántuitorului nostru Isus Hristos, si (ziua) 
sfântului mucenic Eusignie. — Inc.: Δεῦτε συνανέλϑωμεν. 

6. fol. 37. Μηνὶ τῷ αὐτῷ ς΄, ἡ ἁγία µεταµόρφωσις τοῦ κυρίου καὶ 
ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Xpioro5.—Luna aceeas, în 6, sfânta 
Schimbare la față a Domnului, Dumnezeului οἱ mântuitorului 
nostru Isus Hristos. — Inc.: Πρὸ τοῦ σταυροῦ σου κύριε. 

7. fol. 54 Μηνὶ τῷ αὐτῷ ζ', τοῦ ἁγίου ὁσιομάρτυρος Δομετίου. — 
Luna aceeas, în 7, a sfântului mucenic Dometie. — Inc.: “Όλην 
ἀποῦέμενος. 

8. fol. 619. Μηνὶ τῷ αὐτῷ η’, τοῦ ἁγίου Αἰμιλιανοῦ ἐπισκόπου Κυ- 
ζίκου, — Luna aceeas, în 8, a sfântului Emilian episcopul din 
Cyzik. — Inc.: Σήμερον ὑπέδειξας. 

9. fol. 70. Mm τῷ αὐτῷ 0', τοῦ ἁγίου ἀποπτόλου Maria. — Luna 
aceeas, în 9, a sfântului apostol Mathia. — Inc.: Ἑῆς παναγίας èv- 
δόξου. 

10. fol. 77% ληνὶ τῷ αὐτῷ v, τοῦ ἁγίου μάρτυρος καὶ ἀρχιδιακόνου 
Λαυρεντίου. — Luna aceeaș, în 10, a sfântului mucenic οἱ arhidia- 
con Laurentie. — Inc.: Δεῦτε νῦν τὴν κρείττοτα. 

11. fol. 85: Μηνὶ τῷ αὐτῷ ια’, τοῦ ἁγίου μάρτυρος Εὔπλου. --- Luna 
aceeas, în 11, 4 sfântului mucenic Euplos. — Inc.: Ἠορφούμενος δι’ 
οἶχτον, Χριστέ. 

19. fol. 93. Myyl τῷ αὐτῷ ιβ, τῶν ἁγίων μαρτύρων Φωτίου καὶ 
᾽Ανικήτον. — Luna aceeas, în 12, a sfinților mucenici Fotie si 
Aniket. — Inc.: Πῦρ οὐκ ἐπτοήθητε. 

13. fol. 105": Μηνὶ τῷ αὐτῷ ιδ’, προεόρτια τῇς κοιμήσεως τῆς ὑπερ- 
αγίας ϑεοτόκου καὶ τοῦ ἁγίου προρήτου Μιχαίου. — Luna aceeas, in 
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14, preziua adormirii preasfintei născătoare de Dumnezeu si (ziua) 
sfântului profet Miheu. — Inc.: Ἔν χυμθάλοις ἠχήσωμεν. 

14. 115*- Myv? τῷ αὐτῷ te”, f) κοίμησις τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν 
ϑεοτόκου. — Luna aceeaș, în 15, adormirea prea sfintei stápánei 
noastre născătoare de Dumnezeu. ---[πο.: llofotg oi εὐτελεῖς χείλεσι. 

15. fol. 134* Myy} τῷ αὐτῷ τς, ἡ ἐξ ᾿Ἐδέσης ἀνακομιδὴ τῆς âxet- 
ροποιήτου εἰκόνος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἴησοῦ Ἀριστοῦ. -— Luna aceeas, 
in 16, aducerea din Edesa a icoanei fácute nu de máná omeneascá 
a domnului nostru Isus Hristos, — Inc.: Ποίοις o: γηγενείς ὄμμασιν. 

16. fol. 146*- Myvi τῷ αὐτῷ ιζ΄, τοῦ ἁγίου μάρτυρος Μύρωνος. — 
Luna aceeas, in 17, a sfàntului mucenic Miron. — Inc.: Ποίοις oi 
εὐτελεῖς χείλεσι. 

17. fol. 156. Mxvi τῷ αὐτῷ τη’, τῶν ἁγίων μάρτυρων Φλώρου καὶ 
Λαύρου. --- Luna aceeas, în 18, a sfinţilor mucenici Flor şi Laur. 
— Inc.: Οὐχ ἅρμα πυρίµορφον. 

18. fol. 164*- Myy} τῷ αὐτῷ ι8’, τοῦ ἁγίου μάρτ»ρος ᾿Ανδρέου τοῦ 
Στρατηλάτου. — Luna, aceeaș, in 19, a sfántu:ui mucenic Andreiu 
Stratilatul. — Inc.: Ῥημάτων τοῦ σεπτοῦ Γαθριήλ. 

19. fol. 172. Μηνὶ τῷ αὐτῷ κ’, τοῦ ἁγίου προφήτου Σαμουήλ. — 
Luna aceeas, in 20, a sfântului profet Samuil. — Inc.: “Ore ὁ δι 
ἡμᾶς xa? ἡμᾶς. 

90. fol. 180. Μηνὶ τῷ αὐτῷ κα΄, τοῦ ἁγίου ἀποστόλου θαδδαίου xal 
τῆς ἁγίας μάρτυρος Báconc. — Luna aceeas, în 21, a sfântului apos- 
tol Tadeu și a sfintei mucenice Basse. -: Inc.: Μάκαρ θαδδαῖε 
ἀπόστολε. 

21. fol. 192*- Μηνὶ τῷ αὐτῷ κβ’, τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Αγαθονίκου. 
— Luna aceeas, in 22, a sfântului mucenic Agatonic. — Ince.: 
Πρώτην ἀγαθότητα.) 

22, fol. 906). Myv? τῷ αὐτῷ κδ, τοῦ ἁγίου Ἱερομάρτυρος Εὐτυχοῦς. 
— Luna aceeaş, in 24, a sfântului mucenic Eutichie. — Inc.: 
Μάρτυς Εὐτυχῆ μακάριε. 

28. fol. 212*- Myvi τῷ αὐτῷ κε’, ἢ ἐπάνοδος τοῦ λειψάνου τοῦ ἁγίου 
ἀποστόλου Βαρθολομαίου καὶ τοῦ ἁγίου ἀποστόλου του. — Luna 
8οθθᾶς, in 25, reîntoarcerea moastelor sfântului apostol Bartolo- 
meu si ale sfântului apostol Titu. — Inc.:Tív πολύφωτον ἥλιον. 

24. fol. 226". Μηνὶ τῷ αὐτῷ x7, τῶν ἁγίων μαρτύρων “Αδριανοῦ καὶ 
Ναταλίας. — Luna aceeas, in 26, a sfinților mucenici Adrian si 
Natalia. — Inc.: T?» ὑπέρτιμον ἄθλησιν. 

25. fol. 3857: Μηνὶ τῷ αὐτῷ κζ΄, τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Ποιμένος. 
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Luna aceeas, în 27, a cuviosului nostru părinte Pimen. — Inc.: 
Ti σε νῦν, Ποιμὴν, ὀνομάσωμεν. 

26. fol. 240*- Μηνὶ τῷ αὐτῷ Χη’, τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Μωσέως 
τοῦ Αἰϑίοπος. — Luna aceeas, în 28, a cuviosului nostru părinte 
Moise din Etiopia — Inc.: Μωσῆς ô πολυθρύλλητος. 

21. fol. 346". Μηνὶ τῷ αὐτῷ xF, ἢ ἀποτομὴ τῆς τιμίας χεφαλῆς 
τοῦ τιμίου ἐνδόξου προφήτου Προδρόμου καὶ βαπτιστοῦ ᾿Ιωάννου. — 
Luna aceeaș, in 29, tăierea, capului cinstitului prooroc înainte 
mergător si botezător Ioan. — Inc: Γενεθλίων τελουμένων. 

28. fol. 264": Μηνὶ τῷ αὐτῷ X, τῶν ἁγίων πατριαρχῶν ᾿Αλεξάνδρου 
xal Παύλου τοῦ νέου. — Luna aceeas, în 30, a sfinţilor patriarhi 
Alexandru și Pavel cel tânăr. —:Inc.: “O παλαιᾶς καὶ καινῆς. 

29. fol. 275. Μηνὶ τῷ αὐτῷ λα΄, τὰ καταθέσια τῆς τιμίας ζώνης τῆς 
ὑπεραγίας ϑεοτόχου. — Luna aceeas, in 31, punerea cinstitului 
brâu al prea sfintei născătoare de Dumnezeu. — Inc.: ‘H σορὸς 
ἡ κατέχουσα. 

Sfârşitul lipsește. 


330 (499). 


Sec. XIX. Hârtie; 213 pag. scrise; 20X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi. ` 

Θεοτοχάριον. — Theotocarion. 

Cuprinde poezii religioase inchinate Maicei Domnului. Este ο 
copie modernă după o tipăritură făcută la Venetia in 1681; ti- 
păritura nu e cunoscută lui Legrand. lată titlul complet al ei: 
Θεοτοχάριον ὥραιότατον xat χαρμόσυνον, τὸ πρὶν ἐπιμελῶς συγγραφὲν 
èx τῶν τοῦ ἁγίου ὅρους βίθλων, παρ᾽ ᾿Αγαπίου μοναχοῦ, καὶ τανῦν pE- 
πατυπωθέν τε xal διορθωθὲν εἰς δόξαν αὐτῆς τῆς ἀειπαρθένου χόρης καὶ 
ϑεοιιήτορος παρὰ Νικολάῳ Γλυχεῖ τῷ ἐξ Ιωαννίνων. ᾿Ἐνετίησιν. "Erei 
ἀπὸ ϑεογονίας αγπα’. 


331 (269). 


Sec. XIX. (1804). Ilârtie; 7 fol.; 22X19 em. Broșat. Din biblioteca Episco- 
pului Ghenadie Enáceanu. 

Fol. 1 alb. 

Fol. 2 este ocupat cu titlul scrierii și numele autorului. ᾿Αν- 
πίφωνα τῆς μεταμορφώσεως τοῦ χυρίου καὶ deci καὶ σωτῆρος ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. — Antifoanele (cântările) schimbării la faţă a dom- 
nului si Dumnezeului si mántuitorului nostru Isus Hristos. — 


B, A. R. Manuscripte grecești. 1? 
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Manuscriptul: nu cuprinde chiar cântările, ci numai indicarea 
lor, cu tot mersul liturghiei.. 
. Drept autor ni se. dă Dimitrie II. Polizoe dela Agraph. 


332 (271). 


Sec. XIX. Hârtie ; 30 fol. paginate; 22X17 cm. Brosat. Din biblioteca Epis- 
copului Ghenadie Enăceanu. 

Οἴκσι κατὰ ἀλφάδητον ἀναγιωωσκόμενοι elg τὴν ἑορτὴν τῶν θείων 
καὶ πα[ιμεγίστων ταξιαρχῶν Moyen καὶ Γαβριήλ. — Strofe după 
alfabet cari se cetesc la sărbătoarea sfinților și prea marilor ta- 
xiarhi Mihail și Gavriil. — Inc.: Τοὺς ἀρχαγγέλους τῆς τριάδος εὔφη- 
μήσωμεν. — 

E un imn bisericesc făcut în totul după norma renumitului 
;Ακάθιστος al lui Sergios. 


333 (343). 


Sec. XIX. Hârtie; 31 fol; 21X15 em. Carlonat. Din biblioteca, Episcopu- 
lui Dionisie dela Buzău. 

La început 1 fol. alb, nenumerotat. 

1. fol. 1. Oixo: κατὰ ἀλφάβητον elg τὸν ἅγιον ᾿Ιωάννην τὸν Θεολό- 
yov xal Εὐαγγελιστήν. Ποίημα Ἰωάννου τοῦ Εὐγενικοῦ Χαρτοφύλακος 
τῆς μεγάλης ἐκχλησίας καὶ ἀδελφοῦ τοῦ ἁγίου Μάρκου τοῦ ᾿Εφέσου. — 
Strofe pe alfabet către sfântul Ioan Teologul si Evangclistul, 
opera lui loan Eugenikos, hartofilax al marei biserici și frate al 
sfântului Marcu al Efesului. — Inc.: Τὸν μαθητὴν φίλον Χριστοῦ. 

2. fol. 11. Ofxot κατὰ ἀλφάθητον ἀναγινωσκόμενα εἲς τὴν ἑορτὴν 
τῶν ϑείων καὶ παμμεγίστων ταξιαρχῶν Μιχαὴλ καὶ Γαβριήλ. --- Strofe 
pe alfabet de cetit la sărbătoarea sfinţilor si prea marilor taxiarhi 
Mihail si Gavriil. Inc.: Τοὺς ἀρχαγγέλους τῆς Τρίαδος. 

3. fol. 21. Οἶκοι κατὰ ἀλφάβητον ἀναγινωσχόμιενοι iv τῇ ἑορτῇ τοῦ. 
ἁγίου μεγαλομάρτυρος Γεωργίου. — Strofe pe alfabet cari se cotesc 
la sărbătoarea sfântului mare mucenic Gheorghe. — Inc.: Τῷ πο- 
λυάθλῳ Χριστοῦ μεγαλομάρτυρι. 

Fol. 31 alb. 


331 (263). 


Sec. XVI. Hârtie; 534 fol; 20X14 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central 
La legat s'au întrebuințat 2 foi dintr'un triod românesc tipărit. 


z 


1. fol. 1. Κοσμᾶ Πλεύσταυ εἰς τὸν Aa£(5. — A corübierului Kosmas. 
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(e vorba de călugărul Kosmas Indilkopleustes) despre David. — 
Inc.: Meră: τὸν Μωσέα καὶ τὸν τούτου διάδοχον. — E un simplu 
fragment de 3 fol. 

Fol. 4—5 albe. 

2. fol, 6. Ιωάννου μοναχοῦ τοῦ Ζωναρᾶ γεγονότος μεγάλου δρογ- 
γαρίου τῆς βίγλης καὶ πρωτασηκρήτου ἐξήγησις τῶν ἀναστασίμων xa- 
νόνων τῶν τοῦ Δαμασκηνοῦ. Περὶ κανόνος καὶ εἱρμοῦ καὶ τροπαρίου 
καὶ ᾠδῆς. Εἴρηται δὲ τὸ τροπαρίω (Sic) μὲν συνοπτικώτερον εἴτα xal 
πλατυχώξερον. — A călugărului Ioan Zonaras care a fost mare 
drungar al viglei si protasecret (1) traducerea canoanelor de în- 
viere ale lui Damaschin. Despre Canon, Hirm, Tropar si Odă. 
S'a tratat la tropar (Sic) (2) pe scurt, pe urmá mai pe larg. — 
Inc.: Ene? χανόνων ἑρμηνεία ἐστὶ τὸ παρὸν σύνταγιια. 

Inceputul scrierii de faţă, anume fol 6—9, se allă publicat 
în Migne, Patr. gr. vol. 35, col. 421 sqa. Restul e inedit. 


335 (317). 
Sec. XVIII. Hârtie; 334 fol.; 21X15 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Τοῦ φιλοσόφου χυροῦ Θεοδώρου τοῦ Προδρόμου ἐξήγησις εἰς τοὺς èv 
ταῖς ἱεραῖς δεσποτικαῖς ἑορταῖς ἐκτεθέντας ᾿χανόνας παρὰ τῶν ἁγίων 
καὶ σοφῶν ποιητῶν Kocpá καὶ Ἰωάννου. — A filozofului domn Teo- 
dor Prodromos tălmăcire la canoanele compuse pentru sfintele 
sărbători de către sfinții si inteleptii poeti Cosma și Ioan. — Ine.: 
Ἔοικας ἄνθρωπε πρὸς τὴν τῶν ἐν ταῖς δεσποτ:χαῖς. 

Pe fol. 333 găsim notița: Τοῦτο τὸ βιθλίον πέφυκεν ἐμοῦ τοῦ 
Στεράνου Στογιάνου τζελέπι ᾽Αλβανιτοχωρίτου: Această carte este a 
mea Stefan Stoian Celebi Alvanitohoritul.— Iar pe fol. 334, nota 
mai lungă: Τοῦτο τὸ βιθλίον τὸ ἀντέγραφα ἐγὼ ὁ Στέφανος ᾿Αρθανι- 
τοχωρήτης εἰς τὸν καιρὸν τοῦ πανιερωτάτου ἁγίου δεσπότου χυρίου χὺρ 
Λόσίθεο»ν ὁ Qv ἐξ ἀρχῆς ἐπίσκοπος Μπουζαίου, εἰσελθὼν δὲ 6 αὐθέντης 
Ἰωάννου ᾿Αλεξάνδρου βόδας ἐκ γένους δὲ Μουροὺς ἀπεκατέστησεν xò- 
τὸν μητροπολίτην. 1794 Μαρτίου 7. — Această carte am transcris-o 
eu Ștefan Alvanitohoritul, pe timpul prea sfântului nostru stăpân 
domnul domn Dositeiu, care a fost mai înainte episcopul Buzăului, 
iar când a intrat domnul Ioan Alexandru Vodă din neamul Mu- 
ruzi l-a făcut mitropolit. 1794 Martie 7. 


1) Comandant al gardei imperiale și prim secretar imperial.. 
(2) Alte manuscripte au τὸ πρότερον: mai intáiu. 


www.dacoromanica.ro 


180 


Observ că întâiu a fost pusă data 1794 Iulie 6, pe care în urmă 
copistul a sters-o si a înlocuit-o cu cea de mai sus. 


336 (134). 


Sec. XVIII. Hârtie; 299 fol.; 21X15 em. Cartonat. Din biblioteca, Episco- 
pului Dionisie dela Buzău. 

Τοῦ φιλοσόφου χυροῦ Θεοδώρου τοῦ Προδρόμου ἐξήγησις εἰς τοὺς ἐν 
ταῖς ἱεραῖς δεσποτικαῖς ἑορταῖς ἐκτεϑέντας κανόνας παρὰ τῶν ἁγίων 
xal σοφῶν ποιητῶν Κοσμᾶ καὶ Ἰωάννου, — A filozofului domnul 
Teodor Prodromos tălmăcire la canoanele compuse de sfinţii si 
înțelepţii poeti Cosma și Ioan pentru sfintele sărbători. 

O serie de explicatiuni, strofă de strofă, a poeziilor sus citati- 
lor doi poeţi. Pentru această scriere cf. Migne, Patr. gr. 133, 
1220 sqq. şi Th. Prodromi Commentarios in Carmina sacra me- 
lodorum Cosmae Hierosol. et Ioannis Damasc. edidit H. M. Ste- 
venson, praefatus est 1. B. Pilra, Romae 1888. Cf. și ms. 335 (317). 


837 (362). 
Sec. XVIII. Hârtie; 136 fol.; 16X11 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Inceputul lipsește. Manuscriptul conţine o serie de explicări și 
onmentarii la diferite canoane (poezii) bisericeşti. Se citează cáto 
un cuvânt din textul poeziei și pe urmă vine comentarul. 

Fol. 1—8. Comentarii la un canon pentru sf. Cruce. 

Fol. 9—11 albe. 

Fol. 12 19. Comentarii la un canon pentru botez. 

Fol. 20—21 albe. 

Fol. 22—28. Comentarii la un canon pentru întâmpinarea Dom- 
nului. 

Fol. 29—34. Comentarii la un canon pentru Florii. 

Fol. 35 alb. 

Fol. 36—43. Comentarii la un cenon pentru nașterea lui Hristos. 

Fol. 44 52. Comentarii la un alt canon pentru naşterea lui 
Hristos. 

Fol. 53—73. Comentarii la mai multe canoane pentru săptă- 
mâna patimilor. 

Fol. 74—89. Comentarii la două canoane ale lui Ioan Damas- 
chin pentru Inviere. 

Fol. 90—94. Comentarii la un canon pentru Dumineca Tomei. 
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Fol. 95—100. Comentarii la un canon pentru Inálfare. 

Fol. 101 alb. 

Fol. 102—134. Comentarii la mai multe canoane ale lui Ioan 
Damaschin si Cosma. 

Fol. 135—136 albe. 


338 (38). 


Sec. XIV/XV. Hârtie; 357 fol.; 20X15 em. Legat cu lemn. 

Κυρίλλου ἀρχιεπισκόπου ᾿Αλεξανδρείας περὶ τῆς ἐνυποστάτου καὶ 
ὁμοουσίου τριάδος,---Α lui Chiril arhiepiscopul Alexandriei despre 
treimea cea de o fiinţă si substanţă. 


339 (264). 


Sec. XVII (1052. IIàrtie; 471 fol. scrise si paginate; 20X15 em. Cartonat. 
Dela Seminarul Central. 

La început, două fol. albe, apoi 5 nepaginate. Din ele, primele 
două sunt ocupate cu o prefaţă a autorului, Nicolae Armeriotul, 
iar următoarelo 3 cuprind tabla de materii. 

Textul începe la primul fol. paginat. Συνοπτικὴ ἐκλογὴ ἐκ τῶν 
τοῦ μακαρίου Κυρίλλου, ἀρχιεπισκόπου Αλεξανδρείας ϑεολογικῶν βι- 
βλίων εἲς τὴν ϑεόπνευστον γραφὴν, πονηθεῖσα παρὰ Νικολάου ἐλα- 
χίστου ἐν ἱερεῦσι, τοῦ ᾿Αρμηριώτου, ὅτι διὰ πάσης τῆς Μωσέως γραφῆς 
τὸ τοῦ Χριστοῦ [ιυστήριον αἰνιγματωδῶς σημαίνεται. --- Alegere sinop- 
tică din cărţile teologice privitoare la sf. Scriptură ale fericitului 
Chiril arhiepiscopul Alexandriei, făcută de smeritul între preoţi 
Nicolae Armeriotes, că în toată scriptura lui Moise se arală sim- 
bolic taina lui Christos. — Inc.: Πεποίητο μὲν γὰρ ô ἄνθρωπος ἐν 
ἀρχαῖς. 

La pag, 930 găsim noti(a: Τὸ παρὸν εἴληφε πέρας κατὰ τὸ αχνβ 
tovt ᾿Ιουνίῳ xc. Νικόλαος ἐν ἱερεῦσιν ἐλάχιστος ᾿Αρμηριώτης ἐξ Ἴωαν- 
νίνων πόλεως. — Cartea de față a luat sfârșit în anul 1652 luna 
[unie 26. Nicolao Armeriotul cel mai smerit dintre preoţi, din 
orașul anina. 


340 (260). 
Sec. XVII (1687). Hartie; 223 fol; 21X15 em. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 


Cuprinde un tractat anonim de teologie. La început, fol. 1 și 
următoarele, se află o prefaţă-dedicaţie a autorului către arhon 
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Stolnicul Constantin (1) care, in dorinţa lui de cultură, a cerut să 
i se puie la dispoziţie si un scurt rezumat de teologie. αμ in- 
cepe fol. 2*: Περὶ τῆς ἐξοχῆς τῆς θεολογίας. 

Pe ultimul fol. scris, 216, găsim notița: Eis Ὠλαχίαν eig Φιλε- 
πέστι χωρίον ἐγράφη κατὰ τὸ ayro Σεπτειιδρίω w.—S'a seris in Va- 
lahia, in satul Filipești, la anul 1687 Septemvrie 20. 

Fol. 217 până la fine albe. 


341 (314). 


Sec. XVII (1691). Ilârtie ; 84 fol.; 21X15 em. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

Pe fol. 1 o notiţă si un tip de scrisoare fără importanţă. 

Fol. 2 albă. 

Fol. 3 începe textul. Este o copie din anul 1691 după o carte 
tipărită la 1622, anume Catehismul creștin al lui Zaharia Ger- 
ganos. Pentru această carte cf. Legrand, Bibliogr. hell. XVII 
siècle, tom. I, p. 159 sqq. Titlul este exact la fel cu cel din Le- 
grand, dar textele ulterioare latinești, publicate de Legrand, lip- 
sesc din manuscriptul nostru. 

La urmă, fol. 81", cetim notița: Ἔν ἔτει ayua [ιηνὸς Νοεμδρίου e, 
τέλος καὶ τῷ değ δόξα.---[η anul 1691 luna Noemvrie 5, sfârșit si 
lui Dumnezeu slavă. 


Sec. XVII. Hârtie; 416 pag.; 20X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


Pe prima scoarță se află scurte citate din diferiţi pocli greci. 

Pe pagina 1 sus e notița: Koi τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις ὑπάρχε: τοῦ 
διδασκάλου Mágxou, φιλοκάλία ἐκ τῶν τοῦ ᾿Ὠριγένους βιδλίων χειρέ- 
Ύραφος. --- Si aceasta pe lângă altele este a dascálului Marcu, ma- 
nuscript cu părțile frumoase din scrierile lui Origine. 

Ἐκλογὴν ἡ παροῦσα περιέχει βίδλος γραφικῶν ζητημάτων ἐδιάλυσε 
(sic) àv (sic) (2) èx διαφόρων βίδλων τῷ ᾿Οριγένει ποιηϑεισῶν ἠθροισ- 
µένην.- Cartea, de faţă cuprinde o alegere de chestiuni si desle- 
gări (?) privitoare la scripturi, adunată de prin diferite cărți 
scrise de Origine. 


(1) Foarte probabil Constantin Cantacuzino. 
(2) Probabil zal λύσεων. 
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Pe pag. 2 jos 5ο află noti(a autografá: Καὶ τόδε πρὸς τοῖς ἄλλοις 
ἐκ τῶν ἀφιερωθέντων βιθλίων τῆς ἐν Βουκουρεστίῳ ἑλληνικῆς σχολῆς 
κειμένης ἐν τῷ σεδασμίῳ μοναστηρίῳ τοῦ ἁγίου Yá66a, τῷ ἐν τῷ Ta- 
ναγίῳ τάφῳ ὑποτελοῦντι, ὅστις ὃ ἄν ποτε τολιιήσειεν ἀποξενῶσαι ταύτης 
τοῦτο, ἔστω ἀφωρισμένος παρὰ ϑεοῦ χυρίου παντοκράτορος καὶ ὑπό- 
δικος τῷ αἰωνίῳ ἀναθέματι. 1798 |ιηνὶ Mato. “O “Ἱεροσολύμων πατρι- 
ἄρχης Χρύσανθος. --- Si aceasta împreună cu celelalte este dintre 
cărţile dăruite scoalei grecești din Bucureşti, care sc află in cins- 
tita mănăstire a sfântului Sava, închinată prea sfântului mormânt, 
și cine ar îndrăzni vreodată să o înstrăineze dela dânsa, să fie 
afurisit de Domnul Dumnezeu cel atotţiitorul si supus vecinicei 
afurisenii. 1728 luna Maiu. Patriarhul Ierusalimului Hrisant. 

Aceeas notiță, scrisă de altă mână si fár& iscălitura lui Hrisant, 
se află pe pag. 3 sus. 


343 (303). 


Sec. XVIII (1707). Hârtie; 145 fol; 20X17 em. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 


La început 3 folii albe, nenumerotate. 

Pe fol. 1 găsim următoarea notiță : 

Καὶ τόδε Νικολάου Μαυροκορδάτου Ιζωνσταντινοπολίτοὐ τοῦ μεγάλού 
λογοθέτου τῆς μεγάλης τοῦ Χριστοῦ ἐχχλησίας καὶ γενιχοῦ ἑρμηνέως 
τῆς ὀθωμανικῆς βασιλείας. Μετεγράφη ἀπὸ τοῦ ἰδιοχείρου βιθλίου τοῦ 
συγγραφέως κατὰ τὸ αὐζ ἔτος τὸ σωτήριον. — Şi aceasta este a lui 
Nicolae Mavrocordat din Constantinopol, mare logofát al marei 
biserici a lui JIristos si dragoman general al împărăției otomane. 
Sa transcris după cartea scrisă de mâna proprie a autorului, in 
anul mântuirii 1707. 

Fol. 9. Μαξίμου Μαργουνίου ταπεινοῦ ἐπισκόπου Κυθήρων τοῦ Kpy- 
τὸς περὶ τῆς τοῦ παναγίου πνεύματος ἐκπορεύσεως, βιθλία τρία. — A 
lui Maximos Margunios Cretanul, smeritul episcop al Cytherei, 
despre purcederea duhului sfânt, trei cărţi. — Urmează apoi tabla 
de materii, lista autorilor pomeniti, o scrisoare-dedicatie a auto- 
rului către Ieremia patriarhul din Constantinopol, din anul 1583, 

Textul începe la fol. 12. Intăiu o introducere de 2 folii, apoi, 
textul. — Inc. (fol. 14): Πολλῆς [ιὲν εὐχῆς ἦν ἂν ἄξιον. 

Fol. 143 páná la fine albe. 
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344 (298). 


Sec. XVII XVIII. Hârtie; 216 fol; 20X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

La început 7 fol. albe, nenumerotate. 

Pe primul folio numerotat găsim, jos, următoarea noti(á: “H 
βίθλος αὔτη ἀφιερώθη τῇ μητροπόλει Δρύστρας παρὰ τοῦ μαχαρίτου 
Ἱεροθέου Δρύστρας. --- Această carte sa închinat mitropoliei din 
Silistra de către reposatul Ieroteiu al Silistrei. 

Fol. 1. λεταμόρφωσις τοῦ παλαιοῦ ἀνθρώπου καὶ τοῦ νέου γένεσις 
ἥτοι βίθλος κατανυχτικὴ περὶ τῶν τεσσάρων τοῦ ἀνθρώπου ἐσχάτων, 
μεταφρασθεῖσα ἐκ τῆς λατινίδος εἰς τὴν κοινὴν τῶν “Ελληνορωμαίων 
διάλεκτον παρὰ Ἰωάννου Κομνηνοῦ τοῦ ἰατροῦ. — Metamorfoza omu- 
lui vechiu si nagterca celui nou, adică carte de pocăință despre 
cele patru sfàársituri ale omului, tradusă din limba latină în limba 
greacă comună de către doctorul Ioan Comnen.— La început se 
găsesc trei prefețe; textul începe fol. 12: Καθ’ ἓν τρόπον ő πα- 
λαιὸς ἄνβρωπος.---Όροτα este inedită; manuscriptul este chiar ori- 
ginalul. 

Fol. 215—216 albe. 

Pe scoarţa ultimă cetim notifa: ᾿Εγένετο ἢ [ιετάφρασις ἐν Μοσκθᾷ 
ἐν ἔτει axuy. — Tradueerea sa făcut la Moscova în anul 1693. 

345 (573). 

Sec. XIX. Hârtie; 374 pag.; 20X14 em. Cartonat. Dela Muzeul de An- 
tichităţi. 

Pag. 1 are titlul: Παρατηρήσεις ἐπάνω eig τε τὴν διδασκαλίαν καὶ 
el; τὸ πνεῦμα τῆς ὀρθοδόξου ἐκκλησίας, συντεθεῖσαι piv γαλλιστὶ ὑπὸ 
τοῦ χυρίου ᾿Αλεξάνδρου Στούρδζα, μεταφρασθεῖσαι δὲ γραικιστὶ ὑπό τι- 
νος δούλου τοῦ Χριστοῦ.--- Observaţiuni asupra învăţăturii οἱ spiri- 
tului bisericii ortodoxe, compuse in tranţuzește de domnul Alc- 
xandru Sturdza, traduse în grecește de un rob al lui Hristos. 

Pag. 3—4 tabla de materii. 

Pag. 5—8 dedicaţia traducătorului către un Dimitrie. 

Pag. 9 începe textul: Τὸ παρὸν eig τὸ κοινὸν προσφερόμενον. 


346 (531). 


Sec. XVIII (1719). Hârtie; 382 pag"; 20X14 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi. 


Pe scoarţa iniţială se află nutiţa: Ὁ Λάζαρος Σχρίβας Τραπεζούν- 
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τιος μετέγραφε τὴν βίδλον jet πολλοῦ χόπου, ἐν ἔτει 1719.—Lazăr 
Scriba din Trapezunt a transcris această carte cu multă oste- 
neală în anul 1719. 

Pe prima pagină, sus, este data 1718 Λεκεμθρίου ιζ. 1118 De- 
chemvrie 17, de sigur data când sa început scrisul. 

Pag. 1. ᾿Ακόλουθος τοῦ Χριστοῦ θωμᾶ τοῦ Κειιπίνου (ultimile 3 
cuvinte sterse).—Urmasul lui Hristos, a lui Toma a Kempis.—Inc.- 
Αὐτὰ εἶναι λόγια. 


347 (204). 


Sec, XVIII, (1719), Hàrlie; 373 fol. scrise; 20X14 em. Cartonat. Dela Se- 
minarul Central. 


;Ακόλουθος τοῦ Χριστοῦ.--[/νπιαβα] lui Hristos.—Inc.: Αὐτὰ εἶνα. 
λόγια τοῦ Χριστοῦ. 

Pe fol 373 găsim următoarea ποί1[ἄ: Τέλος. Ἔν ἔτει αφιθ μηνὲ 
δεχεμθρίῳ. Μεταφρασθὲν εἰς ἁπλῆν διάλεκτον παρὰ τοῦ μακαρίτου µη- 
τροπολίτου ἁγίου Δρύστρας χὺρ Ἱεροθέου. — Sfârşit. In anul 1719 
luna Dechemvric. Tradus în limba modernă de răposatul sfânt 
mitropolit al Silistrei domnul Ieroteiu. 

Aceeaș scriere ca și în manuscriptul precedent, 


348 (137). 


Sec, XVIII (1762). Hârtie; 301 fol; 21X15 em. Cartonat, Din biblioteca. 
Episcopului Dionisie dela Buzău. 


Ορθόδοξος ὁμολογία τῆς πίστεως τῆς καθολικῆς καὶ ἀποστολικῆς 
ἐκκλησίας τῆς &vavoAux js. — Mürturisirea ortodoxă a credinței bise- 
ricii catolice si apostolice de răsărit. 

Este o copie executat& la 1762, Noemvrie 6, dupá cartea cu 
acelaș titlu publicată de Antim Ivireanul la Snagov în 1699. Vezi 
Bianu si JIodos, Bibl. român., sub anno. 


349 (196). 


Sec, XVIII. Hârtie; 250 fol. 26X18 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La inceput 3 fol. albe. 

Βεβαία ἀπέδειξις ὀρθοδόξου πίστεως. — Proba sigură a credinţei 
ortodoxe.— Inc.: Καὶ εἶπεν ὁ ϑεός. --- Este un tractat de teologie 
dogmatică și polemică. 
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350 (211). 


Sec. XVIII. Hârtie; 241 fol.; 21X17 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 
Fol. 1 alb. 


Fol. 2. ᾽Απανθίσιιατα ἐκ τῶν Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου. — Florilegiu 
din ale lui loan Hrisostomul — Inc.: Τοῦ κληθέντος οὐδὲν, ὡς εἰπεῖν, 
γίνεται. 


351 (287. 


Sec. XVIII. Hârtie; 121 fol.; 21X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început 3 fol. albe, nenumerotatc. 

Fol. 1. Ζητήματα ϑεολογικά. Τοῦ αὐτοῦ Ἰαχαρίου περί τινων àro- 
Qv καὶ λύσεων. — Chestiuni teologice. A aceluiaș Zaharia despre 
câtevă nedumeriri si deslegări. — Ine.: “Oz μὲν ὃ ϑεὸς ἀκίνητος. 

Fol. 116 până la line albe. : 


332 (582). 


Sec. XVIII. Hârtie; 76 fol. scrise; 17X11 cm. Cartonat. Din biblioteca Mi- 
tropolitului Iosif Naniescu. 


La început 4 fol. albe, nenumerotate, 

Fol. 1—2 o prefaţă pentru cele 2 scricri cari urmează. 

1. Fol. 3. Γενναδίου ἀργιεπισχόπου Κωνσταντινουπόλεως τοῦ Σχο- 
λαρίου περὶ τῆς πρώτης τοῦ ϑεοῦ λατρείας ἢ νόμος εὐαγγελιχός.---Α lui 
Gennadios Scholarios arhiepiscopul Constantinopolei despre prima 
adorare a lui Dumnezeu sau legea evangelicá. Inc.: Δυοῖν οὐσῶν 
τοῖς εὐσεθέσι. 

9, Fol. 57, Τοῦ αὐτοῦ ἀναγκαία διδασκαλία περὶ τῶν Ὁανασίμων 
καὶ συγγνωστῶν ἁμαρτημότων. — A aceluiaș, învățătură necesară 
despre păcatele de moarte si cele veniale, — Inc.: “O μὲν ἀχρι- 
θέστερος, 


353 (113). 


Sec. XVIII. Hàrtie; 141 fol; 21X16 em. Carlonat. Dela Seminarul Central. 


Este traducerea scrierii lui Thomas de Aquin, Despre existență 
si materie, făcută de Georgios Scholarios. 

In fruntea scrierii găsim, scrisă de aceeaș mână cu restul ma- 
nuscriptului, următoarea notiţă: 
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Φησὶν ô ϑεῖος Σχολάριος περὶ θωμᾶ τοῦ σοφοῦ ὅτι οὗτος ô θωιιᾶς. 
Λατῖνος [v τῷ γένει καὶ τῇ δόξῃ καὶ διαφερόμενος πρὸς ἡμᾶς καὶ 
οἷς καὶ ἡ ῥωμαϊκὴ ἐχκλησία διαφέρεται, τὰ δὲ ἄλλα σοφὸς καὶ τοῖς 
ἀναγιγνώσκουσι πάνυ ὠφέλιμος: καὶ πολλὰ βιβλία μὲν συνεγράψατο els 
τὴν παλαιὰν γραφὴν ἐξηγητικά, πολλὰ δὲ εἰς ὅλην τὴν φιλοσοφίαν, 
καὶ ἐξηγήσεις καὶ κείμενα, Gv καὶ ἡμεῖς πολλὰ |ιετεγλωττίσαιιεν, ὧν 
£v καὶ τοῦτό ἐστιν, πάνυ χρησιμεῦον εἷς τὴν φιλοσοφίαν, καὶ |νάλιστα 
τὴν ϑείαν. — Spune sfântul Scholarios despre Thoma înțeleptul 
cá acest Thoma eră latin οἱ prin neam si prin credinţă si se deo- 
sibiă de noi prin acele lucruri prin cari se deosebeşte si bise- 
rica catolică, iar încolo cra înțelept si foarte folositor pentru 
cetitori; a compus multe cărţi de tâlmăcire la Vechiul Testament, 
multe privitoare la întreaga filozofic, si explicári și texte, dintre 
cari si noi multe am tradus; dintre cle este și aceasta, foarte fo- 
lositoare pentru filozofic, mai ales pentru cca bisericească. 

Scricrea începe cu o scrisoare-dedicaţie a lui Scholarios către 
Mateiu Kamariotes cunoscut ca scriitor de polemică religioasă. — 
Inc.: Γεώργιος ὃ Σχολάριος Ματθαίῳ τῷ Καμαριώτῃ yatpetv.—' Act σου 
τὴν εἰς τὰ καλὰ προθυμίαν καὶ τὸ φιλομαθὲς ἐπαινῶν. 

Intreaga scriere este inedilă. 

354 (226). 
Sec. XVIII. Ilârtie; 532 fol.; 32X22 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 
o 


ð 
Fol 1 are titlul si o scurtă si incompletă tablă de materii. 


Iată titlul: 
θωμᾶ τοῦ παρὰ Λατίνοις διδασκάλου τῆς ἱερᾶς ϑεολογίας κατὰ ἐϑ- 


νικῶν βιδλίον πρῶτον, |ιετηνέχθη ἐκ τοῦ λατινικοῦ πρὸς τὴν ἑλλάδα 
γλῶτταν παρὰ Δημητρίου τοῦ [ζυδῴνη.---Α lui Thoma, profesorul de 
sfânta teologic la Catolici, cartea întâia contra păgânilor, sa tra- 
dus din latineste în limba greacă de către Dimitrie Kydones. 
Textul începe la fol. 2.: ᾿Αλήθειαν μελετήσει ô λάρυγξ µου. 
Fol. 69. Τοῦ αὐτοῦ κατὰ ἐθνικῶν βιθλίον δεύτερον. — A aceluiaș 
contra păgânilor cartea a doua. — Inc.: ᾿Εμελέτησα ἐν πᾶσι τοῖς 


ἔργοις σου. 
Fol. 193. Τοῦ αὐτοῦ Θωιιᾶ φιλοσόφου κατὰ ἐθνικῶν βιθλίον τρίτον. 


A aceluiaș Thoma filozoful contra păgânilor cartea a treia.—Ino.: 
Θεὸς μέγας κύριος καὶ βασιλεύς. 

Fol. 399. Τοῦ αὐτοῦ κατὰ ἐθνικῶν τῶν εἰς τέσσαρα τὸ τέταρτον.--- 
A acoluias contra păgânilor, din cele 4 cărţi a patra.—Inc.: Ἰδοὺ 
ταῦτα ἐκ [ιέρους τῶν αὐτοῦ ὁδῶν εἴρηνται. 

Intreaga scriere este incdită, 


www.dacoromanica.ro 


188 


355 (708). 


Sec. XVIII. Hàrtie; 998 fol ; 31X21 em. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
litului Iosif Naniescu. 

1. fol. 1. Τοῦ αὐτοῦ σοφωτάτου xal λογιωτάτου ἄκρου ϑεολόγου καὶ 
ἰατροῦ κυρίου Γεωργίου Κορέσση τοῦ Χίου εἰς τὸ ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν 6 
ϑεὸς τὸν οὐρανὸν xal τὴν γῆν. --- A aceluias prea înţelept si învă- 
fat mare teolog si doctor domnul Gheorghe Coressi diu Πίος, 
despre vorba: la incepul a făcut Dumnezeu cerul și pământul. 
—Sunt o sumă de capitole, cu cuprins teologic, având drept titlu, 
cele mai multe, un fragment din Geneză. 

9, fol. 109". Τοῦ αὐτοῦ περὶ τῆς τῶν ἀγγέλων δημιουργίας. --- A a- 
celuiaș despre zidirea îngerilor.—Inc.: Περιωδευμένης τῆς περὶ τῶν 
σωμάτων. 

3. fol. 158. Τοῦ αὐτοῦ πραγματεία περὶ τῶν μυστηρίων. ---- A acc- 
luiaș, tractat despre taine. — Inc.: Τινὲς τὸ μυστήριον. 

4. fol. 946. αχλα ἐν μηνὶ ἀπριλλίῳ κε, ᾿Απολογία Γεωργίου Ko- 
peoaio» ϑεολόγου τῆς [ιεγάλης ἐκκλησίας πρὸς τὸν ἐν τῇ ᾽Αγγλίᾳ τῶν 
σοφῶν σύλλογον ὡς ἐκ μέρους τῶν τῆς Κωνσταντινουπόλεως κληρικῶν. --- 
1631 in luna Aprilie 25. Apárarea lui Gheorghe Coressi, teologul 
marei biserici, către adunarea infeleptilor din Anglia, ca din partea. 
clericilor din Constantinopol. — Inc.: Πρῶτον qf. 





356 (713). 
Sec. XVIII. Hàrtie; 406 fol.; 31X21 em. Broșat. Dela Seminarul Central. 


Primele folii lipsesc. Cuvintele iniţiale sunt: οὐχ ἁπλῶς φύσει 
τῶν ἀρετῶν. 

Manuscriptul cuprinde tractatul de teologie al lui Gheorghe 
Coressi. 


357 (335). 


Sec. XVIII. Hârtie; 74 fol.; 21X15 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

Fol. 1. Conţine o prefață a autorului anonim, în care arată cu 
ce ocazie a compus această carte. Textul începe la fol. 1": Ἑπτά 
εἶσι τὰ μυστήρια. 

In tot cuprinde 12 capitole, fiecare din ele constituind răspun- 
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sul Ja o anume întrebare, de natură religioasă. si care formează 
titlul capitolului. 

E vorba în special despre mistere. 

Fol. 52 până la fine albe. 


358 (336). 


Sec. XVIII. Iârtie; 41 fol.; 21X15 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La începnt 1 fol. alb, nenumerotat. 
Un tractat religios despre binecuvântarea Maicei Domnului. 
Fol. 1. Eig τὸν εὐαγγελισμὸν τῆς 9s016xov.—La bunavestirea Mai- 


cei Domnului. — Inc.: “ÎI εὔμορφος καὶ λαμπροτάτη ἀνατολή, — E 
scris în greaca modernă. 
Fol. 41 alb. 


Sec. XVIII, Hàrlie; 316 pag.; 383X22 cm. Carlonat. Dela Seminarul Central. 


La început 3 fol. nenumerotate; primele 9 sunt albe; pe al 
3'* sunt cátevà poezii În onoarea lui Dionisie Areopagitul, ale 
cărui opere se allă în acest manuscript. 

Pag. 1 7 tabla de materii. 

Pag. 8—17. Προοίμιον εἰς τὸν ἅγιον Διονύσιον. — Introducere la 
sf. Dionisie. 

1. pag. 18. Διονυσίου ᾿Δρεοπαγίτου ἐπισκόπου ᾿Αθηνῶν, πρὸς Lipf- 
€sov ἐπίσκοπον, περὶ ϑείων ὀνομάτων.-- A lui Dionisie Areopagitul 
episcopul Atenei, către episcopul Timoteiu, despre numele sfinte.— 
Inc.: Nov δὲ, ὦ μακάριε. 

2. pag. 199. Διονυσίου ᾿Αρεοπαγίτου ἐπισκόπου ᾿Αθηνῶν, πρὸς Ty- 
Veoy ἐπίσκοπον ᾿Εφέσου, περὶ τῆς οὐρανίου ἱεραρχίας. — A lui Dioni- 
sie Areopagitul episcopul Atenei, către Timoteiu episcopul Efesu- 
lui, despre ierarhia cereascá.--Inc: Πᾶσα δόσις ἀγαθή. 

8. pag. 185. Διονυσίου ᾿Αρεοπαγίτου ἐπισκόπου ᾿Αθηνῶν, πρὸς Ti- 
Ἰόθεον ἐπίσκοπον, περὶ τῆς βασιλικῆς ἱεραρχίας. — A lui Dionisie 
Areopagitul episcopul Atenei, cátre episcopul Timoteiu, despre 
ierarhia împărătească. — Inc.: "Ou μὲν ἡ καῦἡμᾶς. 

4. pag. 272. Τοῦ ἁγίου Διονυσίου ᾿Αρεοπαγίτου ἐπισχόπου ᾿Αθηνῶν, 
πρὸς Τιμόθεον τὸν ἁγιώτατον ἐπίσκοπον ᾿Εφέσου, περὶ μυστικῆς ϑεο- 
λογίας. ---Α sfântului Dionisie Areopagitul episcopul Atenei, către 
Timoteiu prea sfântul episcop al Efesului, despre teologia mis- 
tică. — Inc.: Τριὰς ὑπερούσιε. 
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5. pag. 281. Τοῦ ἁγίου Διονυσίου ᾿Αρεοπαγίτου ἐπισχόπου ᾿Αθηνῶν, 
ἐπιστολαὶ δέκα. --- Ale sfântului Dionisie Areopagitul episcopul A- 
tenei, zece scrisori.— Sunt adresate : Lui Gaius 4, lui Doroteiu 1, 
lui Sopatros 1, lui Policarp 1, lui Demofil 1, lui Titu 1, lui Ioan 1. 

La [inele manuscriptului găsim, de altă mână decât restul, no- 
tita: Καὶ τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις Ἱερεμίου Ἱεροδιαχόνου. — Și aceasta, 
impreuná cu altele este a ierodiaconului leremia. 


360 (328). 


Sec. XVIII. Ilârtie; 90 fol. scrise; 21X15 em. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 


La început 7 fol. albe, nenumerotate. 
Fol. 1. Σοφία Ἰησοῦ υἱοῦ Xetpáy.—-Intelepciunea lui Isus, fiul 
lui Seirah. — Inc.: Ká0s σοφία εἶναι ἀπὸ τὸν ὃεόν. 


361 (114). 


Sec. XVIII. IHàrtie; 379 fol.; 381X21 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Φωτίου τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως τὰ ᾿Α[ιφι- 
λόχια T, λόγων ἱερῶν καὶ ζητημάτων ἱερολογία, πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον τὸν 
ὁσιώτατον μητροπολίτην Κυζίκου ἐν τῷ καιρῷ τῶν πειρασιιῶν ζητημά- 
των διαφόρων elg ἀριθιιὸν τριακοσίων συντεινόντων ἐπίλυσιν αἰτησάμε- 
νον. — Ale lui Fotie prea sfântul patriarh al Constantinopolei 
Amfilohice sau cercetare asupra unor cuvinte si chestiuni sfinte, 
către Amlilohie prea cuviosul mitropolit al Cyzicului, care a ce- 
rut deslegare la diferite chestiuni în număr de vreo 300, pentru 
vreme de ispită. 

Fol. 2 9 tabla de materii. Pe fol. 9" este iscălitura: Παρθενίου 
ἱεροιιονάχου Σουμελιῴτου 'Lpameţavvriov τοῦ λ[εταξοπούλου αὐξε. — A 
lui Partenie Metaxopulos ieromonahul Sumeliot din Trapezunt, 
1765. 

Manuscriptul a făcut parto din biblioteca mânăstirii Sumela 
dela Trapezunt, cum se vede dintro notă de pe fol. 9". 


362 (132). 


Sec. XVIII. Hârtie; 227 fol.; 31x23 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Fol. 1—7 tabla de materii. 
Fol. 8. Τὰ ᾽Αμϕιλόχια ἢ λόγων ἱερῶν καὶ ζητηιιάτων ἱερολογία πρὸς 
;Αμφιλόχιον τὸν ἰδιώτατον (sic) μητροπολίτην Κυζίκου ἐν τῷ καιρῷ τῶν 
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πειρασμῶν, ζητημάτων διαφόρων sis ἀριθιιὸν τριακοσίων συντεινόντων ἐπί- 
λυσιν αἰτησάμενον. — Ine.: Τῆς σπουδῆς σου τὸ γνήσιον. — Amfilohico- 
sau diseufiunea unor cuvinte și chestiuni sfinte, către Amfilohie 
prea slântul episcop din Cyzik, care a cerut deslegare la diferite 


chestiuni în număr de vreo 300, pentru vreme de ispită. 


363 (556). 


Sec, XVIII. Hârtie; 84 pag.; 21X15 em. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitüti. 

Pe scoarța întâia se află numele atice ale lunilor anului, cu 
corespondentele lor moderne. 

ag. L are titlul: ᾿Αντίρρησις Νεοφύτου Πατελάρου [ιητροπολίτου 
Κρήτης κατὰ τοῦ ἀνωνύμως συγγράψαντες καὶ τυπογραφικῶς ἐκφωνή- 
σαντος Πετριανοῦ κατὰ τοῦ σοφωτάτου xol παναγιωτάτου οἰκου[ιενικοῦν 
πατριάρχου κυρίου κυρίου ᾿Αθανασίου τοῦ Πατελάρου: «xvm nyè Psv- 
ρουαρίῳ ἰνδ. ιβ ἐν Κρήτῃ. — Răspunsul lui Neofit Patelaros mi- 
tropolitul Cretei contra lui Petrianos care a compus anonim sia 
vociferat prin tipar contra prea in(eleptului si prea sfântului 
patriarh ecumenic domnului domn Atanasie Patelaros: 1658 luna 
Fevruarie indiction 12 în Creta. 

Textul începe la pag. 3: Πετριανὲς τῷ παναγιωτάτῳ. 


364 (398). 


Sec. XVIII. Ilărtie; 908 fol. 28X20 em. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti. 

La inceput 2 fol. albe. 

Pe fol. 3 sus, cetim notifa: ᾿Αφιερωθὲν τῇ ἐν Βουκουρεστίῳ αὖ- 
θεντικῇ σχολῇ παρὰ τοῦ [ιακαριωτάτου πατριάρχου Ἱεροσολύμων κυρίου. 
Χρυσάνθου. — Dăruit scoalci domnești din București de către prea 
slântul patriarh al Ierusalimului domnul Hrisant. 

Inceputul manuscriptului lipseşte. Primele vorbe sunt: πρόσωπον, 
ἅπερ γίγνεται ἐνίοτε διὰ τὴν ἰσχυροτέραν ἰσχύν. 

Este un tractat de teologie dogmaticá si polemicá. Ordinea. 
foilor este perturbată. La fine, fol. 202 208, avem o tablă de 
materii pe nume proprii, dar nu a manuscriptului nostru, ci a 
unui manuscript care cuprindeă prima carte din istoria lui Diodor 
din Sicilia. 
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Sec. XVIII. Hârtie; 116 fol; 20X16 cm. Legat cu lemn. Din biblioteca 
Episcopului Dionisie dela Buzău. 

Pe fol 1 se află noti(a: Καὶ τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις βίθλου (sic) 
ὐπάρχει τοῦ κὺρ Πανταζῆ Μάνθου τοῦ ἐξ Ιωαννίνων 1719 ᾿Απριλλίου 8 
Βουκουρέστι. — Si aceasta împreună cu alte cărţi este a d-lui Pan- 
tazi Manthos din Ianina, 1791 Aprilie 8, București. 

Fol. 2--3 albe. 

Pe fol. 4 o rugăciune. 

Fol. 5 are titlul: Πέτρα σκανδάλου τοι ἀρχὴ καὶ αἰτία τοῦ σχίσ- 
patos τῶν δύο ἐκκλησιῶν ᾿Ανατολικῆς καὶ Δυτικῆς, ἐπὶ ᾿Ιγνατίου καὶ 
Φωτίου Κωνσταντινουπόλεως πατριαρχῶν, συλλεχθὲν μετὰ πλείστης ἐπι- 
τιελείας καὶ πόνου ἐκ πολλῶν ἱστορικῶν παλαιῶν τε xal νέων. Παρὰ 
τοῦ λογιωτάτου, σοφωτάτου καὶ ϑεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Νερνίκης 
καὶ Καλαδρίτων, τῆς ἐν Πελοποννήσῳ ἐπαρχίας χυρίου “Ιλίου Ἀηνιά- 
που τοῦ ἐκ τῆς νήσου Κεφαλληνίας ὡρμωμένου. --- Piatră de scandal 
-adicá începutul si cauza schismei celor două biserici de Răsărit 
şi Apus, pe timpul lui Ignatie si Fotie patriarhi ai Constantino- 
polei; adunat cu foarte multă sârguință si muncă, din mulţi is- 
torici vechi gi noi de către prea învățatul, prea înțeleptul si 
prea iubitorul de Dumnezeu episcop αἱ kernikei si Kalavritelor, 
al districtului din Pelopones, domnul Ilie Miniatis, originar din 
insula, Cefalonia. —- Inc. (fol. 6): Ἐζήτησας παρ᾽ ἐμοῦ. 


366 (321). 
Sec. XVIII. Hàrtie; 38 fol. 22X16 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Fol. 3. ᾿᾽Απολογία εἰς τὰ ἀξιόλογα τῶν ἐν τῇ ἐπικρίσει τοῦ αἰδεσι- 
Ἱιωτάτου xal λογιωτάτου ἀθξᾶ Νικολάου Κομνηνοῦ Παπαδόπολι, συν- 
τεθεῖσα παρὰ τοῦ λογιωτάτου ἐν ἱερομονάχοις καὶ ἱεροδιδασχάλου xu- 
ρίου Χριστοφόρου ᾿Εμποροχωμήτου ἐξ Ἰωαννίνων. --- Apărare la punc- 
tele importante din deciziunea prea venerabilului οἱ învățatului 
abbate Nicolae Comnen Papadopoli, compusă de prea învățatul 
între ieromonahi și ierodidascali domnul Hristofor Emporoko- 
mitul din Ianina. — Inc.: 'Aza0is ὑπάρχων ὃ ϑεός. 

Pentru autor și operă, vezi Sathas, Νεοελλ. φιλολ. pag. 599. 

Pe fol. 1 al manuscriptului găsim următoarea dedicație: 

Τῷ ὑψηλοτάτω, σὀρωτάτῳ τε καὶ εὐσεδεστάτῳ αὐθέντῃ καὶ ἡγεμόνι 
πάσης Οὐγγροθλαχίας χυρίῳ χυρίῳ ᾿Ιωάννῃ Νιιολάῳ ᾿Αλεξάνδρου Bos- 
Bta. 
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Σκοπὸν ἔχουσα ἢ παροῦσα µου ἀπολογία, ὑψηλότατε ἡγεμὼν, βρα- 
χεῖάν τινα τῆς ἀληθείας ἀνάπτυξιν ποιῆσαι, καὶ τοῖς ὀρθοδοξοῦσι πα- 
ρασχεῖν μικρὰς ἀφορμὰς πρὸς τὸ ῥαδίως αὐτοὺς δ:αλύε:ν τὰ ὑπὸ τῶν 
ἑτεροδοξούντων σοφιστικῶς προτεινόμενα προθλήματα, παντὶ τρόπῳ d 
ναγκάσθη τῇ χριτικωτάτῃ σου συνέσει xai ὑπερτάτῃ ἀξίᾳ ἀναχθῆναι. 
ὑποτάγῆναί τε καὶ εὐλαξῶς ἀφιερωθῆναι. Καὶ γὰρ αὕτη, ὡς εὐτελὴς καὶ 
ὑπὸ εὐτελοῦς, ἀναγκαίως ἐπιζητεῖ τὸν ἀφ᾽ ὑψηλοῦ ταύτην ἀναδεξόμενόν 
τε xal ἀναληψόμενον μέγαν ἡγεμόνα. Καὶ fj ἄκριτά τινα ἐν ἑαυτῇ πε- 
ρ'έχει, καὶ ὥς ἀληθῶς εὐθετισμοῦ δεόμενα, ἐξ ἀνάγκης χρήζει τοῦ xa- 
λῶς κρινοῦντός τε ταῦτα καὶ διευθετίσοντος προκρίτου ἐν σοφίᾳ. Αλλά 
γε zal καθὸ ἐφίεται αὕτη τοῦ ἐσχάτου τέλους αὐτῆς (ὅπερ ἐστὶ τὸ To- 
λυπλασιασθῆναί τε vai κοινὴν γενέσθαι τοῖς ὀρθοδόξοις) ἔγνω ὡς οὐχ 
ἄλλοθεν τούτου μᾶλλον εὐχερῶς τεύξετα:. εἰ μὴ πρὸς μόνου σοῦ τοῦ 
ἑτοιμοτάτως, ἐν τῷ xa^ ἡμᾶς νῦν αἰῶνι, ἐντυποῦντος τὰς τῶν "Ἑλλήνων 
βίθλους καὶ μεγαλοπρεπεστάτως τοῖς χρῄζουσι διανέµοντος, Διὰ ταῦτα 
τοιγαροῦν, καὶ ἔτι πλείω τοῦτων, ὑψηλότατε ἡγεμὼν, προθύμως ἀνάγε: 
ταί σοι xal εὐλαβῶς καθιεροῦται ἢ παροῦσά μου ἀπολογία. "Ὅθεν λαβὼν 
σὺ ταύτην σαῖς πανσέπτοις χερσὶν, ἀντιδολῶ λίαν, πάντα μόνος γενοῦ 
αὐτῇ, διὰ τὰ προσόντα σοι παρὰ ϑεοῦ πλεονεκτήματά τε xal προτερή- 
para: γενοῦ αὐτῇ φημὶ προστάτης ve καὶ πρόδολος. διὰ τὸ δραστιχὸν 
τῆς ὑπερτάτης σου ἀξίας: διαιτητὴς καὶ κριτὴς ἀναντίρρητος, διὰ τὸ 
ἐξηκριδωμένον τῆς ἐν σοὶ σοφίας, χαὶ τέως, διανομεὺς τοῖς ὀρθοδοξοῦσιν 
ἀριπρεπέστατός τε xol προχειρότατος, διὰ τὸ πάνυ σοι εὔπορον πρὸς 
τὸ ἐκδοῦναι ταύτην τοῖς τύποις. Ἔγωγε δὲ, ἀντὶ πάντων σου τούτων, 
ἔσομαι ὑπόχρεως ἐκτενῶς αἶρε:ν χεῖρας ἱκεσίας πρὸς τὸν ϑεὸν, παρ᾽ 
ὅλόν τὸν ἐμὸν βίον, ὑπὲρ τῆς σῆς εὐρωστίας πολυχρονίου τε εὐζωΐας 
καὶ εὐδαιμονίας πανολδίου, σωτηριώδους τε xal ἐπωφελοῦς καθ ixa- 
τέραν σοι τὴν βιοτήν. 

Ἐκ Κερκύρας ară "Oxvo6ptou κα΄. 

Τῆς ὑμετέρας σοφωτάτης ὑψηλότητος εὐλαβὴς προσχυνητὴς xal vep- 
μὸς εὐχέτης. 

Χριστοφόρος ἱερομόναχος ᾿Εμποροχωμήτης. 

Iată acum si traducerea română: 

Prea înaltului, inteleptului si evlaviosului stăpân şi domn a 
toată Ungrovlahia domnului domn Ioan Nicolae Alexandru Voevod, 

Apărarea de faţă, prea înălțate Doamne, având de scop să facă 
o scurtă desvelire a adevărului și să procure dreptcredincioşi- 
lor mici prilejuri ca ei singuri să deslege ușor problemele pro- 
puse sofistic de cei cari au altă credinţă, trebuiă numai decât 
să fie oferită, supusă și cu supunere închinată prea distinsei tale 
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priceperi si prea inaltei tale valori. Cáci scrierea, fiind si de mic 
preț οἱ compusă de un om fără valoare, caută cu osárdie pe 
domnitorul care de sus sá binevoeascá a o primi. Si de contine 
întrânsa lucruri fără rost si cari au trebuin(á de îndreptare, e 
nevoie de un fruntaș al înţelepciunii, care să judece bine lipsu- 
rile οἱ să le îndrepte. Pe de altă parte, deoarece ea năzuește să 
atingă scopul ei din urmă (care este să se immulteascá si să a- 
jungă a tuturor drepteredinciogilor, a înţeles că nu va puteă 
căpătă mai ușor acest lucru de aiurea, decât numai dela tine 
care ești gata, în veacul nostru, să tipăreşti cărțile Grecilor și 
să le imparti cu dărnicie celor ce au nevoie de ele. Pentru aceste 
cuvinte si pentru altele multe, prea înălțate Doamne, ţi se oferă 
cu drag si ţi se închină cu supunere această apărare a mea. Deci 
dar, luând-o cu preaslinţitele tale mâini, rogu-te, fii tu singur 
totul pentru ea, prin calităţile dăruite ţie de Dumnezeu; fii sus- 
tinátorul οἱ apărătorul ei, căci înalta ta valoare este plină de pu- 
tere; fii arbitrul și judecătorul ei, căci înțelepciunea ta este de- 
săvârşită; în sfârșit, [ii răspânditorul ei distins, căci ui putinţa de 
a o da la lumină prin tipar. lar eu, pentru toate acestea, dator 
voiu fi să ridic mereu mâini rugătoare spre Dumnezeu, în toată 
vieaţa mea, pentru sănătatea ta întru mulţi ani, pentru fericirea 
ta desăvârșită și pentru mântuirea ta în amândouă viețile. 

In Corfu, 1724 Octomvrie 21. 

ΑΙ înălțimii tale prea înțelepte închinător supus οἱ cald rugátor. 


Ieromonahul Hristofor Emporocomitul. 


367 (330). 


Sec. XVIII. Hârtie; 120 fol.; 20X15 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Fol. 1 alb. 

Fol. 2. Διάλογος τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγεντίου ἀρχιεπισ-- 
χόπου πόλεως Κεφρὼ, γενόμενος µετά τινος ἑδραίου “Ερδᾶν ὀνομαζο- 
μένου, ὠφελιμώτατος κατὰ πολλὰ διὰ πάντα χριστιανὸν, δποῦ ἐπιτη- 
δεύεται νὰ χαταχαλάσῃ τὰς φλυαρίας xal ματαίας γνώμας τῶν ἀνοήτων 
"Ἑβραίων. --- Convorbirea sfântului nostru părinte Gregentios arhi- 
episcopul oraşului Kephro (recte Taphar) cu un oarecare Evreu 
numit Erban, foarte folositor pentru multe oricărui creștin, căci 
se sileste să răstoarne flecăriile și părerile goale ale Evreilor fără 
de minte. — Inc.: Φαίνεται καλὰ ὅτι, 
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Manuscriptul este foarte stricat de umezeală, încât cu greu se 
poate descifrà. 


368 (349). 


Sec. XVIII. Hârtie; 279 fol.; 2115 em. Brogat. Dela Seminarul Central. 

Inceputul lipsește, încât nu știm nici titlul nici numele auto- 
rului. Este un tractat teologic, despre sfântul Spirit. Primele 
vorbe sunt (fol. 1): ταύτην εἰσφέρειν ἔδοξε δεῖν. 

Scrierea e de natură polemică și se rapoartă la schisma celor 
două biserici. 

Fol. 266 alb. 

Fol. 267, până la fine, cuprinde, de o mână recentă, un index 
alfabetic, pe nume de autori, a celor cuprinse în manuscript. 


369 (521). 


Sec. XVIII. Hârtie; 88 fol. serise; 21X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Fol. 1. Τοῦ μακαριωτάτου xal σοφωτάτου πατρὸς ἡμῶν πάππα καὶ 
πατριάρχου ᾽ Αλεξανδρείας, τανῦν δὲ οἰκουμενικοῦ Κωνσταντινουπόλεως 
Κυρίλλου σύντομος πραγματεία κατὰ Ἰουδαίων ἐν ἁπλῇ διαλέκτῳ πρὸς 
Γεώργιον τὸν Πάργαν. --- A prea fericitului si prea inteleptului 
nostru părinte, papa si patriarh al Alexandriei, iar acum patri- 
arh ecumenic al Constantinopolei Chiril, scurt tractat in con- 
tra Iudeilor in limba simplă, către Georgios Pargas. 

Indată după titlu urmează: ᾿Ετυπώθη ἐν Κωνσταντινουπόλει δα- 
πάνῃ τε καὶ ἐπιμελείᾳ τοῦ πανοσιωτάτου xal λογιωτάτου ἐν ἱερομονά- 
χοις κυρίου Νικοδήμου τοῦ λΙεταξᾶ, ἐν ἔτει αχχζ----8᾽α tipărit la Con- 
stantinopol cu cheltueala și îngrijirea prea cuviosului și învăța- 
tului ieromonah Nicodim Metaxa, în anul 1627. 

Pentru această carte vezi Legrand, Bibl. hell. XVII s., vol. 1, 
pag. 234 sqq. 

370 (554). 

Sec. XVIII. Hârtie; 636 pag. scrise; 21X15 em. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Titlul este, în parte, pierdut, din cauză că marginea de sus a 
primelor 19 fol. este ruptă. Se mai poate ceti: 

᾿Αντίρρησις πρὸς ᾽᾿Αλοῦσιον λατινόφρονα περὶ τῆς «ἐκπορεύσεως) τοῦ 
ἁγίου πνεύματος. — Răspuns către Alois păpistașul despre purce- 
derea sfântului Duh. — Inc.: Υἱοὶ ἀνθρώπων. 
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371 (675). 


Sec. XVIII. Hârtie; 306 pag.; 23X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Antichi- 
táti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pe pag. 3 găsim titlul: Βιβλίον συνοδικὸν περιέχον τὰ κατὰ Νίκω- 
vog πατριάρχου Μοσχοδίας ὑπὸ Παϊσίου μητροπολίτου Γάζης, ἀνατεθὲν 
τῷ αὐτοκράτορι πασῶν τῶν “Ρωσσιῶν ᾿Αλεξίῳ Μιχαήλοδιτς, ἐν ἔτει 
1668. — Carte sinodală cuprinzând spusele contra lui Nicon pa- 
triarhul Moscovei, de către Paisie mitropolitul din Gaza, închinată 
împăratului tuturor Rusiilor, Alexe Mihailovici, în anul 1668. 

Pag. 5—10 au dedicaţia către împărat; pag. 10—15 prefata. 
Textul începe la pag. 16: "E8og ἐνέσχηψεν. 

Are in total 3 cărți. 


372 (230). 


„Seo. XVII (1644). Hârtie ; 333 fol. +3 nenumerotate la început; 27X19 
cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 

. O colecţie de învățături privitoare la Evangheliile cari se ce- 
tesc în toate Duminicele anului întreg, compuse de ieromonahul 
Maximos. . 

Fol. a—b au introducerea cártii: Μάξιμος ἱερομόναχος 6 Πελοπόν- 
γησος (Sic) τοῖς ἁπανταχοῦ εὑρισχομένοις χριστονύμοις λαοῖς. — Iero- 
monahul Maximos din Pelopones cátre popoarele crestine de ori- 
unde. 

Fol. b" — fol. οἵ tabla de materii. 

Fol. 1 începe textul. — Τοῦ σοφωτάτου Μαξίμου ἱερομονάχου τοῦ 
Πελοποννησίου ὁμιλίαι ἀναγινωσκόμεναι, διδαχαὶ, εἰς τὰς χυριακὰς τοῦ 
ὅλου ἐνιαυτοῦ. — Ale prea infeleptului Maximos ieromonahul din 
Pelopones homelii cari se cetesc, didahii, la Duminecile întregu- 
lui an. — Inc.: Βίδλος γενέσεως ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ, υἱοῦ Δαυίδ, υἱοῦ ^A- 
pady. Πᾶσα δικαιοσύνη εἶναι. — E scris în greaca vulgară. Are in 
tot 53 de homelii. 

La sfárgitul manuscriptului, fol. 333 ", cetim notiţa cu roșu: θεοῦ 
δῶρον καὶ "Ἡσαΐου πόνος, καὶ ὅποιος τὸ ἀποξενόση ἀπὸ τὸ Γόλγοθα 
νὰ εἶναι ἀφορισμένος. ᾿Αὐτοῦ ἐγράφη, αὐτοῦ νὰ εἶναι Τόλγοθας τοῦ 
Μετεωρίου. Apoi de altă mână şi cu cerneală neagră: Ἐν ἔτει ζρνβ 
μηνὶ Αὐγούστῳ.--- lată notiţa: Darul lui Dumnezeu și munca lui 
Isaia, si cine o va înstrăină dela Golgota să Πο afurisit. Acolo 
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sa scris, acolo să fie (să rămâie); Golgota dela Meteorion. — lar 
data este 7152 (—1644) luna August. ` 
Subt această notă găsim, de o a treia mână: Ἐν ἔτει δὲ ζσκς 


τὸ ἀγόρασα ἐγὼ & ᾿Αφεντούλης Kamerăvos.—lar la anul 7226 (-- 1718) 
am cumpărat-o eu Afenduli căpitanul. 


373 (710). 


Sec, XVII (1645). Hârtie; 246 fol. plus 3 nenumerotate la început; 30X21 
em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 

Pe primul fol. nenumerotat găsim data 1644 August 8, probabil 
când s'a început scrisul. Urmează prefața ieromonahului Maximos 
din Pelopones, datată din 1644 August 8, Târgoviște; apoi tabla 
de materii. 

Manuscriptul este un chiriacodromion, adică cuprinde părţile 
din Evanghelie cari se cetesc în diferitele Dumineci ale anului 
precum si didahiile lui Maximos ieromonahul. 

La sfârșit găsim notița următoare: Εἴληφε τέλος τὸ παρὸν xv- 
ριακοδρόμιον ἐν μηνὶ Ἰουλλίῳ 96 ἔτη (sic) κοσμωσωτήριον (sic) αχμε. 
—A luat sfârșit chiriacodromul de față in luna Iulie 26 anul mån- 
tuirii 1645. 





374 (245). 


Sec. XVIII (1784). Hârtie; 81 fol. scrise; 23X17 cm. Cartonat. Dela Semi- 
narul Central. 


La inceput un fol. alb, apoi unul rupt dintr'o carte ruseascá 
tipărită si având o gravură care reprezentă pe Stefan egumenul 
lavrei Pecerska de lângă Kiew. 

Fol. 1. Τοῦ δσίου πατρὸς ἡμῶν Πέτρου τοῦ Δαμασχηνοῦ λόγοι ou- 
νοπτικοὶ x κατὰ ἀλφάδητον πλήρεις ὄντες πνευματικῆς γνώσεως. Be- 
βλίον β'. --- A cuviosului nostru părinte Petru Damaschin cuvinte 
rezumative 24 după alfabet si cari sunt pline de înţelepciune 
spirituală. Cartea a ILa.—Ino.: Πρόλογος ἰδοὺ xal ἄλφα τὸ στοιχεῖον. 

Fiecare din cele 24 de capitole incepe cu vreo cátevà versuri 
introductive, dupá cari vine textul prozaic. 

La sfârșit cetim : 1784 ᾿Ιουλίου 2 — 1784 Iulie 2. 
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375 (273). 


Sec. XVIII (1792). Hàrtie; 343 fol. numerotate pe pagini, plus 1 nenumerotat 
la început οἱ 1 la fine; 23X17 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Primul fol. nenumerotat conţine câtevă rugăciuni românești. 

Pag. 1—32 o prefaţă la scrierea ce urmează. 

Pag. 33—43 tabla de materii. 

La pag. 45 începe textul. Titlul e: 

Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ᾿Ισαὰκ τοῦ Σύρου τοῦ ἀναχωρητοῦ καὶ 
ἡσυχαστοῦ τοῦ γενομένου ἐπισκόπου τῆς φιλοχρίστου πόλεως Νινευΐ, 
λόγοι ἡσυχαστικοὶ, γραφέντες μὲν παρ᾽ αὐτοῦ τῇ ἰδίᾳ γλώσσῃ, ἑρμη- 
νευθέντες δὲ ὑπὸ τῶν clwy πατέρων ἡμῶν Πατρικίου xai ᾿Αδραμίου 
τῶν φιλοσόφων καὶ ἡσυχαστῶν τῶν ἐν τῇ λαύρᾳ τοῦ ὁσίου καὶ ϑεο- 
φόρου πατρὸς ἡμῶν Σάδέα.- A sfântului nostru părinte Isaac Sirul, 
anahoret si sihastru, care a fost episcop al orașului Nineve cel 
iubitor de Hristos, cuvântări de sihăstrie, scrise de el in limba-i 
maternă, și traduse de cuvioșii noștri părinţi Patrichie si Avra- 
mie, filozofii și sihastrii din lavra cuviosului şi de Dumnezeu 
purtătorului nostru părinte Sava. — Inc.: Ὁ φόθος τοῦ ϑεοῦ ἀρχὴ 
τῆς ἀρετῆς. 

Scrierea are două cărți. 

La sfârşit, pag. 686, găsim notifa: 1792 ἀπριλίου 30, διὰ χειρὸς 
τοῦ ἁμαρτωλοῦ Κωνσταντίου μοναχοῦ. --- 1792 Aprilie 30, de mâna 
păcătosului călugăr Constantie. 

Urmează apoi o altă serie de rugăciuni românești. 

In josul paginelor 1, 3, 5, 7 cetim următoarea notitá in româ- 
neste: Această carte ce se numeaste sfântul Isaak Syrul îmi iaste 
dăruit(ă) de sfintie sa părintele Vysarion monah ce iaste οἱ (șters 
“pe urmă) cu mâna smintită, mie nevrednicului Dosithei socriito- 
riul si pácá(tosul). 


376 (712). 


Sec. XVIII. Hârtie; 58 fol.; 30X21 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Λόγος τοῦ ἁγίου Γρηγορίου κατὰ Ἰουλιανοῦ βασιλέως στηλιτευτικὸς 
δεύτερος. — ΑΙ doilea discurs stâlpnic al sfântului Grigorie in ρο- 
triva împăratului Iulian.— Ine.: Οὗτος μὲν δή. --- Parafrazat între 
rânduri in greaca modernă. 
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377 (52). 


Scc. XVIII. Ilârtie; 489 fol.; 23X17 em. Cartonat. 

O serie de cuvântări bisericeşti anonime în neogreaca. 

1. fol 1—96. Patrusprezece cuvântări având drept subiect 
Naşterea lui Hristos. 

2. fol. 97—479. Cincizeci și una de cuvântări având drept su- 
biect Patimile lui Hristos. 


378 (135). 


Sec. XVIII. Hârtie; 406 fol.; 23X17 cin. Broșat. Din biblioteca Episcopului 
Dionisie dela Buzău. 

Conţine o serie de 43 discursuri bisericeşti. Inceputul și sfâr- 
şitul lipsesc, asà că nu pot determină ale cui sunt. 


379 (715). 


Sec. XVIII. Hârtie; 219 fol.; 3020 em. Cartonat. Cumpărat. 


Este un triod, cuprinzând 106 scurte discursuri anonime, având 
fiecare, drept titlu, un pasaj din Evanghelie. Sunt scrise în greaca 
modernă. 


380 (716). 


Sec. XVIII. Hărtie; 120 fol.; 30X20 em. Cartonat. Cumpárat. 


Este continuarea No. 379 (715); triod cu discursuri religioase, 
având drept titlu un pasaj din Evanghelie sau vreun verset de 
poezie religioasă. 


381 (225). 


Sec. XV/XVI Hârtie; 257 fol; 29X21 cm. Legat cu piele. Dela Seminarul 
Central. 

Pe scoarța primă câtevă notițe românești. 

Pe fol. 1”: Ὑπόθεσις τῆς βίθλου, — Cuprinsul cărții. 

Fol. 2. Tabla de materii. Sus, cetim notita: “O “Ἱεροσολύμων Χρύ- 
σανθος ἀφιερώσατο τῷ παναγίῳ τάφῳ ἐπικατάρατος δὲ ἔστω καὶ àva- 
θεματισμένος 6 τοῦτο ποτὲ ἐκ τῆς δεσπρτίας αὐτοῦ ἀφαιρέσων. Ἔν 
Βουχουρεστίῳ 1728 μηνὶ Ιουνίου. “O “Ἱεροσολύμων ἀποφαινόμεθα. — 
Hrisant mitropolitul Ierusalimului a închinat aceasta prea sfân- 
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tului mormânt și să fie blestemat și afurisit cel ce o va luă vreo- 
dată din stăpânirea lui. In Bucureşti 1728 luna Iunie. Patriarhul 
Ierusalimului mărturisesc. 

Fol. 7 începe textul. Titlul e: Ἑρμηνεία τῶν ἐντολῶν τοῦ χυρίου 
ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. — Tálmácirea poruncilor domnului nostru 
Isus Hristos. --- Inc.: Αὕτη fj βίβλος τὰς τοῦ κυρίου μὲν ἐντολὰς καὶ 
τὰς τούτων ἑρμηνείας περιέχει. 

Fol. 252—257 albe. 

Pe scoarța ultimă se găsesc 12 versuri elegiace in greaca 
veche, însoțite si de traducerea in greaca vulgară. — Inc.: “Ωδἐγὼ 
ἡ τριτάλαινα καὶ ἁμιροτέρων βασιλήων. 


382 (168. 


Sec. XVII, Hártie; 28 fol.; 18X14 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 

Pe fol. 1 jos se allà notița: "Ex τῶν τοῦ Κωνσταντίνου, τοῦ Καν- 
τακουζηνοῦ: Din ale lui Constantin Cantacuzino. 

Fol. 1. Ἑρμηνεία ἁπλῆ eig τὸ κατὰ ᾿]ωάννην εὐαγγέλιον. — Tàlcu- 
ire pe limba comună la evanghelia lui Ion. — Inc.: ‘H ἀρχὴ Ypot- 
χᾶται πολλαχῶς. 


383 (666). 


see. XVII. Hârtie; 214 fol.; 14X10 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 

Fol. 1. ᾿Αβανασίου τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου ᾿Αλεξανδρείας σύνοψις 
ἀκριβεστάτη ἐκ τὸ (sic) παλεόν (sic). — A lui Atanasie prea sfân- 
tul patriarh al Alexandriei rezumat foarte exact din cei vechi.— 
Inc.: Li ϑεὸς καὶ μοναχός. — Este un rezumat după vechiul Tes- 
tament. Necomplet. 


384 (708. 


Sec. XVIII. Hàrtie; 606 pag.; 33X23 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 

Pag. 1. Eig τὸ ὄνομα πατρὸς καὶ uio0 καὶ ἁγίου πνεύματος τοῦ ἑνὸς 
καὶ μένου ϑεοῦ, Ἑρμηνεία τῶν ψαλμῶν συλλεγεῖσα παρὰ τῶν ἁγίων 
πατέρων ὑπὸ τοῦ “Ἱεροσολύμων πατριάρχου ᾿Ανθίμου.---]η numele ta. 
tălui si al fiului οἱ al sfântului duh, unuia οἱ singurului Dumne- 
zeu. Tàlmácirea psalmilor, culeasă din sfinţii părinţi de către 
Antim patriarhul Ierusalimului. — Textul psalmilor e scris cu 
"roșu, iar comentariile, multe si bogate, cu negru. 
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385 (673). 


Sec. XVIII. Hârtie; 150 fol; 22X18 cm. Cartonat. Dăruit de Casa Biseri- 
cilor. 


2 


Pe fol. 1" este titlul: Τόμος δεύτερος τῆς ἑρμηνείας τῶν Δαβιτιιῶν 
φαλμῶν. — Volumul al doilea al tălmăcirii psalmilor lui David. 

Manuscriptul cuprinde întradevăr tălmăcirea psalmilor, înce- 
pând cu psalmul 70. 


386 (72). 


Sec. XVIII. Hârtie; 124 fol; 20X15 em. Broșat. Din biblioteca Episcopu- 
lui Melchisedec. 

««Ἑρμηνεία ?> κατὰ ἐρωταπόχρισιν elg τὰ ἱερὰ εὐαγγέλια τῶν xu- 
ριακῶν ὅλου τοῦ χρόνου καὶ ἄλλων τινῶν ἑορτῶν κατὰ τὸν ϑεῖον Θεο- 
φύλαχτον ἀρχιεπίσκοπον Βουλγαρίας, εἰς σύντομον ἐκλογήν, διὰ τὸ 
εὐμνημόνευτον. — [Tălmăcire ?] pe întrebări si răspunsuri la sfintele 
evanghelii ale Duminecilor anului întreg si ale altor câtorvă sár- 
bători, după sfântul Teofilact arhiepiscopul Bulgariei, scurtă ale- 
gere pentru ușoara ţincre de minte.—[Inc.: Té ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ Aó- 
γος τί σημαίνει; 

E scris in limba neogreacá. 


387 (899). 


Sec. XIV. Hârtie; 757 pag.; 28X21 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 5 fol. albe, nenumerotate. Pe primul găsim notifa 
următoare: Ἔκ τῶν τῆς ἐν Βουκορεστίῳ αὐθεντικῆς σχολῆς τῆς κατὰ 
τὴν μονὴν τοῦ ἁγίου Σάΐδα χειμένης, καὶ 6 ἀφαιρήσας ἀφορισμένος 
παρὰ ϑεοῦ παντοχράτορος. --- Dintrale scoalei domnești din Bucu- 
resti dela mânăstirea, sfântului Sava, si cine o va fură să fio bles- 
temat de Dumnezeu atottiitorul. 

Manuscriptul contine scolii la discursurile lui Grigorie Teolo- 
gul, probabil ale lui Niketas din Serres. Discursurile explicate 
sunt: 

Pag. 11. Εἰς τὴν νέαν χυριακήν. 

Pag. 51. Εἰς τὴν πεντηκοστήν. 

Pag. 114. Εἰς τοὺς ἁγίους Μαχκαδαίους, 

Pag. 156. Εἰς τὸν ἅγιον ἱερομάρτυρα Κυπριανόν. 
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Pag. 198. Εἰς τοὺς λόγους καὶ εἰς τὸν ἐξισωτὴν ᾿Ιουλιανόν. 

Pag. 236. Eig τὴν γέννησιν τοῦ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 

Din cauza lipsei unui mare număr de foi, nu se poate hotári 
precis ce alte discursuri mai sunt. 

Pag. 548. Eig Γρηγόριον τὸν ἀδελφὸν Βασιλείου τοῦ μεγάλου. 

Pag. 556. Εἷς τὸν ἅγιον ᾿Αθανάσιον. 

Pag. 625. Eig τὸν πατέρα σιωπῶντα, 

Pag. 660. Eig τὴν τῶν ἑκατὸν πεντήκοντα πατέρων παρουσίαν. 

Pag. 708. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου τοῦ μεγάλου λόγος 
εἰς τὴν ἁγίαν τοῦ Χριστοῦ γέννησιν. 

Pag. 716. Τοῦ αὐτοῦ ὁμιλία προτρεπτικὴ elg τὸ ἅγιον βάπτισμα. 

Pag. 727. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου τοῦ μεγάλου λόγος 
εἰς τὸ ἅγιον πνεῦμα. 

Pag. 748. Τοῦ αὐτοῦ περὶ θεολογίας λόγος πρῶτος. 


388 (390). 


Sec. XIV/XV. Ilărtie; 639 pag. scrise; 28X20 cm. Cartonat. Dela Muzeul 
de Antichităţi; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 15 fol. albe, nenumerotate. Totuș primele folii 
scrise ale manuscriptului lipsesc. Cuvintele iniţiale sunt: Καὶ τὸ 
μέγεθος ὅτι ὑψηλός. 

Manuscriptul contine numai scolii la 11 discursuri ale lui Gri- 
gorie Teologul. Probabil cá sunt tálmácirile lui Niketas din Serres. 


389 (289). 


Sec. XVIII. Hârtie; 145 fol.; 21X16 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început 6 fol. albe, nenumerotate. 

Fol. 1. ᾿Εξήγησις τοῦ πανιερωνάτου μητροπολίτου Σερρῶν κατὰ N:- 
κήτα εἰς τοὺς ἀναγινωσκομένους δεκαέξ λόγους τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς 
ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου. --- Traducerea prea sfântului mitro- 
polit al Serrelor Niketas la cele 16 discursuri cari se cetesc ale 
sfântului nostru părinte Grigorie Teologul. — Inc.: "Axov χειροτο- 
νηθείς, 

Opera e inedită. Cf. Krumbacher, Geschichte, p. 138. Sunt nu 
atât traduceri, cât mai mult scolii și comentarii la scrierile lui 
Grigorie. 
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390 (704). 


Sec. XVIII. Hârtie; 439 fol; 34X21 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitro- 
politului Iosif Naniescu. 


Fol. 1" tabla de materii. 

Fol. 2. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἀρχιεπισκόπου Κων- 
σταντινουπόλεως τοῦ Θεολόγου λόγοι ἀναγινωσχόμενο: ι- ἑρμηνευθέν- 
τες παρὰ τοῦ ἁγιωτάτου πατρὸς ἡμῶν Νικήτου μητροπολίτου Ἥρα- 
χλείας τοῦ Σεῤῥῶν. --- A sfântului nostru părinte Grigorie Teolo- 
gul arhiepiscopul Constantinopolei 16 cuvântări cari se cetesc, tăl- 
mácite de prea sfântul nostru părinte Niketas mitropolitul din 
Heraclia gi Serres. 

Manuscriptul de faţă, ca si No. 389 (289), cuprinde într'adevăr 
scoliile lui Niketas la următoarele 16 discursuri ale lui Grigorie 
Teologul: 

1. La sf. Paşte. — Inc.: ᾿Αναστάσεως ἡμέρα, 


2. La sf. Paşte. — Inc.: Ἐπὶ τῆς φυλακῆς µου. 

3. La Duminica Nouă. — Inc.: 'Eyxatwa τιμᾶσθαι, 

4. La Rusalii. — Inc.: Περὶ τῆς ἑορτῆς. 

5. La Crăciun. — Ine: Χριστὸς γεννᾶται. 

6. Discurs funebru la sf. Vasilie. — Inc.: Ἔμελλεν ἄρα. 
7. La Bobotează. — Inc.: Πάλιν ᾿Ιησοῦς. 

8. La sf. Botez. — Inc.: Χθὲς τῇ λαμπρᾷ. 

9. La Grigorie din Nyssa. — Inc.: Φίλου πιστοῦ. 

10. Despre iubirea de sărăcie. — Inc.: "Άνδρες ἀδελφοί. 
11. Către tatăl sáu. — Inc.: Ti λύετε. 


= 
το 


. La mucenicul Ciprian. — Inc.: Μικροῦ Κυπριανός. 
. La Macabei. — Inc.: Ti δαὶ oí Μακκαδαῖοι. 

. La Iulian. — Inc.: Tis ἡ τυραννίς. 

. La sf. Atanasie. — Inc.: ᾿Αθανάσιον ἐπαινῶν. 

. La cei 150 episcopi. — Inc.; Πῶς ὑμῖν. 


T LEE 
Oo σι» 65 


391 (259). 


Sec. XVIII. Hârtie; 169 fol.; 21X15 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început o foaie albă, nenumerotată. 
Pe fol. 1, fără titlu sau nume de autor, începe textul. — Inc.: 
Εἰ καὶ ó ϑεὸς ἡμῶν ϑεὸς ἐγγίζων ἐστί. 
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Este un comentar al unui discurs al lui Grigorie Teologul, 
discurs de desvinovátire pentru fuga lui in Pont. In manuscrip- 
tul nostru se dă câte o scurtă propoziţie din discurs și apoi ur- 
mează comentariul. 

Fol. 166 până la fine albe. 


392 (301). 


Sec. XVIII. Hârtie; 111 fol.; 22X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


1. Fol. 1. Comentar şi scolii la discursul lui Grigorie Teolo- 
gul pentru naşterea Domnului. — Inc.: Τὸ Χριστὸς ὄνομα. 

2. Fol. 37. Scolii la discursul lui Grigorie Teologul pentru Ru- 
salii. — Inc.: Μετριοφρονῶν ὃ ϑεολόγος. 

3. Fol. 84”. Scolii la discursul lui Grigorie Teologul despre 
Macabei. — Inc.: Ἐν ταῖς Μακκαθαϊκαϊς βίθλοις. 

Fol. 111 alb. 


393 (619). 


Sec. XVIII. Hârtie; 127 fol. plus 8 la inceput nenumerotate; 17X12 em. 
Broșat. Dela Seminarul Central. 

Pe primul fol. nenumerotat este titlul: 

Ἐξήγησις τῆς ϑείας λειτουργίας ἀνελλειπὴς καὶ λεπτομερῆς, συλλεχ- 
θεῖσα καὶ στιχουργηθεῖσα παρὰ Κωνσταντίνου Δαπόντε, τοῦ µετονοµασ- 
θέντος Καισαρίου, ἀφιερωθεῖσα δὲ τῷ πανιερωτάτῳ καὶ ϑεοπροθλήτῳ 
μητροπολίτη Οὐγγροθλαχίας κυρίῳ κυρίῳ Φιλαρέτῳ. Ἡγεμονεύοντος τοῦ 
εὐσεθεστάτου καὶ ὑψηλοτάτου αὐθέντου καὶ ἡγεμόνος χυρίου κυρίου Κων- 
σταντίνου Νικολάου βοεβόδα τοῦ Ἀαυροχορδάτου. Τόμος πρῶτος. — 
Explicarea sfintei liturghii, deplină si amănunțită, adunată οἱ pusă 
în stihuri de către Constantin Daponte, numit în urmă Chesarie, 
și închinată prea sfintitului si de Dumnezeu păzitului mitropolit 
al Ungrovlahiei domnului domn Filaret. Pe timpul domniei prea 
piosului și prea înaltului stăpân și domn domnului Constantin 
Nicolae Mavrocordat Voevod. Tomul întâiu. 

Fol. 2—3" (nenumerotate) dedicaţia autorului către mitropolit, 
din anul 1758. — Fol. 3'-—4" prefata; fol. 4΄---5' versuri elegiace, 
cátre autor; fol. 5'—8 tabla de materii. 

Textul începe la fol. 1 numerotat: “Άγιε ἄναρχε ϑεέ, ὃ ἐν τρισὶ 
προσώποις. — Este o poemă în versuri politice. 

Extrase din ea sau publicat de C. Erbiceanu in Revista teolo- 
gică III, p. 393 sqq. 
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394 (351). 


Sec. XVIII. Hârtie; 119 fol; 19X14 em. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
titului Iosif Naniescu. 

La inceput 2 fol. albe, nenumerotate. 

Fol. 1. ᾿Απλουστάτη ἀλλὰ χρήσιμος συμβουλὴ καὶ ἀδελφικὴ παραί-- 
νεσις πρὸς ἐκείνους τοὺς ἀρχαρίους ὁποῦ βούλονται νὰ ἱερατεύουν χαὶ 
νὰ τελοῦσι τὴν ἐν Χριστῷ τῷ ϑεῷ διαχονίαν. — Sfat foarte simplu 
dar folositor si îndemn fráfesc către începătorii cari voesc să 
se facă preoți şi să împlinească diaconatul în numele lui Hristos 
dumnezeul. — Inc.: ᾿Ανίσως καὶ εἶναι εἰς ἡμᾶς, 

La fol. 4 începe cateheza propriu zisă, pe întrebări si răspunsuri. 

Fol. 118—119 albe. 


395 (579). 


Sec. XIX (1819). Hârtie; 81 pag. scrise; 22X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul 
de Antichităţi. 

La început 3 [ο]. albe, nenumerotate. 

Pag. 1. ᾿Εξομολογητάριον ἤγουν ἑρμηνεία εἰς τοὺς πνευματικοὺς πῶς 
νὰ ὑπηρετοῦν τὸ μυστήριον τῆς ἐξομολογήσεως. --- Carte de spoveda- 
nie, adică explicare către preoţi cum să slujească taina spoveda- 
niei. — Inc.: "Exetvog ὁποῦ θέλει. 

La urmă, pag. 8l, este noti(a: ᾿Εγράφη τὸ παρὸν παρ᾽ ἐμοῦ àva- 
ξίου Ἱερεμίου ἱερομονάχου, εἰς τοὺς αωιδ Φευρουαρίου 13.— Cartea 
de faţă s'a scris de mine nevrednicul ieromonah leremia la anul 
1819 Fevruarie 13. 


396 (252). 


Sec. XVIII. Hârtie; 38 fol.; 21X16 cm. Legat cu piele. Din biblioteca Mi- 
tropolitului Iosif Naniescu. 

Ἡροσκυνητάριον σὺν eğ ἁγίῳ περιέχον καταλεπτῶς ὅλα τὰ ἱερὰ 
καὶ σεθάσµια προσχυνήματα τῆς ἁγίας πόλεως “Ἱερουσαλὴμ. καὶ πάσης 
Παλαιστίνης τά τε ἔσω καὶ ἔξω ὁποῦ ἐπεριπάτησεν ô χύριος ἡμῶν Ἴη- 
σοῦς Χριστός. --- Cu ajutorul lui Dumnezeu, carte de închinăciune 
cuprinzând cu deamănuntul toate locurile sfinte și respectabile 
de închinăciune din sfântul oraş Ierusalim şi din toată Palestina, 
şi cele interne si cele externe, pe unde a umblat domnul nostru 
Isus Hristos. — Inc.: ᾿Αχούσατε ϑεοσεθεῖς καὶ φιλόχριστοι. 
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Manuscriptul are un mare numár de miniaturi, foarte rudimen- 
tar οἱ neartistic executate. 

Pe fol. 38" cetim, de mână modernă; Der Brief gehört bem 
Nicolai Csurcu. SDie8 Bud) ijt au8 Ierusalem gebradjt worden. — 
Scrisoarea aparține lui Nicolae Ciurcu. Această carte a fost adusă 
din Ierusalim. 


397 (121). 


Sec. XI/XII. Pergament; 2 foi, a căror parte inferioară lipsește. 


Textul e pe douá coloane, scriere minusculă ştearsă aproape 
în întregime, încât nu pot determină natura textului. Pare totus 
a fi fost o povestire, poate o vieață a unui sfânt. 


398 (571). 


Sec. XVII (1695). Hârtie; 282 pag.; 20X14 em. Legat cu lemn. Dela Mu- 
zeul de Antichitáti. 

La început un fol. detașat, nenumerotat, pe care se află dife- 
rite incercári de condeiu. 

Pag. 1—2 albe. 

Pag. 3. Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου τοῦ 
Νέου, συγγραφεὶς παρὰ Γρηγορίου ταπεινοῦ καὶ φιλοχρίστου μαθητοῦ.--- 
Vieafa si petrecerea cuviosului nostru părinte Vasilie cel Nou, 
compusă de Grigorie, smeritul si de Hristos iubitorul sáu elev.— 
Inc.: Ὁ ἁγιώτατος καὶ τῶν προφητῶν περισσότερος. 

La fine, pag. 280, este notita, de aceeag mână cu restul manu- 
scriptului: ᾿Ετελειώθη τὸ παρὸν ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐν ἔτει (ἐναίτι 
cod.) 1695 κατὰ μήναν Σεπτέµθριον.--- S'a sfârșit cartea de față in 
Constantinopol in anul 1695 luna Septemvrie. 

Pe pag. 281 este însemnarea, de altă mână: Τὸ παρὸν βιθλίον 
ὑπάρχει κἀμοῦ τοῦ ἐλαχίστου Πέτρου x«l ὅπιος τὸ ἀποξενώσει ἄνευ 
ϑελήματός µου νὰ ἔχῃ τὴν ὀργὴν τοῦ τὰ πάντα χτίσαντος ϑεοῦ 1695. 
Αμήν. --- Cartea de faţă este a mea, prea smeritul Petru, si cine 
o va instráinà fără voia mea, să aibă mânia lui Dumnezeu care 
a zidit toate. 1695. Amin. 

Pe pag. 282 o rugăciune. 
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C. Liturgice. 
399 (338). 


Sec. XV (1479). Hârtie; 238 fol ; 20X14 cm. Cartonat. Dáruit de d-l C. Er- 
biceanu. 

Fol. 1.—3 contine tabla de materii. 

Fol. 4. Γυπικὸν αχριξὲς τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἀκολουθίας ἀπό τε τοῦ 
τυπικοῦ τοῦ ἁγίου Σάδα καὶ ἑτέρων ἀθροισθὲν διαφόρων, ἔχον καὶ τὰ 
κεφάλαια τοῦ |ιοναχοῦ χυροῦ Μάρκου ἐν οἷς ἕκαστον αὐτῶν ζητεῖται 
χωρίοις, μεθ ἑτέρων τινῶν ἀναγκαίων σημειώσεων. — Tipic exact al 
slujbei bisericești adunat din tipicul sf. Sava si din altele dife- 
rite, având şi capitolele călugărului domnului Marcu în locul unde 
e de nevoie fiecare, și cu alte câtevă însemnări trebuincioase.— 
Inc.: Πρὸ τοῦ δῦναι τὸν ἥλιον. 

Pe fol. 236" cetim o notitá mai lungă, din care extrag urmă- 
toarele: Tò παρὸν τυπικὸν ὑπάρχει τοῦ Βατοπαιδίου καὶ εὑρίσκεται εἰς 
τὸ μετόχι εἰς Τουγγόλια (sic) τὸ μοναστῆρι. — Acest tipic este al 
Vatopedului si se află la metohul la mânăstirea Golia.— lar mai 
jos data când s'a scris notița: αχμη — 1638. 

Dintro notiță calendaricá, mai lungă, pe fol. 237 sqq. se vede 
cá manuscriptul a fost seris in anul 1479. 





400 (57). 


Sec. XVIII. (1685). Hârtie; 23 fol; 26X18 om. Legat cu piele. Dela Må- 
nástirea Cotroceni. 

Pe copertă e reprezentată adormirea sf. Fecioare. 

Fol. 1. Ἡ ϑεία λειτουργία τοῦ μακαρίου Ἰωάννου τοῦ Χρισοστόμου 
(sic). — Inc.: Ὁ ϑεὸς, ô ϑεὸς ἡμῶν. — Sfânta liturghie a fericitului 
Ioan Hrisostomul. 

Pe fol. 22 se află notifa, scrisă cu rog: Τέρμα λογικῆς λατρείας 
Χριστοῦ |?) ἐνέτι (sic) σωτηρίῳ axne.— Sárgitul slujbei logice a lui 
Hristos în anul mântuirii 1685. 


401 (99). 


Sec. XVII. Hârtie; 55 fol.; 15X11 em. Cartonat. Cumpărat. 


Manuscript liturgic, cu o serie de rugăciuni. 
Pe fol. 8’ cetim: λακαρίου ἱερωμονάχου σιναιτι χε ἱερωσολιμιτου 


www.dacoromanica.ro 


208 


εγωρασα ενα γρωσο, adecá: A lui Macarie ieromonahul din Sinai 
$i lerusalim, am cumpárat cu un leu. 

Inc. (fol. 4): “H ϑεία λειτουργία τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου 
ἀρχιεπισκόπου ἸΚωνσταντινουπόλεως τοῦ Χρυσοστόμου. Εὐχὴ τῆς mpo- 
θέσεως, — O ϑεὸς ἡμῶν 6 τὸν οὐράνιον ἄρτον. — ΒΙΑπία liturghie a 
sfântului nostru părinte Ioan Hrisostomul arhiepiscopul din Con- 
stantinopol. Rugáciunea expunerii. 

Fol. 55 alb. 


402 (669). 
Sec. XVIII (1780). Hàrtie, 55 fol. scrise; 11X8 cm. Cartonat. Dela Semi- 
narul Central. 


La început 4 fol. nenumerotate; pe al +% găsim titlul urmă- 
tor: Βιδλιάριον εὐχάς τινας περιέχον πάνυ ψυχωφελεστάτας, 1780 "Iov- 
νίου $9. — Cürticicá cuprinzând cátevà rugăciuni foarte folositoare. 
1780. Iunie 9. 

Cuprinde întradevăr un mare număr de rugăciuni, pentru di: 
ferite ocaziuni. 


403 (624). 


Sec. XVIII. Hârtie; 40 fol; 17X12 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Manuscript liturgic, cuprinzând o serie de rugăciuni, poezii bi- 
sericesti și slujbe, la diferite ocaziuni şi sărbători. Inceputul lip- 
sește; primele vorbe sunt: "Οτι ἐξελέξατο τὴν Σιών. Este un frag- 
ment dintr'un psalm. 


404 (697). 


Sec. XVIII. Hârtie; 44 fol.; 17X11 cin. Cartonat. Dela Seminarul Central. 

Manuscript liturgic, cuprinzând rugăciuni, poezii bisericești şi 
slujbe la diferite ocaziuni gi sărbători. Este identic cu No. 403 
(6241. — Inc.: ᾿Αρχὴ τῆς ἀγρυπνίας. Μακάριος ἀνήρ. — Inceputul ve- 
ghei. Fericit bárbatul. 


405 (476). 
Sec. XVIII. Hârtie; 58 pag. scrise; 23X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti. 


La inceput 3 fol. albe, nenumerotate. 
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1. Pag. 1—2 cuprind câtevă strofe din poezii religioase. Inc.: 
"Ore ἐκ τοῦ ξύλου σε νεχρόν. 

Pag. 8—4 albe. 

2. Pag. 5. Τῷ ἁγίῳ καὶ μεγάλῳ Σαδθάτῳ. — Slujba din sfânta 
Sâmbăta mare. — Inc.: Ὁ εὐσχήμων ᾿Ιωσήφ.᾽ 

3. Pag. 51. 'AxoAou0Ía τοῦ δσίου πατρὸς ἡμῶν τοῦ ἐκ Bacapaóó6 
τῆς Μυσίας Δημητρίου. —Slujba euviosului nostru părinte Dimitrie 
din Basarabov al Mesiei.— Inc.: Τῇ ἀσκήσει ἀοίδιμε. 

La fine 4 fol. albe. 


406 (79). 


Sec. XVIII (1780). Hârtie; 114 fol; 19X14 cm. Cartonat. Dărnit de d-l D. 
A. Sturdza. 

Fol. 1 alb. 

Fol. 2. sus, de altă mână decât restul manuscriptului: Καὶ τόδε 
πρὸς τοῖς ἄλλοις Μεθοδίου ἱερομονάχου Λερίου.---Θἱ aceasta pe lângă 
celelalte e a lui Metodie ieromonahul din Leros.—Apoi vine, cu 
roșu, titlul: 

Ακολουθία τοῦ μικροῦ ἁγιασμοῦ, μετὰ τὸ εὐλογήτόν. Θεὸς χύριος, 
εἰς ἦχον ò. Ἱροπάρια εἰς ἥχον 3. — Inc.: Τῇ ϑεοτόχῳ ἐκτενῶς νῦν 
προσδραµωμεν. — Liturghia sfințirii mici, după binecuvântare, dom- 
nul Dumnezeu, pe glasul αἱ 413". Tropate pe glasul al 439, 

Pe fol. 113" cetim: Τέλος καὶ τῷ ϑεῷ δόξα 1780 ἰουλίου x'.—SfAr- 
şit si lui Dumnezeu slavă 1780 Iulie 20. 

Fol. 114 alb. 


407 (601). 


Bec. XVIII. Hârtie; 50 fol.; 16X10 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Απ- 
tichitáti. 

1. Fol. 1. Ακολουθία τοῦ μικροῦ ἁγιασμοῦ. — Slujba micii sfintiri. 

2. Fol. 37. Οἴκοι τῶν ϑείων ταξιαρχῶν Μιχαὴλ καὶ Γαδριήλ. — 
Cântările sfinţilor taxiarhi Mihail οἱ Gavril. — Inc.: Τοὺς ἀρχαγ- 
γέλους τῆς τριάδος. — Sfârșitul lipsește. 


408 (326). 
Sec. XVIII. Hârtie; 47 fol.; 22X17 cm. Cartonat de curând. Din biblioteca 
Mitropolitului Iosif Naniescu. 
Manuscript liturgic; contine slujba sfántului mucenio Hermolaos 
şi a sfintei Paraschive. 


B. A. R. Manuscripte grecești. 14 
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La fine, fol. 47, găsim notița cu roșu: Μακαρίου ix νίσου (sic) 
Κρήτης, 1750 ᾿Απριλίῳ 26. — A lui Macarie din insula Creta, 1750 
Aprilie 26. 

lar pe verso al aceluiaș folio cetim: "Ex τῶν τῆς ἁγίας [Παρασ- 
χευῆς τῶν Σιναϊτῶν. — Dintr'ale sfintei Paraschive a Sinaiţilor. 


409 (237). 


Sec. XIX. Hârtie; 13 fol.; 24X17 om. Cartonat. Din biblioteca Mitropoli- 
tului Iosif Naniescu. 

Fol. 1 alb. 

Fol. 2. Μηνὶ Ὀκτωδρίῳ (8 μνήμην ἐπιτελοῦμεν τῆς ὁσίας μητρὸς 
"ἡμῶν Παρασχευῆς τῆς Νέας.---[η luna Octomvrie 14 facem pome- 
nirea sfintei noastre maice Paraschiva cea Nouă. 

Este slujba pentru sărbătoarea sf. Paraschive. Inc.: Πτωχίαν 
ἐχούσιον. 


410 (329). 


Sec. XVIII. Hârtie; 22 fol.; 21X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La inceput 3 folii albe, nenumerotate. 

1. Fol 1. Εὐχαὶ τοῦ λυχνικοῦ ἦτοι τοῦ écmeptvo0.—Rugáciuni de 
aprinsul lumânărilor adică de vecernie.— Inc.: Κύριε οἰκτίρμον. 

Sunt, în tot, 7 rugăciuni. La sfârșit, fol. 4, găsim notița urmă- 
toare: Ῥαδούλου ἱερεύς, ᾿Ιωάνα πρεσθυτέρα, Μπάρμπουλος, αὐτὰ τὰ 
ὀνόματα νὰ τὰ μνημονεύῃς δέσποτά µου καὶ Λοξάνδρα σὰν ϑέλεις. --- 
Preotul Radul, preoteasa loana, Barbul, aceste trei nume să le 
pomenesti stăpâne, si pe Luxandra dacă vrei. 

2. Fol. 4. Fárá titlu. Sunt tot o serie de scurte rugáciuni. — 
Ine: Εὐχαριστοῦμεν σοι χύριε. 

3. Fol. 9". Ακολουθία τοῦ μικροῦ ἁγιασμοῦ. — Slujba micii sfintiri. 

Fol. 17 până la fine albe. 


411 (149). 
Sec. XIX. Hârtie; 44 fol.; 21X13 cm. Cartonat. Din biblioteca Episcopu- 


lui Dionisie dela Buzáu. 


Sunt legate la un loc o carte imprimată si un manuscript. 

Titlul manuscriptului este: ᾿Ακολουθἰα τοῦ λυχνικοῦ. — Slujba de. 
aprinsul lumânărilor. 

Cartea imprimată este slujba lui loan Hrisostomul. 
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412 (118). 


Sec. XVIII. Hârtie; 24 fol.; 10X8 em. Cartonat. 


O rugáciune cátre Maica Domnului. 
Inc.: Ἑτούτη ἢ εὐχή. 


413 (327). 


Sec. XVIII, Hârtie; 26 fol. scrise; 22X16 em. Cartonat. Din biblioteca Mi- 
tropolitului Iosif Naniescu. 

La început un fol. nenumerotat, pe care se află notița: Καὶ 
τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις ἐκ τῶν τοῦ Σκαρλάτου Κιτζοράνου βελήκου σλου- 
τζάρι, 1814 Μαΐου 26, — Si aceasta împreună cu altele este 
dintr'ale lui Scarlat Chicioranu vel. Sluger, 1814 Maiu 96. 

Pe fol. 1 se aflá titlul manuscriptului, din care se vede cá este 
un manuscript liturgic, cuprinzánd slujba sfántului Haralambie, 
si copiat dupá un text, compus de George din Trapezunt, si ti- 
părit în Venetia la 1748. Titlul e: ᾿Αχολουθία τοῦ ἁγίου ἱερομάρ- 
τυρος Χαραλάμπους τοῦ θαυματουργοῦ. — Slujba sfântului mucenic 
Haralambie fácátorul de minuni. 


414 (369). 


Sec. XVIII. Hârtie; 47 fol; 18X14 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
litului Iosif Naniescu. 

Pe prima scoarță sunt imprimate vorbele: Taxis Constantino- 
magni Stephanns (sic) de Pestrogradsci 1737, iar mai jos se vede 
vulturul imperial cu două capete; aceeaș stemă se află impri- 
mată gi pe scoarța finală. 

Pe verso al primei scoarfe cetim: Καὶ τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις Σάθ- 
δα ἱερομονάχου. — Şi aceasta împreună cu altele e a lui Sava ie- 
romonahul. 

O notiţă aproape la fel se află si pe fol. 1. 

Fol. 2—5 albe. 

Fol. 6 începe textul. Conţine o liturghie in onoarea sfintei 
Cruci, având la urmă ο frumoasă poezie religioasă, compusă 
după tipul renumitului imn ᾿Ακάθιστος. 
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415 (689). 


Sec. XIX (1803). Hârtie; 32 fol.; 21516 cm. Cartonat. Dela mânăstirea Râșca. 


Conţine 2 slujbe bisericeşti, anume pe cea din Sâmbăta mare 
gi pe cea dela Adormirea Maicei Domnului. 

La urmă, fol. 32", găsim data 1803 August 6 și o notifá mai 
lungá, din care se vede cá scriitorul este un Constantin arhi- 
diacon. 

La început se află următoarea notițţă românească: Această 
cărțălie grecească cu prohoade ce sau scris prin îndemnarea 
mea și osteneala și osârdia sfinţii sale părintelui chir Constantie 
arhidiaconul, sau afierosit de mine bisăricii cei mari unde să 
prăznuiaşte hramul sfântului arhierarh și făcătorul de minuni 
Nicolae din sfânta mănăstire Râșca spre a amândurora vecinica 
pomenire. La leat 1814 A(prilie) 16 zile. Sofronie arhimandrit si 
igumen sfintei mănăstiri Râşcăi, 


416 (258). 


Sec. XIX. Hârtie; 21 fol; 22X15 cm. Cartonat. Dela mânăstirea Cernica. 


Pe prima scoarță și pe primul fol. nenumerotat sunt mai 
multe notite românești, fără nici o valoare. 

Manuscriptul cuprinde o serie de rugăciuni pentru diferite îm- 
prejurări. — Inc.: Περὶ ἐξομολογήσεως. Despre spovedanie. — EEo- 
μολογοῦμαί σοι τῷ ϑεῷ καὶ πατρὶ καὶ πλάστῃ μου. 

Pe fol. 20—21 se află o poezie alfabetică exhortativă, în greaca 
modernă. — Inc.: ᾿Αγάπα πρῶτον τὸν ϑεὸν 

ἔπειτα τὸν ἐχθρόν σου. 
Βλέπε τῶν ἄλλων τὰ καλά, 
τὸ σφάλμα τὸ δικόν σου. 
Fol. 21 și scoarța ultimă sunt ocupate tot cu notițe românești. 


417 (564). 
Sec, XVII. Hârtie; 289 fol.; 21X15 cm. Legat cu lemn. Dela Muzeul de 
Antichitáti. 


Pe prima scoarță si pe fol. 1 încercări de condeiu, fără valoare. 

Pe fol. 2 sunt ὃ notițe românești din 1708, 1710 si 1712 despre 
nașterea copiilor unui necunoscut, posesor al manuscriptului. 

Pe foi. 3 începe textul. Este o psaltichie, foarte frumos scrisă 
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In josul fol. 3—4 cetim: Această psaltichie ce să chiamă pa- 
padichie iaste a sfintei mănăstiri Hurez. 

Pe fol. 285—289 note şi încercări de condeiu fără valoare. 

Conţine cântări compuse de: Hrisafis (Χρυσάφις), Constantin 
Magula (Μαγουλᾶς), Balasios (Μπαλάσιος), Constantin din Anhialos, 
Ioan Glykes, Cosma ieromonahul, Gheorghe din Rodosto, Ger- 
manos, Atanasie din Ivir, Damian ieromonahul, Arsenachis, Di- 
mitrie din Rodosto, Moscheianos, lon Cladas, loan Lampadarios 
şi Cucuzelis. 


418 (791). 


Sec. XVII. Hârtie; 117 fol; 15X10 cm. Cartonat. Din biblioteca mitro- 
politului Iosif Naniescu. 

Psaltichie. — Inceputul lipseşte. — Este un hirmologion pe tot 
anul. — La fine, fol 117", se află următoarea notiță: 1665 Ἰουλίου 
19. To παρο ειρµωλόγι τ᾽αγωροσα ἅπο των πανωσιωτατο αγιο προη- 
γουμενο παπα κυρ Ἰωσιφι το σκευοφυλακα δια ασπρα 190.— Acest 
hirmologion l-am cumpărat dela prea cuviosul sfânt proigumen 
domn Iosif Schevofilax, pe 190 aspri. 


419 (102). 
Sec. XVII/XVIII. Hârtie; 232 fol.; 14X10 em. Cartonat. 


Psaltichie. La început, o introducere asupra semnelor muzi- 
cale biserisegti. Inc.: ᾿Αρχὴ σὺν ϑεῷ ἁγίῳ τῶν συμαδίων (sic) τῆς 
μουσικῆς. --- Inceputul cu ajutorul sf. Dumnezeu a semnelor mu- 
zicei. 

Pe fol. 1, este un sigiliu reprodus de 3 ori; reprezentá probabil 
pe sf. Gheorghe călare si are inițialele A. K. 


420 (622). 

Sec. XVII/XVIII. Hârtie; 150 fol; 17X11 em. Legat cu lemn. Dela Mu- 
zeul de Antichităţi. 

Pe fol. 1 se află un lung ex libris cu afurisenie, a ieromona- 
hului Anania Lavriotul din 1762. 

Este o psaltichie veche si foarte frumos scrisă. 

La început, fol. 2—8, o introducere în muzica bisericească şi 
explicarea diferitelor semne. 

Fol. 9 alb. Textul muzical incepe la fol. 10. Conţine cântece 
compuse de Hrisafis şi loan Glykes. 
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421 (130). 


Sec. XVIII (1733). Hârtie; 342 fol.; 31X22 cm. Cartonat. Din biblioteca 
Episcopului Dionisie dela Buzău. 


Psaltichie. Este un stihirarion pe anul întreg, compus de Ger- 
manos episcopul din Patras Nouă. 

Pe fol ultim cetim notiţa: Ἤληφε τέλος 7) παροῦσα ἀσματηχὴ 
στηχηράριων δι᾽ ἐμοῦ τοῦ ἁμαρτολοῦ ᾿Ιανάκης 6 χουφῶς, καὶ τὸ ἔγρα- 
på το Γηώργης ὃ υἱώς τοῦ Μποηατζῆ μαθητῆς τοῦ δασκάλου Zepp- 
πάνου fj; ἔτη ζσμα 1788 yeva: εἰς 29. — A luat sfârşit această 
psaltichie prin mine păcătosul lanache Surdul, și a scris-o Gheor- 
ghe fiul lui Boiagi elevul dascălului Serban la anul 7241: 1733 
Ghenarie în 29. 





422 (33). 


Sec. XVIII (1799). Hârtie; 475 'fol.; 22X16 cm. Cartonat. Din biblioteca 
Episcopului Melchisedec. 

Psaltichie. Conţine cântări compuse de: Petru Lampadarios, 
Dionisie din Patras, loan protopsaltul (probabil Hrisafis, Daniil 
protopsaltu!, Meletie Sinaitul, Atanasie ieromonahul, Dimitriaditis, 
Serafim Lavriotul, Macarie din Cipru, Anastasie Rapsaniotis, Iacob 
protopsaltul si Chiril arhiereul. 

Pe fol. 474" se află notița următoare: ᾿Εγράφθη ἡ παροῦσα βί- 
θλος παρ᾽ ἐμοῦ Ξάνθου Αἰνίτου, τοῦ ἐκ κώµης ᾽Αμηγδαλιᾶς 1799 Ἰου- 
λίου πρώτη ἐν Βουκουρεστίου. — Sa scris cartea de față de mine 
Xanthos Enitul din satul Amigdalia 1799 Iulie 1 la București. 


423 (18). 


Sec. XVIII. Hârtie; 187 fol; 25X18 cm. Cartonat. Din biblioteca Episco- 
pului Melchisedec. 


Psaltichie. Conţine cântări compuse de: Petru Lampadarios, 
loan Cucuzelis, Gheorghe Contopetris, Manoil Hrisafis, Cladas, 
Xenos Coronis, loan Lampadarios, Arcadichis, Sguropulos si Iacob 
protopsaltul. 


424 (34). 


Sec. XVIII. Hârtie; 282 [ο].; 22X15 cm. Cartonat. Dăruit de d-l Ion Bájan. 
Psaltichie. Conţine cântări compuse de Daniil protopsaltul, Pe- 
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tru Lampadarios, Grigorie Lampadarios, Ioan protopsaltul, loan 
Glykes si Petru Vizantios. 

La fol. 281 cetim: Τέλος σὺν ϑεῷ ἁγίῳ ᾧδε τοῦ τετάρτου τόµου.---“ 
Sfárgitul cu ajutorul sfántului Dumnezeu aici αἱ tomului al 4-lea. 


425 (39). 


Sec. XVIII. Hârtie; 370 fol.; 20X14 cm. Cartonat. 

Psaltichie. Conţine cântări compuse de Petru Lampadarios, 
Petru Vizantios, Ioan protopsaltul, lacob protopsaltul, Daniil pro- 
topsaltul, Ioan Cucuzelis si Stefan Vizantios, 


426 (41). 


Sec. XVIII. Hârtie ; 159 fol; 20X15 cm. Brogat. Dáruit de d-l P. Ionescu. 


I'saltichie. Mutilat la început gi la fine. — Cântările nu au nu- 
mele autorului. 


427 (100). 


Sec. XVIII. Hârtie; 176 fol.; 16Χ10 em. Cartonat de curând. Din biblio- 
teca Episcopului Mechisedec. 


Psaltichie. Contine cántári de: Petru Lampadarios, Ioan pro- 
topsaltul, Chiril arhiereul, Daniil Lampadarios și Hrisafis. 


428 (101). 


Sec. XVIII. Hârtie; 308 fol.; 14X10 cm. Cartonat. Dăruit de d-l I. Bájan, 


Psaltichie greacă şi română. 
Până la fol. 186 cântări greceşti; apoi 7 fol albe; restul până 
la fine cântări românești. 


429 (106). 


Sec. XVIII. Hârtie; 143,fol.; 16x11 cm. Cartonat. 


Psaltichie. Este un catavasier compus de Petru Lampadarios. 
430 (119). 


Sec. XVIII. Hârtie; 311 fol.; 11X8 cm. Cartonat, 
Psaltichie. 
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431 (120). 


Sec. XVIII. Hârtie; 75 fal.; 22x17 em. Cartonat. 


Psaltichie. Inceputul si sfârșitul lipsesc. Conţine cântări anonime. 


432 (136). 
See, XVIII. Hârtie; 225 fol.; 24X16 cm. Legat cu lemn. Din biblioteca 
Episcopului Dionisie dela Buzău. 


Psaltichie. 

Pe scoarță e reprezentată la mijloc rástignirea lui Hristos, iar 
in colturi cei 4 evanghelisti. 

Conţine cântări compuse de: Manuil Hrisafis, Ioan Cucuzelis, 
Petru Lampadarios, Iacob Cladas, Gheorghe Contopetris, Arcadie 
monahul, Ioan Hrisafis, Xenos Coronis si Gheorghe Zguropulos. 


433 (136). 


Sec. XVIII. Hârtie; 194 fol.; 20X15 cm. Cartonat. Din biblioteca Episco- 
pului Dionisie dela Buzău. 


Psaltichie. Contine cántári anonime. 


434 (149). 


Sec. XVIII. Hârtie; 55 fol.; 18X13 cm. Cartonat. Din biblioteca Episco- 
pului Dionisie dela Buzău. 


Psaltichie greacă și românească, amestecată. Formată din mai 
multe bucăţi, legate întâmplător la un loc. 


435 (143). 


Sec. XVIII. Hârtie; 36 fol; 17X41 cm. Brogat. Din biblioteca Episcopului 
Dionisie dela Buzău. 


Psaltichie. Conţine cântări compuse de Petru Lampadarios. — 
Sfârşitul lipseşte. 


436. (146). 


Sec. XVIII. Hârtie; 109 [οἱ,; 23x16 cm, Cartonat. 


Psaltichie. Conţine bucăţi disparate, scrise de diferiţi. 
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437 (147). 


Seo. XVIII. Hârtie; 299 fol; 22X16 cm. Legat cu lemn. Din biblioteca 
Episcopului Dionisie dela Buzáu. 


Psaltichie. Stihirar, compus de diferiţi; o mare parte din cán- 
tári sunt anonime. 


438 (150). 
Sec. XVIII. Hârtie; 37 fol; 18X12 cm. Cartonat. Din biblioteca Episco- 
pului Dionisie dela Buzáu. 


Psaltichie. Contine cántári compuse de Petru Berechet si Petru 
Lampadarios. 


439 (153). 


Sec. XVIII. Hârtie; 101 fol.; 14X10 cm. Cartonat. Din biblioteca Episco- 
pului Dionisie dela Buzáu. 


Psaltichie. Hirmologhion, cu o introducere asupra semnelor mu- 
zicale. 


440 (152). 


Seo. XVIII, Hârtie; 131 fol; 16X11 cm. Cartonat. Din biblioteca Episco- 
pului Dionisie dela Buzáu. 


Psaltichie Anastasimatar, compus de Petru Lampadarios. 


441 (158). 


Sec. XVIII. Hârtie; 312 fol.; 16X11 om. Cartonat. Din biblioteca Episco- 
pului Dionisie dela Buzáu. 


Psaltichie. Inceputul lipseşte. Conţine cântări anonime. 


442 (159). 


Sec. XVIII. Hârtie; 296 fol; 16X10 em. Cartonat. Din biblioteca Episco- 
pului Dionisie dela Buzău. 


Psaltichie. Stihirar, compus de Petru Lampadarios. 
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448 (160). 
Sec. XVIII. Hârtie; 276 pag.; 16X10 cm. Legat cu lemn. Din biblioteca 
Episcopului Dionisie dela Buzáu. 


Psaltichie. Hirmologhion, compus de Petru Lampadarios. 
444 (161). 
Sec. XVIII. Hârtie; 86 fol.; 17X11 cm. Broșat. Din biblioteca Episcopului 


Dionisie dela Buzáu. 
Psaltichie. 
445 (218). 
Sec. XVIII. Hârtie; 160 fol.; 23X36 em. Cartonat. Din biblioteca Episco- 
pului Ghenadie Enáceanu. 
Psaltichie. Hirmologhion, compus de Petru Vizantios. 
Pe fol. 159" —160 cátevà cântări româneşti. 
446 (250). 


Sec. XVIII. Hârtie; 225 fol.; 23X16 cm. Cartonat. Din biblioteca Episco- 
pului Ghenadie Enăceanu. 


Psaltichie. Heruvic, compus de Grigorie Lampadarios. 
447 si 448 (284 și 285). 


Sec. XVIII. Hârtie; 189 fol. si 103 fol.; 23X16 cm. Cartonat, Din biblio- 
teca Episcopului Dionisie dela Buzáu. 
Două psaltichii. Erau la început 3 volume, din cari vol. H s'a 
pierdut. 
449 (367). 


Sec, XVIII; Hârtie; 113 fol; 17X11 em. Cartonat. 
Psaltichie. Hirmologhion, conținând cântece de ale lui Pteru 
Lampadarios din Pelopones. 
450 (379). 


Sec. XIX. Hârtie; 360 fol. scrise; 32X22 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi. 


Pealtichie foarte bogată si frumos scrisă. 
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In josul fol. 2—17 se găseşte următoarea notitá în româneşte: 
Această carte psaltică ce să numește Stihirariu fost-au a răposa- 
tului dumnealui Jane Dămboviceanu biv vel medelnicer părinte- 
lui mieu, însă scrisă cu mâna sa, toată desăvârșit; dar den viața 
lui fost-au afierosit-o la sfânta mănăstire Hurezii, ca dupe moar- 
tea sa să să dea întru a sa pomenire. Deci acum întâmplându-i-se 
moarte grabnică, încă și fără de grai si știind eu că iaste afiero- 
sită la această mai sus numită sfântă mănăstire ca să nu ascunzu 
talantul și să întru subt blestemul părintelui mieu (vecinică fie 
pomenirea sa) am dat-o la această sfântă mănăstire pe mâna sfin- 
fiei sale părintelui egumen și arhimandrit chirio chir Dionisie ca 
să fie statornică și nestrămutată sfintei mănăstiri şi lui vecinică 
fie pomenire, iar care după vremi dela egumenul mănăstirei după 
vremi va sta de se va cuteza a o înstrăina dela această sfântă mă- 
năstire, să-i fie părăș însuși Hristos la a doua venire și la înfri- 
coşata judecată, si am scris cu mâna mea. Iunie 3 zile, leat 1763. 
Ioan Dâmboviceanu postelnic. — Alături de iscălitură se află si 
două pecefi, una a tatălui si alta a fiului. 


451 (412). 


Nec, XVIII. Hârtie; 184 pag.; 23X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chităţi. 

Psaltichie. 

Este scrisă de Haralambie Morfiade, cum se vede din urmă- 
toarea notifà dela pag. 183: Διὰ χειρὸς Χαραλάμπους τοῦ Μορφιάδου. 

Este un anastasimatar, care conţine cântări de ale lui Petru 
Lampadarios. 


452 (415). 


sec. XVIII. Hârtie; 364 fol; 21X16 cm. Legatá cu lemn. 


Psaltichie veche, foarte bogată și frumos scrisă. Conţine un 
mare număr de cântări compuse de Xenos Coronis, Cladas, Foca 
Lampadarios, Clement ieromonahul, Hrisafis, Ghermanos, Bala- 
sios, Berechet, Grigore Bunea, Constantin Magulas, loan Cucu- 
zelis, Gheorghe din Rodosto, Manuil Arghiropulos și loan Glykes. 

Inceputul lipsește. 
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453 (416). 


Sec. XVIII. Hârtie; 264 pag. scrise; 23X16 om. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti. 


Psaltichie. 
Cantine cântări ale lui Petru Lampadarios. 


454 (501). 


Sec. XVIII. Hârtie; 284 fol.; 23X17 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti. 

La inceput 10 fol. nenumerotate. Pe al doilea din ele se aflá 
ο notiță greacă ştearsă, încât nu se poate ceti. Celelalte sunt albe. 

Psaltichie. Contine cántári de ale lui Petru si Grigorie Lam- 
padarios, Daniil protopsaltul si alţii. 

Fol. 267 până la fine albe. 


455 (599). 


Sec. XVIII. Hârtie; 220 fol.; 15X10 cm. Legat cu lemn. Din biblioteca Epis- 
copului Ghenadie Enăceanu. 


Psaltichie. 
Inceputul lipseşte. Conţine mici fragmente de cântări compuse 
de diferiţi. 


456 (626). 


Seo. XVIII. Hârtie; 164 fol.; 17X10 em. Cartonat. Dela mânăstirea Cernica. 


Psaltichie. Este un hirmologhion compus de Ghermanos arhie- 
reul din Patras nouă. 

Pe fol. 1, sus, cetim: Καὶ τόδε κτῆμα ἐμοῦ Ναοὺμ πρωτοσυγκέλλου 
1829 Φευρουαρίου 15. — Şi aceasta este averea mea, Naum proto- 
singhelul. 1829 Fevruarie 15. 


457 (634). 


Sec. XVIII. Hârtie; 66 fol.; 15X11 em. Cartonat. Din biblioteca Episcopului 
Ghenadie Enăceanu. 


Psaltichio. Inceputul lipseşte. Conţine cântări compuse de di- 
feriti. 
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458 (636). 
Sec, XVIII. Hârtie; 142 pag.; 17X10 cm. Cartonat, Dela mânăstirea Din- 
trun lemn; dăruit de d-l P. Gârboviceanu. 


Psaltichie. 
Este un catavasier compus de Petru Lampadarios. 


459 (639). 
Sec. XVIII. Hârtie; 164 fol.; 15X10 em. Cartonat. Dela mânăstirea Ghi- 


ghiu; dáruit de Ministerul Cultelor. 


Psaltichie. Inceputul lipsește. Conţine cântări ale lui Petru Lam- 
padarios. 


460 (640). 
Sec. XVIII. Hârtie ; 369 fol; 15X10 cm. Cartonat. Dela mânăstirea Râșca; 


dáruit de Ministerul Cultelor. 


Psaltichie, precedată de o scurtă introducere asupra muzicei 
bisericești. 
Primele 3 fol. sunt ocupate cu note românești, fără valoare. 


461 (641). 


Sec. XVIII. Hârtie; 476 fol; 15X10 cm. Cartonat. Dela mânăstirea Râșca; 
dăruit de Ministerul Cultelor. 


Psaltichie. Este un catavasier, compus de Petru Lampadarios. 
462 (643). 


Sec. XVIII. Hârtie; 177 fol; 15X10 cm. Legat cu lemn. Dăruit de Casa 
Bisericilor. 


Psaltichie. Inceputul lipsește; contine cântări compuse de di- 
Teriţi. 


463 (644). 


Seo. XVIII. Hârtie; 113 fol. ; 16X11 cm. Cartonat. Cumpárat. 
Psaltichie. Conţine cântări compuse de Balasios, Theodulos, 
Melchisedec si alții. 
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464 (645). 


Sec. XVIII. Hârtie; 120 fol.; 15X10 cm. Cartonat. Cumpărat. 


Psaltichie. Un doxastar, conţinând cântări anonime. 
465 (648). 


Sec. XVIII. Hârtie; 194 fol.; 14X9 cm. Cartonat. Cumpárat. 


Psaltichie, având la început o introducere scurtă despre muzica 
bisericească, 


466 (649). 


Sec. XVIII. Hârtie; 175 fol.; 14X10 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Antichitáti. 


Psaltichie, cu o scurtă introducere despre muzica bisericească. 


467 (657). 


Sec. XVIII. Hârtie; 127 fol; 18X13 cm. Cartonat. Cumpárat. 
Psaltichie. Este un hirmologhion, compus de mai mulți. 


468 (660). 


Sec. XVIII, Hârtie ; 202 fol.; 15X10 em. Cartonat. Dela mânăstirea Râșca; 
dăruit de Ministerul Cultelor. 

Psaltichie. Este un stihirar compus de Ghermanos, arhiereul 
din Patras nouă. 


469 (661). 


Sec. XVIII. Hârtie; 325 fol.; 15X10 cm. Legat cu lemn. Dela mânăstirea 
Rágca; dăruit de Ministerul Cultelor. 

Psaltichie, cu o scurtă introducere asupra muzicei bisericeşti. 

Pe prima scoarță cetim : Τὸ παρὸν ἀναστασιματάριον ὑπάρχει xa- 
μοῦ Σεραφείμ. — Anastasimatarul de față este al meu Serafim. — 
Iar mai jos iscălitura în monocondil: Σεραφεὶμ ἱεροιιόναχος. --- La 
urmă, fol. 924”. este aceeaş iscălitură: Σεραφείμ, ἱερομόναχος Σιμο- 
πετρίτης, 1792 ᾿Ιουνίου 15. — Serafim ieromonahul din Simopetra, 
1793 lunie 15. 
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470 (670). 
Sec. XVIII. Hârtie ; 400 fol.; 10X8 cm. Cartonat. Din biblioteca Episco- 


pului Ghenadie Enáceanu. 


Psaltichie. Inceputul lipsește. Conţine cântări compuse de di- 
feriti. 

La urmă găsim notiţa următoare: ᾿Βτούτη ἢ ψαλτικὴ εἶναι τοῦ 
Πάνου υἱὸς Χρίστου καὶ ὅποιος và τὸ λάδη νὰ εἶναι ἀφορισμένος ἀπὸ 
τοὺς δέκα ἑπτὰ πατριάρχας. Τέλος καὶ τῷ ϑεῷ δόξα, Μὴν αὔγουστος 
2, 1719. Πάνος -υἱὸς Χρίστου. — Această psaltichie este a lui Panu 
fiul lui Hristu si cine o va luă să fie afurisit de cei 17 patri- 
arhi. Sfârşit și lui Dumnezeu slavă. Luna August 2, 1719. Panu 
fiul lui Hristu. 


471 (686). 


Sao. XVIII. Hârtie; 168 fol.; 20X15 cm. Cartonat. Cumpárat. 
Psaltichie. Este un hirmologhion compus de Balasios. 


472 (691). 
Sec. XVIII. Hârtie; 143 fol; 21X16 em. Brosat. Dela mânăstirea Bisericani, 
Psaltichie. Inceputul și sfârșitul lipsesc. 


473 (693). 


Sec. XVIII. Hârtie; 440 fol.; 21X15 cm. Cartonat. Dăruit de d-l Per. Pa- 
pahagi. 


Psaltichie. Este un anastasimatar, compus de diferiți. 
474 (721). 


Sec. XVIII. Hârtie; 130 fol; 24X17 cm. Cartonat. Legătură de lux. Cum- 
părat. A aparţinut cândvă unui Niculae Popovici. 


Psaltichie. Stihirar prelucrat după unul mai vechiu compus 
de Dionisie din Pelopones. 


www.dacoromanica.ro 


224 


475 (142). 
Sec. XVIII. Hârtie; 741 fol.; 25X18 em. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
litului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Conţine un mare număr de cântări, întregi si frag- 
mentare, compuse de diferiți. 
476 (746). 


Sec. XVIII. Hârtie; 179 fol.; 23X16 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
titului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Este volumul I dintr'o colecție in 4 volume, cu cán- 
tece compuse de Petru Lampadarios. 
477 (743). 


Sec. XVIII. Hârtie ; 202 fol; 23X17 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitro- 
politului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Este volumul II din aceeaș colecţie. 
478 (747). 


Sec. XVIII. Hârtie; 160 fol.; 23X16 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
litului Iosif Naniescu. ᾿ 


Psaltichie. Este volumul III din aceeas colecţie. 
479 (745). 


Sec. XVIII. Hârtie; 281 fol.; 22X15 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
litului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Este volumul IV din aceeaș colecţie. 
480 (744). 


Sec. XVIII. Hârtie; 83 fol. scrise; 24X16 em. Cartonat. Din biblioteca Mi- 
tropolitului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Heruvicuri, compuse de diferiți. 


481 (748). 


Sec. XVIII. Hârtie; 15 fol; 23X16 om. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
litului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Este un anastasimatar. 
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482 (749). 


Sec. XVIII. Hârtie; 147 fol.; 23X16 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
litului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Doxastar. 
483 (750). 


Seo. XVIII. Hârtie; 113 fol ; 23X16 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
litului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Doxastar compus de diferiţi. 
484 (751). 
Sec. XVIII. Hârtie; 202 fol.; 23X16 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropo. 


Jitului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Hirmologhion. 
485 (152). 
Sec. XVIII. Hârtie; 111 fol.; 23X16 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 


litului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Hirmologhion. 


486 (756). 


Sec. XVIII. Hârtie; 199 fol.; 22X16 cm. Cartonat, Din biblioteca Mitropo- 
litului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Heruvice, compuse de diferiți. 
487 (760). 
Bec. XVIII. Hârtie; 638 fol.; 21X16 cm. Legat cu lemn. Din biblioteca Mi- 
tropolitului Iosif Naniescu. 


Psaltichie, cu o scurtă introducere asupra muzicei bisericești. 


488 (769). 


Sec. XVIII. Hârtie ; 453 fol., 19X14 cm Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
litului fosif Naniescu. 


Psaltichie. Stihirar compus de Ghermanos, arhiereul din Patra 
nouá, 


B. A. R. Manwuscriple grecești. 16 
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Sec. XVIII. Hârtie; 141 fol.; 20X15 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
litului Iosif Naniescu. i 


Psaltichie. Triod cu cântări anonime. 
490 (764). 


Sec. XVIII. Hârtie; 143 fol; 18X14 cm. Cartonat. Dáruit de d-l D. A. 
Sturdza. 


Psaltichie. Conţine cântări compuse de Ghermanos, Balasios, 
Dimitrie, Petru Berechet, Gheorghe Cretanul, Iacob protopsaltul 
Damian și alţii. 

491 (782). 
Sec. XVIII. Hârtie; 169 fol.; 183X12 em. Cartonat. 
Psaltichie. 

492 (792). 


Sec. XVIII. Hârtie; 156 fol; 15X10 cm. Brogat. Din biblioteca Mitropoli- 
tului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. 
493 (793). 


Sec. XVIII. Hârtie; 123 fol; 14X10 cm. Legat cu lemn. Din biblioteca 
Mitropolitului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. 
494 (93). 


Sec. XVIII/XIX. Hârtie; 317 fol.; 16X10 cm. Cartonat. 
Psaltichie. 


495 (363). 


Sec. XVIII/XIX. Hârtie ; 112 fol; 16X11 em. Cartonat. Dela mânăstirea 
Cernica. 


Pe verso al primei scoarfe cetim: Καὶ τόδε ἐκ τῶν τοῦ Ναοὺμ 
ἱεροδιακόνου 1802 Μαρτίου 25, ἠγοράσθη παρ᾽ ἐμοῦ παρὰ τοῦ xbp Ῥά- 
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δου ψάλτη τῆς Κόλτζας καὶ ἔστω sig ἔνδειξιν. — Si aceasta este din- 
tr'ale ierodiaconului Naum, 1802 Martie 25, s'a cumpărat de mine 
“dela domnul Radu psaltul Colfei, si să fie spre mărturie. 

Pe fol 1 cetim: Αὐτὸ τὸ βιθλἠο εἶναι τοῦ Ἰωάνου Κανονάρχη. — 
Această carte este a lui Ioan canonarhul. 

Psaltichie. Este un hirmologhion care contine cântări de ale 
lui Petru Lampadarios. 


496 (417). 
Sec. XVIII/XIX. Hârtie; 236 pag.; 23X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti. 


Pag. 1—2 tabla de materii. 

Pe pag. 3 incepe o psaltichie; este un hirmologhion care con- 
fine cántece compuse de Petru Byzantios. 

Pag. 173—231 albe. 

Pe pag. 232—236 iarăș tablă de materii a cântecelor. 


497 (29). 
Sec. XIX (1817) .Hăârtie ; 160 fol.; 23X17 cm. Brosat. 


Pealtichie; contine cântări bisericești compuse de Petru Bere- 
chet. Pe fol. 160" cetim următoarele: Δι᾽ ἐπιταγῆς τοῦ πανιερωτάτου 
ἁγίου ἐπισκόπου Μπουζαίου κυρίου Κωνσταντίου ἔγραψα ἐγὼ 6 Δημή- 
τριος Ματθαίου αὐτὴν τὴν παπαδιχήν. 1817 Δεχεμθρίου 15 AMT (πιο- 
nogram) MAT (monogram)— Din porunca prea sfântului episcop 
al Buzăului domnul Constantie am scris eu Dimitrie al lui Mateiu 
această psaltichie. 1817 Dechemvrie 15. Dimitrie al lui Mateiu. 


498 (753). 


Sec. XIX (1819). Hârtie; 265 fol.; 21X15 cm. Cartonat. Din biblioteca Mi- 
tropolitului Iosif Naniescu. 


Psaltichie, conţinând cântările lui Petru Berechet, prefăcute de 
Grigorie protopsaltul la 1819. 


499 (754). 


Sec. XIX (1819 7). Hârtie; 224 fol; 22X16 cm. Cartonat. Din biblioteca 
Mitropolitului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Continuarea numărului 498 (753). 
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500 (623). 


Sec, XIX (1821). Hârtie; 338 pag.; 17X12 em. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antiohităţi. 

Psaltichie. Este un hirmologhion al lui Petru Byzantios. 

La urmă, pag. 338, cetim următoarea notiță românească: Acea- 
stă carte ce să numește ἑρμολόγιον καλοφονικὸν sau scris de mine 
cel mai gios iscălit, in zilile pre înaltului domnu loan Sturza 
Voevod în mănăstirea Precista din Roman. 1824 Iulii 23. Manole 
Bát (?). 

501 (774). 


Sce. XIX (1824). Hârtie; nepaginat; 24X18 cm. Broşat. 


Psaltichie. Doxologhii compuse de diferiti. 

La urmă, găsim următoarea notitá românească: S'au scris acest 
tom de Gheorghie sin loan Jaja cu zisa dascălului mieu Chio- 
sea din luna lui Noemvrie 27, 1824. 


502 (502). 


Sec. XIX (1825). Hârtie; 300 pag.; 21X16 em. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi. 

Pag. 1 —2 albe. 

Pe pag. 3 este titlul: ᾿Εκλογὴ μουσικῆς τοῦ δευτέρου τόμου τῆς 
Ανθολογίας. Γραφεῖσα παρὰ Γεωργίου X. Μαυρουδῆ ἐν Βρασοθῷ Tpav- 
σιλθανίας 1825. — Alegere muzicală din al doilea volum al Anto- 
logiei. Scrisă de Gheorghe H. Mavrudis în Brașovul Transilvaniei 
1825. 

Psaltichie. 

Pe pag. 297 găsim următoarea notiță: “O πόλεμος τῆς “Ρωσίας 
ἡ ὁποία ἄρχισε ὑπὲρ τοῦ ἀνατολικοῦ ζητήματος 1853 dot τοῦ χιλι- 
οστοῦ ὀκτακοσιωστοῦ πεντικοστοῦ τρίτου ἔτους κατὰ τῆς Ἰουρχίας καὶ 
τῶν συμμάχων αὐτῆς Γαλλίας ᾿Αγκλίας καὶ Σαρδηνίας, Γενομένης ov- 
γελεύσεως εἰς Παρισίους ὑπὸ τῶν ἀντιπροσώπων τῶν 7 δυνάμεων "Poo- 
σίας, Γαλλίας, ᾿Αγγλίας, Tovpxias, Αὐστρίας, Πρωσίας καὶ Σαρδη- 
γίας ὑπεγράφη σήμερον ἢ συνθήκη τῆς εἰρήνης. 1850 Μαρτίου 17.— 
Răsboiul Rusiei care a început pentru chestia orientală la 1858, 
adică una mie opt sute cincizeci și trei în contra Turciei şi ali- 
atelor ei Franţa, Anglia și Sardinia. Făcându-se un congres la, 
Paris de către reprezentanţii celor 7 puteri Rusia, Franța, Anglia, 
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Turcia, Austria, Rusia οἱ Sardinia, sa subscris azi tractatul de 
pace. 1856 Martie 17. 


503 (678). 


Sec. XIX (1831). Hârtie; 746 pag.; 22X15 cm. Cartonat. Dela mânăstirea 
Râșca, 

Psaltichie. Conţine 46 cântări compuse de diferiți. 

La sfârșit, pag. 744, este noti(a: Διὰ δαπάνης καὶ ἐτίσεως τοῦ 
ἄρχοντος παχαρνίκου Ντίνου προτοψάλτου τῆς ἁγιωτάτης ἐπισκοπῆς 
Ῥωμάνου ἐν ἔτι 1831 Φρευαρίου 6. Ἐγράφη δὲ διὰ χοιρῶς Χριστο- 
φόρου Xiov.—Cu cheltueala și după cererea lui arhon paharnicul 
Dinu protopsaltul prea sfintei episcopii a Romanului, în anul 1831 
Fevruarie 6. Sa scris de mâna lui Hristofor din Hios. 


504 (651). 


Sec. XIX (1831). Hârtie; 116 fol; 19X14 em. Cartonat. Dela mânăstirea 
Ghighiu; dăruit de Ministerul Cultelor. 

Psaltichie. Hirmologhion compus de Petru din Bizanţ, 

La urmă, fol. 116", găsim notita: TéAog καὶ τοῦ ϑεοῦ δόξα 881: 
Μαΐου (?) 26. — Sfârşit si lui Dumnezeu slavă: 1831 Maiu 26, 


505 (30). 


Sec. XIX. Hârtie; 79 fol.; 23X16 cm. Cartonat. Dăruit de d-l P. Ionescu. 


Psaltichie. Conţine iheruvice compuse de Petru Lampadarios 
și aliii. 

La fol. 67 se află notifa următoare: Ψαλμὸς τρίτος ἐκ τῶν πο- 
ληελέου ψαλμός της, ἐμελοποιήθε παρὰ Γρηγορίου Λαμπαδαρίου δι 
αἰτήσεως τοῦ πανιερωτάτου ἁγίου Μολδαβίας κυρίου κυρίου Βενιαμήν.--- 
Psalmul al treilea, din polieleon un psalm oarecare, ἃ fost pus 
pe muzică de către Grigorie Lampadarios, după cererea prea sfán- 
tului sfânt al Moldovei domn domn Veniamin. 


506 (32). 


Seo, XIX. Hârtie; 289 fol; 22X17 em. Cartonat. Primele 8 fol. precum și 
ultimele dela 278 înainte sunt albe. 


Psaltichie; contine cântări bisericeşti grecești si româneşti. 
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507 (35). 
Seo. XIX. Hârtie; 116 fol.; 21X16 cm. Cartonat. Din biblioteca Episcopu- 
lui Melchisedec. 


Psaltichie greacă si română. 


508 (50). 
Sec. XIX. Hârtie; 277 fol; 21X15 cm. Cartonat. Din biblioteca Episcopu- 
lui Melchisedec. 


Psaltichie. Cuprinde doxologhii compuse de diferiţi. 


509 (89). 


Sec. XIX. Hârtie; 144 fol. scrise; 17X11 cm. Cartonat. 

Psaltichie. Conţine cântări compuse de Petru Lampadarios. 

Pe fol. 2" se află notita: Τοῦ Σαθδὰ ᾿Ιωάννου Τετοθανλῆ (0) κτῆμα. 
Ἔν Κραϊόδῃ τῇ 25 Δεκεμθδρίου 1813, adecă: Averea lui Sava Ion 
Tetovanli (?). In Craiova la 25 Dechemvrie 1813. 


510 (107). 


Sec. XIX. Hârtie; 225 fol; 15X11 cm. Cartonat. Dăruit de d-l P. Ionescu. 


Psaltichie. Conţine cântări compuse de Balasios, Petru Lampa- 
darios, Berechet si alţii. 

Dela fol. 202—fol. 225 psaltichie românească. 

Pe fol. 1 e scrisă cu litere cirilice următoarea noti(i: Această 
carte se cheamă Kalofonicon și este a părintelui eclisiarhul af. 
Mitropolii şi este cumpărat cu 20 de lei si cine se va ispiti ca 
să-l fure să fie afurisit de trei sute de sfinți părinţi care au slu- 
jit la Nikea. 1837 Octomvrie 18. loan eclisiarhul sf. Mitropolii. 


511 (125), 


Sec. XIX. Hârtie; 44 fol.; 22X16 cm. Broșat. Din biblioteca Episcopului 
Dionisie dela Buzău. 


Psaltichie. La început, un tractat de muzică bisericească. 
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512 (133). 


Sec. XIX. Hârtie; 86 fol.; 23X17 cm. Cartonat. Din biblioteca Episcopului 
Dionisie dela Buzău. 


Psaltichie. Hirmologhion compus de Petru Byzantios. 


513 (371). 


Sec. XIX. Hârtie; 156 fol.; 16X10 om. Cartonat. Din biblioteca Mitropoli- 
tului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. 
514 (637). 


Sec. XIX. Hârtie; 153 fol; 17X11 cm. Cartonat. Dela mânăstirea Dălhă- 
uti; dăruit de Ministerul Cultelor. 


Psaltichie. 
515 (049). 


Sec. XIX. Hârtie; 342 fol; 15X10 cm. Cartonat. Dela mânăstirea Dălhă- 
uti; dáruit de Ministerul Cultelor. 


Psaltichie. 


516 (058). 


Sec. XIX. Hârtie; 129 fol.; 16X10 cm. Cartonat. Dela mânăstirea Râșca; 
dăruit de Ministerul Cultelor. 


Psaltichie. 
517 (659). 


Sec. XIX. Hârtie; 198 pag. scrise; 16X11 cm. Cartonat. Cumpárat. 


Psaltichie. 
La început gi la fine, mai multe foi albe. 


518 (677). 
Sec. XIX. Hârtie; 337 fol.; 22X16 cm. Cartonat. Dela mânăstirea Cernica. 
Psaltichie. 
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519 (679). 
Sec. XIX. Hârtie; 213 fol.; 21X16 cm. Cartonat. Cumpárat. 
Psaltichie greacă si română, amestecată. 
520 (680). 
Sec. XIX. Hârtie; 92 fol; 2316 cm. Cartonat. Dela mânăstirea Ghighiu. 
Psaltichie. Heruvice compuse de diferiți. 
521 (681). 


Sec. XIX. Hârtie; 264 pag.; 23X16 cm. Cartonat. Dela mânăstirea Ghighiu. 


Este o psaltichie tipărită, din care au căzut o sumă de foi; 
acestea au fost înlocuite cu foi manuscripte. Este un anastasima- 
tar al lui Petru Lampadarios. 


522 (682). 
Sec. XIX. Hârtie; 187 fol; 22X15 cm. Cartonat. Dela mânăstirea Râșea. 
Psaltichie. Antologie cu cântece compuse de diferiţi. 

523 (683). 
Sec. XIX. Hârtie; 113 fol; 21X15 cm. Cartonat. Dela mânăstirea Râșca. 


Psaltichie. Antologie compusă de diferiți. 
Pe fol. 1—2 sus, cetim: Această psaltichie este cumpărată de 
arhimandritul Isaia. 


524 (684). 


Sec. XIX. Hârtie; 132 fol; 21X15 cm. Cartonat. Dela mânăstirea Râșea. 


Psaltichie. 
Pe fol. 1—2 sus, cetim: Această psaltichie este cumpărată de 
arhimandritul Isaia. 


525 (685). 


Bec. XIX. Hârtie; 76 fol.; 22X15 cm. Cartonat. Dela mânăstirea Râșea. 
Psaltichie. Antologie compusă de diferiți. 
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Pe fol. 1—2 sus, cetim: Această psaltichie este cumpărată de 
arhimandritul Isaia. 


526 (722). 


Sec. XIX. Hârtie; 205 fol.; 26X17 cm. Cartonat. Dela mânăstirea Cernica. 


Psaltichie. Antologie compusă de diferiți. Are notația muzicală 
alfabetică a lui Agapie Paliermul. 
527 (741). 


Sec. XIX. Hârtie; 64 fol.; 27X21 em. Cartonat. Din biblioteca Mitropoli- 
tului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Anastasimatar compus de Serdarul Dionisie Fotino 
şi prefăcut de Anton Pann. — La urmă, fol. 647 se află 10 ver- 
suri politice compuse de autor, Dionisie Fotino din Patras. 


528 (755). 


Sec. XIX. Hârtie; 91 fol.; 23X17 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropoli- 
tului Iosif Naniescu, 


Psaltichie. 


529 (757). 


Sec. XIX. Hârtie; 169 fol.; 22X16 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropolie 
tului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Hirmologhion. 


530 (758). 


Sec. XIX. Hârtie; 137 fol; 22X16 em. Cartonat. Din biblioteca Mitropoli- 
tului Iosif Naniescu, 


Psaltichie. Doxologhii. 
531 (759). 


Sec. XIX. Hârtie; 125 fol; 22X15 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropok- 
tului Iosif Naniescu, 


Psaltichie. Antologie compusă de diferiţi. 


www.dacoromanica.ro 


234 


532 1761). 


Sec. XIX (1820). Hârtie; 110 fol; 22X17 em. Cartonat. Din biblioteca Mi- 
tropolitului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Fol. 5—26 un tratat de muzicá bisericeascá dupá 
metodă nouă, scris la laşi. 


533 (765). 


Sec. XIX (1836). Hârtie; 165 fol; 19X12 em. Cartonat. Din biblioteca Mi- 
tropolitului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. 

Pe fol. 1Y citim: Αὕτη ἢ ἀνθολογία ὑπάρχει ἐμοῦ Αὐξεντίου τοῦ 
Ῥωσκουλέσχου, ἀντεγράφθη δὲ ἐν ἔτει 1836. — Această antologhie 
este a mea Axentie Rosculescu si sa scris în anul 1836. 


534 (766). 


Seo. XIX. Hârtie; nepaginat; 30X21 cm. Broșat. Din biblioteca Mitropoli- 
tului Iosif Naniescu. 


I'saltichie. 
535 (767). 


Sec. XIX. Hârtie; nepaginat; 35X23 cm. Broșat, 


Psaltichie. Conţine cântări ale lui Dionisie Fotino. 
536 (768). 


Sec. XIX. Hârtie; nepaginat; 28X19 cm. Brosat. 


Psaltichie. Heruvice compuse de Dionisie Fotino. 
537 (769). 


Sec. XIX, Hârtie; nepaginat; 24X17 cm. Brosat. 
Psaltichie. 


538 (770). 


Seo. XIX. Hârtie; nepaginat; 23X17 em. Broșat. 
Psaltichie. 
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539 (771). 
Sec. XIX. Hârtie; nepaginat; 31X24 cm. Brogat. 
Psaltichie. 
540 (772). 
Sec. XIX. Ilârtie; nepaginat; 25X18 cm. Brosat. 
Psaltichie. 
541 (773). 
Sec. XIX. Hârtie; nepaginat; 25X18 cin. Broșat. 
Pealtichie. Foi si coale ráslefe, adunate întâmplător la un loc. 
542 (775). 
Sec. XIX. Hârtie; nepaginat; 27X20 cm. Broșat. 
Psaltichie. 
543 (716). 


Sec. XIX. Hârtie; nepaginat; 18X12 cm. Broșat. 


Psaltichie. Doxastar. Conţine numai notele muzicale, fără cu- 
vinte. 


544 (771). 


Sec. XIX. Hârtie; nepaginat; 21X15 cm. Broșat. 


Psaltichie. Foi si caiete ráslefe, adunate întâmplător la un loc. 
545 (778). 


Sec. XIX. Hârtie; nepaginate; 20X14 cm. Broșat. 
Psaltichii fragmentare, adunate întâmplător la un loc. 
546 (779). 


Sec. XIX. Hârtie; 211 fol; 17X11 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropolie 
tului Iosif Naniescu, 


Psaltichie. Antologie compusă de diferiți. Conţine cântări gree 
cești și româneşti, amestecate. 
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547 (780). 


Sec. XIX. Hârtie; 114 pag.; 18X11 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
litului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Antologie compusă de diferiţi. 
548 (781). 


Sec. XIX. Hârtie; 301 fol; 18X12 em. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
litului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Antologie compusă de diferiți. 
549 (783). 


Sec. XIX. Hârtie ; 908 fol.; 18X12 cm. Cartonat. Dela mânăstirea Cerniea. 
Psaltichie. Heruvice de Petru Lampadarios. 


550 (785). 
Sec. XIX. Hârtie; 110 fol.; 17X11 cm. Cartonat. 
Psaltichie. Aniologie compusă de diferiți. 
551 (786). 


Sec. XIX. Hârtie; 161 fol.; 17X12 cm. Broșat. Din biblioteca Mitropolitului 
Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Inceputul lipseşte. 
552 (787). 


Sec. XIX. Hârtie; 177 fol.; 16X11 em. Cartonat. Din biblioteca Mitropoli- 
tului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Hirmologhion compus de diferiţi. 
553 (788). 


Sec. XIX. Hârtie; 165 fol; 16X10 em. Cartonat. Din biblioteca mitropoli- 
tului Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Antologie compusă de diferiți. 
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554 (789). 


Sec. XIX. Hârtie; 13 fol; 17X11 cm. Brogat. Din biblioteca mitropolitului 
Iosif Naniescu. 


Psaltichie. Heruvice de Petru Lampadarios. 
555 (790). 
Sec. XIX. Hârtie; 191 fol; 45X10 cm. Cartonat. 
Psaltichie. Antologie compusă de diferiți. 
556 (794). 
Seo. XIX. Hârtie; 423 fol.; 15X10 cm. Cartonat. Dela mânăstirea Cernica. 
Psaltichie. Antologie compusă de diferiți. 
557 (795). 
Sec. XIX. Hârtie; 119 fol.; 15X10 cm. Cartonat. Dela mânăstirea Cernica, 
Psaltichie. Antologie compusă de diferiţi. 
558 (796). 


Sec. XIX. Hârtie; 299 [ο].: 11X8 cm. Cartonat. 
Psaltichie. Antologie compusă de diferiţi. 


D. Miscele teologice. 
559 (165), 


Seo. XV. Hârtie; 301 fol; 21X14 cm. Legat cu lemn. Dela Seminarul 
Central. 

1. fol. 1. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου ἀρχιεπισχόπου Kat- 
capela; Καππαδοχίας τοῦ Μεγάλου λόγος εἰς τὴν Ἐξαήμερον. — A 
sfântului nostru părinte Vasilie cel Mare arhiepiscopul Cesareei 
din Capadocia cuvântare despre cele 6 zile.—Inc.: Ἔν ἀρχῇ ἐποί- 
ησεν ὃ ϑεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. Πρέπουσα ἀρχὴ τῷ περὶ τῆς τοῦ 
κόσμου συστάσεως μέλλοντι διηγεῖσθαι. 

2. fol. 16. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν ἀρχὴν τῆς γενέσεως, λόγος δεύτερος. --- 
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A aceluiaș, la începutul Genezei, cuvântarea a doua. — Inc.: Mi- 
προῖς ἕωθεν ἐνδιατρίψαντες ῥήμασι. 

8. fol. 25". Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν ἀρχὴν τῆς γενέσεως λόγος τρίτος.--- 
A aceluiaș, la începutul Genezei, cuvántarea a treia.— Jnc.: Τὰ 
τῆς πρώτης ἡμέρας ἔργα. 

4. fol. 36. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν γένεσιν λόγος τέταρτος.---Α aceluiaș, 
la Geneză, cuvântarea a patra.—Inc.: Ἠϊσί τινες πόλεις παντοδαποῖς 
ϑεάμασι ϑαυματοποιῶν. 

5. fol. 41. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν γένεσιν λόγος πέμπτος.---Α aceluiaș, 
la Geneză, cuvântarea a cincea. — Inc.: Καὶ εἶπεν ὃ ϑεὸς: βλαστη- 
σάτω ἡ γῆ βοτάνην χόρτου. 

Prin căderea unei foi, între actualele fol. 48 οἱ 49, lipsește sfâr- 
şitul acestui discurs și începutul discursului 6. Discursul al 6-lea 
merge până la fol. 58". 

6. fol. 58". Tob αὐτοῦ εἰς τὴν γένεσιν λόγος ἕβδομος.-- A acelu- 
ias, la Genezá, cuvántarea a șaptea. Inc.: Καὶ εἶπεν ô ϑεός: ἐξα- 
γαγέτω τὰ ὕδατα ἑρπετὰ ψυχῶν ζωσῶν κατὰ γένος. 

7. fol. 65. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν γένεσιν λόγος ὄγδοος.---Α aceluias, la 
Geneză, cuvántarea a opta. — Inc.: Καὶ εἶπεν ὃ ϑεός: ἐξαγαγέτω ἡ 
γή ψυχὴν ζῶσαν κατὰ γένος. 

8. fol. 75. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν γένεσιν λόγος ἔννατος. --- A aceluias, 
la Genezá, cuvántarea a noua. — Inc.: Πῶς ὑμῖν ἡ ἑωθινὴ τῶν λό- 
γων τράπεζα κατεφάνη. — Toate discursurile de până aci au fost 
publicate in Migne, Patrolog. graeca, vol. 29 pp. 1—207. 

9. fol. 85. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἀρχιεπισκόπου 
Νύσσης λόγος περὶ τῆς τοῦ ἀνθρώπου κατασκευῆς. ---- A sfântului nos- 
tru părinte Grigorie arhiepiscopul Nyssei, cuvântare despre zi- 
direa omului. — Inc.: Παλαιοῦ χρέους ἔκτισιν ἀποπληρώσων ἥκω. — 
V. Migne, Patr. gr. 44, p. 257. 

10. fol. 95. Ἕτερος λόγος τοῦ αὐτοῦ περὶ τῆς τοῦ ἀνθρώπου xa- 
τασχευῆς. — Altă cuvântare a aceluiaș despre zidirea omului. — 
Inc.: “O μὲν σοφὸς Σολομὼν οὐκ ἐν πειθοῖς σοφίας Aóyatc.— V. Migne, 
Patr. gr. 44, p. 277. 

11. fol. 104". (Titlul e sters, nu se poate ceti bine; stim de aiu- 
rea cá sună cam așă:) Τῷ ἀδελφῷ δούλῳ ϑεοῦ Πέτρῳ Γρηγόριος 
ἐπίσκοπος Νύσσης.--- Către fratele său Petru, robul lui Dumnezeu, 
Grigorie episcopul Nyssei.—Inc.: Εἰ ταῖς διὰ τῶν χρημάτων τιμαῖς.--- 
V. Migne, Patr. gr. 44, p. 125. 

12. fol. 165. Titlul șters. E discursul lui Vasilie cel Mare, des- 
pre naşterea lui Hristos (Περὶ Χριστοῦ γεννήσεως). — Inc.: Χριστοῦ 
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γέννησις ἡ μὲν οἰκεῖα καὶ πρώτη καὶ ἰδία αὐτοῦ τῆς ϑεότητος σιωπῇ 
τιμάσθω. — V. Migne, Patrol. graec. νο]. 31, p. 1457. 

18. fol. 172”. Τοῦ αὐτοῦ λόγος προτρεπτικὸς εἰς τὸ ἅγιον βάπτισμα. 
— A aceluiaș, cuvântare exhortativá la sf. Botez. — Inc.: “O μὲν 
σοφὸς Σολομών. — V. Migne, Patr. gr. νο]. 31, p. 424. 

14. fol. 182. Titlul şters. E discursul lui Vasilie cel Mare des- 
pre cei 40 de mucenici. — Inc.: Μαρτύρων μνήμης τὶς dv γένοιτο 
xópoc. — V. Migne, Patr. gr. vol. 81, p. 508. 

15. fol. 189. Τοῦ αὐτοῦ ἐγκώμιον εἰς τὸν μεγαλομάρτυρα Τόρδιον.--- 
A aceluiaș lauda marelui mucenic Gordios. — Jnc.: Νόμος ἐστὶ φύ- 
σεως ταῖς µελίσσαις.--- V. Migne, Patr. gr. vol. 81, p. 489. 

16. fol. 196 ". Titlul sters. E discursul lui Vasilie cel Mare con- 
tra celor ce se mânie. — Inc.: "ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἰατρικῶν παραγγελ- 
μάτων. --- V. Migne, Patr. gr. vol. 31, pag. 353. 

17. fol. 203". Titlul șters. Discursul lui Vasilie cel Mare con- 
tra betivilor.— Inc.: Κινεῖ μέν µε πρὸς τὸν Aóyov. — V. Migne, Patr. 
gr. νο]. 31, p. 444. 

18. fol. 211. Titlul e şters. Se mai pot ghici vorbele iniţiale : 
Tod σοφωτάτου, iar mai jos λόγος. ---[ηο.: Καὶ πρῶτα μὲν τὸν ϑεὸν 
ἐνταῦθα παλῶμεν. 

19. foi. 225. Titlul șters cu totul. — Inc.: Ἡροσήγετο δῶρα τῷ 
ϑεῷ παρὰ τῶν παλαιῶν. Necomplet. 

Fol. 259—60 albe. 

20. fol. 261. Titlul sters. Discursul lui Vasilie cel Mare la vorba 
Πρόσεχε σεαυτῷ. — Inc.: Tog λόγου τὴν χρῆσιν. — V. Migne, Patr. 
gr., vol. 31, p. 197. — Necomplet. 

Fol. 269—277 albe. 

21. fol. 278. Drept titlu un pasaj din Evanghelie. -Inc.: Hæv- 
ταχοῦ ἡ πλάνη. 

99, fol. 287. Drept titlu un pasaj din Evanghelie. -- Inc.: Διὰ 
τούτους τοὺς στρατιώτας. 

23. fol. 295. Listă de episcopii cu bisericile cari depind de ele. 

24. fol. 299. Notiţe istorice. — Inc.: Ἰουστινιανὸς ἀνεψιὸς Ἴουστι- 
νιανοῦ. 


560 (318). 


Sec. XV/XVI. Hârtie; 461 pagini scrise, plus 3 fol. la inceput εἰ 6 la urmă, 
albe; 21X15 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început, tabla de materii. 
1. pag. 1. Fără titlu. Sunt scurte notițe istorice despre sinoa- 
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dele ecumenice și despre schisma bisericilor.— Inc.: Σύνοδος πρώτη 
ἡ ἐν Νικαίᾳ. 

Pe pag. 12 găsim următoarea notiță: Ἔκ τῶν ἀφιερωθέντων τῷ 
παναγίῳ τάφῳ παρὰ Χρυσάνθου πατριάρχου “Ἱεροσολύμων, ὃ δὲ τοῦτο 
ἀφαιρησόμενος ἐκ τῆς δεσποτείας αὐτοῦ ἔστω ἀφωρισμένος καὶ ἀναθε-- 
ματισμένος παρὰ ϑεοῦ χυρίου παντοκράτορος καὶ ἐν τῷ νῦν αἰῶνι καὶ 
ἐν τῷ μέλλοντι. Ἐν Βουχουρεστίῳ αψχη μηνὶ ἀπριλλίῳ δ΄. --- Din căr- 
file închinate sfântului mormânt de către Hrisant patriarhul le- 
rusalimului, si cine o va fură dela stăpânirea ei să fie afurisit 
de către Dumnezeu domnul a tot ţiitorul si în veacul acesta şi 
în cel viitor. In București 1728 luna Aprilie 4. — Urmează iscá- 
litura patriarhului de Ierusalim (?). 

2. pag. 13. Νικολάου τοῦ ἁγιωτάτου ἐπισκόπου Μεθώνης, λόγος περὶ 
ἀζύμων. — A lui Nicolae prea sfântul episcop din Metona cuvân- 
tare despre azimá. — Inc.: Tóv μὲν πρῶτον λόγον. 

8. pag. 57. Τοῦ δγιωτάτου πατρὸς ἡμῶν Λέοντος ἀρχιεπισκόπου 
Ῥωσίας πρὸς Λατίνους καὶ τὰ περὶ αὐτοὺς κατὰ πίστιν ὁμότροπα ἔθνη, 
λόγος περὶ τῶν ἀτύμων καὶ λοιπῶν κεφαλαίων διαφόρων. --- A prea 
sfântului nostru părinte Leon arhiepiscopul Rusiei către Latini 
și către neamurile la fel cu ei în privința credinței, cuvântare 
despre azimă si alte felurite capitole. — Inc. : "Ανδρες “Ῥωμαῖοι 
ἀκούσατε. 

4. pag. 76. Νικολάου ἐπισκόπου ᾿Ανδίδων λόγος κατὰ τῶν ἄζυμα 
προσφερόντων ἐν τῇ ϑείᾳ λειτουργίᾳ---Α lui Nicolae episcopul din 
Andida cuvântare contra celor cari oferă azimă la sfânta litur- 
ghie. — Inc. : θείαν ἑπόμενοι. 

5. pag. 96. Ἰωάννου τοῦ Φιλοπόνου ὅτι τῇ τρισκαιδεκάτῃ τῆς ot- 
λήνης πρὸ μιᾶς τοῦ Πάσχα τὸ μυστικὸν τοῦ χυρίου γέγονε δεϊπνον.--- 
Α lui Ioan Philoponos, cá in a treisprezecea zi a fazei lunare an- 
terioare Paștelui sa făcut cina cea de taină a domnului. —Inc.: 
Ζητεῖται περὶ τοῦ δείπνου. 

6. pag. 108. Νικήτα μονάζοντος καὶ πρεσδυτέρου μονῆς τῶν Στου- 
δίτων τοῦ Στηθάτου πρὸς Ῥωμαίους περὶ ἀζύμων καὶ τῆς τοῦ Σαδδάτου 
νηστείας xal γάμων ἱερέων. ---Α. lui Niketas Stethatos călugărul și 
starețul mânăstirii Studitilor, către Romani despre azimá si des- 
pre postul Sâmbetei şi despre căsătoria preoților.— lne.: Καλὸν 
y πρὸς τήν, 

7. pag. 129. Τὰ τῶν Φραγγῶν παρατηρήματα καὶ σχίσματα.--- Ob- 
servatiunile οἱ schismele Catolicilor.— Inc.: Ka? ἅ μὲν ζουδαΐζοντες, 

8. pag. 144. Πρὸς τοὺς λέγοντας ὡς ἐπεὶ πάντα ὅσα ἔχει 5 πατὴρ, 
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ταῦτα καὶ 6 υἱὸς, δεῖ καὶ τὴν ἐκπόρευσιν κοινῶς τοῦ πνεύματος ἔχειν. 
—. Către cei ce spun cá deoarece toate câte le are tatăl, le are 
și fiul, trebue ca si purcederea duhului sfânt să fie în comun. —. 
Inc.: Εἰ ἄλλος ἐστὶ πρὸς τὸν πατέρα. 

9. pag. 147. Λύσις εἰς τὸ τοιοῦτον ῥητὸν τοῦ μητροπολίτου θεσσα- 
λονίχης, πρὸς τὸν ἀπορήσαντα. --- A mitropolitului Salonicului τᾶς- 
puns la această vorbă, către cel ce a întrebat. — Inc.: Τιμιώτατε 
“ἠγαπημένε μοι. 

10. pag. 141. Τοῦ μητροπολίτου Νικαίας χυρίου Εὐστράτίου λόγος 
πρῶτος πρὸς τοὺς λέγοντας ὅτι ἐκ τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ τὸ πνεῦμα 
τὸ ἅγιον ἐκπορεύεται. — A mitropolitului din Nicea domnul Eus: 
tratie cuvántarea intáia cátre cei ce spun cá sfántul duh purcede 
dela tatăl si dela fiul.— Inc.: Οὐ πρὸς ἔριν 6 λόγος. 

11. pag. 173. Τοῦ αὐτοῦ Εὐστρατίου μητροπολίτου Νικαίας λόγος 
δεύτερος πρὸς τοὺς λέγοντας ὅτι ἐκ τοῦ πατρὸς xal ἐκ τοῦ υἱοῦ τὸ 
πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκπορεύεται. — A aceluiaş Eustratie mitropolitul 
din Nicea cuvántarea a doua către cei ce spun că sfântul duh 
purcede dela tatăl si dela fiul. —Inc.: ᾿Αλλ᾽ ἔρ.ς ἥδε οὐκ ἀγαθή. 

12. pag. 186. Τοῦ αὐτοῦ Νικαίας λόγος τρίτος περὶ τῆς τοῦ ἁγίου 
πνεύματος ἐκπορεύσεως πρὸς Γορσολάνον ἀρχιεπίσκοπον Μεδιολάνων.--- 
A aceluias al Niceei cuvántarea a treia despre purcederea sfán- 
tului duh cátre Gorsolanus (sic) (1), arhiepiscopul din Milan. — 
Inc.: Πρώην [ιὲν ἡμῖν δύο γράμματα. 

19. pag. 200. Τοῦ αὐτοῦ Εὐστρατίου Νικαίας λόγος τέταρτος ἀν- 
πιρρητικὸς πρὸς Γορσολάνον ἀρχιεπίσκοπον Μεδιολάνων περὶ τῆς τοῦ 
ἁγίου πνεύματος ἐχπορεύσεως. — A aceluiaș Eustratie al Niceei cu- 
vántarea a patra polemicá cátre Chrysolanus arhiepiscopul Mi- 
lanului, despre purcederea sfântului duh.—Inoc.: Πάλιν ἡμῖν 6 Aq- 
τῖνος. 

14. pag. 228. Τοῦ αὐτοῦ Εὐστρατίου ῥήτορος Νικαίας μητροπολίτου 
λόγος πέμπτος περὶ τῆς τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐκπορεύσεως. — A ace- 
luiaș orator Eustratie mitropolitul Niceei cuvántarea a cincea des- 
pre purcederea sfântului duh.— Inc.: ᾿Αλλ᾽ ἀπαντητέον εἰσέτι. 

15. Pag. 289. Ἔτι καὶ οὗτος 6 λόγος λέγεται εἶναι τοῦ αὐτοῦ Eù- 
στρατίου Νικαίας. Περὶ τῆς τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐχπορεύσεως. — Și 
această cuvântare se zice că ar fi a aceluiaș Eustratie al Niceei. 
Despre purcederea sfântului Duh. — Inc.: Teig φιλολόγοις βασιλεῦσι. 

16. pag. 319. Διάλεξις τοῦ μακαριωτάτου μοναχοῦ χυρίου Ἰωάννου 


(1) E Petrus Chrysolanus; cf. Krumb. 5, pag. 85. 


B. A. R. Manuscripte grecești. 16 
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τοῦ Φουρνῆ καὶ πρώτου τοῦ Γάνου ὅρους μετὰ τοῦ Μεδιολάνων ἔπισ- 
κόπου Πέτρου περὶ τῆς τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐκπορεύσεως — Convor- 
.birea prea fericitului călugăr domnul Ioan Phurnes, staritul dela 
muntele Ganos, cu Petru episcopul din Milan despre purcederea. 
duhului sfânt. — Inc.: "Αχουσον καὶ νόησον. — Manuscriptul cu- 
prinde atât discursul lui Petru (pag. 319—327) cât si discursul 
improvizat al lui Phurnes, aşă numita ᾿Αντιρρητικὴ ἀπολογία (pp. 
821—888) Οἱ. Migne, Patr. gr. vol. 127, col. 912 sqq. 

17. pag. 338. Περὶ τῆς τοῦ ἁγίου πνεύματος ἐκπορεύσεως ἄριστα. 


τοῦ Μουζάλωνος τοῦ καὶ σοφοῦ διδασκάλου. --- Despre purcederea 
sfântului duh, vorbe foarte bune ale lui Muzalon, profesorul în- 
felept.-— Inc.: Δέσποτά µου ἅγιε, κράτιστε. 


18. pag. 370. Νικολάου ἀρχιεπισκόπου Μεθῴνης περὶ τῆς τοῦ ἁγίου: 
«πνεύματος» ἐκπορεύσεως κεφάλαια µεριχά — Ale lui Nicolae arhie- 
piscopul din Methone despre purcederea duhului sfânt cátevà ca- 
pitole. — Inc.: "Ext εἰ τὰ κοινά. 

19. Pag. 386. Εὐθυμίου μοναχοῦ τοῦ Ἰιγαβηνοῦ κεφάλαια δώδεκα 
ὅτι Ex τοῦ πατρὸς μόνου ἐκπορεύεται τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐχὶ δὲ καὶ 
ἐκ τοῦ υἱοῦ. — A cálugárului Eftimie Zigabenos douásprezece ca- 
pitole, că sfântul duh purcede numai dela tatăl, nu si dela fiul.— 
Urmează indicarea cuprinsului celor 12 capitole. 


561 (186). 


Sec. XVI (1558). Hârtie; 465 fol.; 20X15 cm. Legat cu leinn. Dela Semi— 
narul Central. 


Primele 101 fol. sunt scrise de altă mână, sec. 18. 

1. fol. 1—332. Scrierea lui Ioan supranumit Klimax (Scărarul). 

Pe fol. 1—2" o scrisoare a lui Ioan din Raithu către Ioan Kli- 
max.—Inc.: Γινώσχοντες ἡμεῖς οἱ εὐτελεῖς. 

Fol. 2'—4 răspunsul lui Ioan Klimax. — Inc.: ᾿Απεδεξάμην ὥσπερ 
ἔπουσαν (Sic). 

Fol. 5 începe textul: Λόγος ἀσκητικὸς τοῦ ἀθθᾶ Ἰωάννου τοῦ xa- 
θηγουµένου τῶν ἐν τῷ Σινᾷ ὅρει μοναχῶν, ἕν ἀπέστειλε τῷ ἀδδᾷ [ωάν- 
νῇ τῷ καθηγουμένῳ τῆς 'Ῥαϊθοῦ. Διῄρηται δὲ κεφάλαια τριάκοντα, βαθ- 
piot κλίµαχος ὁμοίως, ἀπὸ τῶν χθαμαλωτέρων ἐπὶ τὰ μετεωρότερα τοὺς- 
ἑπομένους ἀνάγουσι, παρ᾽ 6 καὶ κλίμαξ ἡ βίθλος ὠνόμασται.---Βοτίοτο 
asceticá a abatelui Ioan egumenul cálugárilor din muntele Sinai, 
pe care a trimes-o abatelui loan egumenul din Raithu. $i este 
împărțită in 30 de capitole, ca treptele unei scări, care înalţă pe 
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cei ce le urmează, dela locurile cele mai de jos până la cele mai 
înalte, de unde sa și numit această carte Klimax (scară). 

Pe fol. 332 găsim o notiţă, din care se vede că partea veche 
a manuscriptului (fol. 102—332 a fost scrisă în anul 7066 (1558), 
Maiu 29. 

9. fol. 333. Tabla de materii a scrierii care urmează, fol. 333". 
Ἐπιστολὴ πρὸς τὸν ἀποστείλαντα ἀδελφὸν πεμφθῆναι αὐτῷ τοὺς εὗρε- 
θέντας λόγους τοῦ ἁγίου πατρὸς ἀδθᾶ Δωροθέου, σὺν ἐγκωμίῳ τοῦ βίου 
αὐτοῦ ἐν ἐπιτομῇ καὶ διήγησις περὶ τοῦ βίου τοῦ ἀδδᾶ Δωσιθέου. --- 
Scrisoare către fratele care a cerut să i se trimeată cuvântările 
găsite ale slântului părinte Doroteiu, împreună cu o laudă a vie- 
fii lui pe scurt si povestirea vieţii părintelui Dositeiu. 

Textul scrierii lui Dorotheos începe la fol. 346": Ἐν ἀρχῇ ὅτε 
ἐποίησεν 6 ϑεὸς τὸν ἄνθρωπον. 


Sec, XVI XVII. Ilârtie; 200 fol; 13X9 em. Cartonat. Cumpărat. 


Fol. 1— 2 tabla de materii. 

Fol. 3 alb. 

1. Fol. 4. ᾿Δρχὴ τοῦ παρόντος βιθλίου. Περὶ τῶν Φραγγῶν' πῶς 
ἐσχίσθη ἢ ἐκκλησία τῆς Ῥώμης ἀπὸ τῶν τεσσάρων πατριαρχῶν τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως καὶ τῶν λοιπῶν. — Inc.: Ην Ev τῇ ἁγίᾳ καὶ &6- 
δόμῃ συνόδῳ. --- Inceputul cărţii de faţă. Despre catolici; cum s'a 
rupt biserica Romei de ceilalți 4 patriarhi, al Constantinopolei și 


ceilalți, 

3. Fol. 9". Φιλάγρη τοῦ φιλοσόφου λόγος κατὰ Λατίνων, — Inc.: 
Παράκλητε χύριε. A filozofului Philagres, discurs contra La- 
tinilor. 


3. Fol. 46. Ὅρος τῶν ἁγιωτάτων τριῶν ἱεραρχῶν τῶν ἐν τῇ Συρίᾳ, 
Φιλοθέου ᾿Αλεξανδρείας, Ἰωαχεὶμ, Ἱεροσολύιιων καὶ Δωροθέου Avto- 
χείας, κατὰ τῆς Ev Φλωρεντίᾳ συνόδου. Ine.: ᾿Επειδὴ je. — Hotări- 
rea prea sfinților trei ierarhi din Siria, a lui Filoteiu din Ale- 
xandria, Ioachim din Ierusalim si Doroteiu din Antiohia, in contra 
Sinodului dela Florenţa. 

4. Fol. 51”. ᾿Ακολουθία τυποθείσαν (sic) ἀπὸ μεγάλης καὶ ἁγίας ov- 
νόδου εἲς τοὺς ἐκ τῶν Λατινικῶν αἱρέσεως ἐπιστρεφόντον (sic) τῇ ὁρ- 
θοδόξῳ τε καὶ καθολικῇ ἐκκλησίχ τῆς Ιζωνσταντινουπόλεως. — Ince.: 
Ἱστέον δὲ ὅτι. — Slujbá tipárità de marele si sfántul Sinod, rela- 
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tivá la cei ce se intorc dela erezia Latinilor la biserica ortodoxá 
şi catolică a Constantinopolei. 

5. Fol. 58. Μαξίμου πατριάρχου ἔκθεσις περὶ τῆς ὀρθῆς πίστεως.--- 
A patriarhului Maximos expunere despre dreapta credință. Inc.: 
Κατὰ τῆς τῶν Λατίνων καινοφωνίας. 

6. Fol. 73. Περὶ δὲ τῶν κεφαλαίων, διὤν ἡ τῶν “Ρωμαίων ἐκκλησία 
μετὰ τὴν ἕθδομον σύνοδον σφάλλεται, οὐκ ἄτοπον ἐν συνόψει διεξελ- 
θεῖν.--- Cât despre capitolele prin cari biserica Romanilor 0] gre- 
seste după sinodul al 7-183, nu-i nepotrivit să vorbim pe scurt.— 
Inc.: Πρῶτον καὶ ἔσχατον πάντων. 

τ. Fol. 79%. Ἰωάννου τοῦ παναγιωτάτου μητροπολίτου Κλαυδιουπό- 
λεωξ λόγος περὶ τῶν ἀζύμων, στηλιτευτικὸς κατὰ ᾿Αρμενίων καὶ Φράγ- 
yov καὶ Λατίνων. --- A lui Ioan prea sfàntului mitropolit din Clau- 
diopole discurs despre azimă, acuzator contra Armenilor, Cato- 
licilor si Latinilor. — Inc.: Επειδή σοι μαθεῖν ἔρως. 

8. Fol. 94". Λόγος συνοπτικῶς (sic) περὶ ἀζύμων,--Οανᾶπίατοα pe 
scurt despre azimă. — Ine.: Ἐν τρισὶν ὕλαις. 

9. Fol. 101. Τῷ μακαριωτάτῳ πάπᾳ ᾿Αλεξανδρείας ἄκρῳ ἀρχιερεῖ 
αἰτήσαντι OU ἐπιστολῆς, ἀπ᾽ ὄρους ἁγίου Σινᾶ ἐπιστολὴ Μαθουσάλα 
μοναχοῦ. --- Scrisoare dela sfântul munte Sinai a călugărului Ma- 
thusala către prea sfântul papa al Alexandriei, arhiereu înalt, care 
a cerut prin scrisoare. — Inc.: Δεξάμενος τὰ σὰ ϑειότατα γράμματα. 

10. Fol. 125". Περὶ τῆς ἁγίας τριάδος πατὴρ. υἱὸς καὶ ἅγιον πνεῦιια 
εἷς θεός. --- Despre sfânta treime; tată, fiu οἱ sfântul duh, un Dum- 
nezeu. — Inc.: Τρεῖς ὑποστάσεις, 

11. Fol. 128". Τοῦ ἁγίου Γρηγορίου Νύσσης ἐκ τῶν ἀπόρρων. Περὶ 
τοῦ τί ἐστι τὸ xav εἰκένα ϑεοῦ καὶ καθομοίωσιν. A sfântului Gri- 
gorie din Nyssa, din cele insolubile. Despre ce este după chipul 
și asemănarea lui Dumnezeu.—Inc.: "Ex τοῦ καϑ’ ἡμᾶς. 

19, Fol. 181". Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ᾿ Αθανασίου τοῦ Μεγάλου 
ἀρχιεπισκόπου ᾿Αλεξανδρείας μικρὰ ἀπόδειξις περὶ πίστεως' ἀπόδειξις 
τῶν τριῶν ὑποστάσεων. — A sfântului nostru părinte Atanasie cel 
mare arhiepiscopul Alexandriei mică probă despre credinţă; pro- 
ba celor trei ipostaze.— Inc.: Μυστήριον γὰρ γνωριζόμενον. 

13. fol. 133, Διάλεξις Παναγιώτου μετὰ ἀζυμίτου. — Convorbirea 
lui Panaghiot cu un azimit. — Inc: Λέγε, ὦ ἀζυμίτα. 

Fol. 139 alb. 

14. Fol. 140. Εγχειρίδιον διδασκάλου τινὸς περὶ τῶν πρωτείων τοῦ 
πάπα, ὅτι μήτε o κανόνες τῶν νόμων, μήτε ô λογαριάσμὸς θέλει νὰ 
τὰ ἔχῃ καθὼς χρατοῦσιν oí “Ρωμάνοι, ἀλλὰ ἁρπακτικῶς θέλει νὰ τὰ 
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χρᾶται. — Manualul unui profesor despre primatul papei, că nici 
canoanele legilor, nici socoteala nu vrea să o aib& Papa, precum 
susțin Romanii, ci voesc cu răpire să o poseadă. — Inc.: Δὲν εἷ- 
γαι ἄλλο. 

Fol. 200 alb. 

La fine, fol. 199 este notita: Καὶ τόδε πρὸς τοῖς ἄλλοις Διονυσίου 
ἱεροιιονάχου τοῦ ἐξ "Αρτης. — Si aceasta pe lângă altele este a lui 
Dionisie ieromonahul din Arta. 


563 (294). 


Sec. XVII (1684). Hârtie; 93 fol; 21X15 em. Cartonat. Dela Seminarul 
Central, 

La inceput 1 fol. alb, nenumerotat. 

1. Fol. 1. Cuprinde scoliile lui Niketas din Serres la discursul 
lui Grigorie Teologul la Bobotează. — Inc.: Χριστὸς γεννᾶται. — 
Se dă câte ο mică porțiune de text, după care urmează scoliile. 

Pe fol. 45" cetim: 1684. “O μεταγράψας τὸ παρὸν ᾿Αλέξανδρος ἐκ 
Τρίκκης. — 1684. Cel ce a copiat scrierea de faţă este Alexandru 
din Trikke. 

Fol. 46 alb. 

3. Fol. 47. Dialectices capita quinquaginta. — Cinzeci de capi- 
tole ale Dialecticei. — Este traducerea latin& a Dialecticei lui Ioan 
Damaschinul. — Textul incepe la fol. 49: Omnium entium nomen 
commune. 

Fol. 90 până la fine albe. 


564 (113). 


Ms. Sec. XVII. Hârtie ; 31 fol.; 19X14 cm. Cartonat. 


Sunt legate la un loc un manuscript și o carte tipărită. 

1. ᾿Ακολουθία εἰς τὸν ἀκάθιστον ὕμνον τῆς ὑπερευλογημένης δεσποίνης 
ἡμῶν ϑεοτόχου καὶ ἀειπαρθένου Mapias. — Slujbá la himnul acatist 
al prea binecuvántatei noastre stápáne, náscátoare de Dumnezeu 
şi pururea fecioare Maria. — Este renumitul acatist al patriarhu- 
lui Sergios. Manuscriptul are mai la fiecare pagină admirabile 
miniaturi. 

9. Fol. 21Y. Γεωργίου τοῦ Σχολαρίου τοῦ μετὰ τὴν ἅλωσιν χρηματί- 
σαντος πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως τοῦ καὶ Γεναδίου µετονομασ- 
θέντος, εὐχὴ εἰς τὸν κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν. —A lui Georgios 
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Scholarios care după cucerire a fost patriarh al Constantinopo- 
lei, supranumit și Ghenadie, rugăciune la domnul nostru 1518 
Hristos. La fine are o poezie. Inc.: ᾿Ανυμνοῦμεν σὲ βοῶντες. Cf. 
Christ et Paranikas, Anthologia graeca carminum christianorum 
(Leipzig, 1871), p. 249 sq. 

8. Cartea, tipărită are drept titlu: ᾿Ακολουθία τοῦ ἁγίου Μανδηλίου, 
Ἐνετίησιν 1745. Παρὰ Νικολάῳ Τλυχεῖ τῷ ἐς "oxvvivov. 


565 (858). 


Sec. XVII. Hârtie; 43 fol; 18X14 cm. Cartonat. Din biblioteca Episco- 
pului Ghenadie Enáceanu. 


Contine psalmi si rugáciuni. 

1. Fol. 1. Ine: Μακάριος &vfjp. — Un psalm al lui David. 

9. Fol. 3. “O πολυέλεος. — Polieleul.— Inc.: Αἰνεῖτε τὸ ὄνομα. 

8. Fol. 5. Τῇ χυριαχῇ τῆς ἀπόκρεως. --- La Duminica lăsatului de 
sec. — Inc.: "Exi τῶν ποταμῶν. 

4. Fol. 6. Ἐκλογὴ συλλεγεῖσα παρὰ Νικηφόρου τοῦ Βλεμύδους (sic). 
— Adunarea făcută de Nikephoros Blemmydes. — Conţine 15 poc- 
zii religioase. 

Fol. 39 aib. 

5. Fol. 40. Eig τὸν ἔσιον καὶ ϑεοφόρον πατέρα ἡμῶν Θεοφάνην τὸν 
νέον. --- La cuviosul si de Dumnezeu purtătorul părintele nostru 
Teofan cel Nou. — Inc.: Αἰνεῖτε τὸ ὄνόμια. 


566 1663). 


Sec. XVII. Ilărtie ; 127 fol.: 14X10 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti. 

Pe fol. 1 se află următoarea notitá românească: Aces(t) catava- 
sier grecescü au fost al părintelui Ghenadie apoi pristăvindu-s(e) 
sfintiia sa au rămas la nepotu său Gheorghiţă, apoi el avándü altă 
carte iar grecească am schimbat cu dumnelui prin dragoste cea 
frátascá a nostră, si am scris vă dni Io Nicolae Voevod brat Ioan 
Voevodü pristávit(u) sau M/a)r(tie) dni 12: 7227 cándü am esit 
innaint(ea) lui Nicolae Vod(á) atunci am sos(it) întăi la Bucureşti 
cu tată mieu Parthenie erm(onah) eg(umen) ot Fedelesoi înnain- 
tei pin la Comana și căndi (am) scris aici (am) fost an(i) 16, 
Aplrilie) 23 dni 7227 şi am seris eu Grigorie Cop(il.— Pe verso 
cetim: Acestü catavasiar grecescii iaste al lui Grigorie arhidi- 
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aconul ot Rămnic sná părintelui Parthenie nástavnicului sfli)ntei 
mán(istirei Fed(ele)șoiului, iar cin(e) ar îndrăzni și ar cuteza să 
fure) del(a) dánsul să fie blăgoslovit (sic!) de Dumnezeu şi de 
cel(e) 7 soborje). 

1. Fol. 2. Τροπάρια ἀναστάσιμα. — Cântări de înviere. — Inc.: 
Thv παγχόσμιον δόξαν. 

9, Fol. 7”. Εωθινὰ ια. Ποίημα Λέοντος τοῦ σοφωτάτου βασιλέως. --- 
'Cântări de utrenie 11, opera lui Leon prea înțeleptul împărat. — 
1πο.: Εἰς τὸ ὅρος τοῖς μαθηταῖς. 

3. Fol. 15”. Παράκλησις εἰς τὴν ὑπεραγίαν θεοτόχον. ---- Rugăciune 
către prea sfânta născătoare de Dumnezeu. — Inc.: Πολλοῖς cuve- 
χόμενος, 

4. Fol. 27. Κανὼν παρακλητικός. — Canon de rugăciune. — Inc.: 
Τῶν λυπηρῶν ἐπαγωγαί. 

Pe fol. 41" cetim: Ghenadie ierodiacon l(eat) 7203 (—1695). 

9. Fol. 42. Psaltichie. Este slujba sfântului Vasilie. 

6. Fol. 55. Mijv αὔγουστος c ἡ ἁγία µεταµόρφωσις. ---Ίμμπα August 
6, sfânta schimbare la față. — Este slujba bisericească. — Urmează 
apoi fragmente din slujbele dela 29 August, tăierea capului sf. 
Ioan, 1 Septemvrie, Naşterea fecioarei Maria, 9 Septemvrie, Ioa- 
chim si Ana, 14 Septemvrie, ziua Crucii; apoi la Conceptia lui 
Ioan Botezătorul, la Evanghelistul Luca, la sf. Dimitrie, la sf. 
Cosma si Damian, Mihail si Gavril, la Intrarea in bisericá, la sf. 
Ecaterina, la sf. Andreiu, la sf. Varvara, la sf. Sava, la sf. Nicolao, 
la sf. Spiridon, la Cráciun, la sf. Vasilie, la Boboteazá, la sf. Apos- 
iol Petru, la Intrarea in biserică, și la Dumineca Mare. 


567 (105). 


Sec. XVII/XVIII. Hârtie; 208 fol.; 15X10 cm. Cartonat. Dáruit de Minis- 
ierul Cultelor. 

1. Πατερικόν, Inc. (fol. 1): Ὁ ἅγιος à63ac ᾿Αντώνιος καθεζόμενος 
pixy φοράν. 

2. Fol. 192. Περὶ τῆς ἱερᾶς καὶ μητρὸς τῶν ἀρετῶν τῆς μαχαρίας 
προσευχῆς καὶ περὶ τῆς νοητῆς καὶ αἰσθητῆς παραστάσεως ὁποῦ εὑρίσ- 
κεται εἰς αὐτὴν τὴν προσευχήν. --- Inc.: “Il προσευχὴ, ὅσον εἰς τὴν Tot- 
ὀτητά της, — Despre sfânta si cinstita rugăciune, mama virtuţilor 
şi despre reprezentarea gândită și simțită, care se află în această 
rugăciune. Necomplet. . 

3. Fol. 208. Două texte mici, în neogreacá, fără legătură cu 
restul, scrise de mână târzie. 
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568 (253). 


Sec. XVIII (1712). Hârtie; 472 fol, plus 6 albe la inceput; 22X16 οτι. 
Cartonat. Dela Seminarul Central. 

1. Fol. 1. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἀρχιεπισκόπου Kov- 
σταντινουπόλεως τοῦ Θεολόγου, λόγος εἷς τὸ ἅγιον Πάσχα καὶ εἰς τὴν 
βραδυτῆτα. ᾿Εξήγησις Νικήτα τοῦ Σεῤῥῶν τοῦ ἁγιωτάτου μητροπολίτου. 
Ἡρακλείας.---Α sfântului nostru părinte Grigorie Teologul arhie- 
piscopul Constantinopolei, cuvântare la sf. Paste si la încetineală. 
Traducere a lui Niketas episcopul din Serres οἱ prea sfânt mitro- 
polit al Heracliei. — Inc.: "Αχων χειροτονηθεὶς ὁ ϑεῖος Τρηγόριος.--- 
Este o traducere-comentar, dând întâiu câte o porțiune din text. 
și apoi explicările. 

2. Fol. 10”. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἀρχιεπισκόπου 
Κωνσταντινουπόλεως τοῦ Θεολόγου λόγος δεύτερος εἰς τὸ ἅγιον Πάσχα 
--Α sfántului nostru párinte Grigorie Teologul arhiepiscopul Con- 
stantinopolei cuvântarea a doua la sf. Pagte.—Inc.: Τοῦτον τὸν λό- 
γον μεμελετημένως. — Traducere si comentar în felul de mai sus. 

3. Fol 74. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἀρχιεπισκόπου 
Κωνσταντινουπόλεως τοῦ Θεολόγου εἰς τὴν νέαν Κυριαχήν. --- A sfân- 
tului nostru părinte Grigorie Teologul arhiepiscopul Constanti- 
nopolei, cuvântare la Dumineca nouă. — Inc.: "Εγκαίνια τιμᾶσθε.---- 
Traducere cu comentar. 

4. Fol. 91. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου 
εἰς τὴν πεντηκοστήν. --- A sfântului nostru părinte Grigorie Teolo- 
σι] cuvântare la Rusalii. — Inc.: Περὶ τῆς ἑορτῆς βραχέα. — Tra- 
ducere si comentar. 

5. Fol. 120. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς τοὺς λ᾿ακκαδαίους.--- A aceluiaș 
cuvântare la Macabei. — Inc.: Ἐν ταῖς μακκαθαϊκαϊῖς βίβλοις. --- Tra- 
ducere cu comentar. 

6. Fol. 137". Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸν μάρτυρα Κυπριανόν. --- A aceluiaș 
la mucenicul Ciprian.— Inc.: Μικροῦ Κυπριανὸς διέφυγεν.--- Tradu- 
cere cu comentar. 

7. Fol. 155". Τοῦ αὐτοῦ λόγος eig τὸν ἐξισωτὴν ᾿Ιουλιανόν,--- A ace- 
luiaș cuvântare la inspectorul exisot Iulian. — Inc.: Τισὶν μὲν oxe? 
δικανικὸς elvat. — Traducere cu comentar. 

8. Fol. 173. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἀρχιεπισκόπου. 
Κωνσταντινουπόλεως τοῦ Θεολόγου λόγος ἐπιτάφιος εἰς τὸν μέγαν Ba- 
σίλειον. — A sfântului nostru părinte Grigorie Teologul arhiepis- 
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copul Constantinopolei cuvânt funebru la Vasilie cel Mare. —Inc.: 
“O προχείµενος οὗτος λόγος. — Traducere cu comentar. 

9. Fol. 249. ob αὐτοῦ λόγος πρῶτος εἰς τὰ ἅγια Φῶτα. — A ace- 
luiag cuvántarea întâia la sf. Bobotează. — Inc.: Πανηγυρικὸς καὶ 
οὗτος ó Adyos. — Traducere si comentar. 

10. Fol. 276. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς τὸ ἅγιον βάπτ:σμια.--- A aceluiaș 
cuvântare la sf. Botez.— Inc.: “O παρὼν λόγος ἀγωνιστικῶς. -- Tra- 
ducere si comentar. 

11. Fol. 330. Τοῦ αὐτοῦ λόγος ιβ’ εἰς Γρηγόριον τὸν ἀδελφὸν Ba- 
σιλείου μετὰ τὴν χειροτονίαν ἐπιστάντα. --- A aceluiaș, cuvántarea a 
12-68; la Grigorie fratele lui Vasilie, care a stat la îndoeală după 
hirotonisire.—Inoc.: Φίλου πιστοῦ οὐκ ἔστιν. —Traducere si comentar. 

19. Fol. 338. Tod αὐτοῦ λόγος eig τὸν μέγαν ᾿Αθανάσιον, ιγ΄. --- A 
aceluiaș cuvântare la Atanasie cel Mare, a 13-ea. — Inc.: “O πα- 
ρὼν λόγος καθαρὸν ἐστὶν ἐγκώμιον. — Traducere si comentar. 

18. Fol. 370. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς τὴν Χριστοῦ γέννησιν. — A ace- 
luiaş cuvântare la nașterea lui Hristos. —Inc.: Τὸν παρόντα λόγον 
ἐν KovotavuvounóAst. — Traducere si comentar. 

Pe fol. 393 găsim notifa: Μέμνησθε οἵ ἀναγινώσκοντες τοῦ γράφ- 
avtos Νικολάου Ἰωάννου ἐκ πόλεως Ιωαννίνων αφιβ Νοεμδρίου ι-'..-- 
Adică: Amintiţi-vă cititorilor de cel care a scris Nicolae Ioan din 
orașul Ianina, 1712, Noemvrie 16. 

Fol. 391—395 albe. 

14. Fol. 396. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς τὴν τῶν ρν' ἐπισκόπων παρου- 
σίαν. — A. aceluiaș cuvântare la prezenţa celor 150 de episcopi.— 
Inc.: Oi ἑκατὸν πεντήκοντα &mxíoxonot. — Traducere si comentar. 

Fol. 429 alb. 

15. Fol. 430. Τοῦ αὐτοῦ λόγος περὶ φιλοπτωχίας — A aceluiaș cu- 
vântare despre dragostea de sărăcie. — Inc.: Συμθουλευτικὸς μὲν ô 
παρὼν λόγος. --- Traducere și comentar. 

Fol. 466 o tablă necompletá de materii. 

Restul până la fine alb. 





569 (254). 
Sec. XVIII (1752). Hàrtie; 144 fol. +2 la inceput albe; 22X16 cm. Carto- 
nat. Dia biblioteca Mitropolitului Iosif Naniescu. 
1. Fol. |. Ἐγχειρίδιον περὶ αἱρέσεων ἢ κατὰ ἀναβαπτ.στῶν, πονηθὲν 
παρὰ Παγκρατίου ἱεροδιακόνου Δημάρου (sic) τοῦ ἐξ Ιωαννίνων, — 
Manual despre erezii sau contra anabaptistilor, compus de Pan- 
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«ratios Demaros ierodiacon din lanina.— Inc.: Παῦλος τὸ μέγα δο- 
χεῖον τοῦ πνεύματος. — La Sathas, Νεδελ quo^, p. 611, numele au- 
torului este Παγκράτιος Δημέρου. Opera de față e necunoscută lui 
Sathas. 

Pe fol. 70 găsim notifa: Ἔλαθε τὸ παρὸν τέρμα κατὰ τὸ χιλιοα- 
τὸν ἑπτακοσιοστὸν πεντηχοστὸν δεύτερον. ἐν μηνὶ Σεπτεμθρίῳ πέμπτῃ, 
ἐνδικτιῶνος πρώτης ἐν βασιλευούσῃ. --- Cartea de faţă a luat sfârșit 
în anul 1752, luna Septemvrie în 5, indiction 1 în capitală. 

Fol. 70—71 albe. 

3. Fol. 73. Scrisoarea lui Pancratie ieromonahul prin care-şi 
recomandă scrierea următoare către patriarhul ecumenic și către 
sinodul arhiereilor. — Inc.: Τῷ παναγιωτάτῳ καὶ οἰκουμενικῷ ra- 
τριάρχῃ καὶ τῇ τῶν πανιερωτάτων xal σεθασμιωτάτων ἁγίων ἀρχιερέων 
Ἱερᾷ συνόδῳ τὴν μετὰ πάσης αἰδοῦς ἐδαφιαίαν δουλικὴν προσκύνησιν 
--[πο.: Ei κατὰ τὸν ϑεοφόρον Ἰγνάτιον. 

Fol. 79--80 albe. 

3. Fol. 81. ᾿Ανεπίγραφός τις (deasupra Παγκρατίου) ἀπολογία πρὸς 
τὰ ἐκδοθέντα Χριστοφόρου τινὸς κεφάλαια, Tj κατὰ τῶν αὐτοῦ βλασφη- 
γῶν ἀντίρρησις. — Nesemnată (a lui Pancratie) apărare contra ca- 
pitolelor unui Hristofor oarecare, sau ráspuns la blasfemele lui.— 
Inc.: Εἰ 6 τὴν ἀρετὴν ἐπαινῶν. 

Textul prozaic se termină, fol. 120, cu o poezie de 26 versuri 
trimetre privitoare la botez. — Inc.: Πρὸς ϑεῖον οὗ δεῖ αἶνον ἢ βλασ- 
φημίαν. 

4. Fol. 131, Αὐξεντινιανὸς ὑπὸ ὀρθοδόξου διωκόµενος, — Un auxen- 
tinian combătut de un ortodox. — Inc.: Ἐπειδὴ xai ὁμολογεῖς. 

Fol. 144 alb. 


570 (192). 


Sec. XVIII (1772). Hârtie; 62 fol; 24X17 Cartonat. Dela Seminarul Central. 

1. Fol. 1. Fără titlu. Inc.: Megrot ἀπὸ τοὺς κοσμικοὺς ἱερεῖς, — 
Ὁ polemică in contra celor cari susțin că numai preoții au voie 
să slujească în orașe, nu și călugării. 

Fol. 18 alb. 

2. Fol. 19—20 prefața scrierii care începe la fol. 21: Περὶ τοῦ 
δεῖν συνεχῶς κοινωνεῖν τῶν fwy μυστηρίων. --- Că trebue să ne îm- 
părtășim des cu tainele divine. — Inc.: Ὅτι μὲν οὖν καϑ᾽ ἑκάστην, 
οὗ λέγω τέως ἡμέραν. 

Pe lol. 60’ cetim noti(a: αψοβ γαμηλιῶνος τρίτῃ μεσοῦντος, ἐν Ko- 
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φώνῃ τῆς Ἱρανσιλέανίας, Νεέφυτος ἱεροδιάχονος πελοποννήσιος ô ἐξ 
“Ἑβραίων, adică: 1772 Januarie 13, in Brașovul Transilvaniei, Neo- 
fit ierodiaconul peloponesian, cel din Evrei. 

Fol. 61—62 albe. 


571 (148). 


Sec. XVIII (1776). Ilârtie; 999 fol; 22X16 em. Cartonat. Din biblioteca 
Episcopului Dionisie dela Buzău. 

1. Fol 1. Γεωργίου τοῦ Κορεσίου τοῦ Χίου περὶ εὐαγγελιχῶν ἐξη- 
Ὑήσεων. Eig τὸν Ματθαῖον — Inc.: Περὶ ἐξηγήσεως --- A lui Gheorghe 
“Coresi din Hios despre tălmăcirile evanghelice. La Mateiu. 

9. Fol. 187. Ματθαίου τοῦ Καντακουζηνοῦ εὐσεδεστάτου βασιλέως, 
ἐξήγησις εἰς τὸ Go[ τῶν ἀσμάτων — Inc.: Οὐ πάνυ pot δοχεῖ — A 
lui Mateiu Cantacuzin prea evlaviosului rege, traducere la cánta- 
rea cântărilor. 


572 (43). 


Sec. XVIII (1781). Hârtie; 90 pag.; 24X16 cm. Cartonat. Dăruit de Mini- 
sterul Cultelor. 

Titlul general Πατερικόν. 

1. Fol 4. ᾿Αρχὴ σὺν değ ἁγίῳ τοῦ πατερικοῦ. — lne.: Ὁ ἅγιος 
ἀξδὰς Αντώνιος καθεζέ[ιενος ποτὲ ἐν τῇ ἐρήμῳ. — Inceputul, cu aju- 
torul lui Dumnezeu, a Patericului. 

3. Fol. 86". O rugăciune în versuri politice. — Inc.: ᾿Απὸ τὴν 
πλίνην ἐγερθεὶς πρὸ τοῦ νὰ ζξυμερώσῃ. 

Pe fol. 88) cetim noti(a: Γεγραμμένον καὶ ἐγνωσμένον (sic) ἔτει 
αφπα κατὰ |ιῆνα "Ioóvtov. — Scrisă οἱ cetită (?) în anul 1181 în luna 
Iunie. 





573 (26). 


Sec. XVIII. Hârtie ; 268 fol.; 23X17 em. Cartonat. Dáruit de Ministerul 
Cultelor. 

Pe scoarţa întâia o cruce cu inscripţia Ἰησοῦς Χριστὸς Νικᾶ, 
apoi în românește: Cazanie la sărbătorile sfinţilor. 

Pe fol. 1—2 tabla de materii; apoi 3 foi albe. 

1. Fol. 6. "Ομιλία ῥηθεῖσα παρὰ Σαμουὴλ μητροπολίτου Λιβύης sic 
τὸν Γαλατᾶν, ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ μεγάλου Νικολάου καὶ ἐν τῇ μνήμῃ 
αὐτοῦ, αψη δεκεμθρίου ς΄.---[πο.: Ποιμένος μνήμη.--- Cuvântare rostită 
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de Samuel Mitropolitul Libiei, la Galata în biserica marelui Ni- 
colae si întru pomenirea lui. 1708 Dechemvrie 6. 

9. Fol. 15. Τῇ κυριακῇ πρὸ τῆς Χριστοῦ γεννήσεως.---[πο.: Σήμερον, 
εὐλογημένοι ἀδελφοί.--[η Dumineca înainte de nastera lui Hristos. 

Fol. 17 alb. 

8. Fol. 18. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου ἀρχιεπισκόπου Κων- 
σταντινοπόλεως (sic) τοῦ Χρυσοστόμου λόγος εἰς τὴν χυριακὴν τῆς λαμ- 
προφόρου ἀναστάσεως, μεταφρασθεὶς εἰς κοινὴν διάλεκτον παρὰ τοῦ 
σοφωτάτου χὺρ Μαξίμου,-- ἴπο.: Ei τις εἶναι πιστὲς καὶ εὐσεβὴς χρισ- 
τιανός.---Α sfântului nostru părinte Ioan Hrisostomul, arhiepisco- 
pul Constantinopolei, cuvântare la Dumineca strălucitei învieri, 
tradus în limba modernă de prea înțeleptul chir Maxim. 

4. Fol. 20. Τῇ κυριακῇ τῆς πεντικοστῆς. Ine.: Τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 
— La Dumineca Rusaliilor. 

5. Fol. 26V. “Ομιλία eig τὴν κυριακὴν τῶν ἁγίων πάντων. — Inc.: 
Πᾶς ὅστις ὁμολογήσει. — Cuvántare la Dumineca tuturor sfinților. 

6. Fol. 36. Λόγος εἰς τὴν κυριακὴν τῶν Batev—Inc.: Πρὸ ἔξ fpe- 
ρῶν. — Cuvântare la Dumineca Floriilor. 

7. Fol. 44. Λόγος εἰς τὴν τρίτην κυριακὴν τῶν νηστειῶν, εἰς τὴν 
προσκύνησιν τοῦ τιμίου καὶ ζωοποιοῦ σταυροῦ. — Inc.: "Ὅστις ϑέλει 
ὀπίσω µου ἀκολουθεῖν.---Οανάπίατο la a treia Duminecă a postului, 
la adoraţiunea cinstitei și de vieat& dătătoarei cruci. 

8. Fol. 53. Τῇ χυριακῇ πρὸ τῆς Χριστοῦ γεννήσεως, — Ine.: Πᾶσα 
δικαιοσύνη εἶναι. --- La Dumineca înainte de nașterea lui Hristos. 

9. Fol. 60%. Κυριακῇ πέμπτῃ τοῦ τυφλοῦ, λόγος t9. — Inc.: Οὔτε 
οὗτος ἥμαρτεν.- -ἴμα a cincea Duminecă a orbului, cuvántarea a 19-a. 

10. Fol. 67". Τοῦ μακαριωτάτου καὶ σοφωτάτου πατρὸς ἡμῶν πάπα 
καὶ πατριάρχου ᾿Αλεξανδρείας κυρίου Γερασίμου λόγος εἰς τὴν κυρια- 
xiv τῶν βαϊοφόρων. Προοίμιον. --- Γυρίζει ἢ ἡλιακὴ ἅμαξα. — A prea 
fericitului si inteleptului nostru părinte, patriarh al Alexandriei, 
domnul Gherasim, cuvântare la Dumineca Floriilor. Introducere. 

11. Fol. 73. Χριστὸς ἀνέστη ἐκ νεκρῶν. --- Inc.: Δόξα ἐν ὑψίστοις 
Ve. — Hristos a înviat din morti. 

12. Fol 77. Εἰς τὴν μεταμόρφωσιν τοῦ σωτῆρος.---]πο.: "Av τινας 
ποτέ. — La schimbarea la faţă a Mântuitorului. 

13. Fol. 89. Τοῦ Γερασίμου πρώην Ἱκαστορίας λόγος περὶ ἱερωσύ- 
νης.--- Inc.: Ὅλοι ἠξεύρετε καλὰ. --- X lui Gherasim mai înainte al 
Castoriei cuvântare despre preoție. 

14. Fol. 92. Τοῦ αὐτοῦ Γερασίμου Ἱκαστορίας λόγος εἰς τὸ ῥητὸν 
«οὐδεὶς δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν». Προοίμιον.---]ηο.: Ὡς τῆς ἔξω 
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σοφίας xal τῆς ἔσω μέγας διδάσκαλος. — A aceluiaș Gherasim αἱ 
Castoriei cuvântare asupra maximei «nimeni nu poate sluji la 
doi stăpâni». Introducere. 

15. Fol. 100. Τοῦ αὐτοῦ Γερασίμου ᾿Αλεξανδρείας λόγος τῇ χυριαχῇ 
τρίτῃ Ματθαίου, εἰς τὸ «ô λύχνος τοῦ σώματος ἐστὶν ô ὀφθαλμός». 
Προοίμιον. --- Inc.: "Ένας ῥήτωρ ὁποῦ συμδουλεύει.--- A aceluiaș Ghe- 
rasim al Alexandriei cuvántare la Dumineca a treia a lui Mateiu, 
là vorba «lampa trupului este ochiul». Introducere. 

16. Fol. 105". Τοῦ αὐτοῦ Γερασίμου πάπα xal πατριάρχου ᾿Αλε- 
ξανδρείας λόγος elc τὴν δευτέραν τοῦ κυρίου παρουσίαν. Προοίμιον.----[πο.: 
Προθλέπουσι oi ἔμπειροι ναῦται τὸν καιρόν. — A aceluias Gherasim 
patriarh al Alexandriei cuvântare la a două venire a Domnului. 
Introducere. 

17. Fol. 106. Τοῦ αὐτοῦ Γερασίμου πατριάρχου ᾿Αλεξανδρείας λό- 
γος περὶ ϑανάτου.---]πο.: "Όποιος ἄνθρωπος ἤθελεν ἔχῃ.--- A aceluiaș 
Gherasim patriarh al Alexandriei cuvántare despre moarte. 

18. Fol. 108". Τοῦ αὐτοῦ Γερασίµου......---ἴπο.: "Ἑστερεύθη 6 μακά- 
pios ἐκεῖνος Ἰώθ. --- A aceluiaș Gherasim....... (restul titlului nu se 
poate ceti). 

19. Fol. 112. Τοῦ αὐτοῦ Γερασίμου πρώην Καστορίας λόγος τῇ xv- 
ριακῆ τῶν δύω δαιμονιζομένων. — Inc.: Kabos ἐκεῖνοι οἱ κατάδιχοι.--- 
A aceluiaș Gherasim mai înainte al Castoriei cuvântare la Dumi- 
neca celor doi chinuiţi de diavol. 

20. Fol. 114". Tvö αὐτοῦ Γερασίμου ᾿Αλεξανδρείας λόγος τῇ τρίτῃ 
χυριακῇ τῶν νηστειῶν. — Inc.: θαυμάζομαι τὴν μεγάλην πρόνοιαν. — 
A aceluias Gherasim al Alexandriei cuvântare la a 3-a Duminecá 
a postului. 

21. Fol 118”. Es τὸ σωτήριον πάθος τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Xpto- 
τοῦ. Προοίμιον.---[πο.: Eig καιρὸν τόσης ϑλίψεως.--- La patima mân- 
tuitoare a domnului nostru Isus Hristos. Introducere. 

22. Fol. 195v. Ὢ γενεὰ ἄπιστος, ἕως πότε πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι ô ϑεὸς, 
λόγος κατὰ Măpxov. Προοίμιον. — Inc.: Διατὶ λοιπὸν νὰ μὴν εἶσαι ἐδὼ 
σήμερον. --- O! neam nelegiuit pàná cánd voiu fi cátre voi Dum- 
nezeul, cuvântare după Marcu. Introducere. 

23. Fol. 132. Γερασίμου πρώην Καστορίας λόγος τῇ κυριακῇ τῶν 
δέκα λεπρῶν. — Inc.: Πολὺν πόθον εἴχασι παλαιὰ oi Ἕθραϊοι.---Α lui 
Gherasim, mai înainte al Alexandriei, cuvântare la Dumineca ce- 
lor zece leprosi. 

94. Fol. 140. Κυριακῇ τρίτῃ τοῦ Λουχᾶ.--- Inc.: θρήνους μεγάλους 
καὶ ὀλολυγμοὺς ἰσχυροὺς àxobów.—La a treia Duminecá a lui Luca. 
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25. Fol 152. Tg κυριακῇ πρὸ τῆς Χριστοῦ γεννήσεως. Ine.: Βι- 
θλίον βαθύτατον καὶ μυστικώτατον sivo. — La Dumineca înainte de 
naşterea, lui Hristos. 

26. Fol. 159v, Εἰς τὴν ἁγίαν καὶ λαμπῥοφδρον ἀνάστασιν τοῦ xv- 
plou ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ λόγος ὥραϊος πατριάρχου “Ἱεροσολύμων xv- 
picu Νεκταρίου. --- Inc.: ᾿Αρίστη καὶ σοφωτάτη διδασκαλία φαίνεται νὰ 
εἶναι. — La sfânta si strălucita înviere a Domnului nostru Isus 
Hristos, cuvântare {οατίο frumoasă a patriarhului Ierusalimului 
domnul Nectarie. 

27, Fol. 163v. "Ομιλία εἰς τὸν αὐχμόν.---ἴπο.: Tis δώσει τῇ xeyal 
μου bâwp.—Cuvântare la secetă. 

98, Fol. 166Y. Eig τὴν ἀποτομὴν τοῦ τιμίου Ἡροδρόμου.---Ίπο,: Ka- 
λῶς ἐφήρμωσεν ἡ τάξις. — La tăierea capului cinstitului Prodrom- 

29. Fol. 171v. Περὶ τῆς ἐπιτιμήσεως τῶν ὑδάτων: ἐλέχθη τῇ ἑορτῇ 
τοῦ μεγαλομάρτυρος Δημητρίου.--- Inc.: Διττῆς προφάσεως σήμερον cv- 
γέλευσιν ἄγομεν. — Despre dojenirea apelor; s'a rostit in sárbátoa- 
rea sfântului mare mucenic Dimitrie. 

30. Fol. 174. Εἰς τοὺς paxapiajoie ἐλέχθη ἐν τῇ [ινήιιῃ τοῦ ὁσίου- 
πατρὸς ἡμῶν Νικολάου. — Inc.: "Ὅτε πρὸς τὴν ἑαυτοῦ ϑείαν αὐλὴν ὃ 
δεσπότης.--[,α «fericiri». S'a rostit în amintirea cuviosului nostru 
părinte Nicolae. 

31. Fol 179. Ὁμιλία περὶ τοῦ υἱοῦ τῆς χήρας. Ine.: "Αλλην ὑπό- 
θεσιν ὡρμημένος. Cuvántare despre Πα] váduvei. 

32. Fol. 184. Εἰς τὴν Χριστοῦ γέννησιν. --- Βλέπωντας 6 ϑεόσοφος. 
La nașterea lui Hristos. — Pe fol. 191Y cetim noti(a: 1735 As- 
χεμ6ρίου 25 ἐξερωνήθη παρ᾽ ἐμοῦ Διονυσίου ἱερομονάχου Σθλατηνιώτου 
τοῦ ἐξ ᾿Αγράφων εἲς τινα (?) adică: 1735 Dechemvrie 95 a fost 
rostit de mine Dionisie icromonahul Slátineanul din Agraf la 
Itina (3). 

33. Fol. 192. Σεπτευμ6ρίου (sic) η εἰς τὸ γεννέσιον τῆς ϑεοτόκου, 
Inc.: Ἐκείνης τῆς παγκοσμίου ἑορτῆς. — Septemvrie 8 la nașterea 
Maicei Domnului. 

34. Fol. 196. Καὶ ἄφες dv τὰ ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς 
ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν. — Ine.: Eig τὰ μεγάλα καὶ ἀμέτρητα 
χρέη. — Si lasă-ne nouă greşealele noastre, precum si noi lăsăm 
greşiţilor nostri. 

35. fol. 206. Τῇ ἁγίᾳ κυριακῇ τῶν βαΐων, λόγος σύντομος. Inc.: 

Ανίσως καὶ πολλὰ εἶναι τὰ χρειά-οιιενα. --- La sífánta Duminecă a. 
Floriilor, cuvântare scurtă. 
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80. Fol. 210. Τῇ κυριακῇ τῆς ὀρθοδοξίας. — Inc.: Καθὼς ô μέγας 
τῆς οἰκουμένης φωστήρ. — La Dumineca dreptei credinţe. 

37. Fol. 222. Eig τὸν εὐαγγελισμέν. — La Buna Vestire. — Inc.: 
᾿Αγκαλὰ καὶ ὑψηλῆς καὶ βαθυτάτης ϑεωρίας ὑπόθεσις νὰ εἶναι. 

38. Fol. 230. Εἰς τὴν κοίμησιν τῆς δεοτόκου.---Ίπο.: Βλέποντες oh- 
µερον οἱ ϑεῖοι. — La adormirea Maicei Domnului. 

39. Fol. 240. Εἰς τὴν κοίμησιν τῆς ϑεοτόχου.---]ηο.: Τὸ ἐστοχάσθης 
λοιπὸν, ὦ ἥλιε. --- La adormirea Maicei Domnului. 

40. Fol. 248. Λόγος πανηγυρικὸς εἰς τῆν κοίμησιν τῆς ϑεοτόχου.--- 
Inc.: ᾿Ὀλίγον τώρα λογιάζουσιν οἱ ἄνθρωποι. — Cuvântare de laudă 
la adormirea Maicei Domnului. 

41. Fol. 262. Τῇ κυριακῇ τρίτῃ. — Inc.: Θαυμάζεται ô σοφώτατος: 
Αριστοτέλης. — La a treia Duminecă. 


574 (96). 


Sec. XVIII. Hârtie; 44 fol.; 15X10 cm. Legat cu piele. 


Miscelaneu; confine o serie de rugăciuni gi poezii bisericeşti. 

1. Fol. 1. ᾿Αρχὴ τοῦ μεσονυκτικοῦ.--- lne.: Βασιλεῦ οὐράνιε.---[πο6- 
putul slujbei de miezul noptii. . 

9. Fol. 19. Εὐχὴ τοῦ μεσονυχτιχοῦ τοῦ Σαββάτου. — Inc.: Μετὰ τὸ 
εὐλογητὸν, βασιλεῦ οὐράνιε. Inceputul slujbei de miezul nopţii de 
Sâmbătă, 

3. Fol. 21. ᾿Ακολουθία εἰς τὸν ἀκάθιστον ὕμνον τῆς ὑπερευλογημένης 
δεσποίνης ἡμῶν ϑεοτόκου καὶ ἀειπαρθένου Magias. ἦχος β΄. — Inc.: 
Ὅλην ἀποθέμενοι. — Slujba la imnul acatist al prea slávitei noas- 
tre stápáne, născătoarei de Dumnezeu si pururea fecioarei Ma- 
ria. Glasul al 2-lea. 

4. Fol. 32. ᾽Αρχὴ σὺν ϑεῷ τῆς κοινῆς παρακλήσεως. — Inceputul 
cu Dumnezeu, a rugăciunii obișnuite. — Urmează indicarea unor 
rugăciuni și apoi un canon cu 9 ode. — Inc.: ‘Typy διοδεύσας 
ὡσεὶ ξηράν. 

5. Fol. 87. ᾿Ακολουθία τοῦ μικροῦ ἁγιασιιοῦ. — Slujba micei sfin- 
tiri.—Urmeazá indicarea unor rugăciuni, apoi o poezie alfabetică. 
Inc.: “II τὸ χαῖρε δι ἀγγέλου δεξαμένη. 

6. Fol. 44. Fără titlu. — Inc.: Ἐν ταῖς ἡμέραις ἐχείναις ἀναστᾶσα 
αριάμ.---ἵη zilele acelea sculându-se Maria. 
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575 (103). 


Sec. XVIII. Hârtie; 261 fol; 15X10 em. Cartonat. 


1. Fol 1. “Αγίων πατέρων γνῶμαι εἰς τὸ ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν 6 ϑεὸς 
τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὰ ἐφεξῆς. ToU μεγάλου Βασιλείου.---Ρᾶ- 
reri de ale sfinţilor părinţi relative la «La început a făcut Dum- 
nezeu cerul si pámántul» si celelalte. Ale lui Vasile cel Mare. — 
Inc.: Ἐν ἀρχῇ ἐποίησε, τουτέστιν. 

9. Fol. 212. Tíveg oi τῆς πεντατεύχου ὑπομνηματισταί.---Οἰπ6 sunt 
comentatorii Pentateuhului. — Inc.: Αθανάσιος ὃ πολύτλας, ἓς πα- 
τρίδα μὲν ἔσχε τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν. 

Necomplet. Ultimul de care se vorbeşte este Origine. 


576 (166). 


Sec. XVIII. Hârtie; 95 fol.; 21X17 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Fol. 1—2. Tabla de materii. 

Fol. 3—4 albe. 

1. Fol 5. Τοῦ μακαρίου Αὐγουστίνου παράλληλα τῶν δέκα νομικῶν 
παραγγελμάτων καὶ τῶν δέκα αἰγυπτιακῶν πληγῶν: τίνι πληγῇ πλήσ- 
σεται ὅ τίνα ἐντολὴν παραθάς. Μετεγλωττίσθη δὲ èx τῆς Λατίνων pw- 
νῆς εἰς τὴν “Ἑλληνίδα διάλεκτον παρὰ τοῦ σοφωτάτου καὶ λογιωτάτου 
ἐν ἱερομονάχοις χυροῦ Προχώρου τοῦ Κυδώνη. — Ale fercitului Au- 
gustin paralele între cele zece porunci οἱ cele zece răni egiptene; 
cu ce rană e lovit cel care a călcat o anume poruncă. Sa tra- 
dus din limba latină în limba greacă de către prea inteleptul si 
învățatul întru ieromonahi domnul Prohoros Kydones. Inc.: Οὐχ 
εἰκῇ, οὐδ᾽ ὡς ἔτυχεν, ἀγαπητοὶ ἀδελφοὶ, 6 τῶν νόμων τοῦ ϑεοῦ ἀριθ- 
pós. — Inedit. 


Fol. 12 alb. 
9. Fol. 13. Tob ἁγιωτάτου πατριάρχου χὺρ Γενναδίου τοῦ Σχολαρίου. 
—A prea sfântului patriarh domnul Ghenadie Sholarios. — Inc.: 


Τοῦτον τὸν ἅγιον Αὐγουστῖνον. 

8. Fol. 18': Ταύτας τὰς εὐχὰς εὑρὼν ἐν ᾿Ιταλίᾳ ô ᾿Εφέσου χύρ 
Μάρκος ὃ Εὐγενικὸς, τὰς μετεγλώττησεν ὕστερον χύρ Δημήτριος 6 Ku- 
δώνης.---Λοοβίο rugăciuni găsindu-le in Italia domnul Marcu Eu- 
genilos mitropolit αἱ Efesului, pe urmă le-a tradus domnul Di- 
mitrie Kydones. — Inc.: ᾿Επιγνοίην σε xópte, τὸν ἐπιγινώσχοντά µε, 
Sunt 38 de rugăciuni ale sfântului Augustin, traduse în grecește 
de Kydones. 
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4. Fol. 61. Στίχοι. Ἱριτοπούλου Μιχαὴλ τοῦ Ἰμθρίου.- Versuri ale 
lui Mihail Kritopulos din Imbros.—.Inc.: Ὅστις ἔρωτα ϑεοῦ ἔσχεν 
&bgpóvoc,—Sunt 17 versuri, în lauda sfântului Augustin. 

9. Fol. 61Y: Εὐχὴ Κριτοπούλου τοῦ ᾿Ιμδρίου, — Rugăciune a lui 
Kritopulos din Imbros. — Inc.: Δέσποτα χύριε ᾿]ηδοῦ Χριστὲ ô ϑεὸς 
ἡμῶν, ὃ μόνος συμπαθής, 

Despre acest Kritopulos, v. Krwmbacher, Geschichte, p. 811. 

Fol. 65—68 albe. 

G. Fol. 69. Τοῦ μακαρίου Αὐγουστίνου περὶ τῶν δώδεκα βαθμῶν τῆς 
παραχρήσεως. Μετεγλωττίσθη δὲ ἐκ :τῆς τῶν Λατίνων διαλέκτου εἲς 
τὴν ἑλληνίδα παρὰ τοῦ σοφωτάτου ἐν μαναχοῖς χυροῦ Μαξίμου τοῦ Πλα- 
νούδη. — A fericitului Augustin despre cele 19 .trepte ale abuzu: 
lui. Sa tradus din limba latină în cea greacă de către prea în- 
feleptul între călugări Maximos DPlanudes. — Inc.» Πρῶτος βαθμὸς 
παραχρήσεως ἐστὶν εἴ τις ἐν φαύλῳ βίῳ σοφὸς καὶ διδασκαλικὸς εἴη. 

7. Fol. 85. Περὶ τοῦ μνημονεύειν τοῦ πατριαρχικοῦ ὀνόματος ἐν ταῖς 
ἐκκλησιαστικαῖς εὐχαῖς. --- Despre pomenirea numelui patriarhal în 
rugăciunile bisericești. — Inc.: ᾿Ανάμεσα εἰς µιερικοὺς ἦτον µία cuyo- 
μιλία. 

Fol. 94 până la fine alb. 


577 (190). 


Sec. XVIII. Hârtie; 236 fol scrise; 17X11 em. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

1. Fol 1. Leo ἁγιωτάτου μητροπολίτου ᾿Ἐφέσου χὺρ Μάρκου τοῦ 
Κὐγενικοῦ, τοῦ σοφωτάτου xal ἑλλογιινωτάτου κεφάλαια πρὸς Λατίνους 
συντεθέντα. — A prea sfântului mitropolit din Efes domnul Marcu 
Eugenikos, prea înțeleptul și învățatul, capitole compuse către 
Latini. — Inc.: Τὸ πνεῦμα τὸ ἅγιον ἐκ πατρὸς καὶ υἱοῦ ἐκπορευόμενον. 

9. Fol. 28. Mápxou Εὐγενικοῦ πρὸς Λατίνους ἀπόκρισις περὶ καθαρ: 
τηρίου πὺρὀς. --- A lui Marcu Eugenikos răspuns către Latini des- 
pre focul purgator. — Inc.: ᾿Ἠπειδὴ petà ἀγάπης ἀποκρίνασθαι πρὸς 

τὰ παρ᾽ ὑμῖν εἰρημένα ὀφείλομεν. 

8. Fol. 89. Τοῦ αὐτοῦ πρὸς τοὺς Λατίνους περὶ τῆς 'ἀπολάύσεως τῶν 
ἁγίων. — A aceluiaș către Latini despre desfütarea sfintilor.—Ino.: 
Πολλῆς μὲν ὡς ἀληθῶς ἐρεύνης δεῖ καὶ συζυτήσεως. 

4. Fol. 64. Τοῦ αὐτοῦ πρὸς αὐτοὺς, περὶ τῆς τῶν ἁγίων μακαριότη- 
τος. — A'aceluiag către aceiași, despre fericirea sfinților. = lng.: 
Ἐπειδὴ σαφέστερον ἡμᾶς ἀπαιτεῖται. 


' Fol: 73—74 albe. 


B. A. R. Manuscripte grecești. 1: 
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5, Fol. 75. Τοῖς ἀπανταχοῦ τῆς γῆς καὶ τῶν νήσων ὀρθοδόξοις χρισ- 
τιανοῖς Μάρχος ἐπίσκοπος τῆς Ἐφεσίων μητροπόλεως ἐν χυρίῳ χαίρειν.--- 
Marcu, episcopul mitropoliei din Efes, salutare întru Domnul către 
creştinii ortodocși din orice parte a pământului si a insulelor.— 
Inc.: Ot τὴν κακὴν ἡμᾶς αἰχμαλωσίαν αἰχμαλωτεύσαντες. 

6. Fol. 81. Τοῦ αὐτοῦ ἀπολογία ῥηθεῖσα ἐπὶ τῇ τελευτῇ αὐτοῦ. --- 
A aceluiaș apărare rostită la moarte. — Inc.: Βούλομαι πλατύτερον: 
τὴν ἐμὴν γνώμην εἰπεῖν. 

Fol. 82—84 albe. 

7. Fol. 85. Βαρλαὰ[ι μοναχοῦ πρὸς Λατίνους. — Ale monahulut 
Varlaam cătro Latini. — Inc.: Εἰ μὲν κριτήν τινα ἀ[ιφότεροι ἔχοιιεν- 
ἐκ ϑεοῦ ἀφιγμένον. — Sunt 6 discursuri polemice. 

Fol. 138—140 albe. 

8. Fol. 141. Νεκταρίου “Ἱεροσολύμων πατριάρχου ἐνοχλουμένου παρὰ 
τῶν ἐν “Ἱεροσολύμοις Φρατόρων, πρὸς ἄσπερ προτείνουσι διδάσκοντες 
παινὰς διδασκαλίας. — Ale lui Nectarie patriarhul Ierusalimului 
care eră supărat de Fraţii din Ierusalim, in contra învățăturilor 
nouă pe cari le propuneau. — lnc.: Τὰς τῶν |ιεγίστων πολέμων ἀφορ- 
μάς. — Sunt în tot 3 scrieri polemice. 

Fol. 206—212 albe. 

9. Fol. 213. Τοῦ μακαριωτάτου καὶ èv ἀληθείᾳ σοφωτάτου κυρίου 
κυρίου Νικολάου τοῦ Καβδασίλα περὶ τῆς ἐν Χριστῷ ζωῆς. --- Λ prea 
fericitului οἱ cu adevărat prea infeleptului domn Nicolae Cava- 
sila, despre vieafa întru Hristos. — Inc.: “Il ἐν Χριστῷ ζωὴ φύεται. 
μὲν ἐν τῷδε τῷ βίῳ. 


578 (213). 


Sec. XVIII. Hàrtie; 372 fol.; 30X21 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Fol. 1 alb. 

1. Fol 9. Σύνταγμα κατὰ στοιχεῖον τῶν ἐμπεριειλημμένων ἁπασῶν 
ὑποθέσεων τοῖς ἱεροῖς καὶ ϑείοις χανόσι πονηθέν τε ἅμα καὶ συντεθὲν 
τῷ ἐν ἱερομονάχοις ἐλαχίστῳ Μαιθαίῳ τῷ Βλαστάρῃ, --- Compendiu 
pe alfabet a tuturor chestiunilor cuprinse în sfintele si dumne- 
zeeştile canoane, lucrare muncită si compusă de foarte smeritul 
între ieromonahi Mateiu Blastaris.—Inc.: Προθεωρία. Tò τῶν ἱερῶν 
καὶ ϑείων χρῆμα κανόνων. 

2. Fol. 222* Tà τῆς μεγάλης ἐχκλησίας ὀφφίχια. — Slujbele marei 
biserici. — Inc.: Ὁ μέγας οἰκονόμος. 

3. Fol. 223. Περὶ τῶν ἁρπαζόντων ἐπὶ γάμῳ γυναῖκας. — Despre 
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cei ce răpesc femei pentru căsătorie. — Sunt niște explicări ale 
lui Balsamon. 

4. Fol. 224. ᾿Αποσημειώσεις ἐκ τῆς σειρᾶς τῶν πατέρων, εἰς τὸ 
φαλτήριον. -— Insemnári din catena părinţilor, la psaltirie. — Inc.: 
Σημείωσαι δὲ ὅτι πρῶτος Δαθίδ. 

Fol. 227—867 albe. 

5. Fol. 368. O rugáciune a patriarhului din Constantinopol Neo- 
fit pentru iertarea pácatelor unui oarecare Mihaiu; rugáciunea e 
datată 1739 (αψλϑ) οἱ iscălită de Partenie al Ierusalimului, Meletie 
fost αἱ Ierusalimului, Partenie al Cesareei, Gherasim al Cretei, 
Teoclet al Nicomediei, Neofit al Ungrovlahiei, Calinic al Chalce- 
donului si Bartolomeiu al Silistrei. 

Fol. 370 372 albe. 


579 (241). 


Sec. XVIII. Hártie; 166 fol.; 24X17 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
litului Iosif Naniescu. 


1. Fol. 1. Λόγος ἐπιτάφιος τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ 
ϑεολόγου ἐπισκόπου Ναζιανζηνοῦ, εἰς Καισάριον τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφόν. 
— Cuvántare funebrá a sfántului nostru párinte Grigorie teologul, 
episcopul din Nazianza, la fratele sáu Chesarie. — Inc.: Οἴεσθέ µε 
ἴσως, ὦ φίλοι καὶ ἀδελφοί. --- E parafrazat între rânduri în greaca 
vulgará. 

2. Fol. 29. Τοῦ μακαριωτάτου καὶ σοφωτάτου Θεοδωρήτου ἐπισκό- 
που Κύρου, περὶ προνοίας. — A. prea fericitului οἱ inteleptului Teo- 
doret episcopul din Kyros, despre Providentá.— Inc.: Νόμος ἐστὶ 
τοῖς ἀνθρώποις. --- Parafrazat între rânduri. 

8. Fol. 60. Λόγος τοῦ ϑεοφιλεστάτου ἐπισχόπου ἁγίου ᾿Αγχύρας χυ- 
ρίου Θεοδότου εἰς τὴν γέννησιν τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ, ἀναγνωσθεὶς ἐν 
τῇ Ἐφέσῳ (sic) συνόδῳ, ἐπὶ τοῦ ἀρχιεπισκόπου Κυρίλλου, --- Cuvân- 
tarea prea iubitului de Dumnezeu si sfântului episcop din An- 
kyra domnul Theodotos la nașterea mântuitorului Hristos, cetit in 
sinodul din Efes, fiind arhiepiscop Chiril. —Inc.: Λαμπρὰ τῆς Ta- 
ρούσης ἑορτῆς ἡ ὑπόθεσις. --- Parafrazat între rânduri. 

4. Fol. 75. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου ἀρχιεπισκόπου 
Καισαρείας Καππαδοχίας, οὐρανογάντορος τοῦ μεγάλου, λόγος εἰς τὸ 
πρόσεχε σεαυτῷ. — A sfântului nostru părinte Vasilie cel mare 
arhiep scopul Cesareei din Capadocia, oratorul ceresc, discurs la 
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vorba: fii atent la tine însuți. — Inc.: Te» λόγου τὴν χρῆσιν δέδω- 
xev ἡμῖν.--- Parafrazat între rânduri. 

5. Fol. 94. Τοῦ αὐτοῦ μεγάλου Βασιλείου, ὁμιλία κατὰ τῶν ὀργιζο- 
pEvwy.— A aceluiaș mare Vasilie, cuvântare contra mânioșilor.— 
Inc.: “Ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἰατρικῶν παραγγελμάτων. — Parafrazat între 
ránduri. 

6. Fol. 111. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου ἐπισκόπου Σε- 
λευχείας ὁμιλία εἰς τὸν ᾿Αδάμ.---Α sfântului nostru părinte Vasilie 
episéopul Seleuciei, cuvântare la Adam. — Inc.: Οἶδα χρεώστην 
ἐμαυτόν. — Par afrazat intro rânduri. 

4: Fol. 123. ToO αὐτοῦ ἁγίου Βασιλείου Σελευκείας λόγος elg τὸν 
Nóàs.— A aceluiaș sfânt Vasilie al Seleuciei cuvântare la Noe.— 
Inc.: "Ocoz E 

8. Fol. 131. Λόγος εἰς τὸν πάγκαλον "loc? τοῦ αὐτοῦ Βασιλείου 
Σελευκείας. — Cuvântare la prea bunul Iosif, a aceluiaș Vasilie αἱ 
Seleuciei. — Inc.: Totg [ιὲν ᾿τὰ μακρὰ πελάγη διαπερῶσιν. — Para- 
frazat între rânduri. 

9. Fol. 140". Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου τοῦ μεγάλου 
ἀρχιεπισκόπου Καισαρείας Καππαδοχίας λόγος εἰς τοὺς τεσσαράκοντα 
μάρτυρας. — A sfântului nostru părinte Vasilie cel Mare arhiepis- 

` copul Cesareei din Capadocia cuvântare la cei 40 de mucenici. 
--]πο.: Μαρτύρων μνήμης τίς dv γένοιτο χόρος. — Darafrazat între 
rânduri. 

10. Fol 155. To» ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστό- 
μου ἀρχιεπισχόπου ἸΙζωνσταντινουπόλεως λόγος περὶ προσευχῆς. --- A 
sfântului nostru părinte loan Hrisostomul arhiepiscopul Constan- 

` finopolei cuvântare despre rugăciune. — Inc.: ᾽Αμϕοτέρων ἕνεκα 
προσήκει. 
La urmă, fol. 166%, explicarea numelor lui Avraam. 





580 (311). 


Sec. XVIII. Hàrlie; 121 fol.; 20X14 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La inceput 1 fol. alb, nenumerotat. 

1. Fol. 1. Διαθήκη τοῦ πάτριάρχου ᾿Ιακὼθ πρὸς τοὺς δώδεχἁ πα- 
τριάρχας υἱοὺς αὐτοῦ μετὰ τὸν ϑάνατον αὐτοῦ. — "lesfameiitul patri- 
arhului -Iacob către cei 12 patriarhi, fii săi, după rhoarte. — Inc.: 
“Όταν. δὲ έμελλεν ὃ Ἰακώδ. 

2. Fol 7. Ταδριὴλ — τοῦ ποτὲ ἐξ "Ιουδαίων ἀπὸ περίφη- 
μων Üie) Ἠελοπόνησσον ἀπδ΄ Παλαιὰς Πάτρας Ebro τῶν διαθηκῶν 
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τῶν δώδεκα υἱῶν τοῦ πατριάρχου Ἰακώθ, μεταφρασθεῖσα ἀπὸ ἰουδαϊκῆς 
διαλέκτου, εἰς ἑλληνικὴ (sic), αχκδ ἡμέρα σαξδάτω. Αἱ διαθῆκαι τῶν 
ιβ΄ πατριαρχῶν υἱῶν Ἰακὼβ τοῦ πατριάρχου. --- .X lui Gavriil ierodi- 
aconul, fost din neamul Iudeilor, din renumitul Pe'opones din 
Vechea Patras, vestea testamentelor celor 12 fii ai patriarhului 
Iacob, tradusă din limba iudaică în cea greacă, la 1624 ziua Sâm- 
bătă. Testamentele celor 12 patriarhi fiii lui Iacob patriarhul. — 
Inc.: ᾿Αντίγραφον τῆς διαθήκης. 
Fol. 121 alb. 





581 (374). 

Sec. XVIII. Hârtie; 205 fol; 15X9 cm. Legat cu lemn. Dela Seminarul 
Central, 

Pe fol. 1—2 notițe fără valoare. 

Fol. 3—7 albe. 

1. Fol. 8. Of κδ΄ οἶκοι τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν Θεοτόκου καὶ 
ἀειπαρθένου Μαρίας, νεωστὶ εἰς τὴν τῶν “Ρωμαίων ἁπλῆν γλῶσσαν mx- 
ραφραστιχῶς μετενεχθέντες παρὰ Μελετίου ἱερομονάχου [αλλονὰ τοῦ 
Κρητός. Con licenza de superiori. Ἐνετίησι. Παρὰ Νιιολάῳ τῷ Γλυ- 
κεῖ τῷ ἐξ Ἰωαννίνων, αχογ. — Cele 24 de stofe ale prea sfintei 
noastre stăpâne născătoare de Dumnezeu și pururea fecioare Ma- 
ria traduse în limba simplă greacă de către ieromonahul Mele- 
tie Kallona din Creta. Con licenza de superiori. In Veneţia. La 
Nicolae Glykes din Ianina 1673. — Legrand, Bibliogr. hellén. 
XVIII siècle, vol. 3, p. 40, cunoaște numai ediţia din 1695 a aces- 
tei scrieri. Manuscriptul nostru, cum se vede, e copiat după una 
mai veche. 

Fol. 58—51 albe. 

2. Fol. 55. ᾿Ορθέδοξος ὁμολογία τῆς καθολικῆς xal ἀποστολικῆς ἐκ- 
Ἀλησίας τῆς ἀνατολικῆς. — Mărturisirea ortodoxă a bisericii cato- 
lice si apostolice de Răsărit. — Textul începe la fol. 61v: Ὁ ἄν- 
θρωπος ὃ Χριστιανός. 

3. Fol. 198'—9201 cuprinde scurte extrase din diferiţi părinţi 
ai bisericii. 

Fol. 202—205 albe. 





582 (382). 

Sec. XVIII. Hârtie; 719 pag. scrise, plus 4 fol. la inceput nenumerotate; 
31X21 em. Broșat. Dela Muzeul de Antichităţi; fost mai înainte al Colegiu- 
lui Sf. Sava. 

Pe fol. 3—4 nenumerotat se află tabla do materii. 


Textul începe la pag. 1. 
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Pe pag. 1, sus, se află notifa, scrisă de două mâini: 'Ex τῶν 
τοῦ Νεοφύτου Πατελάρου ἦν, νῦν δὲ ἐκ τῶν τοῦ Κωνσταντίνου Καντα- 
κουζηνοῦ.---Ὠῖη ale lui Neofitos Patelaros eră, iar acum dintrale 
lui Constantin Cantacuzino, 

Manuscriptul cuprinde scrieri teologice si in cea mai mare parte 
tălmăciri si explicári la diferite părţi din vechiul și noul Tes- 
tament, scrise de Gheorghe Coressi. 

Iată tabla amănunţită a materiilor: 

Περὶ ὁμοιοτήτων ἰατρικῶν. 

Περὶ μαρτύρων. 

Περὶ νοήσεως τῶν πονηρῶν ἀγγέλων. 

Ἐξήγησις τῶν ψαλμῶν τοῦ Δαβίδ. 

Εἰς τὸν Δανιήλ. 

Εἰς τὸν Ναούμ. 

ης τοὺς ϑρήνους Ἱερεμίου. 

Eig τὸν Ἱερεμίαν. 

Εἰς τὸν Ἰεζεχίαν. 

Eig τὸν Ωσειέ. 

Eig τὸν ᾿Αμώς. 

Es τὸν ᾽Α6διού. 

Εἰς τὸν ᾿Ιωνά. 

Eig τὸν Μιγαίαν. 

Εἷς τὸν ᾿Αθδακούμ. 

Ers τὸν Σοφονίαν. 

Εἰς τὸν ᾿Αγγαῖον. 

Eis τὸν Ἰαχαρίαν, 

Εἷς τὸν Μαλαχίαν. 

Περὶ ἐμμέσου ἐξοιιολογήσεως, 

Περὶ διαφορᾶς μεταξὺ τοῦ ᾿Αδὰμ πρὸ τῆς παραχοῆς καὶ τῶν ἀνθρώ- 
πων μετὰ τὴν παραχοήν. 

Περὶ νηστείας. 

Περὶ προσευχῆς. 

Eb 6 ληστὴς κατὰ τὴν φωνὴν τοῦ Χριστοῦ αὐθημερὸν εἰσήει εἰς τὸν 
παράδεισον. 

Περὶ τῆς παρθένου" τί ἐμοὶ καὶ σοὶ, γύναι. 

Τὶς ἢ κεφαλὴ τῆς βίθλου. 

Eig τὸν προφήτην ᾿Πσαΐαν. 

Εἰς τὴν τοῦ ᾿Ιωάννου ἀποκάλυψιν. 

Περὶ τῆς μάχης τοῦ ΓώΥ καὶ Μαγώγ. 

Eis τὸ βιδλίον τοῦ Ιὼβ ἐξήγησις. 
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Eis τὸ ἄνθρωπές τις κατέέαινε ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ εἰς ᾿Εριχώ. 

Eig τὴν γένεσιν. 

Eig τὴν ἔξοδον. 

Εἰς τὸ λευϊτιχόν. 

Eig τοὺς ἀριθμούς. 

Εἰς τὸ δευτερονόμιον. 

Περὶ τῆς ἐχπορεύσεως τοῦ ἁγίου πνεύματος. 

Περὶ τῆς ἀειπαρθένου Μαρίας. 

Περὶ τοῦ βαπτιστοῦ ᾿Ιωάννου. 

Περὶ τοῦ βαπτίσματος. τῶν παθῶν καὶ τῆς ἀναστάσεως τοῦ σωτῆρος 
ἡμῶν, 

Περὶ νόμου καὶ δικαιοσύνης. 

Περὶ προορισμοῦ. 

Πἰς τὸ ἆσιια τῶν ἀσμάτων. 


583 (559). 


Sec. XVIII. Hărtie; 416 pag.; 21X16 em. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
«hităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava, 

1. La început, 32 fol. albe, nenumerotate. Pe verso al fol. 3 
se află titlul următor: 

“Εορτολόγιον περιέχον τὰς ἀνωνύμους ἀκολουθίας ψαλλομένας εἰς ἕνα 
xal εἰς πολλοὺς ἁγίους ὅλου τοῦ ἐνιαυτοῦ, xaO" ἣν τάξιν ἀπαιτεῖ πᾶσα 
ἑορτὴ καὶ πανήγυρις τῶν δοξολογουµένων xal ἑορταζοιιένων ἁγίων. — 

Eortologiu, cuprinzând slujbele anonime, cari se cântă la unul 
sau la mai mulţi sfinți ai anului întreg, după ordinea pe care o 
are toată sărbătoarea sfinţilor sláviti si sărbătoriți. — Inc.: 'Axo- 
λουθία ἀνώνυμος εἰς ἕνα ἀπόστολον. Li σε ὀνομάσω. 

2. pag. 353. O carte tipărită. Prima foaie lipsește. Este slujba 
sfântului Visarion, tipărită în București la 1759, de Mitropolitul 
Filaret Mihalitzes. Vezi Bianu şi Hodoş, Bibliogr. Rom. tom. II, 
pag. 147, No. 316. 

Pe pagina 416, o notiţă din 1786 Noemvrie 24, fâră impor- 
tanţă. 


584 (565). 


Sec. XVIII. Hârtie; 141 fol.; 21X15 cm. Brogat. Dela Muzeul de Antichitáti. 


Fol. 1. Διδαχαὶ εἰς ἁπάσας τὰς χυριακὰς τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης 
πεσσαρακοστῆς vară τὸ αχμα ἔτος τὸ σωτήριον. --- Invátáturi la toate 
Duminecile sfântului Post mare în anul mântuirii 1641. 
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Conţine în total 9 discursuri: bisericești în limba greacă vul- 
gară, şi anume: 

1. fol 1. Διδαχὴ εἰς τὴν πρώτην κυριαχήν. — Inc.: Βὐρίσκετον, 
μεγαλοπρεπέστατοι. 

9, fol. 18. Διδαχὴ εἰς τὴν δευτέραν χυριαχήν. --- Inc.: Βὐρίσκετον, 
ἀκροαταί μου. 

3. fol. 86. Διδαχὴ εἰς τὸν Εὐαγγελισμὸν τῆς Θεοτόχου.--- Inc.: Me- 
γάλην λύπην. 

4. fol. 50. Διδαχὴ sig τῆν τρίτην κυριακήν. — Inc.: Εὑρίσκετον 
ἐκεῖνος. 

5. fol. 64. Διδαχὴ τῇ τετάρτῃ κυριακῇ.--ἴπο.: Μεγάλον ϑάρρος. 

6. fol. τοῦ. Διδαχὴ τῇ πέμπτῃ Χηριαχῇ. — Inc.: Εὐρίσκετον ô èx- 
λεχτὸς λαός. 

7. fol. 94 Διδαχὴ τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ Πέμπτῃ. Inc.: ᾿Εκατοίκον 
6 μέγας. 

8. [ο]. 122*- Λόγος εἰς τὴν ϑεόσωμον ταφὴν τοῦ κυρίου ἡμῶν In- 
σοῦ Χριστοῦ. — Jnc.: Μεγάλην σύγχησιν. 

9. fol. 180. Ada εἰς τὴν ἔχλαμπρον ἀνάστασιν τοῦ χυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. — Inc.: Ἐπέμφθη ô μέγας. 

Pe scoarfele manuscriptului se află câtevă însemnări fără va- 
loare. 


585 (608). 


Sec. XVIII. Hârtie; 250 pag.; 16X11 cm. Legat cu lemn. Dela Muzeul de 
Antichitáti. 

La inceput, 2 fol. albe, nenumerotate. 

1. pag. 1, Ακολουθία τοῦ μικροῦ ἁγιασμοῦ.---ϑ]α]θα micei sfințiri. 

2. pag. 35. Τάξις γινομένη εἰς χωράφιον ἢ εἰς ἀμπελῶνα ἢ εἰς κῆ- 
πον, εἰ συμέῇ βλάπτεσθαι ὑπὸ ἑρπετῶν. --- Rândueală care. se face la 
câmp, vie sau grădină, dacă se întâmplă 'de se strică de insecte.— 
Inc.: Χρὴ γίνεσθαι. — Conţine slujba sf. Trilon, Hipatie, Modest, 
Haralambie și Mamant, pentru câmp şi vite şi o sumă de alte 
mici rugăciuni pentru diferite împrejurări. 

3. pag. 88. Εὐχαὶ ἦτοι ἐξορχισμοὶ τοῦ μεγάλου Βασιλείου πρὸς τοὺς 
πάσχοντας ὑπὸ δαιμόνων καὶ πρὸς ἑκάστην ἀσθένειαν. --- Rugăciunile 
adică moliftele lui Vasilie cel Mare pentru cei chinuiti de de- 
moni si pentru toate boalele. — Inc.: Ὁ ϑεὸς τῶν ϑεῶν.--- Sunt în: 
total trei rugáciuni. 

4. pag. 109. Εὐχαὶ τοῦ Χρυσοστόμου eig τὰ αὐτά. — Rugăciunile 
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lui Hrisostom pentru aceleaşi—Inc:: Ὁ ϑεὸς ô αἰώνιος.--- In tofal, 
τ rugăciuni. 

5. pag. 136. Εὐαγγέλια ἑωθινὰ ἀναστάσιμα. — Evanghelii de în- 
viere, pentru utrenie. — Sunt în total 11 fragmente din evan- 
ghelie. 

6. pag. 172. Ἐὐχὴ ἐπὶ τῶν μετανοούντων. --- Rugăciuni pentru cei 
pocăiţi. — Inc.: Θεὸς ô σωτήρ. — In total 2 rugăciuni. 

T. pag. 177. Κανὼν παρακλητικὸς εἰς τὴν ὑπεραγίαν Θεοτόκον, rot- 
"μα τοῦ πανιερωτάτου μητροπολίτου “Ἡρακλείας χὺρ Καλλινίκου. — 
Canon de rugáciune cátre prea sfánta Náscátoare de Dumnezeu, 
poezie a prea sfântului mitropolit al Heracliei chir Calinic.—Inc.: 
Thv σηπεδόνα τῆς ψυχῆς μου. 

8. ρασ. 200. Ἕτερος κανὼν, ποίημα τὀῦ βασιλέως κυρίου Θεοδώρου 
Λασκάρεως. --- Alt canon, operă a împăratului domnul Teodor Las- 
karis. — Inc.: Tàv λυπηρῶν ἐπαγωγαὶ' χειμάζουσι. 

9. pag. 219. Κανὼν παρακλητικὸς εἰς τὸν παμμέγιστον τοῦ σὠτῆρος 
βαπτιστὴν x«i Πρόδρομον Ἰωάννην, παρὰ τοῦ χὺρ Μαξίμου Ἡριδόλη.--- 
Canon de rugăciune către Ioan Prodromul prea mare Botezător 
al Mântuitorului, de către domnul Maxim Triboli. — Inc.: Τῆς µε- 
τανοίας γεγονώς. 

10. pag. 240. Εὐχὴ συγχωρητική.--- Rugăciune de iertarea püca- 
telor. — Inc.: Κύριε ]ησοῦ Χριστέ. 

11. pag. 248. Εὐχὴ τῶν κολύδων. --- Rugăciunea colivei. — Inc.: 
“O πάντα τελεσφορήσας. i 


586 (633). 


Sec. XVIII. Hàrtie; 190 fol; 15X10 em. Cartonat. Cumpárat. 


1. Fol 1. Manuscript liturgic, conținând un mare număr de 
rugăciuni, pentru diferite ocaziuni.— Inc.: Τὴν ἡμέραν ἐκείνην. 

Fol. 132—133 conţin o iertare din robie făcută de spătarul 
Constantin Dudescu, in románeste. 

2. Fol. 135. Τοῦ πανιερωτάτου μητροπολίτου “Αδριανουπόλεως χὺρ 
Νεοφύτου ὁμιλία περὶ τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἀκολουθίας.--- A prea sfân- 
tului mitropolit al Adrianopolei, domnul Neofit, cuvántare despre 
slujba bisericească. — Inc.: ᾿Ακούσαμεν πολλοὺς τῶν χριστιανῶν. 

Fol. 142 se află notița următoare: Iul(ie) 24, 7245 (=1737) au 
venit colonelul. . . . in Buc. cu husari 400 de ne-a luat și 
mergând la Târgovişte sau pus căte șapte husari arest pe la 
casele noastre. La Av(gust) 2 ne-au pornit cu 24 de husari fi- 
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indu cu dumnealui Iordache Creţules(cu) vel vornic și pe la Rám- 
nic ne-a dus la Craiova si dela Craiova iară pela Rămnic întor- 
cándu-ne ne-au dus la Sibii, iară dela Sibii fără de nice o drep- 
tate pe vornicul l-au trimis la Carolina în arest iară pe mine 
la Făgăraş în cetate intrând la Septemvrie 2, 7246 la ceasuri 
doo pl. den zi am intrat în casa de arest.—După scrisoare, pare 
a fi tot a lui Dudescu. 
3. Fol 143. Iarăş diverse rugăciuni. 


587 (667). 


Sec. XVIII. Hârtie; 276 fol.; 14X10 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


1. Fol. 1. Inceputul lipsește. Primele vorbe sunt: ἴνδικτα τῇ Ῥω- 
μαίων φωνῇ λέγεται. — Un fragment dintr'un tractat calendaric. 
Sfârşitul lipsește. 

2. Fol. 3. Inceputul lipsește. Primele vorbe sunt: ἐπαρχιῶν ἓ ἕκασ- 
τος ἐξουσιαζέτω.--Ἠδίθ o colecţie de canoane bisericești. 

8. Fol. 31. Περὶ τοῦ προσχυνεῖν xară ἀνατολάς.--- Despre închina- 
rea către răsărit. Inc.: Οὐχ ἁπλῶς οὐδ᾽ ὡς Eruxev.— Sunt de fapt 
mai multe capitole de natură teologică, unele anonime, altele ex- 
trase din diferiţi părinţi ai bisericii. 

4. Fol. 108. Κατὰ ᾿Αρμενίων. — Contra Armenilor. — Inc.: Μετὰ 
τὴν τετάρτην ἐν Χαλκηδόνι. 

5. Fol. 114’: Κατὰ τῶν λεγομένων Παυλικιάνων ἐκ τῶν Φωτίου 
ἁγιωτάτου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως.---Οοπία așă zigilor Pa- 
vlicheni, dintrale prea sfântului Fotie patriarhul Constantinopo- 
lei.—Ine.: Σαμόσατα πόλις ἐστὶ τῆς Συρίας. 

6. Fol. 199, Κατὰ Βογομίλων. — Contra Bogomililor. — Ine.: “H 
τῶν Βογομίλων αἴρεσις. 

7. Fol. 142. Κατὰ Σαραχηνῶν.---Οοπίτα Saracinilor.—Inc.: Ot Σα- 
ρακηνοὶ μέχρι. 

8. Fol. 155. Un tractat de teologie polemicá despre natura lui 
Dumnezeu, în formă de dialog între un Ture si un Creștin. — 
Inc.: Εἰπέ pot 6 Χριστός σου. 

9. Fol. 170. Συναγώγὴ δογμάτων χατὰ στοιχεῖον. — Adunare de 
dogme pe alfabet. — Inc.: Ἔν ὀνόματι τοῦ πατρός. 

10. Fol. 192. Fără titlu. Sunt 80 de capitole teologice, despre 
pocăință, dragoste, etc. Fol. 191—-194 au tabla de materii; textul 
începe la fol. 195. ᾿Απὸ τότε ἤρξατο. 

Fol 275'—276 cuprind lista diferitelor funcțiuni bisericești. 
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588 (709). 


Sec. XVIII. Hârtie; 84 fol.; 80X21 em. Cartonat. Din biblioteca mitropo- 
titului Josif Naniescu, 

Conţine 19 discursuri religioase în greaca modernă, aproape 
toate anonime, pentru diferite sărbători. 

1. Fol 1. Τῇ παραμονῇ τῆς τοῦ Χριστοῦ γεννήσεως.---Ίπο.: "Αραγε 
ἀδελφοί. 

2. Fol. 2V Eig τὴν ἑορτὴν τῶν γεννεθλίων τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. --- 
Ἠολλαῖς φοραῖς. 

8. Fol. 3Y: Eig τὰ ἐπιλόχια τῆς ϑεοτέχου. --- Inc.: Ἴδετε ἕνα πε- 
ριβόλι. 

4. Fol. 5. Εἰς τὴν περιτομὴν τοῦ Χριστοῦ. — Inc.: "Apaye ἀνίσως. 

5. Fol. 6). Τῷ Σαθδάτῳ πρὸ τῶν φώτων. --- Inc.: Σήμερον μᾶς διη- 
γεῖται. 

6. Fol. 8. Τῇ Κυριαχῇ πρὸ τῶν φώτων. — Inc.: Πάλιν τὸ ἱερόν. 

7. Fol. θυ: Τῇ παραμονῇ τῶν φώτων. — Inc: Ἔρχεται ô μέγας. 

8. Fol. 11. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Πρόχλου ἀρχιεπισκόπου Κων- 
σταντινουπόλεως λόγος εἰς τὰ ἅγια θεοφάνεια. — Inc.: ᾿Εφανερώθη 
ἀδελφοί. 

9. Fol. 13. Τοῦ τιμίου Προδρέμου καὶ βαπτιστοῦ Ἰωάννου. --- Inc.; 
Ἑϊς τοὺς παλαιούς. 

10. Fol. 14*- Ti Σαθθάτῳ μετὰ τὰ Φῶτα. ---1ηο.: Ἕνας τεχνίτης. 

11. Fol 16. Τῇ Κυριακῇ μετὰ τὰ Φῶτα, --- Inc.: Ἔλαμφεν ἡ δόξα. 

12. Fol. 18. Εἰς τὰ μεθέορτα τῶν Φώτων. — Inc: Καὶ σοφώτατα. 

13. Fol. 19»: Τῇ iy "Iavouagtov. — Inc.: “II ἄπειρος σοφία. 

14. Fol. 217: T4 δεκάτῃ τετάρτη. --- Inc.: Μεγάλη μωρία. 

15. Fol. 99ν. T4 te τοῦ Ιανουαρίου. --- Inc.: ᾿Ανίσως καὶ ἤθελεν. 

16. Fol. 24: Τῇ τς’ Ιανουαρίου. --- Inc.: Σήμερον παρέλαθεν. 

17. Fol. 26": Τῇ ιζ΄ ᾿Ιανουαρίου, τοῦ μεγάλου ᾿ Αντωνίου. --- Inc.: 
7»Ανίσως ἕνας. 

18. Fol. 28"- Τῇ β’ τοῦ Φευρουαρίου. — Inc.: Μεγάλη χαρά. 

19. Fol. 32. Τῇ Κυριακῇ μετὰ τὴν Χριστοῦ γέννησιν. — Inc.: ᾿Ανί- 
σως καὶ στοχασθῇ. 

589 (162). 


Sec. XIX. Ilàrtie; 24 fol; 15X8 em. Brogat. Din biblioteca Episcopului 
Dionisie dela Buzáu. 

Extrase de prin Psalmi, din părinţii bisericii, si alte scrieri re- 
ligioase. 


www.dacoromanica.ro 


268 


590 (270). 


Seo. XIX. Hârtie; 168 fol. paginate; 21X16 cm. Brosat. Din biblioteca 
Episcopului Ghenadie Enáceanu. 

Manuscriptul e mutilat la inceput si la fine. Foile prime sunt 
rupte si putrede, încât nu se poate preciză ce este prima scriere. 
După tonul primelor cuvinte si după conţinutul întregului nia- 
nuscript bănuim că e traducerea neogreacă a unui discurs, poate 
a lui Vasilie cel Mare. 

2. Pag. 27. ToO αὐτοῦ λόγος εἰς τὸν ἀπόστολον Παῦλόν, —A ace- 
luiaș cuvântare la apostolul Pavel. — Inc.: Ti πρᾶγμα εἶναι ὃ ἄν- 
θρωπος. 

3. Pag. 38. Τοῦ αὐτοῦ ἐγκώμιον sig τοὺς ἁγίους πάντας τοὺς ἐν 
ὅλῳ τῷ κόσμῳ. — A aceluiaș lauda tuturor sfinților din toată Iu- 
mea. ---Αφοῦ ἐτελειώσαμεν. 

4. Pag. 58. Tod ἁγίου Βασιλείου ὁμιλία κατὰ τῶν ὀργιζομένων. ---- 
A sfântului Vasilie cuvântare contra mániosilor. — fne.: Καθὼς 
ἀκολουθεῖ. 

5. Pag. 74. Τοῦ αὐτοῦ δμιλία sig τὸ Καθελῶ µου τὰς ἀποθήκαξ καὶ 
μείζονας οἰκοδομήσω. — A aceluiaș cuvântare la vorba Imi voiu 
distruge depozitele si mai mari voiu zidi. — Inc.: T? εἶδος τῶν 
δοκιμιῶν. 

6. pag. 93. Τοῦ αὐτοῦ ὁμιλία εἰς τὸ Πρόσεχε σεαυτῷ.---Α. aceluiaș 
cuvântare la vorba Fii atent la tine însuţi. — Inc.: “O δημιουργή- 
σας ἡμᾶς ϑεός. 

7. pag. 121. 'l'oó αὐτοῦ λόγος εἰς τὸ ἅγιον Πάσχα. — A aceluiaș 
cuvântare la Sf. Paste..— Inc.: "Av ἦτον δυνατόν. 

8. pag. 129. Tod ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἐπισκόπου Nús- 
σης, εἰς Πουλχερίαν ἐπιτάφιος. — A sfântului nostru părinte Grigorie 
episcopul din Nyssa, cuvânt funebru la Pulheria.—Inc.: Δὲν ἠξεύ- 
ρω τίνι τρόπῳ. 

9. Pag. 144. ToS μακαριωτάτου καὶ σοφωτάτου θεοδωρήτου ἐπισ- 
κόπου Κύρου, περὶ προνοίας. — A prea fericitului si intfeleptului 
Teodoret episcopul din Kyros, despre Providentá. — Ine.: Νόμος 
εἶναι εἷς τοὺς ἀνθρώπους. 





591 (618). 


Sec. XIX. Hârtie; 191-126 pag; 17X13 cm. Cartonat. Dela Muzeul de An- 
tichitàti. 


La început, 1 fol. nenumerotat, pe care se află titlul: Ilgcoxv- 
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νητάριον τοῦ βασιλικοῦ πατριαρχικοῦ σταυροπηγιακοῦ τε καὶ σεβασ- 
piou ἱεροῦ μοναστηρίου τοῦ Λοχειαρίου, τοῦ ἐν τῷ ἁγιωνύμιῳ ὄρει τοῦ 
"Άθωνος, συντεθὲν μὲν x«i φιλοπονηθὲν παρὰ τοῦ πανοσιολογιωτάτου 
καὶ σεδασμιωτάτου ἁγίου πρώην μεγάλου πρωτοσυγχέλλου τῆς τοῦ Χρισ- 
τοῦ μεγάλης ἐκκλησίας χυρίου χυρίου Κυρίλλου τοῦ ἐκ Σιιύρνης' ἐν ᾧ 
προπετέθησαν ἐν τῷ τέλει εἶς κανὼν παραχλητιχὸς εἰς τὴν ὑπεραγίαν 
ϑεοτόκον τὴν ϑαυματουργὸν Τοργοὐπήκοον καὶ εἰχοσιτέσσάρες οἶχοι 
τῶν ϑείων ἀρχαγγέλων᾽ τύποις δὲ νῦν πρῶτον ἐχδοθὲν ἐπιμελείᾳ xal 
φιλοτίμῳ δαπάνῃ τοῦ πανοσιολογιωτάτου ἁγίου ἀρχιμανδρίτου xal xa- 
θηγουμένου τῆς Σλομποζίας χυρίου κυρίου Γαξριὴλ Σμυρναίου καὶ xot- 
γοθιώτου τοῦ αὐτοῦ ἱεροῦ Μοναστηρίου. αωιδ — 1814. (Apoi de altă 
mână): "Adela τοῦ πανιερωτάτου ἡμῶν δεσπότου ἁγίου Οὐγγροθλαχίας 
κυρίου κυρίου Νεοφύτου. 

Proschinitarul cinstitei și sfintei mânăstiri împărătești, patriar- 
hale și stauropighiace τοῦ Δοχειαρίου dela .sfântul munte Athos, 
alcătuit si muncit de prea înțeleptul, cinstitul și sfântul fost mare 
protosinghel al sfintei biserici a lui Hristos domnul Chiril din 
Smirna; la sfârşit sau mai adăogat un canon de rugăciune către 
prea sfânta născătoare de Dumnezeu făcătoare de minuni și 24 
de strofe ale sfinţilor arhangheli; acum pentru întâia oară tipărit 
prin îngrijirea si cu cheltueala prea inteleptului, slântului arhi- 
mandrit și egumen al Sloboziei domnul Gavril din Smirna, chi- 
novit al aceleiaş mânăstiri 1814. — Cu învoirea prea slântulu nos- 
tru stăpân slântul Ungrovlahiei domnul Neofit. 

Pe primele 12 pagine numerotate cu litere se găsesc: 

Dedicaţia autorului către părinţii Eftimie și Neofit; 

Inchinarea aceluiaș către călugării dela mânăstirea τοῦ Δοχει- 
αρίου; 

Prefaţa aceluiaș, către cotitori; 

Versuri ale lui Evloghie călugărul către autor; 

Versuri ale lui Paisie. 

Textul proschinitarului începe la pag. 1: Δῶρον καὶ τοῦτο. 

La pag. 98 începe canonul către fecioara Maria: Τῆς ϑεοτόκου 
τῇ εἰκόνι, — Este opera călugărului Nicodim din insula Naxos. 

La pag. 112 încep cele 24 de strofe în cinstea arhanghelilor: 
Τοὺς ἀρχαγγέλους τῆς τριάδος. 

Pe fol. ultim este noti(a: ᾿Αρχιμανδρίτης Εὐγένιος Σλομποζάνος.--- 
Arhimandritul Evghenie Slobozeanu. 
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592 (723). 


Sec. XIX. Hârtie; 32 tol.; 24X18 em. Cartonat. Cumpárat. 


Pe fol. 1 este dedicatia cátre domn a traducerii Noului Tes- 
tament făcută de Ilarion al Târnovei. 

1. Fol. 2. "σον ἐπιστολῆς τοῦ ἀοιδίμου γέροντος ἁγίου Κυζίκου xu- 
plou Ματθαίου πρὸς τὸν ἅγιον Ἰορνόδου κύριον “λαρίωνα περὶ τῆς 
μεταφράσεως τῶν Ἱερῶν Γραφῶν. ---- Copia scrisorii renumitului sfânt 
bătrân domnul -Mateiu al Cyzicului către domnul Ilarion αἱ Târ- 
novei despre traducerea sfintelor Scripturi. — Inc.: Ἐγὼ δὲ ópo- 
λογῶ. 

2. Fol. 87 ᾽Απάντησις τοῦ ἁγίου Ἑορνόδου κυρίου Ἱλαρίωνος.---Βᾶδ- 
punsul domnului Ilarion siântul Tárnovei. — Inc.: Οὔτε 5 νοῦς µου. 
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Manuscripte Miscelanee. 
593 (656). 
Sec. XII, XIII. Pergament; 382 fol; 16X12 cm. Cartonat. Cumpárat. 
Inceputul lipsește. Primele vorbe sunt: τὴν ἁγίαν τοῦ Πάσχα 
ἡμέραν. 
Manuscriptul conţine în rezumat toate desbaterile urmate la 


diferitele sinoade bisericești precum și canoanele fixate în aceste 
sinoade. 


594 (508). 


Sec. XIII. Bombicin; 337 pag. scrise; 2215 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pag. 1—3 albe. 

Pe pag. 4 se află noti(a: Καὶ τόδε πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐκ τῶν ἄφιε- 
ρωθέντων βιδλίων τῆς ἐν Βουχουρεστίῳ ἑλληνικῆς σχολῆς κειμένης ἐν 
τῷ σεδασμίῳ μοναστηρίῳ τοῦ ἁγίου Σάθδα, τῷ ἐν τῷ παναγίῳ τάφῳ 
ὑποτελοῦντι, ὅστις δ᾽ἄν ποτε τολμήσειεν ἀποξενῶσαι ταύτης τοῦτο, ἔστω 
ἀφωρισμένος παρὰ ϑεοῦ κυρίου παντοχράτορος καὶ ὑπόδικος τῷ αἰωνίῳ 
ἀναθέματι, 1728 μηνὶ Maie. ᾿Αλέξανδρος πατριάρχης Κωνσταντινου- 
πόλεως. — Si aceasta împreună cu altele este dintre cărțile afie- 
rosite școalei greceşti din Bucureşti, care se află în cinstita mâ- 
năstire a Sf. Sava, închinată prea sfântului mormânt; si cine vre- 
odată ar cuteză să o înstrăineze dela dânsa, să fie afurisit de 
domnul Dumnezeu atotţiitorul οἱ condamnat la vecinică afurisenie 
1728 luna Maiu, Alexandru patriarhul din Constantinopol. 

1. Pag. 5. Inceputul lipseşte. Primele vorbe sunt: Καθαρῷ δὲ 
σ᾽ Top. — Sunt mai multe poezii anonime. 

2. Pag. 7. Eig τὸν αὐτὸν ὑπέρτιμον μονῳδία. —Monodie la acelaș 
prea cinstit. — Inc.: Ἰδού σοι τὸν τάφον. 

8. Pag. 19. Στίχοι τοῦ αὐτοῦ εἰς τοὺς ἁγίους ἀναργύρους.- Versuri 
ale aceluiaș la sfinţii fără de arginți.-— Inc.: Τοὺς ἄργυρον µι- 
σοῦντας. 

B. A. R. Manuscriple grecești, 18 
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4. Ibid. Ἕτεροι eig τοὺς abvoóc.— Altele la aceiagi.—Inc.: Οὐ χρυ- 
σὸς οὐχ ἄργυρος. . 

5. Pag. 90, Εἴς τινα Σελευχίας ἐπίσχοπον ἀνόητον.-- Către un epis- 
cop prost al Seleuciei. — Inc.: Λαΐμαργα φασὶ ζῶα. — Poezie în 
trimetri iambici. 

6. Pag. 27. Τοῦ αὐτοῦ ἐπιστολαί, Tg ἁγιωτάτῳ μητροπολίτῃ 'A0n- 
νῶν κυρῷ Μιχαὴλ τῷ Χωνιάτῃ. -- Ale aceluiaș, scrisori. Către prea 
sfântul mitropolit al Atenei domnul Mihail Honiatul. — Inc.: Βρα- 
χεῖα καὶ ὁλιγοσύλλαδος. 

7. Pag. 33. ᾿Επιστολὴ Μεθοδίου πατριάρχου Ἰωνσταντινουπόλεως 
περὶ τῶν ἀζύμων. — Scrisoarea lui Metodie, patriarhul Constanti- 
nopolei, despre azimă. — Inc.: Τὰ ἄζυμα οὐκ ἄρτος. 

8. Pag. 39. Γραφὴ Δομινίκου πατριάρχου Βενετίας πρὸς τὸν ἐν ' Av- 
τιοχείᾳ πατριάρχην κυρῷ Πέτρῳ περὶ τῶν ἀζύμων. — Scrisoarea lui Do- 
minie patriarhul Veneţiei către domnul Petru patriarhul din An- 
tiohia, despre azimă.—Inc.: Τῷ τῆς ὑψηλοτάτης ἁγίας. 

9. Pag. 42. Ἐπιστολαὶ τοῦ μοναχοῦ “Ἱεροθέου σχεδιασθεῖσθαι πρὸς 
διαφόρους μετὰ τὴν ἐκ τῆς πόλεως ἀναχώρησιν. — Scrisori ale mo- 
nahului Ieroteiu improvizate către diferiţi, după plecarea din Con- 
stantinopol. — Sunt in total 7 scrisori adresate următoarelor per- 
soane: Tọ μεγάλῳ δουκὶ, Tl πατριάρχῃ πυρῷ Δοσιθέῳ τῷ Σύρῳ (1), 
Τοῖς ὁμοψύχοις ἡμῖν Φρυγανιώταις μοναχοῖς (9). 

10. Pag. 55. Τοῦ πανευφυεστάτου κυροῦ Νικηφόρου τοῦ Βασιλάκη 
ἠθοποιῖα τίνας ἄν εἴποι λόγους ἢ ϑεοτέχος περιπλαχεῖσθαι κ(ηδλευο-- 
μένῳ [9 τῷ ταύτης υἱῷ. — A prea înţeleptului domn Nichifor Ba- 
silakes etopoie ce vorbe ar fi spus Maica Domnului cátre fiul 
său căruia i se dedeau ultimele griji spre immormántare. — Inc.: 
Τοῦτο ἐκεῖνο γλυκύτατε, 

11. Pag. 62. Τοῦ αὐτοῦ ἐπιστολαί. Τῷ ἁγιωτάτῳ μητροπολίτη ` Abn- 
νῶν κυρῷ Μιχαήλ τῷ Χωνιάτῃ. — Ale aceluiaș, scrisori. Către prea 
sfântul mitropolit al Atenei domnul Mihail Honiatul.— Textul a- 
cestei scrisori lipseşte. In schimb, la pag. 63, începe o colecţie 
de scrisori anonime, dintre cari numai o parte au numele per- 
soanei către care sunt adresate, altele însă nu. Intre cele dintâi 
întâlnim iarăş una adresată Τῷ μεγάλῳ δουχί și două adresate 
τοῖς Φρυγανιώταις, încât e probabil că gi aceste scrisori sunt tot 
ale lui leroteiu monahul, ca şi cele dela No. 9 ale acestui ma- 
nuscript. Scrisorile merg până la pag. 317. 

12. Pag. 318. Ἐπιστολαὶ Φαλάριδος τοῦ Γυράννου.--- Scrisorile tira- 
nului Falaris. — Scrisul e şters aproape în intregime de umezeală. 
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595 (377). 


Sec. XUI. Pergament; 264 pag.; 33X23 cm. Brogat. Scris intreg de aceeas 
mână, pe două coloane. Dela Muzeul de Antichitüti; fost mai înainte al Co- 
legiului Sf. Sava. 

1. Pag. 1. ᾿Αρχὴ σὺν ϑεῷ τὸ γενέσιον τῆς ὑπεραγίας ἐνδόξου δεσ- 
ποίνης ἡμῶν ϑεοτέχου καὶ ἀειπαρθένου Mapíac.—Inceputul cu Dum- 
nezeu, nașterea prea sfintei strálucitei stăpânei noastre născă- 
toare de Dumnezeu și pururea fecioare Maria. — Inc.: ᾿Επειδὴ 
γὰρ μηδὲν ἐτελείωσεν. 

2, Pag. 25. Th αὐτῇ ἡμέρᾳ, τοῦ ἐν ᾿ἀγίοις πατρὸς ἡμῶν Ιωάννου 
πρεσθυτέρου τοῦ Δαμασκηνοῦ λόγος εἰς τὸ γενέσιον τῆς ὑπεραγίας 
δεσποίνης ἡμῶν ϑεοτόχου. — In aceeaș zi, a sfântului nostru pă- 
rinte presbiterul Ioan Damaschinul cuvântare la nașterea prea 
sfintei stăpânei noastre născătoare de Dumnezeu. — Inc: Δεῦτε 
πάντα τὰ ἔθνη. 

3. Pag. 40. Τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ, τοῦ αὐτοῦ λόγος δεύτερος εἰς τὸ γενέσιον 
τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου μετ ἀποδείξεως ὅτι ἐκ σπέρματος κατάγεται τοῦ 
Λαθίδ, — In aceeas zi, a aceluiaș, cuvântarea a doua la naşterea 
prea sfintei maicei Domnului, cu proba cá se trage din semintia 
lui David. — Inc.: "Αλλοι μὲν οὖν ἄλλας. 

4. Pag. 59. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ Δαμασκηνοῦ 
λόγος τρίτος elg τὴν γενέθλιον ἡμέραν τῆς παναμώμου δεσποίνης ἡμῶν 
ϑεοτόχου καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας. — A sfântului nostru părinte 
Ioan Damaschin cuvântarea a treia, la ziua de naștere a nepri- 
hănitei noastre stăpâne, născătoare de Dumnezeu şi pururea 
fecioare Maria. — Inc.: Πάλιν ἑορτὴ καὶ πάλιν πανήγυρις. 

à. Pag. 75. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Φωτίου ἀρχιεπισκόπου 
Κωνσταντινουπόλεως λόγος εἰς τὸ γενέσιον τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου. ---- 
A sfántului nostru párinte Fotie arhiepiscopul Constantinopolei 
cuvântare la nașterea prea sfintei născătoare de Dumnezeu. — 
Inc.: Πάσα μὲν ἑορτή. 

6. Pag. 87. Λέοντος ἐν Χριστῷ βασιλεῖ αἰωνίῳ βασιλέως λόγος εἰς 
τὴν ἐκ στειρωτικῶν λαγόνων ἀνθήσασαν σωτήριον ἀνθρώποις γονὴν 
τὴν ἀειπαρθένον τοῦ ϑεοῦ μητέρα. — A lui Leon împăratul, întru 
Ilristos vecinicul împărat, cuvântare la pururea fecioară mamă 
a lui Dumnezeu, răsărită pentru mântuirea oamenilor, din pân- 
tece sterp. Inc.: Αὕτη ἡμέρα κυρίου. 

T. Pag. 96. Ἱστορία Ιακώδου ἀρχιεπισκόπου “Ἱεροσολύμων els τὸ 
γενέθλιον τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν ϑεοτόκου καὶ ἀειπαρθένου 
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Μαρίας. — Istoria lui Iacob arhiepiscopul Ierusalimului la naste- 
rea prea sfintei noastre stápáne, náscátoare de Dumnezeu $i puru- 
rea fecioare Maria. — Inc.: Ἐν ταῖς ἱστορίαις τῶν δώδξκα φυλῶν. 

8. Pag. 112. Tod ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Πρόκλου ἀρχιεπισκόπου 
Κωνσταντινουπόλεως ἐγκώμιον εἰς τὴν ὑπεραγίαν ϑεοτόχον. --- A sfân- 
tului nostru părinte Proklos arhiepiscopul Constantinopolei laudă 
la prea sfânta născătoare de Dumnezeu. Inc.: Παρθενικὴ na- 
νήγυρις. 

9. Pag. 190. ᾿Αλεξάνδρου μοναχοῦ λόγος ἱστορικὸς περὶ τῆς εὑρέ- 
σεως τοῦ τιμίου καὶ ζωοποιοῦ σταυροῦ πρός τινας ὁσίους πατέρας 
προτραπέντος ὕπ᾽ αὐτῶν. —`A lui Alexandru călugărul cuvântare 
istorică despre găsirea cinstitei si de vieață dătătoarei Cruci, 
către cáfivà părinţi cuviosi îndemnat fiind de ei. — Inc: Τὴν 
κέλευσιν τῆς ὑμετέρας, 

10. Pag. 157. Μαρτύριον τοῦ ἁγίου καὶ ἐνδόξου μεγαλομάρτυρος 
Γεωργίου. — Martiriul sfântului si renumitului mare mucenic 
Gheorghe. — Inc.: Διοκλητιανὸς ô “Ῥωμαίων αὐτοκράτωρ. 

11. Pag. 175. Τοῦ ἁγιωτάτου ἀρχιεπισχόπου Κωνσταντινουπόλεως, 
Νέας Ῥώμης καὶ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου κυρίου Γρηγορίου (la mar- 
gine τοῦ èx Ιζύπρου) λόγος εἰς τὸν πανένδοξον τοῦ Χριστοῦ μεγαλο- 
μάρτυρα καὶ τροπαιοφόρον Γεώργιον. --- Α prea sfántului arhiepiscop 
al Constantinopolei, Romei Nouă, și patriarh ecumenic domnului 
Grigorie (din Cipru) cuvântare la prea slăvitul mare mucenic al 
lui Hristos Gheorghe. — Inc.: Ἔθος τοῦτο τῶν λόγοις ἀγωνιζομένων. 

12. Pag. 212. Tod σοφωτάτου μεγάλου λογοθέτου (1) Θεοδώρου τοῦ 
Μετοχίτου ἐγκώμιον eig τὸν ἐν ἁγίοις πατέρα ἡμῶν Γρηγόριον ἀρχι- 
επίσκοπον ΙΚωνσταντινουπόλεως τὸν ϑεολόγον. — A prea inteleptului 
logofát Teodor Metochites laudă la sfântul nostru părinte Gri- 
gorie Teologul arhiepiscopul Constantinopolei. -— Ine.: "Όσα μὲν 
τῷ παρόντι λόγῳ. 

Sfârșitul discursului lipsește. 


596 (646). 


Sec. XIV. Bombicin; 702 pag"; 17X12 cm. Legat cu lemn. Dela Muzeul 
de Antichităţi. 


Scrierea, e aproape ştearsă, încât foarte greu se poate ceti. Foile 
iniţiale lipsesc. 





1) Vorbele μεγάλου Ἰογομέτου sunt scrise pe o răsătură, dar de aceeaş 
mână ca și restul titlului. 
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1. Pag. 1—48 cuprind scrisori și opere de ale lui Synesios 

Pag. 449—456 albe. 

2. Pag. 157 până la fine contine scrisorile lui Maximos Pla- 
nudes. Sfârșitul lipseşte. 


597 (249). 


Sec. XIV/XV. Hàrtie; 253 fol.; 25X17 cm. Legat cu lemn. Dela Seminarul. 
Central. 

La început 3 fol. albe. Pe verso al fol. al treilea cetim: ᾿Απο- 
ρίαι καὶ λύσεις διαφόρων πατέρων καὶ τὸ ϑεολογικὸν xol ἄλλα τινὰ 
τοῦ Δαμασκηνοῦ. — Nedumeriri si solufiuni din diferiți părinţi si 
cartea teologicá si alte cátevà ale lui Damaschin. — E cuprinsul 
manuscriptului. 

1. Inceputul manuscriptului lipsește. — Inc.: Καλῶς γε ποιῶν 6 
θεολόγος. — E o culegere din foarte mulţi părinţi ai bisericii, 
având indicat locul de unde sa luat fiecare pasagiu. 

2. Fol. 89. iv ϑεῷ ὅροι διάφοροι. — Cu ajutorul Domnului, ho- 
tărîri diverse. — Inc: Κατὰ τὴν παράδωσιν. 

3. Fol. 108. Εἰσαγωγὴ δογιιάτων στοιχειώδης ἀπὸ φωνῆς Ἰωάννου 
μοναχοῦ τοῦ Δαμασκηνοῦ πρὸς Ἰωάννην ἐπίσκοπον Λαοδικείας, — In- 
troducere elementară a dogmelor, după glasul căiugărului Ioan 
Damaschinul către Ioan episcopul Laodiceci. — Inc.: Οὐσία καὶ 
φύσις καὶ μορφή. --- Vezi Migne, Patr. gr. vol. 95, col. 100 sqq. — 
Dela fol. 112, unde se termină această scriere, continuă fără În- 
trerupere o altă lucrare a lui Damaschin, Dialectica, publicată 
în Migne, vol. 94; începe cu capitolul IV (Migne 94, vol. 536: 
Τὸ öv κοινόν ἐστιν ὄνομα. --- Continuă până la cap. 66 incluziv si 
termină cu vorbele: φυλάττον ἀσύγχυτόν τε xal ἄτρεπτον (Migno: 
94, col. 669). 

4. Fol. 149. Tod ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου μοναχοῦ καὶ πρεσ- 
ἑυτέρου τοῦ Δαμασκηνοῦ ἔχδοσις ἀκριβῆς περὶ τῆς ὀρθοδόξου πίστεως.-- 
A sfântului nostru părinte călugărul si presbiterul Ioan Damas- 
chin, expunerea exactă a credinței ortodoxe. — Inc.: θεὸν οὐδεὶς 
ἑώραχε πῴποτε. — Cf. Migne, Patr. gr. vol. 94, col. 789 sqq. 


598 (394). 


Manuscriptul e compus din două părţi, legate întâmplător la 
un loc. 
I. Sec. XVII. Hártie; 188 pag.; 28X21 em. 
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IL. Sec. XIV/XV. Hârtie; 178 pag.; 28X21 cm. Ambele cartonate intr'un 
singur volum. Dela Muzeul de Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului 
Sf. Sava. 

Partea întâia a manuscriptului cuprinde scrierea lui Boethius 
de consolatione philosophica, tradusă în greceşte de Maximos 
Planudes. Pag. 3-5 au o prefață a traducătorului, cu următorul 
titlu: Ἡροοίμιον εἰς τὴν παροῦσαν περὶ παραμυθίας τῆς φιλοσοφίας 
βίδλον ᾿Αννιτίου, Μαλλίου, Σεθηρίνου, Βοηθοῦ, εἰς τὴν ἑλλάδα φωνὴν 
ἐκ τῆς λατινίδος μετενεχθεῖσα παρὰ Μαξίμου μοναχοῦ τοῦ Πλανούδη. — 
Prefatá la cartea de faţă despre consolarea filozofică a lui Anni- 
tius, Mallius, Severinus, Boethius, tradusă din latineste în grecește 
de către călugărul Maximos Planudes. 

Textul începe la pag. 7: "Oc πάρος ἐσπούδαζον. — La sfârşitul 
scrierii, pag. 180, cetim: Καὶ τόδε ἐμοῦ τοῦ Γεωργίου τοῦ Ex Ζίτσης (?) 
1704. — 51 aceasta e a mea Gheorghe din Zitsa (?) 1704. 

Pag. 181—187 albe. 

Partea a doua a manuscriptului cuprinde: 

1. Pag. 188. Ἐκλογὴ ἐκ τοῦ κατὰ Ἑλλήνων βιθλίου τοῦ φιλοσόφου 
θωμᾶ τοῦ Λατίνου ᾧ ἀντιλέγει 6 ἁγιώτατος..... (vorbe necetete) κὺρ 
Νεῖλος ô ἸΚαθάσιλας. Alegere din cartea filozofului Toma Lati- 
nul (de Aquino) in contra păgânilor, căreia îi răspunde prea sfân- 
tul.... Neilos Kabasilas. — Inc.: ᾿Αλήθειαν μελετήσει ô λάρυγξ po». 

2. Pag. 257. ᾿Αριστοτέλους ὅροι ἀρετῶν καὶ κακιῶν. — A lui 
Aristotel definițiile virtuţilor și viţiilor. — lne.: ᾿Αρετή ἐστιν ἕξις. 

3. Pag. 258. Τοῦ σοφωτάτου xal λογιωτάτου «κυροῦ Γεωργίου τοῦ 
Γεμιστοῦ περὶ ἀρετῶν. — A prea inteleptului şi prea învățatului 
domn Georgios Gemistos despre virtuti. — Inc.: ᾿Αρετή ἐστιν ἕξις. 

Pag. 266—267 albe. 

4. Pag. 268. Τοῦ αὐτοῦ φιλοσόφου Θωμᾶ τοῦ Λατίνου ὅσον roon- 
μείωσις τοῦ πρώτου τῆς ϑεολογικῆς αὐτοῦ πραγματείας. — A aceluiaș 
filozof Toma Latinul (de Aquino) rezumat din prima carte a 
tractatului sáu teologic. — Inc.: Οὐ τῶν τελειοτέρων δεῖ μόνον 
φροντίζειν. 

Necomplet. Paginele 360—365 albe. 


599 (500). 


Sec. XIV/XV. Ilârtie; 1007 pag. scrise; 21X14 cm. Legat cu lemn. La le- 
gătură s'au întrebuințat 2 foi dintr'un manuscript de pergament, latinesc. 
Dela Muzeul de Antichitáti; fost mai inainte αἱ Colegiului Sf. Sava. 


Pag. 1—2 cuprinde tabla de materii. 
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Pe pag. 3, cetim următoarea notiță de mâna proprie a lui Hri- 
sant Notara: Ὃ “Ἱεροσολύμων Χρύσανθος ἀφιερώσατο τῇ σχολῇ τῆς 
ἐν Βουκουρεστίῳ τοῦ ἁγίου Σάθδα, καὶ 6 ἀφαιρέσων ἐκ ταύτης ἐχέτω 
τὸ ἀνάθεμα. “O “Ἱεροσολύμων Χρύσανθος. — Hrisant αἱ Ierusalimului 
a afierosit (această carte) la școala Sf. Sava din Bucureşti si cine 
o va luà din ea sá aibá anatemá. Hrisant al Ierusalimului.—Apoi 
de altă mână, data: 1728 μηνὶ Moto :2'.—1728 luna Μαῖα 15. 

1. Pag. 3. Titlul șters. Este o homilie a lui Ioan din Chalkedon 
la Dumineca Vamesului. — Inc.: “Il εἰς τὸν τελώνην. 

2. Pag. 22. Τοῦ αὐτοῦ ὁμιλία, χυριαχῇ τοῦ ἀσώτου. --- A aceluiaș, 
homilie la Dumineca fiului pierdut.—Inc.: ᾿Αγαθὸς μὲν ὃ ϑεός. 

3. Pag. 47. Τοῦ αὐτοῦ ὁμιλία κυριακῇ τῆς ἀποχρέω. --- A aceluiaș, 
homilie la Dumineca lásatului de sec. — Inc : Φοδερὰ ἡμέρα. 

4. Pag. 66. Τοῦ αὐτοῦ ἕμιλία πυριακῇ τῆς τυροφάγου. — A acelu- 
jas, homilie la Dumineca brânzei. — Inc.: Ιδοὺ τὸ τῆς τεσσαρα- 
κοστῆς. 

5. Pag. 88. Τοῦ αὐτοῦ ὁμιλία, χυριακῇ τῆς ὀρθοδοξίας.--Α acelu- 
jas, homilie la Dumineca ortodoxiei. — Inc.: ‘H τεσσαρακονθήµε- 
ρος αὕτη. 

6. Pag. 190. Τοῦ αὐτοῦ ὁμιλία, χυριαχῇ δευτέρᾳ τῶν ἁγίων νηστει- 
ὤν. — A. aceluiaș, homilie la Dumineca a doua a sf. Post.— Inc.: 
“O τῆς ἁγίας τεσσαρακοστῆς. 

T. Pag. 189. Τοῦ αὐτοῦ ὁμιλία, κυριακῇ τρίτῃ τῶν νηστειῶν. — A 
aceluiaș, homilie la Dumineca a treia a postului —Inc.: Προτυπῶν 
καὶ προδιαγράφων. 

8. Pag. 163. "Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ Mápxov ἁγίου εὐαγγελίου ἄνα- 
γινωσκομένη χυριακῇ τετάρτῃ τῶν νηστειῶν. — Homilie (a aceluiaș) 
după sfAnta Evanghelie a lui Marcu, cetindu-se în a patra Dumi- 
necă a postului.—Inc.: Meodoavres τὸ πέλαγος. 

9. Pag. 180. Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ Μάρχον ἁγίου εὐαγγελίου ἄνα- 
γινωσχοιιένη χυριακῇ πέμπτῃ τῶν ἁγίων νηστειῶν. — Homilie (a ace- 
luiaș) după sfânta Evanghelie a lui Marcu, cetindu-se în a cincea 
Duminecă a sf. Post. — Inc: Παρῆλθεν μὲν ô χειμών. 

10. Pag. 195. "Ὁμιλία τοῦ αὐτοῦ, Σαθθάτῳ τοῦ ἁγίου καὶ δικαίου 
Λαζάρου.--- Ilomilie a aceluiaș, in Sâmbăta sfântului si dreptului 
Lazăr. — Inc.: Τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 

11. Pag. 209. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ιωάννου ἀρχιεπισχόπου 
Κωνσταντινουπόλεως τοῦ Χρυσοστόμου λόγοι sig τὰ Βάϊα, A sfântu- 
lui nostru părinte Ioan Hrisostomul arhiepiscopul Constantinopo- 
lei, cuvântare la Florii. — Inc.: "Ηδη τῆς πνευματικῆς, 
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12. Pag. 991, Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς τὴν ἁγίαν xol μεγάλην κυριακὴν 
τοῦ Πάσχα. --- A aceluiaș, cuvântare la sfânta si marea Duminecă 
a Pastelor. — Inc.: Χαρᾶς ἡμέρα. 

13. Pag. 245. "Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ Ἰωάννην ἁγίου εὐαγγελίου âva- 
γινωσκοµένη τῇ χυριακῇ τοῦ Θωμᾶ. — Homilie (a lui Ioan Chalke- 
don?) după sfânta Evanghelie a lui Ioan, cetindu-se in Dumi- 
neca Tomei. — Inc.: Ἐπὶ τῇ λαμπροφόρῳ. 

14. Pag. 263. Ὁμιλία ἐκ τοῦ κατὰ Μάρχον ἁγίου εὐαγγελίου dva- 
γινωσκομένη κυριακῇ τῶν μυροφόρων. — Homilie după sfânta Evan- 
ghelie a lui Marcu, cetindu-se în Dumineca purtátoarelor de mir. 
— Καὶ ἡ παροῦσα χυριακή. 

15. Pag. 277. "Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ ᾿Ιωάννην ἁγίου εὐαγγελίου ἀνα- 
γινωσχομένη κυριακῇ τοῦ παραλύτου. — Homilie după sfânta Evan- 
ghelie a lui Ioan, cetindu-se in Dumineca paraliticului, — Inc.: 
Πολλῶν καὶ μεγάλων κακῶν. 

16. Pag. 295. “Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ Ἰωάννην ἁγίου εὐαγγελίου ἆνα- 
γινωσκομένη χυριακῇ τῆς, Σαμαρίτιδος.--- Homilie după sfânta Evan- 
ghelie a lui Ioan, cetindu-se in Dumineca Samaritencei. — Inc.: 
Καὶ σήμερον ἡμῖν. 

17. Pag. 316. "Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ Ἰωάννην ἁγίου εὐαγγελίου ya- 
γινωσκομένη τῇ χυριακῇ τοῦ τυφλοῦ. — Homilie după sfânta Evan- 
ghelie a lui Ioan, cetindu-se în Dumineca orbului. — Inc.: Τοῦ 
κυρίου καὶ ϑεοῦ, 

18. Pag. 333. “Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ Ιωάννην ἁγίου εὐαγγελίου ἆνα- 
γινωσκομένη χυριακῇ τῶν ἁγίων τί καί η’ ϑεοφόρων πατέρων. — Ho- 
milie după sfânta Evanghelie a lui Ioan, cetindu-se in Dumineca 
sfinților 318 părinţi. — Inc.: Μετὰ τὴν ἑορτήν. 7 

19. Pag. 346. "Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ Ιωάννην ἁγίου εὐαγγελίου ἀνα- 
γινωσκομένη χυριακῇ τῆς ἁγίας πεντικοστῆς. — Homilie după sfânta 
Evanghelie a lui Ioan, cetindu-se în Dumineca sf. Rusalii.—Ino.: 
Th ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. 

20. Pag. 370. "Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον ἁγίου εὐαγγελίου ἆνα- 
γινωσχομένη κυριακῇ πρώτῃ τῶν ἁγίων πάντων. --- Homilie după sfânta 
Evanghelie a lui Mateiu, cetindu-se în prima Duminecá a tuturor 
sfinților. — Inc.: Εἶπεν ô κύριος. 

21. Pag. 384. "Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον ἁγίου εὐαγγελίου ἄνα- 
γινωσχομένη κυριακῇ δευτέρᾳ. — Homilie după sf. Evanghelie a lui 
Mateiu, cetindu-se în a doua Duminecă. — Inc.: Ἐπειδὴ τῆς ϑείας, 

22, Pag. 396. Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον ἁγίου εὐαγγελίου ἆνα- 
γινωσκομένη κυριακῇ τρίτῃ μετὰ τῶν ἁγίων πάντων. --- Homilie după 
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sf. Evanghelie a lui Mateiu, cetindu-se in a treia Duminecá după 
toti sfinţii. — Inc.: Τῆς φιλαργυρίας. 

38. Pag. 408. Ὅμιλία ἀναγινωσχομένη ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον ἁγίου 
εὐαγγελίου xuptaxi) τετάρτῃ. — Homilie după sf. Evanghelie a lui 
Mateiu, cetindu-se in a patra Duminecá. — Inc.: Οὐδέν ἐστιν τῆς 
ἀδιστάκτου. 

24. Pag. 425. Ὁμιλία ἐκ τοῦ κατὰ λ[ατθαῖον ἁγίου εὐαγγελίου ἆνα- 
γινωσχομένη κυριακῇ πέμπτῃ, --- Homilie după sf. Evanghelie a lui 
Mateiu, cetindu-se în a cincea Duminecá. — Ine.: nyh πνευματική. 

25. Pag. 441. Ὁμιλία Ex τοῦ κατὰ Ματθαῖον ἁγίου εὐαγγελίου ἀνα- 
γινωσκομένη κυριακῇ ἕκτῃ. — Homilie după sf. Evanghelie a lui 
Mateiu, cetindu-se in Dumineca a șasea. Inc.: Οἱ τῶν μελισσῶν. 

26. Pag. 459. "Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ Marbatov ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη χυριαχῇ ἑθδόμῃ. — Homilie după sf. Evanghelie 
a lui Mateiu, cetindu-se in Dumineca a saptea.— Inc.: Tọ καιρῷ 
ἐκείνῳ. 

27. Pag. 419. Ὁμιλία ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσχομένη χυριαχῇ ὀγδόῃ. — Homilie după sf. Evanghelie a. 
lui Mateiu, cetindu-se in Dumineca a opta. Inc.: “O τῆς ἥμε- 
τέρας σωτηρίας. 

28. Pag. 484. Ὁμιλία ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη κυριακῇ ἐννάτῃ. — Homilie după sf. Evanghelie 
a lui Mateiu, cetindu-se în Dumineca a noua.—Inc.: Καὶ ci τοὺς 
ἑαυτῶν φίλους. 

29. Pag. 501. "Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσχομένη πυριακῇ δεκάτῃ. — Homilie după sf. Evanghelie 
a lui Mateiu, cetindu-se în Dumineca a zecea.—-Inc.: Ὑπὲρ τῆς 
ἡμῶν φυχικῆς. 

30. Pag. 517. "Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ λατθαῖον ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη κυριακῇ ἑνδεκάτῃ. — Homilie după sf. Evanghelie 
a lui Mateiu, cetindu-se în Dumineca a unsprezecea.—Inc.: Motè 
μὲν φανερῶς. 

31. Pag. 539. Ὁμιλία ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη κυριακῇ, ιβ΄. — Homilie după sf. Evanghelie a lui 
Mateiu, cetindu-se în Dumineca a 12-a.— Inc.: Οὐδὲν οὕτως οἶδε. 

39. Pag. 546. Ὁμιλία ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον ἁγίου Ἐθαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη κυριακῇ δεκάτῃ τρίτῃ. — Homilie după sf. Evan- 
ghelie à lui Mateiu, cetindu-se in Dumineca a treisprezecea. — 
Inc.: Τὴν ἐκ τῆς διδασκαλείας. 

33. Pag. 550. "Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον ἁγίου Εὐαγγελίου, 
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ἀναγινωσκομένη κυριακῇ δεκάτῃ τετάρτῃ. —- Homilie după sf. Evan- 
ghelie a lui Mateiu, cetindu-se în Dumineca a 14-a. — Inc.: Εἶπεν 
ὁ Κύριος. 

84, Pag. 569. “Ὁμιλία ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη χυριακῇ τε’ — Homilie după sf. Evanghelie a lui 
Mateiu, cetindu-se în Dumineca a 15-a. — Inc.: Oi τοὺς ἀγροὺς 
τῶν ἀνθρώπων. 

35. Pag. 581. "Οιμλία ἐκ τοῦ κατὰ λ[ατβαῖον ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη χυριαχῇ EE καὶ δεκάτῃ. — Homilie după sf. Evan- 
ghelie a lui Mateiu, cetindu-se în Dumineca a 16-a.— Inc.: Τῆς 
αὐτῆς διδασκαλίας ὠφέλειαν, 

36. Pag. 594. "Οιμλία ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη χυριακῇ ἑπτὰ καὶ δεκάτῃ. — Homilie după sf. Evan- 
ghelie a lui Mateiu, cetindu-se in Dumineca a 17-a. — Inc.: Μέγα 
ἀγαθὲν εὐχή. 

81. Pag. 609. Ὁμιλία ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη χυριακῇ ὀκτὼ καὶ δεκάτῃ. Homilie după sf. Evan- 
£ghelie a lui Luca, cetindu-se în Dumineca a 18-a. — Inc.: Τῷ 
παιρῷ ἐκείνῳ ἑστώς, 

38. Pag. 623. Ὁμιλία ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσχομένη πυριακῇ ιθ', — Inc.: Πασῶν τῶν ἀρετῶν. 

39. Pag. 641, "Ομιλία ἀναγινωσκομένη ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν ἁγίου 
Ἐὐαγγελίου κυριακῇ εἰκοστῇ. — Inc.: Τὸ τῆς ἀναστάσεως. 

40. Pag. 653. "Οιμλία ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη κυριακῇ εἰκοστῇ πρώτη. — Inc.: Ὥσπερ παράδεισος. 

41. Pag. 674. ὍὉμιλία ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη κυριακῇ εἰκοστῇ δευτέρᾳ. — Inc.: ᾿Αγαθὰ μὲν πάντα. 

42. Pag. 697. "Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη χυριακῇ εἰκοστῇ τρίτῃ. Inc.: “Ώσπερ τὰ σώματα, 

43. Pag. 713. ὍὉμιλία ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη χυριακῇ κδ΄. Inc.: Καὶ µεγάλη πολλάχις ἀνάγκη, 

44. Pag. 726. "Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν ἁγίου Ιὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη κυριακῇ εἰκοστῇ πέιιπτῃ. — Inc.: Μέγα πρὸς ἀρετήν. 

45. Pag. 744. “Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν ἀγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη κυριακῇ εἰκοστῇ ἕκτῃ. --- Inc.: “Il πλεονεξία μέγα, 

16. Pag. 760. Ὁμιλία ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη χυριακῇ εἰκοστῇ ἑβδόμῃ. — Inc.: Ὁ κύριος ἡμῶν 
καὶ ϑεός. 

47. Pag. 793. "Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη κυριακῇ εἰκοστῇ ὀγδόῃ. — Inc.: Ὁ μακάριος καί. 
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48. Pag. 193. Ὁμιλία ἐκ τοῦ κατὰ Λουχᾶν ἁγίου Εὐαγγελίου, ἆνα- 
γινωσχομένη χυριαχῇ εἰκοστῇ ἐννάτῃ. — Inc.: Πολλοὺς καὶ διαφόρους. 

49. Pag. 809. Ὅμιλία ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη κυριακῇ τριακοστῇ. — Inc.: Ὥσπερ ἐξ ἀδδηφαγίας. 

50. Pag. 826. "Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ Λουκᾶν ἀγίου ἸἨὐαγγελίου 
ἀναγινωσκοιιένη χυριακῇ λα΄. — Inc.: Ἴ]λιος δικαιοσύνης. 

51. Pag. 840. Ὁμιλία ἐκ τοῦ κατὰ Λουχᾶν ἁγίου Εὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη χυριαχῇ τριακοστῇ δευτέρᾳ. — Inc.: Πᾶσα μὲν ἀδικία. 

52. Pag. 859. "Ομιλία ἐκ τοῦ κατὰ ᾿Ιωάννην ἁγίου Ἠὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη κυριακῇ πρὸ τῆς ὑφώσεως, ---|ηο.: Εἶπεν ô Ἱζύριος. 

53. Pag. 873. Ὁμιλία ἐκ τοῦ κατὰ Ματθαῖον ἁγίου Εὐαγγελίου, 


, 


ἀναγινωσχομένη κυριαχῇ πρὸ τῆς Χριστοῦ γεννήσεως. — Inc.: Οἱ μὲν 
παλαιοί. 

54. Pag. 899. "Ομιλία ἐκ τοῦ vară Ματθαῖον ἁγίου Γὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκομένη κυρ.ακῇ petà τὴν Χριστοῦ γέννησιν. — Ine.: '"Àva- 


γωρησάντων τῶν μάγων. 

53. Pag. 914. Ὁμιλία ἐκ τοῦ κατὰ Μάρκον ἁγίου Εὐαγγελίου, ἀνα- 
γινωσχομένη χυριακῇ πρὸ τῶν Φώτων. — Inc.: ᾿Αρχὴ τοῦ Ἠὐαγγελίου. 

56. Pag. 925. Ὁμιλία ἐκ τοῦ κατὰ Μάτθαϊον ἁγίου ΕΒὐαγγελίου, 
ἀναγινωσκοιιένη χυριακῇ [ιετὰ τὰ Φῶτα, — Inc: Ei καὶ ἢ ἑορτή. 

57. Pag. 941. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου ἀρχιεπισκόπου 
Κωνσταντινουπόλεως τοῦ Χρυσοστόμου λόγος τῇ ἁγίᾳ vai [ιεγάλῃ δε»- 
τέρᾳ. — A sfântului nostru părinte Ioan Hrisostomul, arhiepiseopul 
Constantinopolei, cuvântare la sfânta Lunea mare. — Inc.: 'Og- 
θαλμοὺς μὲν ὁρῶν. 

58. Pag. 957. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ιωάννου ἀρχιεπισκόπου 
Κωνσταντινουπόλεως τοῦ Χρυσοστόμου λόγος τῇ ἁγίᾳ xol μεγάλῃ 
τρίτῃ. — A sfântului nostru părinte Ioan IIrisostomul arhiepiscopul 
Constantinopolei, cuvântare lu sfânta Marfea mare. — Inc.: Ὅταν 
τὸ εὐδαπάνηστον. 

59. Pag. 972. Toi ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου πατριάρχου 
Κωνσταντινουπόλεως τοῦ Χρυσοστόμου λόγος τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ Tte- 
τάρτῃ. A sfântului nostru părinte Ioan Hrisostomul patriarhul 
Constantinopolei, cuvântare la sfânta Miercurea mare. — Ine.: 
Σήμερον 6 Φαρισαῖος. 

60. Pag. 977. Ty ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ πέμπτῃ, λόγος εἰς τὸ ἆποστο- 


λικὸν ῥητὸν τὸ λέγον: ἐγὼ παρέλαδον ἀπὸ τοῦ Κυρίου. — La sfânta 
Joea mare, cuvántare la spusa apostolicá care zice: cu am primit 
dela Domnul. — Inc.: E? ὄντως ἀγαπητέ. — Sfârșitul lipsește. 


Pag. 996—1005 albe, sau cu note fără nici o valoare. 
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61. Pag. 1006. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ᾿ Αθανασίου ἀρχιεπισ- 
κόπου ᾿Αλεξανδρείας σύνταγμα διδασκαλίας πρὸς μονάζοντας καὶ πάντας 
χριστιανοὺς κληρικούς τε καὶ λαϊκούς. — A sfântutui nostru părinte 
Atanasie arhiepiscopul Alexandriei, învățatură către călugări si 
către toti creștinii, clerici sau laici. — Inc.: "Ἔστιν 6 βίος τῶν υἱῶν. 

Sfârşitul lipseşte. 


600 (561). 


Sec. XIV/XV. Hârtie; 464 pag.; 20X14 cm. Legat cu lemn. Dela Muzeul 
de Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 


1. Inceputul lipseşte. Primele vorbe sunt: ὅτι οὐκ ἐγκαταλείψεις.---- 
Este o culegere foarte bogată de pasagii scurte din Vechiul şi Noul 
Testament, însoţite de comentarii şi privitoare la Sf. Treime. 

2. Pag. 113. Prin căderea unei foi între actualele pag. 112—113 
începutul lipsește. Primele vorbe sunt: oi δὲ τῶν ἑπτὰ συνόδων. — 
Este un tratat teologic despre purcederea Sf. Duh. 

3. Pag. 176. Τοῦ αὐτοῦ κεφαλαιώδεις ἔλεγχοι τοῦ παρὰ Λατίνοις 
παινοφανοῦς δόγματος τοῦ ὅτι τὸ πνεῦιια τὸ ἅγιον ἐκ τοῦ πατρὸς καὶ 
ἐκ τοῦ υἱοῦ ἐκπορεύεται.---Α aceluiag, combatere sumară a dogmet 
nouă a Latinilor, că duhul sfânt purcede dela Tatăl și dela Fiul.— 
Inc.: Εἰ τὸ πνεῦμα ἐκ τοῦ πατρός. 

4. Pag. 193. Πέτρου τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου τῆς ϑεοῦ πόλεως 
μεγάλης ᾿Αντιοχείας πρὸς τὸν μακαρίτην πατριάρχην Κωνσταντινου- 
πόλεως τοῦ Κηρουλαρίου χυροῦ Μιχαήλ. —A lui Petru prea sfântul 
patriarh al marelui oras Dumnezeesc Antiohia cátre fericitul pa- 
triarh al Constantinopolei Mihail Kerularios. — Inc.: Ὅσα ἐπονη- 
ρεύσατο ὃ ἐχθρός. 

5. Pag. 208. ᾿Απὸ τῆς ἐπιστολῆς τῆς πρὸς τὸν ἀρχιεπίσκοπον Bevs- 
τίας ἤγουν ᾽Ακυλίας ἀποσταλείσης παρὰ τοῦ αὐτοῦ Πέτρου πατριάρχου 
"Αντιοχείας περὶ τῶν ἀζύμων. --- Din scrisoarea trimisá arhiepisco- 
pului Veneţiei adică al Aquileei de către acelaş Petru patriarhul 
Antiohiei, despre azimă. — Ίπο.: Οἱ τὰ ἄζυμα ἐσθίειν βουλόμενοι. 

6. Pag. 239. Ἑρμηνεία τοῦ χύριε Ἰησοῦ Χριστὲ ὃ ϑεὸς ἡμῶν ἐλέη- 
σον ἡμᾶς. -— Tălmăcirea rugăciunii Doamne Isuse Hristoase Dum- 
nezeul nostru miluește-ne pre noi — Inc.: Τὸ κύριε ᾿Ιησοῦ. 

7. Pag. 249. To5 μακαρίου Νικηφόρου τοῦ Βλεμμύδου ἐκ τῶν κατ᾽ 
αὐτὸν ἐν οἷς καὶ τάδε φησί. — A fericitului Nichifor Blemmydes 
din scrierea despre sine, in care spune și următoarele. — Inc: 
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Τὰ περὶ τὴν Ἔφεσον. — Este un extras despre o polemică privi- 
toare la Sf. Spirit. 

8. Pag. 253. Fără titlu general. — Este o adunare a unui mare 
număr de exirase, citate, comentarii din diferiţi părinţi ai bise- 
ricii si alţi scriitori, toate privitoare la purcederea Sf. Duh si na- 
tura Sf. Treimi. 


601 (214). 


Sec. XV/XVI. Hârtie; 415 [ο].; 80X20 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Miscelaneu scris de mai mulți. 

Fol. 1—2 albe. 

Pe fol ὃ sus se află iscălitura posesorului, în monocondil: 
Οἰκονέμου Ἀ[ονεμθασίας Ἰωάννου ἱερέως τοῦ Λικινίου. — A icono- 
mului din Monembasia preotul Ioan Likinios. 

1. Fol. 8. Câtevă capitole cu cuprins astronomic. Περὶ τοῦ πῶς 
λαμθάνει ἡ σελήνη τὸ φῶς ἀπὸ τοῦ ἡλίου. — Cum primește luna 
lumina dela soare. — Inc.: Σὺν ἄλλοις καὶ τοῦτο γνωστέον σοι. 

9. Fol, 5. Ἐκ τῶν προαγορεύσεων Σιδύλλης τῆς προφήτιδος. Μέτρον 
ἠρωϊκόν. — Din prevestirile profetesei Sibylla. Metrul eroic. — 
Jne.: Αἰαί σοι Λιδύη, αἰαὶ δὲ ϑάλασσά τε καὶ γῆ. 

Fol. 6. Tabla de materii. 

3. Fol. 7. Περὶ τῆς ἀρχῆς ἧς ἐποίησεν ὁ μέγας Ιζωνσταντῖνος τοῦ 
κτίσαι τὴν πόλιν τὴν βασιλεύουσαν πασῶν τῶν πόλεων εἰς τὸ ὄνοιια 


αὐτοῦ, — Despre începutul pe care la făcut Constantin cel Mare 
de a zidi pe numele sáu oragul care domneste peste toate ora: 
sele. — Inc.: Ἐν τῷ πρώτῳ ἔτει τῆς βασιλείας αὐτοῦ. 


4. Fol. 8. Un discurs cu conţinut religios, având drept titlu 
următoarele cuvinte din Evanghelie: Δεῦτε oi εὐλογημένοι τοῦ πα- 
τρός µου χληρονομήσατε τὴν ἡτοιμασμένην ἡμῖν βασιλείαν. — Veniţi, 
cei binecuvántati ai tatălui meu, să moșteniţi împărăţia pregătită 
vouă. — Inc.: Κτῆμα τίμιον ἐστὶν y) dela γραφή, ἀγαπητοὶ ἀδελφοί, 

5. Fol. 19, Χωνιάτου, περὶ Ιζωνσταντινουπολιτῶν. — A lui Ho- 
niates, despre Constantinopoliți. — Inc.: Τὸ δὲ πρὸς τοὺς κρατοῦντας 
διάφορον. 

6. Fol. 18. ᾿Αποδημίαι Παύλου τοῦ ἀποστόλου. — Călătoriile apo- 
stolului Pavel. ---᾽Απὸ Δαμασχοῦ ἤρξατο xal ἦλθεν εἰς Ἱερουσαλήμ. 

7. Fol. 18. Λευιτικόν. — Levitic. — Ine.: ᾿Ελάλησε Κύριος τοῖς 
υἱοῖς ᾿Ισραὴλ λέγων. 

8. Fol. 18. «Σλυγχωρητικὸν γράμμα ὁποῦ γράφει ἀρχιερεύς. — 
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Scrisoare de iertare, pe care o scrie arhiereul. — Ince.: «11» ta- 
πεινέτης ἡμῶν ἀπὸ τῆς χάριτος xal δωρεᾶς. 

9, Fol. 18. «᾿Αγπόφασις Πιλάτου κατὰ τοῦ Χριστοῦ. --- Hotărirea, 
lui Pilat contra lui Hristos. — Inc.: «Ἡλμεῖς Πόντιος Πιλάτος καὶ 
ἣ γερουσία zal 6 δῆμος τῶν “Ῥωμαίων. 

10. Fol. 16. Περὶ τοῦ ποῖοι τῶν μητροπολιτῶν λέγονται ὑπέρτιμοι 
καὶ ἔξαρχοι, ποῖοι δὲ ὑπέρτιμοι μόνον. — Cari mitropoliți se zic 
prea cânstiți și exarhi οἱ cari numai prea cinsli[i.—Inc.: Ὁ Kat- 
σαρείας Ἱζαππαδοχίας. 

11. Fol 17. Tò χρυσόδουλον τοῦ μεγάλου βασιλέως καὶ εὐσεδοῦς 
Κωνσταντίνου τὸ δοθὲν πρὸς τὸν ἅγιον Σίλθεστρον πάπαν Ρώμης, - 
Hrisovul marelui împărat si piosului Constantin, dat sfântului 
Silvestru papa dela Roma. — Inc.: Δέον ἐκρίναμεν μετὰ πάντων 
τῶν σατράπων Tuv. 

12. Fol. 19. Sus cetim seris de altă mână decât restul textului: 
Διδαχαὶ εἰς τὰ κείιιενα τοῦ ἁγίου Εὐαγγελίου τῆς μεγάλης τεσσαρα- 
κοστῆς ἀπὸ τοῦ ῥωμαϊκοῦ στύλου εἰς τὴν ἑλληνίδα φωνὴν.... ὑπὸ 
Ἰωάννου ἱερέως τοῦ Πλουσιαδινοῦ. Invăţături la textele sfintei 
Evanghelii ale postului mare, strămutate (?) din stilul romeic în 
limba elenă de către preotul Ioan Plusiadinos. — Inc.: Λόγοι 
εἰσὶν οὗτοι τῆς θείας καὶ ἱερᾶς γραφῆς. 

Sunt în tot 66 de învățături privitoare la postul mare, urmate 
de o serie de învățături morale. Toate au câte un motto din 
Evanghelie, după care vine explicarea. Pentru autor (sec. XIV) 
vezi K. Krumbacher, Gesch. d. byz. Litt. 2 p. 118—119, unde 
autorul are numele Plusiadenos. 

Relevez că învățătura 48 (fol. 233) nu e transpusă în greaca 
cultă, pentru motivul că e compusă în versuri politice, 

19. Fol. 335". O listă de zile nefaste οἱ un brontologeion, adică, 
prevestirea viitorului după tunete. — Inc.: Αἱ παρατηρήσημαι ἡμέραι. 
ὅλου τοῦ ἐνιαυτοῦ, 

Fol. 336 alb. 

14. Fol. 337. ᾿Ἐκλογαὶ διαφόρων τῆς παλαιᾶς ῥητῶν περὶ τῆς ἁγίας 
Τριάδος καὶ τῆς ἐνανθρωπήσεως τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ, --- Culegere de 
dilerite ziceri din vechiul Testament despre sfânta Treime si 
despre naşterea din om a fiului lui Dumnezeu. — Inc.: Ἐν ἀρχῇ 
ἐποίησεν ô θεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν. 

In josul paginei cetim notiţa, pe care am găsit-o si la fol 3: 
Οἰκονόμου Μονειιδασίας Ιωάννου ἱερέως τοῦ Λικινίου. — A icono- 
mului din Monembasia preotul Ioan Likinios. 
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15. Fol. 350". Στίχοι πάνυ κάλλιστοι πονηθέντες παμά τινος σοφοῦ 
ποιήματα εἰσὶν χεφάλαια κατὰ ἀριθμὸν οὕτως: κα΄. — Versuri foarte 
frumoase alcátuite de un intelept oarecare, sunt capitole pe nu- 


măr astfel: 21. — Inc.: Thv εὐτυχίαν λέγουσιν ὑφίκομόν τι δένδρον. 
16. Fol. 352. “Ἕτεροι στίχοι τοῦ Προδρόμου. — Alte versuri ale 
lui Prodromos. — Sunt poezii intitulate: Εἰς εἴκονισμένον τὸν βίον, 


Ἐπὶ κήπου, Εἰς τὸν αὐτόν. Prima e în versuri politice de 15 silabe, 
celelalte două in trimetre de 12 silabe. 

17. Fol. 353. Fără titlu sau nume de autor. E o culegere de 
scurte tâlmăciri la diferite pasagii din Evanghelie. — Inc.: Βρα- 
χίονα xoptou λέγει τὸν υἱὸν αὐτοῦ φανερού[ιενον. — Sfârșitul lipsește. 

Fol. 385—891 albe. 

18. Fol. 892. Λέξεις τῶν pv' ψαλμῶν. — Cuvinte din cei 150 de 
psalmi. 

E un glosar elino-grec vulgar pentru diferite cărţi din vechiul 
Testament gi pentru scrierile apostolului Pavel. 

19. Fol 400. Ἔπιστολὴ Teplov βασιλέως πρὸς τὸν ἡγεμόνα: 
Λικιανόν. — Scrisoarea împăratului Tiberiu către comandantul 
Likianos. — Inc.: Τοῦ Πιλάτου τὸν τῶν ᾿Ιουδαίων βασιλέα ἸΙησοῦν 
καταναγκάσαντος σταυρωθῆναι. 

90, Fol. 400". Τοῦ Βουλγαρίας χυρίου Δημητρίου. --- A domnului 
Dimitrie episcopul Bulgariei. — Inc.: Βεδαμμένην στολὴν οἱ ἱερεῖς. 

21. Fol. 401. Περὶ σημείων ὑδάτων, ἀνέμων καὶ εὐδιῶν νὰ γνωρίζῃς (?) 
εἰς τὸν ἥλιον ἀνατέλλοντα. — Despre semne de ploi, vânturi și timp 
frumos, să cunoşti după răsărirea soarelui. — Inc.: Ί[λιος ἐρυθρὸς 
ἀνατέλλων. 

99, Fol. 405". “Όρασις τοῦ ϑαυμασιοτάτου προφήτου Δανιὴλ ἀπὸ 
τῆς πέντε καὶ δεχάτης ἡμέρας ἀπὸ τῆς αἰχιιαλωσίας αὐτοῦ ἕως τῆς 
Χριστοῦ καταδάσεως xal ἕως τῆς συντελείας τοῦ αἰῶνος. — Viziunea 
prea minunatului profet Daniel dela a cincisprezecea zi a βο]ᾶ- 
viei lui până la coborirea lui Hristos si până la împlinirea vea- 


cului. — Inc.: Τάδε λέγει Κύριος: οὐαί σοι γῆ. 
98. Fol. 404", ᾿Αρχὴ τὸ σεληνοδρόμιον τῶν τριάκοντα ἡμερῶν τῆς 
σελήνης. — Inceputul cursului lunii a celor 30 de zile ale lu- 


nii — Inc.: Eig τὴν πρώτην τῆς σελήνης ᾿Αδὰμ ἐπλάσθη. --- Sfâr- 
şitul lipsește. 

24. Fol. 406. Inceputul lipseşte. Incepe cu vorbele: .povoc τὴν 
ἀεικίνητον πνεῦσιν. — Pare a fi un tratat de anatomie umană. 

95, Fol. 406": Ot sic) ἐξαρχίαι τῶν umrpororăy.—kExarhiile mi- 
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tropoli(ilor. — Inc.: “O Καισαρείας Καππαδοχίας ὑπέρτιμος καὶ ἔξαρ. 
yos πάσης ἀνατολῆς.- Lista scaunelor mitropolitane. 

' La sfârşitul acestei liste, fol. 407v, cetim: ᾿Εγένοντο ὕστερον καὶ 
ἐν τῇ Οὐγγροθλαγίᾳ δύο μητροπολῖται, καὶ 6 μὲν εἷς ἔχει τὸν τόπον 
τῆς Νικομηδείας καὶ ἔξαρχος λέγεται πάσης Οὐγγρίας καὶ πλαγηνῶν: 
ὁ δὲ ἕτερος μητροπολίτης μέρους Οὐγγροδλαχίας καὶ τὸν τόπον ἐπέχει 
τοῦ ᾿Αμασείας. ᾿Εγένετο ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ μητροπολίτης Βιδύνης καὶ ἐν τῇ 
Μαυροθλαχίᾳ Évepoc. — Sau instituit pe urmă si in Ungrovlahia doi 
mitropolifi, si anume unul are locul celui din Nicomedia si se 
numește exarhul intregei Ungarii și al plaiurilor, iar celălalt 
(este) mitropolit al unei părţi din Ungrovlahia si tine locul celui 
din Amasia. In timpul nostru s'a creat un mitropolit si la Vidin 
şi un altul în Vlahia neagră. 

In josul paginei se află două scurte notițe; una: Ἡριιηνεία τοῦ 
βισέκτου — Explicarea anului bisextil, alta: Μέθοδος πῶς δεῖ εὐχε- 
ρῶς ebploxe<Ly> τὸ Πάσχα. — Metod cum să se găsească ușor 
Paştele. 

Fol. 408—409 albe. 

26. Fol 410. Τὰ τῶν ὀρθοδόξων βασιλέων ὀφφίκια τῆς βασιλείας. 
Slujbele împărăției împăraţilor ortodoxi.— Inc.: Ὁ δεσπότης πρῶ- 
τος, δεύτερος ὃ σεβαστοκράτωρ. Lista slujbelor din imperiul bi- 
zantin, urmată de lista mitropolifilor si episcopilor supuși scau- 
nului din Constantinopol. 

La fol. 412" găsim o nouă listă de mitropolii. 

Iatá-i titlul: 

Ἡ γενομένη ἔχθετις τῶν ὑποχειμένων τῇ βασιλίδι Κωνσταντινου- 
πόλει μητροπόλεων ἐπὶ τῆς βασιλείας τοῦ ἀοιδίμου βασιλέως κυροῦ 
Ανδρονίκου τοῦ δευτέρου τῶν Παλαιολόγων. --- Lista mitropoliilor 
supuse domnitoarei Constantinopole, fácute pe timpul domniei 
renumitului împărat domnul Andronic II Paleologul. 

La urma listei se spune că Litvania sa ridicat la rangul de 
mitropolie de către Andronic la anul 6800 (—1292). 

27. Fol. 414. ᾿Εγχύκλιος ἐπιστολὴ Γενναδίου πατριάρχου Kwvotay- 
τινουπόλεως καὶ τῆς σὺν αὐτῷ συνόδου πρὸς ἅπαντας τοὺς ὁσιωτάτους 
πητροπολίτας καὶ πρὸς τὸν πάπαν. — Scrisoare enciclică a lui Gen- 
nadios patriarhul din Constantinopol si a sinodului de lângă el 
către toți prea sfinţii mitropoliți si către Papa. — Inc.: Ὁ δεσπό- 
της ἡμῶν xal ϑεὸς καὶ σωτὴρ Ἰησοῦς. 

28. Fol. 4147: Περὶ τοῦ ποῖοι τῶν μητροπολιτῶν ἔχουσι τὴν σήμε- 
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φον ἐπισκοπάς. — Care din mitropoliți au astăzi episcopii. — Inc.: 
Ὃ “Ἡρακλείας τῆς Εὐρώπης ἔχει ταύτας. 
Fol. 415 alb. 


602 (452). 


Sec. XV/XVI, Hârtie; 1040 pag. 21X14 cm. Brogat. Dela Muzeul de An- 
tichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Miscelaneu scris de mai mulţi, în diferite timpuri; diversele 
caiete au fost cusute întâmplător la un loc. 

1. Pag. 1. Inceputul lipsește. Este un tractat teologic despre 
învierea lui Hristos. Primele vorbe sunt: ἐκπλήττομαι καὶ ϑαυμάζω, 

2. Pag. 19, Τοῦ μεγάλου ᾿Αθανασίου περὶ νηπείων ϑανέντων ἀδαπ- 
τίστων. — A lui Atanasie cel mare despre pruncii morti nebote- 
zati. — Inc: Φησὶ γὰρ 6 κύριος. 

3. Pag. 17. Fără titlu. Primele vorbe sunt: "Ὅταν πρός τινων 
ἑλληνιξόντων. — Este un tractat despre sf. Treime. — Sfârșitul 
lipseste. A 

4. Pag. 33. Titlul in mare parte ilizibil. Descifrez numai vor- 
bele: Ποίοις δεῖ χρᾶσθαι ἑκάστῳ μηνὶ καὶ ποίοις ἀπέχεσθαι.--Ώο cari 
lucruri să se folosească cinevà in fiecare lună si de cari să se 
abtie. — Inc.: "Αρμόζει ἀπὸ κοίτης, — O listă de mâncările şi bău- 
turile potrivite pentru fiecare lună a anului. 

5. Pag. 55. Τοῦ σοφωτάτου Μιχαήλου ᾿Αποστόλου τοῦ Βυζαντίου 
λόγος ἀντιρρητικὸς πρὸς τῷ διϊσχυρισαμένῳ τῶν ἑῴων εἶναι τοὺς ἔσπε- 
ρινοὺς ὁμοίους. — A prea infeleptului Mihail Apostol din Bizanţ 
cuvânt polemic către cel ce a susținut cá apusenii sunt asemeni 
răsăritenilor. — Inc.: Ἔν τῇ ἐκκλησίᾳ δισχυρίσω. 

6. Pag. 62. Τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν εὐσεθέστατον καὶ γαληνότατον βα- 
σιλέα “Ρωμαίων καὶ πάντων χριστιανῶν κύριον κύριον Φρεδερίκον λό- 
γος προσφωνηματιχός. --- A aceluiaș, cuvântare către prea piosul si 
blândul împărat al Romanilor οἱ al tuturor creştinilor domnul 
domnul Frederic. — Inc.: Ἔδει τὸν ἐπιδαλλόμενον. — Necomplet. 

7. Pag. 63. ᾿Αριστοτέλους ῥητορικὴ πρὸς ᾿Αλέξανδρον. — A lui Aris- 
totel retorica către Alexandru. — Inc.: ᾿Επέστειλάς pot ὅτι. 

8. Pag. 148.» Κέθητος Θηθαίΐου πίναξ. — Tabloul lui Cebes din 
Teba. — Inc.: ᾿Ετυγχάνομεν περιπατοῦντες. 

Pag. 162 albă. 

9, Pag. 163. ᾿Ἐπιτάφιος ἐπὶ τῇ τοῦ ϑειοτάτου ἡμῶν ἡγεμόνος χυροῦ 
Θεοδώρου γυναικὶ κυρᾷ Κλεόπῃ Γεωργίου τοῦ Γεμιστοῦ. --- Αἰ lui Geor- 

B. A. R. Manuscripte grecești. 19 
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gios Gemistos discurs funebru la soţia prea sfántu]ui nostru domn 
Theodoros, doamna Kleope. — Inc.: Σόλων μὲν ô σοφός. (cf. Migne, 
Patr. gr. 160, col. 940). 

10. Pag. 171. Θεοφράστου χαρακτῆρες. — Caracterele lui Teo- 
frast. — Inc.: δη μὲν καὶ πρότερον. 

11. Pag. 179. Μάρκου Ἰουλλίου Κικέρωνος διάλογος περὶ γήρως.--- 
Ἑρμηνεία θεοδώρου.--- A lui Marcu Tulliu Cicerone dialog despre 
bătrânețe. Traducerea lui Teodor. — Inc.: "Q Lire, εἴ xev ἐγὼν 
πρόφρων. 

12. Pag. 199. Γρηγορίου τοῦ ϑαυματουργοῦ τοῦ καὶ θεοδώρου λε- 
γομένου φοιτητοῦ Ὡριγένους.--- A lui Grigorie făcătorul de minuni, 
zis și Teodor, discipolul lui Origene. — Inc.: Πάντα τὰ ὄντα. — 
Este un tractat despre suflet. 

13. Pag. 203. Cuprinde tabla de materii a scrierii care în- 
cepe la pag. 205: Nepeoiov ἐπισκόπου Ἐμέσης περὶ φύσεως ἀνθρώ-- 
που λόγος χεφαλαιώδης. — A lui Nemesios episcopul din Emesa 
despre natura omului scriere sumară. — Inc.: Τὸν ἄνθρωπον Ex φυ- 
χῆς νοερᾶς. 

14. Pag. 283. ᾿Αριστοτέλους περὶ κόσμου. — A lui Aristotel des- 
pre lume. — Inc.: Πολλάχις μὲν ἔμοιγε ϑεῖόν τι. 

15. Pag. 308. θωμᾶ τε (?) ᾿Ακίνο περὶ τοῦ εἶναι vai τῆς οὐσίας, ἢ 
περὶ τοῦ ὄντος καὶ τοῦ τὶ ἦν εἶναι, ἀπὸ τοῦ λατινικοῦ ἑρμηνευθὲν παρὰ 
τοῦ σοφωτάτου καὶ λογιωτάτου Γεωργίου τοῦ Σχολαρίου εἶτα val ἐξη- 
γηθέν. -— A lui Thomas de Aquino, despre existenţă şi materie, 
tălmăcit din latinește de către prea înțeleptul si învățatul Geor- 
gios Scholarios, iar pe urmă si tradusă. — Inc.: Επειδη ἡ μικρὰ 
πλάνη. 

Pag. 337—342 albe. 

La pag. 343 începe traducerea scrierii lui Thomas de Aquino 
despre existenţă si materie. 

16. Pag. 539. Tod ϑειοτάτου Σχολαρίου περὶ τοῦ πῶς διακρίνονται 
αἱ ϑεῖαι ἐνέργειαι πρός τε ἀλλήλας καὶ τὴν ϑείαν οὐσίαν, — A prea 
sfântului Scholarios despre cum se deosebesc sfintele energii și 
între ele si de sfânta substanță. — Inc.: Περὶ τῆς τῶν θείων ἐνερ- 
γειῶν. 

17. Pag. 555. Τοῦ σοφωτάτου καὶ τῷ ὄντι ϑεολοχικωτάτου Γεννα- 
δίου ὀἰχουμενικοῦ πατριάρχου καὶ διδασκάλου λόγος περὶ ψυχῆς. --- A 
prea inteleptului si teologului Ghenadie, patriarh ecumenic și pro- 
fesor, cuvânt despre suflet. — Inc.: ᾿Εδεξάμεθά σου τὸ σύγγραμμα. 

18. Pag. 586. Ex τοῦ δευτέρου λόγου πρὸς Πλήθωνα, — Din a 
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doua scriere cátre Plethon. — Inc.: Οὐκοῦν διὰ ταῦτα. — Este un 
fragment dintr'o scriere a lui Ghenadie adresatá lui Plethon. 
Cf. Migne, Patr. gr. 160, col. 599 sqq. 

19. Pag. 607. Ἔχ τοῦ προτέρου βιθλίου πρὸς Πλήθωνα, — Din car- 
tea precedentă către Plethon. — [πο.: ᾿Αλλὰ καὶ τοῦτο πρὸς τοῖς 
εἰρημένοις. — Fragment dintr'o scriere polemicá a lui Ghenadie 
cu privire la filozofia lui Platon οἱ Aristotel. 

Pag. 615—616 albe. 

Pag. 617—618 conţin mici fragmente, extrase din scrieri teo- 
logice, fără legătură între ele. 

20. Pag. 619. Περὶ τοῦ ἀσυγκρίτως ἐνδοξοτέραν εἶναι τῶν Σεραφὶμ. 
τὴν ὑπεραγίαν δέσποιναν ἡμῶν ϑεοτόχον. — Despre faptul cá prea 
sfánta noastră stăpână născătoarea de Dumnezeu este fără ase- 
mánare mai cinstită decât Serafimii. — Inc.: Ἔνιοι λέγουσιν. 

21. Pag. 622. Περὶ εὐδαιμονίας. — Despre fericire. — Inc.: Ἐν 
πρώτῳ τῶν ἠθικῶν ᾿Αριστοτέλους. 

93. Pag. 626. Τοῦ σοφωτάτου Βελλοῦ ἐξήγησις εἰς τὰ Χαλδαϊκὰ 
λόγια. — A prea inteleptului Psellos explicarea oracolelor chal- 
daice. — Inc.: Εἴδωλα λέγετα:. 

93. Pag. 643. Τοῦ σοφωτάτου καὶ λογιωτάτου Γενναδίου πατριάρ- 
yov Ιζωνσταντιουπόλεως xal νέου ϑεολόγου λόγος εἰς τὴν ἁγίαν yéy- 
νησιν τοῦ χυρίου καὶ ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ.---Α prea 
infeleptului si învățatului Ghenadie patriarh al Constantinopolei 
şi nou Teolog cuvântare la sfânta naștere a domnului Dumne- 
zeului și mántuitorului nostru Isus Hristos. — Inc.: Oi λαμπρότα- 
τοι τῆς ἐκκλησίας. 

Pag. 663 albă. 

24. Pag. 664. "Ἔχθεσις τῆς ὁμολογίας τῆς καθολικῆς πίστεως τοῦ 
μεγάλου ᾿Αθανασίου πατριάρχου ᾿Αλεξανδρείας πρὸς ᾿Ιούλιον πάπαν 
“Pwuns.—Expunerea márturisirii credinţei catolice a marelui Ata- 
nasie patriarh al Alexandriei către Iuliu papa din Roma. — Inc.: 
Ὅστις ἂν βούληται σωθῆναι. 

Pag. 666 albă. 

25. Pag. 667. Ματθαίου τοῦ Καμαριώτου πρὸς Πλήθωνα κατὰ el- 
μαρμένης.--Α Jui Mateiu Kamariotes către Plethon, contra predes- 
tinării. — Inc.: Πλήθων ὁ ἄθεος. 7 

Pag. 686—690 albe. 

26. Pag. 691. Περὶ τῆς μαρτυρικῆς προαιρέσεως τοῦ μεγαλομάρτυρος 
Δημητρίου. — Despre dorinţa (impulsiunea] de martir a marelui 
mucenic Dimitrie. — Inc.: "Hv ἰδεῖν ἐπόθουν πάλαι ἡμέραν, 
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27. Pag. 715. Θεοδώρου ἐπισκόπου ᾿Ανδίδων προθεωρία χεφαλαιώ- 
δης περὶ τῶν ἐν τῇ ϑείᾳ ἱερουργίᾳ γινομένων συμβόλων καὶ μυστηρίων. 
πονηθεῖσα ἐξ ἀξιώσεως τοῦ ϑεοφιλεστάτου ἐπισκόπου Φυτείας. — A 
lui Teodor episcopul din Andida, cercetare sumará despre sim- 
boalele οἱ tainele ce se fac la sfânta liturghie, lucrată după ce- 
rerea prea iubitului de Dumnezeu episcop al Phyteiei. — Inc.: 
Εἰδέναι πᾶς ὀφείλει πιστός. 

28. Pag. 763. Τοῦ ἁγίου ᾿Αναστασίου τοῦ Σ.ναΐτου. — A sfântului 
Anastasie Sinaitul. — lne.: Πόθεν ἢ puy τοῦ ἀνθρώπου. — Este o 
agà numită nedumerire (ἀπορία) de natură religioasă cu răspun- 
sul ei. 

29. Pag. 769. Τοῦ ἁγίου τεῦ ᾿Ἠφέσου.--- A sfântului din Efes (?). 
— larăș o nedumerire cu răspunsul ei. 

Pag. 775—776 albe. 

30. Pag. 777. Τοῦ νοιιοφύλακος Ἰωάννου διακόνου τοῦ Εὐγενικοῦ 
ἀκολουθία sig τὸν ἅγιον μεγαλομάρτυρα φιλόσοφον.---Α lui nomofilax 
Ioan Eugenikos diacon, slujba sfântului mare mucenic filozoful. 
— Inc.: Ὅλην τὴν ἀχτίνα. — Este o poezie religioasă (canon). 

31. Pag. 785. “Ομιλία πρώτη παραινετικὴ πρὸς Ἐφεσίους. —- (A 
aceluiaș) prima cuvântare parenetică către Efesieni. -— Inc.: ᾿Αδελ- 
qot µου καὶ τέχνα ἐν Χυρίῳ. 

32. Pag. 792. Τοῦ αὐτοῦ ἐμιλία τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ τοῦ Αὐγούστου 
πρὸς ᾿Εφεσίους. — A aceluiaș, cuvântare la ziua întâia a lui Au- 
gust'cátre Efesieni. — Inc.: ᾿Αδελφοί, τὴν ἡμέραν ταύτην. — Ne- 
complet. 

Pag. 797 albă. 

33. Pag. 798. Τοῦ ἁμαρτωλοῦ Ιωάννου ἀναξίου διακόνου τῶν ϑεί- 
ων μυστηρίων Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ νομοφύλακος τοῦ Εὐγενικοῦ, εὐχαὶ 
εἰς τὴν ἁγίαν καὶ ὁμοούσιον τριάδα. — A păcătosului loan Eugeni- 
kos nevrednicul diacon al sfintelor taine ale lui Isus Hristos οἱ 
nomofilax, rugăciuni către sfânta Treime cea de o fiinţă. — Inc.: 
>O ϑεὸς 6 μέγας. 

94. Pag. 814. Ὃ νομοφύλαξ τῷ δεσπότη παραμυθητιχός, --- No- 
mofilax către stăpân; scrisoare de consolare. — Inc.: E? δὲ xoi 
ἄλλοις τισί. — Este tot a lui Ioan Eugenikos. 

95. Pag. 826. Τοῦ αὐτοῦ ἔχφρασις τάπητος βρεττανικοῦ. — A ace- 
luiaș descrierea unui tapet bretanic. — Inc.: “PE ἐν λειμῶνι. 

36. Pag. 832. “O νομοφύλαξ τῷ δεσπότῃ. Ιλάτανος. — Nomofilax 
către stăpân. Platanul. — Inc.: Καὶ ἄλλα μὲν σμίκρ᾽ ὅττα, 

97. Pag. 834. Τοῦ ἁγίου (?) τοῦ Ἐφέσου διάλογος. ᾿Ισίδωρος ἣ περὶ 
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ὑπακοῆς. — A sfântului din Efes, dialog. Isidoros sau despre 
supunere. — Inc.: "IlfeAov, ὦ πάτερ. 

38. Pag. 839. Τοῦ αὐτοῦ Λατῖνος ἢ περὶ τῆς ἐν τῷ συμθόλῳ προσ- 
m — A aceluiaș «Latinul» sau despre adaosul din simbol. — 

: θαυμάζω πῶς ἡμῖν. 

p Pag. 847. Scrisoare a lui Marcu Eugenikos episcopul din 
Efes către toti creştinii. — Inc.: Οἱ τὴν κακὴν ἡμᾶς αἰχμαλωσίαν. 

40. Pag. 858. Τοῦ αὐτοῦ περὶ ἀναστάσεως. — A aceluiaș despre 
inviere. — Inc.: Tò τῆς ἀναστάσεως δόγμα. 

41. Pag. 872. Τοῦ αὐτοῦ. Τῷ τιμιωτάτῳ ἐν ἱερομονάχοις χὺρ Ato- 
νυσίῳ περὶ τοῦ δεσποτικοῦ καὶ ϑείου αἵματος. — A aceluiag. Prea 
cinstitului între ieromonahi domnului Dionisie despre sfântul 
sânge al Domnului. — Inc.: ᾿Εξητημένον ἤδη τῷ μεγάλῳ. 

43. Pag. 878. Περὶ τῶν ἐκφερομένων τῇ ϑείᾳ εὐχῇ ῥημάτων. — 
Despre vorbele cari se pronunţă în sfânta rugăciune. --- Inc.: 
"Oon μὲν ἡ τῆς εὐχῆς. 

43. Pag. 884, Εὐχὴ ἐπιξατήριος. — Rugăciune de reîntoarcere. — 
Inc.: “IL ἐκ μὴ ὄντων. 

44. Pag. 887. Τοῦ αὐτοῦ εὐχὴ εἰς τὸν βασιλέα. — A aceluiaș 
rugăciune către împărat. — Inc.: Kópte 6 θεὸς ἡμῶν. 

45. Pag. 888. Τοῦ αὐτοῦ εὐχὴ) ὑπὲρ ἀπαλλαγῆς πορνικοῦ πολέμου. — 
A aceluias rugáciune pentru scápare de luptá preacurveascá. — 
Inc.: Δέσποτα φιλάνθρωπε. 

49. Pag. 891. Προσφώνησις ἱκετήριος τῷ μεγάλῳ μάρτυρι Γεωργίῳ.--- 
Cuvânt de rugăciune către marele mucenic Gheorghe. — Inc.: 
"Αριστε ἀθλητῶν. 

17. Pag. 901. Τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν βασιλέα ἀπορήσαντα. — A ace- 
luiaș către împăratul strámtorat. — Inc.: Σὺ μέν, ὦ ϑειότατε. 

48. Pag. 921. Τοῦ αὐτοῦ ὁμιλία ἐγκωμιαστικὴ ἐπὶ τῇ τελευτῇ τοῦ 
ὁσιωτάτου πατρὸς κυροῦ Μακαρίου τοῦ Ἱκορωνᾶ. — A aceluiaș, cu- 
vàntare de laudă la moartea prea cuviosului părinte domnul 
Makarios Koronas. — Ince.: “054 τινὶ ἔοικεν. 

49. Pag. 930. Τοῦ νομοφύλαχος τοῦ Εὐγενικοῦ, ὁποῖον χρὴ εἶναι 
τὸν πνευματικὸν πατέρα. — A nomofilaxului Eugenikos, cum tre- 
bue să fie părintele spiritual. — Inc.: Ὁ πνευματικὸς πατήρ. 

50. Pag. 936. Too αὐτοῦ τῇ ϑεοῦ μητρὶ προσφωνηματικὴ ἔχφρασις. --- 
A aceluias compoziţie retorică către maica Domnului. — Inec.: 
"9 Θεοῦ μῆτερ. 

51. Pag. 942. Τοῦ αὐτοῦ κανόνες ὀχτὼ παρακλητικοὶ κατὰ τῶν 
ὀχτὼ γενικῶν λογισμῶν. — A aceluiaș, opt canoane (poezii) de ru- 
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găciune contra celor opt greșeli (păcate?) capitale (?. — Sunt 
opt poezii ale lui Marcu Eugenikos, și anume: 

a) Pag. 942. Κανὼν πρῶτος κατὰ γαστριμαργίας. 

ὦ) Pag. 950. Κανὼν δεύτερος κατὰ πορνείας. 

C) Pag. 958. Κανὼν τρίτος κατὰ φιλαργυρίας. 

d) Pag. 966. Κανὼν τέταρτος ἐπὶ λύπῃ. 

e) Pag. 972. Κανὼν πέμπτος κατὰ ὀργῆς. 

f) Pag. 977..Kævòy ἕτερος (sic) κατὰ ἀκηδίας. 

g) Pag. 981. “Ἕτερος (sic) κανὼν κατὰ κενοδοξίας. 

h) Pag. 990. Κανὼν ὄγδοος κατὰ τῆς ὑπερηφανίας. 

52. Pag. 1000. Tabele despre împărțirea celor patru elemente, 
fier, aer, apă, pământ. 

53. Pag. 1009. Τοῦ σοφωτάτου καὶ θείου ἀνδρὸς (?) Γενναδίου oti- 
χοι ἐπιτάφιοι. — A prea infeleptului si divinului bărbat Ghena- 
die, versuri funebre. — Inc.: Ὦ πάνυ λαμπρά] 

54. Pag. 103. Ἐπιτάφιος τῷ μακαριωτάτῳ χὺρ θεοδώρῳ τῷ Σοφιανῷ 
ἐν τῇ ἱερᾷ μονῇ τοῦ Βατοπεδίου ταφέντι. — Cuvântare funebră la prea 
fericitul domn Teodor Sophianos, îngropat in sfânta mânăstire 
dela Vatopedi. -— Inc.: ᾽Αλλὰ ζῶντος μὲν ἔτι, — Este un discurs 
al lui Gh. Scholarios. 

55. Pag. 1009. Περὶ νηστείας. — Despre post. — Inc.: Ὅτι κρεῖσ- 


σον τὸ ἔλεός σου. — Un discurs religios. 

56. Pag. 1015. Περὶ ἐλεημοσύνης. — Despre milostenie. — Inc.: 
Οὐ ταύτην ἐγώ. — Un discurs religios. 

57. Pag. 1024. Περὶ τοῦ μυστηριώδους σώματος τοῦ κυρίου ἡμῶν 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. — Despre trupul tainic al domnului nostru Isus 
Hristos. — Inc.: ᾿Επειδὴ τῇ διὰ τῶν ἡμερῶν. 

58. Pag. 1034. Fără titlu. Primele vorbe sunt: ᾿Εθουλόμην χρά- 
tuste βασιλεῦ. — Un discurs necomplet. 

603 (492). 


Sec. XV/XVI. Ilârtie; 336 pag.; 21X15 em. Legat cu lemn. Dela Muzeul 
de Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pe prima scoarță mai multe notițe, dintre cari numai următoarea 
este de oarecare pret: Tò παρὸν βιθλίον ἣ γραμματικὴ τοῦ Μοσχο- 
(πούλου» (ἐστίν ) ἐκ τῶν προσηλωμένων ἐν τῇ σεδασμίᾳ βασιλικῇ, (2) 
μονῇ τοῦ τιμίου Προδρόμου τῇ ἐν Σωζοπόλει παρὰ τοῦ παναγιωτάτου 
πατριάρχου χυροῦ “Ἱερεμίου καὶ ἔχει ἀφωρισμὸν ἰδιόχειρον τοῦ εἶναι 
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αὐτὰ ἀνεξάλειπτα ἐκ τῆς αὐτῆς μονῆς. — Cartea de faţă, gramática 
lui Moschopulos, este dintre cele dăruite sfintei mânăstiri impá- 
rătești a cinstitului Prodrom din Sozopolis de către prea sfântul 
patriarh domnul Ieremia, și are afurisenie de mână proprie ca 
să fie neşterse din această mânăstire. 

Pag. 1—4 notițe si regule gramaticale târzii. 

Pe pag. 4, printre notițele gramaticale, se află și următoarea: 
Καὶ τόδε πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐμοῦ τοῦ ἐλαχίστου Πάννου ἱερέως ἐν. Ta- 
λαιᾶς Πωγωνιανῆς. — Şi aceasta, pe lângă celelalte, este a mea 
prea smeritul preot Pannos din vechea Pogoniana. 

1. Pag. 5. ᾿Αρχὴ σὺν ϑεῷ ἁγίῳ τῶν ἐρωτημάτων βραχυνθέντων 
παρὰ τοῦ Μανουὴλ Μοσχοπούλου. Περὶ προσῳδιῶν. — Inceputul cu 
ajutorul lui Dumnezeu a intrebárilor scurtate de Manuil Moscho- 
pulos. Despre cantitáti.— Inc.: Ti ἐστι προσφδία; 

Pag. 153—156 albe. Pe pag. 156, de mână mai nouă, este 
ποία: Eig χρῆσιν Σκαρλάτου 'Ῥουσσέτου τοῦ ἁμαρτωλοῦ καὶ τῶν 
φίλων. — Spre folosință lui Scarlat Russet cel păcătos si a prie- 
tenilor. 

2. Pag. 157. Περίστασις τοῦ κατὰ Κτησιφῶντος λέγου. --- Ocaziunea 
discursului contra lui Ctesiphon. — Inc.: “II στάσις τοῦ λόγου. 

3. Pag. 160. Αἰσχίνου ῥήτορος κατὰ Ιζτησιφῶντος. — A retorului 
Eschine contra lui Ctesiphon. — Inc.: Τὴν μὲν παρασχευὴν ὁρᾶτε. 

4. Pag. 294. Titlul si primele două rânduri sunt șterse de ume- 
zeală. Este tot un discurs în afacerea soliei către Filip. Primele 
vorbe sunt: CAXOmvaio: Φιλίππῳ πολεμήσάντες ὕστερον ἐπείσθησαν. 

5. Pag. 309. Inceputul lipsește. Primele vorbe sunt: καὶ εἶθ᾽ 
οὕτως ὑπογράψαι ἤ ὁρίσασθαι. — Este o discuţie privitoare la va- 
loarea filozofiei. 

6. Pag. 319. Προλεγόμενα εἰς τὴν λογικήν. — Prolegomena la lo- 
gică.— Inc.: Εἰ μέρος 7j ὄργανον ἡ λογικὴ φιλοσοφίας. 

7. Pag. 895. Προλεγόμενα εἷς τὴν φιλοσοφίαν. --- Prolegomena la 
filozofie. — Inc.: Ἔν ἑκάστῳ σχεδὸν πράγματι. 

8. Pag. 827. Εἰς τὰς τοῦ Λιδανίου μελέτας. --- La studiile lui Li- 
banios.— Inc.: Ei μὲν ἐβούλετο. 

Pag. 334—335 albe. 

Pe pag. 336 si scoarţa ultimă, note fără valoare. 
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604 (262). 


Sec. XVI. Hârtie; 470 fol; 20X13 cm. Legat cu lemn. Dela Seminarul? 
Central. 

Pe verso al primei scoarţe se află notița: Ἔκ τῶν τοῦ ἀρχιμαν- 
δρίτου τοῦ Φιλοθέου βιθλίων. --- Din cărţile arhimandritului Filoteiu. 
— Mai jos este o reţetă medicală. 

Pe scoarța ultimă, sus, cetim: ἠγοράσθη κατὰ τὸ αχμη μηνὶ Ἴαν- 
νουαρίῳ β': sa cumpărat la 1638 în luna Ianuarie 2.— lar la mij- 
loc sunt următoarele două note: "Ex τῶν τοῦ Φιλοθέου τοῦ ἀρχι- 
μανδρίτου βιθλίων. Τανῦν δὲ Παρθενίου ἀρχιμανδρίτου ἀνεψιοῦ τοῦ ὄνω- 
θεν. — Din cărţile arhimandritului Filoteiu. lar acum a lui Par- 
tenie arhimandritul nepotul celui de mai sus. 

1. Fol. 1 lipsește. Primele cuvinte de pe fol. 2 sunt: Τῆς ἆμα- 
θίας ἅμα καὶ τῆς ἀνοίας. — Este scrierea lui Ioan Damaschin intitu- 
lată: nyh γνώσεως, si anume prima parte: Κεφάλαια φιλοσοφικὰ--- 
Capitole filozofice ícf. Migne Patr. gr. vol. 94, col. 524 sqq). 

2. Fol. 65. O altă scriere a lui Ioan Damaschin anume: Ἔκ- 
δοσις ἀκριθῆς τῆς ὀρθοδόξου πίστεως. — Expunerea exactă a credin- 
tei ortodoxe. Fol. 65—66 au tabla de materii. Textul începe la 
fol. 67.— Inc.: Θεὸν οὐδεὶς ἑώρακε πώποτε. (cf. Migne, Patr. gr. 94, 
col. 789 sqq}. 

8. Fol. 259. Fără titlu.- Inc.: Ὥσπερ διὰ τεσσάρων στοιχείων. --- 
Conţine o serie de extrase, unele mai mici, altele mai mari, din 
diferiţi scriitori bisericești: Clement, Paladiu, Epifaniu, Chiril. 

4. Fol. 804”. Fără titlu sau nume de autor. Sunt în tot 37 de 
capitole de prin diferiţi autori, cei mai multi bisericești, privi- 
toare în special la chestiuni teologice, credința ortodoxă, firile Sf. 
Treimi. — Fol. 304'—305" cuprind tabla de materii. Textul începe 
fol. 306: "Ex0sotc τῶν ὁσίων καὶ ϑεοφόρων πατέρων ἡμῶν περὶ τῆς 
ἁγίας ὀρθοδόξου πίστεως. --- Expunerea cuviosilor şi de Dumnezeu 
purtătorilor noștri părinţi despre sfânta credință ortodoxă. — Io- 
τεύω tig πατέρα καὶ υἱόν. 

5. Fol. 332. O scriere anonimă privitoare la erezia Armenilor. 
E compusă din 7 capitole, a căror tablă se află pe fol. 331”. Iat-o: 

a. Περὶ τῆς σατανικῆς αἱρέσεως τῶν κακοδόξων ᾽ Αρμενίων. — Des- 
pre erezia diavoleascá a răucredincioşilor Armeni. 

B. Λόγος στηλιτευτικὸς κατὰ ᾿Αρμενίων τῶν αἱρετικῶν ὁμοφρόνων 
Εὐτυχοῦς καὶ Διοσχόρου. — Cuvânt stálpnic contra Armenilor ere- 
tici de aceeag credință cu Eutichie si Dioskoros. 
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y’. Σύνοδος ᾿Αρμενίων κακοδέξων. — Soborul Armenilor răucre- 
dinciosi. 

δ΄. Τοῦ ἁγίου ᾿Ιωάννου τοῦ Χρυσοστόμου περὶ τοῦ τελείου ἄρτου xat 
τῶν ἀζύμων, — A sfántului Ioan Hrisostomul despre pánea de- 
pliná si despre azimá. 

e'. Περὶ τῆς σατανικῆς νηστείας τοῦ ᾿Αρτζηδούρη. — Despre postul 
diavolesc al lui Argivur. 

ς’. Λόγος στηλιτευτικὸς περὶ τῶν κακοδόξων ᾽Αρμενίων. — Cuvânt 
stâlpnic despre ráucredinciogii Armeni. 

ζ΄. "Edy τις προσδραμὼν τῇ ὀρθοδέξῳ πίστει λέγει οὕτως. — Dacă 
cineva revine la credința ortodoxă, eráeste astfel. 

6. Fol. 355. Τοῦ τιμιωτάτου ἐν ἱερομονάχοις χὺρ Μακαρίου τοῦ τῆς[)} 
κατὰ κόσμον ον [}) Μακρῆ πρὸς Λατίνους περὶ τῆς τοῦ ἁγίου πνεύμα- 
τος ἐκπορεύσεως. — A prea cinstitului între ieromonahi domnuk 
Macarie cu numele lumesc de Macri, către Latini, despre purce- 
derea duhului sfânt. — Inc.: Τὰ ϑεῖα τῶν χριστιανῶν δόγµατα. — 
Scrierea, a fost publicată pentru prima oară în laşi, la 1692, de 
către Dositeiu, patriarhul Ierusalimului, în volumul intitulat Τόμος 
καταλλαγῆς, pag. 418, sqq. Vezi Bianu οἱ Hodoș, Bibliogr. rom. 
vech., I, 338. No. 99. 

7. Fol. 365. ᾿Ερώτησις Λατίνων Βενετίας περὶ τοῦ ζέου πρὸς na- 
τριάρχην Κωνσταντινουπόλεως. — Intrebarea Latinilor din Venetia 
despre foc, către patriarhul Constantinopolei. — Inc.: Διατὶ ph 
ἀρχεῖσθε. 

8. Fol. 365". Παρατηρήματα τῶν ᾿Αρμενίων καὶ τῶν Λατίνων xat 
τῶν Ἰαχωβιτῶν. — Observatiunile Armenilor, Latinilor si Iacobi- 
tilor. — Inc.: Τῇ πέμπτῃ ἡμέρᾳ τοῦ ᾿Ιανουαρίου μηνός. 

9. Fol. 367. Τοῦ μακαριωτάτου διδασκάλου τῶν ὀρθοδόξων χριστια- 
νῶν τοῦ φιλοσόφου χυροῦ ᾿Ιωσὴφ τοῦ Βρυενίου πρὸς τοὺς μικρὸν ἢ καὶ 
οὐδὲν οἰομένους εἶναι τὸ μνημονευθῆναι τὸν πάπα παρὰ τῆς ὀρθοδόξου 
ἐκκλησίας σχισματικοῦ Gc τὸ πρὶν διαμένοντος. — A prea fericitului 
dascăl al creștinilor ortodoxi, a filozofului, domnul Iosif Bryen- 
nios, către cei ce cred că e puţin lucru, ori chiar nimic, ca Papa 
să fie pomenit de către biserica ortodoxă, deşi rămâne schismatic 
ca si mai inainte. — Inc.: Ἐπειδὴ ἡ καθ ἡμᾶς. 

Fol. 372 alb. 

10. Fol. 373. Τοῦ ἁγιωτάτου καὶ λογιωτάτου μητροπολίτου ᾿Εφέσου 
κυροῦ Μάρχου τοῦ Εὐγενικοῦ ὁμολογία τῆς ὀρθῆς πίστεως, ἐκτεθεῖσα 
èv Φλωρεντίᾳ κατὰ τὴν πρὸς Λατίνους γενομένην σύνοδον. '— A prea 
sfântului οἱ învățatului mitropolit din Efes, domnul Marcu Eu- 
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£enikos, mărturisirea credinței drepte. expusă în Florenţa la 
sinodul făcut cu Latinii. Inc.: Ἐγὼ τῇ τοῦ θεοῦ χάριτι. 

11. Fol. 880. Τοῦ ἁγιώτάτου μητροπολίτου ᾿Εφέσου κυροῦ Μάρκου 
τοῦ Εὐγενικοῦ. Περὶ ὅρων ζωῆς. — A prea sfántului mitropolit al 
Efesului, domnul Marcu Eugenikos, despre limitele vietii.—lIno.: 
057 αὐτὸς ἠπόρεις. 

12. Fol. 388. O scrisoare a lui Marcu Eugenikos către Scho- 
larios. — Inc.: Ὅσης ἡμᾶς ἐνέπλησας. 

13. Fol. 290. Răspunsul lui Scholarios către Eugenikos.—Ino.: 
"Ώφθη καὶ ἡμῖν πολλῶν. 

14. Fol 396. Ἐὐγαγρίου (sic) μοναχοῦ. — A călugărului Eua- 
grios. — Inc.: ᾿Οκτὼ εἰσὶ πάντες. --- E ο scriere de natură ascetică. 
De sigur cá trebue sá cetim Euagrios in loc de Eugagrios. 

La fol 402* se găsesc, în greaca vulgară, 2 notițe, una privi- 
toare la recucerirea Constantinopolei în 1261 de Greci, alta pri- 
vitoare la cucerirea Constantinopolei de Turci, la 1453. 

15. Fol. 408. ᾿Ερωτοαποκρίσεις διάφοροι καὶ ὠφέλιμιοι. — Intrebări 
si răspunsuri diferite οἱ folositoare. — Inc.: Πότε ἔπλασεν ô θεός. 

16. Fol. 407. Fără titlu. Mutilat la început si la fine. Nu pot 
determinà ce este. Subiectul se vede cá e religios, cu privire la 
răstignirea lui Isus. — Inc.: Té μαραναθὰ ἑδραϊστῆ ἐστίν. 

17. Fol 411. Διὰ στίχων ἰάμθων συντεθειμένα τὰ ἀρχοντικὰ τῆς 
βασιλείας ὀφφίκια πάσης ἀξίας καὶ τάξεως. — Functiunile împărăției, 





după demnitate si rang, oránduite în versuri iambice. — Inc.: 
Μετὰ τὸν αὐτάναχτα δεσπότης ἔστι. 
18. Fol 415". Γενέσεως τὸ ἀνάγνωσμα. --- Cetirea genezei. — 


inc.: Αὕτη 7j βέδλος γενέσεως ἀνθρώπων. 

19. Fol. 419. Fără titlu. — Inc.: “II τοῦ Θεοῦ χάρις. 

20. Fol. 431. "Ἡρμηνεία ὀνομάτων καὶ λέξεων τῶν ἐν ταῖς ϑείαις 
γραφαῖς ἐμφερομένων. -- 'Tălmăcirea numelor οἱ cuvintelor cari se 
află in sfintele scripturi. — Inc.: ᾿Αδὰμ γῆ σαρκουμένη. 

21. Fol. 457. Λεξικὸν ῥωμαϊκὸν κατὰ ἀλφάθητον. — Vocabular 
roman pe alfabet. — Inc.: ᾿Αδουλτερίης, περὶ μοιχείας. 

22. Fol. 461. Τὰ περὶ τῷ ᾿Αριστοτέλει δέκα γενιχώτατα εἰσὶ ταῦτα. — 
Cele zece părţi generale după Aristotel sunt următoarele. — Ine.: 
Οὐσία, ποσόν. — Necomplet. — Sunt extrase scurte din diferiţi 
scriitori, privitoare la câte unul din cele zece puncte aristotelice. 
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603 [350). 


Sec. XVI. Hârtie; 235 fol; 17X11 cm. Legat cu lemn. Dela Seminarul 
Central. 

Fol. 1 alb. 

Fol. 2. Τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου “Ἱεροσολύμων ἐπὶ βασιλέως ᾿Αλε- 
ξίου τοῦ Κομνημοῦ, — A prea sfântului patriarh al Ierusalimului, 
pe timpul împăratului Alexios Komnenos. — Inc.: Οὐ δεῖ τὸν fe- 
ῥέα, — Jos cetim notifa: Ἐτοῦτο τὸ νέμημο εἶναι τοῦ παπᾶ ᾿Ανθιμου. 
— Acest nomocanon este αἱ preotului Antim. 

Fol. 3—25 tabla de materii. 

1. Fol. 26. Ἔκ τοῦ κανονικοῦ τοῦ ἁγιωτάτου Ἰωάννου τοῦ νηστευτοῦ. 
Περὶ ἀρνήσεως, -— Din nomocanonul prea sfântului Ioan postitorul. 
— Despre tăgadă.— Inc.: "Octis ἀρνηθῆ τὸν Χριστόν. 

2. Fol. 208. Lista tuturor mitropoliilor. — Inc.: II Καισάρεια, ἡ 
"Άγκυρα, 

3. Fol. 210. Χρονικὸν ἐπιτόμῳ (sic) τῶν βασιλέων περιέχον καὶ 
τοὺς πατριάρχας τοῖς (sic) àv “Ἱεροσολύμοις, τοῖς (sic) èv ᾿Αντιοχείᾳ, 
τοὺς τοῖς (sic) ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ τοὺς ἐν “Ῥώμῃ καὶ τοὺς ἐν Κωνσταν- 
τινουπόλει. — Cronica pe scurt a împăraţilor, cuprinzând si pe pa- 
triarhii din Ierusalim, din Antiohia, din Alexandria, din Roma 
si din Constantinopol. — Inc.: Κωνσταντῖνος ô μέγας. 

La fol. 219 se pomenesc 4 Sultani ai Turcilor: Mehmet, Ba- 
jazid, Selim si Suleiman, οἱ ni se spune cá acesta din urmă 
domnià atunci, cánd se scrieà manuscriptul. 

La urmă, fol. 233'—235 οἱ pe scoarța finală, un îndemn către 
toti creștinii cari vor să se mántueascá. 


606 (123). 


Sec. XVI/XVII. Hârtie; 44 fol.; 295420 em. Legat cu piele. Pe copertă e 
reprezentată, rüslignirea lui Isus Hristos, Din biblioteca Episcopului Dio- 
nisie dela Buzău, 

Carte de rugáciuni.— Inc.: Δέξαι δέησιν ῥυπαροῦ xal ἀκαθάρτου 
στόματος. — Primește rugăciunea unei guri murdare și necurate. 

La fol. 33 începe un fel de stil epistolar; una din aceste scri- 
sori, scrise de altă mână decât de restul manuscriptului, are data 
ζρκδ: 7124 = 1616. 
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607 (140). 


Sec. XVI/XVII. Hârtie; 428 fol.; 21X14 cm. Legat cu lemn. Din biblioteca 
Episcoputui Dionisie dela Buzău. 

1. Fol 2. Megtxij ὑποτύπωσις καὶ ὑπόμνησις διὰ στίχων πολιτικῶν, 
πῶς Å ψυχῇ ἀπὸ τοῦ σώματος διαζεύγνυται ἢ ποῦ τυγχάνει ἄχρι τῆς 
κοινῆς ἀναστάσεως. Στίχοι τοβ. Κλαυθμδὶ καὶ ϑρῆνοι μοναχοῦ ἁμαρ- 
τωλοῦ καὶ ξένου | δι᾽ῶν καὶ ἀπελέγετο πρὸς ψυχὴν τὴν ἰδίαν. — Inc.: 
Πῶς χάθη, πῶς ἀμεριμνεῖς. — Schifare οἱ amintire parţială prin ver- 
suri politice, cum sufletul se desparte de corp sau unde se află 
până la învierea comună. Versuri 372. Plángeri si tânguiri ale unui 
călugăr păcătos și străin cu care se desvinovăţiă fată de pro- 
priul său suflet. — Este renumita scriere Diopira, a lui Filip So- 
litarul (ΑΓονότροπος). 

2. Fol. 241. Τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου ἀρχιεπισκόπου ᾿Αλεξανδρείας 
πρὸς ᾽Αντίοχον ἄρχοντα, περὶ πλείστων καὶ ἀναγκαίων ζητημάτων, τῶν 
ἐν ταῖς ϑείαις ἀπορουμένων γραφαῖς, καὶ παρὰ πᾶσι χριστιανοῖς γινώ- 
σχεσθαι ὀφειλομένων. .--- Inc.: Πιστεύσαντες καὶ βαπτισθέντες.--- A sfân- 
tului Atanasie arhiepiscopul Alexandriei către arhon Antioh, des- 
pre foarte multe și folositoare chestiunii cari nu se află în serip- 
turi, şi cari trebuesc cunoscute de toți creştinii. 

Fol. 313—318 albe. 

8. Fol. 319. Ai περίοδοι τοῦ ἁγίου, ἐνδόξου καὶ πανευφήμου ἆποσ- 
τόλου καὶ εὐαγγελιστοῦ ᾿Ιωάννου τοῦ ϑεολόγου, συγγραφεῖσαι παρὰ τοῦ 
ἁγίου ἀποστόλου καὶ μαθητοῦ αὐτοῦ Πατροχόρου (}, πάτερ εὐλόγησον--- 
Inc.: Σαλπίσατέ φησιν. — Călătoriile sfântului, ilustrului si renu- 
mitului apostol si evanghelist loan Teologul, compuse de sfán- 
tul apostol și discipol al său Patrohoros; binecuvintează părinte. 
—Nu pot hotărî ce legătură va fi existând între această scriere 
şi scrierea lui Niketas intitulată Πρόλογος εἲς τὰς περιόδους καὶ 
πράξεις Ιωάννου τοῦ ϑεολόγου. Cf. Krumbacher, Geschichte der by- 
zant. Litterat. ed. 2, p. 90. 


608 (193). 


Sec. XVI/XVII. Hártie; 178 fol; 27X21 em. Legat cu lemn. Dela Semi- 
narul Central. 

1. Fol. 1. Un glosar grec, dupá alfabet. Prima foaie a cázut, 
încât nu știu exact al cui e. Poate că are vreo înrudire cu glo- 
sarul cunoscut sub numele lui Kyrillos (v. Krumbacher, Geschichte 5, 
p. 570). 


www.dacoromanica.ro 


301 


3. Fol. 120. O serie de poezii bisericești [κανόνες ale lut Ioan 
Damaschinul si Cosma. 

a) Eig τὴν ἁγίαν γένναν, de Ioan Damaschinul. 

b) Eig τὰ ἅγια Θεοφάνεια, de acelaş. 

€) Εἰς τὴν ἁγίαν πεντικοστήν, de acelaș (?). 

d) Eig τὴν ἁγίαν καὶ μεγάλην Πέμπτην, de Cosma, cu explicări 
în versuri de Mihail Psellos. 

8. Fol. 148. Adunare de versuri din diferiţi autori. Titlul: 
Στίχοι σοφώτατοι, adecă: Versuri foarte înțelepte. — Inc.: EZ 
ὑπνώδη. ᾿Ανὴρ ὑπνώδης. 

4. Fol. 152". Un canon la Dumineca Pastelor, cu explicatiuni 
în proză la fiecare strofă. Marginea foii fiind deteriorată, nu se 
poate bine ceti începutul. 


609 (346). 


Sec. XVI/XVII. Hârtie; 181 fol. 19X14 "em. Legat cu lemn. Dela Semi- 
narul Central. 

Pe prima scoarță cetim notita: Tò παρὸν βιβλίον ὑπάρχει καμοῦ 
"Imo? καὶ προηγουμένου Σιμοπετριότι καὶ ἐκ νήσου ἸΜύλου, ὅπιος τὸ 
ἀποξενώσι ἐξ ἐμοῦ ἄνευ ϑελήματός µου, νὰ εἶναι ἀσυγχώρετος καὶ 
ἀφορεσμένος ἀπὸ τὸν θεόν, xal ὅπιος τὸ πουλήσι xal τὸ ἀγωράσι, νὰ 
εἶναι τοῦ ἀναθέματος. 1715. — Cartea de faţă este a mea Iosif 
proegumenul din Simopetra si din insula Milos, cine o va în- 
străină de mine fără voia mea să fie fără iertare si blestemat de 
Dumnezeu, şi cine o va vinde și o va cumpără să fie afurisit. 1715. 

Urmează un fol. alb, nenumerotat. 

1. Fol. 1. Λόγος καὶ διδασκαλία τοῦ ταπεινοῦ ἱεράρχου καὶ διδασ- 
κάλου ᾿Αλβέρτου Mapivov τοῦ Χίου, λεγόμενος εἰς τὴν κυριακὴν τοῦ 
τελώνου καὶ τοῦ φαρισαίου. --- Cuvânt si învăţătură a smeritului 
ierarh si profesor Albert Marin din Hio, care se rosteste la Du- 
mineca vameșului si fariseului. — Inc.: Μὴ προσευξώμεθα. 

9. Fol. 16. Λόγος καὶ διδασκαλία τοῦ ταπεινοῦ ἱεράρχου καὶ διδασ- 
nov ᾿Αλθέρτου Μαρίνου τοῦ Χίου, εἰς τὴν κυβιακὴν τοῦ ἀσώτου, — 
Cuvânt și învăţătură a smeritului ierarh si profesor Albert Marin 
din Hio, la Dumineca fiului risipitor. — Inc.: Σὲ, Κύριε, τὸν ὄντα. 

3, Fol. 28". Εἰς τὴν κυριακὴν τῆς δευτέρας παρουσίας. Λόγος. — 


La Dumineca învierii a doua. Cuvántare. — Inc.: ᾿]δοὺ ἡμέρα 
ἔρχεται. 

4. Fol 45". Λόγος τῇ κυριαχῇ τῆς τυροφάγου. — Cuvânt la Du- 
mineca din săptămâna brânzei. — Inc.: Πρέπει πάντοτε καὶ del 
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5. Fol. 58. «λόγος eig τὴν πρώτην κυριακὴν τῶν νηστειῶν. — Cu- 
vânt la prima Duminecá a postului. — Inc.: Μωσῆς 6 ϑεσπέσιος. 

6. Fol. 70. Eig τὴν δευτέραν χυριαχὴν τῶν νηστειῶν λόγος. --- Cu- 
vânt la a doua Duminecá a postului. — Inc.: Τὴν πνευματικὴν, 
ἀδελτοί. 

7. Fol. 87. Εἰς τὴν τρίτην κυριακὴν τῶν νηστειῶν, — La a treia 
Duminecă a postului. — Inc.: Σήμερον γίνεται χαρά. 

8. Fol. 103”. Ei; τὴν τετάρτην κυριακὴν τῶν νηστειῶν. — La a 
patra Duminecá a postului. — Inc.: Δεῦτε ἐργασώμιεθα. 

9. Fol. 114”. Κυριακη πέμπτη τῶν νηστειῶν. — Dumineca a cin- 
cea a postului. — Inc.: Γινώσχετε ἀδελφοί µου. 

10. Fol. 119". Λόγος εἰς τὴν κυριακὴν τῶν Βαΐων. — Cuvânt la 
Dumineca Floriilor. — Inc.: ᾿Ιδονὴ καὶ εὐφροσύνη καὶ γλυκασμός. 


, 


11. Fol. 124". Τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ δευτέρᾳ. — La sfânta Lunia 
Mare. — Inc.: Ὁ Θεὸς ᾿Αθραάμ. 

12. Fol. 139. T ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ Ἱρίτῃ. Λόγος εἰς τὰς δέκα 
παρθένους, Ἰωάννου τοῦ Δαμασκηνοῦ. — La sfânta Marţia Mare. 
Cuvânt despre cele zece fecioare, al lui Ioan Damaschin. — lnc.: 
“Ὅταν τὸ εὐδαπάνητον τῆς ζωῆς. 

18. Fol. 144". Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ᾿Εφραὶμ τοῦ Σύρου, λόγος 
τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ τετράδῃ eig τὴν πέρνην τὴν ἀλείψασαν τὸν κύριον 


μύρῳ. — A sfântului nostru părinte Efrem Syrianul, cuvânt la 
sfânta Miercurea, Mare, despre curva care a uns pe domnul cu 
mir. — Inc.: Πολλῶν ὁσίων καὶ ἀξίων τοῦ Θεοῦ, 


14. Fol. 151”. Λόγος τοῦ ταπεινοῦ ἱεράρχου καὶ διδασκάλου ᾿Αλ- 
βέρτου Mapivav τοῦ Χίου εἰς τὴν σταύρωσιν τοῦ πυρίου xol ϑεοῦ καὶ 
σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. — Cuvânt al smeritului ierarh si 
profesor Albert Marin din Hio, la rástignirea domnului dumne- 
zeului și mántuitorului nostru Isus Hristos. — Inc.: Σήμερον Χρεμ- 
μᾶται ἐπὶ ξύλου. 

La slârșit se ceteşte noti(a: Καὶ τούτο σιν της αλλης ὑπάρχυ Oq- 
νιηλ Στέλλιας. — Si aceasta, împreună cu altele, este a lui Daniil 
Stellias. 

Fol. 179—180 albe. 

là. Fol. 181. O scurtă povestire în limba greacă vulgară despre 
patima mucenicilor Gabriel şi Kyrmidole din Egipt, cari ar fi 
pătimit în anul 7030 (1521) Octomvrie 18. 
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610 (418). 


Sec. XVI/XVIL “Hârtie; 623 pag.; 21X13 cm. Legat cu lemn. Dela Muzeul 
de Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


1. Pag. 1. Inceputul lipsește. Primele cuvinte sunt: διον Χριστῷ 
τῷ ϑεῷ, "Βρμηνεία, — Sunt tălmăcirile lui Teodor Prodromos la 
canoanele (poeziile) bisericești. — Necomplet. 

2. Pag. 426. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου ἀρχιεπισκόπου Kov- 
σταντινουπόλεως τοῦ Χρυσοστόμου ἐγχώμιον εἰς τὸν προφήτην Ἤλίαν. — 
A sfântului nostru părinte Ioan Hrisostomul arhiepiscopul Con- 
stantinopolei, lauda profetului Hie. — Inc.: Πρότερον μὲν τῶν Ἴου- 
δαίων 5 δῆμος. 

3. Pag. 436. Θεοφάνους τοῦ πρωτοθρόνου ἐγχώμιον εἰς τὸν ἅγιον προ- 
φήτην Ἠλίαν. — A lui Teofane, care presede, lauda sfântului pro- 
fet Ilie. — [πο.: ᾿Αγώνων λόγου καιρός. 

4. Pag. 455. Μαρτύριον τοῦ ἁγίου μεγαλομάρτυρος Παντελεήμονος. — 
Martiriul sfântului mare mucenic Panteleimon. — Inc.: Εἶχε [ιὲν 
τὴν Νικομήδους. 

5. Pag. 467. ᾿Εγκώμιον εἰς τὸν ἅγιον |ιεγαλομάρτυρα Παντελεή- 
povx.—Lauda sfântului mare mucenic Panteleimon—Inc.: Σελήνη 
μὲν xal ἀστέρες. 

6. Pag. 497. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς Tv Ἰωάννου ἀρχιεπισκόπου. 
Κωνσταντινουπόλεως τοῦ Χρυσοστόμου ἐγκώμιον εἰς τοὺς ἁγίους Μακ- 
καδαίους. — A sfântului nostru părinte Ioan Hrisostomul arhiepis- 
copul Constantinopolei, lauda sfinţilor Maccabei. — Inc : “Anavraş 
μὲν οὖν ἐγχωμιάσας. 

7. Pag. 506. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τοὺς ἁγίους μάρτυρας Μακκαθαίους καὶ 
εἰς τὴν μητέρα αὐτῶν τὴν ἁγίαν. — A aceluiaș, la sfinții mucenici 
Macabei şi la sfánta lor mamá. — Inc.: Ὡς φαιδρὰ καὶ περιχαρής. 

8. Pag. 519. “H ἀνακομιδὴ τοῦ λειψάνου τοῦ ἁγίου καὶ ἐνδόξου 
πρωτομάρτυρος καὶ ἀρχιδιαχόνου Στεφάνου. — Aducerea moastelor 
slàntului si renumitului mucenic οἱ arhidiacon Stefan. — Inc.: 
Ἀτέφανος ἡμῖν ὃ ἐν διακόνοις πρῶτος. 

9. Pag. 530. Τοῦ μακαρίου Πρόχλου ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινου- 
πόλεως λόγος εἰς τὴν ἁγίαν μεταμόρφωσιν τοῦ χυρίου καὶ ϑεοῦ καὶ ow- 
τῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. — A fericitului Proklos, arhiepiscopul 
Constantinopolei, cuvânt la sfânta schimbare la faţă a domnului, 
Dumnezeului nostru Isus Hristos. — Inc.: Δεῦτε φιλέορτοι xat 


τήμερον, 
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10. Pag. 539. Τοῦ μαχαριωτάτου Βασιλείου Σελευχίας λόγος εἰς τὴν 
χιεταµόρφωσιν τοῦ χωρίου xal ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. — 
A prea fericitului Vasile al Seleuciei, cuvânt la schimbarea la față 
a domnului, Dumnezeului si mántuitorului nostru Isus Hristos. — 
Inc.: Ἥλιος ἄρτι κατὰ γῆν. 

11. Pag. 549. ᾿Αναστασίου ἀρχιεπισχόπου ᾽Αντιοχείας λόγος εἰς τὴν 
πμεταμόρφωσιν τοῦ κυρίου καὶ ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿[ησοῦ Χριστοῦ. — 
A lui Anastasie arhiepiscopul Antiohiei, cuvântare la schimbarea 
la faţă a domnului, Dumnezeului si mântuitorului nostru Isus 
Hristos. — Inc.: “O φιλάνθρωπος ᾿[ησοῦς, 

12. Pag, 566. Bios καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Μαξίμου 
τοῦ Ομολογητοῦ. — Vieata si petrecerea cuviosului nostru părinte 
Maxim Confessor. — Inc.: Καὶ πῶς ἂν τὴν παρὰ τῶν φιλοκάλων. 

19, Pag. 571, Βίος καὶ πολιτεία τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Μαξίμου 
ποῦ “Ομολογητοῦ. — Vieata si petrecerea cuviosului nostru părinte 
Maxim Confessor. — Inc.: Τὸν περὶ τῶν ὑψηγόρων ἀνδρῶν. 


611 (501). 


Sec. XVI/XVII Hârtie; 682 pag.; 20X15 em. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichiláti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pag. 1—7 tabla necompletă a materiilor, 

Pag. 8—12 albe. 

1. Pag. 13 începe textul. Nu are un titlu general. Este o carte 
de medicină. La început, pag. 13—20, câtevă capitolage despre fa- 
cerea lumii, despre corpul omului, despre naşterea copiilor. La 
pag. 21 găsim titlul, cu roșu: ᾿Ιατροσόφην ὀφέλιμον εἰς νασίµατα 9ε- 
ῥαπευτικά. — Carte medicală folositoare pentru boale cu leac.— 
Inc.: Εἰσὶν ai àxpé (sic). Cuprinde extrase din Hippocrat, Galen 
şi multi alții, traduse în greaca vulgară, liste de plante medi- 
-cinale, rețete, prevestiri astrologice pentru vieatá şi moarte, boli 
şi sănătate. 

Scris de mai mulți, la diferite epoce; ordinea foilor foarte tur- 
Durată, 

2. Pag. 621. Πῶς νὰ εὑρίσκῃ τὸ ἅγιον Πάσχα ô καθεὶς καὶ ἕκαστος 
χριστιανὸς ἀεὶ καὶ πάντοτε, --- Cum să găsească în totdeauna Paștele 
orice creștin. — Ince.: Ὅποϊος ϑέλει, 

3. Pag. 637. Χρησμὸς παραχημένος περὶ τοῦ ὁροσχόπου Κωνσταντι- 
γουπόλεως. — Oracol dat cu privire la oroscopul Constantinopo- 
lei. — Incurcat și mutilat, 
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4. Pag. 659. Ζωδολόγιον σὺν θεῷ ὠφέλιμον. — Zodie folositoare 
cu ajutorul lui Dumnezeu. — lne.: Γεννηθεὶς νεώτερος. — Sfârșitul 
lipseşte. 


612 (692). 


560. XVII (1625). Hârtie; 225 fol; 21X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi, 

1. Fol. 1. Scurt vocabular greco-román. —Inc.: Αὐξάνω---οτθβο. 

2. Fol. 2. Κάτωνος “Ρωμαίου γνῶμαι παραινετικαὶ διὰ στίχων, ἃς 
μετήνεγχε ἐκ τῆς Λατίνων φωνῆς εἷς τὴν ἑλλάδα διάλεχτον Μάξιμος 
ὃ Πλανούδης. --- Sentinfele parenetice in versuri, ale Romanului 
Catone, traduse din limba latiná in cea greacá de Maximos Pla- 
nudes. — Inc.: Ei ὃ ϑεός. 

8. Fol. 10. Φωχυλίδου ποίημα νουθετικόν.--- Poemá exhortativă a 
lui Focilide. — Ino.: Μήτε γαμοκλοπέειν. 

4. Fol. 18Y: "Ησιόδου ᾿Ασχραίου "Epya καὶ ἡμέραι. -- Α lui Hesiod 
din Askra (poema) Fapte οἱ zile. 

5. Fol. 49. ᾿Αφθονίου σοφιστοῦ προγυµνάσµατα. — Pregătirile re- 
torice ale sofistului Aftonios — Inc.: “O μῦθος ποιητῶν. 

Pe fol. 73—74, 79—81 continuă vocabularul greco-román dela 
început. 

6. Fol. 82. Λεξικὸν τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Κυρίλλου πατριάρ- 
xov Αλεξανδρείας. — Vocabularul sfântului nostru părinte Chiril 
patriarhul Alexandriei. — Inc.: Χρὴ εἰδέναι. 

La fine, fol 219", cetim notița următoare: ᾿Ἐγράφη τὸ παρὸν βι- 
€Mov ἐν τῇ μονῇ τῆς ἁγίας ᾿Αναστασίας ἐν τῷ νησίῳ κατὰ τῷ ζρλὸ 
ἔτει ἀπὸ κτίσεως χόσμου (v6. F ἐν μηνὶ Δεκεμβρίῳ ιη΄. — Sa scris 
cartea de față în mânăstirea sfintei Anastasia in ostrov la anul 
1134 (1625) dela zidirea lumii, indiction 9 în luna Dechemvrie 18. 

Pe fol. 220—225 continuă vocabularul greco-român dela in- 
ceput. 


613 (292). 


Sec. XVII (1652). Hártie; 126 fol; 21X15 em. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

1. Fol 1. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ᾿Αθανασίου ἀρχιεπισκόπου 
᾿Αλεξανδρείας πρὸς ᾿Αντίοχον ἄρχοντα περὶ πλείστων xal ἀναγκαίων 
ζητημάτων τῶν ἐν ταῖς ϑείαις γραφαῖς ἀπορουμένων καὶ παρὰ πᾶσι 
χριστιανοῖς γινώσκεσθαι ὀφειλομένων. — A sfântului nostru părinte 
Atanasie arhiepiscopul Alexandriei cátre arhontele Antiochos, 


B. A. R. Manuscripte grecești. 20 
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despre foarte multe și necesare chestiuni cari lipsesc din sfin- 
tele scripturi si cari trebuesc cunoscute de toti creștinii. — Inc.: 
Πιστεύσαντες καὶ βαπτισθέντες. - 

2. Fol. 48. Este cunoscuta scrierea Στεφανίτης καὶ ᾿Ιχνηλάτης. 
Titlul se află pe fol. 49”. — Inc.: Τὸ παρὸν βιθλίον ἐγράφη. 

3. Fol. 88. Ἠοῖαι xal πόσαι παραδόσεις εἰσὶ τῆς ϑείας γραφῆς. — 
Câte si cari sunt tradițiunile sfintei scripturi. — Inc.: Πρώτη ἐστὶν 
7| τῶν ἑδδομήκοντα δύο. 

4. Fol. 89. Διδαχὴ Αλεξίου ἱερέως τοῦ “Ραρτούρου καὶ χαρτοφύ- 
λαχος Κερχύρας εἰς τὴν παραβολὴν τοῦ Ἰελώνου xal Φαρισαίου ἧς ὃ 
σχοπὸς περὶ τῇς ἀληθοῦς προσευχῆς ὑπάρχει. --- Invăţătura preotului 
Alexios Rharturos hartofilax αἱ Cercyrei, la parabola vameșului si 
fariseului, al cárei scop este privitor-la adevárata rugáciune. — 
Inc.: "Ὅταν τις ἄνθρωπος εἰσέλθῃ. — Scrierea a fost publicată, îm- 
preună cu altele ale lui Rharturos, la Veneţia, 1560; vezi Legrand, 
Bibliogr. hellén. I, p. 308, sqq. 


Fol. 98 alb. 
5. Fol. 99. Διάλεξις γενομένη ἐν “Ῥώμῃ Χριστιχνῶν καὶ Ἰουδαίων. ---- 
Conversaţie făcută în Roma între Creștini si Evrei. — Inc.: Aé- 


γουσι τοίνυν Ἰουδαῖοι. 

6. Fol. 110. Ἰδέαι βασιλέων ἀρξάμεναι ἀπὸ Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου 
μέχρι "Ἡρακλείου τοῦ βασιλέως. — Descrieri de împărați începând 
' dela Constantin cel Mare până la împăratul Heraclie. — Inc.: 
Κωνσταντῖνος 5 μέγας. Ἦν δὲ τὴν ἰδέαν τοῦ σώματος. 

7. Fol. 119. Περὶ τῶν δώδεκα μηνῶν xal τῶν δώδεκα τόπων ὧν 6 
ἥλιος πορεύεται ἐν τοῖς δώδεκα μησὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ. — Despre cele 12 
luni si cele 12 locuri prin cari trece soarele in cele 12 luni ale 
anului. — Inc.: Μηνὶ Μαρτίῳ' ô Ἴλιος, 

8. Fol. 114. Βλασφημίαι ᾿Αρείου. — Vorbele nelegiuite ale lui 
Arie. — Inc.: Αὐτὸς γοῦν ὃ θεός. 

9. Fol. 115. Στίχοι ἡρωτκοὶ εἰς τὸν ϑεῖον Χρυσόστομον. — Versuri 
eroice la sf. Hrisostom. — Inc.: "Ho ἠριγένεια. 

10. Fol. 1157. Βασίλειος 5 μέγας Γρηγορίῳ ἀδελφῷ. — Vasilie cel 
Mare către fratele Grigorie. — Inc.: ᾿Αλλὰ τίς ἐστι δύναμις. 

11. Fol 115". Βασίλειος Εὐσταθίῳ. — Vasilie către Eustatie. — 
Inc.: ᾿Αναγχαία γὰρ ἢ ἐπισημείωσις. 

12. Fol. 116. ᾿Αθανάσιος, --- Athanasie. — Inc.: Ὅτι ἢ ἀγάπη τῆς 
ἐλπίδος, 

19. Fol. 116. Τῷ ἐν ἱερομονάχοις πανοσιωτάτῳ καὶ λογιωτάτῳ κυρίῳ 
κυρίῳ ᾿Ἰγνατίῳ Πετρίτζῃ, Πάνος 6 κατὰ χόσμον Μαυράγγελος τὰ ὅσα 
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ἀγαθὰ παρὰ τοῦ μόνου σωτῆρος ἡμῶν. — Prea cuviosului între 
ieromonahi domnului domn Ignatie Petritzes, Panos cu numele 
lumesc Maurangelos îi urează toate bunátátile dela singurul 
nostru mântuitor. — Inc.: "Αν σε κατηγορήσω. — E o scrisoare a 
lui Panos. — Pe verso al fol. 116 se află răspunsul lui Ignatie. 

Pe fol. 117 altă scrisoare a lui Panos către un Βελησσάριος Δο- 
γάτος. 

14. Fol. 119. Τοῖς ἁπανταχοῦ ὀρθοδόξοις χριστιανοῖς Ὑνησίοιξ τέχνοις 
τῆς ἀνατολικῆς καὶ φωταυγοῦς ἐκκλησίας. Πάνος ô κατὰ κόσμον Mav- | 
ράγγελος τὰ πρὸς σωτηρίαν παρὰ τοῦ μόνου σωτῆρος ἡμῶν. — Către 
creştinii ortodoxi de pretutindeni, copii adevăraţi ai luminoasei 
biserici de rásárit, Panos cu numele lumesc Maurangelos ureazá 
cele spre mántuire prin singurul nostru mántuitor. — Inc.: "Αλλοι 
μὲν ἄλλα ὑπομνήματα. — Este o profesiune de credință. 

Pe fol. 124 găsim, scrisă cu auriu şi încadrat întrun desemn 
rudimentar, următoarea notiţă în versuri: Ἤδη τέρμα εἴληφεν ἢ 
βίδλος αὕτη | πόνου μὲν μικροῦ ἀλλὰ μεγάλου πόθου | Πανὸς εὐτελοῦς 
φημὶ τοῦ Ἰωάννου | ὃν eig φῶς ἦγεν παμφαὴς Διπολίτζα. αχνθ. — A 
luat acum sfârşit această carte, dintr'o mică muncă dar dintr'o 
mare dorință a lui Ioan Panos smeritul, pe care l-a născut re- 
numita Dipolitza. 1652. 

Pe fol. 124'—125 se află o scrisoare a unui anonim către Me- 
letie patriarhul Ierusalimului. Scrisoarea e scrisă de mână mai 
recentă, decât restul manuscriptului. 

Fol. 126 alb. 





614 (205). 


Sec. XVII (1691?). Hârtie; 194 fol.; 20X15 em. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

Pe verso al primei scoarfe cetim: Καὶ τόδε πρὸς τοῖς ἄλλοις 
Ἰωάννου υἱοῦ Σιμεὼν τοῦ ἐκ Τραπεζοῦντος, adică: Si aceasta, pe lângă 
altele, este a lui Ion fiul lui Simeon din Trapezunt. 

Pe fol. 1 sus e data: axua ἀπριλλίου — 1691, Aprilie. 

1. Fol. 1. Δαδὶδ προφήτου καὶ βασιλέως ptos.— Cântarea lui Da- 
vid profetul si împăratul. — Sunt psalmii lui David tradugi in 
limba greacă vulgară. — Inc.: Καλότυχος εἶναι ἐκεῖνος 6 ἄνθρωπος. 

Pe fol. 97Y cetim următoarele (cu ortografia manuscriptului): 
1716 μάειου 8 ἔπυρε ὦ βέζυρ ἀγάς peorapayăs(?jrăv ἄρχον σπάθαρι 
Μύχαλι τον Κάντακουζινων καὶ τὸν ἄρχον σπάθαρι τοὐτεσκῴ εἰς τὴν 
Κόνστάνδινοπολλοί — 1716 Maiu 3, a luat Vizirul Aga Mestafagas 
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(Mustafà?) pe arhon spătarul Mihail Cantacuzino și pe arhon spä- 
tarul Dudescu la Constantinopol. 

1716 μάειου 1 ἔπιρανε τον Χαλαρασι xal τον εδαλανε στην provo- 
xapux — 1716 Maiu 1, au prins pe călărașul si l-au pus la pușcărie. 

1716 μάειου 2 ἐδαλανε τον ἐνδοξότατων ἄρχον ἀγὰ elg την provo- 
καρια του ευσεδεστατου καὶ ἐχλαμπροτατου xal φιλοχρυστου αὔθεντος 
lw στεφανου Χαντακουζινου τον γινεκάδελφον. --- 1116 Μαῖα 2, au pus 
pe prea renumitul arhon aga la pușcărie, cumnat al prea cre- 
dinciosului si strălucitului si de Hristos iubitorului domn Ion 
Stefan Cantacuzino. 

2. Fol. 98. Μάρχου τοῦ Εὐγενικοῦ μητροπολίτου ᾿Εφέσου εἰς τὸν βα- 
σιλέα Ἰωάννην Παλαιολόγον ἀπορήσαντα πρὸ τοῦ λατινισμοῦ.--- A [αἱ 
Marcu Eugenikos mitropolitul Efesului către împăratul Ioan Pa- 
leologul, care eră nedumerit asupra credinţei latine. — Inc.: Σὺ 
μὲν, ὦ ϑειότατε βασιλεῦ. 

8. Fol. 110. Τοῦ αὐτοῦ ἐξήγησις τῆς ἐκκλησιαστικῆς ἀχολουθίας.--- 
A aceluiaș explicare a slujbei bisericeşti. — Inc.: Ἔδει μὲν καὶ τὴν 
χελεύουσαν ἐντολὴν. 

4. Fol. 195, Μαξίμου Μαργουνίου τοῦ Κρητὸς ταπεινοῦ ἐπισκόπου 
Κυθήρων ἕτερα βιθλία δύο πρὸς τοῖς τρισὶ, περὶ τῆς τοῦ παναγίου πνεύ- 
ματος ἐκπορεύσεως. — A lui Maximos Margunios din Creta, smeri- 
tul episcop al Cytherei, alte două cărți pe lângă cele trei, despre 
purcederea prea sfântului duh. — La început avem o scrisoare- 
dedicație a lui Maximos către Petru Voevodul Valahiei. Textul 
începe la fol. 127. — Inc.: "Hv μὲν ἂν πᾶσιν ἐπέραστὸν. 

La fol. 157 găsim scrisă, de aceeaș mână cu restul manuscrip- 
tului, următoarea noti(á: axua μαρτίου κζ — 1691 Martie 27. 

5. Fol 158. Συμεὼν Μαγίστρου τοῦ Σῆθ σύνοψις τῶν φυσικῶν. — 
A lui Simeon Seth Magistrul conspect al fizicei. — Inc.: “O μὲν 
Πλούταρχος, ὦ μέγιστε καὶ ϑειότατε βασιλεῦ. 

Pe fol. 1947 sunt cátevà notițe scurte pomenind minuni și 
semne de pe vremea împăratului Mauriciu. — Inc.: Ἐπὶ τοῦ Μαυ- 
ρικίου βασιλέως. 


615 (75). 


Sec. XVII. Hârtie ; 157 fol; 21X15 cm. Cartonat. Dela Facultatea de 
Teologie. 


Miscelaneu scris de mai mulţi, la diferite epoci. 
1. Fol 1. Περὶ ποιητικῆς εἴτε μετρικῆς τέχνης, διαίρεσις εἰς δύο.---- 
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Inc.: Ti ἐστι ποιητική; --- Despre arta poetică sau metrică, împăr- 
tire în două. 

Pe fol. 1 sus cetim următoarele 3 notițe, de ὃ mâni deosebite: 
Ἔκ τῶν τοῦ Σεδαστοῦ Τραπεζουντίου τοῦ Κυμινήτου: Dintrale lui 
Sevastos Kiminitul din Trapezunt. — Nóv δὲ Καλλινίκου ἱερομονά- 
yov τοῦ Φυτιάνου: lar acum a ieromonahului Calinic Fitianul. — 
Nov δὲ Εὐγενίου ἱερομονάχου Σουμελιώτου: lar acum a ieromona- 
hului Eugeniu Sumeliotul. 

Fol 25—27 albe. 

2. Fol. 28. Περὶ τοῦ πῶς δεῖ ὁμιλίαν συγγράφειν. — Inc.: Mél- 
λοντι ὁμιλίαν συγγράφειν — Despre cum trebue compusá o homilie. 

Pe fol 50 cetim: Τέλος τοῦ περὶ πῶς δεῖ ὁμιλίαν συγγράφειν δι- 
δάσκοντος τρόπου μετενεχθέντος παρὰ τῆς τῶν ᾿[ταλῶν πρὸς τὴν τῶν 
Ἑλλήνων φωνὴν παρὰ Γεωργίου ἱερέως Σουγδουρῆ τοῦ ἐξ Ἰωαννίνων, 
καὶ τῷ de ἔστω χάρις, 1691 Αὐγούστου δεκάτῃ εἰς Ἰωάννινα--- Sfâr- 
situl modului care învaţă cum să se compuie ο homilie, tradus 
din limba italian& in limba greacá, de Gheorghe Sugduri preot din 
Ianina, si lui Dumnezeu mulțumire. 1691 August 10 14 Tanina.— 
lar pe verso cetim: ᾿Εγράφη διὰ χειρὸς τοῦ Χριστοδούλου καὶ αὖ- 
ταδέλφου ᾿Αγαπίου, ἐκεῖθεν δὲ μετεγράφη ἐν τῷ παρόντι διὰ χειρὸς 
Σεβαστοῦ Τραπεζουντίου τοῦ Κυμινήτου τοῦ χρηματίσαντος πρώτου δι- 
δασκάλου τοῦ ἐν Βουκουρεστίῳ τῆς Οὐγκροδλαχίας φροντιστηρίου, ἐν 
αὐτῷ διατρίδοντος καὶ διδάσκοντος ἐπὶ τῆς ἡγεμονίας τοῦ εὐσεθεστάτου 
ἐνδοξοτάτου καὶ μεγαλοπρεπεστάτου αὐθεντὸς xal ἡγεμόνος πάσης Οὐγ- 
κροθλαχίας κυρίου κυρίου Κωνσταντίνου Μπασαράδα τοῦ λ[πραγκοξά- 
νου a&xuc' ὀκτωθρίου ια΄. — Sa scris prin mâna lui Hristodul si a 
fratelui sáu Agapios, iar de acolo sa transcris aici prin mâna lui 
Sevastos Kiminitul din Trapezunt, care a fost primul dascăl al 
şcoalei din Bucureștii Ungrovlahiei, locuind si profesánd în ea pe 
timpul prea evlaviosului, prea renumitului si prea strálucitului 
stăpân și domn a toată Ungrovlahia domnului domn Constantin 
Basarab Bráncoveanul 1696 Octomvrie 11. 

Fol. 51 alb. 

3. Fol. 52. Συναγωγὴ καὶ ἐξήγησις ὧν ἐμνήσθη ἱστοριῶν 6 ἐν ἁγίοις 
πατὴρ ἡμῶν Γρηγόριος δ θεολόγος τῶν ἐν τῷ πρώτῳ στηλιτευτικῶν.--- 
Inc. : Ὁ λόγος 6 στηλιτευτικός. — Adunarea si explicarea, istoriilor 
pe cari le-a amintit sfântul nostru părinte Grigorie Teologul în 
primul discurs stâlpnic. 

4. Fol. 78". Συναγωγὴ etc.., ἐν τῷ κατὰ ᾿Ιουλιανοῦ στηλιτευτιχῷ 
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δευτέρῳ. — Inc.: Πρώτη ἐστὶν îoropla.—Adunare etc..., în al doilea 
discurs stâlpnic contra lui Iulian. 

5. Fol. 90. Συναγωγὴ καὶ ἐξήγησις ὧν ἐμνήσθη ἱστοριῶν ὃ ἐν ἁγίοις 
Γρηγόριος ὃ Θεολόγος ἐν τῷ εἰς Βασίλειον τὸν Μέγαν ἐπιταφίῳ. ---- 
Inc.: Πρώτη ἐστὶν ἱστορία. --- Adunarea și explicarea istoriilor pe 
cari le-a amintit sfântul Grigorie Teologul in discursul funebru 
la Vasilie cel Mare. 

6. Fol. 96. Συναγωγὴ καὶ ἐξήγησις ὧν ἐμνήσθη ἱστοριῶν 6 ἐν ἁγίοις 
πατὴρ ἡμῶν Γρηγόριος ἐν τῷ εἰς τὰ φῶτα λόγῳ. --- Inc.: Ot ἀνόητοι 
ϑεολόγοι. — Adunarea οἱ explicarea istoriilor pe cari le-a amintit 
sfântul nostru părinte Grigorie în discursul sáu la Bobotează. 

7. Fol. 102. Περὶ ἐπωνυμίας πολέμων (sic! de sigur πόλεων) καὶ 
τόπων. — Inc.: ᾿Αμαὶ ἡ πόλις. -- Despre numirea din nou a orașe- 
lor şi localităţilor. 

Fol. 103—105 indice alfabetice la istoriile lui Grigorie. 

8. Fol. 106. Şase versuri.— Τοῦ Ψελλοῦ τὸ κτιστὸν καὶ τὸ mept- 
γραπτόν. — Inc.: Θεὸς τὸ διττόν. — A lui Psellos zidirea si des- 
crierea. 

9. Fol. 106". Indice, fárá indicatie la ce scriere. 

10. Fol. 107. ᾿Ἐπιφανίου ἐπισκόπου περὶ μέτρων καὶ σταθμῶν. ---1πο.: 
E! τις δὲ δέλει--Α episcopului Epifaniu despre măsuri și greutăţi. 

11. Fol. 119. Ἑρμηνεία τῆς προσευχῆς τοῦ πάτερ ἡμῶν. — Inc.: 
Ti πρᾶγμα εἶναι. — Explicarea rugăciunii Tatăl nostru. 

12. Fol. 123. Τῷ εὐλαθεστάτῳ, ἱερολογιωτάτῳ, ἀγχινουστάτῳ καὶ 
κατὰ πάντα μοι ἐν Χριστῷ ἐρασμιωτάτῳ κυρίῳ Χρυσάνθῳ ἀρχιδιακόνῳ 
τοῦ μακαριωτάτου ἡμῶν αὐθεντὸς καὶ δεσπότου χυρίου χυρίου Δοσιθέου, 
πᾶν ἐν Χριστῷ καταθύμιον. Περὶ τοῦ μυστηρίου τῆς εὐχαριστίας. — Ince.: 
Ὑπὲρ μὲν οὖν ὧν. --Ῥτθα cuviosului, prea învățatului în cele sfin- 
te, prea pătrunzătorului cu mintea şi prea iubitului meu întru 
Hristos domnului Hrisant arhidiaconul prea fericitului nostru stă- 
pân domnului domn Dositeiu, (îi doresc) întru Hristos tot ce pof- 
teste. Despre taina cuminicăturii. 

La fol 147" cetim notifa: “0 ἐλάχιστος ἐν σπουδαίοις καὶ σός ποτε 
χρηματίσας εἰ καὶ εὐτελὴς ὅμως εἴπω καθηγητὴς, Σεδαστὸς Ἰ'ραπεζούν- 
τιος δ Κυμινήτης. axr% νοεµθρίου κε’, ἀπὸ Τραπεζοῦντος εἰς ἴζωνσταν- 
τινούπολιν. — Prea smeritul între învățați si care ţi-a fost cândvă, 
deși de mic preţ, dar oricum profesor, Sevastos Kiminitul din 
Trapezunt, 1687 Noemvrie 25, dela Trapezunt la Constantinopol. 

13. Fol. 148. Ἔνστασις τοῦ μαχαριωτάτου µου αὐθεντὸς καὶ δεσ- 
πότου κυρίου κυρίου Δοσιθέου πρὸς δύο τινὰ τῶν ἐμφερομένων ἐν τῷ 
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ἡμετέρῳ σχεδίῳ καὶ ἀπάντησις πρὸς αὐτήν. --: Inc.: Εἰς τὸ σχέδιόν 
σας.- Obiectiune a prea fericitului meu stăpân si despot dom- 
nului domn Dositeiu la două lucruri din lucrarea mea, și răspuns 
la obiectiune. 


616 (167). 


Sec. XVII. Hârtie; 224 fol.; 20X15 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Pe prima scoarță se află notita: Ὑπάρχει Φιλοθέου ἱερομονάχου 
Περιστεριώτου 1745, adecă: Este a lui Filoteiu ieromonahul Peris- 
teriot, 1746. — Pe fol. 1 sus este notiţa, ștearsă cu cerneală: Ἔχ 
τῶν τοῦ ἐξοχωτάτου ἰατροῦ κυρίου Χρυσοστόμου, adică: Din ale prea 
distinsului doctor domnul Hrisostom. 

1. Fol 1. Γνῶμαι μονόστιχοι κατὰ στοιχεῖον ἐκ διαφόρων ποιητῶν. 
Eis ἀγαθοὺς ἄνδρας. --- Maxime întrun vers, după alfabet, din di- 
ferifi poeti. Despre bărbaţii buni. — Inc.: ᾿Ανὴρ δὲ χρηστὸς χρηστὸν 
οὐ μισεῖ ποτέ. 

2. Fol. 98. Κάτωνος Ῥωμαίου γνῶμαι παραινετικαὶ δίστιχοι, ἅς pe- 
τήνεγκεν ἐκ τῆς τῶν Λατίνων φωνῆς εἰς ἑλληνίδα διάλεκτον Μάξιμος 
μοναχὸς ὁ Πλανούδιος (sic).—Ale lui Catone Romanul maxime de în- 
demnare în distihuri, pe cari le-a tradus din limba latină în 
limba greacă călugărul Maximos Planudes. — Inc.: Προοίμιον. 
;Αναπολήσας ἐγὼ κατὰ νοῦν ὥς ob πλεῖστοι δὴ τῶν ἀνθρώπων τῆς τῶν 
ἡθῶν ὁδοῦ παρατρέπονται. 

8. Fol. 35". Χρυσὰ ἔπη τοῦ Πυθαγόρου. — Versuri de aur ale lui 
Pitagora.— Inc.: ᾿Αθανάτους μὲν πρῶτα ϑεοὺς νόμῳ dg διάχεινται. 

Pe fol. 38 se cetegte noti(a: Διήλθομεν ὥς δυνατὸν τελειώσαντες τὰ 
χρυσᾶ τοῦ Πυθαγόρου ἔπη ἐν ϑεῷ συλλαμθάνοντι παρὰ τοῦ σοφωτάτου 
ἡμῶν καθηγητοῦ κυρίου Σεβαστοῦ ἐν ἔτει αχπγ’, μηνὶ αὐγούστου (Sic) 
κη΄, ἡμέρα γ΄, adică: Am percurs după putinţă isprávind versu- 
rile de aur ale lui Pitagora cu ajutorul lui Dumnezeu, cu prea 
înțeleptul nostru profesor domnul Sevastos la anul 1683, luna 
August 28, ziua Marti. 

4. Fol. 39. Στίχοι εἰς τὸν Φωκχυλίδην.--Υοτβατὶ la Focilide. — Inc.: 
“O Φωκυλίδης εὐπρεπῆ ζήσας βίον. 

5. Fol. 39. Φωχυλίδου ποίημα νουθετικόν.---Α lui Focilide poemá 
exhortativă. — Inc.: Μήτε γαμοχλοπέειν, μήτ᾽ ἄρσενα Κύπριν ὀρίνειν. 

6. Fol. 48. Γνῶμαι μονόστιχοι κατὰ στοιχεῖον ἐκ διαφόρων Ton- 
τῶν, — Maxime într'un vers, după alfabet, din diferiți poeti. — 
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Inc.: Δέ, καί, ἀνήρ, 6 ἄνθρωπος. --- Este explicarea, vorbă de vorbă, 
în greaca modernă, a versurilor cari se află la No. 1 al manu- 
scriptului de față. 

7. Fol. 88". Κάτωνος “Ῥωμαίου γνῶμαι παραινετικαὶ δίστιχοι, ἃς 
μετήνεγκεν ἐκ τῆς Λατίνων φωνῆς εἰς τὴν ἑλληνίδα διάλεκτον Μάξιμος 
μοναχὸς 6 πλάνου διὸς (sic) — Ale lui Cato Romanul maxime 
exhortative in distihuri, pe cari le-a tradus din limba latină în 
limba greacă călugărul Maximos Planudes. — Inc.: 'Eyó ô Κάτων 
ὃ Ρωμαῖος, τουτέστιν ὃ Ἰταλός, 5 Φράγκος. — Este traducerea în 
limba greacă modernă, vorbă de vorbă, a versurilor dela No. 2 
al manuscriptului de faţă. 

8. Fol. 104. Χρυσᾶ ἔπη τοῦ Πυθαγόρου. — Versuri de aur ale 
lui Pitagora. — Inc.: Πρῶτα μέν, ἐν πρώτοις. — Traducerea in 
greaca modernă a versurilor dela Νο. 3 al manuscriptului de faţă. 

9. Fol 108". ᾽Αρχὴ τοῦ Φωκυλίδου. — Inceputul lui Focilide.— 
Inc: Μήτε γαμοκλοπέειν, μήτε νὰ γαμοκλοπῇς. — Traducerea în 
greaca moderná a versurilor dela Νο. 5 αἱ manuscriptului de 
față. — Necomplet. 

10, Fol 117. Ἰλιάδος «' Ὁμήρου ῥαφῳδίας. --- Cântul întâiu din 
Iliada lui Homer. — Parafrazat între rânduri în greaca modernă. 

11. Fol. 138". Ἰλιάδος β΄ “Ὁμήρου ῥαψῳδίας. — Cântul al doilea 
din Iliada lui Homer. — Parafrazat între rânduri în greaca mo- 
derná. 

12. Fol. 156. Ἰλιάδος y' “Ομήρου ῥαψῳδίας, — Cântul al treilea 
din Iliada lui Homer. 

18. Fol. 172". Ἰλιάδος δ' “Ομήρου fabwăias. — Cântul al patrulea 
din Iliada lui Homer. 

14. Fol. 192. Ἰλιάδος ε΄ “Ομήρου ῥαψῳδίας. — Cântul al cincelea 
din Iliada lui Homer. 


617 (176). 


Sec. XVIII. Hârtie; 217 fol.; 21X15 cm. Legat cu pergament. 


Miscelaneu scris de mai mulţi. 

1. Pe scoarţa 1-4: Νόμος γεωργῶν (?), κατ᾽ ἐκλογὴν ἐκ τοῦ ᾿Ἴουστι- 
νιανοῦ βιθλίων. — Legea agricultorilor, pe ales din cărţile lui 
Iustinian. — [πο.: Χρὴ τὸν γεωργὸν τὸν ἐργαζόμενον τὸν ἴδιον ἀγρόν. 

2. Fol. 8. O listá a tuturor patriarhiilor οἱ episcopiilor. 

3. Fol. 4. Un nomocanon. Fol 4—9 tabla de materii. Fol. 10 
începe textul: Πρέπει τὸν κριτὴν τουτέστι τὸν ἀρχιερέα. 
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4. Fol. 59—64. Un fragment dintr'un nomocanon scris prin 
sec. XV—XVI. 

9. Fol. 65. Tabla de materii a unui alt nomocanon. Textul 
începe pe fol. 69: Ἐκλογὴ μερικὴ ἀπὸ τὸ νόμιμον τοῦ σοφωτάτου ἐν 
ἱερομονάχοις χυροῦ Ματθαίου, ὅπερ ἐξηγήθη εἰς πεζὴν φράσιν Κουνάλης 
6 Κριτόπουλος. — Alegere parţială din cartea de legi a prea în- 
teleptului între ieromonahi domnul Mateiu, pe care a tradus-o în 
proză Kunales Kritopulos. — Inc.: Κατάρα καὶ ἀφορεσμός (Sic). 

6. Fol. 194. ᾽Αλϕάθητος κατανυκτικὸς καὶ ψυχωφελῆς, ποίημα κυροῦ 
Νήφου ἀρχιεπισκόπου θεσσαλονίκης. — Pbezie alfabetică folositoare 
pentru suflet, lucrare a domnului Nephos arhiepiscopul Salonicu- 
lui. — Inc.: ᾿Αρχὴν ἀγαθὴν τὴν ξενητείαν ποίου. 

7. Fol. 194”. O serie de rugaciuni pentru iertarea păcatelor, 
precum și pentru cei cari dela credinţe eretice se reintorc la 
credința ortodoxă. 

8. Fol. 211. O serie de notițe si de maxime culese din diferiți 
autori. . 

Pe scoarța ultimă e desemnat în peniță planul Ierusalimului, 
însoţit de notițe: αχλζ. Ἐγράφη διὰ χειρὸς ἐμοῦ Καλλινίκου ἵερομο- 
νάχου τοῦ..... (restul nedescifrabil)"; 1637 s'a scris de mâna mea 
ieromonahul Calinic cel.... 





618 (179). 


Sec, XVII. Hârtie; 374 fol.; 21X16 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 

1. Fol. 1. Ἐξήγησις εἰς τὴν σύντομον τοῦ ᾿Αριστοτέλους περὶ ἀρε- 
τῶν xal κακιῶν διδασκαλίαν εἰς ἁπλῆν φράσιν, πονηθεῖσα μὲν ὑπὸ 
Σεβαστοῦ Ἰραπεζουντίου τοῦ Κυμινήτου, ἀφιερωθεῖσα δὲ εἰς τὸν ὑψη- 
λότατον, εὐσεξέστατον καὶ ϑεοδόξαστον αὐθέντην καὶ ἡγεμόνα πάσης 
Οὐγγροθλαχίας κύριον Ἰωάννην Κωνσταντῖνον Μπασαράμπα βοεθόδα, 
ἐν ἔτει σωτηρίῳ 1698. — Traducere la scrierea scurtă a lui Aris- 
totel despre virtuti si vitii in limba simplá, lucratá de Sevastos 
Kiminitul din Trapezunt si închinată prea înaltului, prea evla- 
viosului și prea măritului de Dumnezeu stăpân și domn a toată 
Ungrovlahia domnul loan Constantin Basarab Voevod, în anul 
mântuirii 1698. — Inc.: ᾿Αξίωμα εἶναι κοντὰ εἷς ὅλους τοὺς φιλο- 
σόφους. 

2. Fol. 84. ᾿Ἐπίλόγος. Λόγος παραινετικὸς σοφῶς συντεταγμένος, 
περὶ τοῦ μὴ εὐκόλως πιστεύειν ταῖς διαθολαῖς, πολλὰ ὠφέλιμος τοῖς 
συνεχῶς καὶ ἐπιμελῶς ἀναγινώσκουσι, διὰ νὰ μὴν ἀπατῶνται ἁπλῶς 
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xal ὡς ἔτυχεν ἀνεξετάστως ἀπὸ τοὺς συχοφάντας καὶ διαξολεῖς ἀν- 
θρώπους. --- Epilog. Cuvántare indemnátoare compusă intelepteste, 
că să nu dám crezământ uşor calomniilor, foarte folositor pentru 
cei ce cetesc continuu οἱ sârguincios, ca să nu fie înșelaţi lesne şi 
fără cercetare de sicofanti οἱ calomniatori. — Inc.: Κακὸν πρᾶγμα 
εἶναι ἢ ἀγνωσία. 

Fol. 53—56 albe. 

3. Fol. 57. Πρὸς τὸν γαληνότατον, ὑψηλότατον, ἐκλαμπρότατον καὶ 
ϑεοφρούρητον ἡμῶν αὐθέντην καὶ εὐεργέτην πάσης Οὐγγροθλαχίας κύ- 
ριον κύριον ᾿Ιωάννην Κωνσταντῖνον Μπασαράμπα βοεθόδα, λόγοι συντε- 
θέντες παρὰ τοῦ σοφωτάτου καὶ λογιωτάτου ἀρίστου διδασκάλου χυρίου 
κυρίου Σεδαστοῦ τοῦ ἐκ Τραπεζοῦντος, ἐχφωνηθέντες δὲ παρὰ οἰχίων 
τινῶν μαθητῶν. --- Către prea blândul, prea înaltul, prea strălu- 
citul si de Dumnezeu păzitul nostru domn și binefăcător a toată 
Ungrovlahia domnul loan Constantin Basarab Voevod, cuvântări 
compuse de prea înțeleptul și învățatul dascăl domnul Sevastos 
din Trapezunt, pronunţate de câţivă din şcolarii lui. 

Sunt în total 3 discursuri și anume: 


a) Fol. 57. Eig τὴν γέννησιν τοῦ Χριστοῦ. — La naşterea lui 
Hristos. — Inc.: Χριστὸς γεννᾶται, 

b) Fol. 65. Εἰς τὴν ἀνάστασιν τοῦ Χριστοῦ. — La învierea lui 
Hristos. — Inc.: Δόξα ἐν ὑψίστοις, 

c) Fol 74”. Eig τὴν ἀνάστασιν τοῦ Χριστοῦ, — La învierea lui 
Hristos. — Inc.: ᾿Ανάστασιν Χριστοῦ. 

Fol. 84 alb. 

4. Fol. 85. Ἐπὶ τῇ εἰσόδῳ τοῦ ἐκλαμπροτάτου 7) τῇ εἰσπομπῇ. — 
La intrarea prea strálucitului adică la reîntoarcere. — Inc.: Καθὼς 


ô λαμπρότατος.-- Ότπ discurs, probabil tot al lui Sevastos, la rein- 
toarcerea lui Constantin Bráncoveanu.—«xy« Αὐγούστου x0' ἐλέχθη 
ὑπ᾽ ἐμοῦ ἡμέρᾳ τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τῆς ἀποτομῆς. — 1696 August 
29 s'a pronunțat de ταἰπο în ziua tăierii capului lui sf. on. l 

5. Fol. 87. "Eni τῇ ἐξόδῳ τοῦ ἐχλαμπροτάτου Y) τῇ ἐκπομπῆ. — 
La ieșirea prea strălucitului adică la plecare. — Inc.: Καθὼς ὃ 
λαμπρότατος. — Un discurs probabil tot al lui Sevastos către 
acelas.—La urmă, fol. 88 cetim: «xhc' Ἰουλίου ε΄ ἐλέχθη ὑπὸ Zep- 
θάνου υἱοῦ τοῦ ἄρχοντος βηστιάρη ἡμέρᾳ τοῦ ἁγίου ᾿Αθανασίου τοῦ ἐν 
τῷ "Αθμῳ μετὰ τὴν λειτουργίαν. — 1696 lulie 5 sa pronunţat de 
Şerban fiul lui arhon vistierul în ziua sf. Atanasie din Athmos 
după liturghie. 

Fol. 89 alb. 
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6. Fol. 90. ᾿Εγκώμιον εἰς τὸν αὐθέντην. --- Laudă către domnitor. — 
Inc.: ᾿Απὸ ὅλας τὰς ἀρετάς. — Probabil tot al lui Sevastos. 

7. Fol. 92". ᾿Εγχώμιον εἷς αὐτόν. — Laudă către acelaș. — Inc.: 
Οἱ οὐρανοὶ διηγοῦνται. — Probabil al lui Sevastos. 

Fol. 98 alb. 


8. Fol. 94. Oi κανόνες τοῦ σταυροῦ. — Canoanele (poeziile) cru- 
cii. — Inc.: Σταυρὸν χαράξας. — Poezii religioase parafrazate între 
rânduri. — La urmă, fol 99" găsim, scrisă cu cerneală roşie, 
iscălitura: Ματθαῖος Κρετζουλέσκουλος. 

Fol. 100 alb. 


Pe fol 101" o strofá dintr'un canon bisericesc. 

Pe fol. 102* note privitoare la picioarele versului trimetru. 

9. Fol. 103. Diferite canoane (poezii) ale lui Cosma. — Inc.: 
Χριστὸς γεννᾶται.--- Paralrazate între rânduri în greaca modernă.— 
La urmă, [ο]. 119, este notita: Πόνος Ματθαῖος (sic) Κρετζουλέσκος.--- 
Osteneala lui Mateiu Creţulescu. 

Fol. 120—121 albe. 

10. Fol. 128. Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου γνωμικὰ δίστιχα. — Ale lui 
Grigorie Teologul sentinţe în distihuri. — Inc.: ᾿Αρχῆς καλῆς. — 
Parafrazată între rânduri. 

11. Fol 128. ᾿Αλφαθητάριον τοῦ σοφωτάτου κυρίου Γρηγορίου τοῦ 
8eoAóyov.—Alfabet exhortativ al prea ínteleptului domn Grigorie 
Teologul. — Inc.: ᾿Αρχὴν ἁπάντων. — Parafrazat între rânduri. — 
La urmă, fol. 128%, avem notița următoare in româneşte: 7205 
luna Octomvrie 1 (—1696) urmatá de nota greceascá: Πόνημα 





19. Fol. 199. ᾿Αλφαθητάριον Νείλου μοναχοῦ. — Alfabet exhor- 
tativ al călugărului Neilos. — Inc.: ᾿Αρχὴν ἀγαθήν. 

Fol. 130 alb. 

Fol. 131 are rezumatul poemului urmátor. 

13. Fol 132. Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου ἐπισκόπου Ναζιανζοῦ περὶ 
τῶν καθ’ ἑαυτὸν ἔπη. — A lui Grigorie Teologul episcop din Na- 
zianz poem cátre sine. — Inc.: Χριστὲ ἄναξ. — Parafrazat între 
rânduri. 

14. Fol. 155. Παρθενίης ἔπος. — Poemul virginitátii. — lne.: 
Παρθενίην στεφάνοις. — Parafrazat între rânduri; operă a lui Gri- 
gorie Teologul. 

15. Fol. 181. Ὑποθῆκαι παρθένοις. — Sfaturi virginelor. — Inc.: 
Νίκη μὲν δὴ σεῖο. — Parafrazat între rânduri; tot a lui Grigorie 
Teologul, in versuri. 
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16. Fol. 206. θρῆνος περὶ τῶν τῆς αὐτοῦ φυχῆς παθῶν. — Plân- 
gere pentru suferințele sufletului sáu. — Inc.: Δύσμορος οἷα πάθον.--- 
Parafrazat între rânduri; în versuri; tot a lui Grigorie Teole- 
συ]. — La urmă, fol. 218" cetim: Πόνος λΙατθαίου Κρετζουλέσκου 


~ p 
υἱὸς p x .— Osteneala lui Mateiu Crețulescu. 


a 
v Ma(rOatos) Κρ(ετζουλέσκος) υἱὸς Π]α(δοῦρε). 

17. Fol. 219. Σχετλιαστικὸν ὑπὲρ τῶν αὐτοῦ παθῶν. — Poemá 
leplángátoare a suferințelor sale. — Inc.: Πολλάκι Χριστόν. — 
Parafrazat intre ránduri; a lui Grigorie Teologul. 

18. Fol. 223. Περὶ τῆς τοῦ βίου µαταιότητος. — Despre zădăr- 
nicia vieţii. — Inc.: Ἤθελον ἠὲ πέλεια. — Parafrazat între rån- 
duri; poem al lui Grigorie Teologul. 

19. Fol. 225. θρῆνος διὰ τῶν αὐτοῦ μόγων. --- Plângere pentru su- 
ferintele sale.— Inc.: Γαῖα φίλη.---ἵπ versuri; a lui Grigorie. 

Fol. 227—230 albe. 

20. Fol. 231. Τοῦ ἐν. ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἀρχιεπισκόπου 


Κωνσταντινουπόλεως τοῦ Θεολόγου, λόγος εἰς τὴν βραδυτῆτα. — A 
sfântului nostru părinte Grigorie Teologul arhiepiscopul Con- 
statinopolei, cuvânt la întârziere. — Inc.: ᾿Αναστάσεως ἡμέρα. — 


Parafrazat între rânduri. 

21. Fol. 234". Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸ ἅγιον Πάσχα. — A aceluiaș la 
sf. Paşte. — Inc.: Em. τῆς φυλακῆς. — Parafrazat între rânduri. 

22. Fol. 262. Γρηγορίου Ναζιανζηνοῦ τοῦ Θεολόγου εἰς τὴν καινὴν 
κυριακὴν καὶ εἰς τὸ čap καὶ eig τὸν μάρτυρα Μάμαντα. — A lui 
Grigorie Teologul din Nazianz (cuvântare) la Dumineca nouă si 
la primăvară si la mucenicul Mamante. — Inc. Ἐγκαίνια τιμᾶσθαι. — 
Necomplet. 

Fol. 268—275 albe. 

23. Fol. 276. Γρηγορίου Ναζιανζηνοῦ τοῦ Θεολόγου λόγος εἰς τὰ 


ϑεοφάνεια εἴτ᾽ οὖν γενέθλια τοῦ σωτῆρος. — A lui Grigorie Teo- 
logul din Nazianza cuvântare la Teofanii adică la Nașterea mán- 
tuitorului. — Inc.: Χριστὸς γεννᾶται. — Parafrazat între rânduri, 


in parte. Necomplet. 

Fol. 288—295 albe. 

24. Fol. 296. Γρηγορίου Ναζιανζηνοῦ τοῦ Θεολόγου λόγος εἰς τὰ 
ἅγια φῶτα τῶν Ἐπιφανίων. — A lui Grigorie Teologul din Na- 
zianza cuvântare la sf. Bobotează. — Inc.: Πάλιν ὃ ἐμὸς Ἰησοῦς. — 
Parafrazat între rânduri. — La urmă, fol 311" cetim: Ματθαῖος 
Κρετζουλέσκος πόνος. --- Osteneala lui Mateiu Creţulescu. 
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25. Fol. 819. Γρηγορίου Ναζιανζηνοῦ τοῦ Θεολόγου λόγος slg τὸ 
ἅγιον βάπτισμα. — A lui Grigorie Teologul din Nazianza cuvân- 
tare la sf. botez. — Inc.: Χθὲς τῇ λαμπρᾷ. — Parafrazat între 
ránduri. 

26. Fol. 356. Τοῦ ἁγίου Γρηγορίου Ναζιανζηνοῦ τοῦ Θεολόγου ἆπο- 
λογητικὸς τῆς εἰς τὸν Πόντον φυγῆς ἕνεκεν. — A sfântului Grigorie 
Teologul din Nazianza cuvântare de desvinovátire pentru fuga lui 
in Pont.—Inc.: "Ἠττημαι καὶ τὴν ἥτταν, — Parafrazat între rânduri, 
în parte. — Necomplet. 

Fol. 375 páná la fine alb. 


619 (229). 

Sec. XVII. Hârtie; 353 fol; 30X20 cm. Legat cu piele. Dela Seminarul 
Central, 

Miscelaneu scris de mai mulți. 

Pe verso al primei scoarte se află următoarele notițe: 

αφιθ Φεβρουαρίου xy' ἀνεπαύθη 6 ᾿Ιωάννης τῆς Βλαχίας ὃ ἡγεμὼν ἐν 
τῷ ϑρόνῳ αὐτοῦ, ὃ τοῦ μακαρίτου ᾿Αλεξάνδρου ἐξ ἀποῤῥήτων υἱός. — 
1719 Fevruarie 23 a răposat Ioan domnul Valahiei, în scaunul său, 
fiul răposatului Alexandru Exaporitul. 

Τῷ αὐτῷ ἔτει Μαρτίου [β΄ ὥδευσεν ὁ Τεωργάκης Γρηγορᾶς ὃ μέγας 
πορτάρης ἀπὸ Βουκουρεστίου εἰς Βυζάντιον. --- In acelaș an Martie 2, 
a mers Gheorgache Grigoraș, mare portar, dela București la 
Bizanţ. 

αφιθ ᾿Απριλλίου xc τῇ κυριακῇ τῆς Σαμαρείτιδος εἰσῆλθεν sig τὸ 
Βουκουρέστιον ὃ ἡγεμὼν Νικόλαος 6 Μαυροκορδάτος 6 σοφός, δεύτερον 
μετὰ τὸν ϑάνατον τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τοῦ μαχαρίτου Ἰωάννου ἡγεμο- 
νεύσας, — 1719 Aprilie 26, în Dumineca Samaritencei a intrat in 
București domnul Nicolae Mavrocordat cel înțelept, domnind 
pentru a doua oară după moartea fratelui său răposatul Ioan. 

Pe ultima scoarță se află notita: X751 (sic) Αὐγούστου 23 ἡμέρα 
χυριακὴ ὄρθρου βαθέως ἀνεπαύθη ὃ Τλιγόρη βοεθόδας τῆς Βλαχίας ô 
ἡγεμὼν ἐν τῷ ϑρόνῳ αὐτοῦ, 6 τοῦ μακαρίτου Γχίγχα βόδα υἱός. --- 
1751 August 23 ziua Duminecă în zorii zilei sa odihnit Gligore 
Voevod domnul Valahiei, în scaunul său, fiul răposatului Ghica 
Vodă. — Anul 1751 e greșit. Grigore Ghica a murit în anul 1752 
(cf. Hurmuzaki, Docum. Suppl I, vol I, p. 621). Apoi ziua de 
23 August a căzut la 1751 într'o Vineri, pe când la 1752 a fost 
întradevăr o Duminecă. Trebue să admitem prin urmare că în 
notița, noastră e un lapsus. 
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1. Fol. 1. Primele foi lipsesc, încât nu putem sti titlul. In rea- 
litate nu avem o operă unitară, ci o adunare de prin diferite scrieri 
bisericegti, din sf. Chiril, din Vasilie cel Mare, din patriarhul 
Ántiohiei Teodor Balsamon, de prin canoanele bisericii, din Ti- 
moteiu episcopul Alexandriei, având, la urmă, modele de testa- 
mente pentru patriarhi si episcopi. — Inc.: γῆν ϑυσιαστηρίοις.. 

9. Fol. 20. Carte de legi compusă de Iacob arhimandritul din 
Ianina. — Intáiu avem scrisoarea prin care autorul își închină car- 
tea către patriarhul Partenie; apoi prefața, prin care autorul își 
recomandă cartea către toţi arhiereii din toate orașele; în urmă, 
prefața cărţii; după ea vine o arătare pe larg a izvoarelor si in- 
dicarea persoanelor cari au tratat materii similare, ca legi civile, 
religioase, canoane, sinoade ecumenice și locale, erezii, eto... 
Din aceste notițe introductive aflăm că scriitorul a compus această 
lucrare în anul 1645. 

Fol 53 începe textul. Inc.: Ὃ μέγας Γρηγόριος ὃ Νύσσης, ὁ 
πλήρης γενόμενος πνεύματος ἁγίου. 

Sfârșitul lipseşte din acest manuscript. 

3. Fol. 217. Formular de scrisoare patriarhală. — Inc.: Οἱ κατὰ 
πᾶσαν ἐπαρχίαν εὑρισκόμενοι, 

4. Fol. 217". Colecţie de legi civile si religioase.—Inc.: Et τις 
καλάμην τοῦ ἰδίου χωραφίου. 

5. Fol. 232". Περὶ τοῦ ἁγίου Πάσχα.--- Despre Sfintele Paste. — 
Inc.: Εἶτα τὰς μὲν ἄλλας τῶν ὑποθέσεων. 

6. Fol. 251. Iarăș colecţie de legi. — Inc.: “O υἱοθετῶν ὀφείλει 
μείζων εἶναι. 

7. Fol. 269”. Excerpte din Hrisostomul. --- Inc.: θῶμεν γὰρ elvat 
τινα οἰκέτην. 

8. Fol. 289". Ἑρμηνεία εἰς τὸ πάτερ ἡμῶν. — Tălmăcire la tatăl 
nostru. — Inc.: Ti ὅτι οὐκ ἐκέλευσεν. 

9. Fol. 293. Excerpte din Hrisostomul şi alti scriitori biseri- 
cești. — Inc.: Πρὸς τοῦτο φαμέν. 

10. Fol. 336". Ίάξις προκαθεδρίας μητροπολιτῶν καὶ αὐτοκεφάλων 
καὶ ἐπισκόπων τελούντων ὑπὸ τὸν ἀποστολικὸν ϑρόνον ταύτης τῆς 
δεοφυλάκτου xal βασιλίδος πόλεως. — Sirul intáietátii mitropolifilor 
si autocefali si episcopi cari se aflá sub scaunul apostolic al 
acestui oraș împărătesc si de Dumnezeu păzit. — Inc.: Ἐπαρχίας 
Kamnmnadoxias ὃ Καισαρείας. 

11. Fol. 342. Formular pentru un act dotal (προικοσύμφωνον). --- 
Inc.: Χάριτι τοῦ τὰ πάντα καλῶς διατάξαντος. 
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12. Fol. 949”. Extrase de prin diversi autori bisericești. — Inc.: 
“Ὅτι τὰ ϑεῖα καλῶς διαταξάμενος. 
18. Fol. 843". Formulare de scrisori mitropolitane. — Inc.: Ἡ 


ταπεινότης ἡμῶν δίδωσί cot ἄδειαν. 

14. Fol. 345. Explicarea unui sir de nume şi cuvinte din Sf. 
Scriptură si din limba greacă veche. 

15. Fol. 350. Περὶ ὀνείρων. — Despre visuri. — Inc.: ᾽Αγκῶνας 
καὶ πάντα τὰ προπτησσόμενα. 

16. Pe fol. 352" găsim următoarele notițe: 

a) apò Μαρτίου κδ΄ τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ τετάρτῃ παρέλυσε τῆς 
ἀρχῆς 7j τῶν ᾿Οθωμανῶν βασιλεία Κωνσταντῖνον τὸν Μπασαράμπα βοε- 
θόδα καὶ ἐν τῷ Βυζαντίῳ ἀπέκτεινεν αὐτόν τε καὶ τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ 
Ντίνκουλον, Στέφανον, Ῥαδουκᾶνον καὶ Ματαίην, καὶ τὸν Ἰωάννην Ba- 
καρέσκουλον τὸν μέγαν παχάρνικον τῷ αὐτῷ ἔτει Αὐγούστου ιε΄. 

b) apò Μαρτίου χε’ ἡγεμόνευσεν ἐν τῇ Οὐγγροθλαχίᾳ Στέφανος ὃ 
Καντακουζηνὸς 6 υἱὸς Κωνσταντίνου Καντακουζηνοῦ «οὔ μέγα στολ- 
νίχου, ἀφ᾽ οὗ ἀνῃρέθη παρὰ τῆς βασιλείας τῶν ᾿Οθωμανῶν 6 Μπασα- 
ράμπας σὺν τοῖς υἱοῖς καὶ τῷ Ἰωάννη Βακαρεσκούλῳ. 

€) αψις Ἰανουαρίου λ' εἰσῆλθεν ἀπὸ Μολδαδίας εἰς Βουκουρέστιον 
τῆς Οὐγγροθλαχίας ὃ σοφὸς ἡγεμὼν Νικόλαος Μαυροκορδάτος, πρῶτον 
τῆς Οὐγγροθδλαχίας ἡγεμονεύσας, τῷ δὲ αὐτῷ ἔτει Νοεμδρίου ιδ΄ ἀπήχθη 
αἰχμάλωτος εἰς Οὐγγρίαν, ὅτε καὶ πᾶσα 7) Οὐγγροθλαχία ἠνδραποδίσθη 
καὶ τὸ Βουκουρέστιον ἠρημώθη ὡς οὐδέποτε. ᾿Εφύγομεν δὲ καὶ ἡμεῖς 
εἰς Οὐγγρίαν τῷ αὐτῷ ἔτει Νοεμθρίου x5' καὶ κατηντήσαμεν εἰς Μίπρα- 
σόδη Δεκεμβρίου δ΄, διὰ τὸ μεῖναι εἰς Κίνπιναν ἱκανὰς ἡμέρας, κακχεῖθεν 
τῷ αψιζ ἔτει Μαρτίου ιδ’ ἐξελθόντες, ἤλθομεν εἰς Βουχουρέστιον τῇ ιζ΄ 
τοῦ αὐτοῦ μηνός, εὑρόντες ἐν τῷ ϑρόνῳ τῆς Οὐγγροθλαχίας ἡγεμόνα 
τὸν χαριτώνυμον ᾿Ιωάννη Μαυροκορδάτον, ὃς ἡγεμόνευσεν ἐν τῇ Οὐγ- 
γροθλαχίας (sic) μέχρι τοῦ αψιθ ἔτους Φεδρουαρίου xy’, καθ᾽ ἣν καὶ 
ἀνεπαύθη ἐν χυρίῳ καὶ ἐτάφη ἐν τῇ ἐν Βουχουρεστίῳ μονῇ τοῦ ἁγίου 
μεγαλομάρτυρος Γεωργίου τῇ τῷ ἁγίῳ τάφῳ ὑποχειμένῃ. 

d) αψιθ ᾿Απριλλίου xc' τῇ κυριακῇ τῆς Σαμαρίτιδος εἰσῆλθεν εἰς 
τὸ Βουκουρέστιον 5 σοφὸς ἡγεμὼν Νικόλαος Μαυροκορδάτος δεύτερον 
ἡγεμονεύσας. 

Iată traducerea acestor notițe: 

a) 1714 Martie 24 în sfânta si marea Miercuri a ridicat din 
domnie împărăţia Turcilor pe Constantin Basarab Voevod şi l-a 
ucis în Bizanţ si pe el si pe fii lui Dincu, Stefan, Răducanu si 
Mateiu, şi pe loan Văcărescu marele paharnic în acelaș an Au- 
gust 15. 
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b) 1714 Martie 25, a domnit in Ungrovlahia înțeleptul domn 
Stefan Cantacuzin fiul lui Constantin Cantacuzin marele stolnic, 
după ce a fost ucis de către împărăţia Turcilor Basarab cu fiii 
săi și cu loan Văcărescu. 

c) 1716 Ianuarie 30,a intrat din Moldova in Bucureștii Ungro- 
vlahiei înțeleptul domn Nicolae Mavrocordat, domnind întâia oară 
în Ungrovlahia; si în acelaș an Noemvrie 14, a fost dus ca pri- 
zonier în Ungaria, când și toată Ungrovlahia a fost cucerită și 
Bucureștii au fost pustiiți ca niciodată. Am fugit si noi în Un- 
garia în acelaș an Noemvrie 24, și am ajuns în Braşov la 4 De- 
chemvrie, fiindcă am rămas în Câmpina câtevă zile; de acolo ple- 
când în anul 1718 Martie 12, am sosit în București la 17 ale aceleas 
luni, găsind în scaunul Ungrovlahiei ca domn pe loan Mavro- 
cordat, care a domnit in Ungrovlahia până la anul 1719 Fevrua- 
rie 23, când sa odihnit întru domnul οἱ a fost immormántat la 
mânăstirea din București a sfântului și marelui mucenic Gheorghe, 
care e închinată sfântului mormânt. 

d) 1719 Aprilie 26, în Dumineca Samaritencei a intrat în Bu- 
curesti înțeleptul domn Nicolae Mavrocordat, domnind pentru a 
doua oară. 

17. Pe fol. 353 niște rețete medicale. 

18. Fol. 353". O scrisoare a unui anonim din Smyrna, cu data 
1711, adresată domnului Valahiei, prin care cere bunăvoința dom- 
neascá pentru unul din fiii săi, anume Iosif, care prin intervenţia 
lui Iacob Pylarinos aveă să fie primit la București de către dom- 
nitor. — Inc.: Εὐρύχωρός ἐστιν ὃ γαληνόμορφος τῆς σῆς ἐκλαμπρό- 
τητος λιμήν. 

Pe scoarta finalá, cátevà explicári a másurilor de lungime. 


620 (320). 


Sec. XVII. Hârtie; 130 [ο].; 21X15 cm. Legat cu lemn. Din biblioteca Mi- 
ropolitului Iosif Naniescu. 

1. Fol 1. Φιλοθέου τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως 
διάταξις τῆς ϑείας λειτουργίας. ----Α prea sfántulüi patriarh al Con- 
stantinopolei Filoteiu, orânduirea sfintei liturghii.—Inc.: Μέλλων ὃ 
ἱερεύς. 

2. Fol. 14. “H ϑεία λειτουργία τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου 
τοῦ Χρυσοστόμου. — Sfânta liturghie a sfântului nostru părinte Ioan 
Hrisostomul.— Inc.: Ὁ ϑεὸς 6 ϑεὸς ἡμῶν. 


www.dacoromanica.ro 


321 


3. Fol. 56. Εὐχὴ ἣν λέγει ἀρχιερεὺς ἢ ἱερεὺς ἐπὶ τὸν μέλλοντα 
μεταλαθεῖν τῶν ἀχράντων τοῦ Χριστοῦ μυστηρίων. --- Rugăciune pe 
care o spune arhiereul sau preotul cátre cel ce are sá se im- 


părtăşească cu tainele curate ale lui Hristos. — Inc.: Κύριε Ἰησοῦ 
Χριστέ. 


Fol. 59 alb. 

4. Fol. 60. ᾿Απόκρισις μικρά τις τοῦ μεγάλου ῥήτορος τῆς μεγάλης 
ἐχχλησίας, Μπαλασίου, πρὸς τοὺς ἐρωτήσαντας πῶς δεῖ τιθέσθαι τὴν 
μερίδα τῆς παναγίας ἐν τῇ ἱερᾷ προ....--- Un mic ráspuns al mare- 
lui retor al marei biserici, Balasios, către cei cari l-au întrebat 
cum trebue să fie pusă părticica prea sfintei fecioare în sfânta... 
Inc.: Ἐπειδὴ ἄνωθεν μὲν καὶ ἐξ ἀρχῆς. 

Pe fol. 129", printre diferite însemnări șterse αἱ rupte, se poate 
ceti încă: Qphà8 ἐν μηνὶ Αὐγούστῳ == 7194 (1686) în luna August. 

Fol. 130 alb. 





621 (354). 


Sec. XVII. Hârtie; 115 fol.; 18X13 cm. La legătură s'a întrebuințat o foaie 
de pergament dintr'un manuscript, probabil grecesc, scris cu unciale (Sec. 
VIII—IX), pe două coloane, din care însă abiă se mai poate distinge ici şi 
colo câte o literă. Dela Seminarul Central. 


Fol. 1—2 însemnări fără valoare. 

1. Fol. 3. Γρηγορίου τοῦ θεολόγου Ναζιανζοῦ περὶ τῶν καθ᾽ αὑτὸν, 
ἔπη dev παροξύνει λεληθότως ἡμᾶς πρὸς τὸν ἐν Χριστῷ βίον. --- A lui 
“Grigorie Teologul din Nazianza despre ale sale, poezie prin care 
ne îndeamnă pe nesim(ite către vieața întru Hristos.— Inc.: Χριστὲ 
ἄναξ. [vezi Migne, Patr. gr. vol. 87, col. 969 sqq.) — Explicate pe 
margine in greaca vulgară. 

Fol. 21—24 albe. 

2. Fol. 25. Sfaturi morale in grupe de 4 versuri (tetrastihuri) 
ale lui Grigorie Teologul. Titlul e: 

Γρηγορίου πόνος εἰμὶ τετραστιχίην δὲ φυλάσσω Γνώμαις πνευματικαῖς, 
μνημόσυνον σοφίης. Inc.: Πρᾶξιν προτιμήσειας ἢ ϑεωρίαν. (οί. Migne, 
ibid., col. 928 sqq).— Explicat la margine. 

3. Fol. 31". Ὄρκοι ἢ ἐπαγγελίαι δι ὄρκου.-- Jurăminte sau fá- 
găduinţe cu jurământ. — Inc.: Ὥμοσα τὸν λόγον αὐτόν. —E tot ο 
poemă a lui Grigorie Teologul. Explicat pe margine. (cf. Migne, 
Patr. gr. vol. 37, col. 1017). 

4. Fol. 32. Κατὰ σαρχός. — Contra cărnii. — Inc.: Σάρξ ὁλοή. 


B. A, R. Manwscripte grecești. 21 
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Poemă a lui Grigorie Teologul, explicată pe margine. (cf. Migne, 
ibid., col. 1377). 

5. Fol. 33". Κατὰ τοῦ πονηροῦ. — Contra celui viclean. — Ine. : 
Ἤλυθες ὦ καχουργέ (sic) — Poemă a lui Grigorie Teologul, ex- 
plicată pe margine. (cf. Migne, ibid., col. 1397). 

6. Fol. 34". Ἐπιστρεπτικὴ πρὸς ϑεὸν νουθεοία. — Indemn de În- 
toarcere spre Dumnezeu. — Ine.: Il? σε φέρων. --- Poemá a lui Gri- 
gorie Teologul, explicată pe margine. (cf. Migne, ibid., col..1431). 

Fol. 35—36 albe. 

7. Fol. 37. Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου ἐπιστολαί. — Scrisori ale lui 
Grigorie Teologul.— Inc.: Κελευσίῳ ἄρχοντι. ᾿Ἐπειδή μοι. 

Fol. 112 până la fine albe. Pe verso al ultimului folio cetim de 
3 ori următoarea notiță: Καλλίνικος ἐλέῳ ϑεοῦ ἀρχιεπίσχοπος (?) 
᾿Κωνσταντινουπόλεως Νέας Ῥώμης καὶ οἰκουμενικὸς πατριάρχης.--- Cal- 
linic din mila lui Dumnezeu arhiepiscop al Constantinopolei, 
Romei celei nouă si patriarh ecumenic. 


622 (359). 
Scc. XVI. Hârtie; 42 fol.; 20X15 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Pe fol. 1 mai multe încercări de condeiu și notițe, dintre cari 
singura mai de seamă e următoarea (cu ortografia originalului): 
“Emo ἔτος 1711 ἔγινεν ἢ μεγήστι φθορὰ καὶ ἄπυρος ζημία τῆς ἐμῆς 
ἁγίας μονῆς τοῦ τιμίου Προδρόμου ἐπέχυνα τῶν χιλίων διακοσίων γρω- ᾿ 
σὸν καὶ ἃς ἔχη τὸ µυροι (1] ἀνάθημα ὁποῦ οἶτον ἢ ἑτία καὶ ἔγενεν 
αὔτι ἡ ἐχμαλοσία. --- In. anul 1711 sa făcut cea mai mare strică- 
ciune si nesfárgità pagubă a sfintei mele mânăstiri a cinstitului 
Prodrom, peste o mie două sute de groși, si să aibă mii de afu- 
risenii cel ce a fost pricina de sa fácut această pagubă (?). 

1. Fol. 2. ᾽Απορίαί καὶ λύσεις ἃς ἑρμήνευσεν ô ὑψηλὸς νοῦς Γρη- 
γόριος 6 θεολόγος κατὰ πεῦσιν καὶ ἀπόχρισιν — Nedumeriri şi là- 
muriri pe cari le-a tălmăcit mintea cea înaltă Grigorie Teologul, 
pe întrebări și răspunsuri. — Inc.: Tis ϑεὸς καὶ κατὰ τί ϑεός. 

2. Fol. 4. Τὰ εἰς τὴν μεγάλην ἐκκλησίαν ὀφφίκια, — Funcțiunile 
dela marea biserică. — Inc.: Ὁ μέγας οἰκονόμος. 

3. Fol. 6. Περὶ τοῦ ὠκεανοῦ ποταμοῦ ἐξήγησις —Lümurire despre 
fluviul Ocean.—Inc.: Γύρωθεν τῆς γῆς ὅλης. 

4. Fol. 6. Σεληνοδρόμιον τῶν δώδεκα μηνῶν. --- Mersul lunii in 
cele 12 luni.— Inc.: Μηνὶ Σεπτεµθρίῳ. 
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5. Fol. 7. Περὶ ἐπουρανίων καὶ ἐπιγίων καὶ καταχθονίων. —Despre 
cele din cer, de pe pământ şi de sub pământ. — Ine.: Τὸ τῆς γῆς 
σχῆμα. — Necomplet. ' 

6. Fol. 13. Βίος καὶ πολιτεία καὶ μερικὴ ϑαυμάτων διήγησις τοῦ 
ὁσίοὐ πατρὸς ἡμῶν Συμεὼν τοῦ Στυλίτου. — Vieata si petrecerea si 
povestirea, în parte a minunilor cuviosului nostru părinte Sime- 
on Stâlpnicul. — Ἐένον καὶ παράδοξον μυστήριον. 

7. Fol. 20". Ἱερεμίου τοῦ προφήτου ὅσα περὶ Χριστοῦ γέγραπται..-- 
A profetului Ieremia câte s'au scris despre Hristos. — Inc.: Οὗτος 
ô ϑεὸς ἡμῶν. 

8. Fol. 24". Μαξίμου μοναχοῦ: Tivos τύπον καὶ εἰκόνα ἐπέχει ἢ xa- 
θολικὴ ἐκκλησία. — A călugărului Maximos: Al cui tip si chip il 
are biserica catolicească. — Inc.: Ἡ τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησία. 

9. Fol. 25. Ἰσιδώρου ἐκ τῶν ἐπιστολῶν. —. Din scrisorile lui Isi- 
doros. — Inc.: Εἰρήνην ὃ ἱερεύς. --- Urmează apoi o scurtă notitá 
despre cele 7 sinoade ecumenice. 

10. Fol. 26. Pasagii din sf. Scriptură însoţite de tălmăcirea lor. 
— Inc.: ᾿Απέλθετε εἰς τὴν ἀπέναντι κώμην. 

11. Fol. 33. Ἐξήγησις περὶ τῆς οἰκοδομῆς τοῦ μεγάλου τῆς ἁγίας 
Ῥοφίας, ἣν ᾠκοδόμησεν ὃ μέγας ᾿Ιουστινιανὸς βασιλεύς. — Explicare 
despre zidirea marei (biserici) a sf. Sofii, pe care a zidit-o împă- 
ratul Iustinian cel Mare. — Inc.: Thy ἁγίαν Σοφίαν. 

Pe fol. 42 notițe de prin Vechiul Testament. 

Pe scoarţa finală o iscălitură în monocondil, pe care mo pot 
descifrà. 


623 (490). 


Sec. XVII. Hârtie; 1076 pag. scrise; 22X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 


1. Pag. 1. Ἐπιστολαὶ τοῦ Λεγήρου καὶ τοῦ Κορεσσίου. — Scrisori 
de ale lui Leger și Coressi. — Inc.: Σοφώτατε χύριε Kopéoote. Γῆς 
ἐμῆς.--- Sunt 4 scrisori către Gheorghe Coressi și trei răspunsuri 
către Leger. 

Pag. 24 albă. 

2. Pag. 25. Scrisoare a lui Paisie al Gazei către Simeon Lu: 
kianovici, prin care îi trimite scrierea următoare: 

Pag. 26. Ἡροθλήματα διάφορα τοῦ ϑεοστέπτου ἡμῶν βασιλέως xv 
plou κυροῦ ᾿Αλεξίου Μιχαηλοθίτζη. --- Diferite probleme ale impára- 
tului nostru cel incununat de Dumnezeu domnul Alexie Mihailo- 
vici. — Inc.: Eig τοὺς ὑστερινοὺς τούτους. --- Sunt o serie de 61 în- 
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trebári religioase ale împăratului, urmate de răspunsurile lui 
Paisie. 

3. Pag. 69. Titlul si începutul lipsesc. Primele vorbe sunt: ἀλλ᾽ 
οἶμαι καὶ ταῦτα ἵκανά εἶσι.--- Este un tractat de logică, poate al lui 
Coridaleu. La urmă, pag. 848, se află nota: αχξε ἀπριλλίου κδ--- 
1665 Aprilie 24. 

Pag. 849 —852 albe. 

4. Pag. 853. Titlul lipseşte. Este tot un tractat de logică. — 
Inc.: “O ϑειότατος Πλάτων. 

Pe scoarţa finală cetim: Kal τόδε σὺν ἄλλοις πρὠτεκδίκου τῆς 
μητροπόλεως ᾿Αδριανοῦ Κωνσταντίνου. --- Si aceasta, cu altele, este a 
protecdicului mitropoliei Adrian Constantin. 

lar mai jos: 1709 Αὐγούστου 17 ἡμέρα τετράδη ἐγεννήθη τῆς Xo- 
φιανῆς pou ἣ κόρη ἣ πρωτογεννῆς καὶ ἃς εἶναι πολύχρονη. — 1109 
August 17 ziua Miercuri sa născut prima fată a fiicei mele So- 
fiane, şi să fie cu multi ani. 





624 (493). 


Sec. XVII. Hârtie; 540 pag.; 22X16 em. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Miscelaneu scris de mai multi la diferite timpuri; caietele au 
fos: întâmplător legate la un loc în sec. XVII. 

Pe scoarţa întâia, verso, sunt o sumă de notițe din cari extrag 
pe următoarele două: 

1648 Ἰουνίου 28: ἔγινεν ἢ μεγάλη ἐπανάστασις τῶν στρατιωτῶν καὶ 
ταῖς 29 ὥρα 9 εὔθγαλαν τὸν Σουλτὰν Ἰμπραχὶμ καὶ ἐκάθησαν τὸν 
υἱόν του τὸν Μεχμέτην ἡμέρᾳ Σαβδάτῳ. --- 1648 Iunie 28: sa făcut 
marea revolutie a soldatilor, si la 29 ora 9 au scos pe Sultanul 
Ibraim si au aşezat pe fiul sáu Mehmet în ziua de Sâmbătă. 

1672 ἐπῆγεν ὃ βασιλεὺς εἷς Καμενίτζαν, ἐκίνησεν ἀπὸ ᾿Αδριανού- 
πολιν ᾿Απριλίου 27 Σάδδατον. ---- 1672 sa dus împăratul la Came- 
nita, a plecat din Adrianopol la 27 Aprilie Sâmbătă. 

1. Pag. 1. Ἔκ τοῦ λόγου τοῦ περὶ τῶν ἀπιόντων εἰς “Ἱεροσόλυμα 
Γρηγορίου Νύσσης. — Din discursul lui Grigorie din Nyssa despre 
cei plecaţi la Ierusalim. — Inc.: Εἰ δὲ ἔξω ἐστί. — Mai sunt pe 
această pagină multe note fără valoare. 

2. Pag. 2. Fără titlu. Sunt 8 versuri, distihuri elegiace, în 
cinstea lui Dositeiu al Ierusalimului. — Ine.: Ἑλλήνων γενεή. 

8. Pag. 3. Τοῦ χὺρ Λέοντος. — A domnului Leon. — Πᾶν ζῶον 
αἵματι τρέφεται. — Despre sânge. — Necomplet. 
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4. Pag. 5. Περὶ εἰδῶν ἀναγνώσεως. — Despre felurile cetirii. — 
Sunt 40 de citate din Homer. 

δ. Pag. 7. Ὅτι κατὰ χρέος ó οἶκτος τοῖς πένησι. — Că mila se 
Tatoreşte săracilor. — Sunt 4 versuri cu explicarea lor. — Inc.: 
Ei συνέθεντο πένητες. 

6. Pag. 8. "Ex τοῦ εἰς τὸ ϑεωρία γὰρ ἦν τὸ φυτὸν τοῦ σοφωτάτου 
Ψελλοῦ λόγου. --- Din opera prea înțeleptului Psellos despre vorba 
θεωρία γὰρ ἣν τὸ φυτόν. 

7. Pag. 10. Notife astronomice. 

Pag. 11—12 albe. 

8. Pag. 13. Κανόνες μήκους τε καὶ πλάτους ἐπισήμων πόλεων. — 
Tabele de longitudinea si latidunea orașelor principale. 

9. Pag. 22. Ἔκ τῆς “Ἡροδότου δευτέρας ἱστορίας. — Din istoria 
a lla a lui Herodot. --- Inc.: Εἶδος δὲ τῆς Ἴἴδιος. — Mutilat la urmă. 

10. Pag. 23. Ἐκ τῆς Κλαυδίου Πτολεμαίου γεωγραφικῆς ὑρηγήσεως, 
ὑπογραφὴ χεφαλαιώδης τοῦ τῆς οἰκουμένης πίνακος. — Din descrierea, 
geografică a lui Claudiu Ptolemeu, indicatiunea sumară a tabloului 
lumii. -- Inc.: Tfjg καθ᾽ ἡμῶν οἰκουμένης. 

ll. Pag. 26. Παχωμίου λύσις πρός τινας ἀποροῦντας περὶ τοῦ 
γάμου. — A lui Pahomie deslegare către cátivà nedumeriti des- 
pre nuntă. — Inc. Τινὲς ἀποπλανηθέντες. . 

12. Pag. 30. Ἐκ τῆς εἰς τὰ ἐνύπνια Συνεσίου ἑρμηνείας τοῦ σοφω- 
τάτου Νικηφόρου Γρηγορᾶ. — Din tălmăcirea prea ἱπ[ο]ορία]α! Ni- 
chifor Gregoras la visurile lui Synesios. 

13. Pag. 41. Ἔκληψες τοῦ ἡλίου καὶ τῆς σελήνης γενησόμεναι. — 
Eclipsele de soare si de lună cari se vor intâmplă. — Inc.: 1682 
πρώτη σελήνης. 

14. Pag. 45. Τοῦ μακαριωτάτου καὶ σοφωτάτου ἀρχιεπισκόπου Κύ- 
πρου χυρίου ᾿Ιλαρίωνος Κιγάλα τῆς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας 
ϑεολόγου μεγάλου περὶ τοῦ Πάσχα καὶ τῶν χύκλων τοῦ ἡλίου καὶ τῆς 
σελήνης καὶ τῆς τοῦ ἔτους διορθώσεως xal ἐπακτῶν μηνῶν καὶ βισέκτων 
καὶ ἑτέρων τούτοις ἐχομένων πλείστων. — A prea fericitului si in- 
feleptului arhiepiscop al Cipruiui domnul Ilarion Kigala, mare 
teolog al marei biserici a lui Hristos, despre Paste si despre 
crugurile soarelui şi ale lunii şi îndreptarea anului si lunile supli- 
mentare si anii bisextili si multe altele în legătură cu acestea.— 
Inc.: ᾿Πελίου νομόπασχα. — In versuri hexametre. 

15. Pag. 50. Ἐκ τῶν τοῦ Βλαστάρεως. -- Din ale lui Blastaris. — 
Inc.: Ot κύκλοι τοῦ ἡλίου. — Notite calendarice. 

Pag. 51—52 albe. 
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16. Pag. 53. Ἐπιστολὴ προσφωνητικὴ πρὸς τὸν εὐγενέσταταν xal 
τιμιώτατον ἄρχοντα χύριον Σκαρλάτον. — Scrisoare (a lui Teodosie 
Coridaleu) către prea nobilul si cinstitul arhon domnul Scar- 
lat. — Inc.: Δόγμα σοφὀν. --- Este dedicaţia scrierii care urmează 
imediat (pag. 55) fără titlu, despre geografie, a lui Coridaleu.— 
Inc.: Πλάττει ταῖς μούσαις. — E scrisă în limba vulgară. 
17. Pag. 83. Περὶ ἀστρολάθου.--- Despre astrolab. — Inc.: ᾿Αστρό- 
λαδον καλεῖται. . 
18. Pag. 95. Περὶ τῶν γενῶν τῆς μετρήσεως. — Despre felurile 


măsurătorii. — Inc.: Γένη τῆς μετρήσεως. --- Un tractat de geo- 
metrie. ; 

19. Pag. 135. Σχόλειον εἰς τὸ πέμπτον Εὐκλείδου στοιχεῖον. --- 
Scholiu la αἱ 5-lea element al lui Euclid. — Ine: Σκοπὸς τῷ 


πέμπτῳ βιθλίῳ. 

20. Pag. 137. 1 οῦ σοφωτάτου Ψελλοῦ εὐσύνοπτον σύνταγμα sis τὰς 
τέσσαρας μαθηματικὰς ἐπιστήμας, ἀριθμητικὴν, μουσικὴν, γεωμετρίαν καὶ 
ἀστρονομίαν. — A prea înţeleptului Psellos, scriere uşoară de 
cuprins, privitoare la cele 4 științe matematice, aritmetica, mu- 
zica, geometria si astronomia. — lne.: Μέλλοντί pot καὶ περὶ τῶν 
τεσσάρων. — La pag. 148 găsim data: αχοζ — 1677. — La fine, 
pag. 201 este notifa, de altă mână: Παρὰ Ζαχαρίου Σχολαρίου 
"Aplovou ἓν Κωνσταντινουπόλει. — De Zaharia Scholarios Aristos (?) 
in Constantinopole. 

pag. 202 albă. 

21. Pag. 203. Fără titlu. Un tractat de aritmetică. — Ine.: Πᾶς 
ἀριθμός. 

22. Pag. 222. Παράφρασις ἐν συνόψει eig τὸ περὶ γεωμετρίας συνοπ- 
τικὸν σύνταγμα τοῦ σοφωτάτου Ψλλοῦ. — Explicare pe scurt la 
scrierea sinoptică despre geometrie a prea înţeleptului Psellos.— 
Inc.: Σημεῖον ἐστίν. 

Pag. 265—266 albe. 

23. Pag. 267. Ἔκ τῶν τοῦ μακαριωτάτου ἀρχιεπισκόπου Κύπρου 
κυρίου Ἰλαρίωνος Κυγάλα ἀστρονομικῶν κατὰ Πτολεμαϊχοὺς περὶ σφαί- 


pas. — Din astronomia prea fericitului arhiepiscop al Ciprului 
domnul Ilarion Kygala, despre sferă. — Jnc.: Σφαῖρα μὲν ἔστι τὸ 
σῶμα. — In hexametre. - 


24. Pag. 281. Fără titlu. Sunt o sumă de note, de natură 
astronomică, despre zodiac, constelajiuni, scrise de diferite mâni, 
la epoce diferite, si adunate întâmplător la un loc. 

Pag. 301—310, 316—320 albe. 
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La pag. 321 începe un tractat mai sistematic de astronomie. 
Necomplet. 

25. Pag. 353. Περὶ χρόνου ζωῆς. — Despre timpul vieţii. — 
Note astrologice. 

Pag. 356—364 albe. 

26. Pag. 365. Fără titlu. Inceputul lipsește. Primele vorbe 
sunt: εἴρηται, ἐπὶ δὲ τοῦ παρόντος. — Note astronomice. La urmă, 
pag. 384, este însemnarea: Cursus Mathematicus patris Schotti 
e societate Jesu. 

Pag. 385—388 albe. 


27. Pag. 889. Ὑπόμνημα συνοπτικὸν καὶ ζήτημα εἰς τὴν περὶ où- 


φανοῦ πραγματείαν. --- Rezumat scurt si cercetare la tractatul 
despre cer. — Inc.: Οἴόν τις νέηλυς.--- Scriere a lui Coridaleu.— 
Necomplet. 


Pag. 441—450 albe. 

Pe pag. 451—454 iarág note astronomice. 

28. Pag. 453. Inceputul lipseşte. Primele vorbe sunt: Tí ἐστὶν 
ἢ ἀνατολή. — Tot chestiuni de astronomie. 

Pag. 472—474 albe. 

29. Pag. 475. Συμεὼν Μαγίστρου τοῦ Σὴθ σύνοψις τῶν φυσικῶν. 
— A lui Simeon Magistru Seth, rezumat al fizicei. — Inc.: “O 
μὲν Πλούταρχος. 

30. Pag. 503. ToO αὐτοῦ Συμεὼν τοῦ Σὴθ περὶ χρείας τῶν οὐρανίων 
σωμάτων. — A aceluiaș Simeon Seth despre folosul corpurilor 
cerești. — Inc.: Περὶ μὲν τῆς κινήσεως. 

Pag. 531—535 albe. 

31. Pag. 535. Οἱ τέσσαρες τρόποι τῆς τῶν γραφῶν ἑρμηνείας. — 
Cele 4 moduri de tálmácire a scripturilor. — Inc.: Ἱρόπος ἱστοριχός. 

Pe pag. 356 până la fine, mai multe note răzlețe geografice 
şi topografice. 


625 (518). 


Sec. XVII. Hârtie ; 368 pag.; 21X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


Pe pag. 1 cetim: ᾿Εξήγησις εἰς τὸ ἅσμα τῶν ἀσμάτων. — Expli- 
care la Cántarea cántárilor. 

Pe pag. 2 este noti(a: Καὶ τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις ὑπάρχει τοῦ δι- 
δασκάλου Μάρχου. — Şi aceasta împreună cu altele este a dascá- 
lului Marcu. 
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Pe pag. 3 jos: Καὶ τόδε πρὸς τοῖς ἄλλοις Νικηφόρου ἱερομονάχου 
ἐξ ᾿Αθηνῶν Πριγγελέως. — 51 aceasta pe lângă altele este a iero- 
monahului Nichifor Pringeleus din Atena. 

1. Pag. 3. Φιλ..... ἐπισκόπου τοῦ Καρποσίου σὺν ϑεῷ ἑρμηνεῖαι 
εἰς τὰ ἄσματα τῶν ἀσμάτων. Πρὸς Εὐστάθιον τὸν πρεσθύτερον καὶ Eð- 
σέβιον διάχονον. --- A lui Phil..... episcopul din Karposios (?, cu 
ajutorul lui Dumnezeu tălmăciri la cântarea cântărilor. Către Eu- 
statie preotul si Eusebie diaconul. — Inc.: "Ὥσπερ ἵππον εἰς ἐλασίαν. 

Pe pagina 5 se află notița autografă: Καὶ τόδε πρὸς τοῖς ἄλλοις 
ἐκ τῶν ἀφιερωθέντων βιθλίων τῆς ἐν Βουχουρεστίῳ ἑλληνικῆς σχολῆς 
κειμένης ἐν τῷ σεδασμίῳ μοναστηρίῳ τοῦ ἁγίου Σάδδα τῷ ἐν τῷ na- 
ναγίῳ τάφῳ ὑποτελοῦντι, ὅστις δ᾽ ἄν ποτε τολμήσειεν ἀποξενῶσαι ταύ- 
της τοῦτο. ἔστω ἀφωρισμένος παρὰ ϑεοῦ κυρίου παντοκράτορος καὶ 
ὑπόδιχος τῷ αἰωνίῳ ἀναθέματι. 1728 μηνὶ Mato. Ὃ “Ἱεροσολύμων πα- 
τριάρχης Χρύσάνθος. --- Si aceasta pe lângă altele este dintre cár- 
tile dăruite scoalei grecești din Bucureşti, care se află în cuvi- 
oasa mânăstire a sf. Sava închinată prea slântului mormânt şi 
cine ar îndrăzni să o instrăineze vreodată dela dânsa, să fie afu- 
risit de domnul Dumnezeu atotputernicul și supus veșnicei afu- 
risenii. 1728 luna Maiu. Patriarhul Ierusalimului Hrisant. 

2. Pag 64. Τοῦ Μηδείας Θεοφάνους λόγος ἀποδεικνύων ὅτι τοῦ ἀν- 
θρωπίνου σπέρματος ἐμψύχου χαταβληθέντος, τῇ δὲ σπερματικῇ αὐτοῦ 
δυνάμει συμπήξαντος ἐν τῇ μήτρᾳ τὸ ἔμθρυον, ἐνίησιν αὐτῷ τὴν ψυχὴν 
ὃ δεός.--Α lui Teofan episcopul Mediei tractat, arătând cá sperma 
omenească fiind aruncată insullefitá si cu puterea spermatică 
lovind în mitră embrionul, Dumnezeu îi transmite sufletul.—Inc.: 
Τῆς ψυχῆς τοῦ τί εἶναι. 

3. Pag. 88. Inceputul lipsește. De mână târzie este scris titlul: 
Ἔκ τῶν ϑησαυρῶν τοῦ paxapiov πατρὸς Κυρίλλου ἀρχιεπισκόπου ᾿Αλε- 
Eavăpelas. - Din tezaurele fericitului părinte Chiril arhiepisco- 
pul Alexandriei. — Inc.: Ei διὰ τὸ λέγεσθαι. 

Pag. 129—135 albe. 

4. Pag. 136. Fără titlu. Primele vorbe: xal προφητῶν. La legat 
s'a încurcat ordinea foilor; pag. 136 ar trebui să vie după pag. 195. 

Pag. 140—147 albe. 

D. Pag. 148. Eig τὸ πάτερ ἡμῶν ἐξήγησις τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς 
ἡμῶν Μαξίμου. — La tatăl nostru, tálmácire a sfântului nostru 
părinte Maximos. — Inc.: Αὐτὸν ἐδεξάμην. 

6. Pag. 168. Acelaş text de sub No. 3. Inc.: Ei διὰ τὸ λέγεσθαι. 
Sfârşitul se află la pag. 136—139.. Vezi mai sus No. 4. 
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7. Pag. 196. Γεωργίου Κορεσίου ϑεολόγου περὶ ἐκπορεύσεως τοῦ 
πνεύματος. — A teologului Gheorghe Koresi despre purcederea 
sfântului duh. — Inc.: 'Eyxatpog ἔμοιγε δοχεῖ. — Necomplet. 

Pag. 296—299 albe. 

8. Pag. 300. Περὶ τοῦ ϑεοπνεύστου τῆς ϑείας γραφῆς xol πῶς ταύ- 


την ἀναγνωστέον καὶ νοητέον. — Despre inspiraţia divină a sfintei 
scripturi si cum trebueste ea cetitá οἱ înțeleasă. — Inc.: ᾿Επεὶ 
περὶ τηλικούτων. — Necomplet. 


Pag. 304—307 albe. 

9. Pag. 308. Κυρίου Γεωργίου Κορεσίου τοῦ Χίου περὶ προόδου. — 
A domnului Gheorghe Koresi din Hios despre purcedere. — Inc.: 
Ἔναγχος τῶν ἑταίρων, 

10. Pag, 334. Φωτίου πατριάρχου Εὐσεδείᾳ μοναχῇ xal ἡγουμένῃ 
παραμυθητικὴ ἐπ᾽ ἀδελφῇ τελευτησάσῃ.--Α patriarhului Fotie către 
monaha si starita Eusebia scrisoare de condoleanţe la moartea 
sorei sale. — Inc.: Εἰ μὲν ἀφ᾽ ἡμῶν ὃ θάνατος. 

11. Pap. 310. Συναγωγὴ καὶ ἐξήγησις ὧν ἐμνήσθη ἱστοριῶν ô ἐν 
ἁγίοις πατὴρ ἡμῶν Γρηγόριος ὃ ϑεολόγος ἐν τῷ κατὰ ᾿Ιουλιανῷ στη- 
λιτευτικῷ πρώτῳ. --- Adunarea si explicarea istoriilor pomenite de 
sfântul nostru părinte Grigorie Teologul in primul sáu discurs 
stâlpnic contra lui Iulian. — Inc.: Λόγος ô στηλιτευτικός. — No- 
complet. 

12. Pag. 356. Inceputul lipsește. Primele vorbe sunt: Τὸ αὐτὸ 
λέγει καὶ ô ἅγιος Κυπριανός. — Câtevă pagini dintr'un tractat în 
limba greacă modernă despre preoţie. — Necomplet. 


626 (562). 


Sec. XVIL Hârtie; 761 pag. scrise; 20X15 em. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi. 

La început 2 fol. albe, nenumerotate. 

Pe pag. 1 avem notifa: Τοῦτο τὸ βιθλίον ἐκλήθη παρ᾽ ἐμοῦ βέλος 
ἰσχυρώτατον κατά τε τῶν αἱρετικῶν καὶ ἄθέων ἀνθρώπων ἐν ἔτει 1788 
᾿Οκτωμθρίου 29, καὶ ὅστις τὸ ἀποξενώσει, νὰ εἶναι εἰςετὴν τῶν ἁγίων 
πατέρων κατάραν. --- Această carte a fost numită de mine Săgeată 
prea pulernică contra ereticilor si ateilor, în anul 1788 Octom- 
vrie 29, si cine o va înstrăină, să fie sub blestemul sfinţilor părinţi. 

Pe pag. 2—3 avem o introducere scurtă cu tabla de materii; 
pe pag. 2 jos este notifa: Ἔκ τῶν τοῦ Γεωργίδου ᾿Αγκυριανοῦ. — 
Dintr'ale lui Gheorghides din Ancyra. 


www.dacoromanica.ro 


330 


1. Pag. 4. Cinci discursuri ale lui Teofane mitropolitul Niceei, 
despre lumina ce sa arătat apostolilor pe muntele Thabor. 

a) Pag. 4. Θεοφάνους μητροπολίτου Νικαίας λόγος πρῶτος --- Inc : 
Καὶ παντὸς μέν. 

b) pag. 30. Λόγος δεύτερος. — Inc.: ᾿Επείπερ ἐκ τῶν πρόσθεν. 

c) Pag. 76. Λόγος τρίτος. --- Inc.: “O τῆς ϑολερᾶς. 

d) Pag. 107. Λόγος τέταρτος. — Inc.: "ἴσως ἄν τις. 

e) Pag. 152. Λόγος πέμπτος. — Ing: ᾿Αλλὰ κἀνταῦθα, 

2. Pag. 172. Θεοφάνους μητροπολίτου Νικαίας ἐπιστολὴ διδασκαλικὴ 
πρὸς τοὺς ἱερεῖς καὶ λοιποὺς κληρικοὺς τῆς κατ᾽ αὐτὸν ἁγίας ἐκκλη- 
σίας, δειχνύσα τί ἐστι τὸ τῆς ἱερωσύνης χρῆμα καὶ ὁποῖον δεῖ εἶναι 
τὸν ταύτης ἠξιωμένον. — A lui Teofane mitropolitul Niceei scri- 
soare didascalicá către preoţii si ceilalți clerici ai bisericii lui, 
arătând ce este preoţia si cum trebue să fie cel invrednicit cu 
ea. — Inc.: Θεοφάνης ἐλάχιστος, 

3. Pag. 195. Θεοφάνους μητροπολίτου Νικαίας ἀπόδειξις δι᾽ ἐπιδο- 
λῶν τινῶν ἀναγκαίων νομιζομένων ὅτι ἐδύνατο ἐξ ἀϊδίου γεγενῆσθαι 
τὰ πράγματα καὶ ἀνατροπὴ ταύτης. --- A lui 'Teofane mitropolitul 
Niceei, probarea prin cátevà presupuneri considerate drept ne- 
cesare, cá lucrurile au putut există în totdeauna, şi răsturnarea 
ei. — Inc.: Δέξειεν ἄν τισὶν ἴσως. 

4. Pag. 237. Παύλου τινὸς ἐπισκόπου τῆς Λατίνων ἐκκλησίας ἔπισ. 
τολή, ζητήματά τινα δογματικὰ ἔχουσα, πρὸς τὸν βασιλέα χῦριν ᾿Ιωάν- 
νην Καντακουζηνὸν, τὸν διὰ τοῦ ϑείου καὶ ἀγγελικοῦ σχήματος µετο- 
νομασθέντα ᾿Ιωάσαφ. — Scrisoarea unuia Pavel, episcop al bisericii 
Latinilor, conţinând câtevă chestiuni dogmatice, către împăratul 
domn loan Cantacuzin, cel numit Ioasaf prin sfânta si ingereasca 
haină monahală. — Inc.: Ὑψηλότατε καὶ σοφώτατε. 

5. Pag. 238. ᾿Επιστολὴ ἐν ἐπιτόμῳ δηλοῦσα τίνα δόξαν ἔχει ἢ καθ᾽ 
ἡμᾶς ἐκκλησία περὶ τῶν παρὰ τοῦ Παύλου προενηνεγμένων ζητήσεων, 
συγγραφεῖσα παρὰ Θεοφάνους ἐπισκόπου Νικαίας, ὡς ἐκ προσώπου τοῦ 
βασιλέως. --- Scrisoare arătând pe scurt ce părere are biserica 
noastrá despre chestiunile propuse de Pavel, compusá de Teo- 
fane episcopul Niceei, ca din partea împăratului. 

6. Pag. 250. Τοῦ αὐτοῦ ἐπιστολὴ διδασκαλικὴ πρὸς πάντας τοὺς ὑπ᾽ 
αὐτοῦ ποιμαινομένους χριστιανοὺς, περὶ ὑπομονῆς καὶ μακροθυμίας, — 
A aceluiaș, scrisoare didascalicá către toţi creştinii pástoriti de 
dânsul, despre indelunga rábdare.— Inc.: Θεοφάνης ἐλάχιστος. 

Pag. 265—269 albe. 

7. Pag. 270. Sus găsim acelaș titlu general si jos acelaș ex 
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2 

libris ca si la pag. 3. Scrierea care urmează nu are titlu propriu 
zis, ci următoarea notă: Tò παρὸν πόνηµα ἐξετέθη παρὰ τοῦ εὖσε- 
θεστάτου καὶ φιλοχρίστου βασιλέως ἡμῶν κυρίου ᾿Ἰωάννου τοῦ Καντα- 
κουζηνοῦ, τοῦ διὰ τοῦ μοναχικοῦ σχή[ιατος μετονομασθέντος Ἰωάσαφ 
μοναχοῦ. — Lucrarea de faţă a fost compusă de prea piosul şi de 
Hristos iubitorul nostru împărat domnul loan Cantacuzin, cel nu- 
mit călugărul Ioasaf prin haina monahală. -— Inc.: Ἐχαιμενίδης 
(Sic) τίς. — Este scrierea teologică a lui Cantacuzin contra Isla- 
mismului. — Conţine atât apologiile religiunii creștine, cât şi 
combaterea Coranului. — La urmă, pag. 556 este data: Ἐν ἔτει 
σωτηρίῳ αχμὸ μηνί Moto. — In anul mântuirii 1644 luna Maiu. 

Pag. 557 albă, 

8. Pag. 558. Προοίμιόν εἰς λογικήν. Τοῦ σοφωτάτου καὶ λογιωτάτου 
κυρίου Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλέως ἔχθεσις κατ᾽ ἐπιτομὴν τῆς λογικῆς 
πραγματείας, — Introducere la Logică. A prea inteleptului si în- 
văţatului Teofil Coridaleu expunere pe scurt a materiei logice.— 
Inc.: Οὐδὲν οὕτω τοῖς ἀνθρώποις τίμιον. ` 





627 (517). 


Sec. XVII/XVIII. Hârtie; 258 pag. serise; 20X16 cm. Carlonat. Dela Mu- 
zeul de Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

1. Pag. 1. Yoveotou εἰς τὸν αὐτοκράτορα ᾿Αρκάδιον περὶ βασιλείας.--- 
A lui Synesios către împăratul Arcadiu, despre domnie.— Ino.: 
"Αρα ei μή τις ἐκ πόλεως. 





9. Pag. 58. Συνεσίου περὶ βασιλείας. — A lui Synesios despre 
domnie. — Este traducerea neogreacá a textului dela No. 1. Pe 
pag. 58 sus se află data: αχο Ἰουνίου ζ΄. — 1670 Iunie 7; iar la 


urmă, pag. 117: «yo Αὐγούστου e. — 1670 August 5. 

Pag. 116—118 albe. 

3. Pag. 119. Συνοπτικὴ ἐξήγησις τῆς θείας καὶ ἱερᾶς λειτουργίας 
ἐκτεθεῖσα παρὰ τοῦ ἐν δ:δασκάλοις κυρίου Μελετίου Ἐζηρίγου τοῦ ϑεο- 
λόγου καὶ τοῦ ἱεροῦ εὐαγγελίου κήρυκος, διὰ τὸ αἰτηθῆναι ὑπὸ τοῦ ἐν 
Μοσχοξίᾳ πατριαρχεύοντος Νίκωνος. — Explicare sinopticá a sfintei 
liturghii, expusă de domnul Meletie Tzerigos, profesor, teolog 
οἱ chirix αἱ sfintei evanghelii, fiindcă i sa cerut de către Nikon 
patriarhul de Moscova. — Inc.: Πολλὴν εὐχαριστίαν. 

4. Pag. 159, Περὶ μέτρων ἐποποίίας. — Despre metrele epopeei.— 
Jne.: Ἐποποιΐα ἐστὶ τέχνη. 
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5. Pag. 195. Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλλέως διαίρεσις τῆς ποιητικῆς 


κατὰ τὰ εἴδη αὐτῆς, καὶ τίσιν ἕκαστον τούτων διαφέρει. — A lui 
Teofil Coridaleu diviziunea poeticei după speciile οἱ, si prin ce 
se distinge fiecare din ele. — Inc.: Ἔοικε τοιγαροῦν. 


Pag. 229—240 albe. 
La pag. 241 se află acelaş text de sub No. 5. cu acelaș titlu, 
dar scris de altă mână. 


628 (535). 


Sec. XVII/XVIII. Hârtie; 132 pag.; 21X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichit&ti. 

La legat s'a amestecat ordinea foilor. 

1. Pag. 1. Fără titlu. Sunt scrisori de ale lui Synesios, unele- 
traduse in limba greacá moderná, altele numai parafrazate intre 
rânduri. — Inc.: ᾿Εγὼ ἐγένησα λόγους. 

2. Pag. 80. Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου ἵαμδοι παραινετικοὶ μονόστιχοι 
κατὰ στοιχεῖον. — A lui Grigorie teologul versuri iambice pare- 
netice, după alfabet. — Inc.: ᾿Αρχὴν ἁπάντων. — Parafrazat între 
rânduri. 

3. Pag. 87. ᾿Αρχὴ σὺν ϑεῷ τῶν θεμάτων τῶν ἐπιστολικῶν Ex τε 
τῶν Συνεσίου, Προχοπίου καὶ ἄλλων. — Inceputul cu Dumnezeu al 
temelor epistolare din Synesios, Prokopios şi alţii—lInc.: Ἔλαδα 
Oy τὴν γραφήν σου. 

Pag. 96—97 albe. 

Pag. 98—99 notițe gramaticale. 

Pag. 100—102 albe. 

Pag. 103 continuă scrisorile lui Prokopios, parafrazate intre 
ránduri. 


629 (652). 


Sec. XVIL,XVIIL. Hârtie; 86 fol; 19X14 cm. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

La inceput, 5 fol. albe, nenumerotate. 

1. Fol 1. Τὸ παρὸν βιδλίον ἔχει πολλὰ ἐκ τῶν ἁγίων ϑεολόγων 
καὶ ϑείων διδασκάλων xal τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου ϑεοῦ πόλεως 
μεγάλης ᾿Αντιοχείας Αναστασίου ἀπορίαι. — Cartea de față cuprinde 
multe din sfinţii teologi si dascăli, οἱ ale prea sfântului patriarh 
Anastasie, al marelui oraş Antiohia, nedumeriri. 
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Fol. 1—2 tabla de materii. Textul începe cu fol. 3: Ἡ ϑεῖα 
καὶ ἁγία τριάς. 

Cuprinde in total 61 de mici capitole cu subiect religios si cu 
extrase din diferiți părinţi ai bisericii. 

Pe fol 1, jos, cetim: Καὶ τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις ἐκ τῶν τοῦ Σερ- 
Edvov πρώην στάροστα βίθλων. — Si aceasta împreună cu altele 
este dintre cărţile lui Şerban fost staroste. 

Fol. 59—64 albe. 

9, Fol. 65. Τοῦ σοφωτάτου καὶ λογιωτάτου χυροῦ Τενναδίου πα- 
πριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, οἱ ὑπόλοιποι τῆς ἀκολουθίας τοῦ pepo- 
νυχτίου (sic) ψαλμοί. --- Ceilalţi psalmi ai slujbei de miezul nopții, 
ai prea sfântului și prea învățatului domn Ghenadie patriarhul 
Constantinopolei. — O serie de imnuri și rugăciuni. 

La fine este hotărîrea lui Pilat contra lui Isus Hristos. 

Manuscriptul se încheie cu nota următoare: Ταῦτα πάντα εὗρέ- 
θησαν ἐν τῇ βιθλιοθήκῃ τοῦ μακαρίτου Διονυσίου πρώην πατριάρχου 
Κωνσταντινουπόλεως τοῦ Βύζαντος, ὃ ὁποῖος ἐκοιμήθη ἐν κυρίῳ εἰς τὸ 
Τριγόθιστο ἐν ἔτει ἀπὸ Χριστοῦ αχϕς μηνὶ Σεπτεμθρίῳ xy. — Toate 
acestea s'au găsit in biblioteca răposatului Dionisie din Bizanţ, 
fost patriarh al Constantinopolei, care a adormit întru domnul la 
“Târgoviște în anul dela Hristos 1696 luna Septemvrie 23. 





630 (725). 


Sec. XVII/XVIII. Hârtie; 218 tol.; 21X16 cm. Cartonat. Cumpárat. 


Fol. 1—2 albe. 

Pe fol. 3 cetim, sus: Cesar Bolliac, iar jos: Ἔκ τῶν τοῦ Κων- 
σταντίνου τοῦ “Ρωσσέτου. — Dintr'ale lui Constantin Rosset. 

1. Fol. 3. Τοῦ σοφωτάτου Κουροπαλάτου περὶ τῶν ὀφιχιαλίων τοῦ 
παλατίου. — A prea infeleptului Curopalates despre slujbele pa- 
latului. — Inc.: Ὃ μέγας οἰκονόμος. 

9. Fol. 170. Τοῦ σοφωτάτου βασιλέως Λέοντος χρησμοί. — Oraco- 
dele prea inteleptului împărat Leon. — Inc.: Tv ἐχθροποιόν. 

3. Fol. 187. Ἔκθεσις κεφαλαίων παραινετικῶν σχεδιασθεῖσα παρὰ 
᾽Αγαπητοῦ διακόνου τῆς ἁγιωτάτης τοῦ ϑεοῦ μεγάλης ἐκκλησίας πρὸς 
βασιλέα ᾿Ιουστινιανόν. — Expunerea capitolelor parenetice compusă 
de Agapet diaconul prea sfintei marei biserici a lui D-zeu, către 
împăratul Iustinian. — Conţine textul grec însoțit de traducere 
în greaca vulgară. 

Pe fol. 217—218 câtevă notițe din anul 1730. 
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631 (85). 
Sec. XVIII (1707). Hârtie; 281 fol. 21X16 em. Cartonat. 


Miscelaneu, scris de mai mulţi. 

Primele 8 fol. albe. 

1. Fol. 9. O serie de sentințe. — Inc.: ᾿Ανὴρ δὲ χρηστός. 

2. Fol. 28. Tractat de gramatică. — Inc.: Tí ἐστὶ ῥῆμα; 

3. Fol. 60. Fără titlu. — Inc.: ᾿Αρχόμενος μόνον ἐκ τῶν ζητημάτων. 

Sunt explicári ale cântărilor bisericeşti. 

4. Fol. 100. Tob σοφωτάτου καὶ λογιωτάτου διδασκάλου, μεγάλου 
ῥήτορος ἰατροῦ τε ἀρίστου ἤδη δὲ τοῦ ἐξ ἀποῤῥήτων αὐθέντου καὶ 
αὐτοδυνάμου πρέσδεως τῆς χραταιᾶς βασιλείας ᾿ὈΟτμάνων κυρίου κυρίου 
᾿Αλεξάνδρου τοῦ ἐξ Κωνσταντινουπόλεως, περὶ γραμματικῆς συντάξεως, 
κατὰ τὰ ὀχτὼ μέρη τοῦ λόγου. — Inc.: Χρώμεθα τοῖς προταχτικοῖς 
ἄρθροις. --- A prea înțeleptului și prea învățatului profesor, mare 
orator și foarte bun doctor, iar acum exaporit domn și sol ple- 
nipotentiar al puternicei impáráfii a Turcilor, domnului domn 
Alexandru din Constantinopole, despre sintaxa gramaticală, după 
cele 8 părţi de cuvânt. 

Pe fol 125 cetim: Τέλος τῆς παρούσης γραμματικῆς κατὰ τὸ ab 
ἔτος σωτήριον κατὰ μήναν (sic) Δεκέμδριον κατὰ τὰς δύο καὶ δέκα 
ἡμέρα παρασκευή. Adecá: Sfârşitul gramaticei de față în anul 
mântuirii 1707 luna Dechemvrie în 12 ziua Vineri. 

5. Fol. 127. ToU πανσεθάστου καὶ κριτοῦ Θεσσαλονίκης τοῦ ΄Αριιε- 
γοπούλου λεξικὸν κατὰ στοιχεῖον περιέχον τὰ χοινῶς γραφόμενα ῥή- 
ματα. — Inc.: ᾿Αγάλλομαι. — A prea: respectatului si judecătorului 
din Salonic Harmenopulos dicționar alfabetic cuprinzând verbele 
cari se scriu de obiceiu. 

6. Fol. 158. Θέσεις γραμματικαὶ πληρέσταται μεθόδῳ διαλεχτιχῇ 
ὑποστρωθεῖσαι xxl εἰς διάλεξιν προτεθεῖσαι ἐκ τῆς τέχνης ϑεωρετικῆς 
τε καὶ πρακτικῆς, Ἰλαρίωνος καὶ Γάλα (sic) Κυπρίου ἱεροδιδασκάλου καὶ 
ἱεροκήρυχος. --- Inc.: Γραμματικὴ ἐστὶ τέχνη. — Chestiuni gramaticale 
foarte complete asternute după metoda dialectică și propuse 
spre discutiune, din arta teoretică şi practică a lui Hilarion Ki- 
gala din Cipru, profesor si ierochirix. 

7. Fol. 188. Εγχειρίδιον ἁπάσης τῆς μετρικῆς τέχνης παρὰ Tepa- 
σίμου Βλάχου τοῦ κρητὸς συντεθέν. — Inc.: “H μελιττόρυτος τῶν 
μουσῶν κιθάρα. — Manual al întregei arte metrice compus de 
Gherasim Vlahos din Creta. — Necomplet. 

Fol. 191—192 albe. 
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8. Fol. 193. ᾿Εν ἔτει σωτηρίῳ ἀνθεστηριῶνος 15 φθίνοντος ἀρχὴ 
σὺν ϑεῷ ἐκλογὴ κανόνων τῶν παρόντων Βυζαντίῳ Λάσκαρι ἐχφερο- 
μένων ἐν βιθλίῳ τῷ παρ᾽ αὐτῷ, καὶ πρῶτον περὶ τῶν εἰς ac ὀνομάτων 
τῆς πρώτης χλίσεως τῶν ἰσοσυλλάδων. --- Inc.: Τὰ εἰς ας ἀρσενικά. — 
In anul mântuirii la 15 spre sfârşitul lunii Anthesterion (15 
Martie Ὁ, început cu ajutorul lui Dumnezeu, alegerea regulelor 
de faţă de către Byzantios Laskaris, publicate în cartea lui, si 
mai întâiu despre numele în as pe declinarea I-a, parisilabe. 

9. Fol. 213. Εγχειρίδιον ἁπάσης τῆς μετρικῆς τέχνης παρὰ Tepa- 
σίµου Βλάχου τοῦ χριτὸς (sic) συντεθέν.---Ο{. acest manuscript, No. 7. 

10. Fol. 260. Διάλεξις τοῦ πανευγενεστάτου, χρησιμωτάτου τε καὶ 
σοφωτάτου διερμηνευτοῦ κυρίου xbp Παναγιώτου πο:ηθεῖσα µετά τινος 
σοφοῦ διδασκάλου τῶν ᾿Αγαρηνῶν, ἐν Κωνσταντινουπόλει κατὰ τὸ αχξο 
ἔτος τῆς ἐνσάρχου οἰκονομίας τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. — 
Inc.: Τῷ αὐτῷ ἔτει. — Discuţiune a prea nobilului, învățatului 
si infeleptului dragoman domnului domn Panaghioti făcută cu 
un profesor oarecare învăţat al Turcilor, la Constantinopole la 
anul 1662 dela intruparea domnului nostru Isus Hristos. 

Fol. 271 pàná la (ine albe. 





632 (181), 


Sec. XVIII (1707). Hârtie; 200 fol; 22X15 cm. Legat cu piele. Dela Se- 
minarul Central. 

Pe fol. 1 cetim notița: Τὸ παρὸν μετεγράφη Ex διαφόρων παλαιῶν 
βιβλίων δι ἀναλωμάτων Νικολάου Μαυροχορδάτου Κωνσταντινοπολίτου 
κατὰ τὸ ap% ἔτος. — Prezenta a fost transcrisá din diferite οὔτ 
vechi, cu cheltueala lui Nicolae Mavrocordat din Constantinopol, 
la anul 1707. — Urmeazá apoi tabla de materii. 

1. Fol. 2. Τοῦ μακαρίου Γενναδίου τοῦ Σχολαρίου πατριάρχου Κων- 
σταντινουπόλεως. — A fericitului Ghenadie Scholarios, patriarhul 
Constantinopolei. — Inc.: Δύο οὐσῶν λατρειῶν. 

9, Fol. 28. Τοῦ αὐτοῦ, περὶ διαφορᾶς τῶν συγγνωστῶν xol ϑανα- 
σίμων ἁμαρτημάτων σύντομον καὶ σαφές. — A aceluias, despre deose- 
birea dintre pácatele ce se pot iertà si cele de moarte, (scriere) 
scurtă și limpede. — Inc.: ^O μὲν ἀκριδέστατος περὶ τῶν ϑανασίμων 
ἁμαρτιῶν λόγος. 

3. Fol. 38. Εὐχαὶ ϑεωρητικαὶ καὶ ἐρωτικαὶ al καλούμεναι μονόλογοι 
τοῦ μακαρίου Αὐγουστίνου ἐπισκόπου “Ἱππῶνος. Ἑρμηνεύθησαν δὲ πρὸς 
τὴν Ἑλλάδα γλῶτταν παρὰ Δημητρίου τοῦ Κυδώνη. — Rugăciuni teo- 
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retice si de iubire, numite monoloage, ale fericitului Augustin 
episcopul Hipponului. Sau tradus in limba greacă de Dimitrie 
Kydones. — Inc.: ᾿Ἐπιγνοίην σε χύριε τὸν ἐπιγινώσκοντά µε. 

Fol. 101 alb. 

4. Fol. 102. Λόγος διαλαµθάνων τὰ περὶ τῆς συστάσεως τοῦ σεθασ- 
piou οἴκου τῆς ὑπεραγίας δεσποίνης ἡμῶν ϑεοτόχου τῆς ἀειζώου πηγῆς. 
ἔτι δὲ καὶ περὶ τῶν ἐν αὐτῷ τελεσθέντων ὑπερφυᾶς ϑαυμάτων κατὰ 
μέρος διήγησις, ἀφ᾽ οὗ συνέστη μέχρι τῆς σήμερον, συγγραφεὶς παρὰ 
Νικηφόρου Καλλίστου τοῦ Ξανθοπούλου. --- Cuvântare cuprinzând cele 
“despre zidirea cinstitei case a prea sfintei noastre stăpâne Maitei 
Domnului izvorul de veșnică vieaţă; de asemeni și povestire 
una câte una a minunilor săvârşite peste fire în ea, compusă de 
Nichifor Kallistos Xantopulos. — [πο.: Εἶτα πηγῆς μὲν ἡδύ τι καὶ 
φυχρὸν πιεῖν. — La sfârșit, fol. 162", este notita: Μετεγράφη ἀπό τινος 
βιθλίου παλαιοῦ γεγραμμένου περὶ τὸ cme ἔτος ἀπὸ κτίσεως, ivBux- 
τίονος ε’. — S'a transcris după o carte veche scrisă pe la anul 6905 
dela facerea lumii, indictionul 5 (— 1397). 

Fol. 163—169 albe. 

5. Fol. 170. ᾿Αλκινόου φιλοσόφου εἰσαγωγὴ τῶν δογμάτων Id- 
τωνος.--Α filozofului Alkinoos introducere la dogmele lui Pia- 
ton. — Inc.: Τῶν κυριωτάτων Πλάτωνος δογμάτων τοιαύτη τιἑ ἂν 
διδασκαλία γένοιτο. 


633 (433). 


Sec. XVIII (1718). Hârtie; 515 pag. scrise, 22X16 cm. Cartonat. Dela Mu- 
zeul de Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pe pag. 1 cetim: Σεβαστοῦ Κυμηνίτου γραμματική. — Gramatica 
lui Sevastos Kiminitul. 

Pag. 2 albá. 

1. Pag. 3—7 prefata; pag. 9—13 tabla de materii. Textul începe 
la pag. 15. Conţine o sumă de regule gramaticale si sintactice, 
orânduite in ordine alfabetică. — Inc.: "Αγαν διαφέρει. — La fine, 
pag. 321 cetim: ᾿Εγράφθη διὰ χειρὸς “Ρίζου τοῦ ἀπὸ Apts κατὰ τὸ 
αψιγ Μαΐου ε΄. — Sa scris de mâna lui Rizu din Arta în anul 
1118 Maiu 5. 

Pag. 322 albă, 

2. Pag. 323. θεοφάνους μητροπολίτου Νικαίας λόγος πρῶτος. — 


A lui Teofane mitropolitul Niceei, cuvântarea întâia. — Inc.: 
Καὶ παντὸς μὲν ὁτουοῦν ζητήματος. — Discurs despre lumina din 
"Thabor. 
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9. Pag. 342. Λόγος δεύτερος. — Cuvántarea a doua. — Este un 
discurs al aceluias Teofane despre gratia divină. — Inc.: ᾿Επείπερ 
£x τῶν πρόσθεν ἡμῖν εἰρημένων. 

4. Pag. 374. Λόγος τρίτος. — Cuvântarea a treia. — Un discurs 
al aceluiaș Teofane, tot despre lumina din Thabor. — Inc.: Περὶ 
λύσεων τινῶν ἀπόρων. 

5. Pag. 897. Λόγος rirapros—Cuvântarea a patra.— A aceluiaș 


Teofane, despre simbolul credinței. — lnc.: Ἴσως ἄν τις πρὸς τὰ 
λεχθέντα. 

6. Pag. 433. Λόγος πέµπτος. — Cuvântare a cincea. — A ace- 
luiaș Teofane, tot despre simbol. — Inc.: ᾿Αλλὰ κἀνταῦθα. 


7. Pag. 451. Θεοφάνους μητροπολίτου Νικαίας ἐπιστολὴ διδασκαλικὴ 
πρὸς τοὺς ἱερεῖς xal λοιποὺς κληρικοὺς τῆς κατ αὐτὸν ἁγίας ἐχκλη- 
σίας, δεικνῦσα τί ἐστι τὸ τῆς ἱερωσύνης χρῆμα. — A lui Teofane 
mitropolitul Niceei epistolă doctrinală către preoţii și ceilalți cle- 
rici ai sfintei lui biserici, arătând care este datoria preoţiei. — 
Inc.: Θεοφάνης ἐλάχιστος.--- Publicată în Migne, Patr. σγ., vol. 150, 
col. 820 sqq. 

8. Pag. 468. Θεοφάνους µητροπολίτου Νικαίας ἀπόδειξις δι᾽ ἐπιξολῶν 
τινῶν ἀναγκαίων νομιζομένων ὅτι ἐδύνατο ἐξ αἰδίου γεγενῆσθαι τὰ ὄντα 
καὶ ἀνατροπὴ ταύτης. — A lui Teofane mitropolitul Niceei, pro- 
barea prin cátevà argumente cá lucrurile au putut existà din 
eternitate, si rüsturnarea acestei probe. — Inc.: Δόξειεν dv τισιν 
ἴσως. 

9. Pag. 497. Παύλου τοῦ ἐπισκόπου τῆς Λατίνων ἐκκλησίας ἐπιστολὴ 
ζητήματά τινα δογματικὰ ἔχουσα, πρὸς τὸν βασιλέα χύριον Ἰωάννην 
τὸν Κανταχουζηνόν, τὸν διὰ τοῦ ϑείου καὶ ἀγγελιχοῦ σχήματος peto- 
νομασθέντα ᾿Ιωάσαφ. — A lui Paul episcopul bisericii Latinilor 
scrisoare, conţinând câtevă chestiuni dogmatice, către împăratul 
domnul Ioan Cantacuzin, cel supranumit Ioasaf sub haina divină 
si îngerească. — Inc.: Ὑψηλότατε βασιλεῦ. 

10. Pag. 498. ᾿Ἠπιστολὴ ἐν ἐπιτόμῳ δηλοῦσα τίνα δόξαν ἔχει ἡ 
vad” ἡμᾶς ἐκκλησία περὶ τῶν παρὰ τοῦ Παύλου προενηνεγμένων ζη- 
τήσεων, συγγραφεῖσα παρὰ Θεοφάνους ἐπισκόπου Νικαίας, ὡς ἐκ mpo- 


σώπου τοῦ βασιλέως. — Epistolă arătând pe scurt ce părere are 
biserica noastră despre chestiunile propuse de Paul, compusă de 
Teofane episcopul Niceei, ca din partea împăratului. — Inc.: Τοῖς 


πρὸ μικροῦ μοι σταλεῖσι, 
11. Pag. 506. Τοῦ αὐτοῦ ἐπιστολὴ διδασκαλικὴ πρὸς πάντας τοὺς 
im αὐτοῦ ποιμαινομένους χριστιανοὺς περὶ ὑπομονῆς καὶ µακροθυ- 
B. A. R. Manuscriple grecești. 22 
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μίας. — A aceluiaș, scrisoare doctrinală către toţi creștinii pásto- 
riți de el despre îndelunga răbdare. — Inc.: Θεοφάνης ἐλάχιστος. —- 
Publicat în Migne, Patr. gr., vol. 150, col. 300 sqq. 


631 (662). 


Sec. XVIII (1725). Hârtie; 231 fol. scrise; 15X10 cm. Cartonat. Dela Mu- 
zeul de Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


La început scurte extrase și versuri răslețe. 

1. Fol. 4. Περὶ ἥθη.--- Despre moravuri. — Inc.: ᾿Αρχὴ σοφίας. ---- 
Sunt scurte maxime din diferiţi scriitori, așezate alfabetic. 

Fol. 17—32 albe. 


2, Fol. 33. Ἐκ τῶν (6' μικρῶν προφητῶν. — Din cei 12 profeti 
mici - Scurte extrase. 
3. Fol 57. Fără titlu. — Inc.: θαυμαστόν ἐστι. — Sunt mici 


anecdote privitoare în mare parte la împăratul Adrian. 

Fol. 66—75 albe. 

4. Fol. 76. Ἔκ τῶν παροιμιῶν τοῦ Σολομῶντος. — Din proverbele 
lui Solomon.—Inc.: “Ὀρατιχὸν ăvâga.— Textul e însoțit de tradu- 
cerea latină. 

9. Fol. 80. Fără titlu. — Inc.: M) πιστευέτωσαν. — Sunt scurte 
legi, însoţite de traducerea latină. 

6, Fol. 96. Fără titlu. — Inc.: ᾿Αργίαν οὐ ϑέμις. — Sentinte οἱ 
poezii in metre antice. 

τ. Fol. 120. Περὶ ἀλληγορίας. — Despre alegorie. — Inc.: ‘H òà- 
ληγορία εἶναι ἕνα μίλημα. 


8. Fol. 124. Ἱεροχλέους φιλοσόφου ἀστεῖα. — Povestiri vesele 
ale filozofului Hierokles. — Inc.: Σχολαστικὸς χολυμθᾶν. 


Fol. 131 133 albe. 

9. Fol. 134. Fără titlu. — Γάϊος Ἰούλιος Καῖσαρ. — O listă ne- 
completă a împăraţilor romani și bizantini dela Cezar până la 
Teofil (sec. ΙΧ], cu scurte aprecieri asupra domniei fiecăruia. 

10. Fol. 198. “Αννωνος [Καρχηδονίων βασιλέως περίπλους, — Peri- 


plul lui Hannon regele Cartaginezilor. — Inc: Ἴδοξε Καρχηδο- 
νίοις. — Este însoţit de traducerea latină. 


11. Fol. 205, Fără titlu. — Sunt o sumă de regule ortografice. 

12. Fol. 212. ᾿Ἠπιστολὴ Ἰωάννου Νικολάου ᾿Αλεξάνδρου Βοεδόδα. 
τῷ πνευματικῷ κὺρ Αὐξεντίῳ. — Scrisoare a lui Ioan Nicolae Ale- 
xandru Voevod către călugărul chir Axentie. — Inc.: Ὁπόσα rept 
μεταμορφώσεως. 
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13. Fol. 215. Λόγος τοῦ μακαριωτάτου καὶ σοφωτάτου “Ἱεροσολύμων 
πατριάρχου χὺρ Χρυσάνθου sig μνημέσυνον τῆς μακαρίας ἔκλαμπρο- 
τάτης δομνίτζας Μαρίας Μαυροκορδάτης. --- Cuvântare a prea feri- 
citului si infeleptului patriarh al Ierusalimului domnul Hrisant 
la parastasul fericitei, prea strălucilei domnite Maria Mavrocor- 
dat. — Inc.: "Av κἀλὰ καὶ πάντοτε. 

14. Fol. 220. Incepe o serie de scurte extrase, notițe, însem- 
nări si versuri de natură diferită si fără legătură între ele. Una 
din ele poartă data 1725 Iulie. 

La fol. 225 încep câtevă poezioare morale în greaca vulgară, 
fără titlu sau nume de autor. 


633 (69). 


Sec. XVIII (1736). Hârtie; 60 fol.; 21X13 em. Cartonat. Dela Facultatea 
de Teologie. 

Fol. 1 e notiţa: Ἔδωσεν ô δάσκαλος ταῖς διδαχαῖς τοῦ Χρυσάνθου 
eig τὸν χὺρ Μπαναγιότη. --- Dascălul a dat lui chir Panaghioti învă- 
táturile lui Hrisant. 

Fol. 2—3 alb. 

Fol. 3Y cetim: Καὶ τέδε σὺν τοῖς ἄλλοις Φιλοθέου ἱερομονάχου He- 
ριστεριώτου. --- Si asta împreună cu altele e a lui Filoteiu ieromo- 
nahul Peristeriot. 

1. Fol. 4. Σημαινέμενα τῶν προθέσεων.--[η[ο]6βατί]θ prepozitiuni 
lor.—Table sinoptice despre constructiunea și înțelesul prepozi- 
fiunilor grecesti. 

2. Fol. 11. Κανὼν δι ἰάμδων στίχων τοῦ ἁγίου ᾿Ιωάννου τοῦ Ag- 
μασκηνοῦ, εἰς τὴν ἑορτὴν τῆς τοῦ Χριστοῦ γεννήσεως. “II ἀκροστιχὶς 
δι᾽ ἡρωϊκῶν. --- Ἔσωσε λαόν. --- Canon in versuri iambice αἱ sfàn- 
tului Ioan Damaschinul la sárbatoarea nasterii lui Hristos. Acros- 
tihul în versuri eroice. — Cf. W. Christ, Anthologia graeca car- 
minum christianorum, p. 205—209. E parafrazat intre ránduri. 
La urmă, fol 17 găsim notita: Ἰέλος 6 ἰαμβικὸς xavàv τῆς τοῦ 
Χριστοῦ γεννήσεως ἐν ἔτει, ἀπὸ Χριστοῦ αφλς εἴληφεν, καὶ τῷ ϑεῷ 
χάρις ἁμήν. Canonul iambic al nașterii lui Hristos a luat sfár- 
sit in anul dela Hristos 1736, iar lui Dumnezeu gratie, amin. 

8. Fol. 19—60. Traducerea in neogreacă a unui mare număr 
de poezii religioase, in special canoane. Vorbele poeziilor nu sunt 
scrise întregi ci prescurtate, d. ex: σταυρ: χαράξ: µως: etc..; subt 
liecare din ele e o cifrá; iar la urma strofei vine traducerea, 
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unde fiecare cuvânt e precedat de cifra corespunzătoare a tex- 
tului. Toate canoanele de aci sunt publicate în opera citată a 
lui Christ. 


636 (274). 


Sec. XVIII (1738). Hârtie; 463 fol.; 23X17 cm. Cartonat. Din biblioteca 
Mitropolitului Iosif Naniescu. 


Miscelaneu scris de mai mulţi. 

1. Primele foi, anume 17, au dispărut. Folio numerotat azi 1 
e pagina 35 a manuscriptului. Primele cuvinte sunt: ἸΜηδέποτε 
πειρῶ δύο φίλων εἶναι κριτής. — Sunt versuri parenetice, cu tra- 
ducerea, neogreacă între rânduri. 

9. Fol. 3. Γαθρίου ἕλληνος τετράστιχα. — Poezii de câte 4 versuri 
ale ellenului Gabrios. — Inc.: ᾿Ανδρὸς ποσὶν πατεῖτο πέτρινος λέων. — 
Traduse între rânduri în greaca modernă. 

3. Fol. 19. "Ἔχθεσις χεφαλαίων παραινετικῶν σχεδιασθεῖσα παρὰ 
᾿Αγαπητοῦ διακόνου τῆς ἁγιωτάτης μεγάλης ἐκκλησίας. — Expunerea 
capitolelor parenetice făcută de Agapetos diaconul prea sfintei 
marii biserici. — Inc.: Ἑιμῆς ἁπάσης ὑπέρτερον. (Cf. Migne, Patr. 
gr. vol. 86, 1, 1153 sqq). — Tradus între rânduri. 

4. Fol. 36. Νείλου ἐπισχόπου xol μάρτυρος κεφάλαια ἢ παραινέ- 


σεις. — Ale episcopului si mucenicului Neilos capitole sau în- 
demnuri. — Inc.: ᾿Αρχὴ σωτηρίας ἢ ἑαυτοῦ κατάγνωσις. — Tradus 
între rânduri. 

5. Fol. 52. Ἰσοκράτους πρὸς Δημόνικον παραίνεσις. Α lui Iso- 
crate cuvânt de indemnare către Demonikos. — Ince.: Ἐν πολλοῖς 
μέν, ὦ Δημόνικε. — Tradus între rânduri. 





Pe fol. 67” cetim: Τέλος αψλη αὐγούστου 8. — Sfârşit 1738 Au- 
gust 8. 

6. Fol. 67". Τοῦ αὐτοῦ πρὸς Νικοχλέα περὶ βασιλείας. — A ace- 
luiag către Nikokles despre domnie. — Inc.: Οἱ μὲν εἰωθότες. — 
Tradus între rânduri. 

7. Fol. 83. ᾽Αντωνίου τοῦ Βύζαντος, διδασκάλου τῆς ἐν Κωνσταντ:- 


γουπόλει σχολῆς, ποίημα, χρηστοήθεια χαλούμενον. — A lui Antonie 
din Byzant, profesor la școala din Constantinopol, lucrare numită 
Hristoethie (bunele moravuri). — Inc.: Τιμιώτατον μὲν τῶν ἐν &v- 
θρώπῳ. — Tradus între rânduri. 





8. Fol. 129. Sus cetim: αψμδ χατὰ μῆνα αὔγουστον — 1744 in 
una Au gust; vine apoi titlul: Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου 
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ἀρχιεπισκόπου Καισαρείας Καππαδοκίας τοῦ μεγάλου πρὸς τοὺς νέους, 
ὅπως ἂν ἐκ τῶν ἑλληνικῶν ὠφελοῖντο λόγων παραίνεσις. — A sfân- 
tului nostru ρᾶτίηίο Vasilie cel Mare arhiepiscopul Cesariei din 
Capadocia îndemn către tineri cum să se folosească de scrierile 
elinesti. — Inc.: Πολλά µε τὰ παρακαλοῦντα. --- Tradus între rânduri. 

9. Fol. 156. Τοῦ èv ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου ἀρχιεπισχόπου 
Καισαρείας Καππαδοχίας τοῦ μεγάλου ὁμιλία, ὅτι οὐκ. ἔστιν αἴτιος τῶν 
κακῶν 6 θεός. — A sfântului nostru părinte Vasilie cel Mare 
arhiepiscopul Cesariei din Capadocia cuvântare, că Dumnezeu 
nu e cauza relelor. — Inc.: Πολλοὶ τῆς διδασκαλίας oi τρόποι. 
Tradus între rânduri. 

10. Fol. 180. Τοῦ ἁγίου Βασιλείου ἀρχιεπισκόπου τοῦ μεγάλου, 


ὁμιλία κατὰ τῶν ὀργιζομένων. — A sfântului arhiepiscop Vasilie 
cel Mare, cuvântare contra mânioșilor. — Inc.: Ὥσπερ ἐπὶ τῶν 
ἰατρικῶν. — Tradus între rânduri. — Sfârșitul lipsește. 


11. Fol. 194. Tod èv ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου Ναζιανζηνοῦ 
τετράστιχα. — Ale sfântului nostru părinte Grigorie din Nazianza 
tetrastihuri. — Inc.: Γρηγορίου πόνος εἰμί. — Tradus între rânduri: 

12. Fol. 204. Γρηγορίου τοῦ ϑεολόγου πρὸς τοὺς πολιτευομένους 
Ναζιανζοῦ ἀγωνιῶντας καὶ τὸν ἄρχοντα ὀργιζόμενον. — A lui Gri- 
gorie Teologul cuvântare către locuitorii răsvrătiți din Nazianza 
și către cârmuitorul mániat.— Pe fol. 204 e rezumatul discursu- 
lui. Textul începe fol. 204”: Thv κοιλίαν µου, τὴν χοιλίαν µου ἀλγῶ. 

13. Fol. 216. Discursul lui Grigorie din Nazianza în faţa celor 
150 de episcopi. Intâiu vine un rezumat, apoi începe textul: Πῶς 
ὑμῖν τὰ ἡμέτερα. — Tradus între rânduri. 

14. Fol. 245. Inceputul lipsește, prin căderea unor foi. Sfár- 
situl de asemeni lipsește. Pare a fi tot un discurs, probabil al 
lui Grigorie Teologul. — Inc.: (ἀλπόστολος τολμήσας τε xal καθ᾿ 
ἑαυτοῦ διὰ τὸν Ἰσραὴλ φθέγξασθαι. — Tradus între rânduri. 

15. Fol. 281. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸν ἑαυτοῦ πατέρα ἐν ᾧ xol εἰς Név- 


vav μητέρα παραμυθητιχός, — A aceluiaș către tatăl sáu, în care 
şi către mama sa Nonna, discurs de consolare. — Inc.: "Avfpwze 
τοῦ Θεοῦ. — Tradus între rânduri. Sfârșitul lipsește. 

16. Fol. 319. Τρηγορίου Ναζιανζηνοῦ τοῦ Θεολόγου εἰς Βασίλειον 
ἐπίσχοπον Καισαρείας Καππαδοκίας ἐπιτάφιος. — A lui Grigorie Teo- 
logul din Nazianza discurs funebru la Vasilie episcopul Cesareei 
din Capadocia. — Inc.: Ἔμελλεν &pa. — Tradus între rânduri. 
In susul paginei e un scurt rezumat al discursului. — Sfârșitul 
lipsește. 
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17. Fol 403. Συνεσίου εἰς τὸν αὐτοχράτορα ᾿Αρχάδιον περὶ βασι- 
λείας. — A lui Synesios către împăratul Arcadiu despre domnie. — 
Urmează un scurt rezumat al.discursului și apoi vine textul.— 
Inc.: "Apa εἰ μή τις ἐκ πόλεως, — Tradus între rânduri. — Pe fol. 
402" se află 2 scurte notițe privitoare la acest discurs. — Sfâr- 
situl lipseşte. 

18. Fol. 452. Ἰλιάδος æ” “Ομήρου ῥαψῳδίας, — Prima rapsodie 
din lliada lui Homer. — Tradus între rânduri. 


637 (319). 


Sec. XVIII (1759). Hârtie; 161 fol.; 30X22 cm. Legat cu piele. Dela Semi- 
narul Central. 

Pe fol IY σοίίπι noti(a: Καὶ τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις «Πάσχαλης) 
γραμματικὸς, κατὰ τὸ αὐνὺ ἱεραρχοῦντος τοῦ εὐσεθεστάτου ἐχλαμπρο- 
τάτου καὶ σοφωτάτου αὐθέντου κυρίου κυρίου Ιωάννου Σκαρλάτου Γγύκα 
Βοεβόδα καὶ ἡγεμῶν (sic). — Si aceasta împreună cu altele Pascal 
gramaticul, la anul 1759 pe când domniă prea piosul, prea stră- 
lucitul si înțeleptul stăpân domnul Ioan Scarlat Ghica Voevod si 
domn. 

Fol. 2 tabla de materii. 

Fol. 3. Sus e data: 1759 ὀκτωθρίου πρώτη ἡμέρα παρασχευή. — 
1759 Octomvrie 1 ziua Vineri. — Urmează o serie de sentințe 
morale. -— Inc.: “O ποιῶν πονηρὰ εἰς αὐτὰ ἐγχυλισθήσεται. 

Fol. 3'—5 albe. 

1. Fol. 6. Sus e notifa: Καὶ τόδε πρὸς τοῖς ἄλλοις Πάσχαλης γραμ- 
ματικὸς τοῦ εὐμενεστάτου Σκαρλάτου Βοεδόδα. — 51 aceasta pe lângă 
altele Pascal gramaticul prea binevoitorului Scarlat Voevod. — 
Urmeazá titlul : 

Τοῦ ἱεροκήρυχος Ἰωάννου “Αθραπίου λόγος.--- Cuvántarea lui Ioan 
Avramios. — Inc.: Διατὶ λο:πὸν νὰ μὴν εἶσαι ἐδῶ σήμερον. 

In josul paginei cetim: Ἔχ τῶν τοῦ Οὐγγροθλαχίας Νεοφύτου. — 
Din ale lui Neofit al Ungrovlahiei. 

9. Fol. 12. Τοῦ αὐτοῦ ἱεροκήρυχος εἰς τὸν εὐαγγελισμὸν τῆς zo- 
τόχου. — A aceluiaș, la buna vestire a Maicei Domnului. — Inc.: 
Μεγάλη χαρὰ εἰς τὴν γῆν. 

8. Fol. 1609: Τοῦ µακαριωτάτου πατριάρχου “Ἱεροσολύμων κυρίου Nex- 
ταρίου εἰς τὰ φρικτὰ πάθη τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, τῇ ἁγίᾳ 
καὶ μεγάλῃ Παρασκευῇ. — A prea fericitului Patriarh al Ierusali- 
mului domnul Nectarie, la «roaznicele patimi ale domnului nos- 
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tru Isus Hristos in sfânta zi de Vinerea mare. — Inc.: Φυλάττον- 
τες τὸ ἀξίωμα καὶ τὴν τιμήν. 

4. Fol. 30V- Τοῦ αὐτοῦ πατριάρχου “Ἱεροσολύμων χυρίου Νεκταρίου 
εἰς τὴν ἁγίαν χαὶ λαμπροφόρον ἀνάστασιν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ. --- A aceluiaș patriarh al Ierusalimului domnul Nectarie, 
la sfânta si strălucita înviere a domnului nostru Isus Hristos. — 
Inc.: ᾿Αρίστη καὶ σοφωτάτη διδασκαλία φαίνεται và εἶναι. 

5. Fol. 35. Εἰς τὴν αὐτὴν λαμπροφόρον ἀνάστασιν τοῦ χυρίου ἡμῶν 
“Ἰησοῦ Χριστοῦ λόγος Γερασίμου Βλάχου τοῦ Κρητές. — La aceeaş 
strălucită înviere a domnului nostru Isus Hristos, cuvântare a lui 
Gherasim Vlahos Cretanul. — Inc.: Αὔτη ἢ ἡμέρα ἣν ἐποίησεν ὃ 
χύριος. 

6. Fol. 51. Τοῦ μακαριωτάτου πατριάρχου Ἱεροσολύμων χηρίου Nex- 
ταρίου, εἷς τὸν νιπτῆρα. — A prea fericitului patriarh al Ierusali- 
mului domnul Nectarie, la spălarea picioarelor. — Inc.: ᾿Αναγινώ- 
σχομεν εἰς τὴν ϑείαν xol ἱερὰν γραφήν. 

7. Fol. 58. Εἰς τὸν εὐαγγελισμὸν τῆς ϑεοτόχου. — (Cuvántare) la 
bunavestire a Maicei Domnului. — lnc.: Βιθλίον βαθύτατον και pvo- 
τικώτατον εἶναι τὸ σφαιροειδὲς τοῦτο σύστημα. . 

8. Fol. 67. Eig τὴν κατὰ σάρκα γέννησιν τοῦ χυρίου ἡμῶν ᾿]ησοῦ 
Χριστοῦ. — (Cuvântare) la naşterea trupeascá a domnului nostru 
Isus Hristos. — Βλέπωντας ô ϑεόσοφος μέγας πατριάρχης ᾿Αδραάμ. 

9. Fol. 75Y: T5 κυριακῇ τῆς ὀρθοδοξίας. — (Cuvântare) la Dumi- 
neca ortodoxiei. — Inc.: Περικαλλὲς καὶ ἁπλούστατον κτίσμα ὁρᾶται. 

10. Fol. 83. Κυριακῇ πέιπτῃ τῶν νηστειῶν. — La Dumineca a 
cincea a postului. — Inc.: Δὲν φαίνεται τόσον ϑαυμάσιος οὐδὲ  ἀξιέ- 
παινος. 

11. Fol. 80". Λόγος νεχρώσιμος. --- Cuvântare funebrá. — Inc.: Eic 
ὥσον χρόνου διάστηµα. 

12. Fol. 92Y- “Ἕτερος λέγος ἐπικήδιος. — Alt discurs funebru. — 
Inc.: ᾿Ανίσως τὸ ἆθλον καὶ χτιστὸν πνεῦμα. 

18. Fol. 96". “Ἕτερος λόγος ἐπιχήδιος. — Alt discurs funebru. — 
Inc.: Δὲν φθάνει μὲ τὸ νὰ εἶναι µία xol ἡ αὐτὴ ἀκτίς. 

14. Fol. 99. Ἕτερος λόγος ἐπικήδιος. — Alt discurs funebru. — 
Inc.: Εἶναι πραγματικῶς ὅλον τὸ γένος elg ὅλα τὰ εἴδη. 

15. Fol. 102. “Ἕτερος λόγος εἰς τοὺς χοιμηθέντας τοῦ σοφωτάτου 
Κορυδαλέως.---Α]! discurs funebru αἱ prea infeleptului Coridaleu. 
— Inc.: "Ὅσα ὁ μεγάλος ἐτοῦτος xal ἀειδίνητος κύκλος. 

16. Fol 108': “Ἕτερος λόγος eig χοιμηθέντας. — Alt discurs fu- 
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nebru. — Inc.: Λυπηρὰ, πικρὰ καὶ καταδικασμένη φαίνεται ἢ ἀπόφα- 
σις τοῦ ϑανάτου. 

17. Fol. 109*- “Ἕτερος λόγος τοῦ αὐτοῦ εἰς τοὺς κοιμηθέντας.--- Alt 
discurs funebru al aceluias (Coridaleu?) — Inc.: Ἐκεῖνος 5 no- 
λύαθλος καὶ καρτερικὸς Ἰώδ. 

18. Fol. 1107: “Ἕτερος λόγος ἐπικήδιος. — Alt discurs funebru.— 
Inc.: Δὲν εἶναι παράδοξον διατὶ οὐδένας ἠμπορεῖ νὰ ὑμνήσῃ ἀξίως. 

19. Fol. 114. “Ἕτερος λόγος εἰς τὸ σωτήριον πάθος τοῦ χυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, Ἰωάννου ἱερέως ᾿Αθραμίου, ῥηθεὶς ἐν τῇ αὐθεντικῇ, 
ἐκκλησίᾳ ἐνώπιον τοῦ ἀειμνήστου αὐθέντου κυρίου Κωνσταντίνου Βασ- 
σαράθα βοεθόδα. --- Altă cuvântare a părintelui Ioan Avramios, la 
patima mântuitoare a domnului nostru Isus Hristos, rostită in 
biserica domnească, în faţa renumitului domn Constantin Basa- 
rab Voevod. — Inc.: Εἰς καιρὸν τόσης ϑλίψεως, εἰς ταύτην τὴν ἡμέ- 
ραν τῆς λύπης. i 

90. Fol. 120". Tod αὐτοῦ Ἱεροδιδασκάλου Ἰωάννου ἱερέως ᾿Αδραμίου 
λόγος πανηγυρικὸς eig τὸν μεγαλομάρτυρα καὶ τροπαιοφόρον Γεώργιον, 
αὖθις ἐπὶ παρουσίᾳ τοῦ ἀοιδίμου αὐθέντου Κωνσταντίνου Βασὰράθα. 
Βοεθόδα. — A aceluiaș preot Ioan Avramios cuvântare panegiricá 
la marele mucenic și biruitor Gheorghe, iarăș în prezenţa renu- 
mitului domn Constantin Basarab Voevod. — Inc.: Ὡς καὶ εἰς τὰ 
μάρμαρα καὶ εἰς ταῖς πέτραις. 

21. Fol. 124. Τοῦ αὐτοῦ ἱεροδιδασκάλου Ἰωάννου ἱερέως ᾿Αδρα- 
µίου, λόγος πανηγυρικὸς εἰς τὴν κοίµησιν τῆς ϑεομήτορος. --- A ace- 
luias preot Ioan Avramios cuvântare panegiricá la adormirea 
Maicei Domnului.— Inc.: Tò ἐστοχάσθης λοιπὸν, ὦ ἥλιε. 

22. Fol. 129. Tod αὐτοῦ ἱεροχήρυχος λόγος πανηγυρικὸς εἰς τὸν 
μέγαν ἱεράρχην Νικόλαον, ῥηθεὶς ἐπὶ παρουσίᾳ τοῦ τε µακαριωτάτου 
πατριάρχου “Ἱεροσολύμων κυρίου Χρυσάνθου καὶ τοῦ ὑψηλοτάτου ἥγε- 
μόνος Κωνσταντίνου Βασσαράθα βοεβόδα. ---Α aceluiaș preot cuván- 
tare panegiricá la marele ierarh Nicolae, rostită în prezenţa atât 
a prea fericitului patriarh al lerusalimului domnul Hrisant, cât 
şi a prea înălțatului domn Constantin Bassarab Voevod. — Inc.: 
Εὔμορφη συγήρισις, εὔμορφον σύμθολον, ἐπιτηδειότερον δὲν ἠμπόριε. 

98. Fol. 133". Ὁμιλία περὶ ψυχῆς, τοῦ αὐτοῦ. ^ Cuvántare despre 
suflet, a aceluiaș. — Inc.: Δὲν εἶναι τὸ μικρότερον ἀπὸ τὰ ἄλλα 
ϑαύματα τῆς φύσεως. 

21. Fol. 140". Επιτάφιος λόγος πρὸς τὸν ἀοίδιμον αὐθέντην ᾿Ιωάννην 
Νικόλαον ᾿Αλεξάνδρου βοεδόδα λαυροκορδάτον, συντεθεὶς παρὰ τοῦ &Eo- 
χωτάτου κυρίου Δημητρίου ἰατροῦ Παμπέρη τοῦ Προκοπίου. — Discurs 


www.dacoromanica.ro 


345 


funebru la renumitul stăpân Ioan Nicolae Alexandru Voevod 
Mavrocordat, compus de prea învățatul doctor domnul Dimitrie 
Pamperis Prokopios. — Inc.: Φαίνεται νὰ εἶναι µεγάλη ὁμοιώτης 
καὶ ἀναλογία, — Discursul e precedat de o dedicație către Con- 
stantin Mavrocordat, fiul lui Nicolae. Iat-o in original si traducere: 

᾿Επιστολὴ ἀφιερωτική. To ὑψηλοτάτῳ, ϑεοσεδεστάτῳ xal νεοθεο-- 
στέπτῳ ἡμῶν αὐθέντῃ καὶ ἡγεμόνι πάσης Οὐγγροθλαχίας κυρίῳ χυρίῳ 
Ἰωάννῃ Κωνσταντίνῳ Νικολάου Μαυροκορδάτου. — "]θελαν ἴσως λο- 
γιάση πολλοί, πῶς κάμνω μὲ τὴν προσφώνησιν τοῦ παρόντος µου ἐπι- 
ταφίου πονήματος πρὸς τὴν ὑμετέραν ὑψηλότητα, ἐκεῖνο ὁποῦ λέγει & 
Βιργίλιος ἐκ μέρους τοῦ βασιλέως Αἰνίου πρὸς τὴν βασίλισσαν Διδώ, 
δηλαδὴ πῶς ξανακαινίζω εἰς τὴν καρδίαν της, μετὰ παρέλευσιν ἑνὲς 
ὁλοκλήρου χρόνου, καὶ πλέον τι, πόνον παλαιὸν καὶ ἀπερασμένον, καὶ 
πῶς ἐξυπνῶ εἰς τὰ εὔθυμα xal ἱλαρὰ σπλάγχνα της λύπην ἀποχεχοι- 
μισμένην καὶ λήθης βυθεῖς παραδεδομένην. "Όμως ἀπατῶνται βέβαια: 
ὅσοι κρίνουν τὸ πρᾶγμα τοιουτοτρόπως, διατί, κατὰ τὴν ἐδικήν µου 
ὑπόληψιν, ô πόνος τοῦ ἀοιδίμου πατρός της εὑρίσκεται elg τὴν καρδίαν 
τῆς ὑμετέρας ὑψηλότητος ὡσὰν ἕνα πολύτιμον διαμάντι πεφυλαγμένον 
μέσα εἰς ἕνα πάγχρυσον κιξώτιον καὶ καθὼς τὸ διαμάντι Ex φύσεως 
[ιένει ἀεὶ ἀπαθές, καὶ μήτε παλαιώνει, μήτε :ἀνακαινίζεται, κατὰ τὸν 
ὅμοιον τρόπον λογιάζω ἐγὼ καὶ ὃ πόνος τοῦ μακαρίτου, ὡς πόνος τοι- 
ούτου πατρός, ὁποῦ πολλοὶ αἰῶνες νὰ κοπιάσουν, xal πάλιν ἀμφίξολον 
εἶναι, ἐὰν ἀναστήσουν εἰς τὸ γένος τῶν Ἑλλήνων ἕνα παρόμοιόν του, 
eig τὴν καρδίαν ἑνὸς υἱοῦ, ὁποῦ ἐθυσίαζε καθ᾽ ἡμέραν τὸν ἑαυτόν του 
εἰς τὴν πατρικὴν ἀγάπην τε καὶ εὐπάθειαν, ἕνας τοιοῦτος πόνος λέγω. 
νὰ εἶναι τρόπον τινὰ ἕνα πάθος ἀπαθὲς καθ᾽ ἑαυτό, ὁποῦ δὲν δέχεται 
μήτε παλαιότητα μήτε ἀνακαινισμόν, ἀλλὰ μένει ἀεὶ ἀναλλοίωτον xat 
ἀμετάθλητον, ὡς καθὼς ἐνετυπώθη κατὰ τὴν πρώτην ἡμέραν τῆς πρὸς 
οὐρανὸν µεταθάσεως τοῦ ἀειμνήστου ἥρωος καὶ γλυχυτάτου πατρός της. 

Οὕτω λοιπὸν κρίνων ἐγὼ τὸ πρᾶγμα ἀντιστρόφως τῶν πολλῶν, προσ- 
φέρω τῇ ὑμετέρᾳ ϑεοστέπτῳ ὑψηλότητι χωρὶς δισταγμιὸν καὶ ϑαρρετά, 
τὸν παρόντα ἐπιτάφιον λόγον, τὸν ὁποῖον παρακαλῶ νὰ δεχθῇ εὐμενῶς 
καὶ νὰ λάθῃ τὴν ὑπομονὴν πρώτης καὶ δευτέρας ἀναγνώσεως. Καὶ εἶ 
μὲν φανῇ αὐτῇ κατά τι ἄξιος, ϑέλει μεταδοθῆ δι᾽ ὑμετέρας προσταγῆς 
εἰς ὅλους τοὺς φιλολόγους ὃποῦ ἐντρυφῶσι μελετῶντες τὰς ἀρετὰς καὶ 
τὰ ἡρωϊκὰ κατορθώματα τῶν περιωνύμων καὶ ἐπισήμων ἀνθρώπων, 
εἰδὲ μή, ἃς μείνῃ ἀφανὴς εἰς τοὺς ἔξω καὶ ἃς εἶναι, μὲ συγχώρησιν 
τῆς ἀδυναμίας µου, μόνη μαρτυρία τῆς εὐγνώμονός μου διαθέσεως, Go 
φυλάττω πρὸς τὸν ἀοίδιμον ἐχεῖνον αὐθέντην μου xal κατὰ πάντα. 
εὐεργέτην µου, τεκμήριον δὲ ἀναμφίδολον τῆς δουλικῆς µου εὐλαθείας 
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καὶ ἄχρας ὑποταγῆς πρὸς τὴν ὑμετέραν ϑεοφρούρητον ὑψηλότητα, τὴν 
διάδοχον τῆς πατρῴας ἡγεμονίας καὶ ϑεοσεθείας καὶ ἀρετῆς, ἧς τὰ ἔτη 
εἴησαν ϑεόθεν πάμπολλα καὶ πανευδαίμονα. 
oc μην) Ἰανουαρίῳ. 
Τῆς ὑμετέρας ϑεοσεδεστάτης ὑψηλότητος ἐλάχιστος καὶ πιστότατος 
δοῦλος 
Δημήτριος Προχόπιος Παμπέρης, 6 ἰατρός. 


Iată acum şi traducerea: 


Scrisoarea de închinare. Prea înălțatului, prea piosului si de 
curând incununatului nostru domn si stăpân a toată Ungrovla- 
hia domnului domn loan Constantin Nicolae Mavrocordat. 

Vor socoti poate multi că, închinând Ináliimii Tale această cu- 
vântare funebră, fac si eu ceeace spune Virgiliu din partea îm- 
păratului Enea către împărăteasa Didona, adică reinnoesc in inima 
Τα, după trecerea unui an deplin, o durere veche şi trecută şi 
redestept în sufletul Tău vesel o întristare adormită și dată ui- 
tării. Dar se înşeală fără îndoeală cei cari cugetă astfel, pentrucă, 
după părerea mea, durerea neuitatului Tău părinte se află în inima 
Ináltimii Tale ca un diamant de pret păstrat într'o cutie de aur; 
şi după cum diamantul din fire nu sufere nici o schimbare, nici 
nu se invecheste, nici nu se innoeste, tot așă, socotesc eu, dure- 
rea ráposatului, ca durere pentru un astfel de tatá, cum de s'ar 
sili multe veacuri si tot e îndoelnic dacă vor puteà să mai pro- 
ducă unul la fel in neamul Grecilor, o astfel de durere, zic, în 
inima unui fiu care se jertfià zilnic pentru dragostea părintească, 
este o durere fără schimbare, care nu sufere nici învechire, nici 
preînnoire, ci rămâne mereu neschimbată și neclintită, după cum 
s'a întipărit în ziua trecerii în cer a neuitatului viteaz și prea 
scumpului tău părinte. 

Astfel dar judecând eu lucrul, spre deosebire de mulli, închin 
fără șovăire Ináltimii Tale de Dumnezeu încununate această cu- 
vântare funebră, si o rog să o primească cu bunăvoință şi să ica 
răbdarea de a o ceti odată si de două ori. Dacă i se va păreà 
cumvă vrednică, atunci din porunca Ta se va împărţi la toti iu- 
bitorii de învăţătură, cari își petrec timpul studiind virtuțile si fap- 
tele mari ale oamenilor renumiţi și iluștri; iar dacă nu, atunci 
să rămâie ascunsă pentru ceilalți și, iertându-mi-se slăbiciunea, să 
fie singura mărturie a recunostinfei, pe care o păstrez pentru 
neuitatul meu stăpân si binefăcător, precum si un semn neîn- 
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doios al supunerii mele depline către Inălţimea Ta cea de Dum- 
nezeu păzită, care ai moștenit domnia, evlavia și virtutea părin- 
tească, si ai cărei ani să fie multi si fericiţi. 
1736 luna lanuarie. 
ΑΙ Inălțimii Tale pioase prea umil si credincios serv 
Dimitrie Prokopios Pamperis, doctor. 


25. Fol. 146". Λόγος ἐπιτάφιος els τὸ ζωοποιὸν xol σωτηριῶδες 
πάθος τοῦ χυρίόου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ Παρα- 
σχευῇ, ᾿Ανδρέου Λιχινίου ἰατροφιλοσέφου. — Cuvântare funebrá la 
patima dătătoare de νὶθα[ᾶ si mântuitoare a domnului nostru 
Isus Hristos în ziua sfântă de Vinerea Mare, a lui Andreiu Li- 
chinie doctor și filozof. — Inc.: Ὁπόταν ἐχείνη ἡ παλαιὰ Ἑκάδη 
τῆς δεδοξασμένης Lpolas. 


638 (304). 


Sec. XVIII (1759). Ilârtie; 332 fol.; 21X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 


Fol. 1—2 încercări de condeiu și însemnări fără importanţă. 
Fol. 3—5 albe. Pe fol. δ', o scurtă însemnare a cuprinsului. 
1. Fol. 6. Teme din greaca vulgară în greaca veche. 

2. Fol. 103. Περὶ τῆς παραβολῆς τοῦ σπόρου. — Despre parabola 


semintei. — Inc.: Oi τὰς μακρὰς ἀποδημίας. — E ο homelie. 
3. Fol. 107". Περὶ τοῦ πλουσίου καὶ Λαζάρου. — Despre bogatul 
si Lazăr. — Inc.: Πάλιν ἢ τοῦ Θεοῦ ἐνυπόστατος. — Tot homelie. 


E necompletă. 

Fol. 111—118 albe. 

4, Fol. 119. O homelie, având drept titlu un pasaj din Evan- 
ghelie. — Inc.: Δὲν ἐθαύμασα ἀναγινώσκοντας sig τὸν Πλούταρχον. 

Fol. 122 alb. 

5. Fol. 198. Τοῦ αὐτοῦ λόγος ἀναγχαίας τινὰς ἀπορίας περιέχων 
καὶ λύσεις περὶ τῆς τοῦ Θεοῦ λόγου οἰκονομίας, ἐπωφελέστατος. — A 
aceluiaș, cuvântare foarte folositoare cuprinzând cátevà nedume- 
riri si deslegări despre întruparea cuvântului lui Dumnezeu. — 
Inc: Ei τις ἐξίσταται λογιζόμενος. — E un discurs al lui Iosif 
Bryennios. — La sfârşitul discursului găsim notifa: ᾿Αγαπίου ἐν 
Σεροῖς μοναχοῖς, ᾧ ἐπίκλην Ἱαππαντονόπουλος, χείρ. Ἔν τῷ τῆς Κων- 
σταντινουπόλεως Ὀρτάχϊο. ὄντος 1159 Σεπτεμθρίου 12, ὠφελείᾳ πάν- 
των. — Mâna lui Agapios dintre sfinţii monahi, cu numele Ῥαρ- 
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pantonopulos, pe când eră in Ortakioi al Constantinopolei, 1759 
Septemvrie 12, spre folosul tuturor. 

6. Fol. 135. Λόγος εἰς τὴν σταύρωσιν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Ἆρισ- 
τοῦ.--- Cuvânt la rástignirea domnului nostru Isus Hristos. — Intáiu 
avem indicarea capitolelor, apoi începe textul: θεὸν ψυχὴ ἔχουσα,--- 
E un discurs al lui Iosif Bryennios. 

7. Fol. 147. Ἑριηνεῖαι ἰατρικαὶ ϑαυμασταί, συναχβεῖσαι èx δια- 
φόρων ἀρίστων ἰατρῶν παλαιῶν καὶ νέων. — Explicări medicale 
minunate, adunate din diferiţi doctori excelenți vechi si noi. — 
Inc.: Βράσον μετὰ ὄξους. 

8. Fol, 163. Όπερα σατυρικὴ κακιῶν οὐ προσώπων καθ απτομένη. — 
Operă satirică atingând vitii nu persoane. — Este ο comedie în 
versuri, in greaca vulgará. — Necompletá. 

0. Fol. 183. Ἰωάννου τοῦ Δαμασκηνοῦ ἔχδοσις τῆς ὀρθοδόξου mic 
τεως, — A lui Ioan Damaschinul arătarea credinţei ortodoxe. — 
E copiată după tipáritura făcută la Iași în anul 1715, după cum 
se spune chiar pe fol. 183.— Pentru cartea tipărită, vezi Bianu 
şi Hodoș, Bibl. rom. I, p. 501. 

La fine, 3 fol. albe, nenumerotate. 


639 (290). 


Sec. XVIII (1761). Hàrtie; 269 fol; 21X16 em. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

La inceput 14 fol. albe, nenumerotate. 

1. Fol 1. Περὶ καταλύσεως, λύσεως καὶ νηστείας καὶ ἡμερῶν τῶν 
καθ᾽ ἕκαστον τούτων, ἐν ᾧ xal περὶ καθάρσεως καὶ τίς ἢ ὄντως xá- 
θαρσις xal περὶ μετανοίας, τίνες τε οἱ ταύτης καρποὶ καὶ πόσος 6 
xav αὐτὸν χρόνος. Κανονικὴ διάγνωσις.--- Despre încetarea postului 
și despre post si despre zilele fiecăruia din aceste lucruri, in 
care si despre purilicaţiune si care este purificatiunea adevărată 
și despre pocăință si cari sunt roadele ei şi cát e timpul ei. 
Hotárire canonică. — Inc.: Τοῦ χανόνος τοῖς χαταλύουσι. — La. 
fol. 39" cetim notiţa: ἐγράφη abea Νοεμθρίῳ. S'a scris la 1761 în 
Noemvrie. 

3. Fol. 40. Τίνας ἂν εἶπέ τις λόγους ἀπαντῶν πρὸς τοὺς ἐπιζητή- 
σαντας τὴν ἑνότητα τῆς ἀνατολικῆς ἐκκλησίας δυτικούς. Νεοφύτου. — 
Ce vorbe ar fi spus cinevà ráspunzànd apusenilor cari cereau 
unirea bisericii orientale. A lui Neofit. — Inc.: Ὡς ὄφελόν γε 
ἀπώλλετο. 


www.dacoromanica.ro 


349 


Fol. 42—48 albe. 

3. Fol. 49. Περὶ τοῦ ἀπολυτικίου τῆς ἁγίας Ἰ]αρασχευῆς πρὸς τὸν 
περὶ αὐτοῦ ζητήσαντα, — Despre slujba sfintei Paraschive, către 
cel ce la întrebat despre ea. — Inc.: Πολὺς τοῖς πολλοῖς ὁ λόγος. 

4. Fol. 52". ᾿Αθανασίῳ. — Către Atanasie. — Inc.: ᾿Ἐκομισάμην 
τὸ πρὸς ἐμέ. — O scrisoare anonimă din 1759. 

5. Fol. 55". Τῷ αὐτῷ. — Către acelaş. —- Inc.: Ὀρεσιτρόφοις σιγᾶν. 

6. Fol. 55*. Τῷ αὐτῷ. — Către acelaș. — Inc.: ᾿Εγώ σε καὶ σιγῶντα. 

Fol. 56 alb. 

τ. Fol. 57. Scrisori dela diferiţi. Iată-le ín scurt: 

a) Fol. 57. Μιχαῆλος τῷ Βησσαρίωνι, 

b) Fol. 57". Ἰωάννης Τζέτζης τῷ ᾿Αλεξίῳ. 

c) Fol. 58. Ιζυρίῳ ΓΕὐγενῳ διδασχάλῳ.---Ο scrisoare dela Petru 
Leclerc din Amsterdam. 

d) Fol. 60. Τῷ ἐκλαμπροτάτῳ κυρίῳ χυρίῳ Δημητρίῳ τῷ Νοδογρο- 
δηνσίῳ. — Dela acelaş Leclerc. 

e) Fol. 66". Πρὸς τοὺς ἐκλαμπροτάτους καὶ E E πατρι- 
άρχας Κωνσταντινουπόλεως, ᾽᾿Αλεξανδρείας, ᾽ Αντιοχείας, Ἱεροσολύμων 
κτλ. — A aceluiag Leclerc. 

8. Fol. 70”. Ὁμολογία τῆς πίστεως Πέτρου Aè Κλέρχ ὑποδιαχόνου 
τῆς ἐκκλησίας δὲ “Ρουέν. — Mărturisirea eredintei lui Petru Leclerc 
subdiaconul bisericii din Rouen. — Inc.: Eig τὸ ὄνομα τοῦ πατρός. 

9. Fol. 73. O serisoare a lui Eugeniu Bulgaris cátre Petru 
Leclerc. — Inc.: Ἔν τῇ τοῦ Ιζωνσταντίνου μεγαλοπόλει. — Scri- 
soarea e lungă, cu subiect religios şi cu o serie de citafiuni si 
excerpte din diferite scrieri privitoare la schismá. 

10. Fol. 98. "Ορθόδοξος ὁμολογία Trot πίστεως ἔχθεσις κατὰ τὴν τοῦ 
Χριστοῦ ἁγίαν καθολικὴν καὶ ἀποστολιχὴν ἀνατολικὴν ἐκκλησίαν. — 
Mărturisirea ortodoxă adică expunerea credinţei după a lui Hristos 
sfântă catolică gi apostolică biserică de răsărit. — Inc.: Πιστεύω 
εἰς ἕνα ϑεὸν πνεῦμα ὄντα. 

11. Fol 105. Scrisoarea unui anonim (probabil a lui E. Bul- 
garis) către Robert Stevenson tratând despre amiciție. — Inc.: 
Οὔτε γλυχύτερον ἄλλο πρόθληµα. 

12. Fol. 121". O scrisoare a lui Eug. Bulgaris către un Neofit. — 
Inc.: Μανθάνω σου τὸν γρίφον. 

Fol. 125 alb. 

13. Fol. 196. Προοίμιον λογικῆς. — Introducerea logicei. — Jne.: 
Παντὸς ἀρχομένῳ x«i λόγου xai ἔργου. — Poate că este introdu- 
cerea la logica lui Eug. Buigaris. 


? 
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14. Fol. 181. Δωροθέου πρὸς τοὺς αὐτοῦ μαθητὰς περὶ νηστείας. — 
A lui Doroteiu către elevii săi despre post. — Inc.: «Ὥι»μην μέν, 
ὦ φίλτατοί µου ἀκροαταί. — Necomplet. 

Fol. 138 alb. 

15. Fol. 189. Εγχειρίδιον κατ᾿ ἐπιτομὴν διαλαμθάνον καθ ὅσους τρξ- 
πους ἀλλήλων διενηνόχασιν ἁπλῶς ἄνθρωποι, καὶ ὅτι τέσσαρες γενικαέ 
εἶσι τούτων διαφοραί, τὸ ἑτερόδοξον, τὸ ἑτερόγλωσσον, τὸ ἑτερόηθες καὶ 
τὸ ἑτερόδιον' συντεθὲν παρὰ τῷ ἐν ἐλαχίστοις Ἰωάννῃ μεγάλῳ πριμικηρίῳ 
τῆς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας καὶ γραμματιχῷ τῆς ὑψηλοτάτης 
αὐθεντείας Οὐγγροθλαχίας. --- Manual pe scurt, cuprinzând in câte 
feluri ss deosebesc oamenii între ei, și că deosebirile generale 
dintre ei sunt patru, deosebirea de credință, de limbă, de mora- 
vuri și de vieaţă; compus de prea umilitul Ioan mare primichirios. 
al marii biserici a lui Hristos şi grămătic al prea înaltei domnii 
a Ungrovlahiei. — Inc.: Τῶν ἐναντίων ἢ αὐτή ἐστιν ἐπιστήμη. 

16. Fol. 149. Λόγος ἐγκωμιαστικὸς ἱστορικώτερον διαλαμθάνων τὸν 
περιφανῆ βίον τοῦ ὑψηλοτάτου καὶ σοφωτάτου αὐθέντου καὶ ἡγεμόνος. 
πάσης Οὐγγροθλαχίας, χυρίου κυρίου Ἰωάννου Νικολάου ᾿Αλεξάνδρου. 
βοεδόδα, συντεθεὶς παρὰ τῷ ἐν ἐλαχίστοις ᾿Ιωάννῃ γραμματικῷ καὶ pe- 
γάλῳ πρ'μμικυρίῳ τοῦ πατριαρχικοῦ τῆς μεγάλης ἐκκλησίας Ὀρόνου.--- 
Cuvânt de laudă cuprinzând in mod istoric vieafa strălucită a 
prea înaltului si prea inteleptului stăpân și domn a toată Ungro- 
vlahia domnul domn loan Nicolae Alexandru Voevod, compus 
de prea umilitul loan grămăticul și mare primichirios al tronului 
patriarhal al marii biserici. — EZ μοι περί τινος τῶν ἰδιοτευόντων. 

Fol. 177—178 albe. 

17. Fol. 179. Fără titlu. Sunt nişte mici compuneri, cu caracter 
retoric si cu subiecte religioase, mai ales învierea, lui Isus. — Inc.: 
Καίπερ ἡ μετὰ τρεῖς ἡμέρας. 

18. Fol. 184. Περὶ τοῦ μυστηρίου τῆς ἱερᾶς εὐχαριστίας. — Despre 
taina sfintei cuminicături. — Inc.: H ἐκκλησία ἡ καθολική. 

19. Fol. 186. Fără titlu. O serie de întrebări si răspunsuri pri- 
vitoare la caracteristica creștinismului. — Ince.: Ti ἴδιον χριστιανοῦ;. 

20. Fol. 188. Ὅσα προεικόνιζον τὸν ζωοποιὸν σταυρὸν ἐν τῇ πα- 
λαιᾷ. — Cari lucruri preinchipuiau în Vechiul Testament crucea 
dătătoare de vieatà. — Inc.: “II ῥάδδος τοῦ Μωῦσέως. 

Fol. 190—193 albe. 

21. Fol. 194. Ἰωσὴφ μοναχοῦ τοῦ Βρυεννίου λόγος δεύτερος περὶ 
τῆς ὑπερουσίου τριάδος. — A călugărului Iosif Bryennios cuvântarea, 
a doua despre Treimea cea peste fire. — Inc.: Θεὺς ἐμὴ δέξα. 
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Fol. 206—207 albe. 

22. Fol. 208. Τίνα µε λέγουσιν oi ἄνθρωποι εἶναι τὸν υἱὸν τοῦ čv- 
θρώπου, oi δὲ εἶπον, oi μὲν Ἰωάννην τὸν βαπτιστήν, ἄλλο: δὲ Ἠλίαν, 
ἕτεροι δὲ “Ἱερεμίαν ἡ ἕνα τῶν προφητῶν. — Cine zic oamenii că 
este fiul omului, iar ei au spus, unii οὔ e Ioan Botezătorul, alţii 
Ilie, alții Ieremia sau unul dintre profeti.— Inc.: "IIzov τόσον δυσ- 
παράδεκτον. —- Scriere de cuprins religios, privitoare la învierea 
lui Isus. 

28. Fol. 222". Προσέχετε τὴν ἐλεημοσύνην ὑμῶν μὴ ποιεῖν ἔμπροσθεν: 
τῶν ἀνθρώπων. — Băgaţi de seamă să nu faceţi milostenia voastră. 
în fata oamenilor. — Inc.: Δὲν εἶναι καμμία ἀμφιξολία, — Scriere 
religioasă cu privire la slatul lui Isus cuprins în citatul care 
servește drept titlu. 

94. Fol. 239. "Οτι οὐκ εἰκότα τὰ κατὰ Δαίδαλον καὶ Ἴκαρον. — 
Cá nu sunt naturale cele despre Dedal si Icar. — Ince.: Καὶ ἐν 
ἄλλοις μὲν ὅτι πλείστοις. 

25. Fol. 240. Două scurte poezii de câte 3 versuri fiecare. — 
Inc.: Τῷ ζῶντι νεκρῷ. 

Mai jos găsim notifa: Γέγραπτα: χειρὶ σῷ φίλῳ Παλαιολόγῳ. — 
S'a scris de mána amicului táu Paleologu. 

Fol. 241 până la (ine albe. 

Pe verso al ultimului fol. și pe scoarța finală notițe fără va- 
loare, grecești, latinești şi românești. 


640 (44). 


Sec. XVIII (1761—64). Hârtie ; 258 fol; 24X17 cm. Cartonat. 


1. Fol. 1. O poezie anonimă. — Inc.: Γλῶσσά po: ἔνειπε ἔργα 
Παμθασιλέως ᾿[ησοῦ. 

2. Fol. 1v: O scurtă cronologie dela facerea lumii. — Inc.: "Ar 
᾿Αδὰμ ἕως κατακλυσμοῦ. 

3. Fol. 3. Sus cetim: Αὐτῷ (sic) τὸ βιθλίον εἶναι τοῦ ᾿Ανδρέου υἱὸς 
τοῦ χὺρ αμφήρη.--- Această carte este a lui Andreiu fiul lui chir 
Zamfir. — Apoi: Ἰγνατίου τοῦ εὐλαδεστάτου σκευοφύλαχος τῆς peyé- 
Ang ἐκκλησίας παραίνεσις τοῖς νέοις, κατὰ στοιχεῖον. — Ine.: "Άκουσον, 
ὦ παῖ, τὴς ἐμῆς συµδουλίας. — A lui Ignatie, prea cuviosul sche- 
vofilax al marei biserici, îndemnare către tineri, după alfabet. 

4. Fol. 4*- Ἑτέρα ἀλφάδητος παραινετικὴ πρὸς τοὺς νέους, Γεννα- 
δίου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως. -— Inc.: " Axoucov, υἱέ, πατρικῶν 
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διδαγμάτων. --- Alt alfabet de îndemnare către tineri, a lui Ghe- 
nadie patriarhul din Constantinopole. 

5. Fol. 6. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γριγορίου (sic) Νανζηανζηνοῦ 
(Sic) τοῦ ϑεολόγου ἀλφάθητος παραινετικὴ πρὸς φιλόπονον. — Jne.: 
"Ανω πτέρωσον πρὸς ϑεόν σου τὰς φρένας.. --- A sfântului nostru 
párinte Grigorie din Nazianza teologul, alfabet de indemnare cá- 
tre un iubitor de muncă. 

6. Fol. τν. Τοῦ αὐτοῦ πατρὸς ἡμῶν τοῦ ἐν ἁγίοις Γριγορίου τοῦ ϑεο- 
λόγου ἑτέρα κατὰ ἀλφάθητος (sic) παραίνεσις. — Inc.: ᾿Αρχὴν ἁπάντων 
xal τέλος ποιοῦ ϑεόν.--- A aceluiaș părinte sfânt Grigorie Teo- 
logul, altă îndemnare, după alfabet. 

τ. Fol. 9Y: Στίχοι Σιθύλλας τῆς ἐρυθραίας περὶ τοῦ χυρίου ἡμῶν, 
ἔχοντες ἀκροστιχίδα τήνδε' ᾿Γησοῦς Χριστὸς, ϑεοῦ υἱὸς, σωτὴρ, σταυρός.---- 
Inc.: Ἱδρώσει γὰρ χθὼν κρίσεως σημεῖον ὅτ᾽ ἔσται. — Versuri ale 
Sibyllei erythree despre domnul nostru, avánd urmátorul acros- 
tih: Isus Christos, fiul Domnului, mántuitor, cruce. 

8. Fol. 12. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ ϑεολόγου δια- 
φόρων βίων μαχαρισμοί. — Inc.: Ὄλθιος ὅστις ἔρηιιον ἔχει βίον. --- A 
sfântului nostru părinte Grigorie Teologul, fericirea diferitelor 
vieți. 

9. Fol. 17. Γνῶμαι μονόστιχοι κατὰ στοιχεῖον èx διαφόρων ποιητῶν. 
Els ἀγαθοὺς ἄνδρας. — Inc.: ᾿Ανὴρ δὲ χρηστὸς χρηστὸν οὐ μισεῖ ποτέ. 
— Maxime în câte un vers, după alfabet, din diferiți poeti. Despre 
oameni buni. 

10. Fol. 35. Ἀρηστοήθεια συντεθεῖσα παρὰ τοῦ τιμιωτάτου καὶ λο- 
γιωτάτου ἀρίστου τε Ev τε γραμματικῇ καὶ φιλοσοφίᾳ καὶ πάση ἄλλῃ 
παιδείᾳ διδασκάλου τῆς πατριαρχικῆς σχολῆς κυρίου κυρίου ᾿Αντωνίου 
τοῦ Βυζαντίου. Ἡροοίμιον. --- Inc.: Τιμιώτατον μὲν πάντων τῶν ἐν ἄν- 
θρώπῳ μερῶν Å ψυχή. — Hristoithie compusă de prea cinsti- 
tul, învățatul si distinsul in gramatică, filozofie si orice altă şti- 
intá, profesor la şcoala patriarhală domnul Anton Vizantie. In- 
troducere. — La urmă, fol. 92, cetim notița: 1764 νοεµθρίου 19 
Ῥουκουρέστιον: 1764 Noemvrie în 12, București. 

Fol. 92'—93 albe. 

11. Fol 94. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ ϑεολόγου 
ἐπισχόπου Ναζιανζηνοῦ λόγος εἰς τὸ ἅγιον Πάσχα. — Inc.: "Emi τῆς 
φυλακῆς µου στήσομαι. --- A sfântului nostru părinte Grigorie Teo- 
logul, episcop de Nazianza, cuvântare la sf. Paste. 

12, Fol. 184. Γρηγορίου τοῦ ϑεολόγου τετράστιχα. — Ine.: Πρᾶξιν 
προτιµήσειας ἢ ϑεωρίαν. — 'Tetrastihuri ale lui Grigorie Teologul. 
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13. Fol. 216. Τοῦ σοφωτάτου κυρίου Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλέως, τοῦ 
ὕστερον διὰ τοῦ θείου καὶ μοναχικοῦ σχήματος Θεοδοσίου µετονομασ- 
θέντος, ἔκθεσις περὶ ἐπιστολικῶν τύπων, ---- Inc.: Tg ἐπιστολῆς ἡδὺ 
μέν. — A prea învățatului domn Teofil Coridaleu, care mai apoi 
s'a numit prin călugărie Teodosie, expunere despre tipurile epis- 
tolare. 

La fine, fol. 258, avem notiţa: Τέλος τῶν ἐπιστολικῶν τύπων. Νι- 
πολαϊΐδιον βρεφύλλιον, 176a (sic) Σεπτεμθρίου x5. (sic) — Sfârşitul 
tipurilor epistolare. Odraslá a lui Nicolae. 1761 Septemvrie 25. 


641 (473). 


Sec. XVIII (1764—65). Hârtie; 235 pag. scrise; 22X16 «m. Cartonat. Dela 
Muzeu! de Antichitáti. 

La început 4 fol. albe. 

Pag. 1—2 tabla de materii. 

1. Pag. 3. Περίληψις εἴτουν σύντομος ἔχθεσις τοῦ περὶ ποιητικῆς 
συγγράμματος ᾿Αλεξίου τοῦ Σπανοῦ εἰς εὐμάρειαν τῶν διδασκοµένων. --- 
Rezumat adicá expunere sumará a scrierii despre poeticá a lui 
Alexios Spanos, pentru ușurința elevilor. — Inc.: Ποιητική ἐστι. — 
La fine, pag. 70, este notita: Εἴληφε τέρμα ἐκ χειρὸς Γεωργίου 
7Αμπελαχιώτου 1164 Σεπτεμθρίου 19. — A luat sfârşit prin mâna 
lui Gheorghe Ampelakiotis, 1764 Septemvrie 18. 

2. Pag. 71. Τοῦ σοφωτάτου κυρίου Θεοφίλου Κορυδαλέως τοῦ ᾿Αθη- 
ναίου ῥητορική. — Retorica prea înţeleptului domn Teofil Cori- 
daleu Atenianul. — Inc.: Tv ἔμφυτον ἐπιθυμίαν. — La fine, pag. 
134, este data: 1765 Iulie 11. 

3. Pag. 185. Εἰς ἅπασαν τὴν λογικὴν μέθοδον τοῦ ᾿Αριστοτέλους προ- 
διοίκησις ἴτοι εἰσαγωγὴ συντεθεῖσα παρὰ Γεωργίου ἱερέως τοῦ Σουγδουρῆ 
τοῦ ἐξ ᾿[ωαννίνων. — Introducere la toată metoda logică a lui 
Aristotel, compusă de preotul Gheorghe Sugduris din Ianina. — 
Inc.: “Il περὶ τὴν φιλοσοφίαν σπουδή. — La fine, pag. 213, se ρᾶ- 
seşte, în 8 rânduri, rezumată vieafa lui Sugduris. 

4. Pag. 214. Γεωργίου Χίου τοὐπίκλιν Κορεσσίου μεγίστου τῆς καθ” 
ἡμᾶς ἀνατολικῆς μεγάλης ἐκκλησίας ϑεολόγου πρὸς Κορυδαλὸν τὸν 
παρ᾽ ἀξίαν χρηματήσαντα Άρτης τὸν καλθινόφρονα καὶ αἱρετικὸν dmo- 
λογία καὶ ὀρθόδοξος στηλίτευσις. — A lui Gheorghe Koressios din 
Hios, mare teolog al bisericii noastre rásáritene, apologie si 
fintuire ortodoxá cátre Coridalos calvinistul si ereticul, care a 
fost episcop al Artei fără demnitate. — Inc.: Πολλαῖς φοραῖς ἤκουσα. 

D. A. R. Manuscripte greceşti. 23 
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642 (584). 


Sec. XVIII (1768). Hârtie; 181 fol; 17X11 em. Cartonat. Din biblioteca. 
Mitropolitului Iosif Naniescu. 


1. Fol. 1. Magripiov τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Αναστασίου τοῦ µαρτυ- 
ρήσαντος κατὰ τὸ 1758 κατὰ μῆνα Ἰούλιον x6' εἰς τὰ μέρη τῆς 
;Αλθανίας εἷς χώραν Καρήπολιν. — Martiriul sfântului mucenic 
Anastasie care a pátimit in anul 1753 in luna Iulie 22 in pártile 
Albaniei în orașul Caripoli. — Inc. (fol 2) Ἔν τοῖς μέρεσι τῆς 
᾿Αλδανίας. 

2. Fol. 9. Un tractat anonim de gramatică. — Inc.: Περὶ τῶν 
κτητικῶν. Κτητικὸν ὄνομα εἶναι. 

8. Fol. 17. Μεγάλου Βασιλείου περὶ γραμματικῆς γυμνασίας. — A 
lui Vasilie cel Mare despre exercițiul gramatical. — Inc.: Κύριε 
᾿]ησοῦ Χριστέ. 

Fol. 43—44 albe. 

4. Fol. 45. ᾿Επιγράμματα εἰς τοὺς (6' μῆνας. — Epigrame la cele 
12 luni. — Inc: Eig Σεπτέμθριον. Βρίθω ἐγὼ σταφυλῇ. 

5. Fol. 46. Περὶ μέτρων. — Despre metre. — Inc.: Τρία εἰσὶν 
èx τῶν πολλῶν. 

6. Fol. 55. Teme greco-elene. — Inc.: ᾿Επειδὴ καὶ εἶναι. — La. 
fine, fol. 109, găsim notifa: ᾿Αντεγράφη παρ᾽ ἐμοῦ Ἰωάννου Διαμάντου 
τοῦ ἐξ Ἰωαννίνων κατὰ μῆνα τοῦ αφξη ἔτους Σεπτέμβριον. Ἰωάννης Aux- 
μαντιάδης. — S'a transcris de mine Ioan Diamant din Ianina în 
luna Septemvrie a anului 1768. loan Diamantiadi. 

Fol. 110 alb. 

τ. Fol. 111. Ἔκ τῶν τοῦ θεοδώρου. — Dintrale lui Teodor. —- 
Sunt cátevà poezioare in metre antice. 

Fol. 114—118 albe. 

8. Fol. 119. Στίχοι εἰς τὴν ὑπεραγίαν Θεοτόχον. — Versuri către 
prea sfânta născătoare de Dumnezeu. — Inc.: Ζητεῖς μαθεῖν. 

9. Fol. 119". ᾿Αρχὴ τῶν ἰαμθικῶν στίχων ἐκδοθέντων ἐν τῇ κατὰ. 
τὴν Κωνσταντινούπολιν πατριαρχικῇ σχολῇ παρὰ τοῦ τιμιωτάτου καὶ 
λογιωτάτου διδασκάλου καὶ λογοθέτου γενικοῦ τῆς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης 
ἐκκλησίας ᾿Αντωνίου αφὂ Ἰουνίου. — Inceputul versurilor iambice, 
date la lumină în școala patriarhală din Constantinopol de către 
prea cinstitul si învățatul dascăl și logofăt general al marei bi- 
serici a lui Hristos, Antonie, 1709 Iunie. — Inc.: ᾿Ορφεὺς καὶ ϑανών. 
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10. Fol. 128. Un scurt tractat de prozodie. — Inc.: Προσῳδία 
ἐστὶ τάσις φωνῆς. 


11. Fol 131. Στίχοι ὡς ἀπὸ μέρους τῶν ματογιάλων. — Versuri 
ca din partea ochelarilor. --- Inc.: Li µε ϑωρεῖς, ὦ νεανία. 
643 (73). 


Sec. XVIII (1769). Hartie; 160 fol; 21X15 em. Cartonat. Dela Facultatea, 
de Teologic. 
Fol. 1 e coperta unei cărţi tipărite; iată cuprinsul ei: 
Ἐκκλησιαστικὴ 
ἱστορία 
τῆς ὀρθοδόξου ἀνατολικῆς καὶ 
καθολικῆς ἐκκλησίας 
Συνταχθεῖσα τε xal φιλοπονηθεῖσα σπουδῇ xal πόνῳ τοῦ ᾿Αοιδ-«“ί-»- 
μου Μητροπολίτου ᾿Αθηνῶν KO Μελετίου τοῦ ἐξ Ιωαννίνων 
᾿Αρχομένη ἀπὸ τῆς ἐνσάρκου οἰκονομίας τοῦ KO ἡμῶν 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ μέχρι -τοῦ quj Ἔτους. 
Nov τε πρῶτον Τύποις ἐκδοθεῖσα καὶ προσφωνηθεῖσα, 
Τῷ Ὑψηλοτάτῳ, Γαληνοτάτῳ τε καὶ Εὐσεβεστάτῳ Αὐθέ-«“ν»» 
τῃ καὶ Ἡγεμόνι πάσης Οὐγγροθλαχίας 
Κυρίῳ Κυρίῳ ᾿Ιωάννῃ 
Αλεξάνδρῳ 
Σχαρλάτου Γκίκα Βοεδόδα 
Ἐπὶ τῆς Ὀεοστηρίκτου xal ϑεοσώστου “Ηγεμονείας 
τῆς αὐτοῦ “Ὑψηλότητος 
᾿Αρχιερατεύοντος τοῦ Πανιερωτάτου Μητροπολίτου 
Οὐγγροδλαχίας κυρίου 
Γρηγορίου. 
Ἐπιμελείᾳ τε καὶ διορθώσει Γεωργίου Κωνσταντίνου 
τοῦ ἐξ Ιωαννίνων. 

"Ev τῇ Νέᾳ Γυπογραφίᾳ τοῦ ᾿Ὀρθοδόξου Γένους τῶν “Ρωμαίων, τῇ ov- 
σταθείσῃ ὑπὸ τὴν ᾿Εκλαμπρον Πγεμονικὴν Ἡροστασίαν καὶ ὑπεράσπι- 
σιν τῆς αὐτοῦ Ὑψηλότητος, 

Συνδροιιῇ καὶ κηδεμονίᾳ τοῦ αὐτοῦ Πανιερωτάτου Οὐγγροθλαχίας. 

Restul lipsește, căci partea de jos e tăiată. Se mai distinge 
abiă partea de sus a literelor majuscule 'E B, de sigur "Ev Bov- 
κουρεστίῳ. 

lată traducerea română: Istoria bisericească a bisericii orto- 
doxe de răsărit, compusă și întocmită cu sârguinţa si munca re- 
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numitului Mitropolit al Atenei d-l Meletie din Ianina, începând 
dela întruparea domnului nostru Isus Hristos până la anul 1700. 
Acum pentru prima oară tipărită si închinată prea înaltului, prea 
seninului si prea credinciosului stăpân și domn a toată Ungro- 
vlahia domnul domn loan Alexandru Scarlat Ghica Voevod, pe 
vremea domniei de Dumnezeu păzite și salvate a Inălţimii sale, 
păstorind prea sfântul Mitropolit al Ungrovlahiei domnul Grigo- 
rie; cu îngrijirea și îndreptarea lui Gheorghe Constantin din Ia- 
nina; în Tipografia Nouă a neamului ortodox αἱ Grecilor, înfiin- 
tată sub protectiunea şi apărarea domnească a Inălţimii sale, cu 
ajutorul si susținerea prea sfântului Ungrovlahiei, la <Bucu- 
resti. 

2. Fol. 2. Incepe manuscriptul, un fel de stil epistolar, cu mo- 
dele de scrisori către diferite persoane de distincţiune. 

8. Fol. 13. Καλλίνικος ἐλέῳ ϑεοῦ ἀρχιεπίσχοπος Κωνσταντινουπό- 
λεως Νέας “Ρώ]νης καὶ οἰχουμενικὸς πατριάρχης. — Inc.: “Ἱερώτατε wr- 
τροπολῖτα Σμύρνης. — Calinic, din mila lui Dumnezeu arhiepiscop 
al Constantinopolei Roma Nouă si patriarh ecumenic. 

4. Fol. 17. Μελέτιος ἐλέῳ ϑεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπόλεως 
νέας Ῥώμης καὶ οἴκουμενικὸς πατρ.άρχης. --- Inc.: Θεοφελέστατε ἆρχ,ε- 
πίσκοπε Πωγωνιανῆς. — Meletie din mila lui Dumnezeu arhiepis- 
cop al Constantinopolei Noua Romă și patriarh ecumenic. 

5. Fol. 19. Θεοδόσιος ἐλέῳ ϑεοῦ ἀρχιεπίσκοπος ἸΚωνσταντινουπόλεως 
Νέας Ρώμης καὶ οἰκουμενικὸς πατριάρχης. — Inc.: θεοφιλέστατε pye- 
πίσκοπε Πωγωνιανῆς. — Teodosie din mila lui Dumnezeu arhiepis- 
cop al Constantinopolei Roma Nouă si patriarh ecumenic. 

6. Fol. 21. ᾿Αντώνιος τῷ φίλῳ χαίρειν. — Inc.: “O μὲν μῦθος 
“Πφαίστῳ συνοικέζει. — Antonie către prietenul sáu salutare. — E 
dedicaţia scrierii ce urmează. 

7. Fol. 21”: Un tractat. despre encliticele Ακ — Inc.: Πρὸ 
δὴ τῶν ἄλλων ἐγκλιτικὰ. 

8. Fol. 27. Κυρίου Θεοδοσίου Ὀεματοεπιστολαὶ Maprivo τῷ Κρουσίῳ 
πεμφθεῖσα:. — Ale domnului Teodosie epistole tip trimise lui 
Martin Crusius. — O serie de scrisori în limba greacă vulgară si 
cu traducerea în greaca veche. 

9. Fol. 44. ᾿Ιδιωτικαὶ ἐπιστολαὶ. — Scrisori particulare. 

10. Fol. 53": Θέματα ἔξω τῶν εἰδῶν. — Teme (exerciţii de tra- 
ducere) din greaca vulgară în greaca veche. 

11. Fol. 60. Fără titlu. Iarág o serie de scrisori particulare, cele 
mai multe anonime, 
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Fol. τὸ alb. 

12. Fol. 73. Θέματα εἰς τὴν γραμματικὴν τοῦ σοφωτάτου ᾿Αλεξάν- 
δρου. — Teme la gramatica prea inteleptului Alexandru. — Pe 
fol. 109" cetim: Τέλος τῆς παρούσης ϑεματογραφίας εἰς τὴν τοῦ ἐξ 
ἀποῤῥήτων γραμματικήν 1769, ἄπρ. 19 Boux. — Sfârșitul cărţii de 
teme la gramatica lui Exaporitul 1769, Aprilie 19 București. 

13. Fol. 111. Περὶ ὀρθογραφίας διὰ στίχων πολιτικῶν. —- Despre 
ortografie, în stihuri politice. — Inc.: ᾿Ορθογραφίας μαθητά. — E 
lucrarea, lui Anastasie ierodiaconul Gordianul. 

14. Fol. 127. ᾿Εξήγησις τοῦ περὶ προσευχῆς λόγου Ἀρυσοστόμου.--- 
Traducerea cuvântării lui Hrisostomul despre rugăciune. 

15. Fol. 137. Σύντομος διάλεκτος περὶ μορίων τῆς ἑλληνικῆς πραγ- 
ματείας. --- Scurt tractat despre elementele compoziţiunii (9) gre- 
cești. — Un tractat de retorică. Necomplet. 

16. Fol. 145. O hartă tipărită a Asiei, lucrată de Gheorghe 
Constantin din Ianina. 

17. Fol. 146. Περὶ ποσότητος.--Ώοβρτο cantitate. Tractat de pro- 
zodie greacă. 

18. Fol. 157”: O serie de poezioare în distih elegiac și în metru 
iambic, dedicate lui Alexandru Ipsilante. 


644 (283). 


Sec. XVIII (1770). Hârtie; 158 fol.; 22X17 cm. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 


Miscelaneu scris de mai mulți. 

1. Fol. 1. Λευχειμονοῦσα ῥητορικὴ ἥτουν ᾿Αφθονίου προγυμνάσµατα èx 
τῆς Λατίνων ἀνθολογηθέντα (?) φωνῆς καὶ ἐν ἑλληνίδι διαλέχτῳ ὑποστρω: 
θέντα σπουδῇ καὶ πόνῳ ᾿Αναστασίου Παπαθασιλοπούλου ἐξ Ιωαννίνων 
Ev τῇ χωμοπόλει ορνάξῳ τῆς Θετταλίας διατρίδοντος, χάριν τῶν ὑπ᾽ 
αὐτοῦ διδασκομένων μαθητῶν πρωτοπείρων. --- Retorică în alb sau 
pregătirile lui Aphthonios, culese din limba latină si așternute 
în limba greacă cu silinţa si munca lui Anastasie Papavasilopulos 
din Ianina, pe când locuiă în orășelul Tesaliei Târnav, pentru 
elevii începători instruiți de dânsul. 

La început o scrisoare-dedicatie către mitropolitul din Larissa. 
Textul începe pe fol. 1": ᾿Ενορῶν ὑμῶν τὸν περὶ τὰ καλὰ ζῆλον. 

Pe fol. 56 cetim notifa: Τέλος καὶ τῷ ϑεῷ κλέος. Ἡ παροῦσα ταύτη 
λευχειμονοῦσα ῥητορικὴ ἐγράτη πρὸς ἐμοῦ Παναγιώτου ἐν τῇ Κίμπενᾳ 
φυγάδος ὄντος ὑπὸ τῶν φόδων τῶν ᾿Ὀϑω[ιανῶν, τοῦ ἐκ Πραπεζοῦντος 
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τῆς ἐν Κολχίδι οὔσης, κατὰ τὸ ἔτος τὸ σωτήριον aio, καθ ὃ τὸ ξανθὸν 
γένος κατεπολέμησε τοῖς ᾿Ὀθωμανοῖς καὶ νικητικὸν συνάρσει ϑείᾳ ἄνε- 
δείχθη κατὰ τῶν ἀπίστων. --- Sfársit si lui Dumnezeu slavă. Această 
retorică in alb s'a scris de mine Panaghiotes, fiind fugar în Câm- 
pina de frica Turcilor, cel din Trapezuntul din Colhida, in anul 
mântuirii 1770, când neamul cel bálan sa luptat cu Turcii si 
cu ajutorul divin s'a arătat biruitor al necredinciosilor. 

2. Fol. 57. “Ομιλία eig τὸ ἐλέησόν µε ô Θεὸς διὰ τὴν τῶν πάντων 
ὠφέλειαν, — Cuvântare la vorba: milueşte-mă, doamne, pentru 
folosul tuturor. — Inc.: ᾿Ανάμεσα εἰς τὰ μεγάλα καὶ ϑαυμαστὰ 
ποιήματα. 

3. Fol. 63. Tractat anonim de gramatică. — Inc.: ᾿Αντωνυμία ἐστίν. 

4. Fol. 59. Tractat anonim de prozodie greacá. — Περὶ ποσό- 
τητος. Despre cantitate. — Inc.: Tò a ἐν ταῖς πρώταις πρὸ συμφώνων 
συστέλλεται. 

5. Fol. 99. Teme din greaca modernă în greaca veche. — 
Κοινὸν θέμα ἔξω τῶν εἰδῶν. 


645 (78). 


See, XVIII (1771). Πάτμο; 62 fol.; 21X15 em. Cartonat. La legat s'au in- 
trebuinţat foi dintr'un manuscript slavon, scris cu litere maiuscule. 

Pe copertă e gravat chipul lui Hristos răstignit; de o parte 
si de alta Maria și Ioan. 

1. Fol 1. Παλαιφάτου περὶ ἀπίστων ἱστοριῶν, Πρόλογος. --- Inc.: Τάδε 
περὶ ἀπίστων. — Ale lui Palefat istorii de necrezut. Introducere. 

Fol. 23 - 24 albe. 

2. Fol. 25. Ἐπικτήτου ἐγχειρίδιον. — Inc.: Tév ὄντων τὰ pév. — 
Al lui Epictet manual. 

Pe fol. 25 sus cetim: apoa, σεπτεµθρίου vt —1 7101, Septemvrie 19. 

Fol. 43— 45 albe. 

3. Fol. 46. Θεοφράστου ἡθικοὶ (sic) χαρακτῆρες. Ἱροοήμιον. — Inc: 
Ἤδη μὲν καὶ πρότερον, — Ale lui Teofrast caractere etice. Intro- 
ducere. 

Pe fol. 46 sus cetim: abog patou 9' tg χς.--11Τ1 Μαῖα 9, Isus 
Hristos. 


646 (672). 
Sec, XVIII (1771). Hàrtie; 1982 pag.; 24X17 em. Cartonat. Cumpárat. 


La început 2 fol. nenumerotate, pe cari se află tabla de ma- 
terii. Primele 80 pae. ale manuscriptului au căzut. 
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l. Pag. 81. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου τοῦ μεγάλου πρὸς 


τοὺς νέους. — A sfântului nostru părinte Vasilie cel Mare, către 
tineri. — Parafrazat între rânduri. 

2. Pag. 151. Sus stă scris: 1774 Νοεμθρίου 28. — 1774 Noemvrie 
28. — Este discursul, parafrazat între rânduri, al lui Vasile din 


Seleucia la începutul Genezei.—Inoc.: "Anag μὲν ὃ τῶν ἀνθρώπων βίος. 

3. Pag. 171. Discursul aceluiaș la Adam. — Inc.: Εἴδα χρεώστην 
ἐμαυτόν. — Parafrazat între rânduri. 

4. Pag. 201. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸν Νῶε. — Al aceluiaș la Noe. — 
Inc.: "Ocog ἔνεστι. — Parafrazat între rânduri. 

5. Pag. 233. Toti αὐτοῦ εἰς τὸν ᾿Αδραάμ.-- ΑΙ aceluiaș la Avram. — 
Inc.: Τῷ φιλοθέῳ. — Parafrazat între rânduri. 

6. Pag. 273. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς Εὐτρόπιον. — A aceluiaș, cuvân- 
tare la Eutropiu. — Inc.: ᾿Αεὶ μέν. — Parafrazat între rânduri. 

7. Pag. 309. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς τὸν ἅγιον ἀπόστολον Παὔλον. ---- 
A aceluiaș, cuvântare la sf. apostol Pavel. — Inc.: Τό ποτέ ἐστιν. — 
Parafrazat intre ránduri. 

8. Pag. 357. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν παραδολὴν περὶ τοῦ ἀσώτου. --- A 
aceluiaș, la parabola fiului pierdut. — Inc.: ᾿Λεὶ μὲν ἀδελφοί. — 
Parafrazat între rânduri. 

9. Pag. 401. Τοῦ αὐτοῦ τετράστιχα.--ΛΙο aceluiaș, tetrastihuri.— 
Inc.: Πρᾶξιν προτιμήσειας. — Parafrazat între rânduri. — Sunt ver- 
suri ale lui Grigorie Teologul. 

10. Pag. 429. Τοῦ μακαριωτάτου καὶ σοφωτάτου θεοδωρήτου rt- 
σχόπου Κύρου περὶ προνοίας. — A prea fericitului si prea infelep- 


tului Teodoret episcopul din Kyros despre providenfá. — Inc.: 
Νόμος ἐστί. — Parafrazat între rânduri. 

11. Pag. 445. Πλουτάρχου Χαιρωνέως περὶ πολυπραγμοσύνης. --- A 
lui Plutarh din Cheronea despre iubirea de lucruri multe. — Inc.: 
"Απνουν ἢ σκοτεινήν. — Parafrazat între rânduri. 

12. Pag. 493. Χρηστοήθεια συντεθεῖσα παρὰ ᾿Αντωνίου Βυζαντίου. ---- 
Hristoitie compusă de Antonios din Bizanţ. — Inc.: Τιμιώτατον 
μέν. — Parafrazat între rânduri. 

13. Pag. 585. Λουχιανοῦ Σαμοσάτεως περὶ τοῦ ἐνυπνίου. — Al lui 
Lucian din Samosata despre vis. — Parafrazat între rânduri. 


14. Pag. 605. Νεκρικοὶ διάλογοι, — Dialogii morţilor. —Este cu- 
noscuta scriere a lui Lucian, parafrazată între rânduri. 

15. Pag. 719. Ἰσοκράτους πρὸς Anuóvixov παραίνεσις. — Al lui Iso- 
crate, discurs exhortativ către Demonikos.—Inc.: "Ey πολλοῖς μέν.--- 
Parafrazat între rânduri. 
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16. Pag. 757. Τοῦ αὐτοῦ πρὸς Νικοκλέα. — X aceluiaș, către Ni- 
kokles. — Inc.: Οἱ μὲν εἰωθότες. — Parafrazat între rânduri. 

17. Pag. 499—832 conţin traducerea neogreacă a celor două 
discursuri de sub No. 15 şi 16. 

18. Pag. 833. Νικοκλῆς ἢ συµδουλευτικός. — Nikokles sau discurs 
de sfătuire. — Inc.: Elot τινες. — Parafrazat între rânduri. 

19. Pag. 869. Ἰσοκράτους πανηγυριχές. — ΑΙ lui Isocrat discurs 
panegiric. — Inc.: Πολλάκις ἐθαύμασα. — Parafrazat între rânduri. 

20. Pag. 939. Fără titlu.—Inoc.: Διπλοῦν τὸ εἶδος τῶν πειρασμῶν. 
—- Parafrazat între rânduri. — E un discurs religios, 

21. Pag. 977. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου τοῦ μεγάλου: 
ἀρχιεπισκόπου Καισαρείας Καππαδοχίας λόγος εἰς τοὺς ἁγίους τεσσα- 
ράκοντα μάρτυρας, μεταφρασθὲν (sic) elg κοινὴν διάλεκτον παρὰ τοῦ 
λογιωτάτου ἱεροδιδασκάλου κυρίου Νεοφύτου Πελοποννησίου. — A sfân- 
tului nostru părinte Vasilie cel Mare, arhiepiscopul Cesareei din 
Capadocia, cuvântare la sfinții 40 de mucenici, tradusă în limba 
simplă de prea învățatul ierodascăl domnul Neofit din Pelopo- 
nes. — Inc.: Ποῖος ἀπὸ τοὺς φιλομάρτυρας. 

92. Pag. 999. Eig τοὺς ἁγίους μεγαλομάρτυρας τεσσαράκοντα. — La. 
cei 40 de sfinţi mari mucenici. — Inc. “O ᾿Απελλῆς περίφημος. — 
Este o poemá ín greaca vulgará. 

28. Pag. 1029. Λόγος εἰς τὴν ἁγίαν Γολινδοὺχ τὴν μετονομασθεῖσαν 
Μαρίαν. --- Cuvántare la sfânta Golinduh, numită apoi Maria. — 
Inc.: Ἑπτὰ εἶσθε. — Este tot ο poemá în greaca vulgară, 

94. Pag. 1053. Ἴσον ἀπαράλακτον τοῦ πρωτοτύπου χατισιεριφίου 
τοῦ Σουλτὰν Σελὴμ, διὰ τὸν ἀνακαινισμὸν τοῦ μοναστηρίου Ξηροποτά- 
μου. — Copia neschimbată a hatișerifului original al Sultanului 
Selim, pentru preinnoirea mânăstirii Xiropotamos. — Inc.: ΠἩγεμὼν 
τῶν ἐνδόξων. 

25. Pag. 1063. Περὶ τῶν βασιλέων τῇς Κωνσταντινουπόλεως.--ΏοῬ- 
pre împărații din Constantinopol.— Inc.: Τῶν χριστιανῶν τοὺς Ba- 
σιλεῖς, — Este o simplă listă, 

26. Pag. 1067. Περὶ τῶν πατριαρχῶν τῆς αὐτῆς. — Despre pa- 
triarhii aceluiaș oraş. — Inc.: Καὶ πατριάρχας τῆς νέας. 

27. Pag. 1071. Τοῦ σοφωτάτου ελλοῦ εἰς ἀρετὰς καὶ κακίας pe- 
ταφρασθέντα παρὰ Κωνσταντίνου Δαπόντε. — Me prea ínfeleptulut 
Psellos despre virtuti si vitii, traduse de Constantin Daponte.— 
Inc.: ᾿Εγώ p καὶ βρύσις. --- Traducere in versuri. 

28. Pag. 1079. Περὶ τοῦ μεταμορφωθέντος βασιλέως διὰ τὴν Öre- 
ρηφάνειαν. — Despre împăratul metamorfozat pentru mândrie. — 
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Inc.: τονε ἕνας βασιλεύς. — Este un dialog în versuri, între 2 
persoane Chesarie și Constantin; e, foarte probabil, o operă a lui 
Constantin (Chesarie) Daponte. 

29. Pag. 1105. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸν πάγκαλον Ἰωσήφ. — X aceluiaș, 
la prea frumosul Iosif. — Parafrazat între rânduri; discurs al lui 
Vasilie (2). 

30. Pag. 1131. Fără titlu. — Inc.: Πολλὰ τὰ πρὸς ὕμνον. — Dis- 
curs religios, parafrazat între rânduri, probabil al lui Vasilie cel 
Mare. Necomplet. 

31. Pag 1158. Τίμων 7| μισάνθρωπος. — Timon sau mizantropul. 
Este cunoscuta operă a lui Lucian. Parafrazat între rânduri. 

Pag. 1169—1217 contin lucruri ráslete, texte si traduceri, incur- 
cate la legat, incát nu li se poate da de rost. 

83. Pag. 1219. Τοῦ αὐτοῦ περὶ προνοίας. --- A aceluiaș despre 
providentá. — Este cartea a ILa din scrierea lui Teodoret; para- 
frazat între rânduri. 

33. Pag. 1249. Teme. 

34. Pag. 1267. Ὁπτασία τοῦ Δανιήλ. — Vedenia lui Daniil. — 
Inc.: Ἕνας πλούσιος ᾿Αγαρηνός. 


647 (102). 


Sec. XVIII (1780—83). Hârtie; 786 pag.; 25X18 cm. Cartonat. Dela Mu- 
zeul de Antichitá(i; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 2 fol. nenumerotate, pe cari se află notițe fără 
valoare. 

1. Pag. 1. ᾿Ιγνατίου τοῦ εὐλαθεστάτου σχευοφύλαχος τῆς μεγάλης 
ἐκκλησίας, παραίνεαις τοῖς νέοις, κατὰ στοιχεῖον. — A lui Ignatios 
prea cuviosul schevofilax al marei biserici, îndemn către tineri, 
pe alfabet. — Inc.: ΄Ακουσον, ὦ παῖ, τῆς ἐμῆς συμθουλίας. — Sunt 
versuri parenetice, cu acrostih alfabetic, parafrazate între rân- 
duri în greaca moderni. La sfârșit cetim data: εἰς τὰς 1780 Ἴου- 
viov 20: la 1780, lunie 26. 

2. Pag. 4. Τοῦ λογιωτάτου xal σοφωτάτου δ:δασκάλου τῆς ἐν Κων- 
σταντινουπόλει σχολῆς xal λογοθέτου γενικοῦ τῆς μεγάλης ἐκκλησίας 
Αντωνίου πόνος. — Lucrarea lui Antonios profesorul prea învăţat 
şi înțelept al şcoalei din Constantinopol și logofăt general al marei 
biserici. — lnc.: Τιμιώτατον àv τῶν ἐν ἀνθρώπῳ μερῶν. — Este o 
Χρηστοήθεια, cod de maniere elegante, parafrazat între rânduri. La 
fine, pag. 140 cetim ποία: Γεώργιος Μαυροδὴς γράψας. «n Noep- 
6ρίου ιγ΄. — Scriitorul e Gheorghe Maurodes. 1780 Noemvrie 19. 
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Pag. 141—144 albe. 

3. Pag. 145. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἀρχιεπισκόπου 
Κωνσταντινουπόλεως τοῦ ϑεολόγου λόγος εἰς τοὺς Μακκαθαίους. — A 
sfántului nostru párinte Grigorie Teologul arhiepiscopul Constan- 
tinopolei, discurs la Maccabei. — Inc.: Ti δὲ οἱ Μακκαθαῖοι; — 
Parafrazat între rânduri. — La fine, pag. 198 cetim: Γεώργιος 
Μαυροδὴς γράψας. αφπα ᾿[αννουαρίου ιζ΄. — Scriitorul e Gheorghe 
Maurodes. 1781 Ianuarie 17. 

Pag. 199 albá. 

4. Pag. 200. Λουκιανοῦ Σαμοσάτεως περὶ τοῦ ἐνυπνίου ἤτοι βίος 
Λουκιανοῦ. — A lui Lucian din Samosata despre vis, adică νἰθαία 
lui Lucian. — Ine.: ᾿Εγὼ ὃ Λουκιανός. — Este traducerea neo- 
greacă. 

5. Pag. 222. Νεκρικοὶ διάλογοι. — Dialogii morţilor. — Inc.: "Q 
Πολύδευκες, παραγγέλλω. — E traducerea neogreacă după cunos- 
cuta operă a lui Lucian. 

6. Pag. 366. Τίμων ἢ μισάνθρωπος. — Timon sau mizantropul. — 
Inc.: 'Q ϑεὲ Ζεῦ. — Este opera lui Lucian în traducere neogreacá. 

1. Pag. 438. Ξενοφῶντος ἀπομνημονευμάτων βιθλίον τέταρτον. — 
Cartea a 4-a din memorabilele lui Xenophon. — Inc.: 0i μὲν ἄλλοι 
qtAócogot.— Este traducerea neogreacá.— In susul paginei cetim: 
1782 Μαΐου 26. — 1782 Mai 26. — La fine, pag. 548 este notifa: 
Γεώργιος Μαυροδής, ὑφ᾽ οὔ καὶ ἐτελειώθη. 1782 Δεκεμθρίου 21.— 
Gheorghe Maurodes, de care s'a si terminat. 1782 Dechemvrie 21. 

Pag. 549—551 albe. 

8. Pag. 552. Tod ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου τοῦ μεγάλου 
ἀρχιεπισκόπου Καισαρείας Καππαδοχίας λόγος. “Ομιλία κατὰ τῶν òp- 
γιζομένων. ᾿Εξήγησις. αφπγ ᾿Ἰαννουαρίου 9'. — A sfântului nostru 
párinte Vasilie cel Mare arhiepiscopul Cesareei din Cappadocia, 
cuvântare. Homilie contra mániosilor. Traducere. 1783 Ianuarie 








9. — Inc.: Ὃν τρόπον καθώς, eig τὰς παραγγελίας. 

9. Pag. 597. Τοῦ αὐτοῦ ὁμιλία εἰς τὸ καθελῶ µου τὰς ἀποθήκας 
καὶ μείζονας οἰκοδομήσω. — A aceluias, cuvántare la vorba: Imi 
voiu dărimă hambarele si mai mari voiu clădi. — Inc.: 'Q 
ἀχροαταί, ô τρόπος. — Traducere neogreacá. 

10. Pag. 635. Τοῦ αὐτοῦ ἐμιλία εἰς τὸ πρόσεχε σεαυτῷ. — A 
aceluiaș, cuvântare la vorba: Fii atent la tine însuţi. — Inc.: Ὢ 


ἀκροαταί, ὃ ἅγιος Θεός, — Traducere neogreacă. La fine, pag. 678 
cetim: Γεώργιος Μαυροδῆς αφπγ Σεπτεµθρίου ζ΄. — Gheorghe Mau- 


= 


rodes 1783 Septemvrie 7. 
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Pag. 679 albă, 

11, Pag. 680. θέµατα. — Teme. Texte neogrece cu traducerea 
lor în greaca, veche, pentru exerciții gramaticale, 

12. Pag. 759. ᾿Αρχὴ τῶν εἰς τὴν γραμματικὴν τοῦ ἐξ ἀποῤῥήτων 


ϑεμάτων. — Inceputul temelor din gramatica lui Exaporitul. — 
Altă serie, necompletă, de teme. 


648 (427). 


Sec. XVIII (1782). Hârtie; 576 pag.; 23X17 em. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pe prima scoarță si pe pag. 1 notițe fără valoare. 

Pag. 2, o poezie neogreacá. lnc.: Μιὰ φορτὶς πεπλανημένη. 

1. Pag. 3. Scrisori dela Nicolae Mavrocordat către diferiţi. 

Pag. 306 albă. 

2, Pag. 307. Χρυσόθουλλον τῆς ἐν τῷ Βουχουρεστίῳ σχολῆς. — Hri- 
sovul scoalei din Bucureşti. -~ Inc.: Οὐδὲν οὕτω πρὸς εὐζωΐαν. — 
Este hrisovul lui Alexandru Ipsilante din 1776 (cf. Urechia, Ist. 
Sc. I, p. 38 sqq). --. 

3, Pag. 319. Teme eleno-grece. Sus este data αφπθ Μαΐου ια΄.--- 
1782 Maiu 11. 

4. Pag. 529. Παράφρασις τῆς τοῦ “Ομήρου Ἰλιάδος παρὰ Νεοφύτου 
Ἱεροδιακόνου. — Traducerea lliadei lui Homer de ierodiaconul 
Neofit. — Inc.: Φράσον po:, ὦ μουσηγέτις. — Sunt traduse primele 
2 rapsodii. 

Pe pag. 574—576 notițe fără valoare οἱ reţete medicale. 


649 (364). 
Sec. XVIII (1782). Hârtie; 278 fol.; 21X17 em. Cartonat. 
Fol. 1. alb. 
1. Fol 2. Un scurt text moral, despre virtute. — Ince.: Τῆς 


ἀρετῆς ὅ ἐστι. 

Fol. 3—6 albe. 

2. Fol. 7. Τοῦ ἁγίου Γρηγορίου Ναζιανοῦ (sic) τοῦ Θεολόγου ἆπολο- 
γητικὸς τῆς εἰς τὸν Πόντον φυγῆς. — A sfântului Grigorie Teologul 
din Nazianza, discurs apologetic pentru fuga lui in Pont. — De 
fapt manuscriptul contine tălmăcirea acestui discurs făcută de 
dascălul Neofit. — Ince.: Ὁ Γρηγόριος οὐχ ὡς ἡ ἐπιγραφή. 

3. Fol. 94. Fără titlu. — Este traducerea neogreacă a discur- 
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sului lui Grigorie Teologul despre Vasilie cel Mare. — Inc.: Ὁ 
μέγας Βασίλειος ὅστις. 

4. Fol. 171. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου Ναζιανζινοῦ τοῦ 
Θεολόγου, εἷς Βασίλειον ἐπίσκοπον Καισαρείας Καππαδοκίας ἐπιτά- 
φιος, — A sfântului nostru părinte Grigorie Teologul din Nazianza, 
discurs funebru la Vasilie episcopul Cesareei din Capadocia. — 
Inc.: Ἔμελλεν ἄρα, — Tradus între rânduri. 

Fol. 220 alb. 

5. Fol. 221. Γρηγορίου Ναζιανζηνοῦ τοῦ Θεολόγου ἀπολογητικὸς τῆς 
εἰς τὸν Πόντον φυγῆς ἕνεχεν. — A lui Grigorie Teologul din Na- 
zianza, discurs apologetic pentru fuga lui in Pont. — Ine.: “Πττηματ 
καὶ τὴν ἧτταν. 

Pe fol 356’ se află însemnată data: 1782 Ἰουλίου 18, — 1782 
Iulie 18. 

Fol. 258—260 albe. 

6. Fol. 261. Πρώτη ἑκατοντὰς τῶν περὶ ἀγάπης κεφαλαίων τοῦ 


ἁγίου Μαξίμου. — Prima sută de capitole despre iubire a sfán- 
tului Maximos. — Inc.: Αγάπη μὲν ἐστί. — Tradus între rânduri. 
Necomplet. 


Fol. 277—278 albe. 


650 (424). 


Sec. XVIII (1783). Hàctie; 320 pag.; 24X18 em. Cartonat, Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

1. Pag. 1. Teme elino-grece. La fine, pag. 105, se află notița: 
Tewpyetos Ναυροειδῆς αφπγ Αὐγούστου κε’. — Gheorghe Mauroeides 
1783 August 25. 

Pag. 106—107 albe. 

2. Pag. 108. Titlul pe jumătate șters. Este scrierea lui Synesios 
Περὶ βασιλείας, despre domnie. — Inc.: Τάχα ἀνίσως τινάς. — E tra- 
ducerea neogreacá. 

Pag. 224 albă. 

3. pag. 225. Idos πρώτης Ὁμήρου ῥαψῳδίας. — Traducerea 
primei rapsodii din Iliada lui Homer. — Inc.: "9 ϑεὰ Καλλιόπη. 

4. Pag. 249. Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου περὶ τῶν τοῦ βίου ὁδῶν. — 
A lui Grigorie Teologul despre căile vieţii. — Inc.: Καὶ πάντες μέν, 

5. Pag. 250. Τοῦ αὐτοῦ γνωμικὰ δίστιχα.--- Ale aceluiaș, sentinţe 
în câte două versuri. — Inc.: Τὰ πέρατα τῶν πραγμάτων. Tra- 
dus în greaca modernă. 
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6. Pag. 258. Παράφρασις τῆς δευτέρας ῥαφῳδίας. — Traducerea 
rapsodiei a doua (din Iliada). — Inc.: Οἱ μὲν οὖν ἄλλοι. 

7. Pag. 279. Teme elino-grece. Interesant e cá unele din ele 
sunt traduse nu în proză, ci în versuri cu metru antic. 


651 (249). 


Sec. XVIII (1784). Hârtie ; 392 fol; 22X16 em. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

Pe verso al primei scoarte, tabla cuprinsului. Apoi un fol. alb. 

1. Fol. 1. ᾿Εξήγησις εἰς τὸν ᾿Ολυνθιακὸν πρῶτον Δημοσθένους λόγον.--- 
Traducere la primul discurs olintiac al lui Demostene. — Inc.: 
"Avil πολλῶν ἄν. --- Nu ο propriu zis o traducere, ci un comentar. 

2. Fol. 19". ᾿Εξήγηγις εἰς τὸν ᾿Ολυνθιακὸν δεύτερον Δημοσθένους 
λόγον. — 'Traducere la cel de al doilea discurs olintiac al lui 
Demostene. — Ine.: Ἐπὶ πολλῶν μέν. — Tot comentar. 

3. Fol. 25". Ἐξήγησις eig τὸν ᾿Ὀλυνθ:ακὸν τρίτον Δημοσθένους λό- 
YoY.—Traducere la cel de al treilea discurs olintiac al lui De- 
mostene. — Ine.: Οὐχὶ ταὐτά. — Comentar. 

4. Fol. 36. Ἐξήγησις eig τὸν κατὰ Φιλίππου πρῶτον Δημοσθένους λό- 
γον. — Traducere la primul discurs filipic al lui Demostene.— 
Inc.: Et μὲν περὶ καινοῦ, — Comentar. 

Fol. 43—44 albe. 

5. Fol. 45. Ἐξήγησις sig τὸν περὶ παίδων ἀγωγῆς, τοῦ σοφωτάτου 
διδασκάλου κυρίου κυρίου Νεοφύτου Πελοποννησίου τοῦ xal Kaucoxa- 
λυδίτου. αφπᾶὂ ᾿Ιουνίου ιε΄. — Traducere la scrierea (lui Plutarh) 
despre creșterea copiilor, făcută de prea învățatul dascăl domnul 
Neolit din Pelopones zis si Kausokalivitul. 1782 Iunie 15. — Inc.: 
“Onor τινα ἤθελεν ἠμπορέσῃ. 

Fol. 74 alb. 

6. Fol. 75. Εἰς τὸ περὶ παίδων ἀγωγῆς τοῦ []λουτάρχου ἐπιθεωρή- 
pară τινα. — QCátevà observafiuni la scrierea lui Plutarh despre 
creșterea copiilor. — Inc.: Φημὶ δεῖν τοὺς παῖδας. 

7. Fol. 81. Πλουτάρχου περὶ τοῦ &xobew. Ἐξήγησις. — A lui Plu- 
tarh, despre ascultare. Traducere. — Inc.: Ὢ Νίκανδρε, ἐγὼ ἔπεμψα. 

Fol. 110 alb. 

8. Fol. 111. Τοῦ αὐτοῦ περὶ πολυπραγμοσύνης.--- A aceluiaș, despre 
iubirea, de lucruri multe. — Inc.: Oixíav μὴ δεχομένην πνοήν. — 
E traducerea neogreacá. 

Fol. 132 alb. 
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9. Fol. 133. Fără titlu. — Inc.: "Q Τρῶες, ἀνίσως 6 ᾿Αλέξανδρος. ---- 
E traducerea neogreacá a unui imaginar discurs de solie către 
Troieni. 

10. Fol. 187. Fără titlu. — lnc.: Ὢ ἄνδρες δικασταί. — E tradu- 
cerea neogreacă a două discursuri judiciare închipuite. 

Fol. 220 alb. 

11. Fol. 921. Περίληψις τῆς ὑποθέσεως. — Rezumatul chestiunii. — 
Inc.: Ἡ Κυρήνη ὃποῦ ἀκούομεν. — Este rezumatul scrierii care 
urmează. 

12. Fol. 225. Ἐξήγησις τοῦ σοφωτάτου κυρίου Νεοφύτου Kaucoxa- 
λυθίτου τοῦ καὶ ἐξ “Ἑδραίων εἰς τὸν τοῦ Συνεσίου περὶ βασιλείας λό- 


γον. 1788 Νοεμβρίου 15. — Traducerea prea înțeleptului domn 
Neofit Kausokalivitul, cel din neamul Evreilor, la discursul lui 
Synesios despre domnie. 1783 Noemvrie 15. — Inc.: "Av ἴσως 


δὲν ἤθελεν ἔλθῃ. 

13. Fol. 283. Fără titlu. — Inc.: Προτήτερα τὸν παλαιὸν καιρόν. — 
Este traducerea neogreacá a unui discurs în lauda mucenicului 
Varlaam. 

14. Fol. 295. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου τοῦ μεγάλου 
ἀρχιεπισκόπου Κα:σαρείας Καππαδοκίας πρὸς τοὺς νέους, ὅπως ἄν èx 
τῶν ἑλληνικῶν... . λόγων παραίνεσις. 1779 Ιουλίου 15. — A sfán- 
tului nostru părinte Vasilie cel Mare arhiepiscopul Cesareei din 
Capadocia îndemn către tineri cum <să se folosească) de scrie- 
vile eline. 1779 Iulie 15. — Inc.: Πολλά µε τὰ παρακαλοῦντα. — 
Parafrazat între rânduri în greaca vulgară. 

Fol. 337 alb. 

15. Fol. 338. Σημειώματά τινα εἰς τὸ πρῶτον βιδλίον τοῦ Ἵ]ρω- 
διανοῦ. — Càtevà însemnări la prima carte a lui Herodian. -— Inc.: 
Κόραι χορίτζια ἐγεννήθησαν. 

16. Fol. 349. Fără titlu. — Inc.: Καὶ ἄλλοι ἕτεροι φιλόσοφοι. — 
Este traducerea neogreacá a unei introduceri la fabulele lui Esop. 

Fol. 359—361 albe. 

17. Fol. 362. Fără titlu. — Inc.: Δεῦρ᾽ ἴθι ϑεώνυμε Μοῦσα. --- 
Traducerea rapsodiei I din Iliada. 

Fol. 379 alb. 

18, Fol. 380. — Παράφρασις τῆς δευτέρας ῥαψῳδίας. — Traducerea, 
rapsodiei a ILa. — Inc.: Οἱ μὲν οὖν ἄλλοι θεοί. 

La fine, fol. 392 cetim notița: Τέλος τῶν δύω ῥαφῳδιῶν περαιω- 
θέντων ἐν ἔτει σωτηρίῳ αφπδ τῇ... ὠκτομθρίου (sic) ἡμέρᾳ τετάρτῃ 
ἐν Βουκουρεστίῳ τῆς Βλαχίας ἐν ἡμέραις (corectat apoi in ἐπὶ) τοῦ 
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σοφωτάτου διδασκάλου κυρίου Θεοδώρου, ἡγεμονεύοντος τοῦ ὑψηλοτάτου 
ἡμῶν αὐθέντου κυρίου κυρίου Μηχχὴλ Σούτζου βοεδόδα τοῦ σοφωτάτου 
(aceste 2 vorbe sunt apoi șterse), καὶ ἐγράφη διὰ χειρὸς Γῆτζα ðn- 
λαδὴ Γεωργίου τοῦ ἐκ Βουκουρεστίου. — Sfârșitul celor două rapsodii, 
terminate in anul mântuirii 1784 la... (lacună in text) Octomvrie 
ziua Miercuri in Bucureștii Valahiei, în zilele prea ínteleptului 
dascăl domnul Teodor, pe când domniă prea înaltul nostru stă- 
pân domnul domn. Mihaiu Suţu Voevod cel prea înțelept, și a 
fost scris de mâna lui Ghiţă adică Gheorghe din București. 


652 (182). 


Sec. XVIII (1785). Hârtie: 288 fol.; 23X17 em. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

I. fol. 1. Două mici note cu sfaturi morale. — Inc.: Οὐ τὸ ἆλα- 
ζονικὸν καὶ ὑπέρογκον. 

IL. fol. 2. Προσφώνημα τῇ εὐσεθεστάτῃ, ϑεοστέπτῳ, σεδαστῇ, τρισ- 
μεγίστῃ καὶ φιλανθρωποτάτῃ αὐγούστῃ κυρίᾳ Αἰκατερίνῃ ᾿Αλεξιάδι æð- 
τοκράτορι πάσης “Ρωσσίας, ἐκφωνηθὲν ὑπὸ Νικηφόρου ἀρχιεπισκόπου 
Σλαδονίου καὶ Χερσῶνος καθ᾽ ἣν ἡμέραν ἐπὶ τὸν τῆς ἀρχιερωσύνης Bað- 
μὸν προεθιθάσθη. 1779. — Cuvântare către prea cuvioasa, de Dum- 
nezeu încununată, cinstita, preamărita si iubitoarea de oameni 
augusta doamnă Ecaterina Alexiada împărăteasa a toată Rusia, 
rostită de Nichifor arhiepiscopul Slavoniei și al Chersonului, în 
ziua când a fost înălțat la treapta arhiepiscopalá. 1179. — Inc.: 
Αὐτοκράτωρ θεόστεπτε, ἀποχρῶντος μὲν ἔδειξεν ἢ ἐπιφανεῖσα νοµοθε- 
σία σου. 

III. fol. 4. ᾿Ἐπιστολαὶ ἐκ τῶν τοῦ Ναξίμου Μαργουνίου ἐπισχόπου 
Κυθήρων., --- Scrisori din ale lui Maximos Margunios episcopul 
Oytherej B 

“1. Τῷ πανοσιωτάτῳ καὶ σοφωτάτῳ ἐν πνευματικοῖς πατράσι xupio 
Ἰώσαφ (sic) ἀδελφῷ ἐν Χριστῷ πανωντιμωτάτων (sic codex; probabil 
πανεντιμωτάτῳ) Μάξιμος εὖ πράττειν. 1784 Σεπτέµδριος. 

2. Fol. 5”. Ti ὁσιωτάτῳ Λαυρεντίῳ Μάξιμος. 

3. Fol. 6. Ἰωάσαφ τῷ Δορυανῷ, Νικολάῳ τῷ Podi καὶ Ἰωάννῃ 
τῷ Μουρζίνῳ, πανοσιωτάτοις καὶ εὐλαδεστάτοις ἐν Χριστῷ ἀδελφοῖς Μά- 
ξιμος εὖ πράττειν. 

4. Fol. 7. Διονυσίῳ μεγάλῳ πρωτοσυγγέλῳ πατριαρχικῷ. 

5. Fol. 8. Τῷ Φιλιππουπόλεως. 
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6. Fol. 8”: Τῷ πανοσιωτάτῳ καὶ λογιωτάτῳ χυρίῳ Διονυσίῳ Mea- 
Eos. 

7. Fol. θυ: Τῷ εὐλαθεστάτῳ ᾿Ιωάννῃ τῷ Μουρζίνῳ Μάξιμος. 

8. Fol. 10. Μελετίῳ ἱερομονάχῳ τῷ Βλαστῷ δσιωτάτῳ ἀνδρὶ, Μά- 
ιμος. 

Ἵν Fol. 11’: Μάξιμος ταπεινὸς ἐπίσκοπος Κυθήρων, τοῖς ὑπὸ τὴν 
ἁγιωτάτην ἐπισκοπὴν διάγουσιν ὁσιωτάτοις πνευματικοῖς xal εὐλαδεσ- 
τάτοις ἱερεῦσιν εἰρήνην καὶ ἔλεος παρὰ ϑεοῦ. 

10. Fol. 12. Φιλίππῳ τῷ Σιμινέλλῳ λογιωτάτῳ νεανίᾳ, Μάξιμος. 

11. Fol. 12”: Γεωργίῳ τῷ Μαξίμῳ, λ]άξιμος εὖ πράττειν. 

12. Fol. 13. Τῷ εὐλαθεστάτῳ ἐν ἱερεῦσιν Ἰωάννῃ τῷ ᾿Αρμάκῃ, Md- 
ἔιμος εὖ πράττειν. 

18. Fol. 18". Δαυίδῃ τῷ ᾿Ἐσχελίῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 

14. Fol. 14. Δαυίδῃ τῷ Ἐσχελίῳ ἀνδρὶ σοφωτάτῳ, Μάξιμος Κυθή- 
ρων ἐπίσκοπος εὖ πράττειν. 

15. Fol. 15. ᾽Ασκανίῳ τῷ Περσίῳ, λ]άξιμος. 

16. Fol. 15': Ναθαναήλῳ τῷ ἐμπόρῳ, δσιωτάτῳ ἐν ἱεροδιακόνοις 
Μάξιμος. 

11. Fol. 16. Θεονᾷ τῷ πανοσιωτάτῳ καὶ λογιωτάτῳ καθηγουμένῳ 
τῆς σεθασμίας μονῆς τοῦ Διονυσίου Μάξιμος ταπεινὸς Κυθήρων ἐπίσ- 
χοπος εὖ πράττειν xal μακαρίως ἀπαλάττειν. 

18. Fol. 17. Νικολάῳ τῷ Κοσμᾷ εὐλαδεστάτῳ καὶ λογιωτάτῳ ἐν ie- 
ρεῦσι, Μάξιμος Κυθύρων εὖ πράττειν. 

"19. Fol. 18. ᾿Αρσενίῳ τῷ πανοσιωτάτῳ ἐν χαθηγουμένοις, Μάξιμος 
εὖ πράττειν. 

20. Fol. 19): Σαμουήλῳ τῷ Πριμπέτῳ, ὁσιωτάτῳ καὶ λογιωτάτῳ ἐν 
ἱερομονάχοις, ἈΙάξιμος εὖ πράττειν. 

21. Fol. 909. Προχώρῳ τῷ ἱεροδιακόνῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 

93. Fol. 919. Τῷ πανιερωτάτῳ ἀρχιεπισχόπῳ Φιλαδελφίας χυρίῳ 
Γαδριήλῳ τῷ Σεθήρῳ, Μανουῆλος ô Ἑλυζούνιος εὖ πράττειν. 

23. Fol. 22. Tà αὐτῷ 6 αὐτός. g 

94. Fol. 23. Ἰστέον ὅτι καὶ αὐταὶ ai ἐπιστολαὶ ὑπὸ τοῦ Μαξίμου 
πεφιλοπόνηται (sic) Μανουήλῳ τῷ Γλυζουνίῳ, Μάξιμος Μητροφάνει τῷ 
ἀδελφῷ εὖ πράττειν. 

25. Fol. 959: ᾿Ασκανίῳ τῷ Περσίῳ, σοφωτάτῳ ἀνδρὶ, λ]άξιμος εὖ 
πράττειν. 

. 26. Fol. 24. Δαυίδῃ τῷ ᾿Εσχελίῳ Μάξιμος εὖ πράττειν. 

27. Fol. 949. Ἐσχελίῳ τῷ σοφωτάτῳ Μάξιμος Κυθήρων ἐπίσκοπος, 
εὖ πράττειν. 

28. Fol. 25V: Ὁ αὐτὸς τῷ αὐτῷ. 
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99. Fol. 26. Τῷ Φιλαδελφίας Γαβριήλῳ, Μάξιμος. 

$0. Fol. 26*- Τῷ παναγιωτάτῳ Κωνσταντινουπόλεως πατριάρχῃ κυρίῳ 
Ἱερεμίᾳ, Μάξιμος. B 

81. Fol. 28- Ὁ αὐτὸς τῷ αὐτῷ. 

32. Fol. 29”. Τῷ λογιωτάτῳ καὶ εὐλαδεστάτῳ Νικολάῳ τῷ “Ροδίῳ, 

Μάξιμος. 

33. Fol. 30”: Τῷ εὐλαδεστάτῳ καὶ σοφωτάτῳ ἐν ἱερεῦσι κυρίῳ Ni- 
xoÀáo τῷ “Ῥοδίῳ, Μάξιμος ταπεινὸς ἐπίσκοπος Κυθήρων εὖ πράττειν. 

34. Fol. 31*- Τῷ παναγιωτάτῳ πατριάρχῃ Κωνσταντινουπόλεως κυρίῳ 
Ἱερεμίᾳ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 

85. Fol. 32V- Τῷ μεγάλῳ πρωτοσυγγέλῳ Διονυσίῳ, Μάξιμος. 

86. Fol. 33- Τῷ σοφωτάτῳ Δαυίδῃ τῷ Ἐσχελίῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 

41. Fol. 34. Τῷ σοφωτάτῳ Λεοντίῳ τῷ Εὐστρατίῳ, Μάξιμος εὖ πράτ- 
τειν. 

38. Fol. 85. Τῷ μεγάλῳ πρωτοσυγγέλῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 
- 89. Fol. 35". Φρεδερίκῳ τῷ Συλπουργίῳ ἀνδρὶ σοφωτάτῳ, Μάξιμος 
ταπεινὸς ἐπίσκοπος Κυθήρων 6 Μαργούνιος σωτηρίαν ἐν Χριστῷ. 

40. Fol. 37. Δαυίδῃ ᾿Επχελίῳ, σοφωτάτῳ ἀνδρὶ, Μάξιμος ταπεινὸς 
ἐπίσκοπος Κυθήρων 5 Μαργούνιος ἐρρῶσθαι ἐν Χριστῷ. 

41. Fol. 39. Τῷ παναγιωτάτῳ πατριάρχῃ Κωνσταντινουπόλεως κυρίῳ 

Ἱερεμίᾳ, Μάξιμος. 

` 42. Fol. 99". Μάξιμος Ἐσχελίῳ εὖ πράττειν. 

43. Fol. 40. Τῷ πανιερωτάτῳ Φιλιππουπόλεως κυρίῳ Θεοφάνει τῷ 

Καρύκῃ, Μάξιμος ἐπίσκοπος Κυθήρων, ed πράττειν. 

. 44. Fol. 41. Τῷ παναγιωτάτῳ ἀρχιεπισκόπῳ Κωνσταντινουπόλεως 
κυρίῳ κυρίῳ Ἱερεμίᾳ Μάξιμος Κυθήρων ἐπίσκοπος ὃ Μαργούνιος. 

» 45. Fol. 49". Τῷ σοφωτάτῳ καὶ πανα:δεσιμωτάτῳ Φιλιππουπόλεως 
ἀρχιερεῖ κυρίῳ θεοφάνει, Μάξιμος ταπεινὸς ἐπίσκοπος Κυθήρων ἐν τοῖς 
τοῦ πνεύματος ἐπιδιδόναι καλοῖς. 

46. Fol. 44. Τῷ παναγιωτάτῳ κυρίῳ Ἱερεμίᾳ, Μάξιμος. 

41. Fol. 44". Μάξιμος ταπεινὸς Κυθήρων ἐπίσκοπος ô Μαργούνιος, 
τῷ ϑεοφιλεστάτῳ. ; 

48. Fol. 45". Τῷ σοφωτάτῳ καὶ λογιωτάτῳ ἐπισκόπῳ χυρίῳ Μαξίμῳ 
τῷ Μαργουνίῳ, Μηχαῆλος ô Βλαστὸς εὖ πράττειν. 

49. Fol. 46. Τῷ λογιωτάτῳ ἐν νεανίαις Μηχαήλῳ τῷ Βλαστῷ, Μά- 

Enos ed πράττειν. 

50. Fol. 46". Ἐσχελίῳ τῷ σοφωτάτῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 
51. Fol. 47*- Μάξιμος ταπεινὸς Κυθήρων ἐπίσκοπος, τοῖς τῶν λόγων 
ἐρασταῖς ἐν τοῖς καλοῖς ἐπίδοσιν. 
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58, Fol. 48': Tg σοφωτάτῳ ἐν ἰατροῖς κυρίῳ Ἰωάννῃ τῷ Κορέσῃ, 
Μάξιμος ταπεινὸς Κυθήρων ἐπίσκοπος εὖ πράττειν, 

58. Fol. 49: Tg σοφωτάτῳ ἐν ἰατροῖς κυρίῳ Λεονάρδῳ τῷ Mevro- 
vip, Μάξιμος ταπεινὸς ἐπίσκοπος Κυθήρων εὖ πράττειν. 

54. Fol. δ0': Μάξιμος, ᾿Εσχελίῳ εὖ πράττειν. 

55, Fol. 51, Τῷ αὐτῷ 5 αὐτός, 

56. Fol. 517: Tg σοφωτάτῳ καὶ λογιωτάτῳ μοι ἐν Χριστῷ ἀδελφῷ 
κυρίῳ ᾿Αρσενίῳ τῷ Μαρίτζῃ, ὃ ταπεινὸς Κυθήρων ἐπίσκοπος εὖ πράττειν. 

57. Fol. 52". ᾿Αρσενίῳ τῷ ὁσιωτάτῳ καὶ λογιωτάτῳ ἐν ἱερομονάχοις 
xal καθηγουμένῳ, Μάξιμος ταπεινὸς Κυθήρων ἐπίσκοπος εὖ πράττειν. 
+58. Fol. 53%. Τῷ πανιερωτάτῳ xal λογιωτάτῳ Μητροπολίτῃ ᾿Αθηνῶν 
κυρίῳ Νεοφύτῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 

59, Fol. 54”, TỌ δσιωτάτῳ xal λογιωτάτῳ. ἐν πνευματικοῖς πατράσι 
κυρίῳ Σαμουὴλ * Γρεπτέ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 

/ 60. Fol. 55. Τῷ σοφωτάτῳ καὶ λογιωτάτῳ κυρίῳ 'Ρινάλδῳ τῷ Mo- 
νιλέτῳ, ο... Μαργούνιος ὃ Κρής, χαίρειν. 
' 61. Fol. 56. Σωφρονίῳ τῷ Παπαδοπούλῳ ὁσιωτάτῳ ἐν μοναχοῖς, Má- 
ἔιμος ταπεινὸς Κυθήρων ἐπίσκοπος εὖ πράττειν. 

62. Fol. 56". Τῷ εὐλαθεστάτῳ xal λογιωτάτῳ ἐν ἱερεῦσι κυρίῳ ᾿Ιωάννῃ 
τῷ Μορεζίνῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 

68. Fol. 57". Μάξιμος ταπεινὸς ἐπίσκοπος Κυθήρων, Κωσταντίνῳ. 
(sic) τῷ Λουκάρει ἀδελφῷ ἐν Χριστῷ εὖ πράττειν. 

64. Fol. 58". Φρεδερίκῳ τῷ Συλπουργίῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν, 

65. Fol. 59. Κωνσταντίνῳ τῷ Λουκάρει, Μάξιμος, 

. 66. Fol. 59. Μάξιμος Δαυίδῃ τῷ Ἐσχελίῳ, εὖ πράττειν, 

67. Fol. 61. Διονυσίῳ πατριαρχικῷ ἐξάρχῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 

68. Fol. 62. Τῷ δσιωτάτῳ Ματθαίῳ τῷ Χαλκιοπούλῳ (sic), Μάξιμος: 
ἐπίσκοπος Κυθήρων cð πράττειν, 

69. Fol. 63. Τῷ μακαριωτάτῳ καὶ σοφωτάτῳ πατριάρχῃ ᾿Λλεξαν- 
δρείας χυρίῳ χυρίῳ Μελετίῳ, παναιδεσίμῳ δεσπότῃ, Μάξιμος ταπεινὸς 
Κυθήρων ἐπίσκοπος, εὖ πράττειν. 

^*0. Fol. 65. Τῷ πανιερωτάτῳ xal σοφωτάτῳ Ἡρακλείας (0) κυρίῳ 
Διονυσίῳ, Μάξιμος, 

τι. Fol. 66. Τῷ μακαριωτάτῳ χυρίῳ Μελετίῳ, Μάξιμος, 

"72. Fol. 67. Τῷ αὐτῷ μακαριωτάτῳ, Μάξιμος. 

τὸ. Fol. 68". Πίστις εἰς τὸ χρυσόδουλλον τοῦ Σταύρου ᾿Αψαρᾶ. 

“74. Fol. 69", Τῷ πανιερωτάτῳ “Ἡρακλείας χυρίῳ Διονυσίῳ, Μάξιμος 
ταπεινὸς Κυθήρων ἐπίσκοπος εὖ πράττειν. 

75. Fol. 70". Τῷ μακαριωτάτῳ ᾿Αλεξανδρείας, Μάξιμος. 

76. Fol. 71". Τῷ σοφωτάτῳ ᾿Ασχανίῳ τῷ Περσίῳ δημοσίᾳ ἐν Bo- 
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νωνίᾳ τὰ περὶ τοὺς λόγους διδάσκοντι, Μάξιμος ἐπίσκοπος Κυθήρων 
εὖ πράττειν. 
"71. Fol. το". Τῷ μακαριωτάτῳ ᾿Αλεξανδρείας, Μάξιμος εὖ πράττειν. 

78. Fol. 73". Μάξιμος ταπεινὸς Κυθήρων ἐπίσκοπος τῷ πανοσιωτάτῳ 
£y πνευματικοῖς πατράσι κυρίῳ Μελετίῳ τῷ Βλαστῷ, εὖ πράττειν. 

79. Fol. 74*. Τῷ αὐτῷ, Μάξιμος, 

80. Fol. 76. Τῷ αὐτῷ, Μάξιμος. 

81. Fol. 77. Δαυίδῃ τῷ ᾿Ἠσχελίῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 

82. Fol. 78. Τῷ μακαριωτάτῳ πάπᾳ καὶ πατριάρχῃ ᾿Αλεξανδρείας xv- 
piy κυρίῳ Μελετίῳ, Μάξιμος ταπεινὸς Κυθήρων ἐπίσκοπος εὖ πράττειν. 
' 38. Fol. 79. Γεωργίῳ τῷ Μαξίμῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν, 

84. Fol. 80". Τῷ αὐτῷ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 

85. Fol. 80". Πέτρῳ τῷ Πιγγρῇ ἐλλογιμωτάτῳ καὶ φιλτάτῳ νεανίᾳ, 
Μάξιμος ταπεινὸς Κυθήρων ἐπίσκοπος εὖ πράττειν. 

86. Fol. 81. Τῷ αὐτῷ, Μάξιμος. 

87. Fol. 82. Μάξιμος, Ἐσχελίῳ εὖ πράττειν. 
. 88. Fol. 84. Μάξιμος ταπεινὸς Κυθήρων ἐπίσκοπος, Ἐσχελίῳ τῷ 
σοφωτάτῳ εὖ πράττειν. 

89. Fol. 85”. Φιλίππῳ τῷ Σιμινέλῳ, λογιωτάτῳ ἐν νεανίαις, Μάξιμος 
εὖ πράττειν. 

90. Fol. 86. Σαμουὴλ τῷ Πριμπέτῳ ὁσιωτάτῳ ἐν ἱερομονάχοις, Μά- 
ξιμος εὖ πράττειν. 
` 91. Fol. 86". Δαυίδῃ τῷ Ἐσχελίῳ ἀνδρὶ σοφωτάτῳ, Μάξιμος εὖ 
πράττειν. 

99, Fol. 87". ᾿Ανδρέᾳ τῷ Σχότῳ (?) σοφωτάτῳ ἀνδρί, Μάξιμος. 

93. Fol. 88". Τῷ Φιλαδελφίας πανιερωτάτῳ, Μάξιμος ἐπίσκοπος 
Κυθήρων. 

94. Fol. 89". Δαυίδῃ τῷ ᾿Ἐσχελίῳ, Μάξιμος. 

95. Fol. 90', Τῷ πανοσιωτάτῳ πρωτοσυγγέλῳ τῷ Διονυσίῳ, Μάξιμος. 

'96. Fol. 91”, Τῷ δσιωτάτῳ Λαυρεντίῳ τῷ Μαρίνῳ, Μάξιμος. 

- 97. Fol. 92. TQ πανιερωτάτῳ ἀρχιεπισκόπῳ Μονελδασίας (sic) κυρίῳ 
Ἱεροθέῳ, Μάξιμος. 

98. Fol. 93. Τῷ εὐγενεστάτῳ καὶ λογιωτάτῳ κυρίῳ Γεωργίῳ τῷ Ξένῳ 
ἤδη λογοθέτῃ τῆς μεγάλης ἐκκλησίας, Μάξιμος ἐπίσκοπος Κυθήρων εὖ 
πράττειν. i 

99, Fol. 94. Τῷ Φιλαδελφίας, Μάξιμος. 

"100. Fol. 94". Τῷ εὐλαθεστάτῳ ἐν ἱερεῦσι χυρίῳ Νικολάῳ τῷ "Posto, 
Μάξιμος. 

101. Fol. 95, Τῷ λογιωτάτῳ ἐν Χριστῷ ἀδελφῷ Φιλίππῳ τῷ Σιμι- 
νέλλῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 
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109. Fol. 95”. Τῷ παναγιωτάτῳ ἀρχιεπισκόπῳ Κωνσταντινουπόλεως 
κυρίῳ θεοκλήτῳ, Μάξιμος χάριτος παρὰ Θεοῦ ἐπίδοσιν εἰς ἔργα ow- 
τηριώδη. 

108. Fol. 96". Διονυσίῳ τῷ μεγάλῳ πρωτοσυγγέλῳ, Μάξιμος ἐπί- 
σχοπος Κυθήρων ed πράττειν. 

104. Fol. 97. Τῷ δσιωτάτῳ καὶ λογιωτάτῳ ἐν ἱερομονάχοις χυρίῳ 
Ματθαίῳ τῷ Χαλκινοπούλῳ, Μάξιμος ταπεινὸς Κυθήρων ἐπίσκοπος (cf. 
Νο. 68 al acestui manuscript.). 

105. Fol. 99. Τῷ αὐτῷ, Μάξιμος. 

106. Fol. 101.Γεωργίῳ τῷ ἡγουμένῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 

107. Fol. 101". Δαυίδῃ τῷ ᾿Εσχελίῳ, Μάξιμος eð πράττειν. 

108. Fol. 109", Μαξίμου ταπεινοῦ Κυθήρων ἐπισκόπου, εἰς ᾿Εσχέλιον 
τὸν σοφώτατον, ἐκδόντα τὴν τοῦ Φωτίου μυριόθιθλον. --- Este ο poezie 
a lui Maximos, adresată lui Hóschel, editorul bibliotecii lui Photios. 

109. Fol. 109". Ματθαίῳ τῷ λογιωτάτῳ ἐν ἱερομονάχοις, Μάξιμος 
ταπεινὸς Κυθήρων ἐπίσχοπος εὖ πράττειν. 

110. Fol. 103". Tg αὐτῷ, Μάξιμος. 

111. Fol. 104”, Τῷ αὐτῷ, ὁ αὐτός. 

119, Fol. 105. Τῷ εὐγενεστάτῳ xal λαμπροτάτῳ κυρίῳ ᾿Αλουζίῳ τῷ 
Λολίνῳ, Μάξιμος ταπεινὸς ἐπίσκοπος Κυθήρων φιλίας ἄκρας ἀπόλαυσιν. 

114. Fol. 105”. Τῷ πανάγιωτάτῳ Ἱερεμίᾳ, Μάξιμος. 

115. Fol. 106". Ναθαναήλῳ τῷ ἐμπόρῳ, Μάξιμος. 

. 115. Fol. 108. Τῷ παναγιωτάτῳ “Ἱερεμίᾳ, Μάξιμος. 

116. Fol. 109. Ναθαναήλῳ τῶν (sic; probabil τῷ ἐν) ἱερομονάχοις 
δσιωτάτῳ, Μάξιμος ed πράττειν. 

117. Fol 110. Τῷ σοφωτάτῳ ᾿Εσχελίῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 

118. Fol. 110". Τῷ πανιερωτάτῳ Φιλαδελφίας, Μάξιμος ταπεινὸς 
ἐπίσχοπος Κυθήρων. 

119, Fol. 111”: Τῷ παναγιωτάτῳ πατριάρχῃ Κωνσταντινουπόλεως 
κυρίῳ χυρίῳ “Ἱερεμίᾳ, Μάξιμος ταπεινὸς ἐπίσκοπος Κυθήρων. 

120. Fol. 112". Τῷ πανιερωτάτῳ Φιλιππουπόλεως χυρίῳ θεοφάνει, 
Μάξιμος εὖ πράττειν. 

121. Fol. 118”. Διονυσίῳ τῷ μεγάλῳ πρωτοσυγγέλλῳ τῆς μεγάλης 
ἐκκλησίας, Μάξιμος, 

122, Fol. 114. Τῷ σορωτάτῳ ἐν ἰατροῖς χυρίῳ Ἰωάννῃ τῷ Κερέσῃ 
(sic), Μάξιμος εὖ πράττειν. 

128. Fol. 114”. Τῷ αὐτῷ, Μάξιμος ταπεινὸς ἐπίσχοπος Κυθήρων. 

194. Fol. 115". Λαυρεντίῳ τῷ Μαρίνῳ ἐν ἱερομονάχοις, Μάξιμος εὖ 
πράττειν. 

125. Fol. 116. Τῷ πάναγιωτάτῳ Κωνσταντινουπόλεως, Μάξιμος. 
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196. Fol, 117. Δαυίδῃ τῷ ᾿Ἐσχελίῳ σοφωτάτῳ ἀνδρί, Μάξιμος εὖ 
πράττειν. 

191. Fol. 118. Φρεδερίκῳ τῷ Συλπουργίῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 

128. Fol. 118%. Μανουήλῳ τῷ Μοσχέτῃ λογιωτάτῳ ἐν Χριστῷ ᾱ- 
δελφῷ, Μάξιμος. 

199. Fol. 119". Τῷ Φιλαδελφίας, Μάξιμος. 

180. Fol. 190". Ἠσχελίῳ τῷ σοφωτάτῳ, Μάξιμος. 

.. 181. Fol. 122. Πατριαρχικὴ ἣν ἐποίησεν ô αὐτὸς Μάξιμος. Σωφρονίῳ 
τῷ µακαριωτάτῳ πατριάρχῃ τῆς ἁγίας πόλεως “Ἱερουσαλήμ. 

132. Fol. 194. Μάξιμος ταπεινὸς Κυθήρων ἐπίσκοπος, τοῖς περὶ τὴν 
ἱερὰν ϑεολογίαν ἀσχολουμένοις προκοπῆς ἐπίδοσιν. 

133. Fol. 125". ᾿Εσχελίῳ τῷ σοφωτάτῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 

194. Fol. 126. Τῷ αὐτῷ, Μάξιμος. 

135. Fol. 126". Τῇ κατὰ Κωνσταντινούπολιν ἐν Χριστῷ συναθροι- 
στήσῃ (sic) ἱερᾷ συνόδῳ, πατράσι παναιδεσιμωτάτοις xal χυρίοις ἐντι- 
μοτάτοις, Μάξιμος ταπεινὸς ἐπίσκοπος Κυθήρων. 

196. Fol. 136. Lg παναγιωτάτῳ πατριάρχῃ Κωνσταντινουπόλεως, xu- 
pip “Ἱερεμίᾳ, Μάξιμος ταπεινὸς ἐπίσχοπος Κυθήρων σωτηριώδη ψυχῶν 
πρόνοιαν. 

137. Fol. 137. Tg πανοσιωτάτῳ χυρίῳ Διονυσίῳ, Μάξιμος. 

138. Fol. 137. Τῷ παναγιωτάτῳ “Ἱερεμίᾳ, Μάξιμος. 

139. Fol. 138". Τῷ πανοσιωτάτῳ καὶ σοφωτάτῳ ἐν πνευματικοῖς 
πατράσιν ᾿Ιωάσαφ τῷ Δορυανῷ, Μάξιμος ταπεινὸς Κυθήρων εὖ πράττειν. 

140. Fol. 139". Τῷ ὁσιωτάτῳ ἐν ἱερομονάχοις καὶ καθηγουμένῳ τοῦ 
Βαλσαμονεροῦ κυρίῳ Μητροφάνει τῷ Γραγοροπούλῳ, Μάξιμος. 

141. Fol. 140. Τῷ παναγιωτάτῳ Κωνσταντινουπόλεως πατριάρχῃ, 
Μάξιμος ἐπίσχοπος Κυθήρων. 
. 142. Fol. 142. Tọ πανοσιωτάτῳ Διονυσίῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 

148. Fol. 142%- Νικηφόρῳ τῷ σοφωτάτῳ, Μάξιμος. 

144 Fol. 143. Δαυίδῃ τῷ ᾿Εσχελίῳ ἀνδρὶ σοφωτάτῳ, Μάξιμος 6 
Μαργούνιος ἐπίσκοπος Κυθήρων εὖ πράττειν. 

145. Fol. 144. Τῷ παναγιωτάτῳ ἀρχιεπισχόπῳ Κωνσταντινουπόλεως 
καὶ οἰκουμενικῷ πατριάρχῃ χυρίῳ κυρίῳ Ἱερεμίᾳ, Μάξιμος ταπεινὸς 
ἐπίσκοπος Κυθήρων, χάριτος ϑείας ἐπίδοσις. 

146. Fol. 146. Τῷ αὐτῷ, ô αὐτός. 

147. Fol. 1467: Tg πανοσιωτάτῳ καὶ σοφωτάτῳ ἐν ἀρχιδιακόνοις 
κυρίῳ Νικηφόρῳ, Μάξιμος ταπεινὸς ἐπίσκοπος Κυθήρων εὖ πράττειν. 

148. Fol. 148. Tọ εὐλαδεστάτῳ xal σοφωτάτῳ ἐν ἱερεῦσι χυρίῳ Νι- 
Χολάῳ τῷ “Ῥοδίῳ, Μάξιμος ταπεινὸς ἐπίσκοπος Κυθήρων εὖ πράττειν. 

149. Fol. 1487: Τῷ αὐτῷ, ὅ αὐτός. 
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150. Fol. 149. Τῷ πανοσιωτάτῳ ἐν πνευματικοῖς πατράσι xol παν- 
εντιµοτάτῳ ἐν Χριστῷ ἀδελφῷ κυρίῳ Διονυσίῳ τῷ καὶ μεγάλῳ πρωτο- 
συγγέλῳ πατριαρχικῷ, Μάξιμος ἐπίσκοπος Κυθήρων εὖ πράττειν. 

'151. Fol. 151. Ματθαίῳ τῷ Χαλκιοπούλῳ, δσιωτάτῳ καὶ λογιωτάτῳ 
ἐν ἱερομονάχοις, Μάξιμος ταπεινὸς Κυθήρων ἐπίσκοπος εὖ πράττειν. 

152. Fol. 152. “Ἱερεμίας ἐλέῳ Θεοῦ ἀρχιεπίσκοπος Κωνσταντινουπό- 
λεως Νέας Ῥώμης καὶ οἰκουμενικὸς πατριάρχης, τοῖς τὰ τῶν “Ενετῶν 
ἀρίστως καὶ ὑπερφερόντως οἰακοστροφοῦσι, τῷ τε ϑεοφρουρήτῳ πρίγγιπι, 
τοῖς μεγάλοις φρονίμοις καὶ τοῖς παρ᾽ αὐτοῖς τῶν ἀξίων ἅπασιν, εἰρήνην, 
εὐφροσύνην xal κατ᾽ ἐχθρῶν ἀεὶ ϑεόθεν τὰ νικητήρια αἴρειν. 

158. Fol. 155, Μάξιμος ταπεινὸς Κυθήρων ἐπίσκοπος Δαυίδῃ τῷ 
Ἐσχελίῳ εὖ πράττειν, 
` 154. Fol. 154; Μητροφάνει τῷ ὁσιωτάτῳ καὶ λογιωτάτῳ Χαθηγου- 
μένῳ τοῦ Βαρσαμονεροῦ (sic) ἀδελφῷ ἐν Χριστῷ ἐντιμοτάτῳ, Μάξιμος 
ταπεινὸς Κυθήρων ἐπίσκοπος εὖ πράττειν, 

- 155. Fol 156%. Ἰωάσαφ τῷ Δορυανῷ πανοσιωτάτῳ καὶ σοφωτάτῳ 
ἐν ἱερομονάχοις, Μάξιμος, 

156. Fol. 157% Νικηφόρῳ τῷ “Ροδίῳ πανοσιωτάτῳ ἐν ἱερομονάχοις, 
Μάξιμος εὖ πράττειν. 

187. Fol. 158* Τῷ εὐλαδεστάτῳ ἐν ἱερεῦσι καὶ ποθεινοτάτῳ μοι ἐν 
Χριστῷ υἱῷ χυρίῳ Ἰωάννη τῷ ᾿Αρμάκῃ, Μάξιμος. 

158. Fol. 159. Δαυίδῃ τῷ Ἐσχελίῳ, Μάξιμος Κυθήρων ἐπίσκοπος 
εὖ πράττειν. 

159. Fol. 160. Τῷ εὐλαθεστάτῳ ἐν ἱερεῦσι καὶ λογιωτάτῳ κυρίῳ 
᾿Ιωάννῃ τοῦ (sic) Μουρζίνῳ, Μάξιμος. 

160. Fol. 161. Μάξιμος ταπεινὸς ἐπίσκοπος Κυθήρων, τοῖς πανοσιω- 
τάτοις ἐν Χριστῷ ἀδελφοῖς κυρίῳ Γερασίμῳ τῷ Οἰκονόμῳ καὶ Ἰωάσαφ 
τῷ Δορυανῷ. 

161. Fol. 162Y: Tg εὐλαθεστάτῳ καὶ σοφωτάτῳ ἐν ἱερεῦσι Νικολάῳ 
τῷ “Ροδίῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 

162. Fol. 164. Λαυρεντίῳ τῷ Μαρίνῳ ὁσιωτάτῷ ἐν ἱερομονάχοις, 
Μάξιμος εὖ πράττειν. 

163. Fol. 164), Τῷ ὁσιωτάτῳ καὶ σοφωτάτῳ ἐν ἱερομονάχοις Me- 
λετίῳ τῷ Βλαστῷ, Μάξιμος. 

' 164. Fol. 165", Φρεδερίκῳ τῷ Συλπουργίῳ, Μάξιμος, 

165. Fol. 167, Τῷ ὁσιωτάτῳ ἐν ἱερομονάχοις Μελετίῳ τῷ Βλαστῷ, 
Μάξιμος. 

166; Fol. 1677: Τῷ πανιερωτάτῳ ἀρχιεπισκόπῳ Χίου χυρίῳ Ἵππο- 
λύτῳ, Μάξιμος, 

167. Fol. 168). Τῷ παναγιωτάτῳ, Μάξιμος Κυθήρων. 
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168. Fol. 172. Μάξιμος ταπεινὸς ἐπίσκοπος Κυθήρων ô Κρής, Ἔσχε- 
λίῳ ἀνδρὶ σοφωτάτῳ εὖ πράττειν. 

169. Fol. 118': Τῷ πανιερωτάτῳ Φιλιππουπόλεως, Μάξιμος ταπεινὸς 
ἐπίσκοπος Κυθήρων εὖ πράττειν. 

170. Fol. 174". Νικολάῳ τῷ “Ῥοδίῳ εὐλαδεστάτῳ xal σοφωτάτῳ &v 
ἱερεῦσι, Μάξιμος ταπεινὸς ἐπίσκοπος Κυθήρων εὖ πράττειν. 

"171. Fol. 175*: Γαδριήλῳ τῷ “Ῥοδίτῃ ὁσιωτάτῳ καὶ παμφιλτάτῳ ἐν 
Χριστῷ υἱῷ, Μάξιμος ταπεινὸς ἐπίσχοπος Κυθήρων σωτηρίαν παρὰ θεοῦ, 

172. Fol. 176": Τῷ παναγιωτάτῳ ἀρχιεπισκόπῳ Κωνσταντινουπόλεως 
καὶ οἰχουμενιχῷ πατριάρχῃ, Μάξιμος ταπεινὸς ἐπίσκοπος Κυθήρων ow- 
τηρίαν. 

178. Fol. 177”: Τῷ αὐτῷ, Μάξιμος Κυθήρων, 

174. Fol. 179. Tg Φιλιππουπόλεως θεοφάνει πανιερωτάτῳ, Μάξιμος. 

115. Fol.' 180. Διονυσίῳ τῷ πρωτοσυγγέλῳ, Μάξιμος εὖ πράττειν. 

'176. Fol. 180': Τῷ παναγιωτάτῳ μοι πατρὶ καὶ οἰκουμενικῷ Ta- 
τριάρχῃ κυρίῳ Ἱερεμίᾳ τῷ τῆς Κωνσταντινουπόλεως, Ἐμμανουὴλ ô 
Μαργούνιος. 

177. Fol. 182V. Πρός τινα κακῶς λέγοντα τοὺς Ἕλληνας, Ἔμμα- 
νουήλου. — Ο poezie in distihuri elegiace. 

ν 188. Fol. 188. Γεωργίῳ τῷ ἡγουμένῳ, Μάξιμος ταπεινὸς ἐπίσχοπος 
Κυθήρων, εὖ πράττειν. 

189. Fol. 184 —185. Două scrisori către Maximos Margunios, 
semnate de Λεόντιος ἱεροδιάκονος. 

' 190. Fol. 186. O scrisoare către Maximos, semnată de Μελέτιος 
ἙΒλαστός. . 

191. Fol. 187. Idem, semnată de Συμεών. 

- 192. Fol. 187". Idem, semnată de ᾿Εσχέλιος. 

193. Fol. 188". Idem, semnată de Διονύσιος ἱερομόναχος. 

.194. Fol. 189". O scrisoare către Gavriil, episcopul Filadelfiei 
semnată de Ppayyioxos ô Kóxxoc (din 1604). 

195. Fol. 190". O scrisoare a lui Baptist Cavasila către Gheor- 
ghe Blasios (din 1606). 
` 196, Fol. 191". O scrisoare a lui Alexandru Charoniades către 
Gavriil (Sever). 

-Pe fol. 192 jos cetim notița: Τέλος, 1785 lavvovaplov 29 ἡμέρα 
τρίτη, adecă: Sfârşit, 1785, Ianuarie 20, ziua Marti. Pe verso sunt 
8 distihuri elegiace ale copistului. 

Fol. 193 alb. 

IV. Fol. 194. Ἐγκώμια. — Laude. — Inc.: Οὐκ ἀπερίεργον οὐδὲ 
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` ἄχαρι. — Sunt o serie de discursuri religioase, compuse in Țara- 
Románeascá. 

La fol. 231 cetim notița: Τέλος δὲ εἰλήφασι ταῦτα τὰ ἐγκώμια ἐν 
τῷ μεγάλῳ σαθθάτῳ περὶ τὴν τρίτην ὥραν τῆς νυκτός, 1785 ἀπριλίου. 
κ’, adică: Aceste laude s'au sfârșit în Sâmbăta mare pe la ora 3 
din noapte, 1785 Aprilie 20. 

Fol. 232—233 albe. 

V. Fol. 284. Ἐγκώμια συντεθέντα παρὰ τοῦ σοφωτάτου διδασκάλου 
Θεοδώρου τῆς ἐν Βευκουρεστίῳ σχολῆς. — Laude compuse de prea 
înțeleptul profesor Teodor dela școala din București. — Inc.: Eig 
τὸ νεοχτήριον τῆς σχολῆς. Πολλοὶ μὲν βασιλεῖς, πολλοὶ δὲ ἡγεμόνες, 

VI. Fol. 249. ᾿Επιστολαὶ τοῦ σοφωτάτου διδασκάλου Νεοφύτου τοῦ 
Καυσοχαλυδίτου. — Scrisori ale prea inteleptului profesor Neofit 
Kausokalybites. 

La urmă, fol. 285 sqq, câtevă tipuri de scrisori și răspunsuri. 


653 (423). 


Seo. XVIII (1786—9). Hârtie; 850 pag.; 23X16 cm. Cartonat. Dela Muzeut 
de Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început două folii albe, nenumerotate. 

1. Pag, 1. Ἐξήγησις εἲς τὸ ἐπιστολάριον τοῦ σοφωτάτου Συνεσίου 
ἐπισκόπου Κυρήνης ἑρμηνευθεῖσα παρὰ τοῦ σοφολογιωτάτου μεγά- 
λου διδασκάλου τῆς ἐν τῇ Πάτμῳ σχολῆς κυρίου χυρίου Δανιὴλ τοῦ 
Πατμίου. — Traducerea colectiunii de scrisori a prea înţeleptului 
Synesios episcopul Cyrenei, făcută de prea învățatul mare pro- 
fesor al școalei din Patmos, domnul domn Daniil din Patmos.— 
Inc.: ᾿Εγὼ ἔτεξα παιδία. 

La sfârşit, pag. 319, avem data: aprè ᾿Ὀχτωμθρίου κζ': 1789 Oc- 
tomvrie 27. 

Pag. 320—322 albe. 

2. Pag. 328. Ἐξήγησις εἰς τὸν περὶ βασιλείας λόγον τοῦ σοφωτάτου 
Συνεσίου ἑρμηνευθέντος παρὰ τοῦ σοφολογιωτάτου ἀρίστου διδασκάλου 
τῆς ἐν τῇ νήσῳ Πάτμῳ ἱερᾶς σχολῆς χυρίου κυρίου Δανιὴλ τοῦ Mat- 
plou τοῦ ὁμοδήρου (sic! poate ὁμοδήμου ?) σεθασμιωτάτου πατρὸς καὶ 
καθηγητοῦ. --- Traducerea cuvântării despre domnie a prea {π[6- 
leptului Synesios, tradusă de prea învățatul şi bunul profesor al 
sfintei școli din insula Patmos domnul domn Daniil din Patmos, 
prea cinstitul părinte si profesor din acelaș oraş (?). — Inc.: Τάχα 
ἀνίσως τινὰς πεπαιδευμένος. 

Pag. 406 albă. 
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3. Pag. 407. Ἐξήγησις Δημοσθένους ὀλυνθιακὸς λόγος. — Traduce- 
' rea discursului olintiac al lui Demostene. — Inc.: "Q ἄνδρες ᾿Αθη- 
γαῖοι ἐγὼ νομίζω. — Este primul discurs. La pag. 421 se află dis- 
cursul al doilea olintiac, la pag. 435 discursul al treilea, la pag. 
454 prima filipică, la pag. 479 a doua filipicá, la pag. 510 a treia. 

Pag. 530 alb. 

4. Pag. 531. ᾿Εξήγησις τοῦ περὶ φιλίας Θεμιστίου τοῦ φιλοσόφου τοῦ 
ἐπικληθέντος εὐφραδοῦς ἑρμηνευθεῖσα παρὰ Δανιὴλ Πατμίου. — Tradu- 
cerea scrierii despre amicitie a filozofului "l'hemistios supranu- 
mit cel elocvent, făcută de Daniil din Patmos. — Inc.: Ὦ παρόντες 
καλότυχοι. 

6. Pag. 563. Σχόλια τῶν τοῦ σοφωτάτου Συνεσίου διαφόρων ἐπιστο- 
λῶν. — Scholii la diferite scrisori ale prea inteleptului Synesios.— 
Urmează o scurtă, apreciere a lui Synesios, iar la pag. 564 încep 
scholiile: Τοὺς μὲν. ἀπὸ τῆς σεμνοτάτης. 

6. Pag. 675. Συνεσίου φαλάκρας ἐγκώμιον. — A lui Synesios lauda 
cheliei. — Inc.: Δίωνι τῷ χρυσῷ.-- Tradus între rânduri. Cf. Migne, 
Patr. gr. vol. 66 col. 1168 sqq. 

7. Pag. 723. ᾿Ισοκράτους λόγος παναθηναϊκός. — Discursul pana- 
thenaic al lui Isocrate.—Urmeazá notita: 1786 αὐγούστου 5, Κατζῆς 
Συμεών. 1786 August 5, Simeon Hagiul. —Inc.: ᾿Εγὼ ὅτε ὑπῆρχον. 
— Este traducerea neogreacá. 

La fine, se aflá data 1786 Decemvrie 12. 


654 (90). 


Sec. XVIII (1788). Hârtie; 129 fol.; 16X11 cm. Cartonat. 


1. Fol. 1. Αἰκατερίνα δευτέρα ἤτοι ἱστορία συνοπτικὴ τοῦ ῥωσσικοῦ 
βασιλείου ἀπ᾽ ἀρχῆς αὐτοῦ ἄχρι τοῦ παρόντος ἔτους ἑμοῦ καὶ περι- 
γραφὴ τῆς Ταυρικῆς χερσονήσου καὶ τῆς πόλεως Χερσόνης, µεταφρασ- 
θεῖσα Ex. τῆς γερμανικῆς εἰς τὴν ἁπλῆν τῶν γραικῶν διάλεκτον. Ἔν 
ἔτει 1787. — Ecaterina a Il-a adecă istoria sinoptică a imperiului 
rusesc dela începutul lui până la anul de față, totdeodată si des- 
crierea Chersonesului tauric și a oraşului Cherson, tradusă din 
limba germană în limba simplă a Grecilor. In anul 1787. 

Fol. 2. Περὶ τῆς ἀρχῆς καὶ συστάσεως τοῦ κραταιοῦ βασιλείου τῶν 
Ῥωσσῶν, τῆς ἀνωμάλου τύχης καὶ τῶν διαφόρων πολιτικῶν μεταδολῶν 
αὐτοῦ. — Inc.: Καὶ τὰ βασίλεια καὶ ἣ μεγάλαις ἐπαρχίαις. — Despre 
începutul si înființarea puternicului imperiu al Ruşilor, despre 
soartea lui neregulată si despre diferitele lui schimbări politice. 
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Pe fol. 50" cetim: ᾿Εγράφη τὸ παρὸν παρὰ Δημητρίου τοῦ Στούρζα 
sis τοὺς 1788 iav. 12, adecá: Cartea de față sa scris de Dimi- 
trie Sturza la 1788, Ianuarie 12; urmeazá apoi iscálitura banului 
Sturza. 

Fol. 51—57 albe. 

2. Fol. 58. O dramă în 3 acte în versuri, de un anonim. Are, 
drept motto, câtevă versuri din Euripides, Ἱππόλυτος στεφανηφόρος. 

Fol, 59. Inc.: 

Avxidas: ᾿Αμύντα, ἀπεφάσισα, εἰς μάτην μὲ βιάζεις. 

Necomplet. 

Fol. 124 până la fine albe. 


655 (31). 


Sec. XVIII (1796). Hârtie; 148 fol.; 22X16 cm. Cartonat. 


1. Fol. 1. Istoria lui Herodian. Inceputul lipseşte. — Inc.: τὸν 
βίον μετήλλαξεν. Βηρίσσιμος δ᾽ ἦν ὄνομα αὐτῷ. — La fine, fol. 199", 
se află notita: Ἡρωδιανοῦ τῆς μετὰ Μάρκον βασιλείας τέλος. — Sfâr- 
situl istoriei lui Herodian, a domniei de după Marcu. 

2. Fol. 180. Ἐπικτήτου ἐγχειρίδιον. — Inc. (fol. 131): Tàv ὄντων τὰ 
μὲν ἐφ᾽ ἡμῶν. — Manualul lui Epictet. — Pe ultimele două foi se 
găsesc diferite notițe si socoteli incoherente; între ele urmátoa- 
rea mai importantă: Αὐτὸς ὁ χειρόγραφος Ἡρωδιανὸς ἐγράφθη παρ᾽ 
ἐμοῦ Κωνσταντίνου Ἰωάννου àv τῇ τῆς Μολδαθίας σχολῇ v, ἐν ἐτίησι 
(sic) 1796 εἰς τῶν (sic) Ῥόμανον.--Λοθδί Herodian manuscript a 
fost scris de mine Constantin Ioan, fiind in școala Moldovei, la 
anul 1786 la Roman. 


656 (64). 


Sec. XVIII (1798). Hârtie; 92 fol.; 21X15 em. Broșat. Cumpărat. 


1. Fol. 1. Ἐξήγησις, Δημοσθένους ὀλυνθιακὸς λόγος πρῶτος.---[πο.: 
"9 ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἐγὼ νομίζω. — Traducere, al lui Demostene 
primul discurs olintiac. 

2. Fol. 19”. ᾿Αρχὴ τοῦ δευτέρου λόγου τοῦ ὀλυνθιακοῦ — Inc.: "Q 
ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, φαίνεται eig ἐμένα. — Inceputul celui de αἱ doilea 
diseurs olintiac. 

3. Fol. 23". ᾿Αρχὴ τοῦ τρίτου --- Inc.: Ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἐγὼ ὅταν 
ἐνατενίσω. — Inceputul celui de al treilea. 

4. Fol. 36". ᾿Αρχὴ τῶν κατὰ Φιλίππου. Λόγος πρῶτος. — Inc.: "Q 
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ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἀνίσως ἐβάλλετο ἐμπρός. — Inceputul Filippicelor. 
Discursul întâiu. 

5. Fol. 54". Τοῦ αὐτοῦ κατὰ Φιλίππου λόγος δεύτερος, — Inc.: "Q 
ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, πολλαὶ δμολογίαι---Α] aceluiaș, discursul al doilea 
în contra lui Filip. i 

6. Fol. 77. Inceputul lipsește. Primele vorbe sunt: ὦ κύριε, à 
δέσποτα, αὐθέντα, παρακαλῷ νὰ µην ἀποπέμφης. 

La urmá, fol. 83, cetim notita: Τέλος τῆς παραθολῆς τοῦ ἀσώτου. 
"Ex χειρὸς κἀμοῦ Σταυρινοῦ Χατζή 1798 ᾿Ιουνίου 20 εἴληφε τέρμα. 
— Sfârșitul parabolei fiului risipitor. A luat sfârșit prin mâna lui 
Hagi Stavrinos 1798 Iunie 20. 

Fol. 84 alb. : 

T. Fol. 85. Ἐξήγησις, τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ 
ϑεολόγου γνωμικὰ δίστιχα — Inc.: Τὰ πέρατα, τὰ τέλη, oi ἐκθάσεις 
τῶν ἔργων. — Traducere, ale sfântului nostru părinte Grigorie 
“Teologul maxime ín distihuri. 

Pe fol. 91 avem notița: Ίέλος τῶν γνωμικῶν διστίχων 1798 αὖ- 
γούστου 5 Σάθίθατον).--- Sfârșitul maximelor in distihuri. 1798 Au- 
gust 5 Sâmbătă. 

Fol. 92 alb. 


657 (15). 


Sec. XVIII (1788—9). Hârtie; 456 fol.; 23X17 cm. Cartonat. 


Miscelaneu scris de mai multi. 

1. Fol. 1. Θεμιστίου φιλοσόφου τοῦ ἐπικληθέντος εὐφραδοῦς, λόγος 
περὶ φιλίας. Εξήγησις. — A lui Themistios filozoful, supranumit 
cel elocvent, cuvântare despre amicitie. Traducere.—Ino.: Διὰ ποίαν 
αἰτίαν καὶ ἀφορμήν. 

2. Fol. 98, Τοῦ αὐτοῦ πρὸς Σέλευκον. — Inc.: Χαίρειν χελεύω τὸν 
καλόν τε κἀγαθόν. --- A aceluiaș, către Seleucus.— Fiecare vorbă a 
textului e tradusă între rânduri în greacă modernă. 

8. Fol. 47. Τοῦ αὐτοῦ λόγος περὶ ταπεινοφροσύνης, σωφροσύνης καὶ 
ἐγκρατείας.--[πο.: Πολλῶν ἀκούω. (Sfârşitul lipsește). — A aceluias, 
cuvântare despre umilință, prudenţă si abtinere.—lntre rânduri. 
e lăsat loc pentru traducere, dar traducerea lipsește. 

4. Fol. 52. Tod ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου ἀρχιεπισκόπου 
Καισαρείας Καππαδοκίας τοῦ Μεγάλου ὁμιλία ὅτι οὐκ ἔστιν αἴτιος τῶν 
κακῶν 6 ϑεός. — Inc.: Πολλοὶ τῆς διδασκαλίας οἱ τρόποι. --- Α sfân- 
tului nostru párinte Vasile cel Mare, arhiepiscopul Cesareei din 
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Capadocia, cuvántare, cá Dumnezeu nu e cauza relelor. — Fie- 
care vorbă e tradusă printre rânduri. La finele cuvântării, fol. 857, 
găsim subscripția: Τέλος καὶ τῷ ϑεῷ δόξα καὶ τῷ διδασκάλῳ pot 
ῥώμη: adm αὐγούστου F. Νικολάου ᾿Αναγνώστου Κουριώτου πέφυχεν. 
Adecá: Sfârşit si lui Dumnezeu slavă și dascálului meu putere; 
1788 August 9; e a lui Nicolae Anagnoste Curiotul. 

5. Fol. 86. Ἐξήγησις. Ἰσοκράτους πρὸς Δημόνικον παραίνεσις. Λόγος 
πρῶτος. — Inc.: "Q vie τοῦ Ἱππονίκου, Δημόνιχε — Traducere. Ex- 
hortatiunea lui Isocrate către Demonikos. Cuvântarea I”. 

6. Fol. 105. Ἐξήγησις. Τοῦ αὐτοῦ πρὸς Νικοχλέα παραίνεσις. Περὶ 
βασιλείας ὃ λόγος δεύτερος. --- Inc.: R υἱὲ τοῦ Εὐαγόρου, Νικόκλεις.--- 
Traducere. A aceluiaș, exhortatiune către Nikokles. Cuvántarea a 
II*, despre domnie. 

7. Fol. 194. ᾿Εξήγησις. Τοῦ αὐτοῦ πρὸς Εὐαγόραν ἐγκώμιον. Λόγος 
τρίτος. — Inc.: "Q Νικόκλεις, βασιλεῦ τῆς Σαλαμῖνος. — Traducere. 
Lauda aceluiaș către Evagoras. Cuvântarea a 3*. 

8. Fol. 145". ᾿Εξήγησις. Τοῦ αὐτοῦ λόγος Πλαταϊκός. Τέταρτος. — 
Inc.: "Q ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἡμεῖς oi. Πλαταιοί. --- Traducere. A acelu- 
ias, oratiunea Plateaná. A patra (cuvántare).—La finele traducerii, 
fol. 159", cetim: ὧδ᾽ ἔφθησαν πέρας οἱ τοῦ ᾿Ισοκράτους λόγοι: αφπῦ- 
κατὰ μῆνα μάρτιον, adecá: Aci au ajuns la sfârșit cuvântările lui 
Isocrate; 1789 in luna Martie. 

9. Fol. 160. Ἐξήγησις Λουκιανοῦ Σαμοπατέως εἷς τὸ περὶ πατρίδος 
ἐγκώμιον. Λόγος πρῶτος. --- Inc.: "9 ἀκροαταὶ, προτεθρύλληται.---Ττα- 
ducere din Lucian din Samosata, la lauda patriei. Cuvântarea 1", 

10. Fol. 163"- Ἐξήγησις τοῦ αὐτοῦ λόγος περὶ τυραννοκτόνου, Aó- 
γος δεύτερος. — Traducere din acelaș, cuvântarea despre ucigașul 





tiranului; cuvântarea a 2-a. — Inc.: Εἷς ἄνθρωπος ἀνέδη. 
11. Fol. 174". Ἐξήγησις. Τοῦ αὐτοῦ λόγος ἀποκηρυττόμενος, λόγος 
τρίτος. — Traducere. A aceluias, cuvântare de desmostenire. Cu- 


vântarea a 3-a. — Inc.: Ἕνας ἄνθρωπος ἀφ᾽ οὗ ἀπεχυρήχθη. 
12. Fol. 191. Ἐξήγησις τοῦ αὐτοῦ περὶ τοῦ μὴ ῥαδίως πιστεύειν τῇ 


διαδολῇ. Τέταρτος. — Traducere din acelaș, că: Sá nu dăm uşor 
crezământ calomniei. A patra (cuvântare). — Inc.: Ὦ ἀκροαταί, ἢ 
ἀγνωσία, 


18. Fol. 206. Πλουτάρχου Χαιρωνέως λόγος περὶ παίδων ἀγωγῆς. 
Ἐξήγησις. — A lui Plutarh din Cheronea cuvántare despre cres- 
terea copiilor. Traducere. Inc.: Δεῦτε, ἐλᾶτε, ὦ ἀκροαταί. 

14. Fol 218. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου τοῦ Μεγάλου 
ἀρχιεπισκόπου Καισαρείας Καππαδοχίας λόγος εἰς Βαρλαὰμ. µάρτυρα- 
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Ἐξήγησις. —- A sfântului nostru părinte Vasilie cel Mare, arhie- 
piscopul Cesareei din Capadocia, cuvántare despre mucenicul 
Varlaam. Traducere. — Inc.: Προτήτερα, τὸν παλαιὸν καιρόν. 

15. Fol. 224. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς τοὺς ἁγίους τεσσαράκοντα μάρ- 
τυρας. Ἐξήγησις. — A aceluiaș, cuvântare pentru cei 40 de sfinţi 
mucenici. Traducere. — Inc.: Ποῖος χορτασμός. 

16. Fol. 229. To: ἐντυγχάνουσιν. — Către cetitori. E prefata, 
tradusă între rânduri, a lui Daniil, călugăr din Patmos (Δανιὴλ 
μοναχὸς Πάτμιος), la scrierea ce urmează. 

17. Fol. 230. Τοῖς μαθητιῶσιν "Ελλήνων παισὶν εἰσαγωγὴ περὶ τοῦ 
ὅπως δεῖ ἑρμηνεύειν τὸν κατὰ γραμματικὴν λόγον, οἷς τὸ χαίρειν ἆπο- 
νέμω. -- Inc.: “H μὲν περὶ τὴν παιδείαν σχολή.---Ιπίτοᾶιοθτο pentru 
elevii greci despre modul cum trebue tălmăcită vorba după 
gramatică; lor le împart salutare. — Toată scrierea e tradusă 
printre rânduri în greaca modernă. 

18. Fol. 246. “Ησιόδου τοῦ ᾿Ασκραίου Ἔργα. Τὸ πρῶτον βιθλίον. — 
A lui Hesiod din Askra poema Lucrări. Cartea întâia.—E tradus 
între rânduri. 

19. Fol. 266—276. Διάλογοί τινες ἀστεῖοι, xal εἰς κόσμον συντείνον- 
τες χάριν τῶν ἀρχαρίων. — Càtivà dialogi glumeti, cu scop moral, 
pentru începători. — Sunt în tot 6 dialogi, din cari primii 5 sunt 
iradugi printre rânduri. 

20. Τοῦ αὐτοῦ γνωμικὰ δίστιχα. — Ale aceluiaș (Grigorie din 
Nazianz), distihuri sentenţioase. — Inc.: ᾿Αρχῆς καλῆς κάλλιστον 
εἶναι xal τέλος. 

91. Τοῦ αὐτοῦ τετράστιχα. 

Τρηγορίου πόνος εἰμὶ τετραστιχίην δὲ φυλάσσω 

Γνώμαις πνευματικαῖς, μνημόσυνον σοφίης. 
Inc.:  Πρᾶξιν προτιμήσειας 7) ϑεωρίαν. — Ale aceluiaș, tetrasti- 
huri. — Sunt opera lui Grigorie si tin forma de patru versuri 
prin sentinţe morale, monument αἱ înţelepciunii (aceste vorbe 
formează in grecește un distih elegiac) — La finele versurilor 
(fol. 297) cetim: Τέλος τῷ δὲ ϑεῷ δόξα αἰώνιος. Πέφυχε κἀμοῦ Νι- 
κολάου Κουριώτου, Sfârşit, οἱ lui Dumnezeu slavă vecinică. E a 
mea Nicolae Curiotul. 

99, Fol. 297. Σχόλια τῶν τετραστίχων τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν 
Τρηγορίου τοῦ Θεολόγου. --- Scholii la tetrastihurile sfántului nos- 
tru părinte Grigorie Teologul. s— Sunt o serie de tâlmăciri ale 
versurilor dela. No. 21. 

23. Fol. 331. Τοῦ αὐτοῦ Θεολόγου πατρὸς lapo παραινετικοὶ po- 
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νόστιχοι κατὰ στοιχεῖον. — Inc.: ᾿Αρχὴν ἁπάντων xal τέλος ποιοῦ 
θεόν. — Ale aceluiaș părinte Teologul, versuri de îndemnare, 
iambice, după alfabet. — E necomplet și comentat între rânduri. 

94. Fol. 333. Too ἁγίου πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου περὶ 
τῶν τοῦ βίου ὁδῶν. ᾿Εξήγησις. — Inc.: Ποῖος εἶμαι ἐγώ. — Ale sfân- 
tului nostru părinte Grigorie Teologul despre căile vieții. Tra- 
ducere. 

25. Fol. 335. Toi αὐτοῦ ἐπιγράμματα διὰ στίχων ἡρωελεγείων εἰς 
τὸν μέγαν Βασίλειον ἐπικήδεια. Οἶμαι εἶναι καὶ ταύτην τὴν παράφρα- 
σιν καὶ οὐχ ἑρμηνείαν Νικήτα τοῦ xal Δαδὶδ λεγομένου, τοῦ καὶ τὰ 
ἕτερα ἑρμηνεύσαντος τοῦ μεγάλου πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου. Σῶμα δίχα 
ψυχῆς. — Inc.: "Q φίλε Χριστοῦ. — Ale aceluiaș, epigrame mor- 
tuare la Vasilie cel Mare, in distihuri elegiace. Cred că și această. 
parafrază, nu tălmăcire, este a lui Niketas zis și David, care a 
tălmăcit și celelalte lucruri ale marelui nostru părinte Grigorie. 
Trup fără suflet. 

Pe fol. 336Y: găsim numai vorbele: Τοῦ αὐτοῦ γνωμικῶν διστίχων 
2Eiymois.— Traducerea distihurilor morale ale aceluiaș; dar textul 
lipseşte. 

26. Fol. 337. Ἰόξαρις ἢ (sic) φιλία. — Este cunoscuta scriere a 
lui Lucian. Textul necomplet este tradus printre rânduri. 

27. Fol. 373. "Exüsot; κεφαλαίων παραινετικῶν σχεδιασθεῖσα παρὰ 
;Αγαπητοῦ διακόνου τῆς ἁγιωτάτης τοῦ θεοῦ μεγάλης ἐκκλησίας, ὧν ἢ 
ἀκροστιχὶς ὥδέ πως ἔχει τῷ ϑειοτάτῳ xal εὐσεθεστάτῳ βασιλεῖ ἡμῶν 
Ἰουστινιανῷ ᾿Αγαπητὸς ὃ ἐλάχιστος διάχονος.---Ε) foarte cunoscuta și 
în Evul Mediu mult cetita declamaţiune retorică a lui Agapetos, 
publicată foarte des, și în urmă de tot la Migne, Patr. gr. 86, 
1, 1153—1186. — [n manuscriptul nostru textul e tradus între 
rânduri. 

98. Fol. 395. Τοῦ αὐτοῦ ἐγκώμιον εἲς τοὺς ἁγίους πάντας τοὺς ἐν 
ὅλῳ τῷ κόσμῳ μαρτυρήσαντας.---Α aceluiaș (Grigorie?), laudă la toți 
sfinţii, cari au suferit martiriul în lumea întreagă. — Inc.: Ἔξ οὗ 


τὴν ἱερὰν πανήγυριν. — Textul e tradus printre rânduri. 
29. Fol. 413. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν παραθολὴν τοῦ ἀσώτου. — A 
aceluiaș (Grigorie?) la parabola fiului pierdut. — Inc.: ᾿Αεἰ μέν, 


ἀδελφοί, — E tradus printre rânduri. 

30. Fol. 422. ᾿Ιγνατίου τοῦ εὐλαδεστάτου σχευοφύλακος τῆς μεγά- 
λης ἐκκλησίας παραίνεσις τοῖς νέοις κατά στοιχεῖον. — A lui Ignatie 
prea smeritului skevofilax dela marea biserică, îndemnare către 
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tineri, după alfabet. — Inc.: "Axoucov, ὦ παῖ. — E tradus între 
rânduri, 

31. Fol. 423. Γενναδίου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως κατ ἆλ- 
φάθητον τοῖς νέοις παραίνεσις, — A lui Ghenadie, patriarhul din 
Constantinopol, indemnare către tineri, după alfabet. — Ine.: 
"Αχκουσον, υἱέ. 

32. Fol. 425. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου Ναζιανζηνοῦ 
τοῦ ϑεολόγου ἵαμθοι παραινετικοὶ μονόστιχοι κατὰ στοιχεῖον. — Ale 
sfántului nostru párinte Grigore din Nazianza Teologul, versuri 
iambice de îndemnare, după alfabet. — Inc.: ᾿Αρχὴν ἁπάντων, — 
E însoțit de comentarii. i 

33. Fol. 431. Τοῦ αὐτοῦ πρὸς φιλόπονον. — A aceluiaș, către un 
sárguincios. — Inc.: "Avo πτέρωσον πρὸς Θεόν σου τὰς φρένας. 

84. Fol. 432. Γνῶμαι παραινετικαὶ τοῦ δσίου πατρὸς ἡμῶν ἀδδᾶ 
Νείλου, κατὰ στοιχεῖον. — Sentinţe de îndemnare ale cuviosului 
nostru părinte abatele Neilos, după alfabet. — Inc.: ᾽Αρχὴ σωτη- 
ρίας ἢ ἑαυτοῦ κατάγνωσις. — Textul e însoţit în parte de traducere. 

85. Fol. 434. Ὁμολογία ἤγουν γράμμα ὁποῦ γίνεται ὅταν δανεισθῇ, 
τινὰς ἀπὸ ἄλλον ἄργυρα. --- Act adică scrisoare care se face, când 
cinevà împrumută dela altul bani. — ἶπο.: Διὰ τῆς παρούσης µου 
δμολογίας. 

36. Fol. 485. Ἐξοφλιστικὸν γράμμα. — Inc.: Διὰ τοῦ παρόντος 
μου ἐνυπογράφου. --- Scrisoare de descărcare. — A fost scrisă la 1 
Fevruarie 1790. 

37. Fol. 436. Tabele de socoteli aritmetice. 

38. Fol. 438. Εὐχαριστεία πρὸς τὴν μεγάλην χυρίαν καὶ τρισσέ- 
βαστον τῶν “Ρωσσῶν Αἰκατερίναν B' ἐκφωνηθεῖσα ἐπ᾽ ἐκκλησίας ἑνώ- 
πιον τοῦ αὐτοκρατορικοῦ ϑρόνου αὐτῆς ὑπὸ Εὐγενίου ἀρχιεπισκόπου 
Σλαθινίου καὶ Χερσῶνος μετὰ τὴν χειροτονίαν αὐτοῦ ἔτει αψοε ὄχτωμ- 
6ρίου (sic) α΄. — Inc.: Καὶ τὶ δύναμαί πρὸς εὐχαριστείαν νὰ εἰπῶ, — 
Multumire către marea și prea cinstita stăpână a Rusilor Eca- 
terina a lLa, rostită în biserică in fața tronului ei imperial de 
către Eugeniu arhiepiscopul Slaviniului si Chersonesului după 
hirotonisirea lui, în anul 1775, Octomvrie 1. 

39. Fol. 438". Προσλαλιὰ πρὸς τὸν πανιερώτατον x«l σοφολογιώ- 
τατον ἀρχιεπίσκοπον Μασχοθίας κύριον Πλάτωνα, ἐκφωνηθεῖσα ὑπὸ 
Εὐγενίου τοῦ νῦν ἀρχιεπισκόπου Σλαθινίου καὶ Χερσῶνος, ὅτε αὐτὸν 
εἰς ἱερέα ἐχειροθέτησεν, ἔτει αφοε, αὐγούστου X. --- Inc.: Κατὰ τὸ 
ἐπ᾽ ἐμοὶ ἄπειρον ἔλεος. — Cuvântare către prea sfântul gi învă- 
fatul arhiepiscop al Moscovei domnul Platon, rostitá de Eugeniu 
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care acum e arhiepiscop al Slaviniului și Chersonesului, când 
l-a hirotonisit pe acesta (din urmă) ca preot, în anul 1775, Au- 
gust 30, - 

40. Fol. 441. Τῷ ὑπερτάτῳ ἡγεμόνι Ποτέμχηνι ἀρχιγέτῃ (sic) καὶ 
κηδεµόνι τῶν ἐν παραλίοις Μαιώτιδος λίμνης καὶ Χερσῶνος ἀποικιῶν. — 
Inc.: Κεῖντ᾽ ἐν Ταυρίδι. — Prea înaltului print Potemkin, condu- 
cătorul si tutorele coloniilor de pe țărmurile lacului Maiotis si 
din Chersones. — In versuri hexametre. 

41. Fol. 441Υ. Τῷ αὐτῷ δίστιχον. — Inc.: Χρησμὸς ᾿Απόλλωνος. — 
Un distih către acelaș. 

43. Fol. 441Y- Eig στρατηγὸν Σουδόροφ (sic) δίστιχον. — Inc.: "Όζος 
"Άρηος. — Un distih către generalul Suvarof. 

43. Fol. 4419. Εἰς τὸν αὐτὸν ἐπίγραμμα. — Inc. Ἐν ἀὐτῇ Νι- 


χάνωρ. — Epigramă către acelaș. 
44. Fol. 4419. Στίχοι καρχινικοί. — Inc.: Νίψον ἀνομήματα, μὴ 
póvav ὄψιν. — Versuri cari merg ca racul — Aceste versuri se 


pot ceti indiferent dela stánga spre dreapta ori, pe dos, dela 
dreapta spre stánga; de aci numele lor. 

45. Fol. 442. ᾿Ιαμδικοί. — Inc.: Φρενῶν ὅσοις μέτεστι δῆλον yi- 
νεται, — Versuri iâmbice. 

46. Fol. 443. Θέματα εἰς τὸ πρῶτον εἶδος. — Teme. — Sunt o 
serie de exerciţii gramaticale. 

47. Fol. 452. Ἱκετηρία τοῦ γένους τῶν Γραικῶν, πρὸς πᾶσαν τὴν 


χριστιανικὴν Εὐρώπην. --- Inc.: ,H εὐτυχία τῶν καιρῶν τῆς παλαιᾶς 
Ἑλλάδος. --- Implorarea neamului Grecilor către toată Europa 
creștină. 

658 (17). 


Sec. XVIII. Hârtie; 452 fol.; 24X17 cm. Legat cu piele. Dela Facultatea 
de Teologie. 

Manuscript miscelaneu, scris la diferite epoci. Pe fol. 1 jos, e 
notita următoare : Παναγιώτου θΘεοδοσιάδου τοῦ ἐκ Τραπεζοῦντος 
ἐστίν.--- Este a lui Panaghiotis Theodosiadis din Trapezunt. 

1. Fol 2.'Ex τῶν ἐκλογῶν Ἰωάννου τοῦ Στοθαίου συνοπτικὴ προδιά- 
θεσις εἰς σαφήνειαν τῆς Συνεσίου πρὸς Ἑρκουλιανὸν τετάρτης ἐπιστολῆς 
διὰ Νεοφύτου ἱεροδιακόνου. --- Din florilegiul lui Ion Stobeul pre- 
gătire sumară pentru lămurirea epistolei a 4-a a lui Synesiu 
către Herculian, de ierodiaconul Neofit. — Inc.: H τῶν ἀρετῶν te- 
τρακτύς. 

Fol. 4*—15 albe. 
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2. Fol. 16. Χριστὸς ἡγοῦ. Ἔκθεσις ῥητορικῶν τινῶν κανόνων Ἱεροκή- 
ρυξι μάλιστα συμθαλλόμένων, οὓς Ex τῆς λατινίδος τωνῆς ὃ ἐν ἵεροδια- 
Χόνοις Μακάριος εἰς τὴν ἑλλάδα φωνὴν ἀπανθισάμενος τοῖς “5ιλολόγοις 
προύθηκεν. — Inc.: Μικρὰ φροντίζουσιν oí ῥήτορες. — Hristos ajută. 
Expunerea cátorvà regule retorice, adunate mai ales pentru pre- 
dicatori, pe cari ierodiaconul Macarie, traducându-le din latineste 
in greceste, le-a oferit doritorilor de invát&turá. — La urmá (fol. 44) 
cetim: ; 

Τῷ συντελεστῇ τῶν καλῶν dep χάρις 

δῶρον τὸ παρὸν τοῦ ϑεοῦ συνεργείᾳ 
αφξθ [ιαρτίου 7. — Lui Dumnezeu, împlinitorul celor bune, mul- 
tumire, darul de fatá prin ajutorul lui Dumnezeu; 1769, Martie 6. 

Fol. 447 —47 albe. 

8. fol. 48. Χρυσάνθου πρεσθυτέρου καὶ ἀρχιμανδρίτου τοῦ ἄποστο- 
λικοῦ τῶν “Ἱεροσολύμων ἁγιωτάτου πατριαρχικοῦ ϑρόνου περὶ ἀφορισμοῦ, 
κατ αἴτησιν τοῦ Ὑαληνοτάτου καὶ ϑεοτεδεστάτου αὐθέντου καὶ ἡγέ- 
μόνος πάσης Οὐγκροθλαχίας κυρίου χυρίου Ιωάννου Κωνσταντίου (sic) 
Βασαράδα Πραγκωθάνου βοεθόνδα. — Inc.: Tò ἀφορίζω, ἐξ οὗ καὶ ὃ 
ἀφορισμός. — A lui Hrisant, presbiterul si arhimandritul prea 
sfântului scaun apostolic si patriarhal din Ierusalim, despre afuri. 
senie; după cererea prea seninului și cuviosului stăpân şi domn 
a toată Ungrovlahia domnului domnului Ion Constantin Basa- 
rab Brâncoveanu Voevod. 

4. Fol. 54. Ἐπιστολὴ ἐγκωμιαστική. Γεωργίῳ τῷ περὶ τὴν ἀρετὴν 
ἀσχολουμένῳ, Φιλόθεος εὖ πράττειν. — Inc. *O μὲν Σπαρτιάτης ἐπὶ 
δόῤατι.---Βοτίβοατο de laudă. Filoteiu salută pe Gheorghe, cel care 
se ocupá de virtute. 

Fol. 54* — 55 albe. 

2. Fol. 56. Διήγημα τὸ κατὰ τὸν ἀπόστολον Παῦλον. — Inc.: “O 
τὸν ἀπόστολον Παῦλον διὰ ϑαύματος ἄγων. — Povestire despre apos- 
tolul Pavel. 

6. Fol. 56" “Ἕτερον διήγημα τὸ ară τὸν πελεκᾶν. — Inc.: “O 
τὸν πελεκᾶν ϑαυμάζων. — Altă povestire despre pelican. 

7. Fol. 56v Χρεία λογική. “Ρίζαν πάντων τῶν χαχῶν τὴν φιλαρ- 
γυρίαν ὃ ἀπόστολος Παῦλος ὠνόμασε. — Inc.: θαῦσαι (sic) ἔξεστι τῷ 
βουλομένῳ τὸν ἀπόστολον {]αῦλον. --- Exercitiu logic. Apostolul Pavel 
a numit avaritia rădăcina tuturor relelor. 

Fol. 58Y 61" albe. 


8. Fol. 62. llgooípiov εἰς τὰς στάσεις. -- Ine.: Ἱκανῶς περὶ τῶν 
προγυμνασμάτων. — Introducere la locurile retorice. 
B. A. R. Manuscripte grecești. 25 
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Fol. 125 alb. 

9. Fol. 126. Tractat de retoricá. Inceputul lipseste. Inc.: αὐτήν, 
ai δὲ μεθ᾽ (sic) αἰτίας ὥς τὸ ἄλκιμος ἔσο. — La urmă (fol. 16%) e 
notita: Τέλος τῶν προγυμνασμάτων, μαρτίου 27, 1768. Sfârșitul pre- 
gătirilor, 27 Martie 1768. 

Fol. 165 alb. 

10. Foi. 166. Εἰς ἅπασαν τὴν λογικὴν τοῦ ᾿Δριστοτέλους μέθοδον 
προδιοίκησις τοι εἰσαγωγή. — Inc.: Ἡ περὶ τὴν φιλοσοφίαν σπουδὴ, 
ὑμᾶς ἀποδέχεται. — Introducere la toată metoda lui Aristotel. 

In capul paginei 166 cetim notita: Πρὶν Γρηγορίου νῦν Ἀιχαήλου, 
intáiu a lui Grigorie, acum a lui Mihaiu; apoi de altă mână: Τοῦ 
λογιωτάτου κυρίου Σουγδουρῆ τοῦ ἐπὶ σοφίᾳ μέγιστον ὄνομα ἐσχηκότος, 
adecá: A prea invátatului domn Sugduri care a avut mare re- 
nume pentru ştiinţa lui. Iar la fol. 210" cetim: Τέλος μὲν ἔστω 
τῷ δὲ παναιτίῳ Oc δόξα xal κράτος py, πάντως γένοιτο. Πέρας 
εἴληφεν αὐγούστου 12, 1757. Καὶ τόδε πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐκ τῶν τοῦ. 
Κωνσταντίνου χ. — Să (ie sfârșitul, iar lui Dumnezeu atotprici- 
nuitorul slavá si putere amin, in totul sá fie. Α luat sfársit la 
12 August 1757. Si asta pe lângă celelalte e dintr'ale lui Con- 
stantin H. (7) 

11. Fol. 211. Τοῦ σοφωτάτου μοναχοῦ καὶ πρεσθυτέρου τοῦ BAep- 
μύδου λόγος περὶ ψυχῆς ἀναγκαιότατος. — Inc.: “H μὲν οὖν ὁρμὴ τοῦ 
λόγου. — A prea inteleptului călugăr si presbiter Blemmydes, 
cuvântare foarte trebuincioasá despre sullet. — Sfârşitul lipseşte. 

12. Fol. 222. Νικηφόρου τοῦ Βλεμμύδου εἰσαγωγικῆς ἐπιτομῆς βι- 
θλίον πρῶτον περὶ λογικῆς, (fol. 322) βιθλίον δεύτερον περὶ τῶν φυσικῶν 
ἀρχῶν καὶ αἰτίων.--- A lui Nichifor Blemmydes, din manualul in- 
troductiv, cartea întâia despre logică, (si fol. 322) cartea a doua 
despre începuturile si cauzele fizice. Pe fol. 423" avem notita: 
Τέλος μὲν αὕτη εἴληφεν διὰ χειρὸς ᾿Αναστασίου Σάδέα τῷ 1769 ἀπρι- 
Mov 29: Sfârșitul l-a primit această scriere prin mâna lui Anas- 
tasie Sava la 1769 Aprilie în 29. 

Fol. 424 tabla de materii la scrierea precedentă. 

Fol. 425 alb. 

13. Fol. 426. Nea ἔχβεσις τῆς σφαίρας, ἐν Tj ai κινήσεις τῶν ἁστέ- 
ρων, τὰ συστήματα τοῦ παντὸς τά τε παλαιὰ καὶ νέα, Ἡ ve χρῆσις 
τῶν γλόμπων καὶ oi χαταμετρήσεις τῶν γεωγράφων ἑρμηνεύονται, συν- 
τεθεῖσα μὲν εἰς τὴν Γαλλῶν φωνήν, μετοχετευθεῖσα δὲ εἰς τὴν τῶν 
Ἑλλήνων ὑπὸ Κωνσταντίνου Σταμάτη τοῦ Βιζαντίου 1780 αὐγούστου 
92. Ἐν Βουκουρεστίῳ, ἐπὶ τοῦ ὑψηλοτάτου καὶ σοφωτάτου Ἰωάννου 
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᾿Αλεξάνδρου Ἰωάννου ὑψηλοτάτου βοεδόδα. — Inc.: Ποῖον ἐστὶ τὸ τῆς 
γεωμετρίας καθ᾽ αὐτὸ ὑποκείμενον; — Nouă expunere a sferei, în 
care se explică mișcările astrelor, sistemele lumii si cele vechi 
şi cele nouă, și întrebuințarea globurilor și măsurătorile geo- 
grafilor, compusă în limba franceză și tradusă în limba greacă 
de Constantin Stamate Vizantios. 1780 August 22. In București 
în timpul prea înaltului și învățatului Ion Alexandru Ion prea 
înaltului voevod. 
Fol. 444Y —452 albe. 


659 (23). 


Sec. XVIII. Hârtie; 117 fol; 22X17 em. Cartonat. 


1. Fol 1. Τὰ ἀπόρρητα τοῦ ᾿Απόλλωνος ἐν Παρνασσῷ. Πάρεργα Νι- 
πολάου τοῦ Σκορδίλλου. --- Inc.: Μὲ μεγάλον σκάνδαλον τῶν προκοµ- 
μένων καὶ ἀξιωματικῶν προσώπων. — Secretele lui Apolline în Par- 
nas. Opere suplimentare ale lui Nicolae Scordilles. 

2. Fol. 117. "Ovetpov ὅπου εἶδα sig τοὺς 1791 δεκεµδρίου 13 πρὸς- 
ταῖς 14. — Inc.: “Ὅτι ἕνας κοσμοκαλόγηρος. — Vis pe care lam vă: 
zut la 1794 Decemvrie 13 spre 14. 


660 (27). 


Sec. XVIII. Hârtie; 86 fol; 23X16 cm. Brosat. Dela Facultatea de Teo- 
logie. 

E un manuscript miscelaneu. 

1. Inceputul lipseste. Primele vorbe sunt: Ot γὰρ πολλοὶ τὴν 
μὲν ἀλήθειαν ἀγνοοῦσι, πρὸς δὲ τὴν δόξαν ἀποθλέπουσιν. — Urmează 
așă o serie de maxime; foile fiind absolut incurcate, nu se poate 
da de rostul si șirul lor. 

2. Fol. 49. Mai mulţi dialogi cunoscuţi ai lui Lucian. 

3. Fol. 63. Ξενοφῶντος ἀπομνημονευμάτων βιθλίον τέταρτον.--- Inc.: 
Οὕτω δὲ ὁ Σωκράτης ἦν ἐν παντὶ mpăypart.—Din Memorabilele lui 


Xenofon cartea a IV. 
Toate textele sunt parafrazate si explicate printre ránduri in 


greaca vulgará. 
661 (66). 


Sec. XVIII. Hârtie; 58 fol., plus 3 foi volante la urmă; 20X13 em. Cartonat 
Dela Facultatea de Teologie. 


Cuprinde cátevà texte turcești, amestecate cu texte greceşti; 
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aceste din urmă se compun din fraze de 2—3 rânduri, fără nici 
o legătură între ele și închise fiecare în câte un parentez. Mi-e 
imposibil să determin ce este. 


662 (71). 


Sec. XVIII. Hârtie; 167 fol.; 19X13 em. Cartonat. Dela Facultatea de Teo- 
logie. 

Fol. 1Y Καὶ τόδε Φιλοθέου ἱερομονάχου Περιστεριώτου τοῦ ἐκ Ίρα- 
πεζοῦντος πόλεως, adecă: Si această carte este a lui Filoteiu iero- 
monahul Peristeriot din orașul Trapezunt. 

Fol. 2 sus celim notiţa: Ποτὲ μὲν ἦν τοῦ Μανασσῆ, νῦν δὲ Φιλο- 
θέου Ἡεριστεριώτου. — Altă dată eră a lui Manasse, iar acum ea 
lui Filoteiu Peristeriotul; iar puţin mai jos: Ἐκ τῶν τοῦ Νανασσῆ 
Ηλία τοῦ ἐν Μελενίκου ἰδιόχειρον, adecá: Dintr'ale lui Manasse Ilie 
din Melenic, autogral. 

1. Fol. 2. Διονυσίου ᾿Αλικαρνασέως περὶ συνθέσεως ὀνομάτων. — 
Inc.: Δῶρον τοι ἐγώ. — A lui Dionisie din Halikarnas despre com- 
punerea vorbelor. 

Fol. 83—85 albe. 

2. Fol. 86. Περὶ τῆς Δημοσθένους δεινότητος. — Despre forţa lui 
Demostene. — Textul e mutilat la început şi la fine. 

3. Fol. 88. H μικτὴ καὶ σύνθετος λέξις, ὑπὸ Θρασυμάχου τὸ πρῶ- 
τον ἁρμοσθεῖσα, εἶτα ὑπ᾽ Ἰσοκράτους μὲν καὶ Ἡλάτωνος ἐξεργασθεῖσα, 
ὑπὸ Δημοσθένους δὲ τελειωθεῖσα. — Inc.: Τρίτη λέξεως ἦν ἡ μικτή.--- 
Stilul amestecat și compus, întocmit mai întâiu de Trasimah, apoi 
prelucrat de Isocrate si de Platon, terminat de Demostene. — 
Textul e necomplet. 

Fol. 92 alb. 

4. Fol. 93— 110. O serie de mici texte latine, un fel de exer- 
cilii de compozitiuni. 

Fol. 111—151 albe. 

5. Fol. 152. Περὶ ἀσαφείας καὶ ἀπιθάνου. Θέωνος σοφιστοῦ ἐκ τῶν 
προγυμνασμάτων, ἐν τῷ περὶ μύθου. — Inc.: ᾿Ασάφεια μὲν οὖν γίνεται. 
—Despre obscuritate si neverosimilitate. A lui Theon sofistul, din 
pregătirile, din cartea despre fabulă. — Pentru acest scriitor cf. 
Walz, Rhetores graeci, I, 145—257. 

Fol. 156—168 albe. 
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663 (74). 


Sec. XVIII. Hărtie; 221 pag.; 20X15 em. Broșat, cu un înveliş de piele. 
Dela Facultatea de Teologie. 

La brosat sau întrebuințat mici fágii de pergament, dintr'un 
manuscript grecesc din sec. XIII. 

Pe fol. 1” cetim: ἜΧ τῶν τοῦ ἀοιδίμου ἱεροθέου Ἀρύστρας τοῦ Kop- 
γηνοῦ, οὗ αἰωνία ἢ µνήµη.- Ὀϊπίμαιε renumitului episcop al Silis- 
trei, Comnenul, a cărui pomenire să fie vecinicá. 

1. Fol. 2. Ἡμέτερα eig τὴν κανδήλαν τοῦ ἁγίου σπηλαίου. --- Inc.: 
Τῷ ἐν σπηλαίῳ. — (Versuri) ale mele la candela sfântului Mormânt. 

Eig τὴν κανδήλαν τοῦ Γολγοθᾶ. --- Inc.: Τῷ στήσαντι τρόπαιον. -— 
La candela Golgotei. 

Eig τὴν κανδήλαν τῆς ἀποκαθηλώσεως. — lne.: TQ σταυρωθέντι. — 
La candela tintuirii. 

Eig τὴν κανδήλαν τῆς ἀναστάσεως. --- Inc.: 'Γιμῶσι διττά.---ἴια can- 
dela invierii. 

9. Fol. 3. ᾿Ενταλτήριον. — Inc.: “H μετριότης ἡμῶν ἐπείπερ εὗρε. ---- 
Scrisoare de însărcinare. 

3. Fol. 4” Εὕρεσις τοῦ Πάσχα ἔχ τινος παλαιᾶς βίθλου. — Inc.: 


Κράτησον τὸν ἐνεστῶτα (sic) ϑεμέλιον. — Găsirea Paștelui, dintr'o 
carte veche. 

4. Fol à. Περὶ μηνῶν, καλανδῶν, νόννων καὶ ἰδῶν. — Inc.: Ot 
μῆνες. — Despre luni, calende, none si ide. 

5. Fol. 6. Εὐτραπελίαι τινὸς χάριν μειδιάματος. — Inc.: Σχολαστικὸς 
πολυμθῶν. — Glume ale cuivà pentru surâs. 

6. Fol. 8" Παροιμία:. — Inc.: Κατὰ πετρῶν σπείρεις, — Proverbe. 

τ. Ζώων φωναί. — Inc.: ᾿Επὶ ἄνθρωπον φωνεῖν. -— Vocile anima- 
lelor. 

8. Fol. 9. Στίχοι καρχινικοί. — Inc.: Νοσῶ σῶτερ ὑπὸ πυρετῷ oð- 
σον. Versuri ca racul. 


9. O listă a regilor, cu anii de domnie, dela Indieni până la 
împărații creştini. 

10. Fol. 11. “Ὥρου ᾿Απόλλωνος Νειλόου Ἱερογλυφικά, ἃ ἐξήνεγκεν 
μὲν αὐτὸς αἰγυπτίᾳ φωνῇ, μετέφρασε δὲ Φίλιππος εἰς τὴν ἑλλάδα διά- 
λεχτον. --- Inc.: Αἰῶνα σημαίνοντες. — Hieroglifele lui Horos, Apol- 
lonul dela Nil, pe cari el lea dat pe limba egiptianá, iar Filip 
le-a tradus in limba greacă. 

11. Fol. 22. Συναγωγὴ καὶ ἐξήγησις ὧν ἐμνήσθη ἱστοριῶν 6 ἐν ἁγίοις 
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πατὴρ ἡμῶν Γρηγόριος 6 Θεολόγος τῶν ἐν τῷ πρώτῳ στηλιτευτικῶν. — 
Inc.: Ὁ λόγος ὃ στηλιτευτικός. — Adunarea si explicarea istoriilor 
pe cari le-a amintit sfântul nostru părinte Grigorie Teologul în 
primul discurs stâlpnic. 

12. Fol. 41. Συναγωγὴ καὶ ἐξήγησις ὤν ἐμνήσθη ἱστοριῶν ô ἐν ἁγίοις 
πατὴρ ἡμῶν Γρηγόριος ô Θεολόγος ἐν τῷ eig Βασίλειον τὸν Μέγαν ἐπι- 
ταφίῳ. — Inc.: Πρώτη μὲν ἱστορία. — Adunarea și explicarea isto- 
riilor pe cari le-a amintit sfântul nostru părinte Grigorie Teolo- 
gul în discursul funebru despre Vasilie cel Mare. : 

13. Fol. 41. Συναγωγὴ καὶ ἐξήγησις ὧν ἐμνήσθη ἱστοριῶν ὃ èy ἁγίοις 
πατὴρ ἡμῶν Γρηγόριος ἐν τῷ εἰς τὰ φῶτα λόγῳ του. -— Inc.: Πρώτη 
ἱστορία. — Adunarea si explicarea istoriilor pe cari le-a amintit 
sfântul nostru părinte Grigorie în discursul său dela Bobotează. 

14. Fol 44ν Περὶ ἐπωνυμίας πολέμων (sic! de sigur πόλεων) καὶ 
τόπων. — Inc.: ᾽Αμαὶ πόλις, — Despre numirea din nou a ora: 
selor si localităţilor. 

15. Fol. 45" —48 o tablă de materii a istoriilor pomenite de 
Grigorie Teologul in primul discurs stálpnic 

16. Fol. 49. 'ExAoyal Ἰωάννου τοῦ Κομνηνοῦ. --- Excerpte ale lui 
Ioan Comnenul. 

"Ex τῶν Μιχαὴλ τοῦ Τλυκᾶ χρονικῶν. — Inc.: “O Θεὸς ἐν μιᾷ 
ὥρᾳ. — Din cronicele lui Mihail Glykas. 

17. Fol. 65. Φαίδων ἢ περὶ ψυχῆς. — Inc.: Αὐτὸς παρεγένου Xw- 
χράτει. — Fedon sau despre suflet. 

18. Fol. 65Y Ἰωάννου Ζωναρᾶ, --- Inc.: Αννα καισάρισσα ϑυγάτηρ 


;Αλεξίου. — Ale lui Ioan Zonaras. 

19. Fol. 80. Χωνιάτου. — Inc.: Καὶ τοῦ χαλοῦ αὐτόφυτον τρέφοντες 
ἔρωτα. — Ale lui Choniates. 

20. Fol. 84. Σημειώσεις. — Inc: Ἰὸν λογοθέτην Λατῖνοι κανκελά- 
ριον. — lnsemnári. ^ 

21. Fol. 85. Κουροπαλάτου. Inc.: Vic: τοῦ βασιλέως. — A lui 
Curopalatul. 

22. Fol. 88. Λέοντος βασιλέως τοῦ σοφοῦ Τακτικά. — Inc.: Τακτική 
ἐστιν ἐπιστήμη. — Tactica împăratului Leon infeieptul. 

23. Fol. Θ0Υ Νικηφόρου Βρυεννίου ὕλη ἱστορίας ἐν τόµοις 4. — Inc.: 
Δομέστικον τῶν σχολῶν. — A lui Nikephoros Bryennios materie 


istoricá in 4 volume. 

24. Fol. 81. ᾽Αννης τῆς Κομνηνῆς τῆς Καισαρίσσης ᾿Αλεξιὰς ἐν Bi- 
θλοις ιε΄. Ὁ πρόλογος. — Inc.: “Ρέων ô χρόνος, — Alexiada Anei 
Corhnene împărătesei, în 15 cărţi. Introducere. 
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25. Fol. 92. Γεωργίου ᾿Ακροπολίτου μεγάλου λογοθέτου ιστορικὴ 


συγγραφή. — Ine.: “Ροδόπης ὄρος. — Scriere istorică a lui Gheor- 
ghe Akropolites mare logofát. | 
26. Fol. 92. Ἰωὴλ χρονογραφία ἐν συνόψε:. — Inc.: ᾿Αδὰμ καὶ 


Ἠῦας ὀνόματα. — Cronografia rezumată a lui foel. 

27. Fol. 94. Σημειώσεις Λέοντος ᾿Αλλατίου. — Inc.: Μυσοὶ oí Βλά- 
χοι. — Insemnári din Leon Allatius. 

28. Fol. 98". Γεωργίου τοῦ Φραντζῆ μεγάλου λογοθέτου χρονικὸν 
ἐν βίδλοις δ΄. — Inc.: ᾿Αλέξιος "Αγγελος. — Cronica ín 4 cărţi a lui 
Gheorghe Phrantzes mare logofăt. 


29. Fol. 99. Θεμιστίου εὐφραδέως λόγοι. — Ine.: Ἐκπλήττομαι. —- 
Discursuri ale lui Themistios cel elocvent. 

80. Fol. 99". Στράβωνος τὸ πρῶτον. — Inc.: Εὔθοια. ΠἩαραμήκης 
ἐστίν. — A lui Strabon cartea întâia. 


81. Fol. 101v. Περὶ παρθενίας. — Inc.: “O ἅγιος Ιγνάτιος φησί. --- 
Despre feciorie. 

33. Fol. 108. Πρᾶξις ἐπισκόπου. — Inc : ᾿Επειδὴ ἔμελλε. — Faptă 
de episcop. 

33. Fol. 108. Ἐκ τῶν Ἰωάννου Κομνηνοῦ τοῦ ἰατροῦ ἐκλογῶν. 
Ἰωσὴφ Βρυεννίου ἀπὸ τοῦ x6' λόγου ἕως τέλους. — Inc.: Νοῦν ὥσπερ 
ἢ αἴσθησις. — Din excerptele lui loan Comnenul doctorul. A lui 
Iosif Bryennios dela cuvántarea 22 până la urmă. 

34. Fol. 114v. Φωτίου βιθλιοθήκη. — Inc.: Θεόδωρος πρεσθύτερος 
ἀπέδειξεν, — Biblioteca lui Photios. 

35. Fol. 159. Ἐν Ἡρακλείᾳ τῆς θράκης εὑρίσχεται βιθλίον νόμιμον 
ἢ ἑξάθιέλος τοῦ "Αρμενοπούλου. — In Herakleia Traciei se află o 
carte de legi, hexabiblul lui Harmenopulos. 

36. Fol. 160'—160". Diferite notițe din Harmenopulos. 

37. Fol. 161. Ἔκ τοῦ αὐτοῦ βιθλίου. Κατάλογος τῶν ἐν Κων/πόλε: 


πατριαρχευσάντων. — Din aceeaș carte. Catalogul patriarhilor din 
“Constantinopol. 

38. Fol. 163v. Εκ. τοῦ αὐτοῦ βιδλίου σημείωμα τοῦ ᾿Αγαλλια- 
νοῦ. — Inc.: Μετὰ τὸν Τιμόθεον. — Din aceeag carte, însemnare a 


lui Agallianos. 

Fol. 165—167 albe. 

39. Fol. 168. Τοῦ  ελλοῦ ἐγχώμιον εἰς τὴν φύλλαν. — Ine.: Τὸν 
φιώνωπα φασί. A lui Psellos lauda puricelui. 

40. Fol. 171. Τοῦ σοφωτάτου ὑπερτίμου τοῦ Ψελλοῦ περὶ τῶν ὀνομά- 
των τῶν παρ᾽ Ἕλλησι δικῶν. —Inc.: Ὁρῶν ὑμῶν ἐνίους. --- A prea învă- 
fatului si cinstitului Psellos, despre numele judecăților dela Greci. 
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41. Fol. 176. Χρυσοστόμου. — Inc.: θάνατον 6 ἀπόστολος. --- A lui 
Hrisostomul. 

42. Fol. 176. Θεοφράστου, — Inc.: Nágxr γίνεται ἐν τοῖς ποσίν, ---- 
A lui Teofrast. 

43. Fol. 177. Διάταγμα τοῦ βασιλέως “Ηρακλείου πρὸς τὸν υἱὸν 
αὐτοῦ τὸν Ἱ[ρακλωνᾶν τὸν καὶ Κωνσταντῖνον ὀνομαζόμενον. --- Inc.: 
Ἡ ϑεία καὶ παναγία τριάς. — Porunca impáratului Heraclie cátre 
Πα] sáu Heraklonas care se mai numeste Constantin. 

44. Fol. 179—220 indice alfabetic. 

Fol. 321 alb. 


664 (77). 


Sec. XVIII. Hârtie; 70 fol.; 20X15 cm. Cartonat. Dela Facultatea de Teo- 
logie. 

Fol. 1 cetim notita: Mafou 98 ἐβάπτεισεν ô μέγας ποστέλνιχος 
Γιακοδάκης τὸν Νικολαϊτζα υἱὸν Φλορεσκούλου 1757, adecá: Maiu 98 
a botezat marele postelnic lIacovache pe Nicolaitá fiul lui Flo- 
rescu 1757. 

Fol. 2— 3 albe. 

Fol. 4 notita: Καὶ τέδε σὺν τοῖς ἄλλοις Φιλοθέου ἱερομονάχου Πε- 
ριστεριώτου 1767, adecá: Si aceasta împreună cu celelalte e 4. lui 
Filoteiu ieromonahul Peristeriot 1767. 

1. Fol. 5. Τὰ ὀνέματα τῶν ἑπτὰ σοφῶν τῆς “Ελλάδος.--Ναπιθ]ο ce- 
lor 7 înţelepţi αἱ Eladei. Urmează numele lor, apoi: Τῶν ἑπτὰ 
σοφῶν καὶ τῶν σὺν αὐτοῖς καταριθμουμένων ἀποφθέγματα, συμδουλαὶ 
καὶ ὑποθῆκαι ἤγουν νουθεσίαι. --- Κλεοβούλου τοῦ Εὐαγόρου Λινδίου- 
ἀποφθέγματα. — Sentinfe, consilii si sfaturi ale celor 7 înţelepţi 
si ale celor ce se numără cu dânşii. —- Sentintele lui Cleobul fiul 
lui Evagoras din Lindos. — Inc.: ᾿Αρετῆς οἰκεῖόν ἐστι καχίαν μισεῖν. 
— Toate sentintele sunt traduse si explicate în neogreacă. 

2. Fol. 65” Διήγησις πάνυ ὠφέλιμος τινὸς φιλοσόφου Διογένους περὶ 
τῶν ἑπτὰ ἑλλήνων φιλοσόφων, διὰ τὴν ἄνω πρόνοιαν. — Ine.: "Ev ταῖς 
ἡμέραις Διογένους τοῦ φιλοσόφου. — Povestire foarte folositoare a 
unui filozof Diogene, despre cei 7 filozofi greci, pentru providenta 
de sus. 


665 (83). 


Sec. XVIII. Hârtie; 111 fol; 21X16 em. Cartonat. 
Pe fol. 1—2 diferite notițe răsleţe. 
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1. Fol 2'—5". Τραγούδια ἐρωτικά. — Poezii de dragoste.—Sunt 
compuse în limba greacă vulgară. 

2. Fol. 6. Κιταΐα δουλεύουσα. --- Inc.: Τὸ παλαιότατον vévoc.—Chi- 
taia robită, 

Pe fol. 79 cetim: Ἐσχεδιάσβη ἐν τῇ βασιλευούσῃ πόλει Μοσχοθίᾳ 
κατὰ τὸ αχγ ἔτος τὸ σωτήριον. — Sa compus în orașul regesc 
Moscova în anul mântuirii 1693. — lar mai jos: 1748 σεπτεµθρίου 
26—1748 Septemvrie 26. 

Această scriere a lui Hrisant Notara a fost publicată de E. Le- 
grand, Bibliothèque grecque κει 3 (1881) pp. 312—441. 

8. Fol. 80. Διήγησις περὶ τοῦ Σιμπηρίου ἐν συνόψει.---ἴπο. Ἡ τοῦ 
Ῥιμπηρίου αὐθεντεία. — Povestire pe scurt despre Siberia. 

4. Fol. 95". Σουλτάνοι. — Sultanii. Lista sultanilor cu anii de 
domnie dela 1299 până la 1757. 

5. Fol. 97. Βεζύριδες. — Vizirii. Lista vizirilor dela 1359 până 
la 1743. 

6. Fol. 99'—101*. O poezie.—Inoc.: λυνατὸς εἶναι. 

7. Fol. 102. Αὐθένται Βλαχίας. — Domnii Munteniei.—Lista Dom- 
nilor dela Radu Negru (1290) până la Constantin Nicolae Mavro 
cordat (1756). 

8. Fol. 104v. Αὐθένται Ἠολδοβίας. — Domnii Moldovei. — Lista 
Domnilor dele Dragoş (1352) până la Scarlat Ghica (1757). 

9. Fol. 107—111. Diferite poezii în limba neogreacă. 





666 (91). 


Sec. XVIII. Hârtie; 250 fol.: 17X12 em. Cartonat. Cumpărat. 

1. Fol. 1. Ἔκ τῶν ᾿Αχιλλέως πρὲς εἰσαγωγὴν εἰς τὰ ᾿Αράτου φαι- 
νέμενα. Περὶ τοῦ παντός. --- Ine.: Μισῶ pév. — Dintr'ale lui Achile, 
drept introducere la fenomenele lui Vratos. Despre univers. 

2. Fol. 38. Γένος ᾿Αράτου καὶ βίος. — Inc.: "Άρατος ô ποιητής. — 
Neamul si vieata lui Aratos. 

3. Fol. 45". Τῶν ᾽Αράτου φαινομένων πρὸς εἰσαγωγὴν ἐκ τῶν ᾿Αχιλ- 
λέως. Ἔξ ἑτέρων σχολίων εἰσαγωγή. Προοίμιον. — Inc.: Καλὸν κατὰ 
τὸν Κυρηναῖον. --- Drept introducere la fenomenele lui .λταίο5, dintr’ 
ale lui Achile. Introducere din alte scholii. Precuvántare. 

4. Fol. 54. Ἐρατοσθένους, Ev ἄλλῳ “Ἱππάρχου, εἰς và φαινόμενα.---- 
Τὴν μὲν δεῖξιν τῶν φαινομένων. — A lui Eratostene, aiurea a lui 
Ipparh, la fenomene. 

Fol. 65—84 albe. 
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5, Fol. 85. Περὶ ἀνέμων. — Inc.: ᾿Επειδὴ ἕν τισι τόποις. — Des- 
pre vánturi. 

Fol. 113—130 albe. 

Fol. 131 tablă de materii la scrierea ce urmează. 

Fol. 132—-134 albe. 

6. Fol. 135. Μετεωρολογικόν, ἤγουν διήγησις χαριεστάτη εἰς τὰ pe- 
τέωρα τοῦ ᾿Αριστοτέλους, διὰ μέσου τῆς ὁποίας ἠμπορεῖ ὃ καθένας μὲ 
εὐκολίαν νὰ καταλάθῃ ὅλα τὰ σημεῖα ὁποῦ εἰς τὸν ἀέρα γίνονται, 
ὡσὰν ἀστραπαί, βρονταί, βροχαί, χάλαζα: καὶ ἄλλα ἀξιολογιότατα 
πράγματα, συντεθὲν εἰς κοινὴν φράσιν παρὰ τοῦ λογιωτάτου ἐν ἵερο- 
μονάχοις κυρίου ᾿Ιωαννιχίου τοῦ Μαρκουρᾶ τοῦ ἐκ Κερκύρας. — Inc.: 
Μέλλοντες νὰ διηγηθῶμεν. --- Carte meteorologică, adecă povestire 
foarte drăguță despre meteorii lui Aristotel, cu ajutorul căreia 
fiecare poate să priceapă ușor toate semnele cari se întâmplă în 
aer, precum fulgere, tunete, ploi, grindini și alte lucruri foarte 
de seamă, compusă în limba comună de prea învățatul între 
ieromonahi loaniliios Marcura din Corfu. 

7. Fol. 162. Σημείωσις τῶν ἀποτελουμένων ἐκ τῆς πρώτης βροντῆς, 
καθ᾽ ἕκαστον ἔτος. —. Inc: ᾿Εκείνην χρὴ πρώτην βροντὴν ἡγεῖσθαι. — 
Insemnarea celor ce se întâmplă după primul tunet, în fiecare an. 

8. Fol. 165. Ἑρμοῦ τοῦ τρισμεγίστου περὶ σεισμῶν. Ἔν ἄλλῳ '0p- 
φέως. — Inc.: Φράζεο δή. — A prea marelui Hermes despre cu- 
tremure. Aiurea a lui Orfeu. — E scrisă in hexametre. 

Fol. 167—172 albe. 

9. Fol. 173. Περὶ τῶν πρὸς τοὺς ἑπτὰ πλανήτας ἀστέρας συναφῶν 
τῆς σελήνης. — Inc.: Σελήνη ἐὰν συνοδεύουσα τῷ Κρόνῳ. — Despre 
întâlnirile lunii cu cele 7 planete. 

Fol. 178—179 albe. 

10. Fol. 180. Περὶ οὐρανοῦ xai τῶν ἀπλανῶν ἀστέρων. — Inc.: Tt- 
νωσχε ὡς οἱ πάλαι ἐπιστήμονες. — Despre cer si despre stelele fixe. 

11. Fol. 202. Σημασίαι τῶν χη’ κατοικιῶν τῆς σελήνης κατὰ τοὺς 
Ἰνδούς. — Inc.: Τῆς σελήνης εὐρισχομένης. — Inţelesurile celor 98 
de locuințe ale lunii, după Indieni. 

12. Fol. 211—217. Diferite notițe despre lună, planete, zodiac. 

Fol. 218 226 albe. 


18. Fol. 231. Ἰωάννου ᾿Αλεξανδρέως περὶ τῆς τοῦ ἀστρολάδου χρή- 


σεως, καὶ τὶ τῶν ἐν αὐτῷ χαταγραφομένων ἔχαστον σηµαίνει. — Inc. 
(fol. 230): Ἔν μὲν οὖν τῷ ἐπιπέδω. A lui Ioan din Alexandria 


despre íntrebuinfarea astrolabului, și ce insemneazá fiecare din 
cele scrise in el. — Necomplet. 
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Sec. XVIII. Hârtie; 26 foL; 17X12 cm. Broșat. Dáruit de d-l D. C. Ollă- 
nescu. 

Miscelaneu scris de mai multi. 

1. Fol 1". ᾿Ἐπιτύμδιον ἡρωελεγεῖον εἰς τὸν αὐθέντην Κωνσταντῖνον 
“Ῥακοθίτζα βοεθόδαν ϑανόντα κατὰ τὸ αφξδ.---Ερὶίαξ în distihuri ele- 
giace la domnul Constantin Racoviţă Voevod mort la 1764. — 
Sunt 8 versuri. 

Fol. 2 alb. 

2. Fol. 3. ᾿Ἐπίγραμμα διὰ στίχων πολιτικῶν. — Inc.: Ἐνθάδε xet- 
ται. — Inscripţie în versuri politice. 

Fol. 4—5" albe. 

3. Fol. 5". Fără titlu. — Inc.: “H Ἑλένη γυνὴ τοῦ Κωνσταντᾶ Aq- 
vtfjÀoyAou. — Elena nevasta lui Constanta Daniiloglu. 

4. Fol. Y. O poezie. — Inc.: Κοινὸς ô τάφος. — Mormântul e 
comun. 

Fol. 8 alb. 

5. Fol. 8“. Două poezii. Inc.: Δυὰς σωμάτων. — Două corpuri. 

6. Fol. 9. Στίχοι ἐπιτύμθιοι εἰς τὸν μακαρίτην ἄρχοντα μέγαν λο- 
Ὑοθέτην τῆς αὐθεντίας Μολδοβλαχίας κύριον Κωνσταντῖνον.--- Inc.: Zy- 
λωτὸν πᾶσι. — Versuri funerare la răposatul arhon mare logolăt 
al principatului Moldovlahiei domnul Constantin. 

7. Fol. 10. O poezie. — Inc.: Δέμας μὲν τύμβος ἀμφεκάλυψεν οὗτος 
Παναγιώτου κυρίου Παγαρνίκου. — Acest mormânt a acoperit cor- 
pul domnului Panaghiot paharnicul.—Apoi data αφλδ μαρτίου χε---- 
1734 Martie 25. 

8. Fol. 11. Εἰς τὸν συγγραφέα. — Inc.: Εὐρὺν μὲν αἰθέρα. — Către 
autor. 

9. Fol. 11'—13. Diferite notițe, poezioare, copii de scrisori fără, 
sens şi fără legătură. 

10. Fol. 14. Στίχοι εἰς ἱερὸν εὐαγγέλιον. — Ἡ ἀργυροκόσμητος πα- 
ροῦσα Bios. — Versuri la sfânta Evanghelie. 

11. Fol 15. Στίχοι ἰαμθικοί. — Inc.: “O capxt. — Versuri iambice. 

19. Fol. 15". Στίχοι ἰαμδικοὶ ἐχδοθέντες μοι εἰς ἐπιγραφὴν τοῦ ἁγίου 
μανδηλίου κατ᾽ αἴτησιν τοῦ ἄρχοντος κυρίτζη Σκαρλάτου. --- Inc. : []ὔχε: 
τὸ πρίν. — Versuri iambice date mie spre scriere pe sf. batistà 
după rugămintea lui arhon domn Scarlat. 
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13. Fol 16. Στίχοι εἰς τὸ ἅγιον δισκάριον. --- Inc.: Δίσκος ἱερός.--- 
"Versuri la sf. disc. 

14. Fol. 16. Στίχοι εἰς τὸ ἅγιον ποτήριον. — Ine.: Ποτήριον ἅγιον,--- 
Versuri la sf. potir. 

15. Fol. 17. Fără titlu. — Inc.: Λύχνος φωταυγής. — Candelă lu- 
minoasă, 

16. Fol. 18. Fără titlu.— Inc.: “O φαεσφώρος (?) ἀργυροῦς ὅδε λύχ- 
voc. — Această candelă de argint dátátoare de lumină. 

17. Fol 19. Fără titlu. — Ὡς θυμίαμα εὐῶδες. — Ca ο tămâiere 
parfumată. 

18. Fol. 20. Aceeag cu No. 17. 

19. Fol. 21. Fără titlu. ᾿Αφιερώθη f) παροῦσα κανδύλα. --- Sa con- 
sacrat această, candelă. 

90. Fol. 22. Fără titlu. — Inc.: Δῶρον φωταυγές. Dar luminos. 

91, Fol. 23—24. Diferite afierosiri de candele.. 

99, Fol. 95. Epitaf. . :- Inc.: Σῆμα τόδ᾽ ἐστὶ δούλης ϑεοῦ Σωσάνης. 
—Acesta e mormántul roabei lui Dumnezeu Suzana. 

23. Fol. 26. Εἰς τὸ ἐν Γιασίῳ αὐθεντικὸν Παλάτιον ἀνακαινιασθὲν 
μετὰ τὴν συμθᾶσαν πυρκαϊάν. -- Inc.: Νῦν ἄλλος ὤφθη φοῖνιξ. — La 
palatul domnesc din lagi, restaurat după incendiul întâmplat. 


668 (116). 


Sec. XVIII. Hârtie. 183 fol; 10X16 cm. Cartonat. 


Miscelaneu. 

1. Fol 1. Câtevă notițe turceşti scrise cu litere grecești. 

2. Fol. 2. Κονάκια ἀπὸ Βουκουρεστίου μέχρι Il6Aews.— Conacurile 
dela București până la Constantinopol. 

Fol. 4 alb. 

8. Fol. 5. Καδιλίκια τῆς ἨΜολδαθίας, — Judetele Moldovei. 

4. Fol. 5'. Τὰ κονάκια ἀπὸ Δουνάθεως εἰς βασιλεύουσαν (3). — Co- 
nacurile dela Dunáre pàná la orasul imperial. 

9. Fol. 7. Τὶ πρέπει νὰ κάμῃ ἐχεῖνος ὁποῦ ὑπάγει μὲ μουχαρρερίου 
φερμάνι xal γούναν εἰς ἕνα αὐθέντην κατὰ τὴν ἡμέραν τοῦ ἁλαγίου.--- 
Inc.: 'Ag' οὗ φανῇ. -— Ce trebue să facă cel ce merge cu firman 
de confirmare si cu blana la un Domn, in ziua alaiului. 

6. Fol. 8—13. Conacuri si distante dela diferite orașe până la 
Constantinopol. 

7. Fol. 15”. Marche-route. Κατάστιχον τῶν χοναχίων µου ἀπὸ Méc- 
κας μέχρι Κωνσταντινουπόλεως, τὴν ὁποίαν ὁδοιπορίαν ἐπεράναμεν εἰς 
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διάστηµα ἡμερῶν 102, δηλονότι ἀπὸ χε’ ᾿Ιανουαρίου τοῦ apos ἕως 5 
αὐγούστου τοῦ αὐτοῦ ἔτους, — Marche-route. Condica conacurilor 
mele dela Moscova pánà la Constantinopol, cálátorie pe care am 
făcut-o în răstimp de 192 zile, adecă dela 25 Ianuarie 1776 până 
la 5 August, acelaș an. 

8. Fol. 22. θέατρον πολιτιχόν. — Inc.: Κλοδοδέος βασιλεὺς Γαλλίας. 
— Teatru politic. 


9. Fol. 24. ᾿Ανωνύμου. — Inc.: Σατὰν 6 ἀρχέκαχος. — A unui 
anonim. 

10. Fol. 95. “H τζερομόνια (sic) ὁποῦ γίνεται τὴν παραμονὴν τῶν 
Φώτων. --- Inc.: Τὸ πουρνό. — Ceremonia care se face în ajunul 
Bobotezei. 


11. Fol. 27. Κατάλογος τῶν ὀρθοδόξων μεγάλων ἑρμηνέων τῆς χρα- 
ταιᾶς βασιλείας τῶν ᾿Ὀθωμανῶν. — Inc.: Οὐκ οἶδ᾽ ὅπως. — Catalogul 
marilor dragomani ortodoxi ai puternicei impárátii a Otomanilor. 

Fol. 30—39 albe. 

12. Fol. 40. Cátevà poezioare de dragoste. 

13. Fol 41". Κεφάλαιον ε΄ ἐκ τοῦ πρώτου τόμου τοῦ Etude mili- 
taire. — Inc.: Ἕνας στρατιώτης. — Capitolul 5 al volumului întâiu 
din Etude militaire. 

14. Fol. 48. Γνῶμαι. — Inc.: Ὁπποϊον κ᾿εἴπησθα. — Sentinţe. 

15. Fol. 48". Incep o serie de explicări de cuvinte grecești 
vechi; între altele cum se numesc strigătele animalelor, cu tra- 
ducerea franceză în față; apoi traducerea unui mare număr de 
expresiuni întregi; numele metalelor si pietrelor prețioase, ale 
plantelor, colorilor. 

16. Fol. 83. Câtevă extrase din Lucian si Calimah. 

17. Fol. 85. Poezii franceze cu explicári grecesti. 

Fol. 87—94 albe. l 

18. Fol. 94”. O poezie. Apoi, fără legătură, o serie de notițe 
gramaticale si lexicale, despre diminutive, despre lucrurile con- 
trarii, sinonime, extrase din Lucian, apoi iar notițe lexieale. 

19. Fol. 113. O serie de poezii, de notițe si maxime, 

30. Fol. 118. Καύχημα τῶν μεγιστάνων τοῦ γένους cou. — Inc.: Mè 
τὸ vă παρεκτάνθῃ ὃ πόλεμος. --- Lauda mai marilor neamului tău. 

21. Fol. 119. Poezii. 

22. Fol. 124. Copia hotăririi date de Pilat contra lui Isus. 

23. Fol. 126. O serie de scrisori. 

24. Fol. 130. O serie de retete medicale. 
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95. Fol. 137". Notife lexicale relative la Homer. 
26. Fol. 144. Notife medicale, astronomice şi geografice. 
27. Fol. 153. Poezii si epistole in versuri. 


669 (141). 


Sec. XVIII. Hârtie; 166 fol; 22X16 em. Cartonat. Din biblioteca Episco- 
pului Dionisie dela Buzáu. 

l. Fol. 1. Περὶ τῶν ἐντόμων ὅτι οὐκ ἀπὸ σπέρματος κατὰ τοὺς 
νεωτέρους, ἀλλ᾽ ἐκ σήψεως κατὰ τὸν φιλόσοφον. Δωροβέου. --- Inc.: 
Τὴν ἀλήθειαν ἀεί, --- Despre viermi, cá nu (provin) din sămânță, 
după cum susţin cei moderni, ci din putregiune, cum susţine fi- 
lozoful (Aristotel). A lui Doroteiu. 

2. Fol. 21. Περὶ τῶν τοῦ ᾿Αριστοτέλους καὶ τοῦ Δημοκρίτου ἀρ- 
χῶν. — Inc.: Ἐπεὶ δὲ στερήσεως. — Despre principiile lui Aristotel 
si ale lui Democrit. 

8. Fol. 41. Τοῦ αὐτοῦ περὶ ἠρεμίας γῆς. — Inc.: Πᾶν μέρος προσ- 
τιθέµενον. — A aceluiaș, despre liniştea pământului. 

4. Fol. 67": Προοίμιον τῆς λογικῆς. — Inc.: Παντὸς ἀρχομένῳ. — 
Introducere la logicá. 

δ. Fol. 74. Τοῦ αὐτοῦ. Πρὸς τοὺς αὐτοῦ μαθητάς, περὶ νηστείας. --- 
Inc: Ὅμην μέν. — Δ΄ aceluiaș, către elevii lui, despre post. 

6. Fol. 93. Τοῦ αὐτοῦ περὶ ἐχεχειρίας. — Inc.: Οὐκ ἀλυσιτελεῖς. — 
A aceluiaș, despre repaos. 

7. Fol. 98: Ἔξ ἰδιοχείρου πρωτοτύπου. ᾿Απορίαι πρὸς τὴν κατὰ 
Πυθαγορείους τε καὶ Κοπέρνικον τῆς γῆς χίνησιν. — Inc.: Ei κινεῖται 
ἡ γη. — Dintr'un original autograf. Nedumeriri faţă de mișcarea 
pământului după Pitagorieni şi Copernic. 

8. Fol. 113. Τοῦ αὐτοῦ ἐπιστολὴ πρὸς τὸν Ev µακαρίᾳ τῇ λήξει 
γενόμενον ᾿Αλέξανδρον Χάτμανον, ὄντα εἰς Βουχουρέστιον. — Inc.: 
Σιωπήσας ἐφθέγξω. — A aceluias, scrisoare către răposatul Ale- 
xandru Hatman, cànd erà la Bucuresti. 

9. Fol. 120. Τοῦ αὐτοῦ τῷ Προικονήσου ἀρχιερεῖ. — Ine.: Ἣν δια- 
τηροίη. — A aceluiaș, către arhiereul Proikonesului. Datată din 
22 Decemvrie 1751. 

10. Fol. 128. Fără titlu. — Inc.: Τὰ παράδοξα τῶν ἐκ () vew- 
τέρων. Inc.: Lucrurile curioase din cei moderni. 
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670 (144). 


Sec. XVIII. Hartie; 159 fol.; 17X13 em. Broșat. Din biblioteca Episcopului 
Dionisie dela Buzău. 

1. Pe fol. L-e titlul: Τὰ ὅσα εἶδεν ô Χερτουζὲς καταδὰς εἰς τὸν 
ἄδην. — Câte a văzut Chertuzes coborindu-se in infern. — Inc. 
(fol. 2): Θιολαίου καὶ Πλούτωνος. Παρακαλῶ ce, ὦ Πλούτων, — Sunt 
un fel de dialogi între morti. 

Pe fol. 24—25 diferite măsoălituri fără importanţă. 

2. Fol. 26. 1688 ἰουνίου 12. Ἑρμηνεία τοῦ δικεφάλου λαγωοῦ, — 
Inc.: “O δημιουργὸς τῶν ἁπάντων. — 1688 Iunie 12. Explicarea 
iepurelui cu două capete. 

8. Fol. 34. Copia hotăririi lui Pilat contra mântuitorului. 

4. Fol. 42. Λόγος ὡραῖος. — Inc.: “Ένας ἀδελφός. — Cuvântare 
frumoasă. ' 

Fol. 44—46 albe. 

δ. Fol 47. Prefaţa scrierii care urmează. Pe fol. 41’ e titlul: 
Περὶ ϑανάτου, περὶ μετανοίας xal περὶ ἐλεημοσύνης. — Inc. (fol 48): 
Κόσμε πλᾶνε, χόσμε φεύτη. — Despre moarte, despre pocăință si 
despre milostenie. — E scris in versuri. 

Fol. 613 —63 albe. 

6. Fol. 63* —-76 traducerea română a scrierii precedente. 

Fol. 77 alb. 

7. Fol 78. Νουθεσίαι τοῦ ἀοιδίμου αὐθέντου κυρίου Ἰωάννου Νι- 
χολάου ᾿Αλεξάνδρου βοεθόδα, ὁποῦ ἐδώθησαν τῷ υἱῷ αὐτοῦ κυρίῳ 
Ἰωάννῃ Κωνσταντίνῳ Νικολάου βοεθόδα' ἐν ἔτει σωτηρίῳ axe τῆς 
αὐθεντείας αὐτοῦ. --- Inc.: Ἰὸν φόδον τοῦ Θεοῦ. --- Sfaturile renumi- 
tului stăpân domnul loan Nicolae Alexandru Voevod, cari sau 
dat fiului său domnului loan Constantin Nicolae Voevod, în anul 
mântuirii 1735 a domniei lui. 

Fol. 88— 90 diferite notițe neînsemnate. 

8. Fol. 91. Σύνοψις ὀθωμανῶν βασιλέων, βεζίριδων καὶ αὐθέντων 
Οὐγκροθλαχίας καὶ Μολδαβίας παρὰ Κωνσταντίνου τζαούση τοῦ Γιαν- 
νιώτη. — Conspect al regilor οἱ vizirilor turci, si al domnilor 
Ungrovlahiei si ai Moldovei, de Constantin Ceaus din Ianina. — 
Merge până la anul 1767. 

9. Fol. 111. Ἔκ τῆς γενεαθληκῆς βίθλου τῆς ἀπολεσματιχκῆς (sic) 
Πτολεμαίου, περὶ ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν. — Inc.: Ἀάρτιος. "Όποιος 
γενηθή.---Ὠϊη cartea astrologicá a lui Ptolemeu, despre nașterea 
de bărbaţi și femei. 





www.dacoromanica.ro 


400 


10. Fol. 121. Βροντολόγιον τοῦ βασιλέως “Πρακλείου. — Inc.: Μάρ- 
toç. ᾿Εὰν βροντήση.-- Cartea despre tunete a împăratului Heraclie. 

11. Fol. 126. Βροντοσεισμολόγιον Πτολεμαίου καὶ Λέοντος τοῦ σο- 
φοῦ. — Inc.: Πριός. ᾿Εὰν ἐν τῷ κριῷ βροντίσῃ. — Cartea despre 
tunete si cutremure a lui Ptolemeu οἱ a lui Leon înțeleptul. 

Necomplet. 

12. Fol. 134. Περὶ τὴν ἐπιτολὴν τοῦ χυνὸς τοῦ ἄστρου. Ine; Εἰς 
τὰς 20 τοῦ Ἰουλίου. — Despre ivirea constelatiunii câinelui. 

18. Fol. 142. Π[ρογνωστικὰ τῆς σελήνης καὶ τῶν δώδεκα ζωδίων. — 
Inc.: Ἐὰν τύχῃ τὸ φενκάρι (sic). — Pronosticurile lunii οἱ ale ce- 
lor 12 zodii. 

Dela fol. 145 până la {πε diferite notite despre mări, munţi, 
ploaie, vânt, grindină. 


671 (164). 
Sec. XVIII. Hârtie; 146 fol.; 18X11 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Miscelaneu scris de mai mulți. 

1. Fol. 1. Ἐξνοκράτους περὶ τῆς ἀπὸ ἐνύδρων τροφῆς. — A lui 
Xenocrat despre hrana cu animale de αρᾶ. 

2. Fol. 8. Περὶ τυράννου συνοπτικῶς. — Despre domn, în scurt. — 
Inc.: Καλὰ ἐσημείωσεν ô ᾿Αριστοτέλης πῶς τὸ εἶδος τῶν τυραννίδων 
εἶναι διπλὀν. 

Fol. 11 alb. 

3. Fol. 13. Χαριτωνύμου Χριστωνύμου ὀχτώ εἰσι ταῦτα κεφάλαια 
σὺν ἄλλοις δυσὶν ἀποδειχνῦντα, ὥς ὃ Χριστός ἐστιν υἱὸς ϑεοῦ καὶ ϑεός, 
ἀναντιρρήτως xal ἀναμφιβόλως καὶ ἄλλως ἀδύνατον. — Ale lui Ha- 
ritonim Hristonim sunt aceste 8 capitole împreună cu alte două, 
demonstrând că Hristos este fiul lui D-zeu si D-zeu, în mod ne- 
discutabil si neîndoelnic și altfel cu neputinţă. — Inc.: Πρῶτον 
ὅτι δὲ ὄντων μεγίστων ἀξιωμάτων ἐν ἀνθρώποις. 

Fol. 16" —19 albe. 


4. Fol. 20. "Αθροισις τῶν τοῦ Λουκιανοῦ ἐν τῷ σολοικιστῇ σολοι- 


κισμῶν. — Adunarea solecismelor lui Lucian din scrierea σολοι- 
κιστής. Inc.: “Ἱστέον μέντοι: πρὸ τῶν ἄλλων. 

Fol. 22 alb. 

5. Fol. 23. Un tractat de sintaxă. Inc.: “Il ὀνομαστικὴ μετὰ 
τοῦ ῥήματος συμφωνεῖ εἰς δύο. 

6. Fol 26" ᾿Αλϕάδητόν τι διὰ στίχων πολιτικῶν. — O poezie 
alfabetică in versuri politice. — Inc.: 


᾿Αρετὴν ἄσχει καὶ σὠφροσύνην 'τήρει. 
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7. Fol. 29. Μελέτη. Τίνας ἂν εἴποι λόγους Μαζέπας μετὰ τὴν åros- 
τασίαν καὶ τὸν πόλεμον, κρατηθεὶς ὑπὸ τοῦ φιλοχρίστου βασιλέως Πέ- 
τρου καὶ μέλλων φονευθῆναι. -- Studiu. Ce vorbe ar fi spus Mazepa 
dupá ráscoalá si rásboiu, invins fiind de iubitul de Hristos impá- 
rat Petru si pe punctul de a {1 ucis. — Jnc.: Οἶδα μὲν οἶδα ὥς 
μεγάλα τε καὶ ἀσύγγνωστα. 

8. Fol. 35. Μελέτη. Ἰίνας ἄν εἴποι λόγους 6 φιλόχριστος, vea- 
στεφής τε καὶ ἀεὶ νικητὴς βασιλεὺς Πέτρος ᾿Αλεξιοθίτζης πρὸς τὸν 
αὐτοῦ ἀποστάτην Μαζέπαν, ἱκετεύοντα μὴ ϑανατωθῆναι ἀλλὰ cuy- 
γνώμης τυχεῖν ἐφ᾽ οἷς ἔπραξε. — Studiu. Ce vorbe ar li spus impá- 
ratul iubitor de Hristos, încununatul de D-zeu si totdeauna bi- 
ruitorul Petru Alexievici către rebelul sáu Mazepa, care se rugă 
să nu lie ucis, οἱ să fie iertat pentru cele ce a fáptuit. — Inc.: 
Τὰ μὲν ἀπὸ τῆς ἀνταρσίας κακά. 

Fol. 42 alb. 

9. Fol. 43. Τῇ κυριακῇ πρώτῃ τῶν νηστειῶν. — In prima Dumi- 
necă a postului. —— Inc.: Φεύγωντας ô πατριάρχης ᾿Ιακὼ6θ μὲ τὰς 
δύο του γυναῖκας. 

Fol. 54—56 albe. 

10. Fol. 57. ᾿Αποκρίσεις τῶν ἀνατολικῶν ὀρθοδόξων πρὸς τὰς ἀπὸ 
Βρεταννίας ἀπόσταλείσας ὑπὲρ ἑνώσεως καὶ ὁμονοίας μετὰ τῆς ἀνα- 
τολικῆς ἐκκλησίας προθέσεις. --- Răspunsurile ortodoxilor răsăriteni 
la propunerile de unire si împăcare cu biserica de Răsărit, tri- 
mise din Bretania. — Inc.: Ἐπειδὴ πάντες οἱ ὀρθόδοξοι καὶ εὐσεθεῖς 
χριστιανοί, καὶ μάλιστα ob ἀρχιερεῖς καὶ ποιμένες τῆς ἐκκλησίας, 

La urmă, fol. 99), se cetește, scris de aceeaș mână: Ἔγινεν ἡ 
ἀπόκρισις αὕτη παρὰ τοῦ πανιερωτάτου καὶ σοφωτάτου μητροπολίτου 
Ἀρύστρας κυρίου Ἱεροθέου. — Acest răspuns a fost făcut de prea 
sfântul și prea înțeleptul mitropolit al Silistrei domnul Ieroteiu. 

Fol. 93—95 albe. 

11. Fol. 96. Διάλεξις τοῦ σοφωτάτου μεγάλου ἑρμηνέως Παναγιώτου 
χριστιανοῦ καὶ èx τῶν σεκρέτων τῆς ᾿Οθωμανῶν βασιλείας πρωτοσυμ- 
δούλου ἀρίστου, πρώτου χριστιανοῦ ἑρμηνέως χρηματίσαντος ἐν τῇ τῶν 
Ὄθωμανῶν βασιλείᾳ, μετά τινος Βανῆ μουσουλμάνου, διδασκάλου τῶν 
Τουρκῶν, μεταφρασθεῖσα ἀπὸ τῆς τῶν Τουρχκῶν διαλέκτου. --- Con- 
vorbirea prea infeleptului mare dragoman Panaghiote crestinul 
şi prim consilier excelent dintre consilierii secreti ai împărăției 
Τατοί]οτ, care a fost primul dragoman creştin al Turcilor, cu un 
oarecare Vani musulmanul, dascăl al Turcilor, tradusă din limba 
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turcească. — Inc.: Ἐν čte: αχξό ἀπὸ Χριστοῦ, μηνὶ ᾿Ιουλίῳ τῇ τρίτῃ 
ἡμέρᾳ τῆς τῶν Τουρκῶν ἑορτῆς. 

Fol. 113—119 albe. 

13. Fol. 190. Fără titlu. Inc.: Οἱ πρῶτοι ἄνθρωποι ἐγεννήθησαν 


ἀπὸ τὴν γῆν καὶ ὠνομάσθησαν γίγαντες. — Primii oameni s'au 
născut din pământ si sau numit Giganţi. — E un scurt tractat 


despre zeii greci. 

Fol. 123—124 albe. 

13. Fol. 125. “Ἱστορία τῶν αὐθέντων τῆς Οὐγγροθλαχίας, ὅσοι αὖ- 
θέντευσαν ἀπὸ τὸν καιρὸν ποῦ ἦλθεν ὃ “Ράδουλ βοεδόδας, ὀνομαζό- 
μενος Νέγρος, 6 ὁποῖος ἑκατέδη ἀπὸ τὴν Οὐγγαρίαν καὶ ἦλθεν εἰς 
τὴν Οὐγγροθλαχίαν μὲ στρατεύματα καὶ ἐδίωξε τοὺς Τατάρους ὁποῦ 
ἐκατο:κοῦσαν εἰς τὸν τόπον xal ἔγινε πρῶτος αὐθέντης εἰς τοὺς 1290 
ἀπὸ Χριστοῦ καταβάσεως. --- Istoria domnilor Ungrovlahiei, câţi 
au domnit din timpul când a venit Radu Voevod numit Negru, 
care sa coborit din Ungaria și a venit în Ungrovlahia cu ar- 
mate si a gonit pe Tătarii cari locuiau în ţară si a fost primul 
domn la 1290 dela pogorirea lui Hristos. — lne.: “Pă3ovA Boe- 
βόδας 6 Νέγρος ἔγινε πρῶτος αὐθέντης. 

Este un catalog scurt al domnilor Terii-Románesti gi se oprește 
la Nicolae Mavrocordat, a cărui intrare in București, la prima 
domnie, e pusă în ziua de Luni, 30 Ianuarie 1718. Cevă mai pe 
larg sunt tractate domniile lui Constantin Brâncoveanu, Stefan 
Cantacuzin și Nicolae Mavrocordat. 

Fol. 132 până la fine albe. 


672 (172). 

Sec. XVIII (1783—5). Hârtie; 280 fol.; 23X16 em. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

1. Fol. 1. Sus e noti(a: 1785 Μαρτίου 10, adică 1785 Martie 10.— 
E o carte de teme și exerciții gramaticale, cu traduceri din 
greaca modernă în greaca veche. — Inc.: 'Exeivog ὁποῦ ἀγαπᾷ 
τὴν προκοπήν του. 

2. Fol. 55. Sus e notița: 1783 ὀκτωμθρίου 13, adică 1783 Octom- 
vrie 13. Titlul este: Θέματα τῆς γραμματικῆς τοῦ ἐξ ἀποῤῥήτων. — 
Temele gramaticei lui Alexandru Exaporitul — larăș exercitii 
de traducere din greaca moderná in cea veche. 

Pe fol. 99 găsim noti(a: Méygt τοῦδε εἰσὶ τοῦ διδασκάλου xbp 
᾿Αντωνίου, ἀπέθανε δὲ κατὰ τὸ αφ Ἰουνίου τα’, τὰ δὲ λοιπὰ τοῦ κὺρ 
Χουρμαζίου (? — Până aci sunt ale profesorului domnului Anto- 
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nie; a murit la 1700 Iunie 11, iar celelalte sunt ale domnului 
Hurmazios (?). 

Fol. 159—160 albe. 

8. Fol. 161. Sus e notifa: 1785 φευρ: 4, adică: 1785 Fevruarie 
4. — Fără titlu. Sunt tot exerciţii de traducere. — Inc.: Ἐρώτησεν 
ἕνας τὸν Δημοσθένην. 

4. Fol. 345. Πρὸς τὸν ὑψηλότατον καὶ εὐσεθέστατον αὐθέντην καὶ 
ἡγεμόνα πάσης Οὐγγροθλαχίας κύριον χύριον ᾿Ιωάννην Κωνσταντῖνον 
Νικολάου βοεθόδαν διήγησις πάνυ συνοπτικὴ τοῦ σοφωτάτου x«l &ot- 
δήμου διδασκάλου χυρίου Μακαρίου τοῦ ἐκ Πάτμου νήσου. — Către 
prea înaltul si cucernicul stăpân si domn a toată Ungrovlahia 
Ion Constantin Nicolae Voevod povestire foarte pe scurt a prea 
inteleptului si renumitului profesor domnul Macarie din insula 
Patmos. — Inc.: Ἐπεί µε fj φιλόμουσος αὐτῆς καὶ φιλάρετος διάθε- 
σις, -— Este o scurtă laudă a activităţii lui Macarie, făcută de un 
oarecare Γεώργιος. 

Fol. 254 alb. 

5. Fol. 955. ᾿Αττικισμοὶ τῶν λογίων. — Expresiuni atice (corecte) 
ale invátatilor. — Inc.: ᾿Αντὶ τοῦ εἰπεῖν μνημονεύω τοῦ δεῖνος. 

6. Fol. 263. Tọ παναγιωτάτῳ καὶ πανσέπτῳ μοι ἐν Χριστῷ δεσπότῃ, 
τῷ πρώην οἰκουμενικῷ πατριάρχῃ κυρίῳ χυρίῳ Κυρίλλῳ, τὴν μετὰ τῆς 
ὀφειλομένης ὑποκλήσεως δουλικὴν προσκύνησιν. — Prea sfántului si 
prea venerabilul meu stăpân întru Hristos, fostului patriarh ecu- 
menic domnului domn Chiril, închinare de serv împreună cu 
datorita plecăciune. — Inc.: Οὐδεὶς νόμος, παναγιώτατε δέσποτα. — 
E o scrisoare de desvinovăţire a unui anonim, din anul 1759 
Ianuarie 29. 

7. Fol. 971. Τοῦ σοφωτάτου διδασκάλου κυρίου Νεοφύτου πελοπον- 
νησίου ἀπόχρισις τῆς πατριαρχικῆς ἐπιστολῆς, δι ἧς συνοδικῶς προσε- 
καλεῖτο µεταθῆναι ἐκ τοῦ τῆς Δακίας σχολείου πρὸς τὸ ἐν Κωνσταν- 
τινουπόλει κατὰ τὸ αὐπγ ἐπὶ τῆς ἡγεμονίας Νικολάου Καρατζᾶ. --- 
Al prea infeleptului profesor domnului Neofit din Pelopones rás- 
puns la scrisoarea patriarhală, prin care eră invitat să meargă 
dela școala din Dacia la cea din Constantinopol, la anul 1783 
pe timpul Domniei lui Nicolae Caragea. — inc.: Τὸ προσχυνητὸν 
γράμμα τῆς ὑμετέρας σεδασμιωτάτης μοι παναγιότητος. — Scrisoarea 
e din 31 Decemvrie 1783. 

Fol. 273—274 albe. 

8. Fol. 275. Περὶ ἀποταγῆς καὶ ἐκκοπῆς ϑελήματος, καὶ πῶς ὀφεί- 
λει τις τὸν ἀσκητικὸν διανύσαι βίον καὶ ὅτι καλὸν ἐπὶ τούτῳ καὶ 
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ἐπωφελὲς ἐμπείρῳ χρήσασθαι ὁδηγῷ ἤγουν πατρὶ πνεύματι χυρίῳ (?) 
εἰς τὸ μαθεῖν τὰ τῆς ἀρετῆς καὶ τῆς ἀσχητικῆς τέχνης τὴν δυσκατόρ- 
θωτον ἐργασίαν, καὶ περὶ πίστεως τῆς εἰς τοὺς πνευματικοὺς πατέρας καὶ 
ϑεωρίας φωτός, ὑφ οὗ πᾶσα φωτιζομένη ψυχὴ προκόπτει εἰς ἀγάπην 
ϑεοῦ. — Despre renunțare si despre tăierea dorințelor si cum 
trebue să tráeascá cinevà vieafa ascetică, şi cá pentru acest scop 
e bine și folositor să se servească de un conducător experimentat 
adică de un părinte spiritual (?) spre a invátà virtutea și munca 
grea de împlinit a artei ascetice; şi despre credință către părinţii 
spirituali și despre priveliștea luminii, de care orice suflet fiind 


luminat înaintează întru dragostea lui D-zeu. — Ine.: "Ev ἧς 
μετὰ πατρός, ἀδελφέ, καθεζόμενος. 
9. Fol. 27909. Ισιδώρου Πηλουσιώτου ἐπιστολαί. — Ale lui Isidor 


Pelusiotul epistole. — Inc.: Καὶ τοῖς ἕως τῶν τῇδε ὀρ:ζομένοις εἶναι 
τὰ πράγματα. 


673 (175). 
Sec. XVIII Hártie; 148 fol.; 21X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Cuprinde un foarte mare număr de notițe scurte, fără nici o 
legătură între ele, luate din istorie, geografie, sf. Scriptură, gra- 
matică etc... și aşezate în ordine alfabetică. E scris tot de aceeaș 
mână. — Inc.: "Άγιοι πάντες διὰ πίστεως κατηγωνίσαντο. — La fol. 
141 se află transcrisá o scrisoare a lui Hrisant către domnul An- 
dronache, datată din București 1692 Martie 21. — Ine.: "Ὅτι tow- 
αύτη Tj τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων φορά. 


674 (184). 


Sec. XVIII. Hârtie; 255 fol.; 21X15 om. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Pe fol. 1" tabla de materii. 

1. Fol. 2. Πόνημα Ἰσακίου τοῦ Σεδαστοχράτορος περὶ προνοίας ἀπο- 
ρημάτων. — Lucrare a lui Isaac Sebastocrator, nedumeriri despre 
providentá. — Inc.: Εἰ πάντων ἐστὶ πρόνοια. 

2. Fol. 85. Τῷ ἐντιμοτάτῳ xop ᾿Ιωάννῃ τῷ δικαίως τῆς Θεσσαλο- 
"ἴκης, 6 Γεννάδιος χαίρειν. Περὶ καθαρτηρίου. — Prea cinstitului 
domn loan cu dreptate al Salonicului, Ghenadie (Scholarios) sa- 
lutare. Despre purgător. — Inc.: Αὐτοσχεδιάζω σοι, λογιώτατε καὶ 
ἄριστε φίλων. 

8. Fol. 90". Τενναδίου Σχολαρίου μοναχοῦ περὶ τοῦ καιροῦ καὶ τρόπου 
τῆς ὑπάρξεως τῶν νοερῶν ψυχῶν τουτέστ: τῶν ἀνθρωπίνων, φίλῳ τῷ 
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ζητήσαντι ἐκδεδομένου. --- A monahului Ghenadie Scholarios despre 
timpul şi modul existenței sufletelor gânditoare, adică omenești, 
dată unui amic care a cerut-o. — Inc.: ᾿Επειδὴ πυνθάνῃ τιμιώτατε 
καὶ φίλτατε ἡμῖν ἀδελφὲ ἐν Χριστῷ, 

i. Fol. 38. Τοῦτο ἐγράφη τῷ πνευματικῷ χὺρ Σαβθατίῳ τῷ ἀπὸ τοῦ 
Σινᾷ ἐλθόντι εἰς ἡμᾶς περὶ τῆς τῶν ψυχῶν μετὰ τὴν ἐκ τῶν σωμάτων 
ἀνάλυσιν διαθέσεως, ἐπιδεδαιωτικὸν συγγράμματος, ὃ προσεχκόμισεν ù- 
τὸς 6 Σαβθάτιος τοῦ μακαρίου Θεσσαλονίκης κὺρ Συμεών. --- Aceasta, 
sa scris către călugărul domn Savatie, care a venit la noi din 
Sinai, despre starea sufletelor după despărțirea de corp, întări- 
toare a scrierii fericitului episcop de Salonic domnul Simeon, 
pe care a adus-o acelaș Savatie. — Inc.: “Oowrare πάτερ Σαθθάτιε. 

5. Fol. 47. Γεννάδιος Ἰωάννης, ᾿Ιαννουαρίου ιθ’ ἐν τῇ μονῇ τοῦ Ilpo- 
δρόμου ἐν τῷ ὄρει τοῦ λενοιχέως. — Ghenadie loannes, Ianuarie 
19 în mânăstirea Prodromului pe muntele Menoekeu. — Ino.: 
“ora μέν σοι ἀποκρινέμεθα. 


Fol. 53—57 albe. 


6. Fol. 58. Τὰ τῶν Πυθαγορείων ἔπη τὰ χρυσᾶ. — Versurile de 
aur ale Pitagoreilor. — Inc.: ᾿Αθανάτους μὲν πρῶτα δεούς, — Ur- 


meazá apoi la fol 59" o tălmăcire a acestor versuri, făcută de 
Hierokles filozoful: “Ἱεροκλέους φιλοσέφου εἰς τὰ πυθαγορικὰ ἔπη 
ὑπόμνημα. — Inc.: Φιλοσοφία ἐστὶ ζωῆς ἀνθρωπίνης κάθαρσις. 

7. Fol. 97. ᾿Αναστασίου τοῦ ἁγιωτάτου πατρὸς ἡμῶν, πατριάρχου 
᾿Αντιοχείας, καὶ Κυρίλλου ἔκθεσις σύντομος τῆς ὀρθοδόξου πίστεως. — 
A prea sfântului nostru părinte Anastasie, patriarhul Antiohiei, 
și a lui Chiril expunere pe scurt a credinței ortodoxe. — Ino.: 
Ποίας ϑρησκείας εἶ, ἄνθρωπε. 

Fol. 99—100 albe. 

8. Fol. 101. Περὶ τῆς συντάξεως τῶν τεσσάρων τὸῦ λόγου μερῶν, 
ὀνόματος, ῥήματος, προθέσεως καὶ ἐπιρρήματος. — Despre sintaxa 
celor 4 părți de vorbire, a numelui, verbului, prepoziţiei şi ad- 
verbului. — Inc.: Τοῦ λόγου σοι τὴν σύνταξιν καὶ τῶν μερῶν τοῦ 
λέγου. — E scrisă în versuri politice. — La fol. 119” urmează 
un scurt rezumat de sintaxá, in prozá. 

Fol. 122—124 albe. 

9. Fol. 195. Περὶ ἐπιστολιμαίου χαρακτῆρος, συντεθέντος παρὰ Γερα- 
σίμου ἱερομονάχου Βλάχου τοῦ Κρητὸς κήρυκος τοῦ ἱεροῦ εὐαγγελίου 
καὶ διδασκάλου πασῶν τῶν ἐπιστημῶν κατ᾽ ἀμφοτέρους (Sic) τὰς δια- 
λέχτους. — Despre genul epistolar, compus de ieromonahul Ghera- 
sim Vlahos Cretanul, chirix al sfintei evanghelii si profesor al 
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tuturor ştiinţelor în ambele limbi. — Ine.: ᾿Ἐπιστολὴ μὲν οὖν ἐστὶν 
ἀπόντος ἀνθρῴπου πρὸς ἀπόντα διάλεξις. 

10. Fol. 149. ᾿Εγχειρίδιον τῆς μετρικῆς τέχνης παρὰ Γερασίμου 
ἱερομονάχου Βλάχου τοῦ Κρητός. — Manual de metrică, de iero- 
monahul Gherasim Vlahos Cretanul. — Ince.: “H µελιττόρητος τῶν 
Μουσῶν κιθάρα. — Acest tratat e precedat în manuscriptul de 
faţă (fol. 148") de câtevă noţiuni asupra picioarelor metrice. 

Fol. 159—160 albe. 

11. Fol. 161. Μιχαὴλ τοῦ ὑπερτίμου xai σοφωτάτου τοῦ Βελλοῦ 
σύνταγμα ἀπὸ τῶν ἰατρικῶν βιθλίων περὶ δυνάμεων τροφῶν καὶ ὧφε- 
λειῶν καὶ τῆς τούτων βλάθης πρὸς τὸν βασιλέα Ἰωνσταντῖνον τὸν 
Μονόμαχον, κατὰ ἀλφάθητον. — A prea cinstitului si învățatului 
Mihail Psellos compunere din diferite cărţi medicale despre 
puterile si foloasele alimentelor οἱ despre stricăciunea lor, către 


împăratul Constantin Monomahul, după alfabet. — lne.: Πολλῶν 
καὶ λογίων, ὦ μέγιστε βασιλεῦ. — Se termină, fol. 187* —188" cu 
o poezie medicală a lui Psellos. 

Fol. 189 alb. 


19. Fol. 190. Λύσις ζητημάτων τινῶν ᾿Αλεξάνδρου ἑρμηνέως, περὶ 
τῆς καθ᾽ ἡμᾶς πίστεως, ζητηθέντων τῷ οἰκουμενικῷ ϑρόνῳ παρὰ τῆς 
τῶν Ρώσων ἀδελφῆς ἡμῶν ἐκκλησίας, ἅπερ συνοδικῶς ἐκυρώθησαν (3). — 
Deslegarea cátorvà chestiuni de Alexandru interpretul, despre 
credința noastră, cerute dela tronul ecumenic de către biserica 
noastră soră a Rusilor, cari au fost confirmate prin Sinod. — 
Inc.: Οὐ πάλαι µόνον ἀλλὰ xal vOv. 

Fol. 197—200 albe. 

13. Fol. 201. Περὶ γραμματικῆς συντάξεως κατὰ τὰ ὀντὼ μέρη 


τοῦ λόγου, — Despre sintaxa gramaticală, după cele 8 părţi ale 
vorbirii. — Inc.: Ἀρώμεθα τοῖς προταχτικοῖς ἄρθροις. — Gramatica 
Exaporitului. 

Fol. 233—234 albe. 

14. Fol. 235. Καὶ τόδε Ἱλαρίωνος ποίηιια. --- ᾿Αστρονομικῶν κατὰ 
Ἠτολεμαϊκούς, Περὶ σφαίρας. — Și această poemá e a lui Hilarion. — 
Astronomia după Ptolemaici. Despre sferă. — Inc.: Σφαῖρα 
ἐστὶ σῶμα, 


Fol. 244—246 albe. 
15. Fol. 247. O cronologie a lui Hilarion higala din Cipru. 
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675 (185). 


Sec. XVIII. Hârtie; 145 fol.; 22X15 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Miscelaneu, scris de mai multi; la cartonat s'a încurcat or- 
dinea foilor. 


1. Fol 1. Τοῦ αὐτοῦ πρὸς Νικοκλέα περὶ βασιλείας. — A ace- 
luiaș, către Nikokles despre domnie. — Inc.: Of μὲν εἰωθότες, ὦ 
Νικόκλεις, —- E paratrazat între rânduri. — Necomplet. 


2. Fol. 18—23. Fragment dintr'o scriere, iarăș parafrazatá între 
rânduri. Pe fol. 18 cetim: Σερμπάνος Kugiaxob, Serbanus Ciriaci. 

3. Fol. 24. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου, 
ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως λόγος περὶ προσευχῆς. — A slàn- 
tului nostru părinte Ioan Hrisostomul, arhiepiscopul Constantino- 
polei, discurs despre rugăciune. — Tradus în greaca modernă. 

Fol. 48 alb. : 

4. Fol. 49. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἐπ.σκόπου Νύσσης 
λόγος προτρεπτιχὸς περὶ μετανοίας. --- A sfântului nostru părinte 
Grigorie episcopul Nyssei, discurs exhortativ despre pocăință. — 
Parafrazat între rânduri. 

5. Fol. 76. Τοῦ αὐτοῦ ἐμιλία εἰς τὸ πρόσεχε σεαυτῷ. — A ace- 
luiaș, discurs la vorba: Fii atent la tine însuţi. — Parafrazat intre 
rânduri. 

6. Fol. 101. Fragment dintr'un discurs religios, parafrazat printre 
rânduri. 

7. Fol. 109. 'Ex τῶν ἐπιστολῶν Ἰωάννου τεῦ Ἀρυσοστόμου. — Din 
scrisorile lui loan Hrisostomul. — Parafrazat între rânduri. 

8. Fol. 118. Τοῦ μεγάλου Βασιλείου ὁμιλία κατὰ τῶν ὀργιζομένων. --- 
A lui Vasilie cel Mare discurs contra mânioșilor. — Parafrazat 
intre ránduri. 


676 (187). 


Sec. XVIII. Hârtie; 398 fol.; 24X17 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Miscelaneu scris de mai mulți. 

1. Fol. 9. Σχόλεια εἰς τὸ ϑεολογικὸν Ἰωάννου τοῦ Δαμασκηνοῦ. — 
Scholii la teologia lui Ioan Damaschin. — Inc.: θεότης ἡ πάντα 
ϑεωμένη, 

Fol. 43 alb. 

2. Fol. 44. Un discurs al lui Grigorie din Nazianz (?) despre 
domnie. — Inc.: (fol. 44": Τίς ἢ τοσαύτη, φησί, τυρρανὶς καὶ βία. 
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3. Fol. 63. Τοῦ αὐτοῦ λόγοι εἰς τοὺς Maxxa6aioug. — Ale ace- 
luias, discursuri la Maccabei. — Inc.: Ἔν τοῖς μακκαθαϊκοῖς βίδλοις. 

Fol. 81—83 albe. 

4. Fol 84. Τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν μέγαν ᾿Αθανάσιον ἐπίσκοπον " ÀXe- 
ξανδρείας. — Al aceluiaș, către Atanasie cel Mare episcopul Ale- 
xandriei. — Inc.: Ὁ παρὼν λόγος καθαρόν ἐστιν ἐγκώμιον, 

Fol. 112—115 albe. 

δ. Fol. 116. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἀρχιεπισκόπου 
Κώνσταντινουπόλεώς τοῦ Θεολόγου, εἰς τὴν βραδύτητα λόγος α΄. — A 
sfântului nostru părinte Grigorie Teologul arhiepiscopul Constan- 
tinopolei, despre încetineală, discursul întâiu. Inc.: "Axov χειρο- 
τονηθείς. 

Fol 134 135 albe. 

5. Fol 136. Συναγωγὴ καὶ ἐξήγησις ὧν ἐμνήσθη ἱστοριῶν ὃ ἐν ἁγίοις 
πατὴρ ἡμῶν Γρηγόριος ô θεολόγος τῶν ἐν τῷ πρώτῳ στηλιτευτικῶν. --- 
Adunarea si tá!máücirea istoriilor despre cari ἃ pomenit sfântul 
nostru părinte Grigorie Teologul în primul discurs stâlpnic. 
Inc.: Ὁ λόγος ô στηλιτευτικὸς ψόγος ἐστί. 

7. Fol. 161v. Συναγωγὴ καὶ ἐξήγησις &v ἐμνήσθη ἱστοριῶν ὁ ἐν 
ἁγίοις πατὴρ ἡμῶν Γρηγόριος ô Θεολόγος ἐν τῷ κατὰ ᾿Ιουλιανοῦ στη- 
λιτευτικῷ δευτέρῳ. — dunarea οἱ tălmăcirea istoriilor de cari a 
pomenit sfântul nostru părinte Grigorie Teologul în al doilea 
discurs stálpnic contra lui Iulian. — Inc.: Πρώτη ἐστὶν ἱστορία. 

Fol. 181—185 albe. 

8. Fol. 186. Tálmáciri Ja tetrastihurile lui Grigorie cel Mare, 
fácute de Niketas David. — Pe fol. 186—187 avem o introdu- 
cere, din care se vede cá si [oan Zonaras a compus o asemenea 
tălmăcire; manuscriptul de față păstrează numai explicarea pri- 
melor versuri, făcută de Zonaras. — Textul lui Niketas David 
începe la fol. 187v: ᾿Εντεῦθεν ἄρχεται τοῦ γνωμολογεῖν. 

Fol. 225 alb. 

9. Fol. 226. Γρηγορίου Ναζιανζηνοῦ τοῦ ϑεολόγου εἰς τὸ ἅγιον 
Πάσχα λέγος’ ἐξήγητις εἰς τὸ ἁπλοῦν. --- A] lui Grigorie din Nazianz 
Teologul cuvântare la sf. Paste; traducere in limba simplă. — 
Inc.: Προφήτης "Affaxobu, ô ϑαυμασμοῦ καὶ ἐπαίνου ἄξιος. 

Fol. 265 alb. 

10. Fol. 266. Fără titlu. Este tălmăcirea in limba modernă a 
unei poezii religioase glorilicând pe Isus Hristos, 

11. Fol. 272. ᾿Ἐξήγησις τῶν τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶγ Γρηγορίου 
Νακιανζοῦ (sic) στοίχων τῶν ἐν τῷ πρώτῳ τῆς ἐγκυκλοπαιδείας τόμῳ. — 
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Traducerea versurilor sfântului nostru părinte Grigorie din Na- 
zianz din primul volum al enciclopediei. Inc.: Τίς εἰμι ἐγὼ 
ἁπλῶς ἄνθρωπος. 

12. Fol. 274v. Τοῦ αὐτοῦ ἐπικήδια Trot ἐπιτάφια εἰς τὸν μέγαν 
Βασίλειον. — Ale aceluiaș, de îmmormântare pentru Vasilie cel 
Mare. — Inc.: "Q Βασίλειε, λατρευτὰ καὶ ἱεράρχα. 

18. Fol. 277. Τοῦ αὐτοῦ γνωμικὰ δίστιχα, Ale aceluiaș, disti- 
huri gnomice. — Inc.: Τὰ πέρατα τῶν πραγμάτων δηλοῦσι φανε- 
ρώνουσι. 

14. Fol. 283". Ἡρωδιανοῦ τῆς μετὰ Mápxov βασιλείας ἱστοριῶν Bt- 
θλίον δεύτερον κεφάλαιον τρίτον. --- Cartea a doua capitolul III din 
istoria, lui Herodian despre domnia după Marcu. — Inc.: “II ὕπερ- 
ῥάλλουσα εὐνοϊκὴ παρ᾽ ὑμῶν πρός µε τιμή. 

15. Fol. 286. Λιθανίου σοφιστοῦ ὑπέθεσις εἰς τὸν πρῶτον τῶν Δη- 
μοσθένους ᾿Ολυνθιακῶν. Al lui Libanos sofistul subiectul la primul 
discurs olintiac al lui Demostene. — Inc.: Όλυνθος ἧτο µία πόλις 
ἐπάνω els τὴν θράκην. — La fol. 264 urmează olintiaca a doua, 
la fol. 302 olintiaca a 3-a; apoi la fol. 313—339 primele 3 filipice 
ale lui Demostene. 

Fol. 340—345 albe. 

16. Fol 346. Προοίμιον εἰς τὴν χρηστοήθειαν. — Introducere la 
Hristoitie. — Inc.: “II νοερὰ, ἡ ἄθλος, Ἡ λογικὴ ἡμῶν ψυχή. 

Fol. 395 alb. 

Fol. 396 un text románesc. 

Fol. 397 — 398" alb. 

Fol. 398v. O scurtă povestire despre ispita unui călugăr, in 
greaca vulgară. 


677 (188). 


Sec. XVIII. Hartie; 213 fol. scrise; 21X15 em. Cartonat. Dela Seminarul 
Central, 

1, Fol 1. Ζητημάτων ϑεολογικῶν λύσεις ἐκδοθεῖσαι παρὰ ᾿Αλε- 
ξάνδρου Μαυροκορδάτου τοῦ μεγάλου ῥήτορος τῆς μεγάλης ἐκκλησίας 
τοῦ Κωνσταντινουπολίτου κατὰ τὸ ayo ἔτος τὸ σωτήριον ἀπὸ Χριστοῦ 
γεννήσεως πρὸς τοὺς λεγομένους ᾿Ἐγγλέζους, ἃς ἐκεῖνοι ἀπορήσαντες 
ἐζήτησαν παρὰ τοῦ οἰκουμενικοῦ πατριάρχου τῆς ἀνατολικῆς ἐκκλη- 
σίας. — Deslegările unor chestiuni teologice, date la lumină de 
Alexandru Mavrocordat din Constantinopol, marele orator al marei 
biserici, la anul mântuirii 1670 dela nașterea lui Hristos către 
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numiții Englezi, deslegári pe cari ei nedumeri(i le-au cerut dela 
patriarhul ecumenic al bisericii de Rásárit. — Inc.: Οὐ πάλαι 
μόνον ἀλλὰ καὶ νῦν. 

Fol. 14---16 albe. 

2. Fol. 17. Τοῦ μακαρίου Γενναδίου τοῦ Σχολαρίου πατριάρχου Κων- 


σταντινουπόλεως. — A fericitului Ghenadie Scholarios patriarhul 
Constantinopolei. — Inc.: Δύο οὐσῶν λατρειῶν καὶ ϑεραπειῶν τοῦ 
δεοῦ. — E un tratat despre credinţă. 


Fol. 42—44 albe. 

3. Fol 45. Τοῦ αὐτοῦ. Περὶ διαφορᾶς τῶν συγγνωστῶν xai ϑανα- 
σίμων ὁμαρτημάτων, σύντομον vai σαφές. — A aceluiaș. Despre 
deosebirea dintre păcatele ce se pot iertà si cele de moarte, 
scriere scurtă şi clară. — Inc.: “O μὲν ἀκριδέστερος περὶ τῶν ϑα- 
νασίµών ἁμαρτιῶν λόγος. 

Fol. 55—60 albe. 

4. Fol. 61. Fără titlu. — Sunt o serie de maxime cu conţinut 
moral, si de expresiuni în limba greacă cultă. — Inc.: Πολιαῖς 
ταῖς ἀπόχρίσεσι. 

Fol. 68—70 albe. 


9. Fol. 71. Fără titlu. — Citate din canoanele bisericii, privi- 
toare la mărturisire. — Inc.: ᾿Εξομολόγησίς ἐστιν. 

Fol. 73—77 albe. 

6. Fol. 78. Περὶ αἱρέσεων. — Despre erezii. — Inc.: Μαρκίων ἃ 


Ποντικὸς ἀγαθὸν καὶ πονηρὸν ἐμυθεύετο ϑεόν. 

Fol. 84—88 albe. 

7. Fol. 89. Περὶ τῶν ἁγίων συνόδων. — Despre slintele sinoade.— 
Τῶν οἰκουμενικῶν καὶ τοπικῶν συνόδων ἁπασῶν ἀρχαιοτέρα. 

Fol. 96—97 albe. 

8. Fol. 98. ᾿Ἐπιτομὴ τῶν ϑείων καὶ ἱερῶν κανόνων, γινομένη (sic) 
παρὰ τοῦ πανσεθάστου, σεδαστοῦ καὶ νομοφύλάχος καὶ χριτοῦ θεσσα- 
λονίκης κυρίου Κωνσταντίνου τοῦ “Αρμενοπούλου. Prescurtare a 
dumnezeestilor si sfintelor canoane, făcută de prea cinstitul, 
respectabilul si nomofilax si judecátor al Salonicului domnul 
Constantin Harmenopulos. — Pe fol. 988—100 o introducere; fol. 
101—103 albe; la fol. 104 începe textul. 

Fol. 176—180 aibe. 

9. Fol. 181. Νόμοι. — Legi. --- Inc.: Ὅσα τις εἰς φυλακὴν τοῦ 
ἐδίου σώματος ποιεῖ. 

Fol. 252—254 albe. 

10. Fol. 255. Τοῦ ἐκλαμπροτάτου xal σοφωτάτου αὐθέντου ἐξ ἀποῤ- 
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ῥήτων τῆς κραταιᾶς τῶν ᾿Οθωμανῶν βασιλείας καὶ πρῴην μεγάλου λογο- 
θέτου τῆς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας χυρίου κυρίου ᾿Αλεξάνδρου 
Μαυροκορδάτου, προοίμια πράξεων πατριαρχικῶν. — A prea strülu- 
citului si înțeleptului domn exaporit al puternicei împărăţii a 
Turcilor şi fost mare logofăt al marei biserici, domnului domn 
Alexandru Mavrocordat, precuvântări la faptele patriarhilor. — 
Inc.: Ἐπειδὴ τάξει καὶ ῥυθμῷ τὰ πάντα συνίστατα:. 

Fol. 273—275. 

ll. Fol. 276. Νικολάου Μαυροκορδάτου μεγάλου λογοθέτου τῆς τοῦ 
Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας καὶ μεγάλου ἑρμηνέως τῆς χρατα:ἃς τῶν 
᾿Οθωμανῶν βασιλείας, προοίμια πράξεων πατριαρχικῶν. — Α lui Ni- 
colae Mavrocordat mare logofăt al marei biserici a lui Hristos 
şi mare dragoman al puternicei impárátii a Turcilor, precuván- 
tări la faptele patriarhilor — Inc.: Τοῖς μὲν πολιτικὰς ἀρχὰς διέπειν 
λαχοῦσι. 


678 (199). 
Sec. XVIII. Hârtie, 122 fol.; 22X17 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Primele 7 fol. albe. 

1. Fol. 8. Două canoane (poezii) bisericești, scrise de mână mai 
târzie; ele se găsesc în cuprinsul scrierii No. 2. 

2. Fol. 19. Ἡ ὁσία καὶ Ἱερὰ ἀκολουθίά τῶν ὁσίων καὶ ϑεοφόρων 
πατέρων ἡμῶν Βαρνάθα καὶ Σωφρονίου τῶν ἐξ ᾿Αθηνῶν καὶ τοῦ ἱεροῦ 
Χριστοφόρου, τῶν ἐν τῷ Μελᾷ ὄρε: ἀσχησάντων, φαλλομένη τῇ, δεχάτῃ 
ὀγδόῃ τοῦ Αὐγούστου μηνός. Συντεθεῖσα παρὰ τοῦ σοφωτάτου δ.δασκάλου 
κυρίου Νεοφύτου ἱεροδιαχόνου' πελοποννησίου τοῦ Καυσοχαλυδίτου. — 
Cinstita si sfânta slujbă a cinstifilor οἱ de D-zeu purtătorilor 
nostri párinti Varnava si Sofronie din Atena si a sfántului Hris- 
tofor, cari au sihástrit in muntele Mela; se cántà la 18 ale lunii 
August. Compusá de prea inteleptul profesor domnul Neofit iero- 
diaconul din Pelopones Kausocalybitul. — La fol. 25 se găsesc 
canoanele de sub No. 1. 

8. Fol. 37. Λόγος ἀποδεικτικὸς xal ἐξ αὐτῆς τῆς παλαιᾶς γραφῆς 
περὶ τῆς τῶν σεπτῶν εἰκόνων σχετικῆς προσχυνήσεως, ἐν ᾧ καὶ κατ᾽ 
ἐπιτομὴν ἱστορία περί τε τῶν μακαρίων καὶ ϑεοφόρων πατέρων Bap- 
νάδα Σωφρονίου καὶ Χριστοφόρου καὶ περὶ ἧς 6 ἱερὸς Λουκᾶς ἱστόρησε 
σεθασµίας εἰκόνος τῆς ϑεοτόχου, ὅθεν τε xal ὅπως els τὸ τοῦ Μελᾶ 
ὅρος μετηνέχθη. — Cuvânt demonstrativ din chiar Vechiul Testa- 
ment despre închinarea relativă (7; la sfintele icoane, în care cu- 
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vânt este si o istorie pe scurt despre sfinţii şi de D-zeu purtătorii 
părinţi Varnava, Sofronie și Hristofor și despre cinstita icoană a 
Maicei Domnului, despre care a povestit sfântul Luca, de unde 
și cum a fost transportată la muntele Mela. — Inc.: Thy τῶν σεπτῶν 
εἰκόνων σχετικὴν προσχύνησιν. 

4. Fol. 68'. Περὶ τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ ὅπως δια- 
σωθεὶς ἐκ τοῦ ϑαλαττίου κλύδωνος ὑπὸ τῆς ὑπεραγίας Θεοτόχου, τὸν 
ἐν τῷ ὄρει Μελᾶ ναὸν αὐτῆς ἀνεκαίνισε. — Despre împăratul Ale- 
xios Komnenos cum, scăpat de furtuna mării de către prea 
sfânta Maica Domnului, a reînnoit biserica ei de pe muntele 
Mela. — Inc.: Περὶ μὲν οὖν τῶν ὁσίων πατέρων. 

5. Fol. 72. ᾿Επιτομὴ οὔτινος Στέφανος ó Οὐγκροθλαχίας ἡγεμὼν 
ἐδωρήσατο χρυσοδούλλου τῇ καθ᾽ ἡμᾶς ἱερᾷ μονῇ κατὰ τὸ apts, Noep- 
βρίου e”. — Rezumatul hrisovului pe care Stefan domnul Ungro- 
vlahiei l-a dăruit sfintei noastre mânăstiri la 1764, Noemvrie 15. 

Iată textul: 

Νεύματι ϑεοῦ πάντως ἀγόμενοι ci πρὸ ἡμῶν ϑεοφιλέστατοι ἠγεμόνες, 
μεθ’ ἧς ἦρχον διοικήσεως καὶ τῶν ἁπανταχοῦ γῆς, ὡς ἔπος εἰπεῖν, τοῦ- 
ϑεοῦ ϑεραπόντων προνοούμενοι διετέλουν, ταῖς ἐκείνων χρείαις ὁπωσοῦν: 
ἐπαρκοῦντες, ἀνθ᾽ ὧν καὶ τὰ οὐράνια ἑαυτοῖς μνηστευσάμενοι, οἰκοῦσιν 
ἤδη μεταστάντες ἔνθα ἦχος καθαρὸς ἑορταζόντων, φωνὴ ἀφράστου 
ἀγαλλιάσεως. Τούτων τοίνυν τοῖς ἴχνεσι καὶ ἡμεῖς ἐπόμενοι, οἱ ϑείῳ 
ἑλέει καὶ τὸν ἐκείνων ἡγεμονικὸν ϑρόνον πατροπαραδότως κληρωσά- 
μενοι, ὡρισάμεθα ἐν d ἐπιδόντες ἐσφραγίσαμεν χρυσοβούλλῳ, ἵν᾽ ὥσπερ. 
ἐφ᾽ ἑνὸς ἑκάστου τῶν πρὸ ἡμῶν, οὕτω τοι καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν χορηγῆτα:, 
ἀπὸ τῆς καμάρας τῶν χοκνῶν εἴτ᾽ οὖν τῶν ἁλῶν κατ ἔτος ἔλεος Gp- 
γύρια ἑκατὸν τῇ πρὸς Τραπεζοῦντα ἐν τῷ τοῦ Σουμελᾶ ὄρει σεθασµίᾳ 
μονῇ τῆς ὑπερυμνήτου ϑεοτόχου' ἔνθα φημὶ καὶ τὸ παρὰ τοῦ εὐαγγε- 
λιστοῦ Λουκᾶ ἱστορηθὲν ἱερὸν αὐτῆς ἀπεικόνισμα κείμενον, du yetpev 
᾿Αλέξιον ἐκεῖνον τὸν ἐν βασιλεῦσιν ἀοίδιιιον μέγαν Κομνηνόν, ἀνεγεῖραι. 
ἐκ βάθρων τὸ ἱερὸν ἐκεῖνο μοναστήριον, ὡς καὶ ἐκ τοῦ ἰδίου αὐτοῦ. 
χρυσοβούλλου δῆλον. 'Εκατὸν μὲν οὖν, ὣς εἴρηται, τῇ μονῇ, δέκα δὲ 
τῷ ἐκεῖθεν ἀποστελλομένῳ λαθεῖν τὸ ἔλεος ὁρισάμενοι, ἀξιοῦμεν ἀδελ- 
φικῶς καὶ τοὺς μεθ᾽ ἡμᾶς ϑείῳ ἐλέει ἡγεμόνας ἐπικυροῦν καὶ αὐτοὺς 
ἀλληλοδιαδέχως, ὅπερ καὶ ἡμεῖς διαδεξάµενοι, χρυσοδούλλῳ ἐπεσφραγί- 
σαμεν μετὰ τῶν ἡμετέρων φιλτάτων τέχνων, Μιχαὴλ καὶ Κωνσταντίνου, 
ἔτι μὴν καὶ τῶν περὶ ἡμᾶς ἐνδοξοτάτων ἀρχόντων. 

Ἔλέῳ ϑεοῦ Ιωάννης Στέφανος Μιχαὴλ 'Ρακοξίτζας βοεδόδας, αὐθέντης 
καὶ ἡγεμὼν πάσης Οὐγκροθλαχίας. 

Iatá acum si traducerea acestui hrisov: 
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Domnitorii, înaintașii noștri, mánati de semn dumnezeesc, au 
îngrijit de cármuirea lor si, ca să zicem așă, de robii lui Dum- 
nezeu de peste tot pământul, indestulándu-le oarecum nevoile; 
drept care au cástigat cele din cer si, pristávindu-se, locuesc 
acum în lăcașul unde-i sunet curat de sărbătoare si glas de nes- 
pusă bucurie. Pe urmele lor călcând deci şi noi, cari am moş- 
tenit prin mila domnului scaunul párintesc, am hotărit in hriso- 
vul pe care l-am dat ca, după cum eră pe vremea fiecăruia din 
înaintașii noștri, tot așă și azi să se dea pe fiecare an din că- 
mara ocnelor, ca milă, 100 arginti cuvioasei mânăstiri a prea 
slăvitei Maicei Domnului dela muntele Sumela din Trapezunt, 
unde se află si icoana ei sfântă, despre care povesteşte evanghe- 
listul Luca si care a făcut pe marele si renumitul împărat Alexie 
Comneanul să reclădească din temelii acea sfântă mânăstire, cum 
se vede din hrisovul lui. După cum am spus, dar, hotürind a da 
100 arginti mânăstirii și 10 celui trimis de acolo ca să primească 
mila, rugăm fráfeste de domnitorii, urmași ai noștri, să întărească 
şi ei la rândul lor lucrul pe care, noi gásindu-l în fiinţă, l-am În- 
tărit prin hrisov, împreună cu prea iubiții nostri copii Mihail și 
Constantin, şi cu prea renumiţii boieri din jurul nostru. 

Din mila domnului Ioan Stefan Mihaiu Racoviţă Voevod, stăpân 
și domn a toată Ungrovlahia. 

6. Fol. 73. Fără titlu. Este hrisovul lui Alexios Komnenos 
pentru mânăstirea Maicei Domnului dela muntele Sumela. — 
Inc.: Ei τεῖχος ἄρα ἑαυτοῖς. 

Hrisovul e în greaca veche, iar pe margine se află o para- 
frazá a lui in greaca moderná. 

7. Fol. 89. Λόγος ὁποῦ ἀποδείχνει καὶ ἀπὸ αὐτὴν τὴν παλαιὰν 
γραφὴν τὴν σχετιχὴν προσχύνησιν τῶν εἰκόνων. — Cuvânt care de- 
monstreazá si cu probe de insus Testamentul vechiu inchinarea 
relativă (?) la icoane. — Inc.: Thy προσχκύνησιν τῶν ἁγίων εἰκόνων. 

Este traducerea in greaca vulgară a textului de sub No. 3 
din acest manuscript. 

8. Fol. 113. Περὶ τοῦ βασιλέως ᾿Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ πῶς ἐγλύ- 
τωσεν ἀπὸ τὸν χίνδυνον τῆς ϑαλάσσης μὲ τὴν βοήθειαν τῆς ὑπεραγίας 
ϑεοτόχου καὶ ἀνεκαίνισε τὸν ναόν της εἰς τὸ ὄρος τοῦ Meig. --- Des- 
pre împăratul Alexios Komnenos cum a scăpat de primejdia 
mării cu ajutorul prea sfintei Maicei Domnului şi a reînnoit bise- 
rica ci la muntele Mela. — [πο.: Διὰ μὲν τοὺς ὁσίους πατέρας. 
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Este traducerea in greaca vulgará a textului de sub No. 4 
din acest manuscript. 
Fol. 116 până la fine albe. 


679 (203). 


Sec. XVIII. Hàrtie; 33 fo).; 21X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Până la fol. 11 incluziv precum si fol. 31Y până la urmă sunt 
ocupate cu socoteli particulare fără nici o importanță. 

Fol. 12—25 sunt ocupate cu notițe lexicale, vorbe și expresiuni 
grecești vechi explicate în greaca modernă. 

Fol. 26—30" albe. 


680 (208). 


Sec. XVIII (1722—7). Hârtie; 554 fol.; 23X17 cm. Broșat. Dela Seminarul 
Central. 

Pe fol 4, sus, cetim: 1724 Δεχεμδρίου 31 ἡμέρα τρίτη ἠρξάμην 
ἐν πόλει "Αρτῃ: 1724 Decemvrie 31 ziua Marti am început în 
orașul Arta. 

1. Fol. 4. Ἔκ τῶν τοῦ ἁγίου Ισιδώρου τοῦ Πηλουσιώτου. — Din 
ale sfântului Isidor Pelusiotul. — Inc.: Τιμοθέῳ ἀναγνώστῃ. Περὶ 
ὧν μετάρχη, ἄθλων ϑαυμάσιε. 

Textul e parafrazat pe margine in greaca vulgará. 

Fol. 19 alb. 

2. Fol. 20. Ἔκ τῶν τοῦ Γρηγορίου τοῦ ϑεολόγου. — Din ale lui 
Grigorie Teologul. — Ine.: Κελευσίῳ ἄρχοντι. Ἐπειδή μοι τὴν σιωπὴν 
ἐγκαλεῖς. 

Sus cetim: axă ᾿Απριλλίου 13 ἠρξάμην ἐν πόλει “Apt. — 1724 
Aprilie 13 am început în oraşul Arta. 

Textul e parafrazat pe magine în greaca vulgară. 

Fol. 33 alb. 

8. Fol. 34. Τοῦ ἁγίου Γρηγορίου τοῦ ϑεολόγου ἐπιστολαί. — Ale 
sfântului Grigorie Teologul scrisori. — Inc. Τῷ Νεκταρίῳ. Τὰ μὲν 
καθ᾽ ἡμᾶς ἔχει ὡς ἔχει. 

Fol. 54—57 albe. 

4. Fol. 58. Sus cetim; Εἷς τοὺς 1722 Αὐγούστου εἰς 1 ἡμέρα τρίτη 
ὥρα δευτέρα ἠρξάμην παρὰ τῷ διδασκάλῳ ἡμῶν κυρίῳ ᾿Αθανασίῳ. — 
La 1722 August 1 ziua Marti ora două am început la dascălul 
nostru domnul Atanasie. — Βασιλείου τοῦ μεγάλου καὶ Λιδάνίου 
τοῦ σοφιστοῦ ἐπιστολαὶ ἀμοιδαῖαι, — Ale lui Vasilie cel Mare si 
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Libaniu sofistul scrisori reciproce. — Inc.: Βασίλειος Λιδανίῳ. 
Αἰσχύνομαι καθ᾽ ἕνα σοι προσάγων τοὺς Καππαδόκους, 

Textul, necomplet, e parafrazat pe margine in greaca vulgari. 
Pe lângă scrisorile indicate în titlu, manuscriptul mai contine o 
serie de scrisori ale lui Vasilie către diferiţi alţii. 

5. Fol. 90. Sus cetim: 1723 Αὐγούστου 19 ἡμέρα δευτέρα ἠρξάμην 
εἷς "Αρτα. — 1723 August 19 ziua Luni, am început la Arta. — 
Θεοφυλάκτου σχολαστικοῦ τοῦ Σιιοκάτου ἐπιστολαὶ ἠθικαί, ἀγροικικαί, 
ἑταιρικαί, — Ale lui Theophylaktos Simokates scrisori morale, 
cámpenesti, amoroase. — Inc.: Κριτίας Πλωτίνῳ. Ὁ τέττιξ ô pov- 
σικὸς ἥρος φανέντος. 

Sunt parafrazate pe margine in greaca vulgará. 

6. Fol. 121. Τοῦ αὐτοῦ πρὸς Νικοκλέα περὶ βασιλείας, λόγος δεύ- 
τερος. — A aceluiag (Isocrate), către Nikokles despre domnie, 
discursul al doilea. — Inc.: Οἱ μὲν εἰωθότες, ὦ Νικέκλεις. 

Parafrazat între rânduri în greaca vulgară. 

7. Fol. 134. Τοῦ αὐτοῦ εἰς Εὐαγόραν ἐγκώμιον. --- A aceluiaș (Iso- 
crate], lauda lui Evagoras. — Inc.: Ὁρῶν, ὦ Νικόκλεις, τιμῶντά σε 
τὸν τάφον τοῦ πατρός. 

Parafrazat intre ránduri. 

Fol. 156 alb. 

8. Fol. 157. Tod αὐτοῦ λόγος [Πλαταϊχός. — ΔΙ aceluiaș (Isocrate), 


discursul Plataic. — Inc.: Εἰδότες ὑμᾶς, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 
Parafrazat intre ránduri. 
Fol. 176 alb. 


9. Fol. 177. Φαίδων ἢ περὶ ψυχῆς. — Fedon sau despre suflet. — 
E cunoscuta operá a lui Platon, parafrazatá intre ránduri. Sus, 
sub titlu, cetim: Ἔν ἔτει αφκζ Ἰουνίου ιδ’: In anul 1727 Iunie 12. 

10. Fol. 233. Τόξαρις ἡ φιλία. — Toxaris sau amicitia. — Inc.: 
Ti φῇς, ὦ Τόξαρι, ϑύετε Ὀρέστῃ. — E cunoscutul dialog al lui 
Lucian. Parafrazat intre ránduri. 

Sus, în fruntea paginei, cetim: 1727 Φευρουαρίου 15 ἡμέρα τε- 
τάρτη ἐν Βουκορεστίῳ: 1727 Fevruarie 15 ziua Miercuri in Bucu- 
resti. 

La fol. 976" găsim notifa următoare: Τέλος καὶ τῷ ἁγίῳ eğ 
δόξα, ἐν ἔτει αφκζ Ιουνίου η, μέμνησθε τοῦ γράψαντος Διονυσίου ts- 
ρομονάχου Σθλατηνιώτου ἐξ ᾿Αγράφων. Καὶ τὸν ἐδιάδασα τὸν παρόντα 
λόγον ἆπο τὸν διδάσκαλον τὸν χὺρ Γεωργάκην Τραπεζούντιον εἷς Βου- 
χορέστιὸν, ὤντας ἐγὼ διδάσκαλος τοῦ xbp Στεφανίτζα υἱοῦ τοῦ λογιω- 
τάτου πρώην μεγάλου γραμματικοῦ χὺρ Παναγιώτου Κωνσταντινοπο- 
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λίτου. — Sfârşit si sfântului Dumnezeu slavă, la anul 1727 Iunie 
8, amintiţi-vă de scriitor, Dionisie ieromonahul Slatiniot dela 
Agrafi. Si am cetit această scriere dela dascălul chir Gheorgachi 
din Trapezunt la Bucureşti, fiind eu dascălul lui chir Stefâniţă, 
Πα] prea învățatului fost mare grămătic chir Panaghioti din 
Constantinopol. 

11. Fol. 277. Δημοσθένους ὀλυνθιακὸς λόγος πρῶτος. — A lui De- 
mostene primul discurs olintiac.— Parafrazat între rânduri. — In 
fruntea paginei e notiţa: 1726 Νοεμθρίου εἰς τὴν πρώτην: 1126, la 
1 Noemvrie. 

La fol. 285 începe al doilea discurs olintiac, dar e necomplet. 
Si acesta e paralrazat între rânduri. 

19. Fol. 293. Δημοσθένους ὀλυνθιακὸς λόγος πρῶτος. — "Aceleași 
discursuri, parafrazate între rânduri. 

13. Fol. 318. Τοῦ αὐτοῦ κατὰ Φίλιππον λόγος πρῶτος. A ace- 
luias, contra lui Filip, discursul întâiu. E ο traducere în greaca 
vulgară a primei filipice. 

14. Fol. 329". ?Ex τῶν τοῦ Διονυσίου σοφιστοῦ ᾿Αντιοχείας. — Din 
ale lui Dionisie solistul din Antiohia. — O serie de scrisori tra- 
duse în greaca vulgară. 

15. Fol. 833. Ἔκ τῶν τοῦ Θουχυδίδου, δημηγορία Κερκυραίων αἲ- 
τούντων παρ᾽ ᾿Αθηναίων βοήθειαν πρὸς Κορινθίους. — Din ale lui Tu- 
cidide, cuvântarea Cercireilor cerând dela Atenieni ajutor contra 
Corintienilor. — Inc.: "Q ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἐκεῖνοι ὁποῦ ἔρχονται. — E 
traducerea in greaca vulgará a unui pasaj din istoria lui Tucidide. 

16. Fol 339". "Ex τῶν τοῦ Ξενοφῶντος, Κύρου τοῦ πρώτου δημη- 
γορία ὅτε ἐκτήσατο τὴν τῶν Βαβυλωνίων ἀρχήν. --- Din ale lui Xe- 
nofon, cuvântarea lui Cir I când a căpătat domnia Babiloneni- 
lor. — Inc.: 'Q ἄνθρωπος ἠγαπημένοι καὶ συμβοηθοί. — E tradus în 
ereaca vulgará. 

Fol. 347—348 albe. 

17. Fol. 349. ᾿Ἐξήγησις τοῦ Λουκιανοῦ τοῦ Σαμοσατέως εἰς τὸ ἐνύπ- 
νιον. — Traducere la «Visul» lui Lucian din Samosata. — Ine.: 
Καὶ τώρα πρὸ μικροῦ, πρὸ ὀλίγου ἔπαυσα. — Traducere în greaca 
vulgară. 

18. Fol. 355. ᾿Εξήγησις εἰς τὸν Ἰίμωνα T, μισάνθρωπον. --- Tradu- 
cere la Timon sau mizantropul — Inc.: '9 ϑεὲ Δία, ἔφορε xai 
ἐπιστάτα τῶν φίλων. --- In greaca vulgară. 

19. Fol. 317—389. Diferite bucăţi fără titlu, scrise în greaca 
vulgară. 
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20. Fol. 890. Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου γνωμικὰ μονόστιχα. Ale 
lui Grigorie Teologul, sentințe în versuri. — Inc.: ᾿Αρχὴν ἁπάν- 
των καὶ τέλος ποιοῦ ϑεόν. . 

21. Fol. 391. Ἔκ τῶν τοῦ θεοφυλάχτου σχολαστ:κοῦ τοῦ Σιιοκάτου.--- 

Din ale lui Theophylaktos din Simokata. — Inc.: Κριτίας Πλω- 
tiv. — Ὁ τέττιξ, 6 µουσικός.---Ε parafrazat între rânduri în greaca 
vulgară. 

Acelaş cu No. 5 al acestui manuscript. 

29. Fol. 415. Ἕτερος κανὼν ζαμθικός, — Alt canon în versuri iam- 
bice. — E un canon al lui Ioan Damaschinul. — Inc.: Ἔσωσε λαὸν: 
ϑαυματουργῶν δεσπότης. — Parafrazat între rânduri. 

98. Fol. 491, Ἐκ τῶν ἐπιστολῶν ᾿Ιωάννου τοῦ Χρυσοστόμου. —Din 
scrisorile lui loan Hrisostomul. — Inc.: Μαρχελλίνῳ. Μακρὰν μὲν 
ἐσιγήσαμεν ἀμφότεροι σιγήν. — Paralrazat între rânduri. 

94. Fol. 495". ᾿Εκ τῶν τοῦ μεγάλου Βασιλείου. — Din ale lui Va- 
silie cel Mare. — Inc.: Βασίλειος Λιβανίῳ. Ἰδού σοι καὶ ἕτερος ἥκει 
Καππαδόχης. — Parafrazat între rânduri. 

25. Fol. 435. ᾿Αρισταινέτου ἐπιστολαί. — Scrisorile lui Aristenet.— 
Inc.: ᾿Αρισταίνετος Φιλοκάλῳ. Λαΐδα τὴν ἐμήν. — Necomplet. Para- 
frazat intre ránduri. 

Fol 437 438 albe. 

26. Fol. 439. E un canon iambic al lui Ioan Damaschinul. In- 
tâiu sunt 4 versuri elegiace cari formează acrostihul canonului 
și apoi începe textul. — Inc.: Στείθει ϑαλάσσης χυματούμενον σάλον. 

La fol. 445—447 se aflá prima jumătate a aceluiaș canon, — 
La fol. 448—450 e sfârşitul unui alt canon la Bobotează al lui 
Ioan Damaschinul; inceputul acestuia lipseste. 

Urmează apoi pe fol. 451—452 cátevà poezii și epigrame, în- 
sotite de traducere în greaca vulgară. 

27. Fol 452. Fără titlu. E un discurs pentru sărbătorile Paș- 
telui, în greaca vulgară. — Inc.: ᾿Ανίσως xai ἧτον δυνατόν. — Sfâr- 
şitul lipsește. 

28. Fol. 469. Fără titlu. Inceputul lipsește. Sunt câţivă din 
dialogii morţilor ai lui Lucian, însoţiţi pe margine de traducerea 
vulgará.—Inc.: ᾿Ανάπλεω xol τραυματίαι oi πολλοί. 

29. Fol. 509. Αριστοφάνης Πλοῦτος. — Plutos al lui Aristofan.— 
Inc.: Ὡς ἀργαλέον πρᾶγμ᾽ ἐστίν. — Insotit pe margine de traduce- 
rea in greaca vulgará. 

Pe fol. 538" cetim noti(a: Τέλος τῶν τοῦ ᾿Αριστοφάνους λόγου (sic) 
καὶ τῷ σωτῆρι ϑεῷ δόξα. ᾿Εγράφη διὰ χειρὸς ἐμοῦ τοῦ ταπεινοῦ Ato- 
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νυσίου ἱερομονάχου tig τοὺς αψχβ Matou 13 ἡμέρᾳ τρίτῃ. --- Sfârşitul 
piesei lui Aristofan si mântuitorului Dumnezeu slavă, Sa scris 
de mâna mea smeritul Dionisie ieromonahul la 1722 Maiu 13 ziua 
Marţi. | 

80. Fol. 539. Διογένους καὶ ᾿Αλεξάνδρου. --- Al lui Diogene şi Ale- 
xandru. — Inc.: Tí τοῦτο, ὦ ᾿Αλέξανδρε, καὶ σὺ τέθνηκας. — Sunt 
câţivă din dialogii Morților ai lui Lucian, însoţiţi de traducerea 
vulgară între rânduri. — Mutilat la sfârşit. 


681 (215). 


Sec. XVIII. Hârtie; 155 fol., 32X21 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Fol. 1 alb. 

1. Fol. 2. Scurte extrase din Atanasie arhiepiscopul Alexan- 
driei. — Inc.: Πμωτότοκος μὲν ἐν πολλοῖς ἀδελφοῖς. 

Fol. 8 5 albe. 

Fol. 6" tabla de materii. 

2. Fol. 7. Sus cetim următoarea noti(á: Ἐκλογαὶ ϑαυμάσιαι φιλο- 
πονηθεῖσαι καὶ ἰδιοχείρως γραφεῖσαι Ev τῷ καιρῷ τῆς μελέτης παρέργως 
παρ᾽ ἐμοῦ τοῦ ἐλαχίστου Παναγιώτου. --- Culegeri minunate lucrate 
εἰ scrise cu propria mână în timpul studiului de mine prea 
umilitul Panaghiotes. — Urmează apoi titlurile acestor culegeri 
şi anume: 

a) Fo. 7. Din Jacob Bill (?), a cărui scriere se află la începutul 
cărţii lui Grigorie Teologul. — Inc.: Mù) βιάζεσθαι δεῖν. 

b) Fol. 7. Din vieata sf. Grigorie Teologul scrisă de călugărul 
Grigorie. — Inc.: Φίλα πατράσι. 

c) Fol. δν. Din diverse scrieri ale lui Grigorie Teologul. — 
Inc.: Τάξις ἀρίστη. 

Fol. 45—48 albe. 

d) Fol. 49. Din istoria lui Choniates. Inc.: Ἦν ei xal τις 
ἄλλος Χρυφίνους, 

Fol. 85—90 albe. 

e) Fol. 91. Din scrierile morale ale lui Plutarh. — Inc.: Τοῖς 
ἐπιθυμοῦσιν ἐνδόξων τέχνων. 

f) Fol. 150%. Din loan Hrisostomul. — Inc.: Καὶ εἶπεν αὐτῷ 
χύριος ὃ θεός, 

Pe fol. ultim (verso) găsim: 

a) Περὶ ἀρῶν, ἀφορισιιοῦ μεγάλου, τοιαῦτα γράφονται. — Despre 
afurisenia mare, se scriu acestea. — Inc.: Οἱ τοιοῦτοι, ὡς ἄντικρυς. 
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b) Aiwypa. — Ghicitoare. — Inc.: θηρίον μέγα τετραφάρυγγον πέλω, 


€) θεραπεία περὶ παντὸς πυρετοῦ. — Vindecarea tuturor frigu- 
rilor. — Inc.: Ἔπαρε τέσσαρα δράμια. 
682 (216). 


Sec. XVIII. Hârtie; 300 fol; 32X22 em. legat cu piele. Dela Seminarul 
Central. 

Pe fol. 1 câtevă notițe românești. 

1. Fol. 2. Τοῦ σοφωτάτου χυρίου Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλέως ὑπομνή- 
para συνοπτικὰ καὶ ζητήματα εἰς τὴν περὶ οὐρανοῦ πραγματείαν. — Ale 
prea inteleptului domn Teofil Coridaleu explicatiuni sumare si 
cercetări la scrierea despre cer. — Inc.: Οἷόν τις νέηλυς εἰς πόλιν 
μεγίστην. 

2. Fol. 67. Τοῦ σοφωτάτου ἐξ ἀποῤῥήτων ἑρμηνεία εἰς τὴν περὶ ye- 
νέσεως καὶ φθορᾶς τοῦ ᾿Αριστοτέλους πραγματείαν. --- A prea înțelep- 
tului Exaporit explicare la scrierea lui Aristotel despre naștere 
și pieire.—Inc.: <llegi τοιαύτην ἄρα καταγινέµεθα πραγματείαν. 


683 (217). 


Sec. XVIII. Hârtie; 146 fol.: 23X17 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Pe verso al primei scoarfe, între maxime și extrase fără valoare, 
găsim epitaful în versuri de pe mormântul Elenei Izvoranu, sofia 
lui Dimitrie Izvoranu, al doilea visternic. lată primele 4 versuri: 

Tiy εὐγενῶν τύμ6᾽ ὧδε κρύπτεις εἰπέ μοι; 

Τὴν ᾿Ισξοράγκαν ἴσθι Ἑλένην, ξένε, 

Σύγευνον (1) οὖσαν δευτέρου βεστιάρη. 

᾽Ανδρῶν ἀρίστου φημὶ τοῦ Δημητρίου. 
Adică: Spune-mi. mormântule, pe care dintre nobili ascunzi tu 
aici? Să știi, străine, cá pe Elena Izvoranu sofia celui de αἱ 
doilea vistier, adică a lui Dimitrie cel mai bun dintre bărbaţi. 

Primele 3 fol sunt ocupate cu mici extrase din scriitori bi- 
sericești și notițe relative la scrieri religioase. 

1. Fol 4. Ἰωάννου Νικολάου ᾿Αλεξάνδρου βοεδόδα ἡγεμόνος Mol- 
δαθίης ἐπιστολαί τινες πρὸς διαφόρους. — Ale lui Ioan Nicolae Ale- 
xandru Voevod domnul Moldovei, cátevà scrisori către diferiți. — 
Sunt jn total 98 de serisori. 

9. FOI 107*. Eroto Rovoravrivov Δημητρίου λουροὺζ τοῦ ὑψη- 


(1) In ms. stă greșit σύνευσον. 
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λοτάτου αὐθέντου Μολδοδλαχίας πρὸς τὸν πανοσιώτατον χαθηγούμενον 
τῶν ἱερῶν μοναστηρίων Νιάμτζου καὶ Σέκουλ καὶ δὴ καὶ Δραγομήρνης 
χὺρ Παΐσιον. — Scrisoarea lui Constantin Dimitrie Muruzi prea 
înaltul domn al Moldovlahiei către prea sfântul egumen al sfin- 
telor mânăstiri Neamţu si Secu şi Dragomirna domnul Paisie.— 
Inc.: Πανοσιώτατε καθηγούμενε. 

3. Fol. 108", "Αλλη τοῦ υἱοῦ ἀὐτοῦ ᾿Αλεξάνδρου Μπεϊζαδέ, ---- Altă, 
(scrisoare) a fiului sáu Beizade Alexandru. — Este adresată tot 
lui Paisie si poartă data 1782 Iunie 3. 

4. Fol. 109*. Ἐπιστολαὶ ᾿Αλεξάνδρου Μαυροκορδάτου τοῦ μεγάλου 
λογοθέτου τῆς μεγάλης ἐκκλησίας καὶ γενικοῦ ἑρμηνέως τῆς χραταιᾶς 
τῶν ᾿Οθωμανῶν βασιλείας. — Scrisori ale lui Alexandru Mavrocordat 
marele logofát al marei biserici si dragoman general al puternicei 
impárátii a Turcilor. — Sunt în tot 2 scrisori, una către un anonim, 


alta către Dositeiu patriarhul din lerusalim. 
Fol. 113-—126 albe. 


5. Fol. 197. Ἰωάννης Αλέξανδρος Νικολάου Σοῦτζος Βοεδόδας ἐλέφ 
ϑεοῦ αὐθέντης καὶ ἡγεμὼν πάσης Οὐγγροθλαχίας. loan Alexandru 
Nicolae Suţu Voevod prin mila lui Dumnezeu stăpân si domn 
a toată Ungrovlahia. — Este o scrisoare a Domnului către Iosif 
episcopul de Argeș. 

6. Fol. 128. O scrisoare a unui egumen dela sf. Munte, către 
ieromonahul Paisie, cu data 1757. — Inc.: *H ταπεινόνης ἡμῶν. 

τ. Fol. 128". O petiție către domn pentru o nedreptate făcută 
la numirea unui profesor. — ‘H ἐπὶ τὴν λυχνίαν τὸν λύχνον. 

8. Fol. 129. Un imn în proză pentru sf. Paşte. Inc: Τὶς 
αὕτη ἡ χαρμόσυνος ἡμέρα;: 

9. Fol. 190". ᾽Ασκητῆς μοναχὸς πρὸς αὐθέντην Οὐγκροθλαχίας. — 
Un cálugár ascet cátre un domn αἱ Ungrovlahiei. — Inc.: Εἰς τὸν 
σκληρὸν χειμῶνα. 

10. Fol 131%. O serie de scrisori, cele mai multe anonime; 
unele sunt repetate de câte 2 3 ori subt forme diferite, ca nişte 
exerciţii de școală. Intre ele, una, la fol. 138", este o petiție că- 
tre Constantin Moruzi domnul Moldovei semnatá de Ecaterina 
Palladi, logofeteasă (Αἰκατερίνη Παλλαδόγια λογοθετιάσσα). 


684 (221). 
Sec. XVIII. Hârtie; 95 tol.; 32X22 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Miscelaneu scris de mai multi şi având amestecate, pe aceeaș 
pagină, mai multe lucruri. 


{ 
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Pe scoarța primă găsim niște poezii în greaca vulgară, fără 
nici ο însemnătate sau frumuseţe. — Inc.: ‘H ἄνοιξις ἡ νέα. 

Dela fol. 2 şi până la urmă, se află un fel de rudiment de glo- 
sar grec vulgar-elinesc. Printre vorbele glosarului εἰ prin spa” 
fiurile goale găsim socoteli de datorii, plăţi, venituri, fără să pot 
preciză ale cui sunt. 

Dela fol 15" fiind foarte mult spaţiu liber, o mână mai târzie 
l-a utilizat spre a transcrie o serie de scyisori, dar fără dată, fără 
loc, fără adrese οἱ fără iscălituri. Nu pot determină de cine sunt 
compuse sau cui se adresează. Imi fac însă impresiunea de a fi 
traduceri în greaca vulgară dupá scrisori grecești mai vechi, cum 
se compuneau foarte multe, ca simple exerciţii, prin școlile me- 
dievale. 

Scrisorile încetează la fol. 54. 

Dela fol. 58 înainte până la fol. 64 găsim, pe lângă glosarul 
pomenit, si o serie de cita(ii de prin cărţi cu cuprins religios, 
mai ales din st. Scriptură. 

Manuscriptul este li; sit de orice valoare. 


685 (298) 
Sec. XVIII. Hârtie; 216 fol.; 27X19 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Fol. 1 alb. 

1. Fol. 2. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου Ναζηανζηνοῦ dp- 
χιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως τοῦ θεολέγου λόγος ἐπιτάφιος εἰς τὸν 
μέγαν Βασίλειον. --- A sfântului nostru părinte Grigorie Teologul 
din Nazianza arhiepiscopul Constantinopolei, discurs funebru la 
Vasilie cel Mare. — Inc.: Ἔμελλεν ἄρα πολλὰς ὑποθέσεις τῶν λόγων. 
Parafrazat între rânduri în greaca vulgară. — Vezi Migne, Patr. 
gr. vol. 36, col. 493 sqq. 

Fol. 80 alb. 

Fol. 81" câtevă versuri pentru amintirea scriitorului si pose- 
sorului acestui manuscript anume: ᾿Ανάστάσιος ó ἐκ Πάργης. 

9. Fol. 82. Ὑπόθεσις τοῦ παρόντος λόγου. — Subiectul discursului 
de faţă; adică a discursului următor care începe la fol. 83. latà-i 
titlul: Τοῦ ἁγίου Γρηγορίου Ναζιανζηνοῦ τοῦ ϑεολόγου, ἀπολογητικὸς 
τῆς εἰς τὸν Πόντον φυγῆς Évexev καὶ αὖθις ἐπανόδου ἐκεῖθεν μετὰ τὴν 
τοῦ πρεσέυτέρου χειροτονίαν, ἓν ᾧ τί τὸ τῆς ἱεροσύνης ἐπάγγελμα καὶ 
ὁποῖον εἶναι δεῖ τὸν ἐπίσκοπον. Αἱ sfántului Grigorie din Nazi- 
anza Teologul discurs de desvinovátire cu prilejul fugii lui în 
Pont si a reîntoarcerii lui de acolo după ce fusese hirotonisit 
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episcop (πρεσθύτερος), in care se aratá care e misiunea preotiei si 
cum trebue să fie episcopul. — Inc.: «Ἥσττημα: καὶ τὴν ἧτταν ὅμο- 
λογῶ. — Parafrazat între rânduri si adnotat pe margine. --- Vezi 
Migne, Patr. gr. vol. 35, col. 407 sqq. 

8. Fol. 165v. Πίναξ ἐκ τῶν τοῦ Θεολόγου τοῦ ἀπολογητικοῦ λόγου. 
— Tablă din discursul de desvinovátire al lui Teologul. — Inc.: 
Θεὸς διὰ τῶν προφητῶν ἐλάλησε. 

Fol. 168—169 albe. 

4. Fol. 170. Ἰλιάδος α "Ομήρου ῥαψῳδίας. Prima rapsodie din 
Iliada lui Homer. — Parafrazat între rânduri în greaca vulgară. 

5. Fol. 188. ᾿[λιάδος β΄ “Ομήρου ῥαψῳδίας, — Rapsodia a doua din 
Iliada lui Homer. — Parafrazat între rânduri. 

6. Fol. 2027. Ἰλιάδος γ΄ “Ὁμήρου ῥαψῳδίας. — Rapsodia a treia 
din Iliada lui Homer. — Parafrazat între rânduri. 

Pe fol. 214 jos cetim: Ναὶ τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις ᾿Αναστασίου τοῦ 
ἐκ Πάργης. — Si aceasta împreună cu altele e a lui Anastasios 
din Parge. 

Pe fol. 215 găsim cálevà dictoane si maxime în greaca veche. 

Pe fol. 216 notițe fárá însemnătate. 


686 (233). 


Sec. XVIII. Hârtie; 392 fol; 25X17 cm, Legat cu lemn. Dela Seminarul 
Central. 


Manuscript miscelaneu, compus din mai multe părți, scrise la 
epoci diferite și legate întâmplător la un loc. 

1. Inceputul lipsește. Prima scriere este o traducere in greaca 
vulgară a unui discurs bisericesc. — Inc.: μεγαλε'ότητος, διότι 
ἐπειδὴ ὃν τρόπον καθώς. 

9. Fol. 2. Ἐξήγησις τῆς τοῦ μεγάλου Βασιλείου» πρὸς τοὺς νέους 
παραινέσεως. --- Traducerea scrierii lui Vasilie cel Mare, Indemn 
către tineri. — Inc.: Ὦ νέοι, ὦ παιδιά. - 

3. Fol. 55. Συνεσίου εἰς τὸν αὐτοκράτορα ᾿Αρχάδιον περὶ βασιλείας. --- 
A lui Synesios către împăratul Arcadie despre domnie. — Inc.: 
Τάχα ἀνίσως τινὰς ὡς ἐγώ. — E traducerea in greaca vulgară. 

Fol. 203 alb. 

4. Fol. 204. Tod ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου εἲς τὰ ἅγια 
Βεοφάνεια, ὃς χεῖται τόμῳ δευτέρῳ. — ΑΙ sfântului nostru părinte 
Grigorie, la sf. Boboteză, care se află în volumul al ILlea. — Inc.: 
“Ὁ ϑεάνθρωπος ᾿Γησοῦς. 
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La fol. 236 cetim notita: αφπζ Μαΐου 98: 1787 Mai 98. 

5. Fol 237. Fără titlu şi mutilat la început. — Inc.: χτῆσιν, 
καλὰ εὔμορφα μετέπειτα ὕστερον. ---- Este tot o traducere neogreacá 
după un discurs religios. 

6. Fol. 274. Fără titlu. — Inc.: "Q φίλοι καὶ πνεύματί μοι (sic) 
ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, — E traducerea neogreacá a discursului fu- 
mebru rostit de Grigorie Teologul la moartea fratelui său. 

7. Fol. 322. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ Δαμασκηνοῦ, — 
A sfântului nostru părinte loan Damaschin. — Ine: Ἀἰνήμη τὸ 
μνημόσυνον ἡ ἐνθύμις (sic). — E ο traducere vorbă de vorbă a 
discursului lui Ion Damaschin la adormirea Maicei Domnului. 

8. Fol. 354. Fără titlu. — Inc.: "9 παιδιά, ὦ νέοι, ὦ τέκνα µου. 

E traducerea discursului lui Vasilie cel Mare către tineri. 


687 (239). 


Sec. XVIII. Hârtie; 225 fol. paginate, plus 9 la inceput nepaginate; 
27X18 em, Cartonat. Din biblioteca Episcopului Ghenadie Enáceanu. 

1. Fol a. Lista împăraţilor creştini, dela Constantin cel Mare 
până la Constantin Paleologul. Lista e în versuri. — Inc.: Τῶν 
χριστιανῶν τοὺς βασιλεῖς μοι σκόπει. 

2. Fol. c. Lista patriarhilor din Constantinopol dela Metrophanes 
(315) până la Kallistos (1350). — Inc.: Καὶ πατριάρχας τῆς Νέας 
“Ῥώμης βλέπε. 

Fol e—g tabla materiilor. 

Fol. h—$ se arată cuprinsul a 10 volume de istorie bizantină. 

3. Fol. 1. Lista istoricilor bizantini începând cu Dexippos. 

4. Fol. 6. Lista împăraţilor bizantini cu anii de domnie. 

5. Fol. 19". Lista patriarhilor din Constantinopol cu anii de 
pástorie. 

6. Fol. 22". Incepe cunoscuta scriere despre solii, cuprinzând 
excerpte din istoricii greci până în sec. X. lată titlul pe care-l 
găsim în manuscript: Προοίμιον ἤτοι ὑπόθεσις εἰς τὸ περὶ πρεσβείας 
σύνταγμα, πῶς δηλαδὴ ἐστέλνοντο οἱ πρέσθεις παρὰ τῶν αὐτοκρατόρων 
Ρωμαίων πρὸς τοὺς ἐθνικοὺς καὶ πῶς ἐδέχοντο τοὺς παρ ἐχείνων. — 
Tntroducere adică cuprinsul scrierii despre solie, cum adică se 
trimiteau soli către păgâni din parteà împăraţilor Romeilor si 
cum primiau pe ai acelora. — πο: "Όσοι ἀπὸ τοὺς παλαιοὺς Ba- 
σιλεῖς. — E traducerea neogreacă. Textul începe la fol. 23Y şi se 
termină la fol. 133. 
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6. Fol. 133*. Numele lunilor la Evrei, Macedoneni, Egiptieni, 
Abisinieni, Persi, Armeni si Turci. 

7. Fol. 137. Βίοι τῶν φιλοσόφων ἠθικώτατοι, εὐγαλμένοι ἀπὸ τὸν 
Λαέρτιον καὶ ἀπὸ ἄλλους παλαιοὺς συγγραφεῖς, μεταφρασθέντες cic 
κοινὴν διάλεκτον παρὰ Αναστασίου ἱερομονάχου Γορδίου τοῦ ἐξ ᾿Αγρά- 
φων καὶ προτεθέντες εἰς κοινὴν ὠφέλειαν τῶν φιλολόγων. --- Vieti 
foarte morale ale filozofilor, extrase din Laertius si mulţi alți 
scriitori vechi, traduse in limba comună de ieromonahul Ana- 
stasie Gordios din Agraf οἱ propuși pentru folosul comun al iu- 
bitorilor de carte. Inc.: Bios τοῦ θαλῆ. “O θαλῆς ὁ φιλόσοφος. 

8. Fol. 211. O scurtă cronică dela facerea lumii până la anul 
1523. Titlul este: ᾿Αριθμοὶ ἐτῶν ἀπὸ τοῦ πρώτου ἀνθρώπου ἕως τῆς 
ἡμετέρας γενεᾶς, Numărul anilor dela cel dintáiu om până la 
generaţia noastră. — Ine.: "And ᾿Αδὰμ τοῦ πρώτου ἀνθρώπου. --- In. 
greaca vulgară. 


9. Fol. 220, Θρῆνος τῆς Κωνσταντινουπόλεως. — Jelirea Constan- 
tinopolei. — Ὢ Πόλις, Πόλις, πόλεων πασῶν κεφαλή. 


Pe fol 923" continuă indicarea cuprinsului din alte* volume 
de istorie bizantină (vol. 11 30), indicare începută la fol. h. 


688 (2131. 


See. XVIII. Hârtie: 358 fol. scrise; 23X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

Conţine o serie de comentarii la diverse scrieri ale lui Gri- 
gorie Teologul. 

La început 4 fol. nepaginate; pe primul din ele se află tabla 
de materii. 

1. Fol. 1. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸν μέγαν Βασίλειον ἀρχιεπίσκοπον Και- 
σαρείας. --- A aceluias, la marele Vasilie arhiepiscopul Cesareei. — 
Inc: Παθαινωμένης καὶ ὁλοφυρωμένης διαθέσεως. — Nu este însuș 
textul discursului funebru al lui Grigorie Teologul, ci numai un 
comentar la acest discurs. 

2. Fol. 98, Τοῦ αὐτοῦ λόγος ἀπολογητικὸς περὶ τῆς εἰς Ilâvrov 
φυγῆς καὶ αὖθις ἐπανόδου ἐκεῖθεν. — X aceluiaș, discurs de desvi- 
nováfire despre fuga lui în Pont si reîntoarcerea de acolo. 
Inc.: El καὶ ὃ ϑεὸς ἡμιῶν, Nu e diseursul insus, ci numai un. 
comentar. 

9. Fol. 127. Τοῦ αὐτοῦ εἰς Καισάρειον τὸν ἑαυτοῦ ἀδελφὸν ἐπι-- 


τάφιος. Al aceluiaș cuvânt funebru la fratele său Chesarie. — 
à 
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Inc.: Τρία τὰ µέρη τοῦ παρόντος λόγου. — larăș comentarul dis- 
cursului. 

4. Fol. 142. Νικήτα τοῦ καὶ Δαδὶδ δούλου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ φιλο- 
σόφου ἑρμηνεία τῶν τετραστίχων τοῦ μεγάλου πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου 
τοῦ Θεολόγου, ἅτερ τῆς ἑρμηνείας τῆς πρώτης, ἑννάτης καὶ δεκάτης 
γνωμολογίας ἢ ἔνι τοῦ Ζωναρᾶ. — A filozofului Niketas zis οἱ 
David servul lui Isus Hristos, tălmăcirea tetrastihurilor marelui 
nostru părinte Grigorie Teologul, afară de tălmăcirea sentenţei 
întâia, a noua și a zecea, care e a lui Zonara. Inc.: ᾿Εντεῦθεν 
ἄρχεται τοῦ γνωμολογεῖν.' 

5. Fol. 172. Comentar la discursul lui Grigorie Teologul des- 
pre: Care e domiriajiunea. — Inc.: Tis ἡ τοσαύτη φησὶ τυραννίς. 

6. Fol. 185. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς τοὺς Μακκαβαίους. — Al aceluias, 
discursul la Maccabei. — Inc.: Ἐν ταῖς μακκαδαϊκοῖς βίδλοις.--- Tot 
comentar. 

7. Fol. 199. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἀρχιεπισκόπου 
Κωνσταντινουπόλεως τοῦ Θεολόγου, λόγος εἷς τὸν μέγαν ᾿Αθανάσιον 
ἀρχιεπίσχοπον Αλεξανδρείας. A sfântului nostru părinte Grigorie 
Teologul arhiepiscopul Constantinopolei, discurs la Atanasie cel 
Mare arhiepiscopul Alexandriei. — Inc.: Ὃ παρὼν λόγος καθαρὸν 
ἐγχώμιον. — Tot comentar. 

8. Fol. 220. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς τὴν Χριστοῦ γέννησιν. — A ace- 
luiaş, cuvântare la nasgterea lui Hristos. — Inc.: Τὸ Χριστὸς ὅ- 
νομα. — Tot comentar. 

9. Fol. 937. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς τὰ ἅγια Φῶτα. — A aceluias, 
cuvântare la sf. Bobotează. Inc.: Πανηγυρικὸς καὶ οὗτος 6 λόγος. — 
Tot comentar. 

Fol. 252—253 albe. 


10. Fol. 254. Τοῦ αὐτοῦ εἰς πατέρα σιωπῶντα διὰ τῆς πληγῆς τῆς 


χαλάζης. A aceluiaș, către părintele sáu care táceà din cauză 
că-l bátuse grindina. Inc.: Οὗτος ὁ λόγος εἴρηται. — Tot co- 
mentar. 


11. Fol. 270. Τοῦ αὐτοῦ λόγος περὶ φιλοπτωχείας. — A aceluiaș, 
cuvântare despre iubirea sărăciei. — Inc.: Συμδουλευτικὸς ő παρὼν 
λόγος. Tot comentar. 

19. Fol. 286. Tod ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου 
ἐπισκόπου Ναζιανζοῦ λόγος εἰς Γρηγόριον τὸν ἀδελφὸν Βασιλείου. — 
A sfântului nostru părinte Grigorie Teologul, episcopul din Na- 
zianza, cuvântare către Grigorie fratele lui Vasilie. — Inc.: "Έδειξε 
Γρηγόριος ἐκ τοῦ νῦν λόγου. Tot comentar. 


www.dacoromanica.ro 


436 


13. Fol. 290v. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν τῶν pv' ἐπισκόπων παρουδίαν.--- 
A aceluias, la prezenţa celor 150 de episcopi. — Inc.: Οἱ pv” ènt- 
σχοποι χελεύσε: τοῦ βασιλέως. — Tot comentar. 

14. Fol. 310. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου Νάζιανζηνοῦ 
τοῦ Θεολόγου, λόγος εἰς τὴν ἁγίαν Πεντηκοστήν. --- A sfântului nostru 
părinte Grigorie Teologul din Nazianza, cuvântare la sf. Rusalii. 
—]ne.: Μετριοφρονῶν ὃ θεολόγος, — Tot comentar. 

15. Fol. 330. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς τὴν καινὴν κυριακὴν καὶ εἰς τὸ 
Zap καὶ eig τὸν μάρτυρα Μάμαντα. — A aceluiaș, cuvântare la Du- 
mineca Nouă si la primăvară si la mucenicul Mamas. — Ine.: 
Ἔγκαίνια ἐπὶ ναοῦ. — Tot comentar. 

16. Fol. 342. Τοῦ αὐτοῦ Θεολόγου πατρὸς ἵαμδοι παραινετικοὶ po- 
γόστιχοι, κατὰ στοιχεῖον. “Ερμηνεία τοῦ Νικήτα τοῦ xai Δαβίδ. — A 
aceluiaș părinte Teologul, versuri iambice parenetice după alfabet. 
Tălmăcirea lui Niketas zis şi David. --᾿᾽Αρχὴν ἁπάντων καὶ τέλος 
ποιοῦ ϑεόν. Χρή φησι τὸν ϑεόν. 

17. Fol. 859. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸν ἅγιον ἱερομάρτυρα Kumptavóv. — A. 
aceluiaș, la sfántul mucenic Ciprian. Inc.: ᾿Ανωτέρω Ναζιανζοῦ 
ὄρος ἐστί. — Comentar. 

In tabla de materii dela începutul volumului se mai află in- 
semnat încă un discurs comentat: Εἰς τὴν βραδύτητα λόγος πρῶτος, 
care nu se găsește în manuscript. 


689 (946). 


Sec. XVIII. Hârtie; 182 fol.; 23X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început un fol alb pe care se aflá de 2 ori următoarea no- 
tiță: Καὶ τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις Ματθαίου ἁγιοταφίτου.---5ἱ asta impre: 
ună cu altele este a lui Mateiu dela sfântul mormânt. 

1. Fol. 1. Introducere biografică la scrierea care urmează pe 
fol. 2. 

Fol. 2. Teo ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Μαξίμου τοῦ ὁμολογητοῦ πρό- 
λογος πρὸς ᾿Ελπίδιον πρεσθύτερον περὶ ἀγάπης. — A sfântului nos- 
tru părinte Maximos Confessor prolog despre iubire către preotul 
Elpidios. Inc.: Ιδοὺ πρὸς τῷ περὶ ἀσκητικοῦ βίου λόγῳ. — Sunt 
cele 4 centurii de sentinţe, publicate in Migne, Patr. gr. 90, col. 
959 sqq. 

2. Fol. 39. Τοῦ αὐτοῦ ὁσίου καὶ ϑεοφόρου πατρὸς ἡμῶν Μαξίμου 
τοῦ “Ὁμολογητοῦ περὶ ϑεολογίας καὶ τῆς ἐνσάρχου οἰκονομίας τοῦ υἱοῦ 
τοῦ ϑεοῦ, πρὸς θαλάσσιον. — A aceluiaș sfânt părinte Maximos Con- . 
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fessor despre teologie si despre íntruparea fiului lui Dumnezeu, 
către Thalassios. — lne.: «Ερῖς ϑεὸς ἄναρχος, ἀκατάληπτος, — Sunt 
cele 7 centurii publicate în Migne, Patr. gr. vol. 90, col. 1083 sqq. 

3. Fol. 145. Εἰς ἅπασαν τὴν λογικὴν τοῦ ᾿Αριστοτέλους μέθοδον 
προδιοίκησις ἤτοι εἰσαγωγὴ συντεθεῖσα παρὰ Γεωργίου ἱερέως Σουγ- 
δουρῆ τοῦ ἐξ ᾿Ιωαννίνων. — Introducere la toată metoda logicá a 
lui Aristotel, compusă de preotul Gheorghe Sugduris din Ianina. 
— Inc.: Ἡ περὶ τῆν φιλοσοφίαν σπουδὴ ὑμᾶς ὑποδέχεται. 


690 (266). 


Sec. XVIII. Hàrtie; 138 fol.; 21X15 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Miscelaneu scris de mai multi. 

Pe verso al primei scoarte, cátevà socoteli. 

1. Fol 1. Notife de evenimente din anul 1765. 

Sus şi jos găsim iscălitura: Γρηγόριος ἱεροδιάκονος μάρτυς. --- Gri- 
gorie ierodiaconul martor. 

2. Fol. 1". Socoteli din 1765. 

3. Fol. 2. Scurte extrase din Theophylaktos Simokates.— Inc.: 
Δεῖ μὴ μόνον τοῖς ἐκ φύσεως. 

4. Fol. ὃ--δ9. Insemnári de cheltueli, venituri si datorii ale mi- 
tropoliei din Bucureşti (? si diverse alte socoteli, ţinute de un 
anonim. Printre textele si notițele greceşti se află împrăștiate ο 
sumă de note si socoteli românești. Toate sunt din anii 1762, 
1764 și 1765. 

9. Fol. 90. Incheierea mitropolitului Ungrovlahiei, prin care ri- 
dică hirotonia părintelui Alexandru ca ilegală si fără valoare. 

6. Fol. 91. Transactiunea mitropolitului Ungrovlahiei cu patri- 
arhul Alexandriei Mateiu, cu privire la mánástirea Cernica. 

τ. Fol. 93 94, notițe fără valoare despre Sinoade. 

8. Fol. 95. Σημε:ώματα. — Însemnări. — Inc.: ᾿Επαινῶ τὸν εἰπόντα. 
E o laudă a lui Scarlat Ghica Voevod. i 

9. Urmează, dela fol. 97, scurte extrase din diferite scrieri re- 
ligioase si profane, apoi exercitii retorice de şcoală. 

10. Fol. 114. Περὶ τοῦ ἀπολυτικίου τῆς ἁγίας Παρᾳσχευῆς πρὸς τὸν 
περὶ αὐτοῦ ζητησάντα. --- Despre slujba sfintei Vineri, către cel ce 
a întrebat despre ea. — Inc.: [Πολὺς τῆς πολλοῖς ô λόγος. 

11. Fol. 117 până la urmă conţine iarăș cátevà socoteli si note 
grecești si románesti, precum $i un mare număr de formulare 
de scrisori, testamente, foi dotale, etc. 
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Sec. XVIII. Hârtie; 152 fol. plus 2 nenumerotate la inceput; 23X17 em. 
Cartonat. Dela Seminarul Central. 

La început două folii albe. 

1. Fol. 1 39. O sumă de extrase, unele mai mici, altele mai 
mari, din diferite opere ale lui Grigorie din Nyssa .— πο. Tow- 
αύτης τοίνυν γενομένης ἐν τῷ τρίτῳ τμήματι. 

9. Fol. 40. Τοῦ ἁγίου Μαξίμου τοῦ ὁμολογητοῦ ἐρωτήσεις καὶ ἄπο- 
κρίσεις διαφόρων κεφαλαίων ἀπορουμένων. --- A sfântului Maximos 
Confessor intrebári οἱ ráspunsuri la diferite capitole dubioase.— 
Inc.: Τίνες ἀρεταὶ ψυχῆς. 

8. Fol. 56. Ἔκ τῶν περὶ ἀγάπης κεφαλαίων τοῦ ἁγίου Μαξίμου 
τοῦ ὁμολογητοῦ. --- Din capitolele despre iubire ale sfántului Ma- 
ximos Confessor. — Inc.: E? ἡ ζωὴ τοῦ νοῦ 6 φωτισμός. 

4. Fol. 79. Too ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Μαξίμου τοῦ ὁμολογητοῦ 
κεφάλαια περὶ ϑεολογίας καὶ τῆς ἐνσάρκου οἰκονομίας τοῦ υἱοῦ ϑεοῦ. 
Ale sfântului nostru părinte Maximos Confessor, capitole despre 
teologie şi despre întruparea fiului lui Dumnezeu.—l[nc.: Εἴς ϑεὸς 
ἄναρχος. 

5. Fol. 117. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Μαξίμου τοῦ ὁμολογητοῦ 
λόγος ἀσκητικὸς κατὰ πεῦσιν καὶ ἀπόχρισιν. — Al sfântului nostru 
părinte Μαχίπιος Confessor, discurs ascetic pe întrebări si răs- 
punsuri. — [nc.: ᾿Αδελφὸς ἠρώτησε γέροντα. 

6. Fol. 137. Tod ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου 
λόγος νῦν ἐκδοθεὶς ἐξαίρετος. --- A sfântului nostru părinte Ioan Hri- 
sostomul, cuvântare admirabilă acum dată la lumină. — Are drept 
subtitlu vorbele: "Ότι χρήσιμοι οἱ πειρασμοὶ οἱ σύμμετροι πρὸς πάντα 
καὶ ὅτι μέγιστον κέρδος ἡ ἐν ταῖς ϑλίψεσιν εὐχαριστία καὶ περὶ κρί- 
σεως ϑεοῦ καὶ ἀγάπης. — Inc.: “Ὅπερ πρώην εἶπον. 

Ρο fol. 137, sus, este data 1757. 

7. Fol. 147. Trei scrisori ale călugărului Neilos; primele două 
către împăratul Arcadiu, a treia către Sever. 

Fol. 148 alb. 

8. Fol. 149. Τὰ βιδλία roð ἔχω ἰδιόχτητα ἑλληνικά τε καὶ βλά- 
χικὰ ἐκκλησιαστικά τε καὶ ἐξωτερικά. αφξη Ἰουλίου F. — Cărţile pe 
cari le am proprietate, grecesti si românești, bisericeşti şi pro- 
fane. 1768 Iulie 9. — Inc.: 3 ὡρολόγια. 

Fol. 150 până la fine albe. 
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692 (275). 


Sec. XVIII. Hârtie; 309 fol. plus 3 nenumerotate la început; 21X16 cm. 
Cartonat. Din biblioteca Mitropolitului Iosif Naniescu. 


Miscelaneu scris de mai multi. 
La început 3 fol. albe. 
1. Fol. 1. Λουχιανοῦ Σαμοσατέως περὶ τοῦ ἐνυπνίου ro βίος Λου- 


κιανοῦ. — A lui Lucian din Samosata despre vis sau vieafa lui 
Lucian. — Inc.: "Apu μὲν ἐπεπαύμην. — Tradus între ránduri în 
neogreaca. 


2, Fol. 8. Νεκρικοὶ διάλογοι. — Dialogii mortilor.—E cunoscuta 
operá a lui Lucian. Tradus intre ránduri. 

3. Fol. 47. Τίμων 7; μισάνθρωπος. — Timon sau mizantropul. — 
inc.: Ὦ Ζεῦ φίλιε, — Tot o operă a lui Lucian tradusă între rân- 


duri. 
Pe fol 72* găsim notifa: Ἰουνίου x9" 1738. — Iunie 29, 1738. 


Apoi cu litere latine: Ego o filacton logofetul. 

4. Fol. 73. ᾿Ισοκράτους πρὸς Δημόνικον παραίνεσις. — Al lui Iso- 
crate, îndemn către Demonikos. — Inc.: Ἐν πολλοῖς μέν. — Tradus 
între rânduri. 

5. Fol. 85. Τοῦ αὐτοῦ πρὸς Νικοχλέα περὶ βασιλείας. --- A acelu- 
jas, către Nikokles despre domnie. — Inc.: Οἱ μὲν εἰωθότες, — Tra- 
dus intre ránduri. 

6. Fol. 97. Τοῦ αὐτοῦ εἰς Εὐαγόραν ἐγκώμιον. — A aceluiaș, lauda 
lui Evagoras. Inc.: Ὁρῶν, ὦ Νικόχλεις, — Tradus între rânduri, 

1. Fol. 115. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου 
ἀρχιεπισκόπου Τωνσταντινουπόλεως λόγος περὶ προσευχῆς. --- A stân- 
tului nostru párinte Ioan Hrisostomul arhiepiscopul Constanti- 
nopolei cuvântare despre rugăciune. — Inc.: ᾿Αμφοτέρων ἕνεκα 
προσήχει, — Tradus între rânduri. 

8. Fol. 123. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς Εὐτρόπιον. — A aceluiaș, cu- 
vántare către Eutropiu. — Inc.: ᾿Αεὶ μὲν, μάλιστα δὲ νῦν. — Tradus 


intre ránduri. 
9. Fol. 133. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς τὸν ἅγιον ἀπόστολον Παῦλον. — 


A aceluiaș, cuvântare la sf. apostol Pavel. — Inc.: TI ποτέ ἐστιν 
ἄνθρωπος. — Tradus între rânduri. 

10. Fol. 140". Τοῦ αὐτοῦ ἐγκώμιον εἰς τοὺς ἁγίους πάντας τοὺς ἐν 
ὅλῳ τῷ κόσμῳ μαρτυρήσαντες (sic). — A aceluiaș, lauda tuturor 
sfinților cari au pátimit în toată lumea. — Inc.: Ἐξ οὗ τὴν ἱερὰν 
πανήγυριν. — 'Tradus între rânduri. 
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Fol. 152—183 albe. 

ll. Fol. 154. Τοῦ αὐτοῦ eig τὴν παραθολὴν περὶ τοῦ ἀσώτου. --- A 
aceluiaș, la parabola despre fiul risipitor. — Inc.: ᾿Αεἰ μὲν ἀδελφοί.--- 
Tradus între rânduri. 

12. Fol. 170. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου ἐπισκόπου Σε- 
λευχίας λόγος sig τὸ ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν ô Θεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 
γῆν. — A sfântului nostru părinte Vasilie episcopul Seleuciei 
cuvântare la vorba: la început a făcut Dumnezeu cerul și pă- 
mântul. — Inc.: “Araç μὲν ô τῶν ἀνθρώπων βίος. — Tradus între 
rânduri. 

.13. Fol. 178. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς τὸν ᾿Αδάμ. — A aceluiaș, cu- 
vântare la Adam. — Inc.: Οἶδα χρεωστήν. --- Tradus între rânduri. 

14. Fol. 190. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸν πάγκαλον Ἰωσήφ. — A aceluiaș, 
la prea bunul Iosif. — Inc.: Τοῖς μὲν τὰ μαχρὰ πελάγη. — Tradus 
intre ránduri. 

15. Fol. 200. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου τοῦ μεγάλου 
ἀρχιεπισκόπου Καισαρείας Καππαδοχίας πρὸς τοὺς νέους, — A sfán- 
tului nostru pürinte Vasilie cel Mare arhiepiscopul Cesareei din 
Capadocia către tineri. — Inc.: Πολλὰ μὲν τὰ παρακαλοῦντα. — 
Tradus între rânduri. 

16. Fol. 218. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου τοῦ μεγάλου 
ἀρχιεπισχόπου Καισαρείας Καππαδοχίας λόγος εἰς Βαρλαὰμ. μάρτυρα. — 
A sfántului nostru párinte Vasilie cel Mare arhiepiscopul Cesareei 
din Capadocia cuvântare la mucenicul Varlaam. --- Inc.: Πρότερον 
μὲν τῶν ἁγίων οἱ θάνατοι. — Tradus între rânduri. 

17. Fol. 224. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς τοὺς ἁγίους τεσσαράκοντα μάρ- 
τυρας.--Α aceluias, cuvântare la sfinții patruzeci de mucenici.— 
Inc.: Μαρτύρων μνήμης. — Tradus între rânduri. 

18. Fol. 240. Τοῦ αὐτοῦ ὁμιλία κατὰ τῶν ὀργιζομένων. — A ace- 


luiaș, cuvântare contra mânioșilor. — Inc.: "Ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἰατρι- 
χῶν. — Tradus între rânduri. 

19. Fol. 256. Τοῦ αὐτοῦ ὁμιλία εἰς τὸ καθελῶ μου τὰς ἀποθήκας 
xal μείζονας οἰκοδομήσω. — A aceluias, cuvântare la vorba: imi 
voiu distruge depozitele si mai mari voiu cládi — Inc.: Διπλοῦν 
τὸ εἶδος τῶν πειρασμῶν. — Tradus între rânduri. 


20. Fol. 270. Λιβανίου περὶ δυσκόλου ἀνδρὸς ὅστις γῆμας λάλον yv- 
ναῖκα ἑαυτὸν προσαγάγει. --- A lui Libanos-despre bărbatul greoiu, 
care luând de nevastă o femeie limbută se acuză pe sine.— Inc.: 
Ἔδει μὲν, ὦ βουλή. — Tradus între rânduri. 
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21. Fol. 288. Λιδανίου μελέτη τρίτη. --- Al lui Libanios al treilea 
exerciţiu (retoric). — Inc.: Ἔχων τις yovatxa. — Tradus intré rânduri. 
Fol 303 până la fine albe. 


693 (276). 


Sec. XVIII. Hârtie; 546 fol.; 22X16 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


Miscelaneu scris de mai mulți. 

Pe verso al primei scoarte, o tablá incompletá a cuprinsului. 
Urmeazá apoi un fol. alb. 

1. Fol 1. Τοῦ ἁγίου Γρηγορίου Ναζιανζινοῦ τοῦ Θεολόγου ἄπολο- 
γητικὸς τῆς eig τὸν Πόντον φυγῆς. --- A sfântului Grigorie Teologul 
din Nazianza discurs de desvinovăţire pentru fuga lui in Pont.— 
Nu este chiar textul lui Grigorie, ci o traducere-comentar fácutá 
de Neofit dascălul. Pe verso al fol. 1 găsim chiar notița: ᾿Εξή- 
γῆσις. 1783 Ἰουνίου 1 Νεοφύτου διδασκάλου. — Traducere. 1783 Iu- 
nie 1. Al:lui Neofit dascălul. 

2. Fol. 97. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸν μέγαν Βασίλειον ἀρχιεπίσκοπον Και- 
σαρείας. --- A aceluiaș, la Vasilie cel Mare arhiepiscopul Cesareei. 
Este iar o traducere-comentar a discursului lui Grigorie Teologul. 

3. Fol. 177. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ ϑεολόγου 
ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπέλεως λόγος εἰς Βασίλειον ἐπίσκοπον Και- 
σαρείας Καππαδοκίας ἐπιτάφιος, οὗ ἀνάπτυξις εἰς τὸ ἁπλοῦν παρὰ 
Νεοφύτου διδασκάλου. --- A sfántului nostru párinte Grigorie Teo- 
logul arhiepiscopul Constantinopolei, cuvântare funebrá la Vasilie 
episcopul Cesareei din Capadocia, a cărei desvoltare în limba 
simplă (s'a, făcut) de către Neofit dascălul. — Inc.: “O μέγας Ba- 
σίλειος ὅστις. 

Fol. 291—293 albe. 

4. Fol. 294. Traducere-comentar a unui discurs al lui Grigorie 
Teologul la naşterea lui Isus. — Inc.: Tò χριστὸς ὄνομα κυρίως. 

Fol. 319 alb. 

5. Fol. 320. Tod ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου εἰς τὰ ἅγια Θεο- 
φάνεια. — A sfântului nostru părinte Grigorie la sfânta Bobo- 
tează. —- Inc.: Ὁ ϑεάνθρωπος ᾿Ιησοῦς. — E traducerea în greaca 
modernă a discursului lui Grigorie. 

Fol. 343 alb. 

6. Fol. 344. Inceputul lipseşte. Sunt câtevă explicări la un 
discurs despre dragostea de sărăcie (περὶ φιλοπτωχείας) al lui Gri- 
gorie Teologul. 
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7. Fol. 346. Ἐξήγησις εἰς τὸν λόγον τῶν ἁγίων Φώτων τῶν Em- 
φανίων τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου Ναζιανζηννῦ τοῦ ϑεο- 
λόγου. — Traducerea discursului la sí. Bobotează, a sfântului nos- 
tru părinte Grigorie Teologul din Nazianza. — lnc.: Πανηγυρικὸς 
οὗτος 6 λόγος — E tot un comentar, 

Fol. 370—371 albe. 

8. Fol. 372. Νικήτα λόγος εἰς τὴν καινὴν κυριακὴν καὶ εἰς τὸ Exp 
καὶ εἰς τὸν μάρτυρα Μάμαντα. --- Cuvântarea lui Niketas la dumi- 
neca nouă οἱ la primăvară si la mucenicul Mamante. — Inc.: 
Ἐγκαίνια ἐπὶ ναοῦ pév. — E ο traducere comentar. 

Fol. 392—395 albe. 

9. Fol. 396. Σχόλεια εἷς τὴν ἁγίαν πεντηκοστήν. — Scholii la sf. 
Rusalii. — Inc.: Μετριοφρονῶν ô ϑεολόγος. --- Scholii la un discurs 
αἱ lui Grigorie Teologul. 

Fol. 429 alb. 

10. Fol. 430. ᾿Εξισῶται, ἐπόπται, ἀναγραφεῖς, τουρχιστὶ ταχιρτζίδες,--- 
Copisti, supraveghetori, grefieri, pe turcește tahirgii. --- Ἰ]οία εἶναι 
αὕτη ἡ πρὸς τὸ λέγειν βία. — Un discurs religios αἱ unui anonim.. 
Vorbele cari stau drept titlu n'au absolut nici o legătură cu cu- 
prinsul discursului. 

11. Fol. 451". Fără titlu. — Inc.: Οἱ μὲν μετὰ Χριστὸν ὑπὲρ αὐτοῦ. 
— Traducerea in greacă vulgară, a discursului lui Grigorie în 
onoarea Maccabeilor. 

12. Fol. 411". Fără titlu. — Traducerea în greaca vulgară a dis- 
cursului lui Grigorie Teologul care începe cu vorbele: Οἴεσθέ µε. 

Fol. 505—507 albe. 

19. Fol. 508. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου 
ἐπισκόπου Ναζιανζηνοῦ λόγος εἰς τὸν μέγαν ᾿Αθανάσιον ἀρχιεπίσκοπον 
Αλεξανδρείας. — A sfântului nostru părinte Grigorie Teologul epis- 
copul din Nazianza cuvântare la Atanasie cel Mare arhiepiscopul 
Alexandriei. — Inc.: Εἰς καιρὸν ὁποῦ ἔχω σκοπόν. E numai tra- 
ducerea neogreacá. Necompletă. 

Fol. 536—537 albe. 

14. Fol. 538. Fără titlu. — E traducerea discursului lui Grigo- 
rie despre sfârşitul obstesc. — Inc.: El καὶ κοινότατον τέλος. 

Fol. 544 alb. 

15. Fol. 545". Φιλοθέου πάρεργα. — Parerga ale lui Philotheos.— 
Inc.: Ἡ μὲν παροιμία σιωπῆς ἀκίνδυνον γέρας. — Necomplet. 
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694 (278). 


Sec. XVIII. Hârtie; 108 fol. scrise plus 4 fol. albe la inceput și 34 la fine; 
22X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


1. Fol 1. ᾿Αρχὴ σὺν ϑεῷ τὸ τυπικὸν τὸ ἐκτεθὲν παρὰ τοῦ μεγάλου 
δομεστίκου τῆς δύσεως χυροῦ Γεωργίου τοῦ Πακουριάνου πρὸς τὴν 
παρ᾽ αὐτοῦ κτιαθεῖσαν μονὴν τῆς ὑπεραγίας ϑεοτέχου τῆς Πετριτζιω- 
tions. — Inceputul cu Dumnezeu, tipicul (actul de fundaţiune) 
dat de către marele domestic al apusului domnul Gheorghe 
Pakurianos către mânăstirea zidită de dânsul a preasfintei Maicei 
Domnului Petritziotisa. — Inc.: ᾿Επικουρίᾳ καὶ ἀγαθότητι. 

Acest tipic, împreună cu lista tuturor lucrurilor preţioase, icoa- 
nelor, precum şi a averii mănăstirești, a fost publicat, după ma- 
nuscriptul nostru de către L. Petit, Petersburg 1904. 

Fol. 70—80 albe. 

2. Fol. 81. Ἰακτικὸν κανονικὸν σύνταγμα τῆς πνευματικῆς συνόδου 
συγγραφὲν διὰ προσταγῆς τοῦ κραταιοτάτου ἡμῶν βασιλέως xal αὖτο- 
κράτορος πάσης “Ρωσσίας Ἰ]έτρου τοῦ πρώτου, ἀδείᾳ δὲ καὶ διορθώσει 
τῆς ἁγιωτάτης διοικούσης πνευματικῆς συνόδου κατὰ τὸ αφχα τῆς σω- 
τηρίας ἔτος, Σεπτεμθρίου μηνὸς tc ἐν τῇ βασιλευούσῃ πόλει τοῦ Πετρο- 
πούργου, ὅπερ διαιρεῖται εἰς τρία μέρη. --- Actul constitutiv canonic 
al sinodului spiritual, compus din porunca prea puternicului 
nostru rege si împărat a toată Rusia Petru l, cu învoirea si 
îndreptarea prea sfântului sinod spiritual diriguitor, în anul mân- 
tuirii 1721, luna Septemvrie 17, în oraşul împărătesc Petersburg, si 
care act se împarte în trei părți. — Inc.: Μέρος πρῶτον. Περιγράφει 
τὰς εὐλόγους αἰτίας, 


Fol. 109 ρἀπᾶ la fine albe. 





695 (286). 
Sec. XVIII. Hârtie; 123 fol.; 22X17 cm, Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început 7 fol. nenumerotate. Pe ultimul din aceste 7 se 
allá tabla de materii. Pe verso al acestui fol. se află o scurtă 
notitá cu titlul: Τοῦ ἁγίου Ἐφραὶμ πῶς χρὴ ἀναγινώσχειν ἢ ἄναγι- 
γώσχοντι προσέχειν. — A sfântului Efraim, cum trebue să cetim 
sau să ascultăm la cel ce ceteste. 

1. Fol 1. Τοῦ αὐθεντικοῦ γραμματικοῦ Παναγιώτου ἐκλογαὶ ἐκ 
τῆς ἐξηγήσεως Θεοφυλάκτου τῆς Βουλγαρίας τῆς πρὸς “Ρωμαίους ἔπι- 
στολῆς τοῦ ἁγίου Παύλο». — A gramaticului domnesc Panaghioti 

B. A. R. Manuscriple greceşti. 28 
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culegere din traducerea epistolei cátre Romani a sf. Pavel, fá- 
cută de Teofilact αἱ Bulgariei. — lne.: “H συνεχὴς ἀνάγνωσις. 

Mai sunt exeerptate: Scrisoarea I către Corintieni (fol. 7), Scri- 
soarea JI către Corintieni (fol. 14), Scrisoarea către Galateeni (fol. 
20) Scrisoarea către Efesieni (fol. 22) Scrisoarea către Filipieni 
(fol. 26), Scrisoarea către Coloseeni (fol. 29"), Scrisoarea I către 
Tesaloniceni (fol. 81, Scrisoarea II către Tesaloniceni (fol. 32"), 
Scrisoarea I către Timoteiu (fol. 34"), Scrisoarea II către Timoteiu 
(fol. 38"), Scrisoarea către Tit (fol. 40), Scrisoarea către Filimon 
(fol. 41"), Scrisoarea către Evrei (fol. 43). 

2. Fol. 53. Τοῦ αὐτοῦ γραμματικοῦ Παναγιώτου Βυζαντίου σύντομος 
περίληψις περὶ τῶν διεστραμμένων δογμάτων τῶν καλθινολουτέρων xat 
ἀπάντησις εἲς αὐτὰ κατὰ τὴν ἀληθῆ δέξαν τῆς καθ ἡιιᾶς ἁγιωτάτης 
ἀνατολικῆς τοῦ Χριστοῦ ἐκκλησίας. — A aceluiaș grămătic Pana- 
ghioti din Bizant scurt rezumat al dogmelor sucite ale Calvino- 
luteranilor si răspuns la ele după părerea adevărată a sfintei 
biserici rásáritene a lui Hristos. Ine.: Πρῶτον. Τὸ πνεῦμα τὸ 
ἅγιον. 

Fol. 67—72 albe. 

8. Fol. 73. Τοῦ αὐτοῦ γραμματικοῦ αὐθεντικοῦ Παναγιώτου ἐκλογαὲ 
Ex τῶν τοῦ ᾿Αριστοτέλους ἠθικῶν Νικομαχείων. — A aceluiaș gră- 
mátic domnesc Panaghioti culegeri din etica Nicomaheicá a lui 
Aristotel. — Inc.: Πᾶσα γνῶσις καὶ προαίρεσις. 

4. Fol. 88. "Ex τῶν τοῦ ᾿Αριστοτέλους πολιτικῶν, — Din politica 
lui Aristotel. — Inc.: Ὁ βοῦς ἀντ᾽ οἰκέτου. 

5. Fol. 95". ᾿Εκλογαὶ èx τῶν τοῦ ᾿Δριστοτέλους οἰκονοιιικῶν. — 
Culegere din Economica lui Aristotel. — Inc.: Πρότερον γενέσει. 

6. Fol. 94", ᾿Εκλογαὶ ἀποφθεγμάτων τινῶν τῶν ἔξω σοφῶν ἐκ τῆς 
βίδλου τῆς καλουμένης Μελίσσης, τοῦ αὐτοῦ γραμματικοῦ Παναγιώτου. --- 
Culegere de câtevă apoftegme ale íinte'eptilor păgâni din cartea 
numită Melissa (Albina), ale aceluiaș grámátic Panaghioti. — Inc.: 
Τοσούτῳ διαφέρειν. 

7. Fol. 106. Ἐκλογαὶ ἐκ τῶν τοῦ ôg Μαξίμου τοῦ φιλοσόφου καὶ 
μάρτυρος, ὅσαι τῶν ϑύραθεν. — Culegeri din operele abatelui Maxim, 
filozot si martir, câte sunt ale păgânilor. — Φίλωνος. Τοῦ φαύλου 
ἕτερα μέν. 

Fol. 116 pànà la fine albe. 
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696 (297). 


Sec. XVIII. Hârtie; 257 fol.; 20X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început 7 folii albe, nenumerotate. 

"1. Fol. 1. Σοφία Ἰησοῦ υἱοῦ Σεράχ. — Intelepeiunea lui [sus fiul 
lui Seirah. — Inc.: Κάθε σοφία. 

Fol. 62—68 albe. 

2. Fol. 69. Nomocanon tradus de Gheorghe din Trapezunt, im- 
pártit în 8 cărţi, având o serie mare de legi si porunci biseri- 


cești, făcut din ordinul lui Nicolae Mavrocordat, — Fol. 69 cu- 
prinde o scurtă tablă de materii. Textul începe fol. 70: Ἡμεῖς οἳ 
ἀπόστολοι καὶ ἱερεῖς. — La finele scrierii întregi, fol. 241, găsim 


notifa următoare: 

Αὗται αἱ διαταγαὶ τῶν ϑείων καὶ ἱερῶν ἀποστόλων ὁμοῦ μετὰ τῶν 
ἐκκλησιαπτικῶν αὐτῶν κανόνων μετεγλωττίσθησαν εἰς ἁπλῆν φράσιν 
διὰ προσταγῆς τοῦ εωσεθεστάτου, ὑψηλοτάτου καὶ σοφωτάτου αὐθέντου 
καὶ ἡγεμόνος πάσης Οὐγγροδλαχίας κυρίου κυρίου Ἰωάννου Νικολάου 
᾿Αλεξάνδρου Βοεβέδα. παρὰ τοῦ ἐν σπουδαίοις ἐλαχίστου Γεωργίου 
Τραπεζουντίου διδα2κάλου τῆς ἐν Βουκουρεστίῳ αὐθεντικῆς σχολῆς καὶ 
δούλου πιστοτάτου τῆς αὐτοῦ ὑψηλότητος, κατὰ τὸ χιλιοστὸν ἑπτακο- 
σιοστὸν τριακοστὸν ἔτος ἀπὸ Χριστοῦ ἐν μηνὶ Maty εἰκοστῇ. --- Aceste 
porunci ale divinilor si sfinților apostoli, împreună cu canoanele 
bisericeşti, au fost traduse în limba simplă din ordinul prea cu- 
viosului, prea înaltului si prea înțeleptului stăpân și domn a 
toată Ungrovlahia domnul domn loan Nicolae Alexandru Voevod, 
de către cel mai neînsemnat dintre învăţaţi Gheorghe din Tra- 
pezunt, dascălul școalei domnești din Bucureşti si serv prea cre- 
dincios al Ináltimii sale, în anul dela Hristos 1730 Maiu 20. 

Fol. 243 până la fine albe. 


697 (800). 


Sec. XVIII. Hârtie; 116 fol.; 23X17 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început un fol. nenumerotat, pe care se află o notitá τοπιᾶ- 
neascá fără valoare. 

1. Fol 1. Ίίμων 7, μισάνθρωπος. — Este cunoscuta scriere a lui 
Lucian, paralrazată între rânduri în greaca modernă. 

2. Fol. 44, Στίχοι ἥρωελ(ε» γεῖοι εἰς τὴν κοίμησιν τῆς ὑπερευλογη- 
μένης ϑεοτόκου λαρίας᾽ εἰσὶ δὲ ὡς ἐν εἴδει διηγήσεως. Ποίημα Δαμασ- 
χηνοῦ μοναχοῦ τοῦ Στουδίτου, --- Distihuri elegiace la adormirea 
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prea binecuvántatei Maicei Domnului Maria; sunt in chip de 
povestire. Operă a călugărului Damaschin Studitul. — Inc.: Εὖ τε 
ϑεοῦ μήτηρ κλυτὴ Μαριὴ βιωδότου. — E parafrazat între rânduri 
in greaca moderná. 


3. Fol. 49. 'Ex τῶν τοῦ σοφωτάτου Συνεσίου ἐπιστολῶν. — Din 
scrisorile prea înțeleptului Synesios. — Inc.: Νικάνδρῳ. Παῖδας 
ἐγώ, — Parafrazat intre ránduri. — Necomplet. 

698 (311). 


Sec. XVIII. Hârtie; 424 pag.; 21X15 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitro- 
politului Iosif Naniescu. 

La inceput 2 fol. albe, nenumerotate. 

Pe fol. 3 tabla de materii. 

1. Pag. 1. Ἰωσὴφ τοῦ Βρυεννίου λόγος πρῶτος εἰς τὸν εὐαγγελισμὸν 
τῆς ϑεοτόχου. — A lui Iosif Bryennios cuvántarea întâia la Buna 
Vestire a Maicei Domnului. — Inc.: Εἰς δόξαν τῆς πανταιτίου. 
τριάδος. 

2. Pag. 25. Τοῦ αὐτοῦ λόγος δεύτερος εἰς τὸν εὐαγγελισμὸν τῆς 
ϑεοτόχου. — A aceluiaș, cuvántarea a doua la Buna Vestire a 
Maicei Domnului. — Inc.: Θεὸς 6 τὰ πάντα. 

3. Pag. 53. Τοῦ αὐτοῦ λόγος τρίτος εἰς τὴν τοῦ εὐαγγελισμοῦ ἑορτήν.--- 
A aceluiaș, cuvántarea a treia la sărbătoarea Bunei Vestiri. — Inc.: 
*H βασίλισσα τῶν ἀγγέλλων. 

4. Pag. 79. Τοῦ αὐτοῦ λόγος ἀναγκαίας τινὰς ἀπορίας περιέχων καὶ 
λύσεις περὶ τῆς τοῦ ϑεοῦ λόγου ἐνσάρκου οἰκονομίας. — A aceluias, 
cuvântare cuprinzând cátevà necesare nedumeriri și deslegári 
despre întruparea cuvântului lui D-zeu. — Inc.: EI τις ἐξίσταται. 

5. Pag. 105. Τοῦ αὐτοῦ Ἰωσὴφ λόγος πρῶτος εἰς τὴν σταύρωσιν 
τοῦ κυρίου καὶ ϑεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. — A aceluiaș 
Iosif, cuvántarea întâia la rástignirea domnului si dumnezeului 
si mántuitorului nostru Isus Hristos. — Inc.: Ἡ τόδε τὸ πᾶν dp- 
ρήτοις λόγοις. 

6. Pag. 145. co αὐτοῦ λόγος δεύτερος εἰς τὴν σταύρωσιν τοῦ κυρίου 
ἡμῶν Ἴησοῦ Χριστοῦ. — A aceluias, cuvántarea a doua la rástig- 
nirea domnului nostru Isus Hristos. — Inc.: θεὸν ψυχὴ ἔχουσα, 

7. Pag. 183. Τοῦ αὐτοῦ λόγος πρῶτος περὶ τῆς μελλούσης κρίσεως 
καὶ ἀῑδίου μακαριότητος. — A aceluiaș, cuvântarea întâia despre 
judecata viitoare și fericirea vecinică.—lInc.: Ἔοικεν ὃ διδάσκαλός. 

8. Pag.'214. Τοῦ αὐτοῦλλόγος δεύτερος περὶ τῆς μελλούσης κρίσεως 
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xal τῆς ἀῑδίου μακαριότητος, — A aceluiaș, cuvántarea a doua des- 
pre judecata viitoare si fericirea vecinicá. — Inc.: Τὰ λείψανα τῶν 
ζητημάτων, 

9. Pag. 241. Τοῦ αὐτοῦ λόγος πρῶτος περὶ συντελείας, — A ace- 
luiaş, cuvántarea întâia despre împlinirea timpurilor. — Inc.: Ma- 
κάριος ἐγὼ σήμερον. 

10. Pag. 267. Τοῦ αὐτοῦ λόγος δεύτερος περὶ συντελείας, --- A ace- 
luiaș, cuvántarea a doua despre împlinirea timpurilor. — Inc.: Θεὸς 
τοῖς πᾶσι φοβερόν. 

11. Pag. 295. Τοῦ αὐτοῦ ὑπόμνημα περὶ νοός,--Α aceluias, exhor- 
tatie despre minte. — Inc.: Ὁ τὰ πάντα πληρῶν. 

12. Pag. 327. Εὐχαὶ κατανυκτικαὶ πρὸς τὸν χύριον ἡμῶν Ἰησοῦν 
Χριστόν, — Rugăciuni de pocăință către domnul nostru Isus 
Hristos, — Inc.: Δέσποτα Κύριε, οἰκτίρμων καὶ ἐλεήμων, — Sunt, 
în total, 11 rugăciuni. 

13. Pag. 393. Εὐχὴ εἰς τὴν ὑπεραγίαν ϑεοτόχον, — Rugăciune 
către prea sfânta născătoare de Dumnezeu. — Inc.: Δέξαι, ὦ εὖ- 
μενεστάτη δέσποινα. — Sunt în tot 10 rugăciuni. 

14. Pag. 491, Τοῦ μακαρίου Συμεὼν τοῦ Λογοθέτου καὶ Μεταφραστοῦ᾽ 
ϑρῆνοι κατὰ ἀλφάδητον. --- Me sfântului Simeon Logofătul si Me- 
taphrastes, plângeri pe alfabet. — Inc.: ᾿Απὸ χειλέων λόγους σου. 


699 (316). 


Sec. XVIII. Hârtie; 254 fol.; 21X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


1. Fol. 1. Εὐριπίδου *Exá67. -— Hecuba lui Euripide. — Inc.: "Hxo 
νεκρῶν. --- Tradus între rânduri în greaca modernă. — Necomplet. 
2. Fol. 9. Fără titlu. — Inc.: Ἐν πολλοῖς μὲν, ὦ Δημόνικε. — Este 


scrierea pseudoisocrateică παραίνεσις πρὸς Δημόνικον, — Tradus 
între rânduri. — Necomplet. 

Fol. 20 alb. 

3. Fol. 21. Ἔκ τῶν τοῦ ἁγίου Ισιδώρου τοῦ Πηλουσιώτου. — Din 
(scrisorile) sfântului Isidor Pelusiotul — Inc.: Περὶ ὧν μετέρχῃ 
ἄθλων. — Tradus între rânduri. . 

4, Fol. 40", Ἐπιστολαὶ ἐκ τῶν τοῦ μεγάλου Βασιλείου. — Scrisori 
dintrale lui Vasilie cel Mare. — Inc.: Ιδού σοι καὶ ἕτερος. — Tra- 


dus între rânduri. 

δ. Fol. 81". Ἔκ τῶν Φαλάριδος τυράννου ᾿Ακραγαντίνων. — Din 
scrisorile lui Phalaris tiranul Agrigentinilor. — Inc.: Τῷ υἱῷ oou. — 
Tradus între rânduri. 
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6. Fol. 55. Ἐκ τῶν τοῦ Βρούτου στρατηγοῦ “Ῥωμαίων. --- Din seri- 
sorile lui Brutus comandantul Romanilor. — Ine.: ᾿Αχούω ὑμᾶς. — 
Tradus intre ránduri. 


Fol. 62 alb. 
7. Fol. 63. Ἐκ τῶν τοῦ θεοφυλάκτου σγολαστικοῦ τοῦ Σιμοκάτου. — 
Din scrisorile învățatului Theophylaktos Simokates. -— Inc.: “O 


τέττιξ δ µουσικὀς. 

Printre aceste scrisori se gásesc si alte lucruri — probabil tot 
scrisori — pe cari nu le pot determină, deoarece ordinea foilor 
a fost perturbată cu totul la cartonat. 

8. Fol. 95. Γαθρίου Ἕλληνος τετράστιχα µυθ:κά. — Ale Elenului 
Gabrios mituri în 4 versuri. — Inc.: ᾿Ανδρὸς ποσὶν πατεῖτο πέτρινος 
λέων. 

Fol. 109—110 albe. 

9. Fol. 111. Φωκυλίδου ποίηµα νουθετικόν. — A lui Focilide poemá 
exhortativă. —:Inc.: Μήτε γαμοχλοπέειν. — Tradus între rânduri. — 
Poema e precedată de câtevă versuri în lauda lui Focilide. 

10. Fol. 121*. Rapsodia I din Iliada lui Homer, tradusă între 
rânduri. — Necomplet. 

Fol. 126 alb. 

11. Fol. 127. Fără titlu. Este un canon religios al lui loan Da- 
maschinul, tradus între rânduri. — Inc.: Σταυρὸν γαράξας Μωσῆς.--- 
Necomplet. l 

Fol. 131—134 albe. 

12. Fol. 135. Κρίτων. — Criton (cunoscutul dialog al lui Pla- 


ton). — Inc.: Ti τηνικάδε. — Tradus între rânduri. — Necomplet. 
13. Fol. 139. Inceputul lipseşte. Ordinea foilor perturbată. Iată 
primele vorbe: xal ô ἀντίφιλος κατὰ χώραν ἔμειναν. — Pare a fi 


un discurs religios. Pe alocurea tradus între rânduri. 

Fol. 149—151 albe. 

Fol. 152 continuă dialogul Criton întrerupt, mai sus, la fol. 139. 

14. Fol. 166. Un fragment din cunoscuta parenezà a lui Aga- 
petos către Iustinian. — Inc.: "loft, ὦ εὐσεβείας ϑεότεχτον ἄγαλμα. 

15. Fol. 174. Συναγωγὴ καὶ ἐξήγησις ὦν ἐμνήσθη 6 ἐν ἁγίοις πατὴρ 
ἡμῶν Γρηγόριος ὃ θεολόγος τῶν ἐν τῷ πρώτῳ στηλιτευτικῶν --- Adu- 
narea și explicarea (istoriilor) pe cari le-a amintit sfântul nostru 
părinte Grigorie Teologul în primul discurs stálpnic. — Inc.: “O 
λόγος ô στηλιτευτικός. 

16, Fol 190". Συναγωγὴ xal ἐξήγησις ὧν ἐμνήσθη ἱστοριῶν ὃ ἐν 
ἁγίοις πατὴρ ἡμῶν Γρηγόριος ἐν τῷ κατὰ Ἰουλιανοῦ στηλιτευτικῷ 
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δευτέρῳ. — Adunarea οἱ explicarea istoriilor pe cari le-a amintit 
sfântul nostru părinte Grigorie in al doilea discurs stâlpnic contra 
lui Iulian. — Inc.: ᾿Αριάδνη ϑυγάτηρ ὑπῆρχε. 

17. Fol. 197. Συναγωγὴ ἱστοριῶν ὧν ἐμνήσθη ô θεολόγος Γρηγόριος 
ἐν τῷ εἰς τὸν μέγαν Βασίλειον ἐπιταφίῳ λόγῳ.--- Adunarea istoriilor 
pe cari le-a amintit Grigorie Teologul în discursul funebru la 
Vasilie cel Mare. — Inc.: Συγηρίνος 6 ἅγιος. 

Fol. 200—201 albe. 

18. Fol. 202. Γαθρίου ἕλληνος τετράστιχα. — 'Tetrastihurile Ele- 


nului Gabrios. — Inc.: ᾿Ανδρὸς ποσίν. 
19. Fol. 218. Fără titlu. Inceputul lipseşte. Primele vorbe sunt: 
Κατὰ τὴν ἐν σοὶ τοῦ πνεύματος χάριν. — Sunt o serie de scrisori 


de ale lui Vasilie cel Mare, traduse între rânduri. 

20. Fol. 234. Fără titlu. Este o poemă exhortativă, așă numitele 
versuri pytagoreice, în greaca veche gi în versuri hexametre. — 
Inc.: ᾿Αθανάτους μὲν πρῶτα ϑεοὺς νόμῳ ὡς διάκειται.--'Γταἆις între 
ránduri. 

21. Fol. 236". Γνῶμαι μονέστιχοι κατὰ στοιχεῖον ἐκ διαφόρων ποιη- 
τῶν. — Sentinte in câte un vers, pe alfabet, din diferiţi poeti. — 
Inc.: 'Avijp χρηστὸς χρηστόν. 

Fol. 248 alb. 

22. Fol. 249. Teme din greaca modernă în greaca. veche. 

23. Fol. 252. O scrisoare a arhiepiscopului din Ahrida, Ioasaf, 
către un arhimandrit Ioannikios, din 1725 Septemvrie 23. — Inc 
(după titlu): Διὰ πολλὰς περιστάσεις καὶ περισπασμούς. 


700 (322). 


Sec. XVIII. Hârtie; 460 pag. plus 1 fol. nenumerotat la început, 20X14 
«m. Cartonat. Cumpárat. 

Pe primul fol. găsim, între altele, următoarele notițe: Καὶ τόδε 
πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐκ τῶν τοῦ Ἠμμανουὴλ Σεργίου. --- Si aceasta pe 
lângă altele este dintr'ale lui Emanoil Sergios. — lar mai jos: 
Καὶ τόδε πρὸς τοῖς ἄλλοις ἐκ τῶν τοῦ ᾿Εμμανουὴλ Σεργίου Ίζερθεν- 
Φοδαλοῦ. — Si aceasta pe lângă altele este dintrale lui Emanoil 
Sergios dela Cervenavoda (Serban-Vodá ?). 

1. Pag. 1. Ἔκθεσις κεφαλαίων παραινετικῶν σχεδιασθεῖσα παρὰ 
᾿Αγαπητοῦ διακόνου τῆς ἁγιωτάτης τοῦ ϑεοῦ μεγάλης ἐκκλησίας. — 
Expunerea capitolelor parenetice întocmită de Agapetos diaconul 
prea sfintei şi marei biserici a lui Dumnezeu. — Inc: Tq; ἁπά- 
σης ὑπέρτερον. — Tradus între rânduri în greaca vulgară. 
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2. Pag. 33. Λουκιανοῦ Σαμοσατέως περὶ τοῦ ἐνυπνίου ἦτοι βίος Λου- 
κιανοῦ. --- A lui Lucian din Samosata despre vis adică vieaţa lui 
Lucian. — Inc.: "Apte μὲν ἐπεπαύμην. — Tradus între rânduri. 

3. Pag. 49. Νεκρικοὶ διάλογοι. — Dialogii morţilor. — E cunos- 
cuta operă a lui Lucian. Tradus între rânduri. 

4. Pag. 132. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου 
ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως λόγος περὶ προσευχῆς. — A sfân- 
tului nostru părinte Ioan Hrisostomul, arhiepiscopul Constantino- 
polei, cuvântare despre rugăciune. — Inc.: ᾽Αμϕοτέρων ἕνεκα. — 
Tradus între rânduri. 

5. Pag. 148. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς Εὐτρόπιον. — .\ aceluiaș, cu- 
vântare către Eutropiu. — Inc.: ? Acl μὲν, μάλιστα δὲ νῦν. — Tradus 
intre ránduri. | 

6. Pag. 162. Τοῦ αὐτοῦ λέγος εἰς τὸν ἅγιον ἀπόστολον Παῦλον. --- 
A aceluiaș, cuvântare la sf. apostol Pavel. — Inc.: Ti ποτέ ἔστιν 
ἄνθρωπος. — Tradus între rânduri. 

7. Pag. 174. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου τοῦ μεγάλου, 
ἀρχιεπισκέπου Καισαρείας Καππαδοκίας, λόγος εἰς Βαρλαὰμ μάρτυρα. 

A sfântului nostru părinte Vasilie cel Mare, arhiepiscopul Ce- 

sareei din Capadocia, cuvântare la mucenicul Varlaam. — Inc.: 
Πρότερον μέν. — Tradus între rânduri. 
. 8. Pag. 184. Τοῦ ἁγίου Βασιλείου τοῦ μεγάλου ὁμιλία εἰς τὸ πρό- 
σεχε σεαυτῷ. --- A sfântului Vasilie cel Mare cuvântare la vorba. 
îngrijește de tine însuţi. — Inc.: Τοῦ λόγου τὴν χρῆσιν. — Tradus 
intre rânduri. 

9, Pag. 210. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Πρόκλον» Κωνσταντινουπό- 
λεως εἰς τὸ πάθος τοῦ Χριστοῦ τῇ ἁγίᾳ καὶ μεγάλῃ Παρασκευῇ. — 
A slântului nostru părinte Proklos al Constantinopolei la patima 
lui Hristos la sfânta Vinerea Mare. — Inc.: Φοξερὰ τῆς σημερινῆς. 

Tradus intre rânduri. 

10. Pag. 218. Les αὐτοῦ Πρόχλου ἐγκώμιον εἰς τὴν παναγίαν ϑεο- 
τόκον Mapiay. — A aceluiaș Proklos, lauda prea sfintei născătoare 
de Dumnezeu Maria. — Inc.: Παρθενικὴ πανήγυρις, — Tradus între. 
rânduri. 

11. Pag. 984, Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ᾿Αθανασίου τοῦ μεγάλου 
ἀρχιεπισκόπου ᾿Αλεξανδρείας εἰς τὴν ἀνάληψιν τοῦ κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ. Λόγος πρῶτος. — A slàntului nostru părinte Atanasie cel 
Mare arhiepiscopul Mexandriei, la înălțarea domnului nostru Isus 
Hristos. Cuvântarea întâia. — Inc.: 00. οἶδα ποίᾳ χρήσομαι. —Tra- 
dus între rânduri. 


www.dacoromanica.ro 


141 


12. Pag. 242. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἐπισκόπου 
Νύσσης, εἰς Πουλχερίαν ἐπιτάφιος. — A sfântului nostru párinte Gri- 
gorie episcopul Nyssei, cuvântare funebră pentru Pulheria.—Inc.: 
Οὐκ οἶδα ὅπως τῷ λόγῳ. --- Tradus între rânduri. 

18. pag. 258. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ᾿Αναστασίου ἀρχιεπισκό- 
που ᾿Αντιοχείας λόγος εἰς τὸν εὐαγγελισμὸν τῆς πανυμνήτου δεσποίνης 
ἡμῶν ϑεοτόχου, — A sfântului nostru părinte Anastasie arhiepis- 
copul Antiohiei cuvântare la Bunavestire a prea slăvitei noastre 
stăpâne născătoare de Dumnezeu. — Inc. Ti πάλιν ἐπὶ τῆς γῆς. — 
Tradus între rânduri. 

14. Pag. 263. Τοῦ μακαριωτάτου καὶ σοφωτάτου θεοδωρήτου ἐπι- 
σχόπου Κύρου περὶ προνοίας λόγος πρῶτος. — A prea fericitului si 
inteleptului Teodoret episcopul din Kyros, cuvântul întâiu despre 
providentá. — Inc.: Νόμος ἐστὶ τοῖς ἀνθρώποις. --- Tradus între rån- 
duri. 

15. Pag. 286. Τοῦ αὐτοῦ περὶ προνοίας, λόγος δεύτερος. — A ace- 
luiaș, despre providen(á, cuvântul al doilea. — Inc.: Ot ταῖς τῆς 
προνοίας ἡνίαις. 

16. Pag. 301. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου τοῦ μεγάλου 
ἀρχιεπισκόπου Καισαρείας Καππαδοκίας πρὸς τοὺς νέους. — A sfân- 
tului nostru părinte Vasilie cel Mare arhiepiscopul Cesareei din 
Capadocia, către tineri. — Inc.: Πολλά µε τὰ παρακαλοῦντα. -— Tra- 
dus pe margine în greaca vulgară. 

17. Pag. 328. Λουκιανοῦ Σαμοσάτεως πατρίδος ἐγχώμιον. — A lui 
Lucian din Samosata, lauda patriei. — Inc.: “Ὅτι μὲν οὐδέν. — Tra- 
dus pe margine. 

18. Pag. 328. Τοῦ αὐτοῦ τυραννοκτόνος.---ΑΙ aceluiaș, ucigașul ti- 


ranului. — Inc,: ᾿Ανῆλθέ τις. — Tradus pe margine. 
19. Pag. 342. Τοῦ αὐτοῦ περὶ τοῦ μὴ ῥαδίως πιστεύειν τῇ διαθολῇ. 
— A aceluias, ca să nu dám ușor crezámánt calomniei. — Inc.: 


Δεινόν γε ἢ ἄγνοια. --- Tradus pe margine. 

20. Pag. 359. Πλουτάρχου Χαιρωνέως περὶ παίδων ἀγωγῆς. --- A 
lui Plutarh din Cheronea despre creşterea copiilor. — Inc.: Ti τις 
ἄν ἔχοι εἰπεῖν. — Tradus pe margine. 

21. Pag. 391. Τοῦ αὐτοῦ περὶ τοῦ ἀχούειν. — A aceluiaș, despre 
ascultarea (poeţilor). — Inc.: Τὴν γενομένην μοι σχολήν. — Tradus 
pe margine. 

Pag. 417—494 albe. 

22. Pag. 495. Λιδανίου βρεσξευτικές (sic) δεύτερος πρὸς τοὺς Τρῶας 
ὑπὲρ τῆς Ἑλένης. --- A lui Libanios a doua cuvântare de solie, că- 
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tre Troieni pentru Elena. — Inc.: Ὥμην μὲν à Τρῶες. — Tradus 
pe margine. 

Pag. 459—460 tabla de materii. 

Pe pag. 459 sus cetim: Καὶ τόδε ὑπάρχει ᾿Ανδρέου Εὐσταθίου 
Σουγδουρῆ. — Şi aceasta este a lui Andreiu Eustatie Sugduri. 


701 (323). 


Sec. XVIII. Hârtie: 123 fol.; 20X15 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început 3 folii nenumerotate. 


1. Fol. 1. Ζήτησις, Liv τρότῳ 6 Ἰούδας ἐπὶ τοῦ Mesiov ἀναστή- 


σεται, κατὰ τὸ λόγιον τοῦ “Ἱερεμίου. — Cercetare. În ce mod va 
înviă Iuda în timpul lui Mesia, după vorba lui Ieremia. — Inc.: 
"Amopodot oi Ἰουδαῖοι. 

Fol. 2 alb. 

2. Fol. 3. Περὶ τῶν ἐτῶν ἀπὸ Ἠτίσεως xóspov. — Despre anii dela 
facerea lumii. — Inc.: ᾽Απὸ τοῦ ᾿Αδάμ. 


Fol. 4—10 albe. ' 

3. Fol. 11. Τοῦ σοφωτάτου καὶ λογιωτάτου ἰατροφιλοσόφου τε καὶ 
ϑεολόγου τῆς μεγάλης ἐκκλησίας Γεωργίου τοῦ Kopsotoo, προοίμιον εἰς 
τὴν τοῦ Ἰωάννου ἀποκάλυψιν. — A prea inteleptului și învățatului 
medic οἱ teolog al marei biserici Gheorghe Coresi, introducere 
la apocalipsul lui Ioan. — Inc.: Περὶ τοῦ Ἰωάννου. 

Fol. 110 alb. 

4. Fol. 111. Περὶ τῆς μάγης τοῦ Γὼθ καὶ τοῦ Μαγώθ. — Despre 
lupta lui Gog cu Magog. — Inc.: Ἐφιστάνειν ἄξιον. 

Fol. 118 páná la fine albe. 


702 (325). 
. Sec. XVIII. Hârtie; 171 fol.; 22X17 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început 3 (fol  nenumerotate. Pe primul din ele se află 
cátevà mici si neinsemnate extrase din Alexiada impárátesei 
Anna Komnene. — Pe verso celui de al treilea fol. găsim indi- 
carea pe scurt a cuprinsului manuscriptului si noti(a: Ἔχ τῶν τοῦ 
Κωνσταντίνου 1χέουκα τοῦ ἐν Μησίας. — Din ale lui Constantin 
Gheuca din Mesia. 

1. Fol 1. 'Ágy τῶν ἑλληνικῶν ϑεμάτων. — Începutul temelor 
ellene. — E o colecţie de teme elino-grecesti. 

Fol. 114—116 albe. 

2. Fol. 117. ᾿Εγκώμιον πρὸς τὸν ὑψηλότατον αὐθέντην τῆς Μολδαθίας 
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πύριον Ἰωάννην Κωνσταντῖνον Νικολάου βοεβόδα, ἐκφωνηθὲν κατὰ τὴν 
ἑορτὴν τῆς Χριστοῦ γεννήσεως, ποίημα Νικολάου τοῦ Χιλιοδρομέως, --- 
Cuvânt de laudă către prea înaltul domn αἱ Moldovei domnul 
Ioan Constantin Nicolae Voevod, rostit la sărbătoarea nașterii lui 
Hristos, opera lui Nicolae Hiliodromeus.— Ine : Οἵα τῆς σημερινῆς 
πανηγύρεως, 

8. Fol. 119". Εἰς τὴν ἀνάστασιν τοῦ Χριστοῦ, Ἰωανν. Νωνστ. Ntxo- 
λάου βοεβόδα. — La învierea lui Hristos; către (2) Ioan Constantin 
Nicolae Voevod. — Inc.: Ἐκ τῶν χρηστῶν ἦλθε. — Sfârşitul lipseşte 
prin ruperea unei foi din manuscript. 

4. Fol. 121. Τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτὸν αὐθέντην κατὰ τὴν ἑορτὴν 


τῆς κατὰ σάρκα γεννήσεως τοῦ κυρίου. — A aceluiaș, către acelaș 
domn, la sărbătoarea intrupárii domnului. — Inc.: Δὲν εἶναι νοῦς 
συστατικός. 


5. Fol. 122". Τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτὸν αὐθέντην κατὰ τὴν ἑορτὴν 
τῶν ἁγίων Θεοφανείων. --- A aceluiaș, către acelaș domn, la sărbă- 
toarea sf. Boboteze. — Inc.: Μετέθημεν ἰδού. 

6. Fol. 124. Fără titlu. —- Inc.: ᾿Αφ᾽ οὗ ἀνέκαθεν ἐτιμήθη. — E 
tot un discurs către Constantin Mavrocordat, cu prilejul Paştilor. 

7. Fol. 125". Τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν Γρηγόριον αὐθέντην κατὰ τὴν 
ἡμέραν τοῦ προθιθασμοῦ αὐτοῦ ἐπὶ τὸν ϑρόνον ἐκφωνηθέν. --- A ace- 
luiaș, către domnitorul Grigorie (Ghica?), rostit în ziua urcării 


sale pe tron. — Inc.: ᾿Ανεξερεύνητα τῷ ὄντι. 
8. Fol. 197. Tod αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτὸν αὐθέντην κατὰ τὴν ἑορτὴν 
τῆς κατὰ σάρκα γεννήσεως τοῦ κυρίου. — A aceluiaș, către acelaș 


dornn, la sărbătoarea intrupárii domnului. — Inc.: Ἔχαιρεν εὑροῦσα 
ἐκείνη ἢ γυνή. 

9. Fol. 129". Τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτὸν αὐθέντην κατὰ τὴν ἑορτὴν 
τῶν Θεοφανείων. -- A aceluias, cátre acelag domn, la sárbátoarea 
Bobotezei. — Inc.: Μέγα μὲν καὶ τὸ τῆς παρελθούσης. 

10. Fol. 181”. ᾿Εγκώμιον πρὸς τὸν ὑψηλότατον αὐθέντην τῆς Μολ- 
δαθίας κύριον ᾿Ιωάννην ᾿Ιωάννην Νικολάου βοεδέδαν, ἐκφωνηθὲν κατὰ 
τὴν ἡμέραν τοῦ προθιθασμοῦ αὐτοῦ εἰς τὸν ἔχλαμπρον ϑρόνον τῆς 
ἡγεμονίας Νικολάου Χιλιοδρομέως ποίημα. --- Cuvânt de laudă către 
prea înaltul domnitor al Moldovei domnul Ioan Ioan Nicolae 
Voevod, rostit în ziua urcării sale pe tronul strălucit al domniei. 
Opera lui Nicolae Hiliodromeus. Ine.: θαυμαστὰ τῷ ὄντι. 

11. Fol. 133. Τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτὸν αὐθέντην τῆς Μολδαβίας 
κατὰ τὴν ἑορτὴν τῆς Χριστοῦ γεννήσεως. — A aceluiaș, către acelaș 
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domnitor al Moldovei, la sărbătoarea nașterii lui Hristos. — Inc.: 
Καὶ ἄνωθεν μέν. 

19. Fol. 135". Τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτὸν αὐθέντην κατὰ τὴν τῶν 
ϑεοφανείων ἑορτήν. --- A aceluiaș, către acelaș domn, la sărbătoarea 
Bobotezei. — Inc.: θεοφάνεια τῆς σημερινῆς παρατάξεως. 

13. Fol. 197". Τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτὸν αὐθέντην, κατὰ τὴν ἑορτὴν 
τῆς ἀναστάσεως τοῦ κυρίου. --- A aceluiaș, către acelaș domn, la săr- 
bătoarea învierii domnului. — Inc.: “O μὲν αἰσθητὸς καὶ οὐρανοδρόμος. 

14. Fol. 138". Τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτὸν αὐθέντην κατὰ τὴν ἑορτὴν 
τῆς Χριστοῦ γεννήσεως. — A aceluiaș, către acelaş domn, la sărbă- 
toarea nasterii lui Hristos. — Inc.: Σήμερον τῆς παγκοσμίου προσ- 
δοχίας. 

15. Fol. 140. Κατὰ τὴν τῶν θεοφανείων. — La a Bobotezei. — 
Inc.: Εὐλογημένε µου ϑεέ. 

16. Fol. 141”, Κατὰ τὴν τῆς ἀναστάσεως ἑορτήν. --- La sărbătoarea 


învierii. — Ince.: ᾿Απὸ τοὺς τέσσαρας καιρούς. 
17. Fol. 143. To6 αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτὸν αὐθέντην κατὰ τὴν ἑορτὴν 
τῆς Χριστοῦ γεννήσεως. — A aceluiaș, către acelaș domnitor, la 


sărbătoarea nasterii lui Hristos. — Inc.: Ὡς μέγα καὶ φοθερόν, 

18. Fol. 140. Κατὰ τὴν ἑορτὴν τῶν θεοφανείων. --- La sărbătoarea 
Bobotezei. — Inc.: Περὶ μὲν τῶν γενέθλια. 

19. Fol. 148. Κατὰ τὴν ἑορτὴν τῆς Χριστοῦ γεννήσεως. --- La săr- 
bátoarea nasterii lui Hristos. — Inc.: Τέρπονται τῶν φιλοκάλων. — 
La sfârșitul discursului, fol. 150", găsim vorbele: Εἰς τὸν Ματαίην 
Γκίκα βοεδέδα: Către Mateiu Ghica Voevod. 

20. Fol. 151. Ἐγκώμιον εἰς τὸν προθιθασμὸν τοῦ ὑψηλοτάτου αὖ- 


θέντου Ἰωάννου Σκαρλάτου Γχίκα βοεξόδα. — Cuvânt de laudă la 
urcarea pe tron a prea înaltului domnitor Ioan Scarlat Ghica 
Voevod. — Inc.: Ἰῆς τετραµερείας τῶν καιρῶν. 


Fol. 154—156 albe. 

21. Fol. 197. Ἐγχώμιον eig τὴν ἑορτὴν τῶν ἁγίων Θεοφανείων, 
Ἰωάννου Maraim Γκίκα βοεβόδα. --- Cuvânt de laudă la sărbătoarea 
sf. Boboteze, (către?) Ioan Mateiu Ghica Voevod. -- - Ine.: Οὐκ ἔστιν 
ἔπαινος. 

22. Fol. 158. Τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν ᾿Αλέξανδρον κόμισην. — A ace- 


luias, către comisul Alexandru. — Ince.: ᾿Ἠγκωμιάζειν μέν. 
23, Fol. 159". Ἕτερον eig τὸν Κωνσταντῖνον Καμινάρην. — Alta 
către Constantin Cáminarul. — Ince.: Μήτε τὴν παίδευσιν μόνην. 


Fol. 162—166 albe. 
24. Fol. 167—170 contine cátevà modele tipice de scrisori. 
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703 (332). 


Sec. XVIII (1726). Hârtie; 77 fol; 20X16 cm. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

Pe fol. 1, un scurt text turcesc cu litere grecești, urmat, foarte 
probabil, de traducerea greacă. 

Pe fol. 2" cetim, scrisă cu litere cirilice, notifa: Din bibliovica 
sfintei Mitropolii. 

1. Fol 8. Νικήτα τοῦ καὶ Δαθίδ, δούλου Ἰησοῦ Χριστοῦ, τοῦ φιλο- 
σόφου, ἑρμηνεία τῶν τετραστίχων τοῦ μεγάλου πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου 
τοῦ Θεολόγου, ἄτερ τῆς ἑρμηνείας τῆς πρώτης, ἐννάτης καὶ δεκάτης 
γνωμολογίας, ἢ ἔνι τοῦ Ζωναρᾶ. — A lui Niketas zis și David, servut 
lui Isus Hristos, filozoful, tălmăcirea tetrastihurilor marelui nostru 
părinte Grigorie Teologul, afară de tălmăcirea maximei întâia, a 
noua si a zecea, care este a lui Zonara. — Inc.: Ἐντεῦθεν ἄρχεται 
τοῦ γνωμολογεῖν. 

2. Fol. 41". Τοῦ αὐτοῦ ϑεολόγου πατρὸς ἵαμδοι παραινετικοὶ μονό- 
στιχοι κατὰ στοιχεῖον. — A aceluiaș părinte Teologul, iambi pare- 
netici intr'un vers după alfabet. — Inc.: Χρή φησι τὸν ϑεόν. — Şi 
aceste versuri sunt însoţite de tălmăcirea lui Niketas David. 

8. Fol 51". Τοῦ αὐτοῦ μεγάλου πατρὸς Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου 
ἐπιγράμματα ἐπικήδεια εἴτε (sic) ἐπιτάφια εἰς τὸν μέγαν Βασίλειον. — 
Ale aceluiaș mare părinte Grigorie Teologul, epigrame funerare 
la marele Vasilie. — Inc.: Σῶμα δίχα ψυχῆς. — Sunt însoţite de 
tălmăcirea lui Niketas David. 

4. Fol. 54. Ἰωάννου Γεωμέτρου (1) ἐκ τῶν τοῦ Γεροντικοῦ εἰς mon- 
τιχὴν τάξιν, ἧς ἡ ἐπιγραφὴ παράδεισος. --- A lui Ioannes Geometres 
orânduire poetică, al cărei titlu este Paradisul. — Inc.: ᾿Ανθεμόεις 
παράδεισος. 

5. Fol. 63. Χαρακτῆρες ἐπιστολῶν διάφοροι. — Diferite caractere 
de epistole. — Inc.: Τῶν πανταχόσε διαφημιζοµένων. — Sunt tipuri 
de scrisori. . 

La urmă, fol. 74, este notita: Ἡ χεὶρ ἢ γράψασα σήπεται τάφῳ, 
γραφὴ δὲ μένει αἰῶνας ἀπεράντους. aus ἐν μηνὶ Σεπτεμ6ρίῳ ι΄. — 
Mâna care a seris putrezeste în mormânt, iar scrisul rămâne 
veacuri nesfársite. 1726 în luna Septemvrie 10. — Urmă οἱ iscă- 
litura, care însă a fost ştearsă. 





1) Pe margine: à» ἄλλῳ Νείλου μοναχοῦ: In alt manuscript al lui Neilos cá- 
lugărul. De fapt opera e a lui Geometres; cf. Krumbacher?, p. 731—35. 
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Pe fol. 75 este încă un tip de scrisoare pentru iertare, dela 


patriarh. 
Fol. 76 77 albe. 


704 (334). 


Sec. XVIII. Hârtie; 134 fol.; 21X16 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început 4 folii albe, nenumerotate. 

1. Fol. 1. Φαλάριδος ἐπιστολαὶ τυράννου ᾿Ακραγαντίνων. — Scriso- 
rile lui Phalaris tiranul Agrigentinilor. — Inc.: Πολύκλειτος ὃ Meo- 
σήνιος. 

9. Fol. 91. Πυθαγόρας “Ἱέρωνι. --- Pitagora cátre Hieron. — [πο.: 
᾿Ασφαλὴς 6 ἐμὸς βίος. 

Fol. 92 95 albe. 

3. Fol. 96. ᾿Ιωάννου Νικολάου ᾿Αλεξάνδρου τοῦ ὑψηλοτάτου καὶ oo- 
φωτάτου ἡγεμόνος πάσης Οὐγγροθλαχίας ἐπιστολαί τινες, κατὰ μίμησιν 
τῶν τοῦ Φαλάριδος. --- A lui Ioan Nicolae Alexandru prea înaltul 
si înțeleptul domn. a toată Ungrovlahia cátevà scrisori, după 
imitarea scrisorilor lui Phalaris. — Inc.: Elye ἐσωφρόνεις. 

Fol. 99—103 albe. 

4. Fol. 104. Μιθριδάτης βασιλεῖ Μιθριδάτῃ τῷ ἀνεψιῷ χαίρειν. — 
Mitridate cátre nepotul sáu regele Mitridate, salutare. — Ino.: 
Τὰς Βρούτου ἐθαύμασα. 

5. Fol. 106. Μιθριδάτου συναγωγὴ τῶν Βρούτου ἐπιστολῶν. --- A lui 
Mitridate, culegerea scrisorilor lui Brutus. — Inc: ᾿Αχούω ὑμᾶς. 

Fol. 128 până la fine albe. 


705 (345), 


Sec. XVIII (1771). Hârtie; 248 fol.; 17X11 cm. Cartonat. Dela Seminarul 
Central. 

La început 7 fol. albe, nenumerotate. 

1. Fol. 1". Τοῦ πανσεθάστου καὶ χριτοῦ Θεσσαλονίκης τοῦ “Appevo- 
πούλου λεξικὸν κατὰ στοιχεῖον περιέχον τὰ κοινῶς γραφόμενα ῥήματα, 
— A prea respectatului judecător al Salonicului Harmenopulos, 
dicţionar pe alfabet cuprinzând verbele curente. — Inc. (fol. 2): 
ἀγάλλομαι τὸ χαίρω. 

2. Fol. 112. Κεφάλαια 765 ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Νείλου μοναχοῦ. — 
Capitole ale cuviosului nostru părinte călugărul Neilos. — Inc.: 
᾿Αρχὴ σωτηρίας ἢ ἑαυτοῦ κατάγνωσις. 

La sfârșit, fol. 119" cetim notita: Τῷ συντελεστῇ τῶν καλῶν ϑεῷ 
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χάρις, apoa Μαΐου ιη΄. — Multumire lui Dumnezeu împlinitorul 
celor bune, 1771 Maiu 18. 

3. Fol. 120. Συναγωγὴ καὶ ἐξήγησις ὧν ἐμνήσθη ἱστοριῶν 5 ἐν ἁγίοις 
πατὴρ ἡμῶν Γρηγόριος 6 Θεολόγος τῶν ἐν τῷ πρώτῳ στηλιτευτικῷ. — 
Adunarea si explicarea istoriilor amintite de sfântul nostru părinte 
Grigorie Teologul în primul discurs stálpnic. — Inc.: “O λόγος ὁ 
στηλιτευτικὀς. 

Fol 152—165 albe. 

4. Fol. 166. Στίχοι πολιτικοὶ ἐγκωμιαστικοὶ πρὸς τὸν πανιερώτατον, 

λογιώτατον καὶ ϑεοπρόθλητον μητρὀπολίτην τῆς ἁγιωτάτης μητροπό- 
λεως Οὐγγροθλαχίας κύριον χύριον "Άνθιμον τὸν ἐξ Ἱξηρίας. — Ver- 
suri politice de laudă către prea sfântul, prea învățatul si de 
Dumnezeu condusul mitropolit al prea sfintei mitropolii a Ungro- 
vlahiei domnul domn Antim din lvir. — Inc.: ᾿Ανδρῶν πανσόφων 
Ἑλλήνων εὐγενέων. — Autorul versurilor semnează Gheorghe din 
Trapezunt, probabil Gheorghe Hrisozon Hypomenas. 
- δ. Fol. 168. Συλλογὴ διαφόρων ἑλληνικῶν αἰνιγματωδῶν ἱστοριῶν, 
μετὰ τῶν ἀλληγοριῶν αὐτῶν. — Adunare de diferite istorii enig- 
matice elinești, împreună cu alegoriile lor. — Inc.: Μυβολογοῦν ot 
Ἕλληνες. — Este opera lui Gheorghe din Trapezunt pomenit 
mai sus. 

Fol. 186—189 albe. 

6. Fol. 190. Τοῦ σοφωτάτου Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλλέως περὶ κὀσ- 
μου καὶ τῶν μερῶν αὐτοῦ. — A prea inteleptului Teofil Coridaleu 
despre lume si părţile ei. — Inc.: Πλάττει ταῖς μούσαις. 

Fol. 210—211 albe. 

7. Fol. 219. Γενικὴ διαίρεσις τῆς γῆς. — Impărțirea generală a pă- 
mântului. — Inc.: Ἡ γῆ περιέχει τὸν κόσμον. 

Fol. 216—217 albe. 

8. Fol. 218. O serie de scrisori tip dela patriarhi, pentru di- 
ferite ocaziuni. — Inc.: Ἡ μετριότης ἡμῶν διὰ τοῦ παρόντος αὐτῆς 
πατριαρχικοῦ. 


Fol. 247—248 albe. 
706 (347). 


Sec. XVIII. Hârtie; 48 fol.; 20X14 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început 2 fol. albe, nenumerotate. 
1. Pe fol. 1 se află titlul primei lucrări: Πραγματεία περὶ ἔπι- 
τιμίου τοῦ ἁγιωτάτου πάπα Παύλου πέμπτου συντεθεῖσα παρὰ Φρὰ 
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Παύλου τῆς τάξεως τῶν δούλων καὶ ἄλλων ϑεολόγων κάτωθεν ὀνομα- 
ζομένων. — Tractat despre pedeapsa (excomunicárii] prea sfântului 
Papa Paul al cincelea, compus de Fra Paul din ordinul robilor 
şi de alti teologi numiţi mai jos. — Textul începe la fol. 2: “O 
ζῆλος ὁποῦ πρέπει νὰ ἔχει, 

9, Fol. 99. Λόγος παραινετικὸς σοφῶς συντεταγμένος περὶ τοῦ [νὴ 


εὐκόλως πιστεύειν ταῖς διαβολαῖς. — Cuvânt parenetic compus în- 
telepteste, ca să nu dám ușor crezământ calomniilor. — Inc.: 
Κακὸν πρᾶγμα εἶναι ἡ ἀγνωσία. 

8. Fol. 41". Ἑρμηνεία τοῦ τερεντισμοῦ. — Explicarea terentis- 
mului. — Ince.: Πρέπει νὰ ἠξεύρωμεν πῶς. 


707 (372). 
Sec. XVIII. Hârtie; 243 fol.; 16X10 em. Cartonat. Dela Seminarul Central. 


La început 15 fol. albe, nenumerotate. 

Pe fol. 1 sus cetim: Πρὸ (sic) Μιχαήλου τοῦ Γρηγορίου. Nov δὲ 
Φιλοθέου ἱερομονάχου. — Inainte a lui Mihail Grigorie. Acum a 
ieromonahului Filoteiu. 

1. Fol. 1. Γεωργίου τοῦ Λεκαπινοῦ περὶ συντάξεως ὀνομάτων. — A 
lui Gheorghe Lekapinos despre sintaxa numelor. — Inc.: Ἡ περὶ 
τῆς συντάξεως τοῦ λόγου. — Pentru autor şi operă, cf. Krumbacher, 
pp. 558 sqq. 

Fol. 72 alb. 

2. Fol. 73. Τεχνολογία συντομωτάτη κατ ἐρώτησιν καὶ ἀπόκρισιν 
συντεθεῖσα κατὰ τὸ πρῶτον βιθλίον τῆς τοῦ Κωνσταντίνου τοῦ Λασκά- 
PEWS γραμματικῆς, χάριν τῶν ἀρχαρίων καὶ νέων μαθητῶν παρὰ τοῦ τα- 
πεινοῦ ᾿Αθανασίου ἱερομονάχου τοῦ ἐξ Αγράφων τοὐπίκλην ᾿Ελαχίστου, 
ἀδελφοῦ τε καὶ μαθητοῦ τοῦ σοφωτάτου καὶ λογιωτάτου καθηγητοῦ 
κυρίου κυρίου ᾿Αναστασίου ἱερομονάχου τοῦ Γορδίου. --- Foarte scurtă 
gramatică pe întrebări si răspunsuri, compusă după prima carte 
a gramaticei lui Constantin Laskaris, pentru elevii tineri şi în- 
cepători, de către smeritul ieromonah dela Agraf Atanasie cu 
numele Elachistos, frate οἱ elev al prea inteleptului și învățatului 
profesor domnului Anastasie Gordios ieromonahul. — Inc. (fol. 74): 
Ti ἐστι γραμματική. 

La sfarșitul gramaticei, fol. 1989", găsim notifa: ἘΕγράφη διὰ 
χειρὸς Ἰωάννου ἱερέως Βηθλεεμίτου. — S'a scris de mâna lui Ioan 
preotul din Bethleem. 

Fol. 154—160 albe. 
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8. Fol. 161. Tabla de materii a scrierii lui loan Damaschin 
Capitole filozofice, care începe la fol. 163". 
Fol. 238 până la fine albe. 


708 (395). 


Sec. XVIII. Hârtie; 160 pag.; 28X19 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti. 

1. Pag. 1. Τοῦ Προδρόμου τοῦ φιλοσόφου κυρίου Θεοδώρου ἐξήγησις 
εἷς τοὺς ἐν ταῖς ἱεραῖς δεσποτικαῖς ἑορταῖς ἐκτεθέντας παρὰ τῶν ἁγίων 
μελῳδῶν Κοσμᾶ καὶ Ἰωάννου κανόνας. — A filozofului domnului 
Teodor Prodromos tálmácirea poeziilor (canoanelor) pentru sfin- 
tele sărbători dominicale compuse de sfinţii melozi Cosma si 
Ioan. — Inc.: "Eotxag ὦ ἄνθρωπε τοῦ ϑεοῦ. 

Pag. 135—-136 albe. 

2. Pag. 137. Fragment dintr'un nomocanon. Inceputul lipseste. 
Primele vorbe sunt: γάμον οὐ ϑέμις. 

Pag. 158 páná la fine albe. 


709 (406), 


Sec. XVIII. Hàrtie; 1866 pag.; 22X17 cm. Cartonat. Dela Muzeul de An- 
tichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 4 fol. albe, nenumerotate. 

Pag. 1—2 tabla de materii. 

1. Pag. 3. Ἔχθεσις κεφαλαίων παραινετικῶν σχεδιασθεῖσα παρὰ 
"Αγαπητοῦ διακόνου τῆς ἁγιωτάτης τοῦ ϑεοῦ μεγάλης ἐκκλησίας. — 
Expunerea capitolelor parenetice compusá de Agapetos diaconul 
prea sfintei si marei biserici a lui Dumnezeu. — Inc.: Τιμῆς 
ἁπάσης. — Parafrazat între rânduri. 

Pag. 39—42 albe. 

9. Pag. 43. Στίχοι εἷς τὸν Φωκυλίδην. — Versuri la Focilide. — 
Inc.: “O Φωκυλίδης εὐπρεπῆ ζήσας βίον. 

8. Pag. 43. Φωχυλίδου ποίημα νουθετικὀν. — A lui Focilide po- 
emă exhortativá. — Inc.: Μήτε γαμοκλοπέειν, — Parafrazat între 
ránduri. 

4. Pag. 61. Χρυσὰ ἔπη τοῦ Πυθαγόρου, --- Versuri de aur ale lui 
Pitagora. — Inc.: ᾿Αθανάτους μὲν πρῶτα θεούς. — Parafrazat între 
ránduri. 

5. Pag. 68. Κάτωνος “Ρωμαίου γνῶμαι παραινετικαὶ δίστιχοι ἃς 
μετήνεγκεν ἐκ τῆς Λατίνων φωνῆς εἰς τὴν ἑλληνίδα διάλεχτον Ἀῑάξιμος 

B. A. R. Manuscripte greceşti. 29 
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μοναχός. — Ale lui Caton Romanul sentințe exhortative in disti- 
huri, pe cari le-a tradus din limba latină în limba greacă cálu- 
gărul Maximos. — Inc.: ᾿Αναπολήσας ἐγὼ κατὰ νοῦν. — Parafrazat 
între ránduri.— La urmă, pag. 95, este notita: Μέμνησθε τοῦ γρά- 
ψαντος Διονυσίου ἱερομονάχου Σθλατεινιώτου ἐξ ᾿Αγράφων. — Amin- 
tiți-vă de scriitorul Dionisie ieromonahul Slatiniotul dela Agraf. 

6. Pag. 96. Κανὼν τῶν Batav, ποίημα τοῦ κυροῦ Κοσμᾶ. — Ca- 
nonul Floriilor, opera domnului Cosma. — Inc.: Ώφθησαν oi 
πηγαί. — Parafrazat între rânduri. — La urmă, pag. 104, se află 
aceeas notiță de mai sus, însoţită de data 1743 (?) Maiu 30, 

7. Pag. 105. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου 
γνῶμαι. — Ale sfântului nostru părinte Grigorie Teologul sen- 
tinte. — Inc.: Πρᾶξιν προτιµήσειας. — Parafrazat între rânduri. 

8. Pag. 195. Γνῶμαι μονόστιχοι κατὰ στοιχεῖον ἐκ διαφόρων ποιη- 
τῶν. — Sentinte într'un vers, după alfabet, din diferiţi poeti. — 
Inc.: ᾿Ανὴρ δὲ χρηστός. — Parafrazat între rânduri. 

9. Pag. 171. Ὃ κανὼν τοῦ τιμίου σταυροῦ. — Canonul cinstitei 
cruci. — Inc.: Σταυρὸν χαράξας Μωσῆς. — O poezie a lui Cosma, 
parafrazatá intre ránduri. 

10. Pag. 182. Ὁ κανὼν τοῦ Πάσχα. — Canonul Pastelor. — Inc.: 
Αναστάσεως ἡμέρα.---Ῥοε2ϊθ a lui Ioan Damaschinul, parafrazatá 
între rânduri. 

11. Pag. 189. ʻO κανὼν τῆς ὑπαπαντῆς. — Canonul intámpinárii 
domnului. — Inc.: Χέρσον ἀθυσσοτόκον. — Poezie a lui Cosma, pa- 
rafrazată între rânduri. 

19. Pag. 198. Ὁ κανὼν τῆς Χριστοῦ γεννήσεως. — Canonul naşte- 
rii lui Hristos.— Inc.: Χριστὸς γεννᾶται, — Poezie a lui Cosma, pa- 
rafrazatá intre ránduri. 

13. Pag. 208. Ἕτερος κανὼν ἰαμθικός. — Alt canon in versuri 
iambice. — Inc.: Ἔσωσε λαὀν. — Poezie a lui Ioan Damaschinul, 
parafrazatá intre ránduri. 

14. Pag. 219. “O κανὼν τῶν ϑεοφανίων. — Canonul nasterii dom- 
nului. — Inc.: Βυθοῦ ἀνεκάλυψε. — Poezie a lui Cosma, parafra- 
zată între rânduri. 

15. Pag. 224. “Ἕτερος κανὼν ἰαμθικὸς τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Δα- 
μασκηνοῦ. — Alt canon iambic al sfântului Ioan Damaschinul. — 
Inc.: Στείθει ϑαλάσσης. — Parafrazat între rânduri. 

Pag. 281—234 albe. 

16. Pag. 235. Εὐριπίδου ᾿Εκάθη. — Hecuba lui Euripide. — Inc.: 
"Hxe vexpüv. — Tradus între rânduri. 
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17. Pag. 339. ᾿Εξήγησις τῶν ἐπιγραμμάτων. —Traducerea epigra- 
melor.— Inc.: Eig τὴν Ἑλλάδα εἶναι καὶ τελοῦνται τέσσαρες ἀγῶνες, 
La fine, pag. 372, găsim însemnarea: Τέλος τοῦ πρώτου τμήματος. 
1730 Σεπτεμδρίου 18. — Sfârşitul primei secțiuni. 1730 Septemvrie 
18, — Urmează apoi nota: αψλ Σεπτεμβρίου γ΄ ἡμέρᾳ πέμπτη, εἰς τὰς 
ἑξήμισυ ὥρας ἀνεπαύθη ἐν χυρίῳ 6 ὑψηλότατος αὐθέντης κύριος Νικό- 
λαος βοεδόδας Μαυροκορδάτος, 6 ἀπαράμιλλος τῇ σοφίᾳ καὶ ἀγχινοίᾳ 
κατὰ τὸν παρόντα αἰῶνα, καὶ ἔγινε διάδοχος τοῦ αὐτοῦ θρόνου ὃ υἱὸς 
αὐτοῦ Κωνσταντῖνος βοεθόδας, καὶ τοῦ ἦλθε τὸ καθθάδι παρὰ τοῦ βα- 
σιλέως εἰς τὰς εἰκοσιτρεῖς τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἡμέρα τετάρτη. Καὶ πάλιν 
εἰς τὰς εἰκοσιεπτὰ τοῦ αὐτοῦ μηνὸς ἐμάθαμεν xal τὴν ἐξοχὴν τοῦ Ba- 
σιλέως σουλτὰν ᾿Αχμὲτ καὶ τὴν σφαγὴν τοῦ βεζήρεως xal χιχαγιὰ καὶ 
ἄλλων πολλῶν, καὶ ἔδαλαν βασιλέα τὸν ἀνεψιὸν τοῦ αὐτοῦ σουλτᾶν 
Μαχμοῦτ παρὰ τοῦ ἀδελφοῦ του. Καὶ ἐστάθη αὐθέντης ô ἄνωθεν Κων- 
σταντῖνος ἡμέρας te”. — 1730 Septemvrie 3, într'o zi de Joi la ora 
61/, sa odihnit întru domnul prea înaltul stăpân domnul Nicolae 
Voevod Mavrocordat, cel neîntrecut în înțelepciune și inteligență 
în veacul nostru, si s'a făcut urmaș al tronului fiul său Constan- 
tin Voevod si i-a venit caftan dela împărat la 23 ale aceleiaș 
luni, într'o zi de Miercuri. $i iarăș la 27 ale aceleiaș luni am 
aflat depunerea împăratului Sultan Ahmet și tăierea vizirului şi 
chehaia si multor altora; si au pus împărat pe nepotul lui de 
frate Sultan Mahmud. Si a stat domn sus numitul Constantin 
15 zile. 

Pag. 373—378 albe. 

18. Pag. 379, Ἰλιάδος α’ Ὁμήρου ῥαφῳδίας. —- Rapsodia întâia 
din Iliada lui Homer. — Tradus între rânduri. 

19. Pag. 433. Ἰλιάδος β΄ Ὁμήρου ῥαψῳδίας. — Rapsodia a doua 
din lliada lui Homer. — Tradus între rânduri, 

20. Pag. 474. Ἰλιάδος γ' ῥαψφδία. — Rapsodia a treia a Iliadei.— 
Tradus între rânduri. 

21. Pag. 515. Ἰλιάδος Ομήρου ἡ δ΄ ῥαψῳδία. — Rapsodia a patra, 
din Iliada lui Homer. — Tradus între rânduri, 

Pag. 561—564 albe. 

99, Pag. 565. Ἐπίγραμμα εἲς τὴν ἐγκυκλοπαιδείαν. — Epigramá 
la enciclopedie. — Inc.: Ὦ φιλομαθέστατε, τί κοπιάζεις. 

23. Pag. 566. Βίος Λουχιανοῦ, — Vieata lui Lucian. — Inc.: Τώρα 
πρὸ ὀλίγου ἔπαυσα, — Este traducerea operei «Visul» a lui Lucian. 

Pag. 581—582 albe. 
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24. Pag. 583. Συνεσίου ἐπιστολαί. — Scrisorile lui Synesios. — 
Inc.: Παῖδας ἐγὼ λόγους, — Traduse între rânduri. 

Pag. 764—768 albe. 

25. Pag. 769. ᾿Εξήγησις τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ᾿Αθανασίου τοῦ 
μεγάλου ἀρχιεπισχόπου ᾿Αλεξανδρείας εἰς τὸν λόγον τοῦ ἁγίου Πάσχα.--- 
Traducerea discursului pentru sf. Paste αἱ sfántului nostru párinte 
Atanasie cel Mare arhiepiscopul Alexandriei.— Inc.: ᾿Ανίσως ἦτον 
δυνατόν. — Sus, cetim notița: 1726 ἀπριλλίου 18 ἠρξάμην εἰς Bov- 
κουρέστιον. — 1726 Aprilie 18 am început în București. 

26..Pag. 779. Ἰσοκράτους εἰς Εὐαγόραν ἐγκώμιον. — A lui Iso- 
crate, lauda către Evagoras. — Inc.: 'Q Νικοκλεῖ υἱὲ τοῦ Εὐαγόρου. — 
E traducerea neogreacá. Sus, cetim nota: 1726 Ἰουνίου 5 εἰς Bov- 
κουρέστιον εἰς διδάσκαλον χύριον Μιχάλην. — 1796 lunie 5, in Bu- 
curesti la profesorul domnul Mihali. 

27. Pag. 811. Tod αὐτοῦ ᾿Ισοκράτους λόγος Πλαταϊκός. — A ace- 
luiaș Isocrate discursul Plataic. — Inc.: 'Q ἄνθρωποι ᾿Αθηναῖοι. — 
Tot traducerea neogreacă. 

28. Pag. 836. "Ex τῶν ἐπιστολῶν τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασι- 
λείου τοῦ μεγάλου. — Din scrisorile sfântului nostru părinte Va- 
silie cel Mare. — Inc.: Πρὸς Λιδάνιον. Ὦ Λιδάνιε, νὰ δποῦ ἔρχεται. --- 
E traducerea neogreacá. 

29. Pag. 852. Πλάτωνος διάλογοι. Κρίτων. — Dialogii lui Platon. 
Criton.— Inc.: "Q Κρίτων, διὰ ποίαν ἀφορμήν.--- E traducerea neo- 
greacă. Sus, cetim noti(a: Εἰς Βουκορέστιον 1726 Νοεμδρίου 28. 
"Heyno« εἰς τὸν διδάσχαλον xbp Γεωργάχην. — La Bucureşti 1726 
Noemvrie 28, am început la profesorul chir Iorgache. — La 
sfârşit se află notita: Καὶ μὲ τὸ ἐξήγησεν ô λογιώτατος διδάσκαλος 
xbp Γεωργάκης ô Ἱραπεζούντιος εἰς Βουχορέστιον. — Si mi-a tra- 
dus-o prea învățatul dascăl chir Iorgache din Trapezunt, la Bu- 
curești. 

Pag. 877—880 albe. 

30. Pag. 881. Τοῦ ἁγίου Γρηγορίου Ναζηανζηνοῦ τοῦ ϑεολόγου, εἰς 
τὰ ἅγια Φῶτα τῶν ᾿Επιφανείων. — A sfántului Grigorie Teologul 
din Nazianza, (discurs) la sf. Bobotează. — Inc.: Πάλιν ᾿[ησοῦς. — 
Tradus între rânduri. 

91. Pag. 920. Fără titlu. Este tot un discurs la Bobotează al 
lui Grigorie Teologul. — Inc.: Χθὲς τῇ λαμπρᾷ τῶν Φώτων. — 
Tradus între ránduri.— La fine, pag. 1018 este notifa: Τέλος καὶ 
τῷ ϑεῷ δόξα. Καὶ ἐτελειώθη sig τοὺς αψχθ Ιουλίου 3’, διδαχθεὶς τὸν 
παρόντα λόγον παρὰ τοῦ λογιωτάτου διδασκάλου κυρίου κυρίου Γεωρ- 
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γίου Θεοδώρου Τραπεζουντίου εἰς Βουκορέστιον εἰς τὸν ἅγιον Σάδδαν 
τὴν αὐθεντικὴν ἀκαδημίαν. Μέμνησθε κἀμοῦ τοῦ γράψαντος Διονυσίου 
ἱερομονάχου ἐξ Αγράφων Ex κώμης Σθλατείνης. — Sfârşit οἱ lui D-zeu 
slavă. Și sa terminat la 1729 Iulie 9; am învăţat acest discurs 
dela prea învățatul dascăl domnul domn Gheorghe Teodor din 
Trapezunt, în Bucureşti la sf. Sava, academia domnească. Adu- 
ceți-vă aminte si de mine care am scris, ieromonahul Dionisie 
dela Agraf din satul Slatina. 

Pag. 1019—1021 albe. 

32. Pag. 1022. Ἐξήγησις τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ 
ϑεολόγου ἐπισκόπου Ναζιανζηνοῦ εἰς τοὺς λόγους καὶ εἰς τὸν ἐξισωτὴν 
Ἰουλιανόν, — Traducerea discursului sfântului nostru părinte Gri- 
gorie Teologul episcopul din Nazianza la discursurile și la egali- 
zatorul Iulian. — Inc.: Ποία εἶναι ἡ βία.-- E traducerea neogreacă. 

Pag. 1043—1045 albe. 

33. Pag. 1046. Ἐξήγησις τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ 
ϑεολόγου εἰς τὴν Χριστοῦ γέννησιν. — Traducerea discursului sfán- 
tului nostru părinte Grigorie Teologul la nașterea lui Hristos. — 
Inc.: Ὁ χύριός ἡμῶν. 

Pag. 1070—1077 albe. 

84. Pag. 1078. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου 
ἐπισχόπου Ναζιανζηνοῦ εἰς τοὺς λόγους καὶ εἰς τὸν ἐξισωτὴν Ἰουλιανόν.--- 
A sfântului nostru părinte Grigorie Teologul episcopul din Na- 
zianza discurs la cuvântările οἱ la egalizatorul Iulian. — Inc.: Τὶς 
ἡ τυραννίς, — Parafrazat între rânduri. 

35. Pag. 1110. Exerciţii de școală. Teme din grecește în elineste. 


710 (408). 


Sec. XVIII. Hârtie; 230 fol; 21X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chităţi. 

Fol 1 tabla de materii. — Pe verso cetim: Ἐκ τῶν τοῦ τα- 
πεινοῦ ᾿Αντ(ωνίου) Γεωργίδου τοῦ ἐξ ᾿Αγχύρας. — Dintrale smeri- 
tului Antonie Georgides din Ancira. 

1. Fol 2. Sus e notifa: "Eros 1780 Ἱαρτίου α΄. — Anul 1780 
Martie 1. Urmează titlul: Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ Χρυ- 
σοστόμου ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως, λόγος περὶ προσευχῆς. — 
A sfântului nostru părinte Ioan Hrisostomul arhiepiscopul Constan- 
tinopolei, cuvânt despre rugăciune. — Inc.: ᾽Αμϕοτέρων ἕνεκα. — 
Tradus între rânduri. 
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9. Fol. 18. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ᾿Ιωάννου τοῦ Χρυσοστόμου 
ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως λόγος sig τὴν παραδολὴν περὶ τοῦ 
ἀσώτου. — A sfântului nostru párinte Ioan Hrisostomul arhiepis- 
οὐρα] Constantinopolei cuvânt la parabola fiului risipitor.— Inc.: 
"Acl μὲν, ἀδελφοί. — Tradus între rânduri. 

3. Fol. 46. Sus e notița: 1779 Σεπτεμβρίου ι΄: 1779 Septemvrie 
10, — Urmează titlul: Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ᾿Ιωάννου τοῦ Χρυ- 
σοστόμου, ἀρχιεπισχόπου Κωνσταντινουπόλεως ἐγκώμιον εἰς τοὺς ἁγίους 
πάντας τοὺς ἐν ὅλῳ τῷ χόσμῳ μαρτυρήσαντας. — A sfântului nostru 
párinte Ioan Hrisostomul arhiepiscopul Constantinopolei, lauda tu- 
turor sfinților cari au pătimit în toată lumea. — Inc.: Ἔξ οὗ τὴν 


ἱεράν. -— Tradus între rânduri. 

Fol. 63 alb. 

4. Fol. 64. Fără titlu. Inceputul lipsește. Primele vorbe sunt: 
γεν εἰς ἡμᾶς αἰτία ἵνα ἀξιωθῶμεν. — Este o parte din traducerea 


neogreacă a discursului precedent. 

Fol. 69—70 albe. 

5. Fol. 71. Ἐκ τῶν ἐπιστολῶν Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου, — Din 
scrisorile lui Ioan Ilrisostomul. — Inc.: Μακρὰν μὲν ἐσιγήσαμεν. — 
Traduse între rânduri. 

Fol. '78—80 cuprind o parte din traducerea neogreacă a acestor 
epistole. 

6. Fol. 81. Ἰγνατίου τοῦ εὐλαδεστάτου σχευοφύλακος τῆς μεγάλης 
ἐκκλησίας παραίνεσις τοῖς νέοις κατὰ στοιχεῖον. — A lui Ignatie 
prea cuviosul schevofilax al marei biserici, îndemn către tineri, 
pe alfabet. — Inc.: "Αχουσον, ὦ mai, τῆς ἐμῆς συµθουλίης. — Tradus 
între rânduri. 

7. Fol. 83. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου τοῦ μεγάλου ἄρχι- 
επισκόπου Κ.αισαρείας Καππαδοκίας ὁμιλία εἰς τὸ πρόσεχε σεαυτῷ. --- 
A sfântului nostru părinte Vasilie cel mare arhiepiscopul Cesareei 
din Capadocia cuvântare la vorba: Fii atent către tine însuţi. — 
Inc.: Τοῦ λόγου τὴν χρῆσιν. — Tradus între rânduri. 

Fol. 110 alb. 

8. Fol. 111. Fără titlu. Inceputul lipsește. Primele vorbe sunt: 
τινὸς ἀδοκήτου, τότε μάλιστα. E discursul, tradus între rânduri, al 
lui Vasilie cel Mare, în contra mániosilor (κατὰ τῶν ὀργιζομένων). 

9. Fol. 134. Inceputul lipsește. — Inc: ἱκανῶς, περιττοὶ xal τὰ 
τῆς ὕλης. — Este discursul, tradus în parte printre rânduri, al 
' lui Grigorie Teologul la moartea, fratelui său (εἰς Καισάριον ἐπι- 
τάφιος). 
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10. Fol. 176. To6 ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ Δαμασκηνοῦ 
ἐγχώμιον εἰς τὴν ὑπεραγίαν ϑεοτόχον καὶ ἀειπαρθένον Μαρίαν εἰς τὴν 
ἱερὰν αὐτῆς μετάστασιν. — A sfântului nostru părinte Ioan Da- 
maschin lauda prea sfintei născătoare de Dumnezeu și pururea 
fecioare Maria la sfânta ei adormire. — Inc.: Μνήμη δικαίων. — 
Tradus între rânduri. 

11. Fol. 210. Τοῦ ϑεοφιλεστάτου Θεοδότου ἐπισκόπου ᾿Αγκύρας, 
ὁμιλία λεχθεῖσα ἐν ᾿Ἠφέσῳ πρὸς Νεστόριον ἐν ἡμέρᾳ Ἰωάννου τοῦ 
εὐαγγελιστοῦ. — A prea iubitului de Dumnezeu Teodot episcopul 
Ancirei cuvântare rostită în Efes către Nestorie în ziua evanghe- 


listului Ioan. — Inc.: “Όσπερ ἐστὶν τοῖς σώμασιν. — Tradus între 
rânduri. 

19. Fol. 218. Un canon al călugărului loan Damaschin pentru 
buna vestire. — Inc.: ᾿Ανοίξω τὸ στόμα µου. 


Fol. 228—229 cuprind un rezumat, în neogreacă, al acestui 
canon. 


Fol. 230 alb. 
711 (410). 


Sec. XVIII. Hàrtie; 196 fol.; 2115 cm. Brogat. Dela Muzeul de Antichităţi. 


Pe verso al primului folio se află următoarea noti(á în italie- 
neste: 

1694 li 19 Agosto s. v. di Domenica. 

Il Mons. Arciv. Meletio Tipaldo, per haver in una sua predica 
detto αἱ G. G. Michiel Peruli et à tutta la Nation aseni e vilani, 
hanno fatto (partito detto mons. di chiesa) solevacione et si vole- 
vano unire per ribalotarlo conforme li privileggi delle loro parti 
e licenziarlo; finalmente, per aggiustar le cosse, si raddunorono i 
Primarii della natione con altri in casa del T. Diamantin Bufessi 
dalla Gianena che furono il S. Michiel Peruli G. G., Pano Strati 
Vichario, Zorzi Nanachi Scrivan, Giacomo Zen Sottovicario, Zorzi 
Cumano et Zorzi Zandini governatori, Zuanne Calichiopulo dr., 
Marco Zuoro, Costantin Christoforo dr, Pegio Giorgi, Zuanne 
Marula (?), Zorzi Stamatelo, Michiel Lalo, Zorzi Dilio, Diamantin 
Bufessi, et fecero quattro deputati, 2 per la Natione et due per 
P Arciv., quali furono quelli dell Arciv. il s. Demetrio Calo- 
gerà et s. dr. Zuanne Calichiopulo, et quelli della natione il s. 
dr. Mario Moro et il s. dr. Auxendi dal Zante. 


www.dacoromanica.ro 


456 


1. Foi 9 Διδαχὴ περὶ ἀχαριστίας. — Didahie despre nerecunos- 
tintá. — Inc.: Εἶναι πολλάκις ἡ ἀχαριστία. 

2. Fol. 16. Ἐγκωμιαστικὸς λόγος εἷς τὸν σταυρόν. --- Discurs de 
laudă pentru cruce. — Inc: Καὶ καθὼς Μωσῆς ὕψωσε. 

Fol. 23—24 albe. 

8. Λόγος εἰς τὴν ζωοδόχον πηγήν. — Cuvântare la izvorul támá- 
duirii. — Inc.: Ὁ ἀρχιπρωτοφιλόσοφος ᾽ Αριστοτέλης. 

Fol. 35 alb. 

4. Fol. 36. Λόγος εἰς τὴν τιμίαν ἐσθῆτα τῆς ἀειπαρθένου Maptac.— 
Cuvântare la cinstita haină a Mariei cea pururea fecioară.— Inc.: 
Ἐκατασκεύασεν ὃ μέγας καὶ ὕψιστος ϑεός, 

Fol. 50—51 albe. 

5. Fol. 52. Διδαχὴ εἰς τὴν τετάρτην χυριακὴν τῆς ἁγίας τεσσαρα- 
κοστῆς. Περὶ ἐξομολογήσεως. --- Didahie la a patra Duminecă a sf. 
păresime. Despre spovedanie. — Inc.: Λογιάζω πῶς ποτὲ 7) ἀγάπη. 

Fol. 66 alb. 

6. Fol. 67. Περὶ ἱεροσύνης, λόγος ἐγκωμιαστικὸς εἰς τὴν ἡμέραν τῆς 
χειροτονείας µου. — Despre preoție, cuvântare de laudă la ziua 
hirotonisirii mele. — Jnc.: Τὸ λοιπὸν ἐσὺ πανάγιον, πανάγαθον. 

Fol. 85—88 albe. 

7. Fol. 89. Λόγος εἰς τὴν ζωοδόχον πηγήν. — Cuvântare la izvo- 
rul tămăduirii. — Inc.: Τὰ τέρατα ὁποῦ διὰ νὰ εἶναι σπάνια. 

8. Fol. 96. Εὐχαριστία εἰς τὸ γένος ὅταν μὲ ἔλλεξαν εἰς τὴν τῆς ἐφη- 
μερίας ἀξίαν ἐν τῷ ναῷ τοῦ ἁγίου Γεωργίου, ᾿Ἐνετίησιν αχπζ Ἰουλίου. — 
Multumire către naţiune, când m'au ales la demnitatea serviciului 
zilnic în biserica sfântului Gheorghe, în Venetia 1687 [α]6.---[πο.: 
Δικαίως τὴν σήμερον Ἡ τῶν χαρίτων σας. 

Fol. 97—103 albe. 

9. Fol. 104. ᾿Ἐγκώμιον Πέτρου καὶ Παύλου. --- Lauda lui Petru οἱ 
Pavel. — lnc.: 'AyxaA& καὶ oi στέφανοι. 

10. Fol 116. Λόγος πανηγυρικὸς εἰς τὴν εἴσοδον τῆς δεοτόκου. — 
Cuvântare panegiricá la Intrarea în biserică a Maicei Domnului. 
- - Inc.: Ὑπερδολικὴ χαρά καὶ εὐλαβέστατος φόξος. 

Fol. 122—126 albe. 





712 (413). 
Sec. XVIII. Hârtie; 211 pag.; 23X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chități. 
Pag. 1—6 albe. Pe pag. 5 este doar notița: Αὐτὸ τὸ ἐπιστολά- 
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ριον εἶναι τοῦ ᾿Αποστολάκε. — Acest manual epistolar este al lui 
Apostolache. 

1. Pag. 7. Incepe epistolarul; contine modele si tipuri de scri- 
sori. — Inc.: “Ἱερεὺς πρὸς τὸν ἄρχοντα σπαθάρην. — Preotul către 
arhon spătarul. 

2. Pag. 81. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου èn- 
σχόπου Ναζανζηνοῦ εἰς τοὺς λόγους καὶ εἰς τὸν ἐξισωτὴν Ἰουλιανόν. ---- 
A sfántului nostru párinte Grigorie Teologul episcopul din Na- 
zianza cuvântare la discursurile οἱ la egalizatorul Iulian. — Inc.: 
Τὶς ἡ τυραννίς. — Tradus între rânduri. — La sfârșit, pag. 144, 
cetim: "Eyo ὃ ᾿Αποστολάκις ὅταν πῆρα αὐτὰ τὰ μαθήματα Ίμουν 15 
χρονόν: 1780 Δεκεμθρίου 6. — Eu Apostolache, când am luat aceste 
lecţiuni eram de 15 ani: 1780 Decemvrie 6. 

Pe pag. 145 o reţetă medicală. — Pag. 146—148 albe. 

3. Pag. 149. Περὶ τοῦ ἐνυπνίου Σαμοτέως (Sic) Λουκιανοῦ. 1776 
Ἰουλίου 3. — Despre visul lui Lucian din Samosata. 1776 lulie 
3. — Ine: "Apu μὲν ἐπεπαύμην. — Tradus între rânduri. 

Pag. 177—180 albe. 

4. Pag. 181. Mici poezioare bacchice. — Inc.: ᾿Ανοίξω τὸ στόμ.- 
μα µου. 

9. Pag. 184 până la fine texte románesti. 


713 (436). 


Sec. XVIII. Hàrtie; 79 fol.; 24X18 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Antichi- 
táti; fost inai inainte al Colegiului Sf. Sava. 


Pe fol. 1 recto si verso, găsim următoarele 3 notițe: αφνδ 
Σεπτεμβρίου a' ἔγινα κουπάρις εἰς τὸν ὑψηλότατον αὐθέντην καὶ ἥγε- 
μόνα πάσης Οὐγγροθλαχίας χύριον κύριον Ιωάννην Νατθέον Κίκα βοε- 
βόδα.--- 1152 Septemvrie 1 am ajuns cupar la prea înaltul stăpân 
şi domn a toată Ungrovlahia domnul domn loan Mateiu Ghica 
Voevod. — αφνδ Αὐγούστου ι’, ἔγινα βατάχος τὸν ἀπρότον (sic) μὲ 
τιμὴν ἐπαινόντας µε παρισίαν ὃ ὑψηλότατος αὐθέντης Ιωάννης Ματέῖς 
Γκίκας βοεξόδας πάσης Μολδοθλαχίας,--- 1154 August 10 am ajuns 
vataf al aprozilor, cu cinste lăudându-mă de față prea înaltul 
domn loan Mateiu Ghica Voevod a toată Moldovlahia. 

αφνε Αὐγούστου ιζ’ ἔγινα ἁρμάσις μεγάλως. — 1755 August 17 
am ajuns mare armas. 

Fol. 2 alb. 

Fol. 3 insemnári religioase fárá valoare. 
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Fol. 3'—4 albe. 

1. Fol. δ. Un glosar greco-turc, compus de Atanasie Romadani. 

Fol 55—57 albe. 

2. Fol. 58. Ot μετὰ τὴν ἅλωσιν ἐν οἰκουμενικῷ πατριαρχεύσαντες 
ϑρόνῳ. — Cei cari dupa cucerirea (Constantinopolei) au ocupat 
scaunul patriarhal ecumenic.— Lista patriarhilor dela 1454 până 
la 1757. 

3. Fol. 64. “H διαδοχὴ τῶν ᾿Οθωμανῶν βασιλέων. — Sirul împă- 
raţilor otomani. — Lista sultanilor dela 1299 până la 1757. 

Fol. 65 alb. 

4. Fol. 66. Beţiprăes. — Vizirii. — Lista vizirilor dela 1329 până 
la 1751. 

Fol. 72—74 albe. 

5. Fol. 74". Cele 10 plăgi ale Egiptului. 

Fol. 75 și următoarele cuprind o sumă de notițe, grecești si 
turcești, fără valoare. Pe fol. 79 cetim: αψν6 Αὐγούστου κ’ ἔγινεν 
6 Ματεϊδόδας αὐθέντης τῆς Βλαχίας καὶ κληρονόμος τοῦ πατρικοῦ του 
ϑρόνου καὶ αὐθέντευσεν μῆνας 9— 1752 August 20 a ajuns Mateiu 
Vodă domn al Valahiei si moștenitor al tronului părintesc, și a 
domnit 9 luni. — Această notitá este bifată. Mai jos cetim: Εἰς 
τοὺς αψνδ Αὐγούστου xy" ἡμέρα Κυριακὴ εἰς τὸ ἑσπέρας εἰς τὰς τρεῖς 
ὥρας τῆς νυχτὸς ἐκοιμήθη ἐν κυρίῳ ô ὑψηλότατος αὐθέντης Γρηγόριος 
Γκίκας βοεδόδας πάσης Οὐγκροθλαχίας καὶ slg τὰς κε΄ τοῦ παρόντος 
ἡμέρα τρίτη εἰς τὰς πέντε ὥρας τὸν ἐντάφισαν εἰς τὸ ὑπ᾽ αὐτοῦ (?) 
κτισθὲν μοναστήριον τοῦ ἁγίου καὶ ϑαυματουργοῦ Παντελεήμονος μὲ 
παράταξιν αὐθεντικήν.---ἴμα 1752 August 23 ziua Duminecá seara 
la ora 3 din noapte a adormit întru Domnul prea înaltul domn 
Grigorie Ghica Voevod a toată Ungrovlahia si la 25 ale prezentei 
ziua Marţi la ora 5 l-au immormántat la mânăstirea zidită de 
el, a sfântului şi de minuni făcătorului Panteleimon, cu paradă 
domnească. 

Pe verso si pe scoarţa finală, notițe turcești. 








714 (439). 
Sec. XVIII. Hârtie; 242 pag. scrise; 22X17 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


1. Pag. 1—2 albe. La pag. 3 începe textul. Este un tractat de 
retorică al lui Coridaleu. — Inc.: Thy ἔμφυτον ἐπιθυμίαν καὶ ἔφεσιν. 
2. Pag. 102. Θεμέλιον τῆς ἡμετέρας ϑρησκείας τοῦτο ἐστί. ---- Te- 
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melia religiunii noastre este următoare. — Inc.: Πιστεύει μὲν εἰς 
τὸν πατέρα. 

3. Pag. 108. ᾿Αντίρρησις πρὸς τὰ τοῦ ᾿Λρειανοῦ. — Combaterea 
spuselor lui Arie. — Inc.: Ἔδει μὲν τοὺς οὕτως ἀνερυθριάστως. 

4. Pag. 119. ᾿Αντίρρησις πρὸς ᾿Αλούσιον ᾿Ανδρούτζην Κύπριον λα- 
τινόφρονα, περὶ τῆς ἐκπορεύσεως τοῦ ἁγίου πνεύματος. — Combaterea 
lui Alois Andrutzes din Cipru, cel cu credinţă catolică, despre 
purcederea sfântului duh. — Inc.: Υἱοὶ ἀνθρώπων. 

La fine, pag. 242, cetim notita: Καὶ τοῦτο Νεοφύτου. — $i aceasta 
este a lui Neofit. 


715 (450). 


Sec. XVIII. Hârtie; 208 pag. scrise; 21X17 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

1. Pag. 1. ᾿Αναστασίου ἱερομονάχου τοῦ Γορδίου περὶ τῆς κατὰ λό- 
γον ποιότητος (sic) τῶν συλλαδῶν ἐγχειρίδιον. — A ieromonahului 
Anastasie Gordios manual despre cantitatea silabelor vorbirii.— 
Inc.: Τῶν συλλαδῶν αἱ μὲν εἰσὶ μαχραί. --- Necomplet. 

Pag. 85—92 albe. 

9. Pag. 93. Καλεντάριον μεταγλωττισθὲν ἐκ τῆς λατινίδος φωνῆς εἰς 
πεζὴν διάλεχτον. — Calendar tradus din limba latină in limba 
greacă simplă. — Inc. (pag. 95): ᾿Απὸ ταῖς 22 τοῦ μαρτίου. 

Pag. 140—148 albe. 

3. Pag. 149—150 un tablou calendaric cu prezicerea Lic 

' Pag. 151—156 albe. 

4. Pag. 157. Un tractat anonim teologic. Constà din 12 capi- 
tole, dintre cari primul lipsește din manuscriptul nostru. Incepu- 
tul capitolului 2 este: Ποῖοι διέτᾶξαν τοὺς μὲν ἀρχιερεῖς πάντα τὰ 
μυστήρια τελεῖν τοὺς δὲ ἱερεῖς τινὰ μόνον; ᾿Απόχρισις. Τάξις ἐστίν. 


16 451) 


Sec. XVIII. Hârtie; 1184 pag.; 23X17 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 
1. Pag. 1. Teme greco-eline. 


Pag. 23—30 albe. 
2. Pag. 31. Ὁ κανὼν τῆς ἁγίας ἀναστάσεως. — Canonul sfintei 


învieri. — Inc.: ᾿Αναστάσεως ἡμέρα. 
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3. Pag. 39. Κάτωνος γνῶμαι παραινετικαὶ δίστιχοι ἃς μετήνεγκεν 
ἐκ τῆς λατίνων φωνῆς εἰς τὴν ἑλληνικὴν διάλεκτον Μάξιμος ô IlAa- 


νούδης. — Sentinfele parenetice, ín distihuri, ale lui Caton, pe 
cari le-a tradus din limba latină in cea greacă Maximos Pla- 
nudes. — Inc.: ᾿Δναπολήσας ἐγώ. — Parafrazat între rânduri. 


4. Pag. 71. Un tractat de gramatică. — Inc.: Γραμματικὴ ἐστὶ 
τέχνη. 

5. Pag. 135. ᾿Αναστασίου ἱερομονάχου τοῦ Γορδίου περὶ τῆς κατὰ 
λόγον ποιότητος /Sic) τῶν συλλαθῶν ἐγχειρίδιον. — A ieromonahului 
Anastasie Gordios manual despre cantitatea silabelor. — Inc.: 
Τῶν συλλαδῶν αἱ μὲν εἰσὶ μακραί. 

Pag. 189—190 albe. 

6. Pag. 191. Κανόνες συλλεχθέντες ἐκ τοῦ σοφωτάτου Κωνσταντίνου 
τοῦ Λασκάρεως, ἀναγκαιότεροι elg τὸ τῆς γραμματικῆς μέρος. — Re- 
gule adunate din prea infeleptul Constantin Laskaris, foarte folo- 
sitoare la partea gramaticei. — Inc.: Tà eig ας λήγοντα. 

Pag. 286—238 albe. 

7. Pag. 239. Teo ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου 
ἐπισκόπου Ναζηανζινοῦ λόγος τοῦ αὐτοῦ εἰς τὰ ϑεοφάνεια εἴτ᾽ οὖν 


γενέθλια τοῦ σωτῆρος. — A sfântului nostru părinte Grigorie Teo- 
logul episcopul din Nazianza, cuvânt la naşterea mântuitorului.— 
Inc.: Χριστὸς γεννᾶται. — Parafrazat între rânduri. 


8. Pag. 269. Νικοκλῆς ἢ συμμαχικός, λόγος γ᾽. — Nikokles, sau 
despre alianță, cuvántarea a treia. — Inc.: Εἰσί τινες oi δυσχόλως. — 
Parafrazat intre ránduri. 

9. Pag. 309. Πρὸς Νικοκλέα περὶ τοῦ βασιλεύειν λόγος. --- Discurs 
către Nikokles despre domnie. — Inc.: Οἱ μὲν εἰωθότες. — Para- 
frazat intre ránduri; este un discurs al lui Isocrate. 

10. Pag. 341. Τοῦ αὐτοῦ ὀλυνθιακὸς δεύτερος. — Al aceluiaș, al 
doilea discurs olintiac. — Inc.: ᾿Επὶ πολλῶν μέν. — Parafrazat 
intre ránduri. 

11. Pag. 357. 'EE/y«otg τοῦ ἐνυπνίου Λουκιανοῦ. — Traducerea 
visului lui Lucian. — Inc.: Τότε πρότερον. — La fine, pag. 371, 
găsim notifa, de altă mână: ἔγραψε “Ἱερόνυμος 1740. — A scris 
Hieronim 1740. 

Pag. 372 albă. 

12. Pag. 373. Τοῦ σοφωτάτου Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλέως τοῦ ὕστερον 
διὰ τοῦ θείου xol μοναχικοῦ σχήματος Θεοδοσίου μετονομασθέντος, 
ἔχθεσις περὶ ἐπιστολῶν (sic) τύπων. — A prea înțeleptului Teofil 
Coridaleu, care pe urmă prin haina călugărească s'a numit Teo- 
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dosie, expunerea tipurilor epistolare.— Inc : Τῆς ἐπιστολῆς ἡδύ.--- 
Parafrazat între rânduri. Necomplet. 

Pag. 391—402 albe. 

13. Pag. 408. Γρηγορίου τοῦ Ναζιανζινοῦ εἰς Βασίλειον ἐπίσκοπον 
Καισαρείας Καππαδοχίας ἐπιτάφιος. — Al lui Grigorie din Nazianza 
discurs funebru la Vasilie episcopul Cesareei din Capadocia. — 
Inc.: Ἔμελλεν ἄρα. — Tradus între rânduri. 

14. Pag. 555. Συνεσίου ἐπιστολαί. — Scrisorile lui Synesios. — 
Inc.: Παΐδας ἐγὼ λόγους. — Traduse pe margine. Necomplet. 

Pag. 714—718 albe. 

15. Pag. 719. ᾿Αριστοφάνου (sic) Πλοῦτος. — Plutos al lui Ari- 


stofan. — Inc.: Ὡς ἀργαλέον. — Tradus între rânduri. 
16. Pag. 771. Τοῦ ἁγίου Γρηγορίου Ναζιανζηνοῦ τοῦ Θεολόγου γνω- 
μικὰ δίστιχα. — A sfántului Grigorie Teologul din Nazianz sen- 


tinte in distihuri. — Inc.: ᾿Αρχῆς καλῆς. — Traduse între rân- 
duri. — La fine găsim noti(a: 1738 Θεόδωρος (?) Μόσχου. — 1738 
Teodor Moscu. 

Pag. 785 —790 albe. 

17. Pag. 791. Κανὼν ἰαμθικὸς τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Δαμασκηνοῦ 
εἰς τὰ ἅγια φῶτα. --- Canon iambic αἱ sfântului Ioan Damaschin la 
sf. Bobotează. — Inc.: Στείδει ϑαλάσσης. — Tradus între rânduri. 

18. Pag. 804. Rapsodia întâia din Iliada lui Homer. — Inc.: 
Μῆνιν ἄειδε. — Tradus între rânduri. — La pag. 853 începe rap- 
sodia a doua, la pag. 891 a treia, si acestea traduse între rânduri. 

Pag. 927—930 albe. 

19. Pag. 931. Un mare numár de epigrame; probabil din Anto- 
logia palatiná; pe cât pot hotări, este chiar secţia întâia a Anto- 
logiei. — Inc.: ᾿Αρχίου εἰς τοὺς τέσσαρας ἀγῶνας. — A lui Arhias, 
la cele patru lupte. — Τέσσαρές εἶσιν ἀγῶνες. — Toate epigramele 
sunt traduse între rânduri. 


717 (457). 


Sec. XVIII. Hârtie; 268 pag.; 21X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

1. Pag. 1. Discurs funebru la moartea lui Nicolae Mavrocor- 
dat. — Inc.: Φεῦ sig τὴν τοσαύτην μεγάλην. 


Pag. 6 albă. 
2. Pag. 7. Περὶ μετεώρων. — Despre meteori. — Inc.: Μέλλοντες 


νὰ διηγηθοῦμεν. — Un tractat de meteorologie, inchinat principe- 
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lui; autorul tractatului este loannikios Markoras din Cercyra; 
scrierea a fost publicată in Venetia, la 1642 (v. Sathas, pag. 409). 

3. Pag. 50. Discurs funebru la moartea sofiei lui Nicolae Ma- 
vrocordat. — Inc.: Ματαιότης ματαιοτήτων εἶναι κατὰ ἀλήθειαν.-- La, 
fine, pag. 54 cetim: Αὐτὴ ἢ διδαχὴ ἐσυνθέβη (sic) παρὰ τοῦ ἐλλογι- 
μωτάτου ἐν Βουκορεστίῳ διδασκάλου Χυρίου Γεωργίου Τραπεζουντίου 
εἰς τὴν ϑανὴν τῆς δομνίτζας τοῦ εὐσεθεστάτου αὐθέντου χυρίου Nixo- 
λάου βοεβόνδα xal ἠγεμόνος πάσης Οὐγγροθλαχίας καὶ ἀντιγράφη (sic) 
ὑπ᾽ ἐμοῦ τοῦ Διονυσίου ἱερομονάχου Σθλατεινιώταυ τοῦ ἐξ ᾿Αγράφων., 
Această cuvântare a fost compusă de prea învățatul dascăl din 
Bucureşti domnul Gheorghe din Trapezunt la moartea domnifei 
prea piosului domn Nicolae Voevod stăpân a toată Ungrovlahia 
si a fost transcrisă de mine ieromonahul Dionisie Slatiniotul din 
Agraf. i 

4. Pag. 55. Comentariile lui Niketas David la tetrastihuri!e lui 
Grigorie Teologul; la început o introducere.—Inc.: Εἰς σὴν χάριν.---- 
Textul începe la pag. 56. — Inc.: Oti δύο οὗτοι στίχοι. 

5. Pag. 175. Τοῦ αὐτοῦ μεγάλου πατρὸς Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου 
ἐπιγράμματα ἐπικήδεια εἴτε ἐπιτάφια εἰς τὸν μέγαν Βασίλειον, διὰ oti- 
χων ἡρωελεγείων συντιθέντα, συνταχθέντα xal ἑρμηνευθέντα παρὰ Νι- 
xita φιλοσόφου τοῦ Παφλαγόνος, δύο καὶ δέκα τὸν ἀριθμόν ὄντα.---Α. 
aceluiag mare părinte Grigorie Teologul epigrame funerare la 

. Vasilie cel Mare, în versuri elegiace compuse, adunate si expli- 
cate de filozoful Niketas Paflagon, în număr de douásprezece.— 
Inc.: Σῶμα δίχα φυχῆς. 

6. Pag. 182. Ἰωάννου Γεωμέτρου Ex τῶν τοῦ γερατικοῦ εἰς ποιητι- 
χὴν ἧς ἡ ἐπιγραφὴ Παράδεισος. --- A lui loan Geometres epigrame 
in tetrastihuri, cu titlul Paradisul. --- Inc.: ᾿Ανθεμόεις παράδεισος. 
(cf. Migne, 106, col. 867 sqq). 

Pag. 203 206 albe. 

7. Pag. 207. "Ῥητορικὴ τοῦ ἡγεμόνος. — Retorica domnitorului.— 
Inc.: Ἡ ῥητορικὴ εἶναι µία τέχνη. 


718 (459). 


Sec. XVIII. Hârtie; 684 pag. scrise; 2115 cm. Cartonat. Dela Muzeul 
de Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 


La început 5 fol. albe, nenumerotate. 
1. Pag. 1. Fără titlu. — Inc.: Ἡ γνῶσις τοῦ εἶναι 9eóv, — Tractat 
de teologie. 
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Pag. 26—40 albe. 

2. Pag. 41. Πρὸς Γερμανοὺς ὑπὲρ εἰρήνης λόγος. — Cuvântare 
către Germani pentru pace. — Inc.: Ἐπειδᾶν ô λόγος ἐμοί. 

Pag. 85—90 albe. 

3. Pag. 91. ᾿Αλεξάνδρου Μαυροκορδάτου ἀποφθέγματα. — Cugetă- 
rile lui Alexandru Mavrocordat. — Inc.: ᾿Ερωτήθη 6 διδάσκαλος, 

Pag. 109—118 albe. 

4. Pag. 119. Φωτίου τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως 
πρὸς Μιχαὴλ τὸν ἄρχοντα Βουλγαρίας ἐπιστολή. — A prea sfântului 
patriarh al Constantinopolei Fotie scrisoare către Mihail domnul 
Bulgariei. — Inc.: Αἱ μὲν ἄλλαι χάριτες. 

Pag. 179—182 albe. 

5. Pag. 188. Πρώτη πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως κυρίου Ἱε- 
ρεμίου πρὸς τὴν Αὐγουσταίαν ὁμολογίαν ἀπόκρισις, εἰς Τύδιγγαν αφος 
πεμφθεῖσα. — Primul ráspuns al patriarhului din Constantinopol 
domnul leremia la mărturisirea augusteicá, trimisă la Tübingen 
în 1576. — Inc.: Δεξάμενοι τὰ παρὰ τῆς ὑμετέρας ἀγάπης. 

Pag. 817 albă. 

6. Pag. 318. Σύντομος πραγματεία περὶ τῆς κριτικῆς ἀστρολογίας, 
f| δοχεῖ πως χρησιμεύειν εἰς τὰς περὶ νοσημάτων χρίσεις. — Tractat 
pe scurt despre astrologia critică, care pare a fi de folos la ju- 
decarea boalelor. — Inc.: Καθὸ τὰ ἐν τῷ ζωδιαχῷ. 

Pag. 354—801 albe. 

7. Pag. 362. Σειρὰ τῶν ϑεωρουμένων ἐπὶ τῆς φυσικῆς πραγμα- 
τείας. — Sirul reflexiunilor despre fizică. — Inc.: Ἐπειδὴ πᾶσα 
αἴσθησις. 

Pag. 610—617 albe. 

8. Pag. 618. Ἐπεισόδιος θεωρία περὶ τῶν ἐν φιλοσοφίᾳ αἱρέσεων 
καὶ τῆς παρ᾽ ἀρχαίοις ποικιλίας τῶν δογμάτων. — Revista episodicá 
a ereziilor din filozofie si despre varietatea dogmelor printre cei 
vechi. — Inc.: Εἰ καὶ σμικρὸν ἀποπλανησόμεθα. 





719 (460). 


. Sec, XVIII. Hârtie; 455 pag.; 21X16 em. Cartonat. Dela Muzeul de An- 
tichităţi; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 


Pe pag. 2 cetim următoărea notiță: Κωνσταντίνου Σούτζου mé- 
φυκεν ἡ βίδλος αὕτη, εἰς χρῆσιν Κωνσταντίνου καὶ τῶν ἐκείνου φίλων. 
1740. — Aceastá carte este a lui Constantin Sufu, spre folosul 
lui si al amicilor lui. 1740. 
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Pag. 3 albă. 
1. Pag. 4. Λουκιανοῦ Σαμοσάτεως περὶ τοῦ ἐνυπνίου τοι βίος Aav- 
κιανοῦ. — A lui Lucian din Samosata despre vis, adică vieaţa lui 


Lucian. — Inc.: "Apu μέν. — Tradus între rânduri în neogreaca. 
9. Pag. 17. Δίκη φωνηέντων. — Judecata vocalelor (a lui Lu- 
cian. — Inc: Μέχρι μέν. — Tradus între rânduri. 
3. Pag. 25. θεῶν χρίσις. — Judecata zeifelor (a lui Lucian). — 


Inc.: Ἑρμῆ, λαθών. — Tradus între rânduri. 
4. Pag. 39. Πρὸς τὸν εἰπόντα Προμηθεὺς εἴ ἐν λόγοις. — Către 


cel ce a zis: ești un Prometeu la vorbă (a lui Lucian). — Inc.: 
Οὐχοῦν Προμηθέα. — Tradus între rânduri, 

5. Pag. 46. Πρὸς Νιγρίνον ἐπιστολή. — Scrisoare (a lui Lucian) 
către Nigrinus. — Inc.: “H μὲν παροιμία. — Tradus între rån- 
duri. — Urmează apoi scrierea lui Lucian Νιγρίνος. 

6. Pag. 75. Ίίμων ἢ μισάνθρωπος. — Timon sau mizantropul (a 
lui Lucian) — Tradus între rânduri. 


Pag. 112—115 albe. 

7. Pag. 116. Νωόκλης ἢ συμδουλευτικὸς λόγος. — Nikokles sau 
discurs sfătuitor. — Inc.: Εἰσί τινες oí δυσκόλως. — Tradus între 
rânduri (al lui Isocrate?). 

8. Pag. 150 ᾿Ἰσοχράτους λόγος πανηγυριχός. — Al lui Isocrate 
discurs panegiric. — Inc.:  Πολλάκις ἐθαύμασα. — Tradus între 
rânduri. l 

9. Pag. 248. "Iap6ot παραινετικοὶ μονόστιχοι κατὰ στοιχεῖον τοῦ 
ἁγίου πατρὸς ἡμῶν καὶ ϑεολόγου Γρηγορίου. — Versuri iambice 
parenetice, pe alfabet, ale sfántului nostru párinte Grigorie Teo- 
logul. — Inc.: ᾿Αρχὴν ἁπάντων. — 'Traduse între rânduri. 

Pag. 245—251 albe. 

10. Pag. 252. Νεχρικοὶ διάλογοι. — Dialogii morţilor (ai lui Lu- 
cian] — Ince.: Ὦ Πολύδευχες. — Tradus între rânduri. 

11. Pag. 338. Συνεσίου elg τὸν αὐτοκράτορα ᾿Αρκάδιον περὶ βασι- 
λείας: ἐξήγησις κατὰ σύνταξιν. — A lui Synesios către împăratul 
Arcadiu despre domnie, traducere după construcţie. — Inc.: 'Q 
αὐτοκράτωρ. 

Pag. 438—443 albe. 

12. Pag. 444. Un scurt tractat despre sf. Duh. — Inc.: ‘O 
ὕστατος οὗτος. 

Pag. 452—454 albe. 

Pe pag. 455 cetim: Ἰαύτη ἢ βήδλος πέφυχεν ἐμοῦ τοῦ Σκαρλάτου 
«Σούτζου. — Această carte este a mea Scarlat Suţu. 
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See. XVIII. Hártie; 842 pag. scrise; 21X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul 
de Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

1. Pag. 1. Fragment dintr'un dicţionar eleno-grec.—Inc.: "Aga 
τὸ μόριον, 

Pag. 17—20 albe. 

2. Pag. 21. Ερωτήματα διάφορα εἰς τὴν χυχλωπαιδίαν èx διαφόρων 
διδασκάλων συναχθέντα καὶ φιλοπονηθέντα παρὰ τοῦ ἐν διδασκάλοις 
ἐλαχίστου ᾿Ἐμμανουὴλ ἱερέως τοῦ δεχάρχου καὶ κρητός, χήρυκος τοῦ 
εὐαγγελίου τῆς μεγάλης ἐκκλησίας. — Diverse chestiuni de enci- 
clopedie adunate de prin diferiţi profesori de către prea smeritul 
între profesori preotul Emanuil decarhul gi judecătorul, chirix 
al Evangheliei al marei biserici. — Inc.: Ti ἐστι στοιχεῖον; — Este 
un tractat de gramatică, 

Pag. 72—73 albe. 

3. Pag. 74. Diverse reţete pentru făcut vopsele. — Διὰ τὸ χρε- 
pet. — Pentru cármáz. 

Pag. 80 albă. 

4. Pag. 81. Γρηγορίου Ναζηανζοῦ τοῦ θεολέγου εἰς τὸ ἅγιον Πάσχα.--- 
A sfântului Grigorie din Nazianza, la sf. Paşte. — Inc.: Ἐπὶ τῆς φυ- 
λακῆς µου. — Tradus între rânduri. 

. Pag. 135—136 albe. 

5. Pag. 137. Sentintele morale ale lui Grigorie Teologul. — 
Inc.: ᾿Αρχὴν ἁπάντων. 

6. Pag. 139. Γρηγορίου Ναζιανζηνοῦ τοῦ Θεολόγου εἰς τὴν χαινὴν 
κυριακὴν καὶ elg τὸ ἔαρ καὶ εἰς τὸν μάρτυρα Μάμαντα, — A lui Gri- 
gorie Teologul din Nazianz, la Dumineca nouá, la primávará si 
la mucenicul Mamant. — Inc.: Eyxetv τιμᾶσθαι. — Tradus între 


rânduri. 
7. Pag. 155. Γρηγορίου Ναζηανζοῦ τοῦ Θεολόγου εἰς τὴν ἁγίαν 


Πεντηκοστήν. — A lui Grigorie Teologul din Nazianza la sf. Ru- 
salii. — Inc.: Περὶ τῆς ἑορτῆς. — Tradus între rânduri. 

Pag. 184—186 albe. 

8. Pag. 187. Discursul lui Isocrate către Demonikos. — Inc.: 
Ἐν πολλοῖς μέν. — Tradus între rânduri. 

9. Pag. 243. Νικοκλῆς ἢ συμμαχικός. — Nikokles sau despre 
alianţă. — Inc.: Εἰσί τινες oi δυσχόλως. — Tradus între rânduri. 


(A lui Isocrate?). 
Pag. 275—282 albe. 


B. A. R, Manuscripte grecești, 30 
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10. Pag. 283. Ἰσοκράτους πανηγυρικός. — Discursul panegiric al 
lui Isocrate. — Inc.: Πολλάκις ἐθαύμασα. — Tradus între rânduri. 

Pag. 385—394 albe. 

11. Pag. 395. Visul lui Lucian. — Inc.: “Apt: μὲν ἐπεπαύμην. — 
Tradus între rânduri. 

19, Pag. 411, Fără titlu. — Inc.: "Q Ζεῦ φίλε. — Este scrierea 
lui Lucian: Mizantropul. — Tradus între rânduri. — Urmează 
câțivă din dialogii morţilor. 

Pag. 569—576 albe. 

13. Pag. 577. Πρὸς τὸν εἰπόντα Προμηθεὺς εἶ ἐν λόγοις. — Către 
cel ce a spus ești un Prometeu la vorbă. — Inc.: Οὐκοῦν Ipo- 
μηθέα. — Tradus între rânduri. A lui Lucian. 

Pag. 615—624 albe. 

14. Pag. 625. Προμηθεὺς ἢ Καύκασος. --- Prometeu sau Caucaz. — 
Inc.: “O μὲν Καύκασος, Tradus între rânduri; a lui Lycian. 

Pag. 636—640 si 618—656 albe. 

15. Pag. 657. Fragment dintro cântare bisericeascá.— Inc.: "2 
τὴν ἄδατον. 

16. Pag. 660. Μῆνες κατὰ διαφόρους δ:αλέκτους. --- Lunile in di- 
ferite limbi. — Inc.: Ἰανουάριος αὐδηναῖος. 

Pag. 662—664 albe. 

17. Pag. 665. ToO ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου τοῦ Θεολόγου 
λόγος εἰς τὸν πατέρα σιωπῶντα διὰ τὴν πληγὴν τῆς χαλάζης. — A 
sfântului nostru părinte Grigorie Teologul cuvântare câtre tatăl 
sáu care tăceă din cauza bátüii de grindină. — Ine.: Οὗτος ὃ λά- 
γος εἴρηται, — Tradus între rânduri. 

Pag. 707—710 albe. 

18. Pag. 711. O poezie (canon) religioasă.— Inc.: Χριστὸς γεννᾶται. 

19. Pag. 727. Κανὼν ἰαμθικός, ποίημα χυρίου Ἰωάννου τοῦ... . 
οὗ ἡ ἀκροστιχὶς διὰ στίχων ἡρωελεγείων, — Canon (poezie) iambic, 
opera domnului Ioan (Damaschin), al cărui acrostih e în versuri 
elegiace. — [πο.: Θειογενὲς λόγε πνεῦμα. — Tradus între rânduri. 

20. Pag. 739. Περὶ τῶν χώλων τῆς σύριγγος. --- Despre membrele 


formei poetice numite Syrinx. — Inc.: Tò πρῶτον κῶλον, 

Pag. 742—746 albe. 

21. Pag. 747. O poezie bisericească. — Inc.: Θαύματος ómsp- 
φυοῦς. — Tradus între rânduri. 


Pag. 775—778 albe. 
22. Pag. 779. ᾿Αριστοφάνους Πλοῦτος. — Plutos al lui Aristofan. — 
Inc.: Ὡς ἀργαλέον. — Tradus între rânduri. — Necomplet. 
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23. Pag. 796. Ὁμήρου βατραχομυοµμαχία. — Batrahomiomahia lui 


Homer. — Inc.: ᾿Αρχόμενος μουσῶν. — Tradus între rânduri. 
La pag. 819 reincepe Plutos al lui Aristofan. — Necomplet. 
721 (472). 


Sec. XVIII. Hârtie; 254 pag.; 22X16 em. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pe pag. 1, notite fără valoare, afară de următoarea: Καὶ τόδε 
πρὸς τοῖς ἄλλοις Μητροφάνους ἱερομονάχου' y0v δὲ ἐμοῦ Κωνσταντίνου 
Παπαστένου (?. — $i aceasta pe lângă altele este a ieromonahului 
Mitrofan; iar acum este a lui Constantin Papastenos (?). 

1. Pag. 3. ᾿Δριστοφάνους Πλοῦτος. — Plutos al lui Aristofan. — 
Inc.: Ὡς ἀργαλέον. — Tradus între rânduri în greaca modernă. 

2. Pag. 113. 'Πσιόδου τοῦ ᾿Ασχραίου ἔργα καὶ ἡμέραι. — A lui 
Hesiod din Askra lucrări si zile. — Inc. Μοῦσαι Πιερίηθεν. ---- 
Tradus între rânduri in greaca modernă. 

Pag. 172—174 albo. 

8. Pag. 175. Κέδητος Θηδαίου πίναξ. — Tabloul lui Cebes din 
Teba. — Inc.: ᾿Ετυγχάνοιιεν περιπατοῦντες. — Tradus între rânduri. 

4. Pag. 201. Κάτωνος “Ῥωμαίου γνῶμαι παραινετικαὶ δίστιχοι ἃς 
μετήνεγκεν ἐκ τῆς λατινίδος φωνῆς εἰς τὴν ἑλληνίδα διάλεκτον Má- 
ἔξιμος 6 Πλανούδης. — Sentinţele parenetice in distihuri ale Roma- 
nului Caton pe cari le-a tradus din limba latină in cea greacă 
Maximos Planudes. — Inc.: ᾿Αναπολήσας ἐγὼ κατὰ νοῦν. — Ne- 
complet. 

Pag. 206 albă. 

5. Pag. 207. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἐπισκόπου Νύσ- 


σης εἰς Πουλχερίαν ἐπιτάφιος. — A sfântului nostru părinte Gri- 
gorie episcopul din Nyssa, cuvântare funebră la Pulheria. — 
Inc.: Οὐκ οἶδα ὅπως τῷ λόγῳ. — Tradus între rânduri. 


Pag. 281—238 albe. 

6. Pag. 239. Θεμιστίου λόγος περὶ τῆς φιληκοΐας τοῦ βασιλέως. --- 
A lui Temistiu cuvântare despre plăcerea de a ascultă a îm- 
păratului. — Inc.: "Αρα ὅστις εὐδόχιμος εἶναι. — Tradus între rânduri. 

722 (475). 

Sec. XVIII. Hârtie; 482 pag.; 22X16 cm. Broșat. Dela Muzeul de Antichi- 

liti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 


1. Pag. 1. Inceputul lipsește; primele vorbe sunt: ἤγουν τὸ κα- 
ταλαμβάνει. — Un tractat teologic privitor la întruparea lui Isus. 
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9. Pag. 87. Λόγος ἐπιτάφιος eig τὸ ζωοποιὸν καὶ σωτηριῶδες πάθος 
τοῦ κυρίου. — Cuvântare funebră la patima mântuitoare si de 
vieatá dătătoare a Domnului.—Inoc.: *Ozózay ἐκείνη ἡ παλαιὰ "Exá67. 

3. Pag. 94. Λόγο: νεκρώσιμοι. — Cuvântări funebre. — Ince.: Eig 
ὅσον χρόνου δ.άστηµα. i 

4. Pag. 101. Ἑτέρα νεκρώσιµος. — Alta, funebrá. — Inc.: ᾿Ανίσως 
τὸ ἄὔλον. 

5. Pag. 109. “Ἕτερος λόγος τρίτος ἐπικήδιος. — Altă cuvântare 
funebrá, a treia. — Inc.: Δὲν εἶναι παράδοξον. 

6. Pag. 120. ᾿Εγχώμιον ὁποῦ εἴπαμεν εἰς τὰ μνημέσυνα τῆς δόμνας 
Μαρίας, συζυγίου τοῦ ἄρχοντος μεγάλου ποστελνίκου «ὑρ Γεωργίου 
Ῥωσσέτου. — Laudă pe care am rostito la parastasul doamnei 
Maria, sofia lui arhon mare postelnic domnul Gheorghe Rosset. — 
Inc.: ᾿Ανίσως λοιπὸν ἐγνώριζα. — La fine se află data când a fost 
pronunţat acest discurs: «xor ἀπριλλίῳ xð’ eig τὸ Βουκουρέστ: ἐν 
τῇ μητροπόλε:. — 1678 Aprilie 29 la Bucureşti în mitropolie. 





7. Pag. 198. Ἕτερος ἐπικήδειος λόγος, τέταρτος, — Altă, cuvân- 
tare funebră, a patra. — Inc.: M} ϑαυμάζετε τοῦτο. 

8. Pag. 130. “Ἕτερος λόγος ἐπικήδειος, πέμπτος. --- Altă cuvântare 
funebră, a cincea. — Inc.: Eive: πραγματικῶς ὅλον τὸ γένος. 

9. Pag. 137. Τοῦ σοφωτάτου ἸΚορυδαλέως λόγος εἰς τοὺς xou- 
θέντας, — A prea infeleptului Coridaleu cuvântare la cei ador- 
miti. — Inc.: Ὅσα 6 μεγάλος ἐτοῦτος. 

10, Pag. 156. “Ἕτερος λόγος εἰς κοιμηθέντας, — Altă cuvântare 
la cei adormiti. — Inc.: Λυπηρὰ, πικρὰ καὶ καταδικασμένη. 


ll. Pag. 158. “τερος λόγος τοῦ αὐτοῦ εἰς κοιμηθέντας. — Altă 
cuvântare a aceluiaş la cei adormifi — Inc.: ᾿Εχεῖνος ὃ πολύαθλος. 


12. Pag. 162. Eig τὸν νιπτῆρα, Νεκταρίου Ἱεροσολύμων. --- La spă- 
latul picioarelor, a lui Nectarie al Ierusalimului. — Inc.: ᾿Αναγι- 


νώσχομεν eig τὴν ϑείαν γραφήν. 

13. Pag. 178. Εἰς τὰ πάθη, τοῦ αὐτοῦ. — La patimi, a aceluiaș. — 
Inc.: Φυλάττωντας τὸ ἀξίωμα. 

14. Pag. 908. Γερασίμου Βλάχου τοῦ Κρητὸς, λόγος εἰς τὴν ἁγίαν 
καὶ λαμπροφόρον ἀνάστασιν τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. A lui 
Gherasim Vlahos din Creta, cuvântare la sfânta si strălucita 
înviere a domnului nostru Isus Ilristos. — Inc.: Αὕτη ἡ ἡμέρα. 

15. Pag. 238. Εἰς τὴν αὐτὴν ἑορτὴν λόγος patos πατριάρχου “Je- 
ροσολύμων χυρίου Νεκταρίου. — La, aceeaș sürbüátoare, cuvântare 
frumoasă a domnului Nectarie patriarhul Ierusalimului. — Dis- 
cursul lipsește prin căderea unor foi. 
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Pag. 239—240 albe. 

16. Pag. 241. Inceputul lipseste. Primele vorbe sunt: αὐτοῦ τοῦ 
Χριστοῦ xal μέλη ἐκ μέρους. — Este un fel de comentar al Sim- 
bolului credinței. 

17. Pag. 242. ᾽Απάντησις πρὸς τὴν πεμφθεῖσαν τῷ παναγιωτάτῳ 
πατριάρχῃ xp Καλλινίκῳ ἐπιστολὴν, παρὰ Γεωργίου ἱερέως τοῦ Σουγ- 
δουρῇ ἐξ Ιωαννίνων, γενομένη παρὰ τοῦ πρωτεχδίκου τῆς μεγάλης 
ἐκκλησίας Σπαντωνῆ. — Răspuns la scrisoarea trimisă prea sfân- 
tului patriarh domnul Calinic de preotul Gheorghe Sugduri din 
Ianina, răspuns făcut de Spantonis, protecdic al marei biserici.— 
Inc.: Εὐλαθέστατε xal λογιώτατε Ev ἱερεῦσι. 

18. Pag. 245. Τῷ ἁγίῳ καὶ μεγάλῳ σαθθάτῳ εἰς τὴν ϑεόσωμον τα- 
φήν. --- La sfânta Sâmbăta mare, la îmmormântarea domnului. — 
Inc.: Χρειαζόμενον ἦτον τὴν ὥραν ἐτούτην. 

19. Pag.'952. Τῇ πέμπτῃ τοῦ Δεχεμδρίου sis τὴν μνήμην τοῦ ὁσίου 


πατρὸς ἡμῶν Σάΐδα τοῦ ἡγιασμένου. — In ziua de 5 Decemvrie, 
în amintirea cuviosului nostru părinte sf. Sava.— Inc.: Σοφώτατα 
6 μέγας εἰς τὴν σοφίαν. — Scriere a lui Gherasim Vlahos. 

20. Pag. 266. Τοῦ ἁγίου Νικολάου. Προοίμιον Γερασίμου. — La 
sfântul Nicolae. Introducere a lui Gherasim. — Inc.: "Όταν θέλω 
ἐνθυμηθῇ. l 

21. Pag. 285. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Σπυρίδωνος τοῦ ϑαυμα- 
τουργοῦ. — La sfàntul nostru părinte Spiridon făcătorul de mi» 
nuni. — Inc.: Ὁμοίωσις σαφεστάτη γίνεται. 


99. Pag. 298. Eig τὴν ἑορτὴν τῆς πανσόφου καὶ μεγαλομάρτυρος 
Αἰκατερίνης. — La sărbătoarea prea inteleptei οἱ marei mucenice 
Ecaterina. — Inc.: Συνήθειαν ἔχουσι οἳ τοῦ κόσμου ἄνθρωποι. 

28. Pag. 315. Eig τὴν αὐτὴν ὑπόθεσιν τῶν δέχα παρθένων. — La 
aceeaş chestiune a celor zece fecioare. — Inc.: ᾿Επροτύπωνεν ô Ev 
προφήταις μέγας Δαθίδ. 

Pag. 327—334 albe. 

24. Pag. 335. Inceputul lipseşte. Primele vorbe sunt: προσώπου 
καὶ πράγματος λέγεσθαι εἴωθεν. --- Cuprinde o sumă de comentarii 
la diferite poezii religioase. 

Pag. 433—434 albe. 


25. Pag. 435. “Ερμηνεία τοῦ σοφωτάτου xol Φεολογικωτάτου μεγάλου 


λογοθέτου κυρίου κυρίου Ἰωάννου τῆς μεγάλης ἐκκλησίας. — Tălmă- 
cire a prea, ínfeleptului si învățatului domn loan mare logofăt 
al marei biserici. — Inc.: Ἔν τῷ τῶν παροιμιῶν βιδλίῳ. — Este o 


hermenie la un dicton evangelic. 
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26. Pag. 447. Toi σοφωτάτου καὶ ϑεολογιχωτάτου μεγάλου λογο- 
θέτου τῆς μεγάλης ἐκκλησίας κυρίου κυρίου Ἰωάννου Καρυοφύλλου. 
Ζήτημα. — A prea ínfeleptului si învățatului domn Ioan Cariofil 
mare logofăt αἱ marei biserici. Intrebare. Cuprinde o serie de 
întrebări de natură teologică, cu răspunsurile lor. 

La fine, de altă mână decât restul manuscriptului, găsim no- 
tifa: 1732. Ἠγράφη παρὰ μοναχοῦ ᾿Ανθίμου: 1732, s'a scris de mo- 
nahul Antim. 


723 (482). 


Sec. XVIII. Hârtie; 470 pag.; 21X15 em. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti. 

La început 2 fol albe, nenumerotate; pe pagina 2 se află no- 
tita: "Ex τῶν τοῦ Γαβριὴλ ἱεροδιακόνου Σμυρναίου. — Din ale lui 
Gavriil ierodiaconul din Smirna. 

1. Pag. 3. Φωτίου τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου τοῦ Εωνσταντινου- 
πόλεως ἐκ τῆς πρὸς Μιχαὴλ τὸν ἄρχοντα Βουλγαρίας ἐπιστολῆς, τί 


ἐστιν ἔργον ἄρχοντος. --- Din scrisoarea lui Fotie patriarhul Con- 
stantinopolei către domnul Bulgariei Mihail, despre care este 
lucrarea unui domn. — Inc.: Αἱ μὲν ἄλλαι χάριτες. — Parafrazat 


între rânduri.— Publicată în Migne, Patr. gr., vol. 102, col. 628 sqq. 
Pag. 169—171 albe. 
2. Pag. 172. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου ἀρχιεπισκόπου 
Καισαρείας Καππαδοκίας οὐρανοφάντορος τοῦ μεγάλου, λόγος περὶ 


φθόνου. — A sfântului nostru părinte Vasilie cel Mare arhiepis- 
copul Cesareei din Capadocia, cuvântare despre invidie. — Inc.: 
"^Avafóc 6 ϑεός, — Parafrazat între rânduri. 


Pag. 198—199 albe. 

3. Pag. 200. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου ἀρχιεπ'σκόπου 
Καισαρείας Καππαδοχίας οὐρανοφάντορος τοῦ μεγάλου, λόγος κατὰ 
μεθυόντων. --- A sfántului nostru părinte Vasilie cel Mare arhiepis- 
copul Cesareei din Capadocia, cuvântare contra betivilor — lne.: 
Κινεῖ μέν µε πρὸς τὸν λόγον. — Parafrazat între rânduri. 

4. Pag. 232. To5 ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου Ναζιανζηνοῦ τοῦ 
ϑεολόγου λόγος περὶ φιλοπτωχίας. — A sfântului nostru părinte 
Grigorie Teologul din Nazianza, cuvântare despre iubirea de să- 
răcie. — Inc.: "Ανδρες ἀδελφοὶ καὶ συμπένητες. — Parafrazat între 
rânduri. 

5. Pag. 308. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ᾿Αθανασίου τοῦ μεγάλου, — 
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A sfântului nostru părinte Atanasie cel Mare. — Scurte extrase 
despre suflet. 

Pag. 310—311 albe. 

6.Pag. 312. Ὑποσημειώσεις καὶ ἑρμηνεῖαι τινές. — Câtevă însemnări 
si explicaţiuni. — Inc.: Ποσαχῶς ὑπὸ τοῦ δαίμονος. 

7. Pag. 914. ᾿Ανθολογία ἐκ τοῦ Ὑεροντικοῦ τοῦ λεγομένου παρά- 
δεισος. --- Antologie din cartea călugărească numită Paradisul. — 
Inc.: ᾿Ηρώτησε τίς τὸν ἀξδᾶν ᾿Αντώνιον. 

8. Pag. 410. Scrisoare a lui Calinic patriarh al Constantino- 
polei către toţi preoţii spre a recomandă scrierea care urmează. 

9. Pag. 411. Ἑρμηνεία πῶς χρεωστεῖ 6 ἱερεὺς καὶ ô διάκονος νὰ 
ὑπηρετῶσιν εἰς τὴν ἁγίαν ἐκχλησίαν. Μετεφράσθη èx τοῦ σολδανικοῦ. — 
Explicare cum trebue să slujească preotul și diaconul in sfânta 
biserică. S'a tradus din sloveneste. — Inc.: Eig τὸν νόμον τῆς χάριτος. 

10. Pag. 442. Μεγαλυνάρια ψαλλόμενα εἰς τὴν xciumawv τῆς ὑπερα: 
γίας Θεοτόκου. — Himnuri ce se cântă la adormirea prea sfintei 
născătoare de Dumnezeu. — Himnurile sunt compuse de retorul 
Emmanuil. Manuscriptul nostru e copiat după cartea imprimată 
la Venetia în 1626; cf. Legrand, Bibl. néohell. I, pag. 202 sq. 


724 (496). 


Sec. XVIII. Hârtie; 406 pag.; 21X16 em. Cartonat. ,Dela Muzeul de An- 
tichităţi. 

Pe prima scoarță o temă elină; urmează un fol alb, nenu- 
merotat. 

1. Pag. 1. Περὶ τοῦ Διός, Φουρνούτου (?) σοφιστοῦ. — Despre Ju- 
piter, a sofistului Furnutus. — Inc.: "Ὥσπερ δὲ ἡμεῖς ἀπὸ ψυχῆς. 

2. Pag. 5. Τοῦ ἓν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἀρχιεπισκόπου 
Κωνσταντινουπόλεως τοῦ Θεολόγου, λόγος sig τὸν μέγαν ᾿Αθανάσιον. --- 
A sfântului nostru părinte Grigorie Teologul, patriarhul Constan- 


tinopolei, cuvântare la Atanasie cel Mare. — Inc.: “O παρὼν λό- 
γος. — Nu este însuș discursul, ci numai un comentar, compus 
de Nichita din Serres. 

3. Pag. 37. To αὐτοῦ λόγος εἷς τὴν Χριστοῦ γέννησιν. — A ace- 
luiaș, cuvântare la nașterea lui Hristos. — larăș comentar al- 
aceluiaș Nichita. 

4. Pag. 66. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς τὰ ἅγια Φῶτα. — A aceluiaș, 


cuvântare la sf. Βοδοίεαζᾶ.-- Tot comentar al lui Nichita. 
5. Pag. 92. To5 αὐτοῦ Νικήτα Σεῤῥῶν ἐξηγήσεις (sic) τὸν τοῦ ϑεο- 
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λόγου Γρηγορίου eig τὸ ἅγιον βάπτισμα λόγον. --- A aceluiaș Nichita 
din Serres tălmăcire la discursul lui Grigorie Teologul la sfântul 
botez. 

6. Pag. 162. “Ἑρμηνεία eig τὸν ἐπιτάφιον λόγον τοῦ μεγάλου Βασι- 
λείου, ὅνπερ ô μέγας ἐν ϑεολογίᾳ πεπόνηκε Γρηγόριος. --- Tálmácirea 
discursului funebru la Vasilie cel Ματθ, compus de marele teo- 
log Grigorie. — Inc.: Ὁ προκείµενος οὗτος. 

Pag. 203—201 albe. 

7. Pag. 205. Συναγωγὴ καὶ ἐξήγησις ὧν ἐμνήσθη ἱστοριῶν ὃ ἐν 
ἁγίοις πατὴρ ἡμῶν Γρηγόριος 6 ϑεολόγος, τῶν ἐν τῷ πρώτῳ στηλιτευ- 


τικῶν. — Adunarea si tălmăcirea istoriilor pe cari le-a pomenit 
sfântul nostru părinte Grigorie Teologul in primul discurs stâlp- 
nic. — Inc.: “O λόγος ὃ στηλιτευτικός. 


8. Pag. 234. Συναγωγὴ καὶ ἐξήγησις àv ἐμνήσθη ἱστοριῶν ὃ ἐν ἁγίοις 
πατὴρ ἡμῶν Γρηγόριος 6 ϑεολόγος ἐν τῷ κατὰ Ἰουλιανοῦ στηλιτευτικῷ 
δευτέρῳ. — Adunarea, si tálmácirea istoriilor pe cari le-a pomenit 
slântul nostru părinte Grigorie Teologul in al doilea discurs 
stálpnie contra lui Iulian. — Inc.: Πρώτη ἐστὶν ἱστορία. 

9. Pag. 246. Συναγωγὴ xol ἐξήγησις ὧν ἐμνήσθη ἱστοριῶν ὃ ἐν ἁγίοις 
πατὴρ ἡμῶν Γρηγόριος ὃ ϑεολόγος ἐν τῷ εἰς Βασίλειον μέγαν ἐπιταφίῳ 
λόγῳ. — Adunarea οἱ tálmácirea istoriilor pe cari le-a pomenit 
sfántul nostru párinte Grigorie Teologul in discursul funebru la 
Vasilie cel Mare. — Inc.: Πρώτη ἐστίν. 

10. Pag. 253. Συναγωγὴ καὶ ἐξήγησις ὧν ἐμνήσθη ἱστοριῶν ὁ ἐν 
ἁγίοις πατὴρ ἡμῶν Γρηγόριος ἐν τῷ εἰς τὰ Φῶτα λόγῳ. --- Adunarea, 
si tălmăcirea, istoriilor pe cari le-a pomenit sfântul nostru pă- 
rinte Grigorie în discursul său la Bobotează. — Inc.: Οἱ ἀνόητοι 
θεολόγοι. 

Pag. 260—261 cuprind tabla de materii a acestor istorii. Pag. 
265—208 albe. 

11. Pag. 269. Culegere de proverbe greceşti vechi și medievale 
cu explicarea lor, aşezate în ordine alfabetică. — Inc.: Παροιμία 
ἐστὶ παραίνεσις. — Lista proverbelor începe cu: ᾿Αβάριδος ὀϊστός. 

La pag. 359 găsim următoarea notiţă: Συνελέγησαν αὗται ai κατὰ 
ἀλφάδητον παροιμίαι èx διαφόρων βίδλων καὶ δέλτων φιλοσοφικῶν παρὰ 
τοῦ λογιωτάτου διδασκάλου κυρίου κὺρ Παρθενίου ἱερομονάχου τοῦ Kx- 
τοούλη τοῦ ἐξ Ἰωαννίνων. — Aceste proverbe pe alfabet au fost 
culese din diferite cărţi filozofice de către prea învățatul dascăl 
ieromonahul chir Partenie Catulis din Ianina. — Pentru acest 
personagiu v. Sathas, Νεοελ. φιλ., pag. 599. 
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12. Pag. 369. Παροιμίαι κοιναὶ κατὰ ᾿Ιωαννίτας. — Proverbe vul- 
gare după locuitorii din Ianina. — Inc.: Κόψε ξύλο, χάµε Κῶστα. 

13. Pag. 395. O sumă de notițe gramaticale si conjugári de 
verbe. La pag. 399, este notița: Κώνστας 6 τοῦ ᾿Αναστασίου ἱερέως 
ἐγράψατο τὸ παρὸν èy ᾿Ιωαννίνοις. --- Costa fiul părintelui Anastasie 
a scris cartea de față la Ianina. 

14. Pag. 402. Σεκούνδου σοφιστοῦ γνῶμαι. --- Sentintele sofistului, 
Secundus. — Inc.: Τί ἐστι κόσμος; ᾿Ακατάληπτος περιοχή. 

Pag. 405 albá; pag. 406 note fárá valoare. 


725 (503). 


Sec. XVIII. Hârtie; 228 pag.; 22X16 cm. Brosat. Dela Muzeul de Antichi- 
táti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

1. Pag. 1. Αἰσώπου βίος τοῦ μυθοποιοῦ Mat τῷ Πλανούδῃ cvy- 
γραφείς. --- Vieata scriitorului de mituri Esop, compusă de Maxi- 
mos Planudes. — Inc.: Πραγμάτων φύσιν. — Parafrazat între rân- 
duri in greaca modernă. 

3. Pag. 75. Fără titlu. Inceputul lipsește. Primele vorbe sunt: 

. σω ἐντεῦθεν. — Sunt fabulele lui Esop. 

3. Pag. 133. Θεῶν διάλογοι. — Dialogii zeilor (αἱ lui Lucian). — 
Inc: Λῦσόν µε, ὦ Ζεῦ. 

4. Pag. 193. ᾿Ισοχράτους λόγος περὶ εἰρήνης. — Discursul lui Iso- 
crate despre pace. — Inc.: ΄Απαντες μὲν εἰώθασιν. — Parafrazat 
între rânduri. — Necomplet. 

5. Pag. 209. Εὐριπίδου “Εκάβη. — Hecuba lui Euripide. — Inc.: 
χω νεχρῶν. — Necomplet. 

Pe paginele ultime, note fără valoare. 


726 (511). 


Sec. XVIII. Hârtie; 861 pag.; 22X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

1. Pag. 1. Inceputul lipsește. Primele vorbe sunt: καρπὸς δ᾽ 
ἀγαθός. — Este o colecţie de maxime morale în versuri trimetre, 
cu traducerea neogreacă între rânduri. 

Pag. 47 albă. 

2. Pag. 48. Κάτωνος “Ρωμαίου γνῶμαι παραινετιταὶ δίστιχοι, ἅς pe- 
τήνεγχεν èx τῆς Λατίνων φωνῆς εἰς τὴν ἑλληνίδα διάλεχτον Μάξιμος 
μοναχὸς ô Ἠλανούδιος. --- Ale lui Caton Romanul sentințe exhor- 
tative în câte două versuri, pe cari le-a tradus din limba latină 
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în cea greacă călugărul Maximos Planudes. — Inc.: ᾿Αναπολήσας 
ἐγώ. — Parafrazat între rânduri în greaca modernă. — La urmă, 
pag. 18, cetim : 1729 Ματθαῖος ἱερομόναχος. — 1729 Mateiu iero- 
monahul. 

9. Pag. 79. Αἰσώπου μῦθοι. — Miturile lui Esop. — Inc.: ᾿Αετὸς 
καὶ ἀλώπηξ. — Parafrazat între rânduri. 

4. Pag. 151. Ἔκθεσις κεφαλαίων παραινετικῶν σχεδιασθεῖσα παρὰ 
τοῦ ᾽Αγαπητοῦ διακένου τῆς ἁγιωτάτης τοῦ ϑεοῦ μεγάλης ἐκκλησίας.--- 
Expunerea capitolelor parenetice, compusă de Agapetos diaconul 
prea sfintei si marei biserici a lui Dumnezeu. -- Inc.: Τιμῆς ἁπά- 
σης. — Necomplet. 

Pag. 162—164 albe. 

5. Pag. 165. Inceputul lipsește. Primele vorbe sunt: εἶτα τὴν 
λύπην καὶ τὸν ὀδυρμόν. — Este scrierea intitulată Tabloul lui Cebes 
{Κέβητος πίναξ) — Parafrazat între rânduri. 

Pag. 182. 

6. Pag. 183. Εὐτυχόθουλος ᾿Αχεστοδώρῳ. — Eutychobulos către 
Akestodoros. — O scrisoare fictivă. — Inc.: Τῷ μακρῷ καὶ τοῦτο. 

7. Pag. 189. Διηγήματα. — Povestiri. — Inc. ᾿Απόλεμον ἐποίει 
Πηλέα, 

8. Pag. 218. Tívag ἄν εἴποι λόγους ô Δαυὶδ διωκόμενος ὑπὸ τοῦ 
Σαοὺλ καὶ κρατηθεὶς ὑπὸ τῶν ἀλλοφύλων καὶ μέλλων ἀποσφαγῆναι. 
Ce vorbe ar fi spus David fugărit fiind de Saul, prins de oameni 
de neam străin si pe punctul de a fi ucis. — Inc: Eye τῆς τῶν 
ὁμοφύλων. — Parafrazat între rânduri. 

9. Pag. 218. Tívag ἄν εἴποι λόγους ô Δαυὶδ ὑπὸ τοῦ ᾿Αθεσσαλὼμ 
τοῦ παιδὸς αὐτοῦ διωχόμενος. — Ce vorbe ar fi spus David fugárit 
fiind de fiul său Abesalom. — Inc.: Οὐκ ἐπιλείπω. — Paralrazat în- 
tre rânduri. 

10. Pag. 222. Τίνας ἄν εἴποι λόγους 6 Δαυὶδ ἐν σπηλαίῳ καταλα- 
ov ἀφύλαχτον ὑπνοῦντα τὸν Σαοὺλ ὅτε ὑπ᾽ αὐτοῦ ἐδιώχετο. — Ce 
vorbe ar fi spus David găsind adormit si nepăzit pe Saul intr'o 
peșteră, pe când eră gonit de dânsul. — Inc.: Ἔχω σε τὸν διώκ- 
την. — Parafrazat între rânduri. 

11. Pag. 226. Τίνας ἄν εἴποι λόγους κηπωρὸς ἐπιμελούμενος κήπου 
καὶ μεταφυτευσάμενος καὶ χυπάριττον ἐπ᾽ ἐλπίδι καρπῶν xal τῶν ἐλ- 
πίδων ἀστοχήσας. — Ce vorbe ar fi spus un grădinar, care ingri- 
jeste de o grădină în care a sádit şi un chiparos cu speranţă de 
poame si înșelat ín speranţele lui. — Inc.: 'Q κενῶν ἐκείνων. — 
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Parafrazat Între rânduri.— La fine, pag. 234, iscălitura copistului: 
Ματθαῖος ἱερομόνάχος. 

12. Pag. 235. Σεθήρου σοφιστοῦ ᾿Αλεξανδρέως ἠθοποιΐαι. --- Etho- 
piiele sofistului Severos din Alexandria. — Sunt ín total 3 scurte 
compoziţii retorice cu următoarele subiecte: 

a) pag. 235. Τίνας ἄν εἶπε λόγους ἀκούσας ᾿Αχιλλεὺς τὸν Πύρρον 
πορθήσαντα τὴν Τροίαν; 

ὁ) pag. 236. Livas ἄν εἶπε λόγους Μενέλαος τοῦ ᾿Αλεξάνδρου τὴν 
“Ελένην ἁρπάσαντος; 

c) pag. 238. Τίνας ἄν εἶπε λόγους Ἕχτωρ ἀκούσας èv "Αδου Ilgi- 
apoy συγγεύσασθαι ᾿Αχιλλεῖ. 

13. Pag. 241. Λιβανίου σοφιστοῦ ἔκφρασις πανηγύρεως. — A sofis- 
tului Libanios descrierea (retorică) a unei adunări. — Inc.: Πανη- 
γύρεων δέ. — Parafrazat între rânduri. 

14. Pag. 245. Τοῦ αὐτοῦ χρεία. — A aceluiaș, chreia (1). — Θεό: 
φραστος ἐρωτηθεὶς τί ἐστιν ἔρως; ἔφησε πάθος ψυχῆς σχολαζούσης.--- 
Parafrazat între rânduri. 

15. Pag. 255. Αποφθέγματα φιλοσέφων ἐκ Διογένους Λαερτίου συλ- 
λεχθέντα. — Maxime de ale filozofilor culese din Diogenes Laer- 
tios. — Inc.: θάλητος Μιλησίου. — Parafrazat între rânduri. 

16. Pag. 267. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ Ἀρυσοστό- 
pou ἀρχιεπισκόπου Κωνσταντίνου πόλεως λόγος περὶ προσευχῆς. — A 
sfântului nostru părinte Ioan lirisostomul arhiepiscopul Constan- 
tinopolei, discurs despre rugăciune. — Inc.: ᾿Αμφοτέρων ἕνεκα. — 
Parafrazat între rânduri. 

17. Pag. 290. Toō αὐτοῦ λόγος εἰς Πὐτρόπιον εὐνοῦχον πατρίχιον 
καὶ ὕπατον. --- A aceluiaș, cuvântare către eunuhul Lutropios pa- 
trikios si consul. — Inc.: ᾿Αεὶ μὲν μάλιστα. — Parafrazat între 
rânduri. 

Pag. 318—320 albe. 

18. Pag. 321. Inceputul lipsește. Primele vorbe sunt: Καὶ μή 
pot λέγε. — Este tot un discurs, (poate?) al lui Hrisostomul. —Pa- 
ratrazat. între rânduri. 

19. Pag. 325. Τοῦ αὐτοῦ ἐγκώμιον εἰς τοὺς ἁγίους πάντας τοὺς ἐν 
ὅλῳ τῷ κόσμῳ μαρτυρήσαντας. — A aceluiaș, laudă la toți sfinţii 
cari au pătimit în toată lumea. — Inc.: Ἔξ οὗ τὴν ἱεράν. — Para- 
frazat intre ránduri. 

20. Pag. 355. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν παραξολὴν περὶ τοῦ ἀσώτου. — A 





(1) Desvoltare retorică a unei maxime, sentinţe, vorbe de spirit, etc. 
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aceluiaș, la parabola fiului risipitor. — Inc.: 'Asl μὲν ὃ ελφοί. — 
Parafrazat între rânduri. 

21. Pag. 395. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου ἐπισκόπου Ye- 
λευχείας λόγος sig τὸ ἐν ἀρχῇ ἐποίησεν ô ϑεὸς τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν 
γῆν. --- A sfântului nostru părinte Vasilie episcopul Seleuciei cu- 
vântare la vorba: La început a făcut Dumnezeu cerul si pămân- 
tul. — Inc. "Anaç μὲν 6 τῶν ἀνθρώπων. — Parafrazat între rânduri 

22. Pag. 419. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς τὸν ᾽ Αδάμ. — A aceluiaș, cu- 
vântare la Adam. — Inc.: Οἶδα χρεώστην. — Parafrazat între rán- 
duri. — La fine, pag. 434, este noti(a: 1729 μηνὶ Φεθρουαρίῳ Mar- 
θαῖος ἱερομόναχος. — 1729 luna Fevruarie, ieromonahul Mateiu. 

23. Pag. 425. To» αὐτοῦ εἰς τὸν Νῶε, — A aceluiaș, la Noe. — 
Inc.: "Ococ ἔνεστι. — Parafrazat între rânduri. 

24. Pag. 400. Ἰοῦ αὐτοῦ εἰς τὸν ᾿Αβραάμ. --- A aceluiaș, la Avraam. 
Inc.: Τῷ φιλοϑέῳ xat. — Parafrazat între rânduri. 

25. Pag. 468. Toi αὐτοῦ εἰς τὸν πάγχαλον Ἰωσήφ. — A aceluiaș, 
la prea bunul Iosif. — Inc.: Tot; μὲν τὰ μακρά. — Paralrazat. 

26. Pag. 487. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸν Μωῦσήν. — A aceluiaș, la Moise.— 
Inc.: Πολλὰ τὰ πρὸς ὕμνον. — Parafrazat între rânduri. 

17. Pag. 506. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Βασιλείου τοῦ μεγάλου 
ἀρχιεπισχόπου Καισαρείας Καππαδοχίας λόγος εἰς Βαρλαὰμ µάρτυρα.--- 
A sfântului nostru părinte Vasilie cel Mare arhiepiscopul Cesareei 
din Capadocia, cuvântare la mucenicul Varlaam. — Inc.: Πρό- 
τερον μὲν τῶν ἁγίων. — Paralrazat între rânduri. 

28. Pag. 517. Τοῦ αὐτοῦ λόγος εἰς τοὺς ἁγίους τεσσαράχοντα páp- 
τυρας. — A aceluiaș, cuvântare la sfinţii patruzeci de mucenici.— 


Inc.: Μαρτύρων μνήμης. — Parafrazat între rânduri. 

29. Pag. 545. Τοῦ αὐτοῦ ὁμιλία κατὰ τῶν ὀργιζομένων. — A ace- 
luiaș, cuvântare contra mânioșilor. — Inc.: "Ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἰατρι- 
κῶν. — Parafrazat între rânduri. 


30. Pag. 577. To6 αὐτοῦ ὁμιλία elg τὸ Καθελῶ µου τὰς ἀποθήκας. — 
A aceluias, cuvántare la vorba Imi voiu distruge depozitele. — 
Inc.: Διπλοῦν τὸ εἶδος. 

31. Pag. 608. Τοῦ αὐτοῦ ὁμιλία sig τὸ πρόσεχε σεαυτῷ. — A ace- 
luias, cuvântare la vorba: Fii atent la tine însuţi. — Inc.: Τοῦ λό- 
you τὴν χρῆσιν. — Necomplet. 

Pag. 634 —635 albe. 

32. Pag. 636. Ἰοῦ αὐτοῦ eig τὴν ἀνάληψιν τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ. — A aceluiaș, la înălţarea domnului nostru Isus Hristos. — 
Sunt 2 discursuri paralrazate între rânduri: 
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a) pag. 636. Inc.: Οὐκ εἶδα ncix, 
b) pag. 646. Ἡ μὲν τῆς ἀναστάσεως. 
33. Pag. 664. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὲς ἡμῶν Γρηγορίου ἐπισκόπου 


Νύσσης εἰς Πουλχερίαν ἐπιτάφιος — A sfântului nostru părinte 
Grigorie episcopul Nyssei, discurs funebru la Pulheria. — Inc.: 
Οὐκ οἶδα ὅπως, --- Parafrazat Între rânduri. 

34. Pag. 683. Τοὔ αὐτοῦ εἰς Πλακίλλαν τὴν βασίλισσαν ἐπιτάφιος. — 
A aceluiaș, discurs funebru la împărăteasa Placilla. — In.: “O 
πιστὸς καὶ φρόνιµος. — Parafrazat între rânduri. 


35. Pag. 714. Λιξανίου πρεσξευτικὸς λέγες. — A lui Libanios, 
discurs de solie. — Inc.: Ei μὲν ἐδούλετο. — Parafrazat între rânduri. 

86. Pag. 738. Ὑπόθεσις τῆς τοῦ ᾿Αριστοφάνευς κωμῳδίας ἢ ἐστιν 
ἐπιγεγραμμένη Πλοῦτος. — Subiectul comediei lui Aristofane, inti- 
iulatá Plutos. — Inc.: Βουλόμενος ᾿Αριστεφάνης.-- Textul comediei 
începe la pag. 741: Ὡς ἀργαλέον. — Parafrazat între rânduri. — 
Necomplet. 

37. Pag. 788. “0 κανὼν τῆς ὑπαπαντῆς τοῦ χυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, ποίημα τοῦ χυρίου Koop&. — Canonul întâmpinării dom- 
nului nostru Isus Hristos, lucrare a domnului Cosma. — Inc.: 
Ἀέρσον ἀξυσσότοκον. — Paralrazat între rânduri. 

Pag. 798—799 albe. 

38. Pag. 800. Kavóv eig τὸν εὐαγγελισμὸν τῆς ϑεοτέχου. Ἰωάννου 


μοναχοῦ. — Canon la bunavestire a Maicei Domnului. A mona- 
hului loan. — Inc.: ᾿Αδέτω σοι δέσποινα. 
39. Pag. 816. Fără titlu. Este un canon în versuri iambice al lui 
Ioan Damaschinul.— Inc.: ἔσωσε λαόν. — Paralrazat între rânduri. 
40. Pag. 828. “Ἕτερες κανὼν ἰα[ιβικὸς τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Aa- 
μασκηνοῦ. — Alt canon iambic al lui Ioan Damaschinul. — Inc.: 


Στείθει ϑαλάσσης. 

41. Pag. 840. ᾿Εξήγησις, τοῦ αὐτοῦ εἰς τὸν μέγαν Μελέτιον ἄρχ:- 
επίσκοπον ᾿Αντιοχείας, λόγος ἐπιτάφιος. — Traducere; al aceluiaș, 
discurs funebru la Meletie cel Mare arhiepiscopul Antiohiei. — 
lnc.: “O νέος &nóotoAocc. 

42. Pag. 843. ᾿Εξήγησις τοῦ ἰαμθικοῦ χανόνος τῶν Χριστουγέννων, 
ποίημα κυρίου Ἰωάννου μοναχοῦ, ἐξηγηθέντος παρὰ τοῦ διδασκάλου 
Γεωργίου Ἱραπεκουντίου ἓν τῷ τῆς Βλαχίας φροντιστηρίῳ, 1730 Ae- 
πεμβρίου β΄. — Traducerea canonului iambic al Crăciunului, opera 
domnului loan monahul, tradus de dascălul Gheorghe din Tra- 
pezunt la școala din Valahia, 1730 Decemvrie 2 — Inc.: Τὰ 
παρόντα πνευματιχά. 
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43. Pag. 852. Ἐξήγησις τοῦ ἰαμθικοῦ κανένος τῶν θεεφανίων, ποίημα 
τοῦ κυρίου Ἰωάννου τοῦ Δαμασκηνοῦ ἐξηγηβέντων (sic) παρὰ Γεωργίου 
διδασκάλου. — Traducerea canonului iambic dela Naşterea Domnu- 
lui, opera domnului Ioan Damaschin, tradus de Gheorghe dascá- 
lul. — lnc.: “O μέγας καὶ παντοδύναμος. 

Pe pag. 861 diverse notițe, româneşti şi greceşti, din cari re- 
produc pe următoarea: Mai 8 leat 7252. Sau mazilit Măriia Sa 
Mihai Racoviţă Vvd care era domnu aici in fara romănească 
sau (Sic) venit domn măriia sa Costandiln) Vvd Mavrocordat si 
pentru ca să să stie am însemnat aici intr aciastá carte mieșiţa (?) 
Mai 8 leat 7252 (= 1744). 


727 (512). 


Sec. XVII. Hârtie; 252 pag.; 22X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
€hitáti; fost mai înainte al Colegiului 5f. Sava. 


Pag. 1—6 albe. 

1. Pag. 7. Θεοφάνους μητροπολίτου Νικαίας λόγος πρῶτος ἀποχρι- 
νόμενος πρὸς ἐρώτησίν τινα κακούργως καὶ περιέργως προθεθληµένην 
παρά τινος, κατὰ τοῦ ἐν τῷ Θαδορίῳ τοῖς ἀποστόλοις ὀφθέντος ϑειοτά- 
του φωτός. — A lui Teofane mitropolitul din Nicea, cuvántarea 
întâia, răspunzând la întrebarea pusă de cinevà în mod criminal, 
în potriva prea sfintei lumini văzute de apostoli pe Tabor. — 
Inc.: Καὶ παντὸς μέν. 

2. Pag. 24. Λόγος δέυτερος. — Cuvântarea a doua. — inc.: "Exec 


περ ἐκ τῶν πρόσθεν. — Τοί a lui Teofane, relativă la acelaş su- 
biect. 
3. Pag. 53. Λόγος τρίτος. — Cuvântarea a troia. — Inc.: “O τῆς 


δολερᾶς ἔντως. — Tot a lui Teofane, relativă la acelaş subiect. 

4. Pag. 75. Λόγος τέταρτος. — Cuvántarea a patra. — Inc.: Ἴσως 
ἄν us. — Tot a lui Teofane, relativă la acelaș subiect. 

9. Pag. 108. Λόγος πέμπτος. — Cuvântarea a cincea.—1Ino.: ᾿Αλλὰ 
κἀνταῦθα. — Tot a lui 'Teofane, relativă la acelaş subiect. 

6. Pag. 120. Θεοφάνους μητροπολίτου Νικαίας ἐπιστολὴ διδάσκα- 
λικὴ πρὸς τοὺς ἱερεῖς καὶ λοιποὺς κληρικοὺς τῆς κατ᾽ αὐτὸν ἱερᾶς ἐκ- 
κλησίας. — A lui Teofane mitropolitul din Nicea, epistolă către 
preoţii și ceilalţi clerici ai sfintei sale biserici. — Inc.: Θεοφάνης 
ἐλάχιστος ᾿[ησοῦ Χριστοῦ δοῦλος. 

7. Pag. 185. Θεοφάνους μητροπολίτου Νικαίας, ἀπόδειξις δι ἐπιξο- 
λῶν τινῶν ἀναγκαίων νομιζέμένων, ὅτι ἐδύνατο ἐξ ἀειδίου γεγενῆσθαι 
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τὰ ὄντα xal ἀνατροπὴ ταύτης. ---Α lui Teofane mitropolitul din Ni- 
cea, proba prin câtevă propuneri presupuse necesare, că puteau 
dintru început să existe lucrurile, οἱ răsturnarea ei. — Inc.: Aó- 
ξειεν ἄν τισιν. 

8. Pag. 163. Παύλου τινὸς ἐπισχόπου τῆς Λατίνων ἐκκλησίας ἐπισ- 
τολή, ζητήματά τινα δογματικὰ ἔχουσα, πρὸς τὸν βασιλέα χύριον Ἰωάν- 
νην τὸν Καντακουζηνόν. — Scrisoarea unuia Pavel episcopul bise- 
ricii latinilor, cuprinzând cátevà chestiuni dogmatice către îm- 
păratul Ioan Cantacuzen. — Inc.: Ὑψηλότατε καὶ σοφώτατε. 

9. Pag. 165. Enoto) ἐν ἐπιτόμῳ δηλοῦσα τίνα δέξαν ἔχει ἢ καθ” 
ἡμᾶς ἐκκλησία περὶ τῶν παρὰ τοῦ Παύλου προενηνεγμένων ζητήσεων, 
συγγραφεῖσα παρὰ Θεοφάνους ἐπισκόπου Νικαίας, ὥς ἐκ προσώπου τοῦ 
βασιλέως. — Scrisoare arătând pe scurt ce părere are biserica 
noastră, despre chestiunile propuse de Pavel, compusă de Teofa- 
ne episcopul Niceei, ca din partea împăratului. — Inc.: Toig πρὸ 
μικροῦ μοι. 

10, Pag. 172. Τοῦ αὐτοῦ ἐπιστολὴ διδασκαλιχκὴ πρὸς πάντας τοὺς ὕπ᾽ 
αὐτοῦ ποιμαινομένους χριστιανοὺς, περὶ ὑπομονῆς καὶ μακροθυμίας. — 
A aceluiaș, scrisoare către toti creștinii păstoriți de dânsul, des- 
pre indelunga răbdare. — θεοφάνης ἐλάχιστος Ἰησοῦ Χριστοῦ δοῦλος. 

Pag. 181—182 albe. 

11. Pag. 183, Ἑρμηνεία τοῦ σοφωτάτου xal δεολογικωτάτου μεγά- 
λου λογοθέτου χυρίου κυρίου Ἰωάννου τῆς μεγάλης ἐκκλησίας εἰς τὸ. 
τοῦ τρίτου χεφαλαίου τοῦ ἐκκλησιαστικοῦ. --- Tălmăcirea prea înţe- 
leptului οἱ teologului, mare logofát αἱ marei biserici, domnul 
Ioan, la al treilea capitol ecclesiastic. — Inc.: "Ev τῷ τῶν παροι-- 
μιῶν. — Sunt o serie do mici capitole teologice, întrebări si ne- 
dumeriri, cu deslegárile lor, scrise de logofătul bisericii, Ioan 
Cariofil. 

Pag 223—230 albe. 

19. Pag. 231. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Διονυσίου ᾿Αρεοπἁγίτου- 
ἐπισκόπου ᾿Αθήνων (Sic) ἐπιστολαί. — Scrisori ale sfântului nostru 
părinte Dionisie Areopagitul, episcopul Atenei. — Inc.: Γαΐῳ ϑε- 
ραπευτῇ. Tò σκότος ἀφανές. 


728 (519). 


Sec. XVIII. Hârtie; 342 pag. scrise; 21X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


La început 9 fol. albe, nenumerotate. 
1. Pag. 1. Ἔκ τῶν ὑγιεινῶν παραγγελμάτων Πλουτάρχου. — Din 
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poruncile higienice ale lui Plutarh. — Inc.: *EAe8 βίον τὸν ἄριστον. 

Pag. 14—18 albe. 

2. Pag. 19. Ἐκ τῆς Εὐριπίδου 'Exá65c. — Din Hecuba lui Euri- 
pide. — Inc.: La δ᾽οὐδὲν ἄλλως. 

Pag. 25—30 albe. 

3. Pag. 31. Fără titlu. Sunt regule de gramatică. — Inc.: Τὰ 
εἷς ας ἀρσενικά. 

Pag. 88—92 albe. 

4. Pag. 93. Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλλέως, διαίρεσις τῆς ποιητικῆς κατὰ 
τὰ εἴδη αὐτῆς καὶ τίσιν ἔκαστον τούτων διαφέρει.---Α lui Teofil Co- 
ridaleu diviziunea poeticei după speciile ei si prin ce se distinge 
fiecare din ele. — Inc.: Ἔοικε τοιγαροῦν. 

Pag. 125—130 albe. 

5. Pag. 131. Tà εἰς τὴν λογικὴν μέθοδον ἀνήκοντα. — Cele ce se 
fin de metoda logică. — Inc.: Τὰ ζητούμενα τέτταρα. 

Pag. 141—146 albe. 

6. Pag. 147. Fără titlu. Primele vorbe sunt: Τὰ φύσει ἢ πάντα.--- 
Sunt scurte extrase dintr'un tractat de fizică. 

7. Pag. 155. Διαίρεσις τῆς δόξης τῶν παλαιῶν φιλοσόφων: περὶ τὰς 
ἀρχὰς τῶν ὄντων κατὰ ᾿Αριστοτέλην. — Diviziunea părerii filozofilor 
vechi: despre începuturile celor existente după Aristotel. — Inc.: 
Ἡρῶτον ô φιλόσοφος. 

Pag. 159-—161 albe. 

8. Pag. 165. "Ex τοῦ Πολυδεύκους. Περὶ βασικῶν (1) ὀνομάτων. — 
Din Pollux. Despre numirile imperiale (3). — Inc.: Πατήρ, ἥπιος. 

Pag. 239—234 albe. 

9. Pag. 235. Ἔκ τῶν Βουδαίου ὑπομνημάτων. — Din însemnările 
lui Boudaios.— Inc.: Κατήγορος ὃ διώχων. — Sunt notițe gramati- 
cale si lexicale. 

729 (538). 

Sec. XVIII. Hàrtie; 210 pag.; 21X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pag. 1 albă; pe pag. 2 este notița: “Ἱερόνυμος Σιναΐτης ἔγραψε 
1730. — Hieronim Sinaitul a scris 1730. 

1. Pag. 3. Περὶ συνθέσεως κοίλης σφαίρας. — Despre formarea 
sferei goale. — Inc.: Σφαῖραν κοίλην ἂν ϑέλης. 

Pag. 6 albă. 


(1) Poate o greșeală pentru βασιλικῶν. 
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2. Pag. 7. Παύλου ᾿Αλεξανδρέως εἰσαγωγὴ εἷς τὴν ἀποτελεσμα- 
τικήν. --- A lui Paul din Alexandria introducere la astrologie. — 
Inc.: Πάνυ καλῶς, ὦ φίλε παῖ. 

3. Pag. 139. Σύντομος πραγματεία περὶ τῆς κριτικῆς ἀστρολογίας 


Ἡ δοχεῖ πως χρησιμεύειν εἰς τὰς περὶ νοσημάτων χρίσεις. — Tractat 
sumar despre astrologia criticá, care pare oarecum a fi de folos 
la judecarea boalelor. — Inc.: Καθ ὃ τὰ ἐν τῷ ζωδιακῷ. 


4. Pag. 182. "Ex τῶν τοῦ µακαριωτάτου ἀρχιεπισκόπου Κύπρου κυρίου 
"Ἱλαρίωνος Κιγάλα ἀστρονομικῶν κατὰ Πτολεμαϊκοὺς περὶ σφαίρας. — 
Din scrierile astronomice după Ptolemaici ale prea fericitului 
arhiepiscop al Ciprului Hilarion Kigala, despre sferă. — Inc.: 
Σφαῖρα μὲν ἔστι τι σῶμα. 

5. Pag. 198. Τοῦ μακαριωτάτου καὶ σοφωτάτου ἀρχιεπισκόπου Κύ- 
πρου κυρίου Ἱλαρίωνος Κιγάλα τῆς τοῦ Χριστοῦ μεγάλης ἐκκλησίας 
ϑεολόγου μεγάλου περὶ τοῦ Πάσχα, --- A prea fericitului οἱ intelep- 
tului arhiepiscop al Ciprului domnul Hilarion Kigala mare teolog 
al marei biserici a lui Hristos, despre Paște. — Inc.: ᾿Ηελίου 
νομόπασχα. 


“80 (540). 

Sec. XVIII. Iârtie; 200 pag.; 20X14 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
'chitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pag. 1 albă. 

Pag. 2—6 diverse notițe gramaticale grecești. Intre ele se află 
o noti(á românească din 1736 cu datele de logodnă și însurătoare 
ale unui necunoscut. 

1. Pag. 7. Fără titlu. Inc.: Νόμος ἐστὶ τοῖς ἀνθρώποις. — Este 
cartea întâia din scrierea lui Teodoret despre providentá, para- 
frazată între rânduri în greaca modernă. 

2. Pag. 53. Τοῦ μακαριωτάτου xal σοφωτάτου θεοδωρήτου ἐπισκόπου 
Κύρου περὶ προνοίας λόγος δεύτερος. — A prea fericitului si infe- 
leptului Teodoret episcopul de Kyros cartea a doua despre pro- 
videnţă. — Inc.: Οἱ ταῖς τῆς προνοίας, --- Parafrazat între rânduri. 

Pag. 88—87 au notițe lexicale, gramaticale, etc. fără valoare, 

3. Pag. 88. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ Χρυσοστόμου 
λόγος εἰς Εὐτρόπιον εὐνοῦχον πατρίχιον καὶ ὕπατον. --- A sfântului 
nostru părinte Ioan Hrisostomul cuvântare către eunuhul Eutro- 
pios, patrikios şi consul. — Inc.: "Asi μὲν, μάλιστα δέ. — Parafrazat 
între rânduri. 

Pag. 117—119 însemnări si note fără valoare. 


B. A. R. Manuscripte grecești, 81 
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4. Pag. 120. Τοῦ αὐτοῦ εἰς τὴν παραβολὴν περὶ τοῦ ἀσώτου. — A 
aceluiaș, la parabola fiului risipitor. — Inc.: "Act μὲν, ἀδελφοί. — 
Parafrazat intre ránduri. 

5. Pag. 164. Tod ἁγίου Βασιλείου τοῦ μεγάλου ἀρχιεπισχόπου Και- 
σαρείας Καππαδοχίας ὁμιλία κατὰ τῶν ὀργιτομένων. A sfântului 
Vasilie cel Mare arhiepiscopul Cesareei din Capadocia, cuvântare 
contra mániosilor. — Inc.: Ὥσπερ ἐπὶ τῶν ἰατρικῶν. — Parafrazat 





între rânduri. 
Pag. 186—200 conţin însemnări gramaticale, lexicale, poezi- 
oare și notițe fără valoare, scrise de diferite mâni. 


731 (542). 


Sec. XVIII. Hârtie; 200 pag.; 21X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


1. Pag. 1. Αἰσώπου μῦθοι. — Fabulele lui Esop. — Inc.: ᾽Αετὸς 


καὶ ἁλώπηξ. — Parafrazat între rânduri. 

2, Pag. 172. Γαδρίου Ἕλληνος τετράστ:χα. — Strofe de 4 versuri 
ale Elenului Gabrios. — Inc.: ᾿Ανδρὸς ποσίν. — Parafrazat între 
rânduri. — Necomplet. 


3. Pag. 179. Αἰσώπου μῦθοι. --- Fabulele lui Esop. — Inc.: Ἕνας 
ἀετός. — Traducerea neogreacă. 


732 (543). 


Sec. XVIII. Hărtie; 202 pag.; 22X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava, 


1. Pag. 1. Στοιχεῖα τῆς ῥητορικῆς. — Elemente de retorică. — 
Inc.: Ῥητορική ἐστι τέχνη 

2. Pag. 181. Παραλογισμοὶ ἤτοι σφαλτοὶ συλλογισμοί. -— Paralo- 
gisme adică silogisme greșite. — Inc.: Πᾶν ζῶόν ἐστι ἔμψυχον. 

3. Pag. 188. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Ἰωάννου τοῦ Δαμασχηνοῦ 
ἐγκώμιον εἷς τὴν ὑπεραγίαν ϑεοτόχον xal ἀειπαρθένον Μαρίαν, εἰς 
τὴν ἱερὰν αὐτῆς μετάστασιν. — A sfântului nostru părinte Ioan 
Damaschinul laudă la prea sfânta născătoarea de Dumnezeu si 
pururea fecioara Maria, la sfânta ei adormire. — Inc.: Λέγει ὁ 
σοφώτατος. — Este o traducere neogreacă. — Necomplet. 

4. Pag. 194. ᾿Εγκώμιον εἷς τὴν ἀνάστασιν τοῦ χυρίου ἡμῶν ᾿[ησοῦ. 
Χριστοῦ. — Discurs la invierea domnului nostru Isus Hristos. — 
Inc.: ᾿Εχεῖνος ὃ ψαλμωδές. 
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5. Pag. 195. “Ἕτερον ἐγκώμιον τῶν Θεοφανίων eig αὐθέντην. — Alt 
discurs la Teofanii, către domn. — Inc.: Οὐ κρύπτεται χαρὰ βα 
σιλέως. 

Pag. 197 până la fine albe. 


733 (552). 


Sec. XVIII. Hârtie; 88 pag.; 22X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

1. Pag. 1. Λεξικὸν γραμματικὸν, ἱστορικὸν καὶ ϑεολογικὸν τῆς Ὄχτω- 
ἦχου. — Vocabular gramatic, istoric si teologic al Octoihului. — 
Inc.: ᾿Αδακοὺμ, προφήτης. 

Pag. 50 albă. 

2. Pag. 81. Un model de scrisoare, fără nici o importanţă. 

3. Pag. 83. Fără titlu. Este începutul capitolelor parenetice ale 
lui Agapetos. — Inc.: Tc ἁπάσης. — Parafrazat în parte între 
rânduri; necomplet. 


734 (557). 


Sec. XVIII. Hârtie; 376 pag. scrise; 21X16 em. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

1. Pag. 1. Συμεὼν μαγίστρου Σὴθ σύνοψις τῶν φυσικῶν καὶ περὶ 
τῶν οὐρανίων. — A magistrului Simeon Seth rezumat despre fi- 
zică si despre corpurile cerești. — Inc.: “O μὲν Πλούταρχος. 

2. Pag. 47. Τοῦ αὐτοῦ Συμεὼν τοῦ Σὴθ περὶ χρείας τῶν οὐρανίων 
σωμάτων. — A aceluiaș Simeon Seth, despre folosința corpurilor 
cerești. — Inc.: Περὶ μὲν τῆς κινήσεως. 

Pag. 91—96 albe. 

8. Pag. 97. Περὶ κόσμου xal τῆς κατ᾽ αὐτὸν φύσεως τοῦ σοφωτάτου 


Ἰωάννου τοῦ Σκιλίτζη. — Despre univers si natura lui, a prea 
inteleptului Ioan Skilitzes. — Inc.: Περὶ κόσμου φύσεως, 


Pag. 156 albá. 

4. Pag. 157. Ἐγκώμιον εἰς τὸν εὐσεθέστατον, ἐκλαμπρότατον καὶ 
ϑεόστεπτον (ϑεόσεπτον cod.) ἡμῶν αὐθέντην καὶ ἡγεμένα πάσης Οὐγ- 
χροθλαχίας κύριον χύριον ᾿Ιωάννην Κωνσταντῖνον Μπασαράμπα βοε- 
βόνδα. --- Laudá către prea piosul, prea strülucitul și de D-zeu 
incununatul nostru stăpân si domn a toată Ungrovlahia domnul 
domn loan Constantin Basarab Voevod. — Inc.: ᾿Αρχὴ σοφίας 
«660g κυρίου. 
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Pag. 195—200 albe. 

5. Pag. 201. Περίληψις τῆς ὑποθέσεως καὶ διδασκαλίας τοῦ παρέντος 
περὶ βασιλείας λόγου τοῦ σοφωτάτου Συνεσίου κεφαλαιώδης. — Re- 
zumat sumar al subiectului si învățăturii discursului de față 
despre domnie al prea ínfeleptului Synesios. — Inc.: Ἡ Κυρήνη 
ὁποῦ ἀχούομεν. 

6. Pag. 214. Συνεσίου εἰς τὸν αὐτοκράτορα ᾿Αρκάδιον περὶ βασιλείας 
κατὰ μετάφρασιν εἰς χοινὴν διάλεχτον. — A lui Synesios către îm- 
păratul Arcadios despre domnie, traducere în limba comună. — 
Inc.: "Aga ὦ ὑψηλότατε βασιλεῦ. 

1. Pag. 281. Este traducerea in greaca modernă, făcută de 
Sevastos Kiminitul, a scrierei lui Teofilact din Ahrida, Invátátura 
împărătească; pag. 281—298 contin dedicatia lui Sevastos către 
Constantin Brâncoveanu şi prefața cărţii; la pag. 299 este titlul: 
Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Θεοφυλάχτου ἀρχιεπισκέπου Βουλγαρίας 
παιδεία βασιλικὴ πρὸς πορφυρογέννητον Ιζωνσταντῖνον, μεταφρασθεῖσα 
μὲν εἰς πεζὴν φράσιν ὑπὸ Σεδαστοῦ Ἱραπεζουντίου τοῦ Ιζυμηνίτου, 
ἀφιερωθεῖσα δὲ εἰς τὸν εὐσεβέστατον, ἐνδοξότατον, ἐκλαμπρότατον καὶ 
ϑεέστεπτον ἡμῶν αὐθέντην καὶ ἡγεμένα πάσης Ὀὐγγαρεθλαχίας, χύριον 
κύριον Ἰωάννην Κωνσταντῖνον Μπασαράμπα βοεθένδα τὸν Πραγκοδά- 
γον. — A sfântului nostru părinte Teofilact arhiepiscopul Bulga- 
riei învățătură împărătească către principele imperial Constantin, 
tradusă în limba simplă de Sevastos Kiminitul din Trapezunt și 
închinată prea piosului, prea renumitului, strălucitului și de Dum- 
nezeu încununatului nostru stăpân si domn a toată Ungrovlahia 
domnul domn loan Constantin Basarab Voevod Brâncoveanu. — 
Inc.: Οὕτω λαμφάτω. 


Sec. XVIII. Hàrtie; 716 pag.; 22Χ16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pag. 1—3 contin însemnări fără multă valoare. Relevez, la 
pag. 3, pe următoarea: Καὶ τέδε σὺν τοῖς ἄλλοις Διονυσίου ἄρχιμαν- 
δρίτου τοῦ Γαλατᾶ. — Si aceasta pe lângă altele este a lui Dioni- 
sie arhimandritul din Galata. 

Pag. 4—62 albe. 

1. Pag. 63. Teme greco-eline. — Temele se întrerup la pag. 
131; pag. 132—190 albe; la pag. 191 reîncep temele. 

Pag. 359—374 albe. 
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2. Pag. 375. ᾿Ανθολογία διαφόρων λέξεων. — Culegere de diferite 
vorbe. — Inc.: ᾿Απατῷ πλανῶ. --- Un fel de lexic greco-elin. 

3. Pag. 705. ᾿Ὀνειροκρίτου τοῦ κατὰ ἀλφάδητον, ποίημα Ταρασίου 
πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως xal ἄλλων. — Οπεία visurilor pe 
alfabet, opera lui Tarasios patriarhul din Constantinopol si a al- 
tora. — Inc.: "Αγγελον ἄν εἰδῇ τινάς. 

Pag. 709 până la fine albe. 

736 (581). 

Sec. XVIII. Hàrtie; 460 pag.; 17X(11 em. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti. 

Pag. 1—2 albe. 

1. Pag. 3. Κωνσταντίνου Δαπόντε τοῦ μετονομασθέντος Καισαρίου 
Τράπεζα πνευματικὴ ἥτοι βίθλος περιέχουσα ἱστορικοὺς, ἠθικοὺς καὶ 
ἐγχωμιαστικοὺς λόγους δεκαπέντε, συντεθέντας εἰς δόξαν ϑεοῦ καὶ ὠφέ- 
λειαν τῶν ἀναγινωσκόντων. ᾿Αφιερωθεῖσα δὲ τῷ εὐγενεστάτῳ καὶ èy- 
δοξοτάτω ἄρχοντι μεγάλῳ βορνίκῳ κυρίῳ Κωνσταντίνῳ Δουδεσκούλῳ.--- 
A lui Constantin Daponte supranumit Chesarie, Masa spirituală 
adică carte cuprinzând 15 scrieri istorice, etice și encomiastice, 
compuse spre slava lui Dumnezeu și folosul cetitorilor, închinată 
prea nobilului și prea renumitului arhon mare Vornic domnul 
Constantin Dudescul.— Are o dedicație către Dudescul (pag. 5—8), 
o precuvântare (pag. 9--13) tabla de materii (pag. 14); textul în- 
cepe la pag. 15. Iatá cele 15 scrieri: 

a) pag. 15. Περὶ τοῦ τιμίου ξύλου. 

b) pag. 54. Περὶ τοῦ ἁγίου Ζωτικοῦ. 

c) pag. 71. Περὶ τοῦ ἁγίου θεοδούλου. 

d) pag. 80. Περὶ τοῦ ἀσκητοῦ. 

€) pag. 88. Περὶ τοῦ μεταμορφωθέντος βασιλέως. 

f) pag. 113. Περὶ τοῦ ὁσίου Κωνσταντίνου. 

ϱ) pag. 130. Περὶ τοῦ ὁσίου “Ἱεροβέου τοῦ νέου. 

h) pag. 192. Περὶ τριῶν ὁσίων γυναικῶν. 

i) pag. 209, Περὶ τῆς ἐσίας ᾿Αναστασίας. 

1) pag. 222. Περὶ τῆς ὁσίας ᾿Απολιναρίας, 

k) pag. 235. Περὶ τῆς ϑυγατρὸς τοῦ Πατρικίου. 

1) pag. 988. Περὶ τῆς γυναικὸς καὶ τοῦ υἱοῦ αὐτῆς. 

m) pag. 251. Eig τὴν δγίαν Μαρίαν τὴν λαγδαλινήν. 

n) pag. 275. Eig τὸν ἅγιον Γρηγόριον Νεοχαισαρείας. 

0) pag. 313. Eig τοὺς ἁγίους τεσσαράκοντα. — Toate sunt în ver- 
suri politice. 
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9. Pag. 844. Ύμνος χαριστήριος πρὸς τὴν ϑεοτόχον. — Himn de 
mulţumire către Maica Domnului. — Ince.: ᾿Αλλ᾽ ἐπειδή.--- Tot în 
versuri politice, 

3. Pag. 349. «Τὰ χρυσέδουλλαν τοῦ Ξηροποτάμου. — Hrisoavele 
mânăstirii Xeropotamos. — Jne.: Γωμανὸς ἐν χριστῶ. 

4. Pag. 437. Κυρίῳ Κωνσταντίνῳ Δουδέσχουλῳ μεγάλῳ βορνίκῳ 
Καισάριος ô Δαπόντες. — Către domnul Constantin Dudescul mare 
vornic, Chesarie Daponte. — Jne.: “O Καῖσαρ Ἰούλιος. — Este seri- 
soarea despre Valahia. 

5. Pag. 450. Τοῦ αὐτοῦ εὐχὴ εἰς τὴν Παναγίαν, ὅταν ἐπάτησαν oi 
Τάταροι τὴν λπογδανίαν, εἰς δὲ τὸ Γιάσι διὰ τὴν παρουσίαν τοῦ Tt- 
piov ξύλου οὐχ ἡδυνήθησαν ἐλθεῖν, ἀποφασίσαντες ἅπαξ καὶ δὶς εἶσελ- 
θεῖν, ἐν ἔτει αφνη μηνὶ Σεπτεμ6ρίῳ. --- A aceluiaș, rugăciune către 
sfânta Fecioară, când Tătarii au călcat Moldova, dar nau putut 
intră în lagi, din cauza prezenţei lemnului sfânt, desi au hotărît 
odată și de două ori să intre, la anul 1748 luna Septemvrie. — 
Ine.: ᾿Απὸ ῥυπαρῶν χειλέων. 


737 (587). 


Sec. XVIII. Hârtie; 684 pag.; 16X11 em. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti. 

La inceput 6 fol. albe, nenumerotate. 

Pag. 1 albă; pe pagina 2 se allá notifa: "Ex τῶν τοῦ Γεωργίου 
Ιωάννου τοῦ ἐξ ᾽Αμπελακίου χρηματίσαντος τρίτου διδασκάλου ἐν τῇ 
ἐν Βουκουρεστίῳ σχολῇ τῶν ἑλληνικῶν μαθημάτων καὶ εἰς αὐτὴν ἄφιε- 
ρωθὲν μετὰ ϑάνατον. αὐτοῦ. --- Dintrale lui Gheorghe loan din Am- 
pelakion, fost profesor al treilea de grecește la școala din Bu- 
cureşti şi dăruită școalei după moartea, lui, 

1. Pag. 3. Τοῦ σοφωτάτου χυρίου Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλλέως, τοῦ 
ὕστερον διὰ τοῦ ϑείου καὶ μοναχικοῦ σχήματος Θεοδοσίου µετονοµασ- 
θέντος, ἔχθεσις περὶ ἐπιστολικῶν τύπων, --- A prea inteleptului Teofil 
Coridaleu, numit apoi prin sfânta haină călugărească Teodosie, 
expunere despre tipurile epistolare. — Inc.: "s ἐπιστολῆς ἡδὺ μέν. 

2. Pag. 110. Τοῦ αὐτοῦ κυρίου Θεοφίλου Κορυδαλλέως τοῦ ᾿Αθη- 
ναίου ἐπιστολὴ πρὸς τὸν παναγιώτατον Κωνσταντινουπόλεως πατριάρχην 
πρότερον δ᾽ ᾿Αλεξανδρείας κύριον Κύριλλον. --- A aceluias domn Teolil 
Coridaleu Atenianul scrisoare către prea sfântul patriarh al Con- 
stantinopolei, fost al Alexandriei, domnul Chiril. — Inc.: Tépme: 
καὶ ζῶα. 
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9. Pag. 119. Ὃ αὐτὸς τῷ αὐτῷ. — Acelaş către acelaș. — Ιπο.: 
Εὖ σοι γένδιτο. 

4. Pag. 121. Τῷ ἐν ἱερομονάχοις πανευλαθεῖ καὶ λογίῳ ἀνδρὶ κυρίῳ 
Νικοδήμῳ τῷ Μεταξᾷ, Θεόφιλος 6 Κορυδαλλεὺς τῶν ποθουμένων èni- 
τευξιν. — Prea cuviosului ieromonah şi învățatului bărbat d-lui 
Nicodim Metaxa, Teofil Coridaleu îi urează împlinirea dorințe- 
lor. — Inc.: Ἔχει τι δεξιόν, 

5. Pag. 125. “O αὐτὸς Σοφιανῷ. — Acelaş către Sophianos. — 
Inc.: Οἷς ἀπαιτεῖς pe. 

6. Pag. 127. Ἐπιστολαὶ Ἑλλήνων μεταγενεστέρων καὶ καθ ἡμᾶς 
ἡἠκμασάντων. — Scrisori de ale unor Greci cari au trăit in tim- 
purile noastre. 

a) Pag. 127. Maximos Margunios către Ieremia patriarhul Con- 
stantinopolei. — Inc.: ᾿Εγὼ τὸ τοῦ νοῦ. 

b) Pag. 149. Maximos Margunios către David Hoschel (ἘΕσχέ- 
λιος). -— Inc.: Καὶ βασιλεῖ ποτέ. 

c) Pag. 152. Acelag către acelaş. — Inc.: Τὸ τοῦ ἱεροῦ Νύσσης. 

d). Pag. 154. Maximos Margunios către absolvenţii teologi. — 
Inc.: Τῷ μὲν ἱερῷ. 

e) Pag. 157. Conrad Ritterhusius (? către David Hoschel, — 
Inc.: Πολλῶν μὲν καὶ ἄλλων. 

f) Pag. 160. Maximos Margunios cátre Conrad Ritterhusius. — 
Inc.: Καὶ τὸ περὶ ἐμέ. 

g) Pag. 162. Acelag către acelaş. — Inc.: Πολύ μοι. 

Τι) Pag. 164. Maximos Margunios către David Hoschel. — Inc.: 
Τὸ ἐπίχαρί σου. 

i) Pag. 166. Maximos Margunios cátre Samuel. — Inc.: Λόγους 
λόγων. 

1) Pag. 168. Constantin Lukaris către David Hoschel. — Inc.: 
Καὶ τοῦτο πῶς σοι δοχεῖ. 

k) Pag. 169. Acelaş către acelaş. — Inc.: Tăv σοφὸν Λεόντιον. 

[) Pag. 171. Francise Kokkos cátre Dionisio al Heracleei. — 


Inc.: Ti οὖν ἡμῖν. 


m) Pag. 175. Acelag către acelaş. — Inc.: Εἰ τοσοῦτον. 

n) Pag. 177. Acelaş către acelaş. — Inc.: Ἔμοὶ μὲν ἐξ ὅτου. 

0) Pag. 181. Acelaş către acelaş. — Inc.: Ἐγώ σου τοῖς γράμ- 
μασιν. 


p) Pag. 185. Acelaş către Mateiu Bustrone. — Inc.: Διττὴν ἔχο- 


μισάμην, 
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q) Pag. 189. Acelaș către ierodiaconul Simeon. — Inc.: "Bob 
τὰ γράμματα. 

r) Pag. 192. Maximos din Pelopones către ieromonahul Mateiu. 
— Ine.: Ἑλπὶς ἡμῖν. 

8) Pag. 194. Acelaș către ieromonahul Natanail. — Inc.: Ὄιμην 
τοῖς πολλοῖς. 

t) Pag. 194. Acelaș către ieromonahul Avacum. — Ince.: Οὐδὲν 
ἄμεινον. 

u) Pag. 197. Acelaș către preotul Gheorghe. — Inc.: Tò χαίρειν 
τοῖς χαίρουσι. 

v) Pag. 202. Acelaş către ieromonahii Arsenie și Antim.—Inc.: 
Ἔναγχος τοῖς ὑμετέροις. 

w) Pag. 206. Acelas către loan. — Inc.: "Οτι μὲν ἄριστα. 

æ) Pag. 208. Acelaş către ieromonahul Gavriil. — Inc.: Καλῶς 
τοῖς ϑεολόγοις 

y) Pag. 210. Acelag către craiul Mihail. — Inc.: Πενταετῆ φασί, 

2) Pag. 212. Nichefor egumenul din Patmos cátre Maximos. — 
Inc.: Χαίρω σοφῶν. . 

7. Pag. 214. ᾿Ἐπιστολαὶ τοῦ σοφῳτάτου καὶ ὑπερτίμου Μιχαήλου 
τοῦ Ψελλοῦ. — Scrisori ale prea ínfeleptului și distinsului Mihail 
Psellos. 

a) Pag. 214. Către preotul sáu. — Inc.: Καὶ ποταπὸς παπάς. 

b) Pag. 222. Către fratele său Constantin. — Inc.: Οἶδα ὅτι ἐρᾷς. 

c) Pag. 226. Către acelaş. — Inc.’ ᾿Αὐθέντα µου καὶ ἀδελφέ. 

d) Pag. 233. Către acelaş. — Inc.: El δέ pot νόμος. 

e) Pag. 239. Către acelaș. — Inc.: Ἐγὼ δὲ ὤμην. 

f) Pag. 245. Către împăratul Diogenes. — Inc.: ᾿Απορῷ παντά- 
πασιν. 

8. Pag. 250. ᾿Ιουλιανοῦ βασιλέως τοῦ παραθάτου ἐπιστολὴ πρὸς Ba- 
σίλειον τὸν Καισαρείας ἀρχιεπίσχοπον. — Scrisoarea împăratului Iu- 
lian Apostatul către Vasilie arhiepiscopul Cesareei — Inc.: Τὸ 
ἔμφυτόν pot. 

9. Pag. 2583. Βασίλειος ᾿Ιουλιανῷ χαίρειν. — Vasile către Iulian, 
salutare, — Inc.: Μικρά σοι τὰ τῆς παρούσης. 

10. Pag. 257. Λιθάνιος 6 σοφιστὴς Ιωάννη τῷ Χρυσοστόμῳ. — So- 
fistul Libanios către Ioan Hrisostomul. — Inc.: Δεξάμενός σου τὸν 
λόγον. 

Pag. 258 albă. 

11. Pag. 259. Σύντομος καὶ εὐχερὴς τύπος τῆς ἐκκλησιαστικῆς ὃμι- 
λίας, συντεθεὶς παρὰ τοῦ ἱεροσοφωτάτου χυροῦ Μπαλάνου ἄρχιπρεσδυ- 
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τέρου τῶν Ἰωαννίνων. — Metodă scurtă și ușoară a cuvântării ecle- 
siastice, compusă de prea înțeleptul domn Bălan arhipresbitul 
din Ianina. — Inc.: Πολλοὶ ἀπὸ τοὺς παλαιούς. 

Pag. 336—338 albe. 

12. Pag. 339. Αἱ φῆμαι ἐνταῦθα εἰσί. — Aici sunt laudele. — Inc.: 
Στερεώσοι χύριος ô δέος. --- Sunt o serie de mici capitole, cu carac- 
ter oratoric, în lauda diverselor sărbători. 

13. Pag. 404. Fără titlu. — Inc.: ᾿Αναξαγόρας εὑρισκόμενος. — 
Sunt o serie de mici anecdote, povestiri, însemnări, poezioare în. 
greaca modernă, fără nici o legătură între ele. 

Pag. 427—432 albe. 

14. Pag. 438. ᾿Ανωνύμων ἐπιστολαί. — Scrisori dela anonimi. 

Pag. 650—656 albe. 

15. Pag. 657. ᾿Ἐπιστολῶν ὕλη. — Material de scrisori. — Inc.: 
Δεόμενος τοῦ Ex γῆς. — Conţine de fapt mai mult expresiuni sr 
alcătuiri stilistice de utilizat în scrisori. 


738 (606). 


Sec. XVIII. Hârtie: 456 pag. scrise; 18X13 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 


Pag. 1—11 au diferite extrase şi notițe fără valoare. Pag. 
12—16 albe. 

1. Pag. 17. Σημειωματάριον ἐν ᾧ περίοδοι ἐγράφησαν καὶ φράσεις 
διάφοροι.---Οαδἰ de însemnări în care sau scris diferite perioade 
şi fraze.— Cuprinde un foarte mare număr de scurte extrase din. 
diferiți scriitori și anume: Sf. Mitrofan, Gheorghe Hrysokokkos, 
Libanios, Diodor din Sicilia, Constantin Manasses, un anonim, 
Eustatie Macrembolitul, Alexandru (istoricul?). 

2. Pe pag. 270—275 se găsesc mai multe poezioare în metre 
antice adresate Domnului terii; între ele, două epitafe pentru 
Sultana, soția lui Constantin Racoviţă. 

3. Pag. 278. O scrisoare a lui Neofit mitropolitul Ungrovlahiei 
către Paisie patriarhul din Constantinopol şi două răspunsuri 
ale acestuia. 

Pag. 290—295 albe. | 

4. Pag. 296. Περιγραφὴ μαρτύρων. — Descrierea mucenicilor. — 
Inc.: Ἐμελαίνετο μὲν ἡ ὥρα. — Exerciţii stilistice de școală. 

Pag. 300—303 albe. 
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5. Pag. 304. Ἔκ τοῦ ἱστορικοῦ Μιχαὴλ τοῦ Γλυκᾶ. — Din cartea 
istorică a lui Mihail Glykas. — Inc.: θέαμά τι τερψίθυμον ἣν. 

Pag. 374—375 albe. 

6. Pag. 316. Διαθήκη. — Testament. — Ince: ᾿Ἐγὼ ô ἐλάχιστος 
Μάρκος ὃ Κύπριος. 

7. Pag. 881. Incepe un manual epistolar, cuprinzànd modele 
de scrisori către diferite persoane si pentru diverse ocaziuni. 


739 (638). 


Sec. XVIII. Hârtie; 276 pag.; 17X11 cm. Cartonat. 


La început 7 fol. tipărite, în cari se vorbește despre păcatele 
mortale. 

1. Pag. 1. Ἰωάννης Νικολάου ᾿Αλεξάνδρου βοεθόδας ἐλέῳ ϑεοῦ αὐ- 
θέντης πάσης Οὐγγροθλαχίας. --- loan Nicolae Alexandru Voevod, 
din mila Domnului stăpân a toată Ungrovlahia. —- Inc.: Ὅ ἀπερί- 
Ύραπτος χαὶ ἄῦλος. — Hrisov privitor la Văcăreşti, din anul 1723. 

2. Pag. 19. “Ἱερεμίας ἐλέῳ ϑεοῦ ἀρχιεπίσχοπος Κωνσταντινουπόλεως 
Νέας “Ῥώμης καὶ οἰκουμενικὸς πατριάρχης. --- Ieremia din mila Dom- 
nului arhiepiscop al Constantinopolei, Roma Nouá, si patriarh 
ecumenic. —- Inc.: Πολύτροπα μὲν ὑπάρχουσι. — Scrisoare patriar- 
hală pentru aceeaș mânăstire, din 1729. 

3. Pag. 27. Χρύσανθος ἐλέῳ ϑεοῦ πατριάρχης τῆς ἁγίας πόλεως 
“Ἱερουσαλὴμ καὶ πάσης Παλαιστίνης. — Hrisant din mila Domnului 
patriarh al sfântului oraş Ierusalim și al întregei Palestine. — 
lnc.: “H ἄφατος τοῦ ϑεοῦ. — Scrisoare patriarhală în aceeaș chestie, 
din 1730. 

4. Pag. 45. Μαρτύριον τοῦ ἁγίου μάρτυρος ᾿Αναστασίου τοῦ µαρτυ- 
ρήσαντος κατὰ τὸ 1753 κατὰ τὴν κθ' τοῦ Ἰουλίου. — Martirul sfân- 
tului mucenic Anastasie care a pătimit la 1752 în 22 Iulie. — 
Inc.: Ἔν τοῖς μέρεσι τῆς ᾿Αλδανίας. 

5. Pag. 59. Περιγραφὴ τῆς παρούσης διηγήσεως τοι τῆς ἀποχαλύ- 
Φεως τοῦ Δανιήλ. — Descrierea povestirii de faţă adică a apoca- 
lipsei lui Daniel. — Inc.: "Ένας πλούσιος ᾿Αγαρηνός. 

6. Pag. 60. ᾿Οπτασία τοῦ Δανιὴλ πάνυ ὠφέλιμος. — Vedenia lui 
Daniil, foarte folositoare. — Inc.: ᾿Εγὼ ô ἐν μοναχοῖς. 

7. Pag. 83. Βίος ἁγίου ᾿Αντωνίου Νέου μάρτυρος τοῦ μαρτυρήσαντος 
ἐν Κωνσταντινουπόλει ἐν ἔτει 1774 Φερθουαρίου 15, Ec συνετέθη παρὰ 
Ἰωακεὶμ διδασκάλου Ιζωνσταντινουπολίτου. --- Vieaţa sfântului mu- 
cenic Antonie cel Nou, care a pătimit în Constantinopol la anul 
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1774 Fevruarie 25, compusă de Ioachim dascălul din Constanti- 


nopol. — Inc.: Οὐδὲ ἡ καθ᾽ ἡμᾶς. 
8. Pag. 103. Περὶ ἐξομολογήσεως. — Despre spovedanie. — Inc.: 
Tò μοναχὸν, τὸ καθολικόν. — Scriere a lui Nicodim ierochirix. 


9. Pag. 179. Ἐπιτάφιοι Aóyot.— Discursuri funebre.—Sunt în total 
8 cuvântări funebre ale unui anonim, în greaca vulgară, si având 
drept titlu câte un scurt citat din Vechiul sau Noul Testament. 

19. Pag. 224. Περὶ θείας εὐσπλαγχνοίας. — Despre mila divină. — 
inc.: 'Aq' οὗ ἔλαθε τὴν πατρικὴν εὐλογίαν. 

11. Pag. 249. Ἕτερος πανηγυρικὸς εἰς τοὺς ἁγίους ἀποστόλους. — 
Altă (cuvântare) panegiricá la sf. Apostoli. — Inc.: Ἔρχεται σήμερον. 

12. Pag. 258— 260 contin cátevà explicári la unele pasagii din 
Sf. Scriptură. 

18. Pag. 261—270 contin două scrisori tipice de consolare, 
prima în greaca simplă, a doua în greaca veche. — Pag. 267— 
270 sunt aproape de tot rupte. 

14. Pag. 271—274, explicări despre Farisei, Nazarei, Herodiani. 

Pag. 275—276 tabla amănunţită a materiilor. 


710 (653). 


Sec. XVIII. Hârtie; 155 fol; 18X11 em. Cartonat. Din biblioteca Mitro- 
politului losif Naniescu. 

1. Fol. 1. Psaltichie. Este un hirmologhion, compus de diferiţi. 

2. Fol. 40. Στίχο: πρὸς τὸν παναγιώτατον χὺρ Γρηγόριον πατριάρχην 
Κωνσταντινουπόλεως, --- Versuri către prea sfântul domn Grigorie 
patriarhul Constantinopolei. — Inc.: Μεταξὺ φρικτῶν κυμάτων. 

3. Fol. 41. “Ἕτεροι στίχοι πρὸς τὸν παναγιώτατον χὺρ Νεόφυτον.--- 
Alte versuri către prea sfântul domn Neofit. — Inc.: “II ἐξ ὕψους. 

4. Fol. 42. “Ἕτεροι στίχοι πρὸς τὸν παναγιώτατον χὺρ Καλλήνικον. 
—Alte versuri către prea sfântul domn Calinic. — Inc.: “Il παντουρ- 
γικὴ σοφία. 

5. Fol. 48. Ἱραγῳδία περὶ τοῦ τραγικοῦ συµθεθηκότος εἰς τὸν pa- 
καρίτην ἐκλαμπρότατον μπεϊγζανδὲ Γεώργιον Μουρούζην μέγαν διερ- 
Ἱηνέαν τῆς χραταιᾶς βασιλείας τῶν ᾿Οθωμανῶν, τῷ ὄντι ἀείμνηστον 
καὶ ἀξιολογιώτατον. --- Cântare despre jalnica întâmplare a rápo- 
satului prea distins Beizadeà Gheorghe Muruzi mare dragoman al 
puternicei împărăţii a Turcilor, cel cu adevărat vecinic pomenit 
și prea însemnat. — Inc.: Ti τὸ δρᾶμα. 

6. Fol. 45. ᾿Αρχὴ τῶν τραγουδίων. — Inceputul cântecelor. — Este 
o colecţie de cântece lumești, anonime, în greaca vulgară. 
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741 (671). 


Sec. XVIII. Hârtie; 174 pag.; 10X7 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chităţi. 

1. Pag. 1. Inceputul lipseşte. Este un tractat de geometrie. 

2. Pag. 109. Două slujbe bisericești, una pentru Dumineca lá- 
satului de sec, alta pentru Dumineca din săptămâna brânzei. 


742 1726). 


Sec. XVIII. Hârtie; 205 fol; 21X16 em. Cartonat. Cumpárat. 


Pe fol. 1 notițe şi încercări de condeiu, fără valoare. 

Fol 2 este o foaie răsleață fără nici o legătură cu restul. 

Pe fol. 3 se află notita: Κτῆμα καὶ τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις Γρηγο- 
ρίου Μπασαράμπα Μπραγκοθάνου. — Și aceasta împreună cu altele 
este a lui Grigorie Basarab Brâncoveanu.— lar mai jos, Gregorii 
B. A. Brancovan P. 8. R. Imperii 1784. Sept. 15. 

Fol. 4—8 albe. 

1. Fol. 9. Λυκόφρονος τοῦ Χαλκιδέως. --- A lui Licofron din Chal- 
eis. — Inc.: Δέξω τὰ πάντα. — Parafrazat între rânduri. 

Fol. 55—56 albe. 

2. Fol. 57. Συνεσίου ἐπιστολαί. — Scrisorile lui Synesios. — Inc.: 
Παῖδας £yà.— Parafrazat între rânduri. 

Fol. 165 alb. 

8. Fol. 166. Συνεσίου εἰς τὸν αὐτοκράτορα ᾿Αρκάδιον περὶ βασιλείας. 
—A lui Synesios către împăratul Arcadie despre domnie. — Inc.: 
"Apa εἰ μή τις ἐκ πόλεως. — Parafrazat între rânduri. 

4. Fol. 191. Fără titlu. — Inc.: Χριστοῦ µου ϑῦτα. — O poezie în 
versuri iambice. 

Pe fol. 193 iarăș iscălitura lui Grigorie Brâncoveanu. 

Fol. 194. Incepe un discurs funebru al lui Ambrosie Παμπέρης 
la moartea lui Nicolae Velara. — Necomplet. 

Fol. 195 până la fine albe. 


743 (201). 


Sec. XVIII/XIX. Hârtie; 119 fol. scrise; 24X17 cm. Broșat. Dela Semina- 
rul Central. 


Miscelaneu, scris de mai mulţi si format din părţi disparate, 
cusute intámplátor la un loc. 
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1. Fol 1. ᾿Ανδρέου τοῦ μακαριωτάτου ἀρχιεπισχόπου Κρήτης τοῦ 
Ἱεροσολυμίτου λόγος εἰς τὴν ὑπεραγίαν ϑεοτόκον ὅτε προσηνέχθη ἐν 
τῷ ναῷ, τριετίζουσα ὑπὸ τῶν αὐτῆς γονέων, Πάτερ εὐλόγησον. ---- A 
lui Andreiu din Ierusalim prea fericitul arhiepiscop al Cretei cu- 
vântare la prea sfânta născătoare de Dumnezeu, când a fost pre- 
zentată în templu în vârstă de 3 ani de către părinţii ei, Părinte 
binecuvinteazá. — Inc.: Φαιδρὸν τὸ τῆς παρούσης ἑορτῆς. 

Fol. 12 alb. 

2. Fol. 13. θεοφυλάχτου τοῦ μακαριωτάτου ἀρχιεπισχόπου πάσης (1) 
Ῥουλγαρίας, λόγος eig τὰ εἰσόδια τῆς ὑπεραγίας ϑεοτόχου, ὅτε προση- 
γέχθη ἐν τῷ ναῷ τριετίζουσα, εὐλόγισον πάτερ. — A lui Teofilact 
prea fericitul arhiepiscop al Xintregei? Bulgarii cuvântare la 
intrarea în Biserică a prea sfintei născătoare de D-zeu, când a 
fost prezentată în templu în vârstă de 3 ani, binecuvinteazá 
părinte. — Inc.: Καὶ μνήμη μὲν δικαίου. 

La sfârșitul discursului, fol. 19". găsim notița: 1818 "lav. 15, 
adicá 1818, Ianuarie 15. 


Fol. 20 alb. 
3. Fol. 21. Sus e scris titlul: Λόγος πανηγυρικὸς εἰς τὸν μέγαν 
ἐν ἱεράρχοις ϑεῖον Νικόλαον. — Cuvântare panegiricá la sfântul 


Nicolae cel mare între ierarhi. 

Mai jos avem notifa: Καὶ τόδε χτῆμα Νεκταρίου προηγουμένου 
μονῆς τοῦ Γρηγορίου. — Şi aceasta e averea lui Nectarie, staritul 
mânăstirii lui Grigorie. 

Textul începe fol. 22: "Ανθρωπε τοῦ ϑεοῦ καὶ moră ϑεμάπων. 

Fol. 29—30 albe. 

4. Fol. 31. Κυριακῇ τρίτῃ τῶν νηστειῶν. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν 
Ἰωάννου ἀρχιεπισχόπου Κωνσταντινουπόλεως τοῦ Χρυσοστόμου λόγος 
περὶ τοῦ μὴ ἐπαισχύνεσθαι ὁμολογεῖν τὸν τίμιον σταυρόν. --- In a 
treia Duminecá a postului. A sfântului nostru părinte Ioan Hri- 
sostomul arhiepiscopul Constantinopolei cuvântare cá nu trebue 
să ne rusinüm a mărturisi crucea. — Inc.: Τοῦτο ἐστὶν, ἀδελφοὶ, 
τὸ σημεῖον. 

Fol. 38 alb. 

5. Fol. 39. Too ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν xal ὁμολογητοῦ ᾿Ιωσὴφ åp- 
χιεπισκόπου θεσσαλονίκης, λόγος εἰς τὸν τίμιον καὶ ζωοποιὸν σταυρόν, 
εὐλέγησον πάτερ. — A sfântului nostru părinte Iosif arhiepiscopul 
din Salonic, cuvântare la cinstita si de vieatá dătătoarea cruce, 


1) Vorba πάτης este scrisă de mână recentă. 
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binecuvintează părinte. — Inc.: Σταυροῦ πρόκειται σήμερον ἑορτή- 

Fol. 45—46 albe. 

6. Fol. 47. (Titlul seris cu roșu). Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρη- 
γορίου ἀρχιεπισκόπου θεσσαλονίκης λόγος εἰς τὴν ἑορτὴν τῶν πρωτο- 
κορυφαίων ἀποστόλων Πέτρου καὶ Παύλου, εὐλόγησον πάτερ. --- Δ. 
sfântului nostru părinte Grigorie arhiepiscopul din Salonic, cu- 
vântare la sărbătoarea fruntașilor apostoli Petru și Pavel, bine- 
cuvinteazá părinte. — Inc.: Ἡ τῶν ἁγίων ἑκάστου μνήμη. 

7. Fol. 55. Fără titlu. Este lauda, urmată de o scurtă, schiţă. 
biografică, a cunoscutului Teodor Studites, egumenul mânăstirii 
Studion din Constantinopol. 

8. Fol. 59. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἀρχιεπισκόπου 
θεσσαλονίκης τοῦ ϑαυματουργοῦ ὁμιλία εἰς τὸν ἐν ὀγίοις μεγαλομάρ- 
Tupa καὶ ϑαυματουργὸν καὶ μυροθλύτην Δημήτριον. Εὐλόγησον πάτερ. ---- 
A sfântului οἱ de minuni făcătorului părintelui nostru Grigorie 
arhiepiscopul din Salonic cuvântare la sfântul mare mucenic și 
făcător de minuni și dătător de mir Dimitrie, binecuvintează. 
părinte. — lnc.: Ἐμοὶ δὲ λίαν ἐτιμήθησαν οἱ φίλοι σου. 

Fol. 67—69 albe. 

9. Fol. 70. Ἰωάννου μητροπολίτου Ebxatvwov ἐγκώμιον εἰς τοὺς pe- 
γάλους διδασκάλους τῆς ἐκκλησίας καὶ ἁγίους φωστῆρας τῆς οἰκουμένης, 
Γρηγόριον τὸν ϑεολόγον, Βασίλειον τὸν μέγαν καὶ Ιωάννην τὸν Χρυσό- 
στομον. Εὐλόγησον πάτερ. — A lui Ioan mitropolitul Euchaiţilor, 
laudá la marii învăţători ai bisericii si sfinţii luceferi ai lumii 
Grigorie teologul, Vasilie cel Mare si Ioan Hrisostomul. Bine- 
cuvintează părinte. — Inc.: Τρεῖς µε πρὸς τριώνυμον παροτρύνουσι 
κίνησιν. 

La urmă, fol. 88", găsim notifa: Ἔν ἔτει σωτηρίῳ αωις Ἴαννουα- 
βίου τρίτῃ, adică: In anul mântuirii 1816 Ianuarie 3. 

Fol. 89—90 albe. 

10. Fol. 91. Μηνὶ Νοεμθρίῳ τρίτῃ. ᾿Αρκαδίου ἐπισκόπου Κύπρου, 
ὁμιλία εἰς τὸν ἅγιον μεγαλομάρτυρα Γεώργιον. --- Luna Noemvrie 8. 
A lui Arcadie episcopul din Cipru, cuvântare la sfântul mare 
mucenic Gheorghe. -- Inc.: Συγκαλεῖ πάλιν ἡμᾶς, ὦ φιλόχριστοι. 

Fol. 96 alb. 

11. Fol. 97. Fără titlu. Text mutilat la început si la sfârşit. E 
lauda unui siânt. 

12. Fol. 105. Τοῖς διὰ κύριον διωγμένοις καὶ πανταχοῦ διεσπαρ- 
μένοις πνευματικοῖς ἀδελφοῖς καὶ πατράσι Ναυκράτιος ἁμαρτωλὸς po- 
ναχός. — Către cei pentru domnul goniţi si peste tot răspândiți 
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frati duhovnicești si părinţi, Naukratios călugărul păcătos. — Ine.: 
“Έως μὲν τοῦ παρόντος ἀδελφοί µου. 

Textul e mutilat la urmă. 

13. Fol. 113. Un text românesc. Un discurs al lui Grigorie 
arhiepiscopul din Salonic. 


744 (368). 


Sec. XVIII/XIX. Hârtie; 276 fol; 17X17 cm. Cartonat. Din biblioteca Mi- 
tropolitul Iosif Naniescu. 

1. Fol. 1. Poezii neogrece de amor. 

Fol. 9—16 albe. 

3. Fol. 17. Tabele pentru prezicerea viitorului. 

Fol. 85—86 albe. 

3. Fol. 87. Σεισμολόγιον. — Carte de cutremure. — Inc.: ᾿Εὰν 
ἀπὸ τὰς δέκα. 

Fol. 98—99 albe. 

4. Fol. 100. O sumă de reţete medicale. 

Fol. 111—260 albe. 

5. Fol. 261. Προσευχὴ διὰ τὰ κοράσια, — Rugăciune pentru 
fete. — Inc.: Κύριε, ϑεὲ τῶν ὅλων. — E în versuri. — Urmează. 
apoi câtevă poezii morale, în neogreaca. 

Fol. 268—270 albe. 

6. Fol. 271. Περὶ τῶν πρωτευουσῶν πόλεων τῆς Edpunns.—Despre 
capitalele Europei. — Inc.: ‘H μεγίστη ἡμέρα. 

7. Fol. 273. O copie — traducere în frantuzeste—dupá o gazetă 
rusească ‘dela 16 August 1844.—Inc.: On lit dans l’ Invalide russe 
d'hier. 

Fol. 274—276 albe. 

745 (414). 


Sec. XVIII/XIX. Hârtie; 69 pag. scrise; 24X18 cm. Legat cu lemn. Dela 
Muzeul de Antichitáti. 


La inceput 2 fol. albe, nenumerotate. 

1. Pag. 1—39. Discursuri si scrisori ale arhimandritului Gri- 
gorie si anume: 

a) Pag. 1. Discurs de laudă către Alexandru Constantin Mu- 
ruzi. — La fine cetim: Μὲ ὅλον ὁποῦ τὸ γραφὲν ἐγκώμιον ἐγράφη 
εἰς ἁπλῆν φράσιν, πλὴν ἤρεσε πολὺ τῷ ῥηθέντι αὐθέντῃ, ἐπειδὴ μετὰ 
τὴν ἀποτομὴν τοῦ προκατόχου αὐτοῦ Χαντζερλῆ, ἐξέλαθε τὰ γραφέντα. 
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μοι διανοήματα ὣς καλοὺς οἰωνισμοὺς διὰ τὴν ἑαυτοῦ αὐθεντείαν. "OUsv 
καὶ ἐχαρίσατό μοι ἑκατὸν γρόσ:α καὶ µετά τινας μῆνας μὲ ἐδιώρισεν 
ἡγούμενον εἰς τὸ μοναστήριον Βιέροσι, διὰ τῆς συστάσεως τοῦ πανιε- 
φωτάτου καὶ εὐμενεστάτου μοι δεσπότου μητροπολίτου χὺρ Δοσιθέου 
vară τὸ 1800. — Desi lauda scrisă este compusă în limba simplă, 
totus a plăcut mult zisului domnitor, căci, după tăierea prede- 
cesorului sáu Hangerli, a considerat spusele Inele drept prevestiri 
bune pentru domnia sa proprie. De aceea mi-a si dăruit ο sută 
de groși şi după câtevă luni m'a numit egumen al mânăstirii 
Vierosi, după recomandarea prea sfântului și binevoitorului meu 
stăpân mitropolitul chir Dositeiu, în 1800. 

b) Pag. 4. Discurs de laudă către Constantin Alexandru Ipsi- 
lante.— La fine cetim: ᾿Εδωρήσατό μοι καὶ οὗτος 6 αὐθέντης ἑκατὸν 
γρόσια. — Si acest domnitor mi-a dăruit o sută de grogi. 

ϱ) Pag. 6. Lauda păcii și agriculturii către acelaș domnitor.— 
La urmă cetim: Διὰ τὸ γραφὲν ἐγκώμιον τῆς γεωργικῆς ἔδειξεν ὃ 
ῥηθεὶς αὐθέντης πλείονα φιλοτιµίαν καὶ ἐδωρήσατό μοι τριαχόσια Υρό- 
ota, ὅμως ἐπρόσίαξέ μοι ἵνα καὶ πρὸς τὴν χυρὰν προσφέρω ἕτερον 
λόγον περὶ πολυτελείας. Καὶ προσηνέχθη 6 ἐφεξῆς. -— Pentru această 
laudă a agriculturii numitul domn a arătat mai multă dărnicie 
și mia dăruit trei sute de groși, dar mi-a poruncit să ofer si 
doamnei un discurs despre lux. $i s'a oferit următorul. 

d) Pag. 10. Discurs despre lux. 

e) Pag. 31—39. Scrisori. 

2. Pag. 40. Γρηγορίου Ναζιανζηνοῦ τοῦ Θεολόγου εἰς Γρηγόριον 
ἐπίσκοπον Νύσσης, τοῦ μεγάλου Βασιλείου ἀδελφόν. — A lui Gri- 
gorie Teologul din Nazianza cuvântare către Grigorie episcopul 
din Nyssa, fratele lui Vasilie cel Mare. — Inc.: Φίλου πιστοῦ, 

8. Pag. 59. Traduceri latinești din Evanghelie. — Inc: In prin- 
cipio erat verbum. 

La fine 2 fol. albe, nenumerotate. 


746 (55). 


Sec. XIX (1813). Hârtie; 236 fol.; 25X19 cm. Cartonat. 

Fol 1 alb. 

1. Fol. 2. Αριθμητική, — Inc.: Πᾶν ὅτι μὲ τὴν πρόσθεσιν αὐξάνει. — 
Aritmetică. — Sfârşitul lipseşte. 

2. Fol. 9 începe un tratat de morală si psichologie, cu vor- 
bele: ἐκδεχόμενον εἰς ἄλλον νὰ φαίνηται τοιοῦτον. — La urmă, fol. 
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9230" e ποβ(α: Ἐγράφη τῷ αωιγ αὐγούστου γ’ ἐν “Ρωμάνῳ τῆς Moà- 
δαξίας: S'a scris in 1813 August 3 în Romanul Moldovei. 
Fol. 236 alb. 


746 (16). 


Sec. XIX (1822). Hârtie; 124 fol.; 24X19 em. Cartonat. 


Pe fol. 2 găsim titlul şi data: Πλουτάρχου περὶ πολυπραγμοσύνης. 
Εἰς Ἰζερνεούτζι τῇ 16 αὐγούστου 1821. — A lui Plutarh despre cu- 
riozitate. La Cernăuţi in 16 August 1821. Apoi notița: Ex libris 
Constantini Demetrii Sturza. 

1. Fol. 3. Περὶ πολυπραγμοσύνης. — Despre curiozitate. — Inc.: 
Tò νὰ ἀποφύγῃ τις. — E traducerea, neogreacá a operei lui Plutarh. 

2. Fol. 16. Πλουτάρχου περὶ τοῦ ἀκούειν. — A lui Plutarh des- 
pre ascultarea (poemelor). — Inc. (fol. 17): "Q Νίκανδρε, ἐγὼ ἀφ᾽ οὗ 
ἔγραψα. — E tot o traducere neogreacá. 

3. Fol. 36. Μέγας Βασίλειος; fol. 37: Βασιλείου τοῦ Μεγάλου ἀρχι- 
επισκόπου Καισαρείας Καππαδοκίας πρὸς τοὺς Νέους. — Inc.: 'Q 
πνευματικά µου τέχνα. Vasilie cel Mare. A lui Vasilie cel Mare 
arhiepiscopul Cesareei din Capadocia, către tineri. — La urmă 
găsim notița: Τζερνεούτζι τῇ 13 ᾿Ιανουαρίου 1822. Cernăuţi in 13 
lanuarie 1822. — E tot o traducere neogreacá. 

4. Fol. 59. ᾿Επιστολάριον τοῦ Συνεσίου. 1839 τῇ 23 'lavovapio» 
Ττερνεούτζι. — Colecţiunea scrisorilor lui Synesios. 1822 în 23 Ia- 
nuarie, Cernăuţi. —- Sunt in total 58 de scrisori, traduse în greaca 
modernă. 

Fol. 96—100 albe. 

5. Fol. 101. Ἱρωδιανοῦ τῆς μετὰ Mápxov βασιλείας ἱστοριῶν. — 
Inc.: θυγατέρες μὲν ἐγεννήθησαν ἀπὸ τὸν βασιλέα Μάρχον πολλαί. — 
Ale lui Herodian istorii de dup& domnia lui Marcu. — E tradu- 
cerea neogreacă a cunoscutei istorii a lui Herodian (180—238). 

Fol. 122—124 albe. 


748 (56). 


Sec. XIX. Hârtie; 176 fol.; 27X20 cm. Cartonat. 


Miscelaneu scris de mai multi, la diferite epoci. 

1. Fol 1. Βασιλείου τοῦ μεγάλου ἀρχιεπισκόπου Καισα-- Καππαδο- 
χίας---ρείας (sic) πρὸς τοὺς νέους, ὅπως ἂν èx τῶν ἑλληνικῶν ὠφελοῖντο 
λόγων παραίνεσις. — Inc.: Ὦ πνευματικά µου τέχνα. --- A lui Vasilie 
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cel Mare, arhiepiscopul Cesareei din Capadocia, indemnare către 
tineri, cum să se folosească de scrierile păgâne.—La urmă, fol. 14v, 
notiţa: Τέλος τῇ 13 Ἰανουαρίου 1822: sfârşit la 13 Ianuarie 1822. 

2. Fol. 13'"—30”. O serie de discursuri morale, cuvântări de 
sărbători, cu motto-uri din Evanghelie. Inceputul lipsește; ordinea 
foilor e în mare parte perturbată, multe foi sau pierdut, înainte 
de a se cartonà manuscriptul, încât acum e imposibil să se dea 
de rostul diferitelor bucăţi. 

8. Fol. 31. Δημοσθένους κατὰ Φιλίππου πρῶτος (τῇ 25 μαΐου 1821). — 
Inc.: ᾿Ανίσως, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι. — X lui Demostene contra lui 
Filip cuvântarea I-a (la 25 Maiu 1821). 

4. Fol. 40. Πλουτάρχου περὶ τοῦ ἀκούειν, τῇ 26 Σεπτεμδρίω 1821.— 
Inc.: 'Q Νίκανδρε, ἐγὼ ἀφ᾽ οὗ ἔγραψα. — A lui Plutarh despre 
ascultare, la 26 Septemvrie 1821. 

5. Fol. 53. Un tractat de aritmetică; începutul lipseşte de aici, 
si e legat, din eroare, în manuscriptul No. 746 (55), fol. 2—9. 

6. Fol. 73. Στοιχεῖκ μεταφυσικῆς. — Inc.: Ἐκ φύσεως oi ἄνθρωποι, 
ἀποφαίνεται ô ᾿Αριστοτέλης. — Elemente de metafizică. — Textul 
e necomplet. 

7. Fol. 81. Περὶ λογαρίθμων. — Inc.: "Exeivo τὸ ὁποῖον ἄλλοθε 


ὠνομάσαμεν. — Despre logaritmi. 
8. Fol. 55. *H.év Βιέννῃ συνέλευσις͵ — Inc.: "Q ποία ἡμέρα ἡ 
τριακοστὴ πρώτη τοῦ Μαρτίου 1814. — Adunarea din Viena. 


9. Fol. 93. Un discurs religios.—Inceputul lipseşte. Inc.: ἦμπο- 
ρεῖτε τάχα ἐσεῖς. 

10. Fol. 106. Λόγος ἀπολογητικὸς τῶν λΜοναχῶν εἰς τὸ χριτήριον 
τῶν Κοσμικῶν. --- Inc.: Δὲν ἰξεύρω (sic) ἀκροαταί. — Discurs de 
desvinovátire a călugărilor la tribunalul lumesc. 

il. Fol. 119. Λόγος εἰς τὰ σωτήρια πάθη. --- Inc.: Κάμετε χαράς. — 
Cuvántare la mántuitoarele patimi. 

12. Fol. 137v. Tg κυριακῇ τῶν Βαΐων. — Inc.: Καταλαμδάνω ἐγὼ 
Ἰησοῦ µου. --- La Duminica Floriilor. 

13. Fol. 145. Αἱ τοῦ ᾿Αγαθαγγέλου προρρήσεις, παρὰ τοῦ ἄρχοντος 
σπαθαρίου Γεωργίου Πάλσα. — Inc.: ᾿Εγὼ ὁ ἀδελφὸς Ἱερώνυμος Aya- 
θάγγελος ἁμαρτωλός. --- Prevestirile lui Agatanghel (scrise?) de 
arhon spătarul Gheorghe Balş (?). 

14. Fol. 168. O poezie: "Αθλιος ὃ ἄνθρωπος. — Inc.: Ζῶον πανα- 


θλιώτερον οὔτ᾽ ἔδειξεν ἢ φύσις. — Omul e mizerabil. 
15. Fol 171. Παλινῳδία. "OX6tog ὃ ἄνθρωπος. — Inc.: Ζῶον πα- 
νολβιώτερον οὔτ᾽ ἔδειξεν ἢ φύσις. — Poezie contrară. Omul e fericit. 
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749 (59). 


Sec. XIX. Hârtie; 132 fol; 23X16 em. Cartonat. 


l. Fol. 1—63. Colectiune de poezii neogrecesti. 
1. Fol. 1. Τὸ γένος πρὸς τὴν Ἑλλάδα. — Inc.: Ὦ μῆτερ, μῆτερ. --- 
Neamul cátre Grecia. 


S$0-xowrmx 


Fol. 
Fol. 
Fol. 


. Fol. 


Fol. 
» 
» 


Fol. 


4. Χωρισμός. — Inc.: "Ax, ποῦ εἶσαι. — Despürtire. 
9. Fără titlu. — Inc: 'Ag' ἧς ὥρας. 

9v. Fără titlu. — Inc.: Ὅταν καθίσω. 

10v. Fără, titlu. — Inc.: “O ἔρως ἀπεφάσισε. 

12. Fără titlu. — Inc.: Ποῖος ἄλλος. 

» » »  — Inc.: X ἀγαπῶ. 

183. » »  — Inc.: Eig τὴν Κρότωνα. 

14v. Ἰέλεγος. Inc.: '9 ἄστρον. — Elegie. 





10. Fol. 25Y. Eig τὸν ϑάνατον τοῦ υἱοῦ τοῦ ἄρχ: χατμ: Kwvotav- 
τίνου Σούτζου. — Inc.: "Q ἡμέρα. — La moartea, fiului lui arhon 
hatman Constantin Suţu. 


11. 
13. 
19. 
14. 
15. 
10. 
17. 
18. 
19. 
20. 


Fol. 
Fol. 
Fol. 
Fol. 
Fol. 
Fol. 
Fol. 
Fol. 
Fol. 
Fol. 


Norter. 


21. 


Fol. 


22. Fol. 
23. Fol. 
24. Fol. 
25. Fol. 
desperată. 


36. 
2T. 
28, 


Fol. 
Fol. 
Fol. 


27. Αἴνιγμα. — Inc.: "Av μὲ εἰπῇς. — Enigmá. 

21ν, ᾽Απόχρισις. — Inc.: Λαδών. — Răspuns. 

29v. Φυσική. — Inc.: Ὡς πότε. — Fizică. 

80v. ᾽Λστασ’α. — Inc.: Θεέ µου. — Inconstantá. 

31. Χωρισιιός. — Inc.: “II ὥρα ἡ ἐσχάτη. — Despürtire 
32V. Fără titlu. Q σελήνη. 

88". Fără titlu. — Τυχὴ ἀθλία. 

33. Φθόνος. — Inc.: Eig τόπον ἥσυχον. — Invidie. 

35. Ἔξόδιον. — Inc.: "Q μητέρων. Exod. 

86" Πρὸς τὸν Νέρτερον. — Inc.: Λαιιπρὰ σκιά. — Către 


88. Aceeas cu No. 17. 


88v. ᾿Επιτύμθιον. — Inc.: Περιοδίτα. — Epitaf. 

88v. "Αλλο. — Inc.: Ij ὅπου w ἔδλεπες. — Alta. 

88v, "Αλλο. — Inc.: Ti κυττάζεις; — Alta. 

39. Ἑλλὰς ἀπηλπ'σμένη. - Ine: '9 τλήμων. — Grecia 
39. Fără titlu. — Παιδὶ, τὶ θέλεις. 

60v. Fără titlu. — Inc.: Εἰς τὸν κῆπον µου. 

61’, Fără titlu. — Inc.: Θρῆνος καὶ χλαυθμός. 


Fol 63Y [ο]. 92 albe. 
II. Fol. 93. ᾿Αριστοτέλους ῥητορικὴ πρὸς ᾿Αλέξανδρον. Κεφ. β΄. — 
Inc.: Τρία γένη. -— A lui Aristotel retorică către Alexandru. Cap. 2 
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Ill Fol 102ν. ᾿Αριστοτέλους περὶ ποιητικῆς. — Inc: Περὶ nom- 
τικῆς αὐτῆς τε. — A lui Aristotel despre poeticá. — Necomplet. 

Fol. 107*—120 albe. 

IV. Fol. 121—127. Texte (poezii?) turcesti, cu notite grecesti 
pe margine. 

Fol. 128 până la fine albe. 

790 (76). 

Sec, XIX. Hârtie; 84 fol.; 20X17 cm. Cartonat. 

Fol 1 alb. 

1. Fol 2. Γνωμολόγιον περιέχον τὰ κατὰ ἀλφάδητον γνωμικὰ po. 
νόστιχα τοῦ Ἀρυσολωρᾶ ἔτι δὲ συντόμους ἐπ,στολὰς διαφόρων παλαιῶν 
συγγραφέων καὶ ἀποφθέγιιατα τῶν ἑπτὰ σοφῶν τῆς Ἑλλάδος καὶ ἄλλων 
φιλοσόφων. Τὰ πάντα χρησιιιώτατα τοῖς φιλομαθέσ: τῶν νέων, αωα. 
Ενετίησι 1801, Παρὰ Πάνῳ θεοδοσίῳ τῷ ἐξ ᾿Ιωαννίνων.---Ε'οἱ 8. Γνῶ- 
μαι μογέστιχαι (Sic) vară στοιχεῖον Ex διαφόρων ποιητῶν. Eig ἀγα- 
θοὺς ἄνδρας. --- Inc.: ᾿Ανὴρ δὲ χρηστὸς, χρηστὸν οὐ μισεῖ ποτέ.--- Co- 
Jecţiune de sentinţe cuprinzând versurile sentenţioase pe alfabet 
ale lui Chrysoloras precum și scrisori scurte dela diferiți serii- 
tori vechi si sentinţe ale celor 7 înţelepţi αἱ Eladei și ale altor filo- 
zoli. Toate foarte folositoare pentru tinerii doritori de învăţătură. 1801. 
In Veneţia. La Banul (?) Teodosie din lanina. — Fol. 3. Sentinte în 
câte un vers, pe alfabet, din diferiți poeţi. Despre bărbaţii buni. 

Toate sentintele sunt paralrazate între rânduri. 

Fol, 38 alb. 

2. Fol. 39. Χρηστοήθεια. Ἡροοίμιον.--- Inc.: Trpiwrazov μὲν τῶν ἐν 
ἀνθρώπῳ μερῶν ἡ φυχή.--- Mristoitie. Introducere. 

Fol. 83—84 albe. 

Pe fol 84’ cetim: Tò παρὸν βιθλίον εἶναι διὰ τοὺς νέους ὁποῦ pa. 
θένον (sic) τὴν ἑλληνικὴν γλόσα (sic) πρὸς χρῆσιν τους, urmat de 
traducerea română: această carte îi de trebuinţă pentru tinerii 
cari învață limba grecească. 


751 (97). 


Sec. XIX. Hârtie ; 96 ful; 16X11 em. Cartonat. Dela Facultatea de Teologic 

Pe fol. 1 cetim: Ἔκ τῶν τοῦ ᾿Αλεξάνδρου Βλαστοῦ, — Dintr'ale 
lui Alexandru Vlasto. 

Fol 2—3 albe. 


1. Fol. 4. Γεωγραφίας µέρος β΄ μαθη[ιατιχὲν 1819, — Partea a doua 
matematică a geogralici 1819. 
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2. Fol. 78. Περὶ τοῦ πολιτικοῦ ἐνιαυτοῦ ἢ καλενδαρίου τῇ 11 Map- 
τίου 1820. Ιωάννινα. — Inc.: Διὰ νὰ καταλάξωμεν σωστά. — Despre 
anul politic sau calendar, la 12 Martie 1820. Ianina. 

Pe fol. 96 cetim notiţa: Τέλος, 1820 Mapriov 11 Ἰωάννινα. -— 
Sfársit, 1820 Martie 11 Ianina. 


152 (108). 

Sec. XIX. Hârtie; 23 fol. 17X11 em. Broșat cu piele. Cumpărat, 

1. Ὀπτασία “Ἱερωνύμου ᾿Αγαθαγγέλου ἱερομονάχου.---- Inc.: “ll προ- 
φητεία τοῦ μακαρίτου ἱερομονάχου. — Vedenia lui Hieronim Aga- 
tanghel ieromonahul. 

9. Fol. 22. Τῆς Σιθύλλης, — Inc.: ᾿Οψέ ποτέ τις ἐπὶ τὴν πολυσχεδῆ 
ταύτην ἐλάσει γῆν. — A Sibyllei. O profetie. 

8. Tod ᾿Απόλλωνος. — Ine.: Εἴς µε, φησὶ, βιάζεται οὐράνιος. ---- A 
lui Apolon. 

Pe fol. 23 o notița modernă de tot și fără nici ο însemnătate. 


753 (198). 


Sec. XIX. Hârtie; 83 fol.; 26X22 em. Cartonat de curând. 


Miscelaneu scris de mai mulţi. Sunt mai multe manuscripte și 
fragmente, legate întâmplător împreună. 

1. Fol. 1. Λόγος ἐκφωνηθεὶς εἰς τὴν ὑποδοχὴν τῶν Φαρμασώνων 
παρὰ τοῦ κυρίου “Panoz: μεγάλου ῥήτορος τοῦ αὐτοῦ τμήματος. — 
Discurs pronunţat la primirea Francmazonilor de domnul Ram- 
sai marele retor ale acestei secțiuni. — Inc.: Ὁ εὐμενὴς καὶ čv- 
θερµος ζῆλος. 

Fol. 8 alb. 

2. Fragment dintr'o istorie pe scurt a ludeilor. Inceputul si 
sfársitul lipsesc. 

3. Fol. 19. O serie de poezii in limba greacă vulgară. 

4. Fol. 27. Tò πρῶτον ᾿Αμόρι. — Primul amor. —— O novelă în 
greaca modernă, tradusă din franțuzeste. — Inc.: ᾿Αναμεταξὺ els 
τὰ ἀξιοθαύμαστα καὶ περίεργα ϑεάμιατα τοῦ Παρισίου. 

Fol. 41 alb. 

5. Fol. 42. Παρατίρισης (sic). θεμέλιον. Observatiuno. Temelia.— 
O serie de notițe pentru construcţia caselor. 

Fol. 45—65 albe. 

6. Fol. 66. Fragment dintr'o tălmăcire a Evangheliei. — Ince- 
putul lipseste. 
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754 (315). 


Sec. XIX. Hârtie; 114 pag.; 21X14 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
litului Iosif Naniescu. 

La început 1 fol. alb. 

1. Pag. 1. Τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν ἈΜεθοδίου ἀρχιεπισκόπου Ma- 
τάρων προφητεία περὶ τῶν μελλόντων γενέσθαι ἐν τῷ τέλει τοῦ ἑέδέ- 
µου αἰῶνος δι᾽ αἰτήσεως τοῦ εὐσεδοῦς βασιλέως κυροῦ Λέοντος. — A 
sfântului nostru părinte Metodie arhiepiscopul din Patara, profe- 
tia despre cele ce se vor întâmplă la sfârșitul secolului al 7-lea, 
după cererea piosului împărat domnul Leon. — Ince.: "Ey ταῖς 
ἐσχάταις ἡμέραις τοῦ ἑθδόμου αἰῶνος. 

2. Pag. 6. Βροντολόγιον σὺν ϑεῷ ἁγίῳ ἐκ τῶν δώδεκα ζωδίων, 
συντεθὲν ὑπὸ Ηρακλείου βασιλέως ἐκ τῆς ἀστρονομικῆς διατάξεως. -- 
Cu ajutorul lui Dumnezeu carte despre tuncte dupá cele 12 zo- 
dii, compusă de împăratul Ileraclie din diataxa astronomică. — 
Inc.: Kgtàg ἐὰν βρὀντίσῃ. 

8. Pag. 19. lucepe un fel de tratat de astronomie și astrologie. 
Fără titlu. -— Inc.: “O ἐνδικτιὼν ἄρχει. 


753 (352). 


Sec. XIX. Hârtie; 09 fol; 19X14 em. Broșat. Din biblioteca Mitropolitu- 
lui Iosif Naniescu. 

1, Fol. 1. Χαρτοπαίγνιον 1εωγραφιχόν.- Glumă (?) geografică. — 
Inc. (fol. 2): “Il γεωγραφία εἶναι ἐπιστήμη. — Este un tractat de 
geografic, tradus în greaca vulgară. 

Fol. 28—35 mici notițe și socoteli fără nici o valoare. 

2. Fol. 36. Un poem moral în versuri politice, în greaca vul- 
gară, cu diferite sfaturi de purtare în familie, bărbatul față de 
femeie și viceversa, copii faţă de părinţi, etc. — Δέκα συμθουλαῖς 
ὠφέληναις, περὶ ἀνδρὸς πρὸς γυναῖκα. — Zece sfaturi folositoare 
despre bărbat către femeie. — Ine.: Σπάνιον πρᾶγμα κι’ ἀχριθόν. 

Fol. 50 alb. 

3. Fol. 51. Carte de prevestiri. Περὶ τοῦ μηνὸς τοῦ Σεπτεµθρίου ἐν 
ὁποίᾳ ἡμέρᾳ ἔμθη τί δηλοῖ. Despre luna Septemvrie, cu ce zi 
începe, ce insemneazá. Ine: Ἐὰν ἔμβη ὁ σεπτέµβριος. 

Fol. 58 până la (ine contin note si însemnări ráslefe fără im- 
portanță. 
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756 (357). 


Sec. XIX. Hârtie; 78 fol.; 17X11 em. Cartonat. Dela Mânăstirea Dălhăuţi. 


1. Fol. 1. O serie de teme greceşti. 

2. Fol. 28. Πλουτάρχου περὶ φιλοπλουτίας. — A lui Plutarh des- 
pre iubirea, de bogăţie. — Inc.: Ἱππόμαχος ô ἀλείπτης. 

3. Fol. 34. Περίληψις τῆς τοῦ Νεοφύτου γραμματικῆς. --- Rezumat 
al gramaticei lui Neofit. — Inc : Tò εὖ συντάττειν. 

4. Fol 35. Πλουτάρχου ἐξήγησις. — Traducerea din Plutarh. — 
Este traducerea scrierii de sub No. 9. 

5. Fol. 45. Δαμασχηνοῦ ἀρχιερέως τοῦ Στουδίτου συνάθροισις ἐκ τῶν 
παλαιῶν φιλοσόφων περὶ φύσεως ἰδιωμάτων τινῶν ζώων. --- Α lui Da- 
maschin arhiereul dela Studion adunare de prin filozofii vechi 
despre natura și obiceiurile cátorvà animale. — Inc.: “Ὁ ἀετὸς εἶναι 
βασιλεύς. 


757 (399). 


Sec. XIX. Ilârtie; 122 fol; 26X20 cm. Broșat. Dela Muzeul de Antichi- 
táti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava, 

1. Pag. 1. Συμεὼν τοῦ Σὴθ φυσιολογία μερική. — A lui Simeon 
Seth, Jizicá parţială. — Inc.: “O μὲν Πλούταρχος, ὦ μέγιστε καὶ 
ϑειέτατε βασιλεῦ. 

2. Pag. 51. Τοῦ ἁγίου Γρηγορίου ἐπισχόπου Νύσσης κεφάλαιον πρῶ- 
τον Ey ᾧ τίς ἐστι μεριχὴ περὶ τοῦ κόσμου φυσιολογία καί τις ἁβροτέρά 
διήγησις περὶ τῶν γεγονότων τῆς τοῦ οὐρανοῦ γεννέσεως. --- A  sfántu- 
lui Grigorie episcopul Nyssei capitolul intáiu, in care este si o 
fizică parţială despre lume si o povestire plăcută despre întâm- 
plările dela facerea cerului. — Inc.: Αὕτη ἡ βίδλος γεννέσεως. 


758 (560). 


Sec. XIX. Hârtie; 180 pag.; 2015 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Antichităţi. 


1. Pag. 1. Εὐχὴ τρίτη τοῦ ἁγιωτάτου πατριάρχου Ιωνσταντινουπό- 
λεώς εἰς τὴν ὑπεραγίαν ϑεοτόχον. — Rugăciunea a treia a prea 
slântului patriarh al Constantinopolei către prea sfânta născătoare 
de D-zeu. — Inc. "Αχραντε ὡς ἀληθῶς. 

2. Pag. 4. Εὐχὴ δευτέρα ἐξομολογητικὴ εἰς τὸν φιλάνθρωπον ϑεὸν 
καὶ πατέρα, Νικηφόρου Καλλίστου τοῦ Ξανθοπούλου. --- Rugáciunea 
à doua de spovedanie, cátre D-zeu tatál cel iubitor de oameni, 
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a lui Nichifor Kallistos Xanthopulos. — Inc.: ᾿Εξομολογοῦμαι σοι 
πάτερ. . 

3. Pag. 17. Ἐπιστολὴ τὸν χαρακτῆρα τοῦ σωτῆρος Ἰησοῦ Χριστοῦ 
περιγράφουσα, ἐστάλη λατινιστὶ παρὰ Π. Λεντούλου, τότε διοικητοῦ 
Ῥωμάίων ἐν "Ιουδαίᾳ, εὑρέθη δὲ μεταξὺ τῶν χειρογράφων τοῦ Βατ:- 
κάνου.--- Scrisoare descriind caracterul mântuitorului Isus Hristos; 
a fost trimisă în latineşte de P. Lentulus, pe atunci guvernator 
al Romanilor in Iudea; sa găsit printre manuscriptele din Va- 
tican. — Inc.: ᾿Ενταῦθα ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ. 

4. Pag. 24. Τοῦ σοφωτάτου διδασκάλου κυρίου Πανταζῇ τοῦ Λαρ:- 
σαίου ἐξήγησις εἰς τὸ δέκατον τρίτον χεφάλαιον τῆς ἀποκαλύψεως τοῦ 
ἁγίου Ἰωάννου τοῦ Θεολόγου, γραφεῖσα κατὰ τὸ αφπθ ἔτος. — A prea 
infeleptului profesor domnul Pantazi din Larissa tălmăcire la ca- 
pitolul al 13-lea al apocalipsei sfântului Ioan Teologul, scrisă in 
anul 1789. — Inc.: Καὶ εἶδον τὸ ἐκ τῆς ϑαλάσσης. 

5. Pag. 62. θεωρία τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν λ[εθοδίου ἄργιεπισ- 
κόπου Τατάρων περὶ τῶν μελλόντων γενέσθαι. — "Teoria siântului 
nostru párinte Metodie arhiepiscopul din Patara, despre cele ce 
au să fie. — Inc.: "Ev ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις. 

6. Pag. 69. Χρησμοὶ ἐπάνοθεν τοῦ τάφου τοῦ μεγάλου Κωνσταν- 
τίνου. — Oracole de pe mormântul lui Constantin cel Mare. — 
Inc.: “Όταν ἐθασίλευσεν. 

7. Pag. 71. Πρόρρησις τοῦ ἁγίου Καισαρίου ἐπισκόπου ᾿Δρελάτης. — 
Prezicerea sfântului Chesarie episcopul din Arles. — Inc.: Οἱ διοι- 
κηταὶ τῆς πίστεως, 

8. Pag. 73. Χρησμὸς Στεφάνου ᾿Αλεξανδρείας καὶ οἴκουιιενικοῦ δι- 
δασκάλου ἓν ἔτει ΦΥ ἐπὶ βασιλείας Ἡρακλείου μετὰ τῆς ἐξηγήσεως 
τοῦ διδασκάλου Πανταζῆ τοῦ Λαρισαίου. — Oracolul lui Stefan al 
Alexandriei, fost si dascăl ecumenic, în 703, în timpul domniei 
lui Heraclie, cu traducerea profesorului Pantazi din Larissa. 
Inc.: Φῦλον τὸ Βαδυλώνιον. 

9. Pag. 106. Τοῦ αὐτοῦ πατριάρχου Ταρασίου Κωνσταντινουπόλεως 
χρησμοὶ περὶ τῆς νήσου Ὕδρας, εὑρέθη ἐν τῇ βιθλιοθήκῃ τῆς Βιέννης. --- 
A aceluias Tarasios patriarhul Constantinopolei, oracole despre 
insula Hidra, sa găsit în biblioteca din Viena. — Inc.: Kz? σὺ 
μὲν ἔσῃ. 

10. Pag. 109. Χρησμὸς tc! τοῦ Λέων (sic) σοφοῦ καὶ Βασιλέως, 
ἐξήγησις τοῦ διδασκάλου Πανταζῆ τοῦ Λαρισσαίου. — Oracolul 16, 
al impáratului Leon Inteleptul, traducerea profesorului Pantazi 
din Larissa. — Inc.: Βύζαντος αὐλή. 
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Pag. 131—136 albe. 

11. Pag. 137. Un text tipărit in Atena la 1837: Χρησμοὶ τοῦ 
᾿Αγαθαγγέλου. — Oracolele lui Agatanghel. 

Pag. 177--180 notite calendarice și astrologice. 


759 (578). 


Sec. XIX. Hârtie; 31 pag.; 21X14 cm. Brosat. Dela Muzeul de Antichitá(i. 


1. Pag. 1—4 contin însemnări de fapte din anii 1825—1828, 
fără importanţă. 

Pag. 5—1" albe. 

2. Pag. 18 34 conţin reţete medicale. 


760 (720). 


Sec. XIX. Hârtie; 479 fol.; 25X21 cm. Cartonat. Dăruit de d-l D. A. Sturdza. 


Miscelaneu scris de mai mulţi. 

Fol. 1—12 tabla de materii. 

Fol. 13—18 albe. 

1. Fol. 19. Προκηρύξεις τοῦ πρίγκιπος ᾿Αλεξάνδρου “Ὑψηλάντου. — 
Proclamatiunile principelui Alexandru Ipsilante.—Sub acest titlu 
general se cuprind următoarele: 

a) Ipsilante către Moldoveni. 

b) Ipsilante către Grecii din Moldova si Valahia. 

c) lpsilante îndeamnă la luptă pentru patrie si lege. 

d) Ipsilante către Români. ` 

€) Ipsilante către Români (traducerea română). 

f) Ipsilante către clerul Valahiei. 

ϱ) Ipsilante către Bucureşteni. 

h) Petru Mavromihalis către curţile Europei. 

i) C. Negri si St. Vogoridi, Caimacamii domnului Callimah, 
cátre Mitropolitul Ungrovlahiei. 

k) Tudor (Vladimirescu) cátre Mitropolit (ín románeste). 

D) Alexandru Ipsilanti către boierii din Braşov. 

m) Alexandru Ipsilanti, ordin de zi din 6 lunie 1821. 

n) Scarlat Vodă Callimah către Mitropolitul, boierii si locuitorii 
Valahiei (în românește). 

Fol. 36—41 albe. 

3. Fol. 42—46. Două scrisori ale patriarhului din Constanti- 
nopol Grigorie către mitropolitul Moldovei. 
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8. Fol. 47. Arz al boierilor fugiţi la Brașov către împărăţia 
turcească, 
4. Fol 49". Scrisoare a acelorași către Scarlat Vodă Callimah. 
5. Fol. 50. Proclamaţia pașei din Silistra către toţi locuitorii 
Valahiei. 
6. Fol. 60”. Firmanul împărătesc prin care Postelnicul Negri 
e numit caimacam al Valahiei. 
1. Fol. 59". Vodă Callimah către Costache Negri. 
8. Fol. 54'. Costache Negri către mitropolit. 
9. Fol. 55. Costache Negri către boierii din Braşov. 
10. Fol. 55". Răspunsul boierilor. 
11. Fol. 58". «Publicaţiile» din 1821 Iunie 19 (în românește). 
12. Fol. 61. Costache Negri către mitropolit și boieri la Brașov. 
13. Fol. 62. Chedhoda bey (?) către aceiaşi. 
14. Fol. 65". Răspunsul boierilor către C. Negri. 
15. Fol. 64". Răspunsul boierilor către Chedhoda bey (?). 
16. Fol. 65. Mulfumirea boierilor către pașa din Silistra. 
17. Fol. 67". Arz al boierilor din Braşov către împărăție. 
18. Fol. 69". Scrisoarea acelorași către Vodă Callimah. 
19. Fol. το". Mectupul pașei din Silistra, către boieri (în romà- 
neste]. 
20. Fol. 72. Firman împărătesc către pasa din Silistra. 
21. Fol. 73. Mectup către C. Negri. 
33, Fol. 73". Buiurulti al pașei din Silistra. 
98. Fol. 74. Alt buiurulti al aceluiaș (in românește). 
24. Fol. 76". Publicaţii pe la judeţe (in româneşte). 
25. Fol. 78. Hatihumaium publicat în Iași la 1821 Sept. 7. 
26. Fol 79". Ordin împărătesc către veziri, privitor la Alexandru 
Ipsilanti şi Mihaiu domnul Moldovei. 
27. Fol. 81. Firman împărătesc cátra pasa Silistrei (in τοπιᾶ- 
nește). 
28. Fol. 82", Alt firman către acelaș. 
99, Fol. 88". Abdul Cabud seraskerul cátre locuitorii Tesaloni- 
cului (în româneşte). 
Fol. 85—89 albe. 
30. Fol. 90. Scrisoare dela un anonim către alt anonim, din 
Constantinopole. 
Fol. 93 albă. 
31. Fol. 94 101. Traduceri grecești după extrase din gazete 
franceze. 
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33. Fol. 101". Trei capitole din tractatul dela Cainargi (in ro- 
máneste). 

33. Fol. 103. Notá a Rusiei cátre Poartá, August 1821. 

34. Fol. 105. Nota Portii cátre internuntiul Austriei, Dechem- 
vrie 6, 1821, (in románeste). 

95. Fol. 108". Traducerea greacá din fran(uzeste a notei pre- 
cedente. 

36. Fol. 112. Nota Porții către ambasadorul Angliei, 2 De- 
chemvrie 1821. 

37. Fol. 115". Traducerea unui extrăs dintr'un ziar francez. 

38. Fol. 117". Nota Porții cătro ambasadorul Angliei, 28 Fe- 
vruarie 1899, 

Fol. 125—127 albe. 

39. Fol. 127. Doruncá cetitá in bisericile Braşovului la 15 Maiu 
1821 (in româneşte). 

40, Fol. 128". Poruncá cetită în bisericile Brașovului la 26 
lunie 1821 (grecește). 

41. Fol. 130. Poruncá pentru rebeliași (în româneşte). 

42. Fol. 180". Poruncă către băjenarii din tara românească (în 
românește). 

43. Fol. 131. Porunca guberniei către dumnealor boierii din 
Valahia cea mică (în românește). 

44. Fol. 199". Răspunsul gubernatorului Transilvaniei către mi- 
tropolitul Dionisie. 

45. Fol. 133". Răspunsul fostului mitropolit Ignatie către mi- 
tropolitul Dionisie. 

46. Fol. 135. Anaforaua boierilor din București către patriarhie. 

47. Fol. 196". A acelorași către pasa din Silistra, 

48. Fol. 131", Scrisoare a fostului mitropolit Ignatie. 

49. Fol. 140. Περιγραφὴ τῶν μαχῶν τοῦ Γαλατζίου καὶ τοῦ Σχου- 
λενίου τοῦ κατὰ τὴν δεξιὰν ὄχθην τοῦ ποταμοῦ Προύτου, συγγραφεῖσα 
παρὰ ᾿Ιακωδάκη “Ρίζου. --- Descrierea, luptelor dela Galaţi si Scu- 
leni de pe malul drept al Prutului, compusă de Iacovachi Rizu. — 
Inc.: Περὶ τὰ τέλη τοῦ παρελθόντος. 

Fol 153—155 albe. 

50. Fol. 156. Discursul funebru al lui C. Economu (K. Οἶκο- 
νόμος), la moartea patriarhului Grigorie din Constantinopol. 

Fol. 167—169 albe. 

31. Fol. 170. Nota baronului Seroganof (Σερογανὼθ) către Poartă, 
din */g Iulie 1821. 
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Fol. 176—177 albe. 

52. Fol. 178. Știri trimise de spătarul Costache Slugiaroglu 
din Odesa către beizadeà Nicolache Suţu fiul lui Alecu Vodă Suţu 
la Brașov. 

53. Fol 181. Indemn pentru a veni întrajutor Grecilor din 
Odesa. 

54. Fol 182—188. Telegrame si extrase din diferite ziare. 

Fol. 189 alb. 

55. Fol. 190. ᾿Αναγέννησις τῆς Ἑλλάδος ὥς πρόγραμμα εἰς τὴν 
ἑορτὴν τοῦ Πάσχα ἐχτεθὲν μὲν ΤΓερμανιστὶ ὑπὸ Ῥουλλιέλμου Γρασ- 
χόττου Κροὺγ μεταφρασθὲν δὲ παρὰ ᾿Αναστασίου Πολυζωΐδου. — 
Renașterea Greciei ca program la serbátoarea Paştelor, expus 
nemíeste de Wilhelm Grassgoth (7 Krug și tradus de Anastasie 
Polizoide. — Inc.: Ὁ χριστιανισμὸς πανηγυρίζει. 

Fol. 196 alb. 

56. Fol. 197. Alianţa sfântă, între împăratul Austriei, rezete 
Prusiei și ţarul Rusiei. 

57. Fol. 199. Proclamatie către locuitorii insulelor Ionice. 

Fol. 200—201 albe. 

58. Fol. 202. Traducerea unui articol din Allgemeine Zeitung. 

Fol. 212—213 albe. 

59. Fol. 214. Scrisoarea lui Capo d'Istria către Ipsilanti. 

60. Fol. 217. Aceeaș scrisoare a lui Capo d'lstria către Ipsi- 
lanti. 

61. Fol. 221. Combaterea scrisorii lui Capo d'Istria de câtre 
Greci. 

62. Fol. 237. O poemă, ca din partea Daciei, contra consulului 
rus Pini. 

Fol. 240—243 albe. 

63. Fol. 244. Scrisoarea lui Iacovachi Rizu (? către un amic 
francez. 

Fol. 249—250 albe. 

64. Fol. 251" începe o scriere intitulată: ΣάλπΙγξ τῆς διιονοίας, 
Trompeta concordiei, iar in față stă traducerea română sub 
titlul Buciumul Ocugelárii (sic). 

Fol. 270—275 albe. 

65. Fol. 276. Fără titlu. — Este o istorie sumară a Moldova- 
lahiei. 

Fol. 285—287 albe. 

66. Fol. 288. Περὶ τῆς σχέσεως τῶν Γραικῶν μὲ τοὺς Τούρκους, 
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ἀπὸ ἕνα Τραικόν. — Despre raportul Grecilor cu Turcii, de un 
Grec. — La urmă se află semnatura: E. A. Δημοκίδης. 

Fol. 298—307 albe. 

67. Fol. 308. Raportul agentului austriac Raab către curtea 
din Viena. 

68. Fol. 311". Un extras din Allgemeine Zeitung (?, în gre- 
ceste. 

69. Fol. 313". Stiri ale unui corespondent din Nürnberg. 

10. Fol. 314". Fragment dintr'un ráspuns al parlamentului Fran- 
fei cátre rege. 

T1. Fol. 314*. Scrisoare anonimă din Odesa (1 Noemvrie 1821). 

τὸ. Fol. 315. Fragmente din Allgemeine Zeitung, Frankfurter 
Zeitung, Gazeta, politică (?, Scrierea lui de Pradt: Europa εἰ Ame- 
rica, Le droit des hommes, Telegraful grec, toate privitoare la 
revoluția greceacă. 

73. Fol. 338. Un articol dintr'o scrisoare ministerială privitor 
la chestiunile Valahiei. 

74, Fol. 339. Fragmente din diferite ziare din Brașov, Frank- 
furt, din Telegraful grec, Allgemeine Zeitung. 

τὸ. Fol. 355. Fără titlu. — Consideraţiuni asupra politicei ge- 
nerule a Europei. 

Fol. 363—381 albe. 

76. Fol 382. Scrisoarea unui anonim către arhon vornicul Ο.Ο.... 
din 15 Octomvrie 1821, Bucureşti. 

77. Fol. 401. Arzul boierilor Moldoveni către Poartă din No- 
emvrie 1821. 

78. Fol. 406". Tálmácirea arzului boierilor Moldoveni (in româ- 
nește). 

Fol. 113—416 albe. 

79. Fol. 417. Tânguirea țării Valahiei asupra jafului si dără- 
pănării co i-au făcut streinii tălhari Greci. 1821 Noemvrie 10 (în 
româneşte). Poezie. 

80. Fol 424". Pentru eteristii Crai Greci. Poezie în românește. 

81, Fol. 431. Pentru {ατα românească. — Poezie în românește. 

82. Fol. 433. Fără titlu. — Poezie în româneşte. 

Fol. 441—457 albe. 

88. Fol 458. Συνέλευσις τῶν μακάρων μετὰ τοῦ Πλούτωνος, Περ- 
σεφόνης καὶ τῷν λοιπῶν ἐν τοῖς πεδίοις τῶν ᾿Πλισίων. — Intálnirea 
fericiților cu Pluton, Proserpina si ceilalți în câmpiile Elisee. — 
l'oemá în greceste. 
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84. Fol. 466". Διάλογος ἱερέων δυστυχούντων ἐν Βρασσοδῷ.--- Con- 
vorbirea unor preoţi nenorociti în Braşov. — Poemá în grecește. 

Fol. 468—473 albe. 

85. Fol 474. ᾿Απάντησις εἰς τὴν καπηλοστιχουργίαν ξυλοδιδασχάλου. 
τινὸς κατὰ τοῦ πανιερωτάτου ἁγίου μητροπολίτου Οὐγγροθλαχίας èv 
ἔτει 1819: στιχουργηθεῖσα ἐν Πλοεστίῳ. — Răspuns la poezia cár- 
ciumărească a unui dascăl prost contra prea sfântului mitropolit 
al Ungrovlahiei, la anul 1819: alcătuită în Ploesti. — Poezie. 

Fol. 477 până la fine albe. 


761 (732). 


Sec. XIX. Hârtie; 19 fol.; 23X19 em. Broşat. 


1. Fol. 1. Περὶ φυσικῆς ἱστορίας, — Despre istoria naturală. — 
Inc.: Φυσικὴ ἱστορία. 

2. Fol. 6". Περὶ σπασμοῦ στομαχίου. — Despre spasmul sto- 
mahal. — Inc.: Ὁ στομαχοσπασμὸς εἶναι. 


Fol. 10—18 albe. 
De fol. 19 socoteli fárà valoare. 


762 (130). 


Sec. XIX (1828). Hârtie; 33 fol; 21X16 cm. Broșat. 


Pe fol. 1 sus, e nota: 1828 Φευρουαρίου 20. — 1838 Fevruarie 90. 
1. Fol. 1. Ἱεροκλέους ἐκ τοῦ πῶς πατρίδι χρηστέον. — Din scric- 


rea lui Hierokles cum trebue să folosim patriei. — Inc.: Μετὰ 
τὸν περὶ ϑεῶν λόγον. 

3. Fol. 7". Ἔκ τῶν Μαξίμου Lugiov λόγων. — Din cuvântările 
lui Maximos din Tyr. — Inc.: Πῶς ἡμπορεῖ νὰ ἀποκτήσῃ. 

8. Fol 91. ἸΚέθητος Θηβαίου πίναξ. — Tabloul lui Cebes Te- 
banul. — Inc.: Ἔτυχεν νὰ περιπατῶμεν. 


4. Fol. 33. Λόγος Πλουτάρχου Χαιρωνέως περὶ παίδων ἀγωγῆς. 
Serierea lui Plutarh din Cheronea despre cresterea copiilor. — 
Inc.: Ἔλα νὰ σκεφθῶμεν. — Necomplet. 


763 (738). 


Sec. XIX. Hârtie; 61 fol; 28X20 cm. Caiete desfăcute. Din biblioteca. 
Mitropolitului Iosif Naniescu. 


Sunt caiete desprinse din diferite manuscripte si adunate în- 
tâmplător la un loc. 
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1. Fol 1. Γρηγορίου Ναζιανζηνοῦ τοῦ ϑεολόγου εἰς Βασίλειον ἐπί- 
σχοπον Καισαρείας Καππαδοχίας ἐπιτάφιος. — A lui Grigorie Teo- 
logul din Nazianz, cuvântare funebră la Vasilie episcopul Cesareei 
din Capadocia. — Ince.: Ὁ μέγας Βασίλειος. — Necomplet. 

2. Fol. 17. Un scurt discurs religios, având drept titlu un pasaj 
din Evanghelistul Ioan. — Inc.: Βαρὺς ἴσως νομίζομαι, — La urmă 
ο notita: ᾿Ἐσημειώθη ἐν Τεκοῦτζι αὐγούστου η΄, αωθ. — S'a însemnat 
in Tecuciu, 8 August 1802. 

3. Fol. 21. Fără titlu. — Fragment dintr'o scriere privitoare 
la unirea bisericilor. 

4. Fol. 25. Fără titlu. Fragment dintr'o scriere cu subiect re- 


ligios. 
5. Fol. 29. Copie după o scrisoare a lui Vogoridi. 
6. Fol. 31. Fără titlu. — Scrisoare dela un anonim. 


Fol. 33—34 albe. 

7. Fol. 35. Fragment dintr'o scriere religioasă. 

8 Fol. 41. Fragment dintr'o scriere comentativă a Evanghe- 
liei lui Ioan. 

9. Fol. 45. Ἔκ τῆς ἐφημερίδος τοῦ Παρισίου (7). Μανιφέστον εἴτουν 
διακήρυξις τῶν Ἑλλήνων. — Din jurnalul Parisului (?. Manifestul 
adică proclamarea Grecilor. 

10. Fol. 49. Tod ἐν ἁγίοις πατρὸς ἡμῶν Γρηγορίου ἀρχιεπισκόπου 
Κωνσταντινουπόλεως τοῦ θεολέγου, τὰ καθ᾽ ἑαυτὸν ἔπη. — Ale sfân- 
tului nostru părinte Grigorie Teologul, arhiepiscopul Constanti- 
nopolei, versuri către sine. — πο. "Q Χριστὲ βασιλεῦ. — E tra- 
ducerea neogreacá. 

11. Fol. 57. Fragment dintro notă a Rusiei către Poartă cu 
privire la pacificarea Orientului (a Greciei). — Ine.: Ὃ βασιλεὺς 

τοχόζεται. 
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Varia. 
764 (454). 


Sec. XV/XVI. Hârtie; 394 pag., plus o foaie volantă la urmă; 21X15 em. 
Legat'cu lemn. Dela Muzeul de Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului 
Sf. Sava. 

Inceputul lipsește. Primele vorbe sunt: δὲ καὶ ἐστὶν εἰς τὸ ἧπαρ. 

Este un tractat de botanică medicală, cu diverse considera- 
fiuni asupra máncárilor si báuturilor igienice. — Necomplet. 


768 (617). 


Sec. XVI/XVII. Hârtie; 190 pag.; 19X14 em. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 

Fol. 1 este un ex libris tipărit al lui Pantaleon Calliarhis, doc- 
torul domnului Valahiei, având data 1692 Iulie 12. 

Pag. 3—10 albe. 

Pag. 11 începe textul. Inceputul lipsește. Este un tractat de 
medecină, atribuit lui Constantin Porfirogenetul. Necomplet. 


766 (342). 


Sec. XVIII. Hârtie; 203 fol.; 22X17 cm. Cartonat. Dăruit de ἆ-] D. A. 
Sturdza. 

Pe fol. 1 găsim următoarea noti(á în românește: Această carti 
grecească di mănă iaste a lui Neculai lani οἱ cini a îndrăsni să 
o furi să fii anaftima cu tot neamu lui. 1826 Mart 29. Neculai 
Jane. 

Fol. 2. Σύνοφις ἁπάσης τῆς πραχτικῆς ἰατρικῆς ἢ γνῶμαι τῶν σο- 
φωτάτων ἰατρῶν περὶ τῶν παθῶν καὶ αἰτιῶν αὐτῶν καὶ περὶ τῶν 
ἰατρικῶν. — Rezumatul întregei medecine practice sau părerile 
celor mai înţelepţi doctori despre boale şi cauzele lor si despre 
medicamente. — Inc.: "Αρθρον 992. Tò πλέξημον τῶν μαλιῶν. 
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767 (477). 


Sec. XVIII. Hârtie; 47 pag. serise; 22X16 cm. Brogat. Dela Muzeul de An- 
tichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

Fol. 1. Περὶ ἰχθύων καὶ ὀστρακοδέρμων, Ex τῶν Ξενοκράτους καὶ 
ἄλλων διαφόρων. — Despre pesti si scoici. Din ale lui Xenocrat 
şi diferiți alţii. — Inc.: Κόκκυγες ἢ φιλομῆλαι. 


768 (419). 


Sec. XVIII, Hârtie; 63 pag. scrise; 21X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

La început 5 fol. albe, nenumerotate. 

Pag. 1. Σύντομος περιγραφὴ τοῦ ὑδροπικοῦ πάθους, κατά τε πρᾶξιν 
xol ϑεωρίαν συντεθεῖσα παρὰ Ἰωάννου Μουλαίμου ἐξ Ιωαννίνων τοῦ 
φυσικοῦ ἰατροῦ. — Descriere sumară a boalei idropice, compusă 
dupá practicá si teorie de Ioan Mulaimes din Ianina, medic firesc. 

Scrierea este închinată stolnicului Constantin Cantacuzin in 
anul 1694, cum se vede din rándurile cari urmeazá titlului pe 
prima pagină: 

Παρ) αὐτοῦ δὲ .ἀφιερωθεῖσα τῷ εὐγενεστάτῳ μεγαλοπρεπεστάτῳ καὶ 
σοφωτάτῳ ἄρχοντι χυρίῳ χυρίῳ Κωνσταντίνῳ τῷ Καντακουζηνῷ καὶ 
μεγάλῳ στολνίκῳ κατὰ τὸ αχιδ μηνὶ Νοεμθρίῳ, ἐν Βουκουρεστίῳ τῆς 
Βλαχίας διατρίδοντος. --- Şi închinată de dânsul prea nobilului, 
máretului si înţeleptului arhon domn Constantin Cantacuzin mare 
stolnic la 1691 luna Noemvrie, locuind în Bucuresti Valahiei. 

Pag. 2—3 dedicaţia autorului către Constantin Cantacuzino. 

Pag. 4—-5 prefața. 

Pag. 6 începe textul: Eig κάθε σύγγραμμα. 


769 (523). 


Sec. XVIII. Hàrtie; 31 pag. scrise; 20X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti, fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 


Pag. 1. Περὶ τοῦ µικροχόσµου καὶ τῆς xuxAo:popíag αὐτοῦ καὶ πῶς 
t. . . . . . . 
γίνεται. — Despre microcosm și circulația lui si cum se face. — 
Inc.: “O κόσμος σύγχειται. 
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770 (592). 


Sec. XVIII. Hártie; 511 pag. scrise; 14X10 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichitáti. 

Pag. 1. Γαληνοῦ περὶ χρείας ἀναπνοῆς. — A lui Galen despre 
nevoia respiratiunii. — Inc.: Tig ἡ τῆς ἀναπνοῆς χρεία. 


771 (594). 


Sec. XVIII. Hârtie; 246 pag.; 10Χ10 em. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pag. 1—2 notite și încercări de condeiu fără valoare. 

Pag. 3—22 tabla de materii. 

Pag. 33. Βιθλίον καλούμενον ἰατροσέφηον τὸ ὡποῖον μετεγλοτίσθι 
ἀπὸ τὸν ἑληνηκὸν εἰς κινὴν γλόταν παρὰ Σιμεῶν τοῦ μαήστρου τοῦ 
λεγομαίνου Σηθ τοῦ ἀπὸ ᾽Αντιοχίας κατ᾽ ἐπρόσταξεν τοῦ αὐθέντου Δοῦχα 
χὺρ Μηχαὴλ βοϊδόδα τὸ ὁπῆον καὶ ἐδόθι. — Carte numită medecină 
populară tradusă din limba elină în limba simplă, (compusă) de 
Simeon Magistrul numit Set din Antiochia, (tradusă) după po- 
runca stăpânului Mihail Duca Voevod căruia sa si închinat. 


772 (597). 
Sec. XVIII. Hârtie; 382 pag.; 16X10 em. Cartonat Dela Muzeul de Antichităţi. 


Pag. 1—8 tabla de materii. 

Pag. 9 începe textul. Nu are un titlu general. Cuprinde un 
foarte mare număr de poveţe privitoare la agricultură. — Ino.: 
Πῶς νὰ γνωρίζῃς τὴν καλὴν γῆν τῆς πρώτης ποιότητος. — Cum să 
cunosti pámántul bun de prima calitate. 


773 (731). 
Sec. XVIII. Hârtie; 202 {ο].; 21X16 cm. Brosat. 
Pe fol. 1—3 diverse note si încercări de condeiu. 
Fol. 4 incepe textul. Este o colectie de retete medicale si pre- 
vestiri astrologice în greaca modernă. 
774 (240). 


Sec. XIX (1805). Hârtie; 90 fol.; 28X18 cm. Broșat. Din biblioteca Epis- 
copului Ghenadie Enáceanu. 


Manuscript medical, cuprinzând, în traducere greacă vulgară, 
capitole din Ilipocrat οἱ Galen. 
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1. Fol. 1—18 ο serie de retete. 

La fol 18 găsim nota: 1805 Φευρουάρίου δέκα ἄρχισα. --- 1805 
Fevruarie 10 am început. 

2. Fol. 18%. Incepe textul tractatului medical. — Inc.: Πρῶτον 
μὲν ἀρχὴν ποιοῦμεν. 

Manuscriptul ο necomplet la urmă. 


775 (95). 
Sec. XIX. Hârtie; 995 fol; 15X10 em. Cartonat. Dela Facultatea de Teo- 
logie. : 
Fol. 1. Ἱατρική. "Ex τῶν τοῦ 'Immoxpávoog καὶ Γαληνοῦ. 1836. — 
Medecină. Dintr'ale lui Hipocrat si Galen 1836. 
Fol. 2—9 tabla de materii. 
Fol 10 alb.. 


Fol. 11. Inc.: Ὃ ἄνθρωπος συνίσταται ἀπὸ τέσσαρα στοιχεῖα. 
776 (514). 


Sec. XIX. Hârtie; 478 pag.-- 14 foi volante la urmă; 22X16 em. Brogat. 
Dela Muzeul de Antichităţi. 

Manuscript medical. Conţine aforismele lui Hipocrat, cu tra- 
duceri și explicări în limba neogreacă. Inceputul lipseşte, prin 
pierderea primelor 8 foi. — Inc.: Τὴν δύναμιν λοιπὸν τοῦ ἀσθενοῦς. 

Cele 14 foi volante dela fine conţin scrisori si texte grecești, 
románesti si franceze, fără legătură între ele. 


777 (149). 
Sec. XVIII (1733). Hârtie; 217 pag. scrise; 22X16 em. Legat cu leinn. 
Dela Muzeul de Antichitáti; fost nai inainte al Colegiului Sf. Sava. 


La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

Textul începe la pag. 1. Este tractatul despre cer al lui Teofil 
Coridaleu. — Inc.: 076 τις νέηλυς. 

La fine, pag. 247, cetim: Ἔν ἔτει αφλγ ἐν μηνὶ Lentenfpi εἰ.-- 
In anul 1733 luna Septemvrie 3. 


778 (435). 


Sec. XVIII (1746). Hârtie; 216 pag. scrise; 23X17 em. Cartonat. Dela Mu- 
zeul de Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 


La început 15 fol albe, nenumerotate; pe verso al celui din 
urmă cetim: Καὶ τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις Παρθενίου ἱερομονάχου Σουµε- 
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λιώτου Τραπεζουντίου τοῦ Μεταξοπούλου αφξη. — Si aceasta impre- 
“ună cu altele este a ieromonahului Partenie Metaxopulos Sume- 
liotul din Trapezunt. 1768. — lar pe pag. 1 cetim: Ἔν ἔτει αψμε 
Noepfpiov xc' ἠρξάμην ταύτης τῆς βίθλου. — In anul 1745 Noem- 
vrie 26 am început această carte; iar mai jos: "Ex τῶν τοῦ 'IDu&- 
δου Μανασσῆ. — Din ale lui Eliade Manasse. 

Pag. 1. Τοῦ σορωτάτου Θεοφίλου τοῦ Κορυδαλλέως ὑπομνήματα συ- 
νοπτικὰ καὶ ζητήματα εἰς τὴν περὶ οὐρανοῦ πραγματείαν. --- A prea 
infeleptului Teofil Coridaleu comentar sinoptic si cercetări la 
scrierea, despre cer. — Inc.: Οἴόν τις νέηλυς εἰς πόλιν. 

La sfârșit, pag. 216, se află următoarea notiţă: ᾿Επεραιώθη δὲ 
μαθήσει ἐν ἔτει σωτηρίῳ apps κατὰ τὴν κ’ τοῦ ᾿Ιουνίου μηνὸς ἐν Bov- 
κουρεστίῳ, κτῆμα καὶ πόνος ἐμοῦ Διαμάντου Πεταλᾶ τοῦ (καὶ Βρύλλου, 
de mână recentă) ἐκ ᾿Τυρνάθου τῆς Λαρίσσης. --- S'a sfârșit de învățat 
în anul mântuirii 1746 la 20 ale lunii Iunie, în Bucureşti, averea si 
osteneala mea Diamant Petala (zis si Vryllos) din Târnovul Larissei. 


779 (291). 


Sec. XVII. Hârtie; 103 fol.; 21X15 cm. Cartonat. Dela Seminarul Central. 








La inceput 3 fol. albe, nenumerotate. 

Fol. 1. Ὑπόμνημα συνοπτικὸν καὶ ζήτημα εἰς τὸ περὶ οὐρανοῦ, Προοί- 
woy. — Scurt rezumat si cercetare la scrierea despre Cer. Intro- 
ducere. — Inc.: Ofév τις venus. — Este scrierea lui Coridaleu 
despre Cer. Textul propriu zis începe la fol. 20: Ἐπὶ τοῦ πρώτου 
κεφαλαίου περιέχεται. 

Pe fol. 100" cetim: Τέλος τῆς παρούσης πραγματείας περὶ οὐρανοῦ 
Κορ(υ»δαλέως. 1682 Σεπτεμβρίου 4 εἰς Ἰωάννινα, — Sfârşitul scrierii 
de faţă a lui Coridaleu despre cer. 1682 Septemvrie 4 la Ianina. 

Fol. 101—103 albe. 


780 (428). 


Sec. XVIII (1711). Hârtie; 165 pag. scrise; 22X16 cm. Cartonat. Dela Mu- 
zeul de Antichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava. 


La inceput 4 fol. albe, nenumerotate. 

Pag. 1. Ὑπόμνημα συνοπτικὸν καὶ ζητήματα εἰς τὴν περὶ οὐρανοῦ 
πραγματείαν. — Comentar sinoptic si cercetări la scrierea despre 
cer. — Inc.: Otóv τις νέηλυς. — Este opera lui Coridaleu. 

La sfârşit, pag. 163, se află scrisă, de altá mână, data: ἐν ἔτει 
αφια: In anul 1711. 
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781 (572). 


Sec. XVII. Hârtie; 508 pag.; 21X16 cm. Legat cu lemn; scoarţa finală a 
căzut. Dela Muzeul de Antichitáti; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pe pag. 1—3 se află câtevă socoteli și însemnări din anii 
1689 si 1690. Notez între ele (pag. 1): 6 Γρηγόριος Σάθδας Mmo- 
πράτας-- ἄτὶσοτῖθ Sava al Pobratei, si (pag. 3): 1690 ô Γρηγόριος 
Μπωπράτας. 

Manuscriptul cuprinde un calendar astrologic, cu prezicerea 
evenimentelor. 

Pag. 5—18 o prefață, in care se spune cum a ajuns de sa 
compus această carte, atribuită unui Alexios Hasan. 

Pag. 18—19 tabla de materii. 

Pag. 20 începe textul: Πρέπει νὰ ἠξεύρετε πάντες. — E scris in 
limba neogreacă. 


Sec. XVIII. Hârtie; 58 fol.; 18x13 cm. Cartonat. 


Καλανδάριον τὸ ὁποῖον ἐμεταγλωτίσθη ἀπὸ τὸ ῥούσικον εἰς βλά- 
χιχον καὶ ὕστερον εἰς ῥωμαϊκὸν, τὸ δὲ ῥούσικον ἦτον τιπομένον εἰς 
Πρασιοξόν. 1783 ᾿Ἰανουαρίου 25. — Calendar, care sa tradus din 
ruseste in románeste si apoi in greceste, cel rusesc erà tipürit 
la Brașov. 1783 Ianuarie 25. 

La urmă o serie de notițe românești, dela începutul sec. XIX. 


783 (527). 


Sec. XVIII. Hârtie; 84 pag.; 21X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 
chităţi; fost mai înainte al Colegiului Sf. Sava. 

Pe pag. 1 se află titlul: Καλενδάριον μεταγλωττισθὲν ἐκ τῆς λα- 
τινίδος φωνῆς εἰς πεζὴν διάλεκτον, —- Calendar tradus din limba 
latină în limba comună. 

Mai jos se află notiţa: Καὶ τόδε σὺν τοῖς ἄλλοις ἐκ τῶν τοῦ Σερ- 
βάνου στάρωστα βίδλων. — Si aceasta împreună cu altele este 
dintre cărțile starostelui Şerban. 

Textul începe la pag. 3. 

Cuprinde prezicerea evenimentelor pe cicluri de câte 28 de 
ani, începând cu anul 1727. 
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784 (518). 


Sec. XVIII. Hârtie; 569 pag. scrise; 21X14 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi. 

La început 8 fol. albe, nenumerotate. 

Este un voluminos tractat de Astronomie. — Inc.: (pag. 1): Περὲ. 
ἀριθμήσεως ἀστρονομικῆς. — Despre numărătoarea astronomică. — 
Τὴν γεωμετρικὴν ἀριθμητικὴν ἀκολουθεῖ. 


785 (629). 
Sec. XVIII. Hârtie; 294 pag.; 18X12 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Anti- 


tichitáti; fost mai inainte al Colegiului Sf. Sava, 


Este un tractat astronomic si calendaristic. — Inc.: θεὸς ἡγείσβω.. 


786 (525). 


Sec. XVIII/XIX. Hârtie; 192 pag.; 21X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Anlichitáti; fost mai înainte al colegiului Sf. Sava. 

Pe fol. 1 cetim titlul, cu roșu: Καλενδάριον ἰγχλέζικον τοῦ ἔτους 
1734 ἀπὸ Χριστοῦ, — Calendarul englezesc al anului 1734 dela 
Hristos. 

La pag. 3 începe textul: Περὶ μεταδολῆς τῶν πραγμάτων καὶ περὲ 
πολέμου. — Despre schimbarea lucrurilor și despre răsboiu.—-Inc.: 
Ἐπιθυμητὸν ἤθελεν εἶσθαι. 

Este un calendar astrologic, cu prezicerea evenimentelor. 


787 (524). 
Sec. XIX. Hârtie; 104 pag.; 20X15 cm. Cartonat. Dela Muzeul de Antichi- 
tăţi; fost mai înainte al colegiului Sf. Sava. 


Inceputul lipsește. Primele vorbe sunt: Διὰ ὅλον τὸν χρόνον. 
Κατὰ τὴν παλαιὰν συνήθειαν. — Este un fel de calendar astrologic, 
cu prezicerea evenimentelor. 


788 (569). 
Sec. XIX (1803). Hârtie; 45 fol; 20X14 em. Cartonat. Dela Muzeul de An- 
tichităţi. 
Pe fol. 1 se află titlul în româneşte: Calindariu anului. — Apoi 
notifa, în grecește: Τοῦ ἱεροῦ μοναστηρίου XoçéŞov. — A sfintei 
mănăstiri Horez. 
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Este un calendar astrologic, cu prezicerea timpului și eveni- 
mentelor. 

La urmă, fol. 45, găsim însemnarea: ᾿Ετελειώθη τὸ παρὼν διὰ 
χηρὸς ἐμοὺ ᾿Ανδρέου Ἰζἀνγκάρελου τοῦ Κριτός ἐκ Κυδωνήας ἐν μηνὶ 
Δἐκεμθρίου 20 — 1008 (sic) — Sa sfârșit cartea, de față prin 
mâna mea Andreas Tzangarelos Cretanul din Cidonia, în luna 
Decemvrie 20 — 1808. 


789 |729). 


Sec. XIX (1822). Hârtie; 41 fol; 16X11 cm. Brosat. 


Conţine profetille lui Agatanghel în greaca modernă, precum 
și alte cátevà mici preziceri și oracole. 

S'a scris în Craiova la 1822, cum se vede dintr'o scurtă notă 
la fol. 36". 


790 (224). 


Sec. XIX. Hârtie; 213 fol; 32X24 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropo- 
Aitului Iosif Naniescu. 


Manuscriptul e într'o stare deplorabilă; se compune aproape 
numai din foi volante, și din cauza umezelei literele sau şters 
mai de tot, încât foarte rar se poate descifră câte un rând. 

Conţine o Cheie a visurilor, anume aceea care e pusă sub 
numele patriarhului Ghermanos. Printre foile acestei părţi, sunt 
amestecate foi dintr'un calendar cu caracter astrologic. 

Ordinea foilor e cu totul perturbată și imposibilă de restabilit. 


791 (568) 


Sec. XIX. Ilârtie; 222 pag. scrise; 21X16 cm. Cartonat. Dela Muzeul de 
Antichităţi. 

La început 2 fol. albe, nenumerotate. 

Pag. 1. Εἰσαγωγὴ εἰς τὸ ϑεωρητικὸν καὶ πρακτικὸν τῆς ἐκκλη- 
σιαστικῆς μουσιχῆς κατὰ τὴν νέαν μέθοδον. ---- Introducere în teoria 
$i practica muzicei bisericești după metoda nouă. — Inc.: Δύο 
τινὰ γνωρίζομεν. 
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792 (655). 


Sec. XIX. Hârtie; 81 fol; 18X11 cm. Cartonat. Din biblioteca Mitropoli- 
tului Iosif Naniescu. 

Pag. 1. Μουσικῆς ϑεωριτικῆς καὶ πρακτικῆς βιθλίον πρῶτον. — 
Cartea întâia de muzică teoretică și practică. — Este un tractat 
de muzică bisericească. 


793 (698). 


Sec. XIX. Hârtie; 17 fol. scrise; 39X13 cm. Cartonat. Din biblioteca Mi- 
tropolitului Iosif Naniescu. 

Fără titlu general. Este un tractat sumar de muzică biseri- 
cească, cu o serie de diagrame explicative ale scărilor muzicale. 


794 (784). 


Sec. XIX. Hârtie; 270 fol.; 17X11 em. Cartonat. Din biblioteca Mitropoli- 
tului Iosif Naniescu. 

Manuscriptul cuprinde un mare numár de cántece grecesti si 
turcești, scrise tot cu litere grecești, si însoţite de muzica lor, in 
notatie bisericeascá. 

La fine, fol. 259 sqq., câtevă notițe calendarice fără valoare. 


795 (339). 


Sec. XVIII. Hârtie; 155 fol; 22X16 cm. Cartonat. Din biblioteca Episco- 
pului Ghenadie Enáceanu. 

Fol. 1—8 tabla de materii. 

Fol. 9—11 albe. 

Fol. 19 începe textul. Este un tractat de pictură scris în limba 
greacă vulgară. După o serie de rețete cu privire la facerea co- 
lorilor, urmează preceptele propriu zise de pictură şi modul cum 
trebuesc tractate diferitele subiecte, mai ales cele religioase. 

Fol. 148—150 texte românești. 

Fol. 151—155 albe. 

Pe cele două scoarfe, dela început gi fine, se află scurte no- 
tite fără valoare, 
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796 (446). 


Sec. XVIII (1775). Hârtie; 353 pag, scrise; 23X18 em. Cartonat. Dela Mu- 
zeul de Antiehitáti; fost mai înainte al colegiului Sf. Sava. 

La început 3 fol. albe, nenumerotate. 

Pag. 1—22 tabla de materii. 

Pag. 23 începe textul. Este un manual pentru pictori cu sfa- 
turi tehnice, de prepararea materialelor si de execuţie, tractarea 
diferitelor scene religioase. 

La început, pag. 23—24, este o invocatie către Sf. Fecioară, 
pag. 25—26 prefața, iar la pag. 27 începe textul propriu zis. 
Inc: “O τὴν ζωγραφικὴν τέχνην μαθεῖν βουλόμενος. 

La fine, pag. 353, cetim noti(a: Τέλος καὶ τῷ ϑεῷ δόξα, ἀμήν. 
1775 Ὀχτωθδρίου 4. Νικόλαος Ζαλομήτης. — Sfârşit οἱ lui Dumne- 
zeu slavă, amin. 1775 Octomvrie 4. Nicolae Zalomit. 
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In timpul când se imprimà catalogul de faţă, colecțiunea 
Academiei s'a mai îmbogățit cu 34 de numere, a căror descriere a 
trebuit să fie lăsată la urmă, deoarece eră prea târziu spre 
a pune fiecare manuscript în secţiunea respectivă. 


797. 


Sec. XIX. Hârtie; 137 pag. scrise; 34X23 cm. Cartonat, Cumpárat. 


Primele 8 pag. albe. 

Intreg manuscriptul conţine socotelile casei Domnului Moldo- 
vei Ioan Scarlat Alexandru Calimah Voevod între anii 1812— 
1819.— Titlul general este: Τοῦ ὑψηλοτάτου καὶ εὐμενεστάτου μοι wù- 
θέντου ἡγεμόνος μεγαλοπρεπεστάτου πάσης Μολδοδλαχίας χυρίου κυρίου 
Ιωάννου Σκαρλάτου ᾿Αλεξάνδρου Καλλιμάχη βοεθόδα ἐννέα xav èro- 
χὰς αὐθεντικοὶ τοῦ ϑεοφρουρήτου ὕψους του λογαριασμοὶ ληφθέντων 
τε xal ἐξοδευθέντων γροσίων. 


798. 


Sec. XVIII. Hârtie; 303 pag. scrise, plus 13 fol. nenumerotate la inceput; 
34X23 cm. Cartonat. Dăruit de d-l C. Erbiceanu. 

Primele 13 file sunt ocupate cu o scurtă istorie a desvoltării 
jurisprudenţei în antichitate οἱ evul mediu şi cu o amănunțită 
tablă de materii. 

Textul începe la pag. 1. Este ο colectiune de legi în greaca 
vulgară (1). 

(1) Pe foaia liminară se află o notiţă a d-lui C. Erbiceanu care atribue 


această colectiune lui Mihaiu Fotino, identificánd-o cu cea închinată lui Scarlat 
Ghica Voevod. Nu este însă aceeaș operă. 
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799. 


Sec. XIX. Hârtie; 26 fol. scrise; 35X21 cm. Cartonat. Cumpárat. 


Este o colecţie de scrisori de afaceri dintre anii 1899-1881 
a casei D. M. şi C-ia din lași către diferiţi, si în special către 
casa Dimitrie Dedu si Cia din București. 


800. 


Sec. XVIII (1710). Hârtie; 1008 pag. plus 41 fol. paginate cu litere la in- 
ceput: 31X21 cm. Cartonat. Cumpárat. 

Primele 41 fol. sunt ocupate cu tabla de materii. 

Textul incepe la pag. 1. Este colectiunea de legi a lui Iacob, 
arhimandritul din lanina.— Inc.: Τὸ χαῦνον x«i ἀσθενές. 

Pe pagina ultimă se află notita, scrisă de aceeaș mână cu restul 
manuscriptului : αψι αὐγούστου 25. — 1710 August 25, 


801. 


Sec. XVIII. Hârtie; 87 f01.; 2316 cm. Cartonat. Dăruit de d-l C. Erbiceanu. 


Fol. 2. Σύνοψις ἀστρονομική. --- Manual de astronomie. — Inc.: 
Πρέπουσα μέθοδος. —- Sfârşitul lipseşte. 

Intro notă, la început, d-l C. Erbiceanu crede că autorul este 
Hrisant Notara. 


802. 


Sec. XVIII. Hârtie; 22 fol.; 23316 cm. Cartonat. Dáruit de d-1 C. Erbiceanu. 

1. Fol 1. Ἐγκώμιον ἤτοι βίος τοῦ ἐν ἡγεμόσιν ὑψηλοτάτου εὖσε- 
θεστάτου τε xol µεγαλοπρεπεστάτου κυρίου κυρίου Ἰωάννου Νικολάου 
Πέτρου Μαυρογένη. ^ Lauda adică viaţa prea ináltatului între dom- 
nitori prea piosului si márefului domn Ioan Nicolae Petru Ma- 
vrogheni. — Inc.: Οὐδὲν οὕτω τῶν πάντων. La urmă, fol. 10, este 
o epigramă în versuri elegiace, în onoarea domnitorului. 

Fol. 11 alb. 

2. Fol. 12. Λόγος eic τὰ γενέθλια τοῦ χυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ.--- 
Cuvânt la nașterea domnului nostru Isus Christos. — Inc.: Τοῦτο 
ἐχεῖνο τὸ πάλαι. 

3. Fol. 18. “Ἕτερος λόγος εἲς τὸ ἅγιον Πάσχα. .— Alt cuvânt la 
sf, Paşte. — Ino.: ᾿Επαινῶ τὸν εἰπόντα. 
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Toate trei operele sunt ale lui Teodor, profesor probabil la Sf.. 
Sava, cum se vede dintr'o notă la fol. 95", 


803. 


Sec. XIX. Hârtie; 175 fol.; 22X17 em. Cartonat. Dăruit de d-l C. Erbiceanu. 


Psaltichie. Este un miscelaneu de cântări pentru tot serviciul 
divin. 
801. 


Sec. XVIII, Hârtie; 55 fol; 20X15 cm. Brogat. Dáruit de d-l C. Erbiceanu. 


Inceputul lipsește. Primele cuvinte sunt: Ἡ δευτέρα σύνοδος ἢ 
ἐν Κωνσταντινουπόλει. 

Conţine scrisoarea teologică a lui Petru Leclerc ipodiacon αἱ 
bisericii din Rouen și răspunsul unui Eugenios (poate Eugenios 
din Etolia). 

805. 


Sec. XIX. Hârtie; 10 fol.; 25X18 em. Brogat. Dăruit de Ministerul Cultelor. 


1. Fol. 1. Ὥδαὶ πρὸς τοὺς Ἕλληνας. — Ode către Greci. — Inc.: 
"Άγριος Τέγρις, δεινὸν ϑηρίον. 

2. Fol. 8". θεωρία τῆς παρούσης καταστάσεως τῆς Εὐρωπαϊκῆς Τουρ- 
κίας, Ἔν Λονδονίῳ 1891. — Teoria stării actuale a Turciei Euro- 
pene. In Londra 1821. — Inc.: Ὅσον μικρὰς καὶ ἄν ἔχωμεν. 


806. 


Sec. XVIII. Hàrtie; 136 fol.; 22X16 em. Brosat. 


l. Fol 1. Inceputul lipseşte. Este scrierea lui Plutarh, despre 
creșterea copiilor (περὶ παίδων ἀγωγῆς), parafrazată între rânduri 
în neogreaca. 

2. Fol. 54. ᾿Πθικοὶ λόγοι κδ΄ ἐκλεχθέντες διὰ Συμεὼν τοῦ Μαγίσ- 
τρου καὶ Λογοθέτου ἐκ πασῶν τῶν πραγματειῶν τοῦ ἐν ἁγίοις πατρὸς 
ἡμῶν Βασιλείου ἀρχιεπισκόπου Καισαρείας τῆς Καππαδοκίας. — Cu- 
vántári morale 24 adunate de Simeon Magistrul si Logofátul din 
toate scrierile sfântului nostru părinte Vasilie arhiepiscopul Ce- 
sareei din Capadocia. — De fapt manuscriptul cuprinde numai 
un singur discurs întreg (περὶ ἀρετῆς xal κακίας) si începutul unui 
al doilea, discurs (περὶ διδαχῆς καὶ νουθεσίας). Ambele sunt para- 


frazate între rânduri. 
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8. F'ol. 88. Θεμιστίου φιλοσόφου τοῦ ἐπικληθέντος εὐφραδοῦς, περὶ φι- 
λίας. — A filozofului Temistios supranumit cel elocvent, despre 
prietenie. — Inc.: Ti δήποτε, © µαχάριοι.--- Parafrazat între rânduri. 


807. 


Sec. XVIII. Hârtie; 51 fol ; 25X20 cm. Brogat. Dăruit de d-1 C. Erbiceanu. 


Se compune din 3 părţi, adunate întâmplător la un loc. 

1, Fol. 3. Πλουτάρχου Χαιρωνέως περὶ παίδων ἀγωγῆς. — A lui 
Plutarh din Cheronea, despre creşterea copiilor. — Parafrazat în- 
tre rânduri; necomplet. 

2. Fol. 10. ‘O ἀναγνωρισμὸς τῆς Σεμιράμιδος. Δρᾶμα τοῦ Πιέτρου 
Μεταστασίου τοῦ Ῥωμάνου, μεταφρασθὲν ἐκ τῆς ἰταλικῆς εἰς ἐτούτην 
τὴν διάλεχτον ὑπὸ τοῦ ᾿Αναστασίου Σουγδουρῆ τοῦ ἐξ Ἰωαννίνων κατὰ 
πὸ 1158. — Recunoaşterea Semiramidei. Dramă a lui Petru Metas- 
tasio Romanul, tradusă din italienește în limba aceasta de Anas- 
tasie Sugduri din Ianina la 1758. 

Fol. 36—39. albe. 

3. Fol. 40. Traducerea rapsodiei La din Iliada lui Homer. 


808. 


Sec. XVIII. Hârtie; 24 fol ; 23X17 em. Cartonat. Dáruit de d-1 C. Erbiceanu. 

1. Fol. 1. Μηνὶ ὀκτωθρίου η΄. Μνήμη τῆς ὁσίας ματρώνας τῆς Χιο- 
'πολίτιδος. — Luna Octomvrie in 7. Pomenirea cuvioasei Matrona 
Hiopolitissa. 

9. Fol. 16. Μηνὶ Δεκεμθρίῳ ιε΄. Τοῦ ἁγίου ἐνδόξου ἱερομάρτυρος `E- 
λευθερίου καὶ τοῦ ὁσίου πατρὸς ἡμῶν Παύλου τοῦ ἐν τῷ Λάτρῳ. — 
Luna Decemvrie 15. A sfântului și renumitului mucenic Elef- 
terie și a cuviosului nostru părinte Pavel din Latros. 


809. 


Sec. XVIII. Hârtie; 274 fol.; 21X16 em. Cartonat. Cumpărat. 


1. Fol 2. Τοῦ ϑεοφιλεστάτου zg? λογιωτάτου ἐπισκόπου Κυθήρων 
κυρίου Μαξίμου τοῦ Μαργουνίου ἐπιστολαί. — Scrisori ale prea iubi- 
tului de Dumnezeu și prea învățatului episcop al Citerei dom- 
nul Maximos Margunios. 

Fol. 142—145 albe. 

2. Fol. 146. Προπύλαιον φιλοσοφίας. --- Introducere în filozofie.— 
Inc.: Λογικήν τε καὶ λοιπά. 
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810. 


Sec. XIX (1821). Hârtie; 112 fol; 22X17 cm. Cartonat. Dáruit de d-l C. 
Xirbiceanu. 

Psaltichie. 

La urmă, fol. 111”, se află data 1821. 


811. 


Sec. XVIII. Hârtie; 65 fol.; 21X17 cm. Cartonat. Dăruit de d-1 C. Erbiceanu. 


Pe fol. 1 sus se află notija: Καὶ τόδε χτῆμα ἐμὸν Naobp πρωτο- 
συγκέλλου 1829 Φευρουαρίου 15. — Şi aceasta este averea mea 
Naum protosinghelul (RAmniceanu) 1829 Fevruarie 15. 

1. Fol. 1. Λόγος περὶ τοῦ γνῶθι σεαυτὀν. — Cuvântare despre dic- 
tonul Cunoaste-te pe tine însuţi. — Inc.: Ὅποιος ἀληθινὰ ἐπιθυμᾶ. 

2. Fol. 18. Βιθλίον κατὰ "lovâaiwv πολλὰ ὀφέλιμον. — Carte foarte 
olositoare contra Jidovilor. — Inc.: ᾿Αναμφιθόλως εἶναι πολλαί. 

Poate este scrierea lui Cavsocalivitul: Infruntarea Jidovilor. 


812. 


Sec. XVIII. Hârtie; 158 fol.; 21X15 cm. Cartonat. Cumpárat. 


Este un manual de epistolografie, conţinând un foarte mare 
număr de modele de scrisori. 


813. 


Sec. XVIII (1758). Hârtie; 271 fol; 21X15 cm. Cartonat. Cumpărat. 


Fol. 1, tabla de materii. 

Fol. 2—6 un scurt catalog al ereticilor. 

Fol. 7—17 scurte explicări despre hainele bisericeşti si părţile 
bisericii. 

1. Fol. 18. “Απλουστάτη συµδουλὴ, ἀλλὰ χρήσιμος καὶ παραίνεσις 
ἀδελφικὴ πρὸς τοὺς ἀρχαρίους ὁποῦ βούλονται và ἱερατεύσουν. — Sfat 
simplu dar folositor si îndemn fráfesc către începătorii cari vo- 
esc să se preoțească. — Inc.: ᾿Ανίσως καὶ εἶναι. 

9. Fol. 21. Ἱερὰ κατήχησις κατ ἐρωταπόκρισιν. — Sfântă catehezá 
pe întrebări si răspunsuri. — Inc.: Li ϑέλει νὰ εἰπῇ ἱερεύς; — 

La urmă, fol. 270, este notiţa: ᾿Ετελειώθη τὸ παρὸν ἐν αφνη Map- 
πίου ε’ ἡμέρᾳ πέμπτῃ eig Φωξάνι τῆς Μολδαδίας. ᾿Εγράφθη διὰ χειρὸς 

B. A. R. Manuscripte grecești. 34 
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ἐμοῦ τοῦ ἐλαχίστου Ιωαννάχη Νικολαΐδη καὶ ποστελνίκου τοῦ £x Ζα-- 
γουρᾶς. — Θα sfârșit cartea de față la 1758 Martie 5 ziua Joi în 
Focşanii Moldovei. S'a scris de mâna mea prea umilitul Ioanachi 
Nicolaidi postelnicul din Zagura. 


814. 


Sec. XIX (1814). Hârtie; 231 pag. scrise; 21X17 cm. Cartonat. Cumpárat.. 


Este un tractat de pictură bisericească. 

La urmă, pag. 231, se află notița: Γέγραπται 7) παροῦσα ἑρμηνεία. 
τῆς ζωγραφικῆς ἐπιστήμης ὑπ᾽ ἐμοῦ τοῦ εὐτελοῦς Νικολάου ᾿Ιωαννίδη 
Βλάχου τοῦ λογοθέτου ἐν τῷ αωιδ κατὰ μῆνα Φευρουάριον xc: εὔχεσθε 
γοῦν ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς κύριον. --- Acest tractat de pictură a fost scris 
de mine nevrednicul Nicolae Ioanid Vlahul, logofăt, la 1815 în 
luna Fevruarie 26: rugaţi-vă deci pentru mine către domnul. 





815. 


Sec. XVIII. Hârtie; 294 fol; 20X15 cm. Cartonat. Cumpărat. 


Fol. 1. Ἑρμηνεία εἰς τοὺς ἀφορισμοὺς τοῦ “Ἱπποκράτους καταστρω- 
θεῖσα εἰς πεζὴν φράσιν παρὰ Μπαλάνου Βασιλοπούλου τοῦ ἐξ ᾿]ωανν[- 
νων. — Tálmácire la aforismele lui Hipocrate, așternută în limba 
simplă de Balan. Vasilopulos din Ianina. — Inc.: “O βίος βραχύς. 

La urmă, fol. 294, găsim următoarele două notițe: Καὶ τόδε. 
σὺν τοῖς ἄλλοις χτῆμα Θωμᾶ ἰατροῦ δωρηθέν μοι παρὰ τοῦ πανιερω- 
τάτου μητροπολίτου Δρύστρας χὺρ Βαρθολομαίου, αφνζ Μαΐου κζ΄. — 
Si aceasta împreună cu altele este averea doctorului Toma, dă- 
ruită mie de prea sfântul mitropolit al Silistrei domnul Vartolomeu, 
1757 Maiu 27. 

lar mai jos: Nov δὲ ἐμοῦ Γεωργίου Kuwvoravrivov ἀγορασθέν μοι 
παρὰ τοῦ πορτάρι Σταμάτη Χίου, αψογ Αὐγούστου 31. — lar acum a 
mea Gheorghe Constantin, cumpărată dela portarul Stamati din 
Hio, 1773 August 31. 








816. 


Sec. XIX. Hârtie; 121 fol.; 21X14 cm. Cartonat. Dăruit de d-l C. Erbiceanu. 


Fol. 1—2 socoteli fără valoare. 

Fol. 3. Incepe o colecţie de poezii lirice în neogreacă. Nu se 
arată cine e autorul. 

Fol. 106 până la fine iarăș socoteli, 
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817. 


Sec. XIX. Hârtie; 88 pag. scrise; 14X11 em. Brosat. Dáruit de d-l C. Er- 
biceanu. 


Γεώργιος Δαντίνος 6 ἐντροπιασμένος σύζυγος. — George Dandin, 
soţul ruşinat. — Este comedia lui Molière tradusă în greceste de 
Constantin Aristia. 

Manuscriptul de faţă este o copie după cartea tipărită la Bu- 
curești in 1827. 


818. 


Sec. XIX. Hârtie; 40 fol.; 19X21 em. Cartonat. Dáruit de d-l C. Erbiceanu. 


1. Primele 3 fol. sunt ocupate cu socoteli din anul 1834 ale 
unui anonim. 

2. Fol. 4. Catagrafia tuturor moșiilor sfântului mormânt si pre- 
ful cu care sau vândut, din 1828. 

3. Fol. 8. Incepe o serie de reţete de băuturi οἱ doctorii. 


819. 


Sec. XVIII (1784). Hârtie; 203 fol; 17X12 em. Cartonat. Dăruit de d-l C. 
Erbiceanu. 


Psaltichie. Catavasier cu cántece ale lui Petru Lampadarios. 
La urmă, fol. 203, este data 1784. 


820. 


Sec. XVII. Hârtie; 72 fol; 16X11 cm. Legat cu lemn. Dăruit de d-l C. 
Erbiceanu. 


Manuscript liturgic. 
Fol 1. Διάταξις τῆς ἀγρυπνίας. — Serviciul privigherii. — Inc.: 


Μετὰ τὸ τέλος, 


821. 


Sec. XIX. Hârtie; 370 fol.; 16Χ11 em. Cartonat. Dáruit de d-] C. Erbiceanu. 


Psaltichie. Cuprinde serviciul tuturor sfinţilor pe anul întreg. 
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Sec, XVIII. Hârtie; 101 fol.; 15X10 cm. Cartonat. Cumpárat. 


1. Fol 4—5 conţin prefața scrierii, care începe la fol 5": Ἔρ- 
μηνεία πῶς χρεωστεῖ å ἱερεὺς xal ὃ διάκονος νὰ ὑπηρετῶσιν εἰς τὴν 
ἁγίαν ἐκκλησίαν. --- Cum este dator preotul οἱ diaconul sá slujeascá 
în sfânta biserică. — Inc.: Κατὰ τὸν νόμον. 

Se spune la fol. 5" cá s'a tradus din slavoneste. 

1. Fol. 46". Διδασκαλία ὠφέλιμος περὶ ἐξομολογήσεως κατ’ ἐρωτα- 
πόχρισιν, συλλεχθεῖσα παρὰ τοῦ πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως Kal- 
λυίκου. — Inváfátur& folositoare despre spovedanie, pe întrebări 
οἱ răspunsuri, adunată de Calinic patriarhul Constantinopolei. 
— Inc.: T? ζητεῖς, πνευματικὲ πάτερ. 


823. 


Sec. XVI (1542). Hârtie; 281 fol.; 15X10 cm. Legat cu lemn. Cumpárat. 


Ὡρολόγιον σὺν ϑεῷ ἔχον τὴν ἅπασάν ἀκολουθίαν. — Ceaslov, cu 
ajutorul lui Dumnezeu, cuprinzând toată slujba. 

Pe fol. 279" găsim o notă mai lungă din care extrag următoa- 
rele: Ἔτει ζν iv8. ιε΄ ἡλίου κύκλος xf' σελήνης χύκλος δ΄. ᾿Ετελειώθη 
τὸ παρὸν δρολόγιον διὰ χειρὸς ἐμοῦ τοῦ ταπεινοῦ καὶ ἁμαρτωλοῦ Ἰωάν- 
νην. --- In anul 7050 (1542) indiction 15, crugul soarelui 21, cru- 
gul lunii 4. Sa sfârșit acest ceaslov prin mâna mea smeritul și 
păcătosul Ioan. 


824. 


Sec. XVII. Hàártie; 164 fol.; 14X10 cm. Cartonat. Dáruit de d-1 C. Erbiceanu. 


1. Începutul lipsește. Primele vorbe sunt: μοναχικοῦ τάγματος. 
Sunt diverse rugăciuni cari merg până la fol. 21. 

2. Fol. 22. Nomocanon. Foliile 22—23 sunt ocupate de tabla 
de materii. Textul începe la fol. 33": Ὦ πνευµατικέ βάλε εἰς τὸν 
νοῦν σου. 


825—828. 


Sec. XIX. Hârtie; 22X18 em. Brogate. Dáruite de d-l C. Erbiceanu. 


Sunt 4 volume dintr'o istorie generală (γενικὴ ἱστορία), compusă 
de Nicolae Polien din Epir (Νικόλαος Πολυαίνου ᾿Ηπειρώτης). No. 825 
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este volumul II, 826 vol. III, 827 vol. V, 828 vol. VI. Volumele I 
şi IV sau pierdut. Povestirea începe cu răsboiul Troian și merge 
până la descoperirea Americei. 


829. 


Sec. XIX, Hârtie; 143 pag. scrise; 22X16 cm. Cartonat. Dăruit de d-l C, 
Porroineanu, 


Pag. 1. Ἱστορικὴ περίληψις τῆς Μολδοδλαχίας, — Rezumat istoric 
al Moldovei. — Inc.: Ἡ ἐπαρχία τῆς Μολδαξίας, 
Merge până la anul 1802, 


830. 


Sec, XVIII. Hârtie; 162 fol.; 20X15 cm. Cartonat. Dăruit de d-l C. Erbiceanu. 


Psaltichie, cu o scurtă introducere asupra muzicei bisericeşti. 
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1. 
CORESPONDENTA 


JNTRE 


NUMEROTATIA BIBLIOTECII ŞI A CATALOGULUI. 


1— 38 32—506 63—234 94—311 125--511 156—246 
2— 24 33—422 64—656 95—775 126—282 157— 43 
3— 25 34—424 65—118 96—574 127—365 158—441 
4— 7 35—507 66—661 97—751 128—291 159—442 
5— 39 36 — 260 67—159 98—114 129— 10 160—443 
6— 40 37—224 68— 26 99—401 130—421 161—444 
7-— 41 38—338 69—635 100—427 131—276 162—589 
8—309 39—425 70—133 | 101—428 132—362 163—297 
9— 42 40—140 71—662 | 102—419 133—512 164—671. 
10— 51 41—426 72—386 103—575 134—336 165—559 
11— 28 42— 9 73—643 104—249 135—378 166—576. 
12—171 43—572 74—663 105—567 136 —432 167—616 
18-- 33 44—640 75—615 106—429 137—348 168—382 
14—222 45— 71 76—750 107—510 138—433 169—236 
15—657 46—150 77—664 108—752 139—327 170—296 
16—747 47— 64 78—645 109—172 140—607 171— 89 
17—658 48— 65 79—406 110—216 141—669 172—672 
18—423 49— 68 80—229 111—252 142—434 173—353 
19— 8 50—508 81—149 112—782 143 —435 174— 12 
20—273 51—292 82—156 113—564 144—670 175—673 
21—274 52—377 83—665 114—667 145—262 176—617 
22—293 53—245 84— 29 115—562 146—436 171—286 
23—659 54—186 85—631 116—668 147—437 178—241 
24—227 55—746 86—135 117—272 148—571 179—618 
25—248 56— 748 87—197 118—412 149—411 180— 85 
26—573 57—400 88— 235 119—430 150—438 181—632 
27—660 58—136 89—509 120—431 151—191 182—652 
28— 94 59—749 90—654 121—397 152—440 183— 13 
29—497 60—228 91—666 .| 122—275 153—439 184—674 
30—505 61— 92 92—187 123—606 154— 11 185—675 
31—655 62—233 93—494 124—315 155—310 186—561 


NB. In fiecare coloană, numărul întâiu este al Bibliotecii, numărul al doilea 
al catalogului. 
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187—676 
188—677 
189—198 
190—577 
191—194 
192—570 
193—608 
194— 30 
195—173 
196—349 
197— 34 
198—753 
199—678 
200—247 
201—743 
202— 14 
203—679 
204— 34" 
205—614 
206—290 
207—199 
208—680 
209—278 
210— το 
211—350 
212—637 
213--578 
214—601 
215—681 
216—682 
217—683 
218—445 
219— 31 
220—300 
221—684 
222 —295 
223— 32 
224—790 
225—381 
226—354 
227— 74 
228—685 
229—619 
230—372 
231— 36 
232 — 95 
233—686 
234—318 
235— 15 


236—141 
237—409 
238—319 
239—687 
210—774 
211—579 
242—651 
243—658 
244—122 
245—374 
246—689 
247--148 
218— 96 
249—597 
250—446 
251—169 
252—396 
253—568 
254—569 
255— 66 
256—325 


257— 326 ' 


258—416 
259—391 
260—340 
261— 324 
262 -- 604 
263—334 
264—339 
265 ---949 
266—690 
267—128 
268—261 
269—331 
270—590 
271—332 
272—691 
273—375 
274— 636 
275—692 
276—693 
277— τὸ 
278—694 
279—189 
280— 76 
281—265 
282—266 
283— 644 
284—447 


285—448 
286—695 
287—351 
288 —158 
289—389 
290—639 
291-—779 
292—613 
293 —120 
294—563 
295—138 
296—160 
297-- 696 
298—344 
299—179 
300—697 
301—392 
802— 97 
803—343 
301— 638 
805—299 
306—302 
307—280 
308 —258 
809—303 
310—142 
311—698 
| 812—144 
313— 1 
314—341 
315—754 
316—699 
317—335 
318—560 
319—314 
320—620 
321—200 
322—700 
823—701 
324—366 
325—702 
326—408 
327—413 
338—360 
329—410 
330—367 
331—281 
332-—'708 
333—287 
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334—704 
335—357 
336—358 
837—174 
338—399 
339—795 
840—329 
841—580 
842—166 
343—333 
344— 98 
345—705 
346—609 
847—706 
348—237 
349—368 
350—201 
851—394 
352—755 
353—320 
354—621 
355—113 
356—605 
357—756 
358—565 
359—622 
360—313 
361—175 
362—337 
363 —495 
364—649 
365—218 
366—176 
367—449 
368—744 
369—414 
370—253 
871—513 
372—707 
373—202 
374—581 
375—322 
` 876— 78 
877—595 
378—277 
279—450 
380— 44 
381—304 
382 — 582 


883—208 
884—119 
885—161 
386— 4 
387— 98 
888—223 
389-—-204 
890—888 
391—267 
892—387 
393—195 
394—598 
395—708 
396 —180 
897— 145 
898—364 
399—757 
400—155 
401—164 
402- 647 
403—321 
404— 99 
405— 56 
406—709 
407—100 
408—710 
409 —328 
410—711 
411—177 
412—451 
413—712 
414—745 
415—452 
416—453 
417—496 
418—610 
419— 82 
420— 79 
421—388 
422— 59 
423—653 
424— 050 
425—205 
426— 80 
427—648 
428—780 
429— 83 
430— 63 
431— 72 


432—219 
433—633 
434—181 
435—778 
436—713 
437—123 
438—182 
439—714 
440— 81 
441—206 
442— 60 
443—207 
444—178 
445—162 
446—796 
447—104 
448— 09 
449—777 
450 —715 
451—716 
452—602 
453—146 
454—764 
495 —230 
456 —116 
457—717 
458—148 
459—718 
460—719 
461—134 


* 462 —-720 


463—257 
464— 69 
465 —226 
466—165 
467— 35 
468— 52 
469—101 
470—124 
4171- 129 
472—721 
473—641 
474—208 
415—722 
476—405 
477—167 
478—103 
419 --τ08 
480—295 


481—268 
482 --723 
488—105 
484— 84 
485 —106 
486 —125 
487—188 
488—239 
489-- 86 
490 —623 
491— 90 
492—608 
498 — 624 
494— 263 
495— 16 
496—724 
497— 87 
498— 58 
499—330 
500—599 
501—454 
502 — 502 
503—725 
504-- 611 
505 —130 
506 — 147 
507— ΤΙ 
508—594 
509 — 153 
510— 193 
511—726 
512—727 
513—209 
514—776 
515— 91 
516— 17 
517—627 
518—625 
519—728 
520—210 
521—369 
522— 73 
523—769 
524—787 
525—-786 
526—166 
527—783 
528—342 


529—211 
530—112 
531—346 
532—305 
533— 18 
584—102 
535—628 
536— 19 
587—107 
538—729 
539— 55 
540—730 
541—139 
542—731 
543—732 
544—212 
545—131 
546—225 
547—151 
548—784 
549— 2 
550—231 
552—108 
552—733 
553—-163 
564—370 
555— 61 
556—363 
557—734 
558—167 
559—583 
560—758 
561—600 
562—626 
563— 88 
564—417 
565—584 
566— 45 
567— 20 
568—791 
569—788 
570—243 
δτΙ -- 898 
572—781 
573—345 
574— 53 
575 —735 
576—192 


577—240 
578—759 
579—395 
5g0— 8 
581—736 
582—352 
583—196 
584—642 
585—220 
586—269 
587—791 
588 308 
589—254 
590— 5 
591—250 
592—770 
593—271 
594—771 
695—126 
596—154 
597—772 
598—283 
599—155 
600—132 
601—407 
602—232 
603—115 
604—109 
605 -288 
606—738 
607—168 
608—585 
609— 284 
610—127 
611—110 
612—393 
613—121 
614—117 
615—111 
616—213 
617—765 
618—591 
619—221 
620—183 
621 —294 
622—420 
623—500 
624—403 


539 


635—264 
626—456 


627—404 ` 


628 — 170 
629—785 
630—255 
631—137 
632— 21 
633 —586 
634 —457 
635—298 
636—458 
637—514 
638—739 
639—459 
640—460 
641—461 
642— 515 
643—462 
644 —463 
645-—464 
646—596 
641— 214 
648—465 
649—466 
650--270 
651—504 
652—629 
653 —740 
654—306 
655—792 
656 — 593 
657—467 
658—516 
659—517 
660 — 468 
661—469 
662—634 
663—566 
664—301 
665—312 
666—383 
667 —587 
628— ϐ 
669 —402 
670—470 
671—741 
672— 6416 


673—385 
674— 54 
675—371 
676—184 
677--518 
678— 503 
679—519 
680—520 
681—521 
682—522 
683 —523 
684 —524 
685 — 525 
686—471 
687—152 
688—279 
689 —415 
690— 307 
091 ---4το 
692 —612 
693—473 
694—316 
695 —317 
696— 46 
697—217 
698—793 
699— 27 
700— 22 
701—289 
702— 47 
703—384 
704—390 
705— 57 
706—359 
707— 67 
708—355 
709—588 
710—373 
711—157 
712—376 
713—356 
714—361 
715—379 
716—380 
717— 48 
718— 23 
719— 49 
720—760 
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121—474 
722—526 
138—592 
724—190 
725—630 
726—742 
727—285 
728— 50 
729—789 
730—256 
731—773 
732—761 
133 —244 
734— 37 
735—251 
736 —762 
737—215 
738—763 
739—323 
740—185 
741—527 
742—475 
743—477 
744—480 
745—479 
746—476 
747—478 
748—481 
749 —482 
750—483 
751—484 
752—485 
753—498 
754—499 
755—528 
756—486 
757—529 
758—530 
759—531 
760—487 
761—532 
162—488 
763—489 
764— 490 
765—533 
766—534 
767—535 
768—536 


769—537 
770—538 
771—539 
772—540 
773—541 


774—501 
775--542 
116—543 
777—544 
718 —545 
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119—546 
780—547 
781—548 
782—491 
783—549 


540 


784—794 
785—550 
786—551 
787—552 
788—553 


789—554 
790—555 
791—418 
792—492 


193—493 
794—556 
795—560 
196—358. 


Π. 


INDICE CRONOLOGIC 


Manuscriptele au, in acest indice, numerotaţia din Bibliotecă; 
cifrele din parentez arată anul când a fost scris manuscriptu], ori 
de cáie ori acest an s'a putut determină cu exactitate. 

Sec. XI—XII. 121. 

Sec. XII. 94; 663. 

Sec. XII— XIII. 261; 656. 

Sec. XIII. 10; 375; 377; 508, 739. 
Sec. XIII—XIVY. 360. 

Sec. XIV. 392; 646. 


Sec. ΧΙΥ--ΧΥ. 14; 36: 38; 249; 257; 390; 394; 500; 561. 

Sec. XY. 338 (a. 1479); 165. 

Sec. XY—XVI. 214; 225; 818; 452; 454; 468; 492. 

Sec. XVI. 823 (a. 1542); 409 (a. 1549); 186 (α. 1568); 139 (a. 1590); 262; 
2063; 906; 574. 

Sec. XYI—XVII. 115; 123; 140; 193; 209; 256; 346; 418; 504; 617. 

Sec. XVII. 668 (a. 1610); 307 (a. 1613); 692 (a. 1625); 170 (a. 1635); 230 


(a. 1644); 710 (a. 1645); 964 (a. 1652); 292 (a. 1652); 220 (a. 1658); 37 (a. 1665); 
530 (a. 1666); 546 (a. 1670); 465 (a. 1676); 319 (a. 1679); 331 (a.1681); 355 (a. 
1682); 204 (a. 1684); 57 (a. 1685); 260 (a. 1687); 313 (a. 1687); 314 (a. 1691]; 
205 (a. 1691 ?); 571 (a. 1695); 549 (a. 1696); 674 (a. 1697); 580; (a. 1698?); 75; 
98; 99; 113; 124; 126; 163; 167; 168; 176; 179; 206; 229; 291; 320; 340; 354; 
358; 359; 386; 490, 493; 518; 528; 539; 562; 564; 572; 590; 598; 603; 609; 
635; 663; 664; 666; 668; 727; 791; 820: 824. ; 

Sec. XYII—XVIII. 102; 105; 298; 517; 535; 622; 652; 725. 

Sec. XVIII. 405 (a. 1700); 576 (a. 1700—1717); 705 (a. 1704); 85 (a. 1707); 
181 (a. 1707); 303 (a. 1707); 510 (a. 1708); 800 (a. 1710); 428 (a. 1711); 858 
(a. 1712); 433 (a. 1713); 463 (a. 1715); 498 (a. 1715); 422 (a. 1717); 204 (a. 1719); 
208 (a. 1722—27); 305 (a. 1721); 442 (a 1725); 456 (a. 1725); 662 (a. 1725); 
191 (a. 1729); 555 (a. 1729); 448 (a. 1780); 130 (a. 1733); 430 (a. 1733); 449 
4a. 1733); 69 (a. 1736); 128 (a. 1736); 614 (a. 1736); 274 (a. 1738); 694 (a. 1749); 
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695 (a. 1742); 47 (a. 1718); 393 (a. 1714); 48 (a. 1745); 255 (a. 1745); 435 (a. 
1746); 177 (a. 1750); 707 (a. 1750); 49 (a. 1752); 251 (a. 1752); 464 (a, 1754?); 
210 (a. 1755); 65 (a. 1758); 813 (a. 1758); 212 (a. 1759); 304 (a. 1759); 290 (a. 
1761); 44 (a. 1761— 64); 137 (a. 17651; 384 (a. 1762); 293 (a. 1764); 308 (a. 1764); 
396 (a. 17647); 473 (a. 1764—65); 613 (a. 1764—65); 4 (a. 1765); 480 (a. 1765); 
583 (a.1767); 584 (a. 1768); 73 (a. 1769): 87 (a. 1769); 283 (a. 1770); 78 (a. 1771); 
345 (a. 1771); 192 (a. 1772); 672 (a. 1774); 446 (a. 1775); 148 (a. 1776); 79 (a. 
1780); 669 (a. 1780); 402 (a. 1780—83); 43 (a. 1781); 364 (a. 1782); 427 (a. 1789); 
24 (a. 1783); 494 (a. 1783); 424 (a. 1783); 172 (a. 1783—85); 242 (a. 1784); 245 
(a. 11814): 819 (a. 1784); 60 (a. 1783); 182 (a. 1785); 423 (a. 1786—89); 244 (a. 
1787); 51 (a. 1788); 90 (a. 1788); 15 (a. 1788—89); 273 (a. 1792); 31 (a. 1796); 
192 (a. 1797); 64 (a. 1798); 33 (a. 1799); 8; 11; 17; 18; 19; 90; 21; 22; 23; 20; 
20; 27; 28; 31; 39; 40; 41; 42; 45; 46; 52; 58; 61; 62; 63; 66; 67; 70; 71; 
72; 74; 77; 80; 81; 82; 83; 84; 86; 88; 91; 96; 100; 101; 108; 104; 106; 112; 
114; 116; 118; 119; 120; 127; 129; 132: 184; 135; 186; 138; 141; 142; 143; 
144; 145; 146; 147; 150; 152; 153; 154; 155; 158; 109; 160; 161; 164; 166; 
169; 171; 173; 171; 175; 178; 180; 183; 184; 185; 187; 188; 189; 190; 194; 
196; 199; 202; 203; 207; 211; 213; 215; 216; 217; 218; 219; 221; 222; 223; 
226; 227; 298; 232; 233; 984; 235; 236; 238; 239; 941; 248; 246; 247; 948; 
250; 252; 259; 265; 266; 267; 968; 272; 275; 276; 278; 280; 281; 282; 284; 
285; 286; 287; 288; 289; 295; 296; 297; 300; 301; 302; 806; 309; 310; 3141; 
812; 316; 317; 321; 322; 323; 324; 325; 396; 897; 328; 329; 880; 332; 333; 
334; 335; 336; 339; 311; 842; 344; 347; 348; 349; 350; 351; 353; 362, 367; 
369; 972; 373; 374; 816; 378; 381; 382; 383; 885; 387; 388; 389; 391; 395; 
397; 398; 400; 401; 403; 401; 406; 407; 408; 410; 412; 413; 415; 416; 419; 
420; 421; 495; 426; 429; 431; 434; 430; 437; 138; 439; 440; 441; 443; 445; 
447; 450; 451; 453; 455; 457; 458; 459; 460; 461; 462; 466; 469; 470; 471; 
472; 474; 470; 476; 477; 478; 479; 481; 482; 483; 481; 485; 486; 188; 489; 
491; 494; 495; 496; 497; 501; 508; 505; £06; 507; 509; 511; 512; 513; 515; 
516; 519; 520; 521; 522; 593; 526; 527; 529; 532; 533; 534; 536; 537; 538; 
540; 541; 542; 543; 544; 549; 517; 548; 550; 551; 552; 553; 504; 556; 657; 
558; 559; 563; 565; 567; 575; 577; 581; 582; 586; 587; 588; 591; 592; 593; 
594; 595; 596; 597; 599; 600; 601; 602; 601; 605; 606; 607; 608; 610; 611; 
612; 615; 616; 620; 621; 624; 625; 626; 627; 629; 631; 632; 633; 634, 636; 
638; 639; 640; 641; 643; 641; 645; 617; 648; 619; 650; 653; 654; 057; 000; 
661; 667; 670; 671; 673; 675; 680; 687; 690; 691; 693; 700; 701; 703; 704; 
706; 708; 709; 711; 712; 718; 714; 715; 716; 718; 721; 720; 731; 735; 737; 
740; 742; 748; 744; 745; 746; 747; 748; 749; 750; 751; 759; 750; 760; 762: 
763; 764; 782; 792; 793; 798; 801; 802; 801; 806; 807; 808; 809; 811; 812; 
815; 822; 830. 

Sec. XVIII—XIX. 13; 93; 111; 201; 363; 368; 414; 417; 525. 

Sec. XIX. 251 (a. 1801); 569 (a. 1803); 689 (a. 1803); 269 (a. 1801); 140- 
(a. 1805); 570 (a. 1805); 676 (a. 1809); 55 (a. 1813); 814 (a. 1814); 197 (a. 1815); 
29 (a. 1817); 54 (a. 1817—18); 92 (a. 1818); 579 (a. 1819); 753 (a. 1819); 754 
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(a. 1819 ?); 733 (a. 1820); 761 (a. 1820); 810 (a. 1821); 16 (a. 1822); 729 (a. 
1822); 623 (a. 1823); 467 (a. 1824); 774 (a. 1824); 502 (a. 1825); 628 (a. 1827); 
736 (a. 1828); 651 (a. 1831); 678 (a. 1831); 19 (a. 1834); 765 (a. 1836); 231 (a. 
1840—41); 110 (a. 18507); 734 (a. 1854); 697 (a. 1865); 1; 2; 3; 5; 6; 9; 30; 
32; 35; 50; 53; 56; 59; 68; 76; 89; 95; 97; 107; 108; 109; 117; 195; 131; 
133; 149; 151;; 156; 157; 162; 195; 198; 200; 224; 237; 258; 910; 271; 279; 
999; 315; 337; 343; 352; 357; 8361; 365; 366; 370; 371; 379; 380; 399; 411; 
432; 444; 487; 499; 514; 524; 560; 566; 568; 573; 578; 585; 589; 618; 619; 
630; 637; 642; 655; 658; 659; 679; 680; 681; 682; 684; 685; 696; 098; 699: 
702; 717; 719; 720; 722; 723; 724; 728; 730; 732; 738; "41; 755; 757; 758; 
759; 766; 767; 768; 769; 770; 771; 772; 773; 775; 116; 777; 778; 719; 780; 
181; 783; 784; 785; 786; 787; 788; 789; 790; 794; 795; 796; 797; 799; 808; 
805; 816; 817; 818; 821: 825; 826; 827; 828; 829. 
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AUTORI SI OPERE. 


A. 


„Acatist v. Sergios. 

Achille, Despre uhivers 666, 1; 
Introducere la Aratos 666, 3. 

Act canonic al sinodului rusesc 


694, 2. 
Acte pentru epoca dela 1811, 760. 


Adam (Ioan), Cronologie istorică 10. 
Aftonie (sofistul), Retorica 194, 1; 
Pregătiri retorice 612, 6. 
Agapetos, Capitole parenetice 240; 
630, 35636, 3; 657, 27; 699, 14; 700, 1; 
709, 1; 726, 4; 738, 3. 
Agatanghel, Prevestiri 646, 34; 
139, 5, ὁ; 748, 13; 152, 15758, 11; 189. 
Aisopos, v. Esop. 
Alexandru (dragoman), Credinţa 
ortodoxă 674, 19. 
„Alexandru (călugărul), Găsirea 
sf. Cruci 595, 3. 
Alexandru (tar al Rusiei), Seri- 
soare 3, 2. 
Alexios (Alexandru Mavrocordat ?), 
Poezie 192. 
Alfabet exhortativ 416; 671, 6. 
Alkinoos (filozof), Introducere la 
Platon 632, 5. 
Anastasie (arhiepiscopul Antio- 
hiei), Discurs religios 610, 11; 700,15. 
Anastasie (Sinaitul), Despre su- 
flet 602, 25, 
-Anastasie (Rapsaniolis), Cântări 
bisericeşti 422. 


Anastasie si Chiril, Credinţa, 
ortodoxă, 674, 7, 

Anastasie (ierodiacon din Agraf) 
Ortografie (după Teodor Gazis) 
198, 2. 

Andrei (al Cretei), Discurs 743, 1. 

Anonim, Capitalele Europei 744, 6; 
Marea Caspică 2, 2; Conacuri dela 
București la C-pol 668, 2, 4; Co- 
naeuri dela Moscova la C-pol 
668, τ; Distanțe până la C-pol 668, ϱ; 
Geografie 191; 751, 1; 755, 1; Geo- 
grafii vechi 21, z; Lexicon geo- 
grafic 21,2; Numiri geografice 
615, 7; 663, 14; Judetele Munte- 
niei 27, 1; Judeţele Moldovei 668, 3; 
despre Ocean 622, 3; Periplul lui 
Hanon 634, 10; Siberia 665, 8; Jur- 
nalul Budei 16 ; Scăparea lui 
Alexie Comnen 678, 4, 5; Funda- 
rea C-polei 601, 3; lorilegiu isto- 
ric 12; 13; Cronică 687, 8; Cronică 
cu oracole 4; Cronica împăraţilor 
605, 3; Cronologie dela facerea 
lumii 640, 2;701, 2; Istoria Iudeilor 
753, 2; Antologie istorică 18; Capi- 
tole istorice 5; Notite istorice 559, 
24; 690, 1; 759, 1; Istoricii bizantini 
687, 3; Istoria Moldovei 27, 3, 5; 
829; Domnii Moldovei 27, 4; Func- 
ționarii Moldovei 27, 7; Cronica. 
Moldovei gi Ungrovlahiei 15; Dom- 
nii Ungrovlahiei 671, 13; Călătoria 
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lui Alex. Muruzi 27, 2; Istorie ro- 
maná 22; Istoria Rusiei 654, 1; Zi- 
direa sf. Sofii 692, 11; Poezii pentru 
$i eontra lui Caragea 256, 4; Con- 
dica Frăţietăţii 28; Congresul din 
Viena 748, s; Lista dragomanilor 
668, 11; Manifestul Grecilor 763, 5; 
Lista împăraţilor 616, »5; 608, ο; 
687, 1, 4; 634, 9; Act de imprumut 
657, 35; Lista mitropoliilor 605, »; 
Listadomnilor Munteniei 665, 7; αἱ 
Moldovei 665, s; Notite turceşti, 
668, 1; Petiţie către domn 683, 7; 
Politica rusească, 27, 20; Lista pa- 
triarhilor 646, 25; 687, 2, 5; 713, 5; 
Berisoare de arhiereu 601, s; Scri- 
soare către un domn al Valahiei 
619, 18; către Meletie al Ierusali- 
mului 613, 14; Scrisori 46; 594, ο; 
639, 4 ὁ; 643, 6, 9, 11; 657, 35; 663, 
3; 668, 23; 669, s—9 ; 672, ο; 683, 
ο, 10; 684; 739, 13; 763, c; 799; 
Slujbele imperiale 601, οὐ; 604, 17; 
Socotelile mitropoliei din Bucu- 
resti 690, 4; Socotelile casei lui 
Searlat Callimah 797; Socoteli 50; 
Tabele de socoteli 657, 37; Soco- 
teli 690, 2, 11, Lista sultanilor 665, 
4; 18, 3; Titulatura 601, 1o; Sta- 
rea Turciei 805, »; Lista vizirilor 
005, 5; 713, a. 

Introducere la filozofie 603, 2; 
Valoarea filozofiei 603, 5; Filozofie 
809, ο; Erezurile filozofice 118, δ; 
Filozofia primă 106, s; Pilozo- 
fie fizică 100, 3, 4; Comentar la 
fizica lui Aristotel 61; la dia- 
Jectica lui Aristotel 106, ο; Prin- 
cipiile aristotelice 604, »»; 669, 2; 
despre suflet 106, 7; 52; despre 
naștere și pieire 103; Logica 53, 1; 
61, 1, 2; 100; 107; 193, 2; 195, 2; 
603, c ; 623, 3, 4; 639, 15; 669, 4; 
. 728, 3; Paralogisme 732, 2; Meta- 
fizica 73, 1; 748, ο; Morala 746, b; 
Virtuti si vitii 598, 2; Deșărtăciunea 
sfaturilor 58; despre amiciţie 109; 
„Abecedar 221; Caet de şcoală 217; 


B. 4. R. Manuscriple grecești. 


Conversaţie greco-română 220 ; 
Compuneri latinești 662, +; Logica 
domnitorului 206, 5; 209, 2; Etica 
domnitorului 206, 2; 211, 2; Fizica 
domnitorului 209, 5; Retorica dom- 
nitorului 206, 1; 211, 1; Economia 
domnitorului 206, 5; 211, 3; Poli- 
tica domnitorului 206, 4; 209, 1; 
Gramatică 113, 2; 117,2, 3; 119; 
126, 2; 131, 1; 138, 2; 139, 1, 2; 170; 
172; 173; 174; 175; 176; 177; 178; 
196, 1; 198, ο; 900, 1, 2, 212, 4, 5; 
214, 1, 631, 2; 633, 1; 642, 2; 644, 3; 
668, 15; 671, 5; 674, 8; 716, 4; 724, 
13; 198, 1; 205, 4; 218, 1; 635, 15 
649, 7; 728, 3; gramatică greco- 
slavă 114; gramatică arabă 136; 
gramatică italiană 137; frazeologie 
169; 671, 4:62, p ortografie 117, 4; 
634, 11; 648, 11; prozodie și metrică 
201; 214, 4; 627, 4; 612, 5, 10; 613,17; 
644, 4; Pallasias 204; Poeticá 610, 1; 
Retorică 106, 1; 122, 1, 91154, 2; 155; 
206, 6; 643, 15; 658, ο; 062, 3; 717, 7; 
132, 1; regule retorice (trad. de 
Sugduri) 615, 2; locurile retorice 
658, a; exerciţii retorice 651, 9, 10; 
658, 7; 671, τ, s; 690, 9; 126,8 11; 
Stilistic& 140; 141; 142; 214, 5; Stil 
epistolar 119; 115; 158; 159, ο: 171; 
219, 1; 606; 628, 3; 643, 2; 702, 21; 
703, ο; 712, 1; 738, 7; 819; Teme 
159, 1; 160; 179; 202, 1; 215, 1; 
638, 1; 642,6; 048, 1c, 12; 644, 5; 
646, 35; 647, 11, 12; 648, 3; 650, 
1, 7; 657, 15; 672, 1-a; 699,22; 702, 
1; 709, 55; 716, 1; 735, 1; 756, 1; 
Voeabular 167; 608, 1; 668, 15; 684; 
735, 2; Vocabular greco-elin 161; 
elino-grec 720, 1; greco-român 612, 
1 ; greco-turc 165; 166; 168; 719, 1; 
roman 604, 21; Glosar la Sf. Serip- 
tură 601, 15; vocabular la Dios- 
coride 164; la Octoih 733, 1; note 
lexicale 207; 668, 25; 679; Arit- 
metică 188; 624, 21; 746, 1; 748, 5; 
scholii la Euclid 624, 19; Fizică 
186, 2; 718, 7; 728,6; Geometrie 
33 
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181; 189; 186, 1; 624, 18; 741, 1; 
Logaritmi 748, 7; Meteorologie 
186, 3. 

Despre alegorié 634, 7; Alexan- 
dru Vodá cel ticálos (comedie)228; 
Amorul invins 255, 19; Anecdote 
634, 3; 737, 13; despre Aratos 666, 5; 
despre Calomnie 618, 2; 706, 2; Car- 
tea lui Anghelachi 251, 2; Cântecul 
Suzanei 249, 2; Cântecul Esterei 
249, 3; Cântecul Iuditei 249, 4; 
Cântarea lui Anghelachi 251, 1; 
Indemn către Greci 255, 19; Càn- 
tece '740, 6; Ceremonia Bobotezei 
668, 10; Dialogii lui Chertuzes 
670, 1; Comedia Valahiei 244; Co- 
medie în versuri 638, 8; Convor- 
birea sufletului cu trupul 246, ο; 
Cuvântare 670, 4; (Eugenikos?) 
Cuvàntare funebrá la Coronas 
002, 45; idem la Nicol. Mavrocor- 
dat 717, 1; idem la Teodor So- 
phianos 602, 54; Cuvântare către 
împărat 602, 47; Cuvântare franc- 
masonicá 752, 1; Dedal si Icar 
639, 24; despre Demostene 662, »; 
Descrieri de împărați 613, 6; Dia- 
logi glumeti 657, 19; Diomediada 
235, 1; Prilejul discursului contra 
lui Ctesifon 603, 2; Discurs contra 
lui Filip (?) 603, 4; Discurs către 
Germani pentru pace 718, 2; Dis- 
tihuri către Dositei al Ierusali- 
mului 624, 2; Despre domn 671, »; 
Dramă in versuri 654, 2; Emigra- 
rea Muzelor 255, 2; Epigrame 642, 
4 ; 709, 17, 22; Euterpe 253; Ex- 
trase din autori 668, 16; 264, 2; 
738, 1; Explicári la Libanios 603, s; 
Fecioarele din Misolonghi 255, 17; 
Confirmarea in domnie 668, 5; 
Glume, 663, 5; Gog si Magog 701, 
4 ; Introducere la hristoitie 676, 16; 
Hotárirea lui Pilat 601, 9; 668, 2»; 
670, 3; lepurele cu două capete 
670, 2; Imn lui Dimitrie Muruzi 
255, 5; idem către domnul Vala- 
hiei 256, 3; Imn în proză 683, 6; 


Implorarea Grecilor 657, 47; In- 
semnári la Herodian 651, 15; In- 
troducere la Esop 651, 16; cei 
şapte înţelepţi 664, 2; (Episcop din 
Efes), Isidoros 602, 37; Istoria con- 
telui de Comenz 243; Jalnica in- 
tâmplare a lui Gh. Muruzi 740, 5; 
Jelirea Constantinopolei 687, ο; 
Jertfa lui Ieftar 249, 1; Latinul 
602, 38; Lauda lui C. Brâncoveanu 
784, +; Lauda lui Scarlat Ghica 
690, s; Lauda lui Mihail Schina 
255, 29; Lauda neamului 668, 20; 
Material de scrisori 737, 15; Mau- 
rikios 43, 9; Maxime 257; 260; 272; 
616, ὁ; 617, s; 631, 1; 634, 1, 6; 
640, ο; 660, 1; 068, 14; 677, 4; 699, 
21; 709, 8; 726, 1, 15; 728, 7; despre 
Moarte 670, 3, ο; Momos 255,9; 
Monodie 594, »; Nuvelá 236; 237; 
Observatiuni la Synesios 242, 3; 
la Plutarh 651, 6; Odă de doliu 
255, ο; Paris și Elena 43, s; despre 
Pelican 658, ὁ; Πλάτανος 602, 35; 
Poemă către Venus 217; Poemă 
morală 755, ο; Poezii 43, I; 259 
22; 594, 1, 3, 4, 6; 601, 15; 639 23; 
640, 1; 657, 40—45; 665, ο; 667; 668, 
19, 21, 27; 198, 2; 42, 4; 744, 1, 5; 
748, 14, 15; 149, 1—28; 753, 3; 805, 1; 
816; Poezii bacchice 712, 4; de 
dragoste 665, 1; 668, 2; contra 
femeilor 254, 5; către Samuil pa- 
triarhul 255, 27; către loanichie 
patriarhul 255, »4; către Alex. 
Ipsilante 613, 18; pentru neatàr- 
narea Greciei 256, 1, 2; către Di- 
mitrie Schina 255, 3; către Ioan 
Schina 255, 34, 35, 36, ὅτ; către Mi- 
hail Schina 255, 20, 38; către fa- 
milia Schina 255, 39, 40; Poezii 
franceze 668, 17; Povestiri 726, 7; 
Primul amor 753, 4; Proverbe 663, 
6 ; 124, 2; Rasul din Dorna 255, 
12; Rugăciune pentru mântuirea 
creștinilor 252; Scrisori de mo- 
del 32, 1, 15; 700, 8; 726, ο; Sfaturi 
morale 652, I; Syrinx 720, 20; 
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Teatru politic 668, ο; Toaleta 254, 
1; Texte turco-grece 661; Ver- 
suri 608, a; 616, 1; 642, 9, 11; 663, 1; 
665, ὁ; 740, 2—4; Versuri carcinice 
663, 8; Versuri la Focilide 616, 4; 
709, 2; Versuri parenetice 636, 1; 
Versuri pitagorice 674, e; 699, 20; 
despre Virtute 649, 1; Visul 255, 
11; un Vis 659, 2; Zeii Greci 671, 19. 

Legi 306; 619, 4, ο; 634, 5; 677, 9; 
198; Legea agricultorilor 617, 1; No 
mocanon 296, 2; 297; 298;299;301; 
302, 1; 303; 304, 617, 3, 4; 708, 2; 
824, 2; Canoane bisericești 587, 9; 
677, 6; Reguli juridice 308, 6; Gra- 
dele rudeniei 308, 6. 

Extrase din Sf. Scriptură 316; 
319; 321; 600, 1, 7, 14; 622, 10; Imn 
la sf. Arhangheli 332; 333, 2; 407, 
2; Imnuri către sf. Fecioară 330; 
642, 8; 736, 2; Imn către sf. Gheor- 
ghe 888, 3; Tropare la Înviere 
566, 1; 608, +; 716, 2; Poezie că- 
tre Teofan 565, 5; Canoane 326; 
927; 328; 329, 322; 323; 405, 1; 
565, 2; 616, 22, 23; 676, 10; 678, 1; 
720, 15, 21, Slujba pentru Ador- 
mirea Maicei Domnului 415; Sluj- 
ba sf. Dumitru Basarabov 405, 
3; Slujba sf. Cruci 414; a sf. Ha- 
ralamb 413; a sf. Ion Hrisostomul 
100; 401; 620, 2; Slujba τοῦ May- 
δηλίου 564, 3; a sf. Paraschive 409; 
639, 3; 690, 10; Slujba sf. Hermo- 
lau 408; Slujba din Sàmbáta mare 
40%, 2; 415; Slujba micei sfinţiri 
406; 407, 1; 410, 3; Slujba sf. Vi- 
sarion 583, 2; Tipicul slujbei 399; 
Slujbe bisericești 411; 562, 4566, 6; 
574, 1, 2, 3, 4, ὃν 6; 088, 1; 085, 1, 2; 
741, » 820; Rugăciuni 296, 1, 3; 
402; 408; 404; 410, 1, »; 412; 416; 
565, 3; 566, 3, 4; 572, 2; 585, 3, 4, (i, 
10, 11; 586, 1, 31 602, 49, H, 45, 46; 
606; 617, 7; 020, 3; 698, 12—13; 158 1; 
808, 1—2; 824, 1; Povestire de si- 
hastru 302, 2; Apocalipsul fecioa- 
rei Maria 302, ἡ; Apocalipsul lui 


Jon Teologul 302, +; Tractat teo- 
logic 940; 364; Máturisirea orto- 
doxă 348; 349,581, 2;639, 10; 714, 2; 
Capitole teologice 357; 587, 10; des- 
pre Buna Vestire 358; Sfat cátre 
preoţi 394; 813, +; Carte de spo- 
vedanie 393; Text hagiografic 397; 
despre sf, Treime 562, 10; 602, 3; 
Patericon 567,71; 972, 1,despre Ru- 
gáciune 567, »; 602, +2; despre Im- 
părtășire 570, 2; 615, 1»; 639, 15; 
t'omentatorii Pentateuhului 575, 
2; Pomenirea patriarhului 576, τ; 
Testamentul lui Iacob 580, 1; des- 
pre închinare 587, 3; Natura lui 
D-zeu 587, s; Colecţie de dogme 
587, 9; Hotăriri 597, 2; Călătoriile 
apost. Pavel 601, s; despre Învi- 
ere 602, 1; despre sf, Fecioară 602, 
20; despre Fericire 602, 21; Între- 
bári $i răspunsuri teologice 604, 15; 
Răstignirea lui Isus 604, 15; Ceti- 
rea Genezei 601, 14; Scriere reli- 
gioasă 604, 19; Numele din sf. Scrip- 
tură 604, 20; Traditiunile sf. Scrip- 
turi 613, 3; Versuri la Hrisostom 
618, 9; despre sf. Paste 619, 5; Tăl- 
mácirea Scripturii 624, 31; despre 
Profeti 625, +; despre Preoţie 625, 
12; despre Post 639, z; 669, 5; Ca- 
racterul creștinismului 639,9; Pre- 
închipuirea Crucii 639, 20; despre 
Milă 624, 5; 639, 22; 739, 10; Învie- 
rea lui Isus 639, ου; Parabola [iului 
risipitor 656, ὁ; Sf. Pavel 658,5; des- 
pre Renuntare 672, s; despre Su- 
flet 674, 4; Învierea lui Iuda 701, 1; 
Cele 10 plági 713, 5; Teologie 715, 
45 718, 1; Intruparea lui Isus 722, 1; 
Notiţe religioase 723, s; Slujba 
preotului (trad. din slavonește)'723, 
9;822, 1; Laudasărbătorilor 737,22; 
Descrierea mucenicilor 738, +; des- 
pre Isus 758, 3; Fragmente din 
scrieri religioase 763, 3, 4, 7, δ; Ca- 
techeză 813, 2; Sf. Duh 368; 560, s; 
600, 9, 3; 719,22; Răspuns lui Alois 
păpistașul 370; 714, 4; Schismele 
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Catolicilor 560, 7;' 562, 1; despre 
Azimă 562, δ; Primatul Papei 862, 

11; Àuxentinian combátut 569, 4; 

Polemică religioasă 570, 1; contra” 
Armenilor 587, 4; contra Pavliche- 
nilor 587, 5; contra Bogonililor 
587, ο; contra Saracinilor 587, 7; 
Erezia Armenilor 604, 5; despre 
Purgator 604, 7; despre Latini, Ar- 
meni și Iacobili 604, 8; (Episcop din 

Efes) * Axopia 602,55; Discuţie intre 
creștini şi evrei 613, 5; despre Arie 
613, 8; Răspunsurile ortodoxilor 
671, 10; despre Erezii 677, 6; Inchi- 
narea la, icoane 678, 3, 7; Comba- 
terea Arianismului 714, 3; Farisei, 
Nazarei, Herodiani 739, 14; Desvi- 
novátirea călugărilor 748, 19; Sco- 
lii la discursurile lui Grigorie Teo- 
1ogu1391;392, 1, 2, 2,088, 1. 3, 5—15, 
17; Scholii la versuri ale lui Gri- 
gorie Teologul 657, 95; Istorii po- 
menite de Grigorie Teologul 615, 
3—6; 625, 111 663, 11—13; 676, 6-7; 
699, 15—17; 705, ἡ; 724, 7—10; Scho- 
lii la Teologia lui Ioan Damaschin 

676, 1; Scholii la scrisorile lui Sy- 
nesios 653, 5; Tálmácirea Crezului 

722, 4; Tălmăcirea Rugăciunii Ta- 
tăl nostru 615, 11; 619, s; Tálmá- 
cirea lui κύριε 714208 X paz 000, ο; 

Tálmácirea poruncilor lui Isus 381; 

Tálmáeciri la Cântarea Cântărilor 
625, 1; la Evanghelia lui Ioan 382; 

la Evanghelii 601, 17; 753, 6; la Sf. 
Scriptură 619, 15; 739, 12; Tradu- 
ceri latine din Evanghelie 745, :; 

Tálmáciri la poezii religioase 337; 

631, 3; 722, 24; Extrase din Origene 
342; Sentinte din párintii biseri- 
cei 575, 1; Însemnări din catene 
278, 4; Extrase din părinţii bisericei 
581, 3; 589; 597, 1; 600, 8; 604, 5, 4; 

619, 1, 9, 12; 629, 1; Extrase din Ma- 
ximos 695, 7; Cuvàntári bisericeşti 

32, 3; 377, 1, 2; 818; 379; 380; 339, 
18, 19, 31, 078, 2, 4, 5,6, 7, 8, 9, 

11, 19, 27; 41; 081,1—9; 588, 1—19; 
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095, 1; 599, 13—56; 601, 4; 009, 55 -55; 
609, 3- -11; 610, 8; 637, z—14, 16—18; 
638, 2—4; 639, 17; 644,2; 646, 20, 
29, 30; 651, 13; 652, 1v; 671, ο; 680, 
27; 686, 1, 5; 699, 13; 711, 1 10; 722, 
2—8, 10, 11, 18, 21—23; 726, 41; 139, 9, 
41; 118, 3, 115 748, 2, 9, 11, 12; 163, 2; 
811, 1; Martirul sf. Anastasie 642, 
1; 739, 4; despre sf. Dumitru 602, 
96; Patima mucenicilor Gabriel οἱ 
Kyrmidole609, 15; Patima sf, Gheor- 
ghe 595, 0; Viaţa lui Maximos 
Confessor 610, 1», 13; Patima sf. 
Pantelimon 610, 4; Lauda sf. Pan- 
telimon 610, 5; Viaţa lui Simeon 
Stâlpnicul 622, 6; Lauda lui Teo- 
dor Studitul 743, 7; Note despre 
Sinoade 560, 1, 690, 7; Dezbaterile 
dela Sinoade 593; despre Sinoade 
677, 7; Funcţiunile bisericești 578, 
2; 622, 2; Lista episcopiilor 559, 23; 
601, 25; 617, 9; 619, 10; Patria sf. 
munte 6; Proschinitar al Ierusa- 
limului 396; Exarhiile mitropoli- 
filor 601, 25; Formulare de scri- 
sori patriarhale 619, 3, 18, 
Capitole astronomice 601, 1; No- 
tite astronomice 624, 7, 24, 96, 25; 
Longitudine si latitudine 621, 5; 
Nemișcarea pământului 669, 3, ο; 
Mișcarea pământului 669, 7;Împăr- 
tirea pământului 705, 7; despre 
Sferá 729, 1; Astronomie 781; 785; 
801; Cursul lunii 601, 23; 622, 4; 
Luna și planetele 666. υ, 11, 12; 
Zodie 610, 4; 613, 7; 670, 13; Lu- 
crurile din cer, de pe pământ, de 
sub pământ 622, 5; despre Cer 666; 
10; Eclipse 624, 4; Constelatia cà- 
nelui 670, 1»; Cele 4 elemente 602, 
32; despre Astrolab 624, 17; Preves- 
liri meteorologice 601, 21; despre 
Vânturi 666, ο; despre Luni 663, 4; 
Numele lunilor 687, ὁ; 720, 10) 
Fragment calendarie 587, 1; Gási- 
rea Paștelor 611, 2; 663, 3; Calen- 
dar 715, 2, 3; 751, 2; 782; 783; 786; 
787; 188; Note astrologice 624, 25; 
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Astrologie 718, ο; 129, 3; 751, 3; 
Brontologeion 601, 13; 666, 7; Seis- 
mologeion 744, 3; Prevestiri 610, ; 
744, 2; 155, 3; 758, ο; Medicină 611, 
1; 161, 2; 766; 774; 715; 776; Note 
medicale 668, 35; Reţete medicale 
619, 17; 638, 7; 668, οι; 759, 2; 773; 
818, 3; Anatomie umană 601, 24; 
Higienă alimentară 602, +; despre 
Microcosm 769; Istorie naturală 
761, 1; Botanică 764; despre Pesti 
167; Glasurile animalelor 663, 7; 
Povete de agricultură 772; Reţete 
de vopsele 720, 3; Tractat de pic- 
tură τοῦ; 796; 814, Introducere 
în muzica bisericească 419; Teren- 
tismul 706, 2; Muzică bisericească 
791; 792; 793; Colecţie de cântece 
794; Note arhitectonice 753, 5; Ex- 
trase din étude militaire 668, z; 
Note diverse 634, 14; 673; Texte 
turcești 749, 11” Formular de act 
dotal 619, 11; Curiozitáti moderne 
669, 10; Listă de cărţi 691, 8; Tes- 
tament 738, 6. 

Antim (patriarh al Ierusalimului), 
Tălmăcirea psalmilor 384; 385. 
Antiphon, Contra dănțuitorului 

(trad. neogr.) 215, ;. 
Antologia Palatină 716, 1s. 
Antoniadi (Gheorghe), Viaţa lui 
Dimitrie Schina 255, 30. 
Antonie (Genovezul), Metafizica 
(trad. de Eugeniu) 95. 
Antonios (din Byzanţ), Iristoitie 
636, 7; 610, 0; 646, 12; 617, 2; 100, ». 
Aphthonios v. Aftonios. 
Apostolos (Mihail), Cuvântare po- 
lemică 602, ο; Cuvântare către im- 
păratul Frederic 602, ο, 
Apostoli (56), Scrisori 318. 
Aquin (de) v. Toma de Aquin. 
Arcadichis, Cântăribisencești 423. 
Arcadie (episcop din Cipru), Dis- 
curs 743, 10. 
Arcadie (monahul), Cântări bise- 
ricești 432. 
Areopagitul (Dionisie), Despre 
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numele sfinte 359, 1; despre ie- 
rarhia cerească 359, 5; ierarhia îm- 
părătească 359, 3; Teologia mis- 
tică 359, 4; Serisori 339, 5; 727, 12. 

Arghiropulos (Manuil, Cântări 
bisericești 452. 

Arhimede, Echilibrul planurilor 
(trad. lat.) 35. 

Aristenet, Scrisori 680, 3. 

Aristia (Constantin), v. Molière. 

Aristofan, Plutos 680, 20; 716, 15; 
120, 90; T21, 1; 126, 35. 

Aristotel, Despre lume 602, 14; 
Retorica 602, 7; 749, 1; Poetica 
149, 111; Extrase din Politica 695, 4; 
Extrase din Economica 695, 5. 

Aristotel, v. Anonim (Comentar 
la Fizicá), Chomatianos, Chimini- 
tul, Mavrocordat (Alex. Notara 
(Dumitru), Pachimere (Gheorghe), 
Prodromos (Teodor), Vlahos. 

Arkadios v. Arcadie. 

Armeriotes (Niculae), Alegere din 
Sf. Chiril 339. 

Arsenachis, Cântări bisericești417. 

Artois (abatele Jean d'A), Extrase 
cronologice privitoarela Valahia 9. 

Atanasie (patriarh al Alexandriei), 
Rezumat din V. Testament 383; 
despre credință 562, 12; Invăţătură 
către călugări 599,6; despre prun- 
cii nebotezati 602, 2; Expunerea 
credinţei 602, 24; Chestiuni teolo- 
gice 607, »; 613, 1; Scrisoare 618, 
12; Extrase 681, 1; 723, 5; Ρίβσαν- 
suri 700, 11; 709, 25. 

Atanasie (din Ivir), Cântări bise- 
ricesti 417; 422. 

Atanasie (Elachistos), Gramaticá 
707, 5. 

Attaleiates (Mihail), Compendiu 
juridic 808, ο. 

Augustin (fericitul), Paralele (trad. 
de Proh. Kydones) 376, 4; Trep- 
tele abuzului (trad. de Max. Pla- 
nudes) 576, υ; Rugăciuni (trad. de 
Dumitru Kydones) 576, 3; 632, :. 

Avramie (Ioan, Discursuri 637, 1--2 
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19-23: Teatru politicesc 241 (v. si 
Mavrocordat Nicolae). 
Avramie v. Isaac Sirul. 


B. 


Babrios v. Gabrios. 

Balasios; Răspuns teologic 620, 4. 

Balasios, Cântări bisericeşti 417; 
433; 463; 471; 490; 510. 

Balsamo n, Explicărijuridice 578, ο. 

Bălan (din Ianina) jDespre discursul 
bisericesc 737, 11. 

Băleanu (Emanuil), Istoria Vala- 
hiei 24. 

Băleanu (5) (Dimitrie), Scrisori si 
socoteli 34. 

Barclay (John), Argenis 238; 239. 

Basilakes, v. Vasilachi. 

Basilicale 294, »; 305; 308, 1, 3. 

Daumeister (M. Frederic Cristian), 
Metafizica (trad. dé Dim.Nicol.Dar- 
varis) 96. 

Berechet, Càntári bisericesti 452; 
490; 497; 498; 499; 510. 

Blachos v. Vlahos. 

Blastaris (Matei), Compendiu de 
legi 290; 291; 292; 293, 1; 294, 1; 
578, 1; (trad. de Kritopulos) 617, 5. 

Blastaris, Notecalendarice 624, 17. 

Blemmydes (Nichifor), Logica si 
Fizica 51; 53. 2; 105; 658, 15; l'i- 
zica 104; Extrasedin Autobiografie 
600, 7; despre suflet 658, 11; Poezii 
religioase 565, 4, 

Boethius, De consolatione philo- 
sophieca (trad. de Planudes) 598, I. 

Brâncoveanu (Banul Nicolao), 
Scrisoare 32, ș. 

Brutus, Scrisori 699, ο; 704, ο. 

Bryennios (losif, Despre Papa 
604, y; Discursuri 638, ο 5; 639. 21; 
698, 1—11. 

Bucherer (Ioan Frederic), Fizica 
189. 

Budaios, Notite Gramaticale 728, υ, 

Bunea (Grigore), Cântări biseri- 
cești 492. 

Byzantios v. Vizantios. 
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c. 


Cacavela (leremia) v. Platina. 

Calinic (patriarh al C-polei), Scri- 
soare 643, 3; despre Spovedanie 
822, 2. 

Calinic (mitropolit al Heracliei), 
Canon 585, 7. 

Calligary si Maurojeni, Seri- 
soare către Cugnikoff 27, 10; Peti- 
tie cátre principele Prosorovskij 
93, 11. 

Calona (Meletie), Imn 581, 1. 

Cálugár (un), Petiţie către domn 
683, 9. 

Camariotis (Matei), Contra pre- 
destinării 602, 23. 

Canoane (poezii), trad. neogr.635, ;. 

Cantacuzino (Ioan, impáratul), 
Combaterea Islamismului 636, 7. 

Cantacuzino (Matei), Tălmăcire 
la Cântarea Cântărilor 571, 2, 

Cantacuzino (Constantin, stol- 
nicul) v. Tunusli. 

Cantemir (Dimitrie), Întâmplările 
Cantacuzinilor 26. 

Cariofil (loan), Întrebări religioase 
722, οὐ; Comentar la dicton evan- 
ghelic 722, 2; 727, 11. 

Cato, Sentinte (trad. de Planudes) 
612, 5; 616, », 7; 709, 5; 710, 3; 721, 
4; 726, 3; v. și Planudes. 

Caţiuli (Partenie), Proverbe 270; 
724, 11. 

Cavalioti (Teodor Anastasie), Lo- 
gica 70; Fizica 203, 1; Metafizica 
203, 2. 

Cavasila (Nicolae), Viaţa întru 
Hristos 577, ϱ; Răspuns lui Toma 
de Aquin 59%, 1. 

Cavsocalivitul (Neofit), Pravilă, 
295;Serisori652, VI; Slujba sf. Var- 
nava 678, 2; Înfruntarea Jidovilor 
811, 2; v. si Plutarh. 

Ceaslov (Horologion) 823. 

Cebes (Pseudo-), Tabloul 602, s; 
721, 3; 762, 8, 5. 

Charitonymos v. Haritonim. 
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Chaviaras v. Haviara. 

Chesarie (episcop din Arles), Pre- 
vestiri 758, 7. 

Chigala {Ilarion}, Gramatică 125; 
212, 3; 631, d; despre Sferă, 624,23; 
674, 14; 129, +; despre Paşte 624, 11; 
139, 5; Cronologie 674, 17. 

Chiliodromeus v. Hiliodromeus. 

Ohiminitul (Sevastos), Gramatică 
133; 134; 135; Traducerea lui Aris- 
totel despre virtuţi şi vitii 111; 
618, 15; Cuvântări 618, 3—7; Epita- 
ful lui Ch. 192. 

Chiril (arhiepiscop al Alexandri- 
ci), despre Treime 338; Vocabular 
612, 6; Fragmente 696, 3, c. 

Chiril (patriarh al C-polei), contra 
Iudeilor 369. 

Chiril (arhiereul, Cântări biseri- 
cesti 422; 427. 

Chiril (din Smirna), Proschinita- 
rul mânăstirii τοῦ Δοχειαρίου 591. 

Chiril v. Armeriotes, 

Chomatianos (Dimitrie), Expli- 
cări la Organon 53, 3. 

Chomatianos (?)v.Dimitrie, epis- 
cop al Bulgariei. 

Choniates, despre Constantino- 
politi 601, 5. 

Chrysanthos v. Hrisant. 

Chrysaphes v. Hrisafis. 

Chrysoloras, Versuri sententi- 
oase "750, 1. 

Chrysostomos v. Hrisostomul. 

Cicerone, despre bătrâneţe (trad. 
de Teodor) 602, 11. 

Clement (ieromonahul), Cântări 
bisericeşti 453. 

Cladas (loan), Cântări bisericești 
417; 423; 452, 

Cladas (Iacob), Càntári bisericesti 
439, 

Comnen (Ioan, doctorul), Metamor- 
foza omului (trad. din latinegte) 
344; Extrase din diferiti autori 663, 
iH. 

Comnen (Alexie), Hrisovul månăs- 
tirii dela Sumela 678, ο. 


Constantin (cel Mare), Hrisov că- 
tre papa Silvestru 601, 11. 

Constantin (Porfirogenetul), des- 
pre Solii 687, 6; Medicină 765. 

Constantin (Ceauș, din Ianina) 
Extrase din teatrul politicesc 110; 
Lista Sultanilor, Vizirilor și Dom- 
nilor Muntenici şi Moldovei 670, s. 

Constantin (Gheorghe),:Harta Asi- 
ei 643, 10. 

Constantin (din Anhialos), Cân- 
tări bisericești 417. 

Contopetri (Gheorghe), Cântări 
bisericești 423; 432. 

Coressi (Gheorghe), Capitole teo- 
logice 355, 1; 356; Zidirea îngeri- 
lor 355, 2; Tainele 355, 3; Apăra- 
rea 355,4; Tălmăcirile evanghe- 
lice 571, 1; 582; Purcederea sf. Duh 
625, 7, 9; Sf. Scriptură 625, 8; Apo- 
logie ortodoxă 641, +; Apocalipsul 
lui Ioan 701, 3. 

Coressi v. Léger. 

Coridaleu (Teofil), despre Cer 74, 
9; 195,1; 208,1; 624, 27; 682,1; 
777; 118; 779; 780; Cuvântări fu- 
nebre 637, 15; 722, 9; Fizica 55, 2; 
63; Geografia 192, ο; 624, 16; In- 
troducere la filozofie 54; 67; 68; 
78; 79; 80; 81; 85,2; Logica 60; 
82; 83; 84; 198, 1; 626, 8; Intro- 
ducere lalogică 64, 3; despre Lume 
105, 6; Observári la Metafizica lui 
Aristotel 71; 72; 73, 2; Poetica 627, 
5; 128, 4; Retorica 143; 144; 145; 
146; 147, 1; 148, 1; 156, 2; 198, ὁ; 
906, 7; 641, 3; 714, 1; Stil epistolar 
156, 1; 157, 1; 199, 2; 640, 13; 716, 
12; 197, 1; Scrisori 157, ο, 3, 6 8; 
192, 4; 737, 2—5; despre Suflet 65; 
66; 74, 1; 75; 16; 77. 

Cosma, Canoane (poezii) 608, 2; 
618, 5, 9; 709, ο, 9, 11, 12, 14; 126, 37. 

Cosma (Indikopleustes), despre Da- 
vid 334, 1. 

Cosma (mitropolit al Ungrovla- 
hiei) Scrisori 32, s, 10. 
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Cosma (ieromonahul), Càntári bi- 
sericesti 417. 

Critopulos (Mihail), Versuri576, +; 
Rugăciune 576, ο. 

Cucuzelis, Cântări bisericești 417; 
423; 425; 432; 452. 

Curopalatul, Funcţiunile pala- 
tului 630, 1. 

Cursulas (Nicolae), Comentar la 
Aristotel despre cer 106, 5; Obser- 
vári la Aristotel despre naștere οἱ 
pieire 106, ο. 


D. 


Damaschin v. Ioan Damaschin. 

Damaschin (Petru), Cuvinte si- 
noptice 374. : 

Damaschin (Studitul), Versuri 697, 
2; Obiceiurile animalelor 756, 5. 

Damian (ieromonahul), Cântări bi- 
sericesti 417; 490. ' 

Damodos (Vichentie), Metafizica 
(trad. de Samuil Gheorghiadi) 92; 
93; Retorica 150, 1, 2; 151; 152. 

Daniil (profetul), Vedenia 601, ο». 

Daniil (protopsaltul), Cântări bise- 
ricești 492; 424; 425. 

Daniil (Lampadarios), Cântări bi- 
sericegti 427. 

Daniil (din Patmos) Tălmăcirea 
după gramatică 657, 16, 17. 

Daniil (din Patmos) v. Synesios şi 
Themistios. 

Daniil (călugărul) v. Gazis. 

Daponte (Chesarie), Scrisoare că- 
tre Dudescu 32, 2; 736, 4; Expli- 
carea sf. liturghii 393; Impáratul 
mândru 646, 2; Masa spirituală 
736, 1; Rugăciune 736, 5. 

Daponte v. Psellos. 

Darvari (Dimitrie Nicolae), Carte 
delecturá216; v.si Baumeister. 

David, Psalmi 314; 815; 665, 1; 614, 1. 

Declaraţia Rusiei contra Angliei 
2, 13. 

Demaros (Pangratic), Erezii 509, 1; 
Contra lui Hristofor 569, 3. 

Demostene, Discursuri 651, 1—4; 


658, 3; 656, 1—5; 080, 11—13; 710, 10; 
148, 3. 

Depasta (Petru), Constantin Voe- 
vod 20. 

Dimitriaditis, Cântări bisericeşti 
422. 

Dimitrie (episcop al Bulgariei; 
Chomatianos ?), Scrisoare 601, 20. 

Dimitrie (din Rodosto), Cântări bi- 
sericești 417; 490. 

Dionisie (Tracul), Gramatică 196, 1. 

Dionisie (din Halicarnas), Com- 
punerea vorbelor 662, 1. 

Dionisie |Sofistul), Scrisori 680, 4. 

Dionisie (profesor), Inn lui Dimi- 
trie Schina 255, 32. 

Dionisie (din Patras), Càntări bi- 
sericești 422; 474. 

Dionisie v. Areopagitul. 

Dioscoride v. Anonim (vocabular). 

Diverși, Scrisori 33; 43, ΠΠ. 

Documente pentru Cotroceni 39. 

Dominio (patriarh al Venetici, 
Scrisoare către Petru 394, a. 

Dorotei (părintele), Cuvântări561, 2. 

Dorotei, despre Post 639, 14; des- 
pre Viermi 669, 1. 

Dorotei (din Antiohia) v. Filotei. 

Dositei (patriarh al Ierusalimului), 
Scrisoare către Spátarul Milescu 
11, 1; despre Cuminicătură 615, 19. 

Dositheus (Magister), Sentintele 
lui Adrian 308, τ. 

Doxara v. Metaxa. 

Duca, Istoria (trad. greacă vul- 
gară) 7. 

Duca (Neofit), Fizica 190. 


E. 


Efrem (Syrul) Discurs 609, 11. 

Emanuil, Chestiuni de enciclope- 
die 720, »; Himnuri 723, 10. 

Emporocomitul (Hristofor), Con- 
tra lui Nicolae Comnen Papado- 
poli 366. 

Epictet, Manual 645, 2; 655, 2. 

Epifaniu, Măsuri și greutăţi 615, 1c. 

Episcopii (Listă de) 801. 


www.dacoromanica.ro 


Eratostene, Fenomene 666, 4. 

Eschine, Contra lui Ctesifon 603, 3. 

Esop, Fabule 250, 1; 725, 5; 726, 3; 
731, 1, 3. 

Euagrios (nonahul) Seriere as- 
ceticá 604, 1. 

Euclid, Elementul prim 210, 5. 

Eugenikos (Ioan), Imn către Ioan 
Teologul 333, s; Poezie 602, so; 
Cuvântări religioase 602, 21, 32; Ru- 
găciuni 602, 33; Scrisoare 602, +4; 
Τάπης 602, 35. 

Eugenikos (Mareu), Cátre Latini 
577, 1; Credinţa latina 614, 2; Pur- 
gator 577, »; Sfinţi 577, 3, +; Către 
creştini 577, 5; 602, 39; Apărare 
577, 6; despre Inviere 602, 10; Sân- 
gele Domnului 602, 4; Părintele 
spiritual 602, 49; Către Maica Dom- 
nului 602, δρ; Canoane 602, 51; Cre- 
dinta Ortodoxă 604, 0; Limitele 
vieţii 604, 77; Scrisoare către Scho- 
larios 601, 12; Explicarea slujbei 
bisericești 614, 3. 

Eugeniu (Bulgaris), Scrisori 639, ο, 
11, 19. 

Eugeniu (arhiepiscop al Cherso- 
nesului, Mulţumire către Ecate- 
rina II 657, 35; Cuvântare către 
Platon 657, 3$. 

Eugeniu, v. Antonie Genovezul. 

Euripide, Hecuba 699, 1; 709, 16; 
725, 5; (Extrase) 728, 2. 

Eustratie (mitropolit al Niceci), 
Cuvântări despre sf. Duh 560,10—15. 

Evanghelii (Cele 4) 311; 812; 
"813; 317; (Extrase) 320; 585, σ. 

Exaporitul v. Mavrocordat. 


F. 


Falaris, Serisori 594, 12; 699, 5; 
704, 1. 

Filagris 'filozoful, Contra Lati- 
nilor 562, 2. 

Filaret, Culegere de extrase 258. 

Filip (Solitarul, Μονότροπος), Diop- 
tra 607, 1. 

Filotei (patriarh al Constantino- 


polei), Rànduirea sf. liturghii 620, 1. 
Filotei, Scrisoare de laudă 658, 4 
Filotei, Ioachim și Dorotei, 

Hotărire contra sinodului din Flo- 

ren(a 562, 3. 

Foca (Lampadarios), Cântări bise- 

ricesti 452. 

Focilide, Poemă exhortativă 019, 2; 

616, 5; 616, ο 699, ο; 709, 3. 
Forneu (Ioan), Geometrie 185. 
Fotie (patriarh al Constantinopo- 

lei), Amfilohice 361; 362; Cuvân- 

tare la sf. Fecioară 595, 5; Seri- 

sori 625, 10; 718, 4; 723, 1. 
Fotino (Mihail, zis și Fotinopu- 

los) Colecţie de legi 273; 211; 

275; 276; 277. 

Fotino (Dionisie, serdarul), Càn- 

tări bisericeşti 527; 535; 536. 
Fotinopulos v. Fotino. 
Francudi (Epaminonda), Poezie 

215. 

Funcţiunile din Moldova 309. 
Furnes (loan), Cuvântare despre 

sf. Duh 560, 16. 

Furnutus (?), Despre Jupiter 724, 1. 


G. 


G. D. K. v. Vienné. 

Gabrios, Tetrastihuri 250, 92680, 2: 
699, 8, 18; 731,2. 

Galen, Despre respiraţie 770. 

Gavriil (ierodiacon), Testamenlele 
fiilor lui Iacob 580, 2. 

Gazis (Teodor), Gramatica, 127; 129; 
(tradusă de Daniil din Patmos) 128. 
V. οἱ Anastasie (ieromonahul). 

Gemistos (Gheorghe), Despre vir- 
tuti 598, 3; Discurs funebru la 
Kleope 602, 9. 

Gennadios v. Ghenadie. 

Geometres (Ioap), Paradisul 703, 4; 
717, 6; 728, 7. 

Georgios v. Gheorghe. 

Georgios (Scholarios) v. Ghena- 
die (Scholarios). 

Georgiades v. Gheorghiadi. 
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Gerasenos (Nicomah), Aritmetica 
210, 2. 

Gerasimos v. Gherasim. 

Gerganos (Zaharia), Catehism 341. 

Germanos (patriarh), Cheia Visu- 
rilor 790. 

Germanos (arhiereu din Patras), 
Cântări bisericești 417; 421; 452; 
156; 468; 488: 490. 

Ghenadie (Ioan), Scrisoare 674, 5 

Ghenadie (Scholarios), Adorarea 
lui D-zeu 352, 1; despre Pácate 
352, 2; 632,2; 677, 3; Rugăciune 
364, 2; Enciclică 601, 27; sf. Ener- 
gii 602, w; despre Sutlet 602, 17; 
074, 3; Cuvântare la nașterea lui 
Hristos 602, 23; Fragmente către 
Plethon 602, 18, 19; Versuri 602, 53; 
699, 2; Scrisoare către Marcu Eu- 
genikos 604, 4; Cele două credinţe 
682, 1; despre Credinţă 677, »; des- 
pre Purgator 674, 2; Alfabet ex- 
hortativ 640, +; 697, 31. 

Ghenadie (Scholarios) v. Toma de 
Aquin. 

Gheorghe (Cretanul) Cântări bi- 
sericești 490. 

Gheorghe (din Pelopones), Seri- 
soare către episcopul de Argeș 
946, 1. 

Gheorghe (din Rodosto), Cântări 
bisericesti 417; 452. 

Gheorghe (din Trapezunt), Nomo- 
canon 696, 2; Discurs funebru la 
soția Jui Nic. Mavrocordat 717, 3. 

Gheorghe, Lauda lui Macarie 
072, 4 

Gheorghiadi (Petru), Odă către 
loan Schina 255, 31. 

Gheorgliiadi (Samuil v. Damodos. 

*iherasim patriarh al Alexandriei), 
Cuvântări religioase 573, 10, 13—25. 

Gherasim (Nicomah), Aritinetică 
183, 

Gherasim (din Patmos), Note la 
gramatica lui Gazis 129. 

Gilles (Pierre), Topografia Constan- 
tinopolei (trad. de N. Milescu) 3, 3. 
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Glykas (Mihail), 
(Extrase) 738, 5 

Glykes |Ioan), Cântări bisericeşti 
417; 420; 424; 452. 

Gordios (Anastasie), Viețile filo- 
zofilor 687, 7; Prosodie 715, 1; 
716, 5. 

Govdela (Dimitrie P.), Aritmetică 
184. 

Gratian (Baltazar), Cel scăpat de 
înşelăciune (trad de Ion Rali) 233; 
234. 

Gregentios {arhiepiscop de Ke- 
phro [recte "Taphar], Convorbire 
cu un Evreu 867. 

Gregoras (Nichifor), Tălmăciri la 
Synesios 624, 19. 

Gregorios v. Grigorie. 

Grigorie. Viaţa și petrecereasf. Va- 
silie cel Nou 398. 

Grigorie (arhimandrit), Discursuri 
οἱ scrisori 745, 1. 

Grigorie (arhiepiscop al Saloni- 
cului) Discursuri 743, υ, ὁ; (trad. 
română) 743, 15. 

Grigorie (Făcătorul de minuni), 
despre suflet 602, 1». 

Grigorie (Lampadarios), Cântări 
bisericești 421; 446; 454. 

Grigorie (mitropolit al Ungrovla- 
hiei), Scrisoare 32, 4. 

Grigorie (din Nazianza, Teologul) 
Discursuri 376; 579, 1; 618, 20—25; 
636, 12—16; 640, 11; 647, 3; 619, 2—3; 
650, +; 657, 25, 29; 076, 2—5, 9; 085, 
1—3; 686, +, 6, 8; 109, 30—34; 710, 5; 
712, 2; 716, 7, 13; 720, 4, 6, 7,17; 
723, 4; 745, 2; 763, 1; Nedumeriri 
622, 1; Scrisori 621, 7; 680, 2—3; 
Versuri 618, 10, 11, 13 19;621,1 ο; 
628, 2:636, 11; 640, n—6, 8, 12;646, 9; 
650, 5; 656, 7; 057, 20—21, 53--95, 
32—33: 676, 11—13; 680, 20; "709, 7; 
716, 15; 719, ο; 720, 5; 763, 10. 

Grigorie (Teologul) v. Niketas (din 
Serres). 

Grigorie (din Nyssa), Discursuri 
559, 9--11; 562,11; 590,8; 624,1; 
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675, 4-6; 700, 15; 721, 5; 726, 33—34; 
757, 2; Extrase 691, 1. 
Grigorie (patriarh al Constanti- 
nopolei) Cuvântare 595, 11. 
Grigorie (protopsaltul), Cântări bi- 
sericesti 498; 499. 
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Haritonim (Hristonim), Isus Hris- 
tos 671, 0. 

Harmenopulos (Constantin), Ho- 
xabiblos 309; Prescurtarea canoa- 
nelor 677, 8; Dicţionar 190; 192, 3; 
218, 2; 681, 5; 705, 1. 

Haviara (Ion) Imn cátre Varda- 
lah 255, 3; la neatàrnarea Greciei 
955, 18. 

Hasan (Alexie), Calendar astrolo- 
gic 781. 

Hatiseriful, Sultanului Seliín 
646, »4. 

Meraclie (impăratul), Brontologei- 
on 670, 10; Seismologeion 754, 2. 

Herodian, Istoria 655, 1; 676, 14; 
747, 5. 

Herodot, Fragment, din istorie 
624, 9. 

Hesiod, ᾿[ὕργα καὶ Ἡμέραι 612,45 
657, ιν: 121, 2. 

Hierokles, Povestiri vesele 634, s; 
Cum sá folosim patriei 762, 1. 

Hierotheos, v. Ierotei. 

Hilarion v. llarie. 

Hiliodromeus (Nicolae), Discur- 
suri bisericești 102, 3—9, 11—19 21; 
Lauda lui Constantin Mavrocordat 
702, » Lauda lui Nicolae Mavro- 
cordat 702, 19; Lauda lui Scarlat 
Ghica 702, 20; Lauda lui Alexan- 
dru Comisul 702, 2; Lauda lui 
Constantin Căminarul 702, 23. 

Hirmologhion v. Psaltichie. 

Homer, Iliada 227; 616, 10-14; 636, 
185 618, 4; 680, 3, ο: 651, 17, 18; 680, 
4 6; 099, 10; 709, 15—21; 716, 15; 
807, 3; Citatie 624, +; Batrachomy- 
omachia 720, 23. 


Horologeion v. Ceaslov. 

Horos, Hieroglife 663, 10. 

Hrisafis (Ioan), Cântări bisericești 
417; 420; 422; 427; 432; 452. 

Hrisafis (Manoil, Cântări biseri- 
cești 423; 432. 

Hrisant (Notara), Despre afurise- 
nie 638, 8; Cuvântare la parasta- 
sul domnifei Maria Mavrocordat 
634, 13; Chitaia robită 665, 2; In- 
troducerejuridică 308, 4; Scrisoare 
pentru Văcărești 739, 3. 

Hrisostomul v. Ioan Hrisostomul. 

Hypomenas (Gheorghe Hrisogon), 
Versuri la Antim Ivireanul 705, +; 
istorii enigmatice 705, 5. 

Hypsilantes v. Ipsilante. 


I. 


Iacob (arhimandrit din Janina), 
Carte de legi 300; 619, 2; 800. 
Iacob (ierodiacon din Cipru), Poe- 
zii 118. 

Iacob (patriarh al Ierusalimului), 
Istoria nasterei Sf. Fecioare 595, 7. 

Iacob (protopsaltul), Càntári bise- 
ricesti 422; 423; 490. 

leremia (patriarh al Constantino- 
polei), Ráspuns la márturisirea au- 
gusteică 718, 5; Scrisoare pentru 
Văcărești 739, ». 

IGremia (profetul), Despre IIristos 
622, 7. 

Ierotei (monahul), Scrisori 594, 9, 11. 

Ierotei (al Silistrei) v. Toma a 
Kempis. 

Ignatios, Alfabet exhortativ 640, 3; 
647, 1; 657,39; 710,6. 

Ilarie (al Târnovei), Răspuns cà- 
tre Matei al Cyzicului 392, 2. 

Impáratul (Turcilor), Serisoare 
cátre Leopold 117, 6. 

Intelepti (Cei 7), Sentinte 271, 1; 
664, 1. 

loachim (din Cipru) Poemá isto- 
ricá 224. 

Ioachim (din Constantinopole), Vi- 
eata lui Antonie cel Nou 739, 7- 
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Ioachim (din Ierusalim), v. Filotei. 

loan (din Alexandria), Despre as- 
trolab 666, 13. 

Ioan (din Chalkedon), Discursuri 
bisericești 599, 1—10. 

Ioan (Damaschin), Poezii 271, »; 
324; 395; 608, 2; 635, 23; 680, 99, 2; 
699, 17; 709, 10, 12, 15; 710, 12; 716, 
121 190, 18, 19; 726,38 40, 42—43; Ca- 
pitole filozofice 604, 1; 707, 3; Dia- 
lectica 597, 3; (trad. latină) 563, »; 
Discursuri 595, 2 1; 609, 1»; 686, 7; 
710, 10; 732, 3-5; despre Dogme 
597, 3; Credinţa ortodoxă 597, 4; 
604, ο; 638, ο. 

Ioan (Gramatie al Ungrovlahiei), 
Deosebirea dintre oameni 639, 15; 
Viaţa lui Nic. Mavrocordat 639, ιν. 

Ioan (Hrisostomul) Discursuri 573, 
35; 519, 10; 599, 11, 12, 37-00; 610, », 
B, 7; 649, 155 675, 2; 091, 6,692, 7—115 
700, 4—6; 710, 1—4; 726, 16—29; 130, 
3—4; 743, 4; Extrase 350; 619, 7; 
Scrisori 675, 7; 680, 23; 710, 5. 

Ioan (Lampadarios), Cântări bise- 
ricesti 417; 428. . 

Ioan (mitropolit din Claudiopole), 
despre Azimă 562, 7. 

Ioan (mitropolit al Euchaiţilor), Dis- 
curs religios 745, 3. 

Ioan (Philoponos), Cina cea de taină 
560, 6. 

Ioan (Sf, Postitorul, Extrase din 
pravilă 293, 2; 605, 1. 

Ioan (protopsaltul), Cántári biseri- 
cești 424; 425; 427. 

Ioasaf (arhiepiscop din Ahrida), 
Scrisoare 699, 2). 

Iosif (arhiepiscop din Salonic, Dis- 
curs 743, 5. 

Ipslilante (Alexandru, Vodă), Seri- 
soare 32. 9; Hrisovul scoalei din 
Bucureşti 648, ». 

Isaac (Sirul), Cuvântări (trad. de 
Patrichie și Avramie) 375. 

Isaac (Sebastocrator), Nedumeriri 
674, 1. 

Isidor (Pelusiotuly Scrisori 672, ο; 


680, 1; 699, 3; Extrase din seri- 
sori 622, ο. 
Isocrate, Discursuri 636, 5, 6; 616, 
15—19; 653, τ; 657, 3-8; 6V5, 1; 080, 
ϱ 8; 692, 4—6; 699, 2; 709, 2-27; 
116, ϱ- ο) 719, 7-8; 190, s- 10; 125, 4, 
Isus (fiul lui Seirah), Intelepciune 
860; 696, 1; Excerpte 213, 3. 
Iulian (Apostatul), Scrisoare 737, s. 
lustinian, Legi 307. 
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Kabbaliotes v. Cavaliotis. 

Kabasilas v. Cavasila. 

Kaires (Teofil Acte 44. 

Kaisarios v. Chesarie. 

Kakabelas v. Cacavela. 

Kallonas v. Calona. 

Kallinikos v. Calinic. 

Kamariotes v. Camariotis. 

Kantakuzenos v. Cantacuzino. 

Karyophylles v. Cariofil. 

Katzulis v. Caţulis. 

Kausokalybites v. Cavsoeali- 
vitul. 

Kebes v. Cebes. 

Kempis (a) v. Toma. 

Kigalas v. Chigala. 

Kladas v. Cladas. 

Klimax (loan, Scărarul), Klimax 
561, 1. 

Komnenos v. Comnen. 

Kontopetres v. Contopetris. 

Koressios v. Coressi. 

Korydalleus v. Coridaleu, 


.Kosmas v. Cosma. 


Kritopulos v. Critopulos. 
Kritopulos (Kunales) v. Blastaris. 
Kukuzelis v. Cucuzelis. 
Kunales (Kritopulos) v. Blastaris. 
Kuropalates v, Curopalatul. 
Kursulas v. Cursulas. 
Kydones (Dimitrie) v. Toma de 
Aquin οἱ Augustin. 
Kydones (Prohoros) v. Augustin. 
kyminites v. Chiminitul. 
Kyrillos v. Chiril. 
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Laskaris (Constantin), Gramatica 
631, s; Regule gramaticale 716, ο. 

Laskaris (Teodor), Canon 585, s. 

Leclerc (Petru), Mărturisirea cre- 
dinfei 639, s; Scrisoare teologică 
804. 

Léger si Coressi, Serisori 623, 1. 

Lekapinos (Gh), Sintaxă 707, 1. 

Leon (Impáratul), Càntári de utre- 
nie 566, 2; Discurs 595, 6; Oracole 
255, 23; 630, ο; 758, 10. 

Leon (arhiepiscop al Rusiei), Că- 
tre Latini 560, 5. 

Leon, Despre sânge 624, 3. 

Libanios, Exerciţii retorice 692, 
20—21; 126, 13—14; Discurs 726, 35; 
Solia la Troieni 700, »»; Subiectele 
olintiacelor 676, 15; Serisori 680, 4; 
181, fn. 

Lichinie (Andrei), Discurs religios 
637, 55. 

Lieofron (din Chalkis), Poemă 
142, 1. 

Likinios v. Lichinie. 

Lipsius (Justus) Despre statorni- 
cie 94. 

Longus, Daphnis si Chloe 248, ». 

Lucian, Despre Calomnie 637, 19; 
100, 19; Desmostenitul 657, 11; Dia- 
logi 660, 2; Dialogii Zeilor 725, 3; 
Dialogii Morților 616, 14; 617, ο; 
680, 2», 80, 692, 2; 700, 3; 719,0; 
Eşti un Prometeu 719, 4; 720, 15, 
14; Judecata vocalelor 719. 2; Ju- 
decata zeitelor 719, 3; Lauda Pa- 
triei 657, ο; τοῦ 17; Nigrinus 719, 5; 
Timon 646, 32; 647, 6; 680, 14,692, 3; 
697, 15 719, ο; 720, 12; Toxaris 637, 
26; 680, 10; Ucigasul tiranului 657, 
10; τοῦ, 13; Visul 646, 13; 647, 4; 
680, 17; 692, 1; 700, 2;709, 23; 712, 3; 
116, 11; 719, 1; 720, 14. 

Lykophron v. Licofron. 

Lysias, Omorul lui Eratostene 
(trad. neogr.) 215,2; Contra lui Era- 
tostene (trad. neogr.) 218, 3; Con- 
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tra negustorului de grâne (trad. 
neogr.) 215, 4; Discurs funebru 
(trad. neogr). .215, v. 


Macarie (din Cipru), Cântări bise- 
ricești 422. 

Macarie (ierodiacon),Retoricá (trad. 
din latinește), 147, ο; 154, 1; Re- 
guli retorice 058, ». 

Macarie (Macri), Despre sf. Duh 
604, ο. 

Macri (Visarion), Gramatică 919, 1. 

Macri v. Macarie. 

Magulas (Constantin), Cântări bi- 
sericesti 417; 452. 

Makrembolites (Eustathios), Hys- 
minias οἱ Hysmine 948, 1. 

Malaxos (Manuil), Nomocanon278; 
979; 280; 281; 282; 823; 284; 285; 
986; 287; 288; 289. 

Mărgineni (Mânăstirea), Socoteli 30. 

Margunios (Maximos), Purcede- 
rea sf. Duh 343; 614, 4; Scrisori 
157, 4, 5; 652 111} 809, 1. 

Marin (Albert), Cuvântări bisericești 
609, 1, 9. 14. 

Markoras iIoanichio), Meteorologie 
666, 6; 717, 2. 

Matei (al Cyzicului), Scrisoare 592, 1. 

Mathusala (călugărul), Scrisoare 
562, ο. 

Maurogenes v. Mavrogheni. 

Maurojeni v. Calligary. 

Maurokordatos v. Mavrocordat, 

Mavridis (Grigore Mihail), Condica 
cassei 36. 

Mavrocordat (Alexandru, Exapo- 
ritul), Chestiuni teologice 677, 1; 
Cugetări 718, 3; Gramatica 113, 1; 
117, 1; 132, 192, 1; 212, 2; 218, 1; 
214, 2; 631, 4; 674, 13; Περὶ γενέσεως 
56; 57; 69; 89;90; 91; 208, 2; 682, 2; 
Precuvântări la faptele patriarhilor 
677, 10; Proverbe si maxime 259, 1, 
2; Retorica 191; 148, 2, 149; Scri- 
sori 683, +; Teme 181, 2. 
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Mavrocordat (Nicolae), Cugetări 
263, 2; despre Daforii 98; Extrase 
261; Hrisovul Văcăreștilor 739, 1; 
Precuvântări la faptele Patriarhi- 
lor 677, 11; Φιλοθέου πάρεργα 230; 
231; 232; 693, 15; Scrisori 29; 684, 
12; 648, 1; 688, 1; 701 37 Sfaturi fiu- 
fut său Coristantitr 202, 670, 7; Tea- 
tru politicesc 241. 

Mavrogheni (Nicolae, Vodă), Scri- 
soare 32, 14. 

Maximos (călugărul), Biserica ca- 
tolicească, 622, s, 

Maximos (Confessor), Capitole in- 
doelnice 691, »; Discurs ascetic 
691, 5; Centon despre iubire 649, ϱ; 
despre iubire 689, 1; 691, 3; des- 
pre teologie 689, 5; 691, 4. 

Maximos [ieromonah din Pelopo- 
nes), Didahii 372; 373. 


Maximos (patriarhul), Credinţa 
dreaptă 562, 6. : 

Maximos (din Tyr), Cuvântări 
162, ». 

Maximos, Tălmăcire la Tatăl nos- 
tru 625, 5. 


Maximos v. Ioan Hrisostomul. 

Mazarraki (Nicodim), Gramatică 
123, 

Melchisedec, Cântări bisericești 
463, 

Meletie (al Atenei), Retorică 147, 3; 
Geografia (v. Panaghioti grama- 
ticul). 

Meletie (patriarh al Constantino- 
polei), Scrisoare 643, 4. 

Meletie (Sinaitul), Cântări biseri- 
cești 422, 

Metastasio (Petru), Recunoaste- 
rea Semiramidei (trad. de Sugduri) 
801, ». 

Metaxa (Nicodim), Serisoare cátre 
Doxara 199, 1. 

Metochites Teodor), Lauda sf. Gri- 
gorie Teologul 595, 12. 

Metodie (patriarh al Consfantino- 
polei), Despre azimă 594, 7. 


Metodie (din Ianina), Logica 97; 
219, 5. 

Metodie (din Patara), Profetii 754, 1; 
158, ο. 


Mihail (din Efes), Scholii la Meta- 
fizica lui Aristotel 99; v. si Psellos. 

Mihail (presbiterul), Sintaxa 205, 1. 

Milescu (Nicolae, spătarul), Itine- 
rar în Siberia 2, 1; 11, 3; 25; Seri- 
soare cátre Dositei 11,2; Topo- 
grafia Constantinopolei; v. Gilles 
(Pierre). 

Miniates (Ilie), Piatra scandalului 
865. 

Mithridate, Scrisoare 704, 4. 

Mitropolitul (Ungrovlahiei), In- 
cheeri 690, 5-6. 

Molière, Georges Dandin (trad. de 
Aristia) 817. 

Moscheianos, Cântări bisericești 
417. 

Moschopulos (Manuil, Grama- 
tică 130; 608, 1. 

Mosiile (sf. Mormânt), 818, 2. 

Mulaimes (Ioan), Medicină 768. 


Muruzi (Alexandru), Scrisoare" 
688, 3. 

Muruzi (Constantin, Scrisoare 
088, ». 


Muzalon, Despre sf. Duh 560, 17. 
N. 


Naukratios (călugărul), Discurs 
743, 1». 

Nectarie (patriarhal Ierusalimului), 
Cuvântări 573, 2%; 577, 8; 637, 3, 4, 
6; 122, 12, 10, 15. 

Neilos (călugărul), Alfabet exhor- 
tativ 618, 12; 636, 4; 657, 34; 705, 2; 
Scrisori 691, 7. 

Nemesios (episcop din Enean, 
Natura omului 609, 13. 

Neofit, Despre unirea bisericilor 
639, 2; Gramatica 756, 3. 

Neofit (dascălul), Scholiila discursu- 
rile lui Grigorie Teologul 693, 13. 
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Neofit (ierodiacon) v. Homer. 
Neofit (mitropolit al Adrianopolei), 
Cuvântare despre slujbă 586, 2. 
Neofit (mitropolit al Ungrovlahiei), 

Scrisoare 738, 3. 

Neofit (patriarh al Constantinopo- 
lei), Rugăciune 578, 5. 

Neofit (din Pelopones), Scrisoare 
072, 7. 

Nephos (episcop al Salonicului), 
Poezie alfabetică 617, 6. 

Nicodim (ierochirix), Despre spo- 
vedanie 739, s. 

Nicodim (din Naxos), Canon către 
sf. Fecioară 591. 

Nicolae (Constantin, Belgrădea- 
nul) Poezii 140; 141. 

Nicolae (episcop din Andida), Cu- 
vântare 560, 4. 

Nicolae (episcop din Metona), Cu- 
vàntare 560, 2; Despre sf. Duh 
560, 16. 

Nicolae (din Paros) Odă 255, τ 

Nichifor (arhiepiscopul Chersonu- 
lui) Discurs „652, 11. 

Nichifor (Contessor), Canoane ju- 
ridice 998, 4. 

Nichifor (Kallistos Xanthopulos), 
Rugăciune 758, 2. 

Niketas (David), Tălmăciri la poe- 
ziile lui Grigorie Teologul 676, s; 
688, 4, 16; 708, 1, 2, 3; 7171, 4, 5 

Niketas (episcop al Heracliei), Rás- 
punsuri 293, 9. 

Niketas (din Serres), Scholii la dis- 
cursurile lui Grigorie Teologul 
887; 388 (?); 389; 390; 563, 1; 968, 
1- 15; 693, 4— 145 724, 2—6. 

Niketas (Stethatos), Despre azimá 
560, e. 

Nota Rusiei către Poartă 763, 11. 

Notara (Dimitrie, doctor), Filozo- 
fia etică (traducere), 59. 


ο. 


Oracolele lui Apollon 752, 3; din 
Ilalchedon 255, 2; Sibiline 601, 2; 
640, 7; 159, 2. 


Orfeu, Despre cutremure 666, 8. 
Ovidiu v. Planudes, 
Oxenstiern, Cugetări 40, 124. 


P. 


Pachymeres (Gheorghe), Logica 
55, 4 Enciclopedia filozofiei lui 
Aristotel 108. 

Pahomie, Despre nuntă 624, 11. 

Paisie (mitropolit al Gazei), Con- 
tra lui Nicon 371; Răspunsuri la 
întrebările ţarului Alexie Mihailo- 
vici 623, 2 

Pakurianos (Gheorghe), Tipicul 
mânăstirii Petritziotissa 694, z. 

Palefat, Istorii 645, 1. 

Pamperis (Dimitrie Procopie), Dis- 
curs funebru la Nicolae Mavro- 
cordat 637, 51. 

Panaghiotache (Dimitrie), Arta 
judiciară 310. 

Panaghioti (din Constantinopol), 
Culegere de extrase 265; 266; 267; 
681, 2; 695, 1, 3, ο; Rezumat AME: 
melor calvine 695, 2. 

Panaghioti (dragomanul), Convor- 
bire cu un azimit 562, 13; Discu- 
tiune cu un Turc 631, 10; 671, 11. 

Panaghioti (gramaticul), Florile- 
giu din geografia lui Meletie 19. 

Pann (Anton), Càntári bisericegt 527. 

Panos (Maurangelos), Scrisori 613, 
13; Profesiune de credință 618, 14. 

Pantazi (din Larissa), Tălmăcire la 
Apocalips 758, 4. 

Papadopol (Nicolae), Călătoria Mi- 
nervei 255, 13; Odă la primăvară 
255, 14; Descrierea unui club 255, 
12; Odă bacchicá 255, 15; Odă că- 
tre Greci 255, 90. 

Papavasilopulos (Anastasie), Re- 
torica (traducere), 118; 644, 1. 

Patelaros (Neofit), Răspuns lui 
Petrianos 363. 

Patrichie v. Isaac Sirul. 

Patrochoros, Călătoriile lui Ioan 
“Teologul 607, 3. 
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Paul (din Alexandria), Astrologie 
129, 2. 

Paul (Fra), Excomunicarea papei 
Paul V 706, 1. 

Paul (episcop al Latinilor), Scri- 
soare cátre Ioan Cantacuzino 626, 
4; 633, 9; 727,8. 

Pesak ow (Gheorghe), Scrisoare 37. 

Petru (Berechet), Càntári biseri- 
cești 438. 

Petru (Lampadarios) Cântări bi- 
soricegti 422; 423; 424; 425; 427; 
429; 432; 435; 436; 440; 449; 413; 
449; 451; 453; 454; 458; 459; 461; 
416; 477; 418; 479; 495; 505; 509; 
510; 521; 549; 554. 

Petru (patriarh al Antiohiei), Seri- 
soare cátre Mihail Kerularios 600, 
+; către arhiepiscopul Veneției Do- 
minic 600, ο. 

Phalaris v. Falaris. 

Philagres v, F'ilagris. 
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cești 423; 432; 452. 


563 


Xeropotamos, Hrisoavele (dela 
X.) 736, 3. 


Z. 


Zagoritul (Gheorghe Constan- 
tin), Gramatica italiană 116. 
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Bibliografia românească veche, 1508—1830, de I. Bianu şi N. Hodoș: 
Tomul I (1508—1716). 1908 in-49 ,..,....... 

II fasc. 1—4 (1717—1796) à L. 6.2... ...... 

Catalogul manuscriptelor românești din biblioteca Academiei, în- 

tocmit de I. Bianu. 

Tomul I. 1907. In-8°. cc ο ον κ κ ο τν ον ον 

» IL Faso. ΤΠ . 4.5 9 yare ο x n 

Cantemir, Principele Demetriu, Operele. Tom. I—VIII. 1872—1901. 

Catechismul calvinese impus clerului şi poporului românesc sub 

domnia Principilor Gheorghe Rakoezy I şi II; transcris cu 

litere latine după ediţiunea tipârită în anul 1656, însoţit de 

escursiune istorică οἱ de glosariu, de Gheoryhe Barițiu. Si- 


biiu 1879.. cc... 2 (Sfârşit). 
Codicele Voronetean, cu un vocabular şi studiu asupra lui, de Joan 
Sbiera. Cu 4 stampe Cernăuţi 1885. . ..... 1η-40, 


Coresi Diaconul, P altirea publ cată româneşte la 1577. Reprodusá 
de P. P. Hasdeu. Tom. I. — Textul cu 66 pagine facsimilate. 
Buc. 1881. ......... <.. ~ 1ῃ-4ο, 
Costin Miron, Opere complete, de y. A. "Urechia. 

Tom. I. — Recensiunea codicelor scrierii r sui Miron Costin. 
Documente privitoare Ja Miron Costin οἱ la familia lui. — 
Cartea pentru descălecatul dintáiu al terii Moldovei,— Le- 
topasețul ţevii Moidovei.—Cu stampe şi facsimile. Buc. 1886. 

Tom. 11. — Opera minora. Cu stampe şi facsimile. Buc. 1958. 

Dosofteiu, Mitropolitul Moldovei, Psaltirea în versuri întocmită. 
Pullicată de pe manuscriptul original şi de pe edifiunea 
dela 1673, de Prof. I. Bianu. Cu 6 stampe facsimile. Bucu- 
Testi 1887... s a ἐπα. IER de Ἢ νο e a a ar 

Mardarie Cozianul, Lexicon slavo-românesc, din 1619. Publicat de 
Gr. Crețu. Buc. 1900... ll ..... 

Pravila bisericească numită cea mică, tipărită mai întâiu la 1610 în 
mănăstirea Govora, publicată arum în LUE cu li- 


tere latine Buc. 1881 . . . . e C (Sfünsgit). 
Psaltirea Seheianá (1482). (Mss. 449 B. A. R). P 'atá de "Prof 
I. Bianu. Tom. I. Textul in facsimile οἱ Pere, cu va- 


riantele din Coresi (1574). Buc. 1889 
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